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Pierwfza Księgą. * A" 
Zawiera w fobie lifty pifane do Papieżów, Kardynałow, Bi- | K 
Skupow, Krolow, y Xiażat, w rożnych máteryách. kę i i 
> 4. 4 
Druga Księgą. A | 7 
Wiele pięknych náuk naležacych do nabożeńftwa, modlitwy, | 


mčdytácyey, fpowiedźi, y Komunicy Swiętey. 
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Nauki stúžace do żywota duchownego oľobom rożnego ftag | 
nu, a ofobliwie w Małżeńftwie Żylącym. 


Czwarta Księga. 


„ Nauki względem ćwiczenia fię wenotách, zwłafzczą w ma 

osči Boga y bližnicgo,w ftofowaniu fię, rezygnácycy, y ufnosči s 
w opatrzności Boskicy, pokorze, čierpliwosči, wfpaniałośćiu. +! 
mystu, y doskonátym umartwieniu famego siebie. sl KA ža, 


Piata Kšiegá. 

Skuteczne počiechy dla rożnych ofoB w utrapięniu, tak we [kt 
dług duchá, iáko y čiátá bedacych. -~ w 
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fkupow » Krolow y Xigžat , W ro- 
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Vbolewa ná to, że w Powiecie Gdińńfkim ná trzech 

żylko mieyftach Religia Katolická kwitnie : Bi- 

kai Aniecejford "ego chwóli, y dziękuie že ná 
niieyfce ięgo ief pofławiony. 
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ZSZ) A famym Roku tego poczatku , z woli Biskupa, 
WO kę Kapituły y Duchowieńftwi Geneweńskiego wy” 
D , prawiłerh fię był do Kroła IMśći Francuskiego; 
4iąc zlecenie traktować o przywrocenie Wiáry 
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2 Lily Duchowne 
y nie potrzebnieyfzego znaleść fię nie mogło , y do ktorey po. 
páťčia , z żadney miśry nie zchodžito ná A poftolskim Swiatobli. 
wosči Wáfzey pieczołowaniu j ktorego Naywieleb: także Nuncy-e 
ulz Apoftolski, Biskup Kamerdyiski, wielkiey žarliwosči Y Wy- 
fokiego rozumu maz s Z Krolem fam 

fto y pilnie w tey (prawie znošiť fi 
gło fzczęśliwemu skutkowi przedsię 


mieyfcach dopufzczono odprawować obrzędy Wi 
tolickiey, nąznacżzywfzy ná Kipłanow nafzych tim 
roczny dochod. Co fię infzych tknie rzeczy., (a 
ftko na Ciežíza czafow złożył kondycya: 
ftko naybárdžicy życzy, aby Wiárá Kátoli 
cona, icdnák nie wízyftko co chce > do skutku przywieść może: 
przydalac y wiele infzych tym podobnych rácyi: tak dalece, že 
po ftráwionych cale džiewiačiu miesiacach , z rzeczą prawie nię 
dokofńczona powtácaé musiałem. Aleć mnie powracaiacęgo 
nie žálosňicy(zcgo potkać nie mogło, nád śmierć Biskupa Ná- 
fzego Geneweńskiego, ktorego dni z skończonym lIubileufzem 
Tonoňskim , dokończone záftátem. > Nad to, żadna więkfza tey 
Prowincyey ftrátá, żadna stu(znicy(za ćiężfzego żalu przyczyną 
temu fam ludowi, przytráfič (le nie m 2%: o ktorym Biskupie 
Fobie z Biskupow Naywyžízemu, Przy, Paftetskiey Jay gi 
łośći, dobrze ználomym , to iedno powiem. Koś 
ktorym rzadžiť , lat 25. służac częśćia wlafna praca, 
fzych ná 25. tysięcyy błędnych owieczek do Pańskieyfowczśr. 
nicy przywročit: Maž doskonały w wierze, przykładny w oby- 
czaiach, znakomity w pobożności, nieporulzony w ffáreczno- 
séi, y godny cale nieśmiertelney pamięći y błogosławień. 
wa potomnych wiekow. Nie co ptzed tym, ten tak wielki 
Maž, ktoremu lubo zadnym pokrewieńftwem, dni bliskoscią 
nie byłem obowięzany, mnie fobie zá Koadjutorá gy Succeffora 
przybrał, y z wielkim fwoim i ontentowaniem, ad % wyż: 


m Krol wfzy- 
ktory lubo nadewfzy. a 
cka cale była przýwro“ 


Aj Fránčifká oo A 


{zey Swiatobliwośći W. dobroczynnośći to otrzymał: odebrá- 
wfzy tedy Lifty Apoftolskie , nic mi nie zoftaie, tylko siebie 
fimego y wfzyftkie fprawy moie zupełnie Boskicy opátrznosči 
polećiwfzy Swiatobliwošči W. naypowolniey(ze, ile możność 
moia zniesie, oddać dżięki, zá tak wielkie dobrodzieyftwa, 
ktorcmis mię z Apoftolskiey fwoiey, (zezodrobliwosči przyo- 
zdobić raczył , kiedy nie tylko oddałes mi Biskupftwo, ale tez 
y to wlzyftko, cokolwiek zdawnego prawa y zwyczśiu do do- 
dochodow y skarbu A poftolskiego "nálezato dárowátes. Zá to 
w násrode nic mi więcey nie zoftaie nád pamiętna wdzię- 
CZNOŚĆ, y nayskłonnieyfza wola moię, ktorą cale poddaię nay- 
„ pnieyfze mu skinieniu Swiatobliwosči Wáfzey ; profzac pokor. 
Snie Boga wfzyftkich nágrodžičiciá , aby Swiatobliwość W. w do- 
brym y (zczesliwym zdrowiu Kośćiołowi (wemu długowie- 
cznie záchowát ; a fam do Świętych ftop pokornie fi (ie rzuči- 
wízy , czekáć bede A poftolskiego Btogostáwicňítwá Swiatobli- 
Awośći W. zeby tá konfekrácya ktora w krotee mam ná fię przy. 
iac, y mnie była ku pożytkowi, y powierzoney trzodžie ku we- 
felu Swiatobliwosči W. Naypokornieyfzy , nayposłufznieyfzy 
y Niegodny Sługa 
FRANCISZEK de Sales 
. Bifhup Geneweń/ki, 
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Kończąc zdámná zaczęty porządek fwego oznay= 
mienią, obifuie wtórgnienie Lutrow Berneń/kich 
ze do Sabandycy : [prámy dobrze Jporządzone wzęlę- 
BT S. Kátoľic I: miele tysięcy ludźi do 
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zarliwość Krola Emanuela Xigžečiá Sabdydycy. o | 


Oycze Święty. 


NU eh A Oniewaž ftałość rzeczy Chrześćidńskich po: Bogu, 
JL od ftaránia Stolice S. Apoftolskiey zwyczaynie 
| zawisła , wiele ná tym należy , áby Swiatobliwo. 
A sci W. fzczerze y wiernie opowiedžiánó było , co 
cobra E fię džicie po rożnych mieyfcach, ku sławie Koščio- 
ła Swiętego Katolickiego 3. aby (nádž urzadowi Pafterskiemu ; 
ktorego zabawy: fa wielkie, nieudáwáno prawdy zá fałfz, ábo 
fał(zu zá prawdę. Dla tego kiedy w Dyecczycy mnie z woli 
Stolice Apoftolskiey powierzoney wielki tych czafow ná lepfze 
ftáfá fię odmiana , poczuwam (ie w powinnośći moiey, y Świąa 
tobliwośći W. práwdžiwe tego , ile będę most, przefytám opilá. 
nie. A żebym to tym doskonáley uczynił, potrzeba rzeczy od 
fwego pierwfzego poczatku záczač.. Pod teniczás ktorego Fran. 
ćifzek I. Krol Francuski wfzyftkę prawie opánowát był Sabau- 
dya,Szwaycarowie Bernčícy, Luterskim y Z winsliáúskim świe- 
žo zárážení błędem , -wczesci Sabaudyć (obie przylegley(ze 
wtargnęli, y pobudžili obywátelow Geneweńskic 
nia z siebie słodkiego iárzmá Chryftufowego, y po 
ichže włafnemu Panu. winnego , ażeby [ie obroćili w untowni.- 
cza Demokrácya, (zczera iaskinia Lutrow y Bandytbw , pod 
ktora teraz ięcza, Ale iáko tá ftrafzna furya y tyrańftwo Bet- 
neúczykow nád náfzemi Sábaudczykámi wźieła poczatek od o- 
ręża Francuskiego , ták tež požadány pokoy, pod kondycya zu- 
pełnego oddania opánowánych králow, między Henrykiem Sy: 
nem Francifzka I. Krolá Francuskiego, á Emanuelem Filibertem 
Xiazečiem Sábaudycy , był im okázya do námyslenga (ie skute- 
cznego, powracać Prowincye prźddtym osiagnione. + PRRywieść 
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S. Frdncibka Sálezyufšá. 5 
ich iednak nie możono, aby to wfzyftko co byli zagarnęli zá- 
razem oddawali, abo to co fię ofiirowali przywrocić, bez nie. 
słufzney przywracalikondycycy. Dla czego , kiedy ná ten czás 
być nie mogło, aby z niemi otowoyni proj owádzoná była , mu- 
Siano na to pozwoli č. żeby Xiaže cztery tamte, iáko fi zowia Po- 
wiaty, Tonoński, Ferničski, Gáillárdeński Giidński albo: Gsxen- 
ski, ze czterech ftron Miafio Geneweńskie w koło otáczaiace, 
odebrał; z ta iednak umowa, żeby na tych mieyfcach , żadnych 
Kátolickiey Religiey nie odpráwowáno obrzędow. Niestufzná 
zaprawdę kondycya, śle w nádžicie lepfzego (zczesčia pozwo- 
lona, y z niefortunnym onych czafow ftánem zgadzaiaca (ie. 
Tym czaf(em Emanuel Filibert Kiążę , będac dobrym Katoli. 
kiem, uftawicznie przemyślał , iakimby fpofobem ćięfzkość 
oney kondycycy mogł znieść? śle daremnie ; ponieważ Boską 
opatrzność nie iemu tey fzezesliwosči chwałę, ale Synowi ie- 
go Karolowi Emánuelowi zachowała. Gdy tedy przed kilka 

« lat Berneńczykowie y Geneweńczykowie woyská fwoie z Frán- 
caskiemi zľaczywízy, przełamali pierwfze páktá, powtorne 
w też Powiaty wtargnienie czynia. Zdrada zaifte, ile fię rzec 
może ničznosná , ále iednak fzczęsliwa y wygodna ; ponieważ 
Xiaże z okázycy narulzoney wiary, lud tameczny do wiáry 
zupełney przywtoćij, „Jednakże aby wielu zacnych ludzi zástu: 
gi do iednegoż lie zćiagaąć dzieła mogły, fprawa ta nie mostá 
lig ksńszjć bez wielu prac y fityg woiennych , y bez wielkiego 

lania, ták z tey iiko:y zowty ftrony, kiedy „przy wat- 

oiu Wojnę toczono z obu ftron. Więc musieli przy- 
mierze uczynić. Xiaže iuż o tebrawfzy dwa Powiaty Tonoński 
y Ternieński, natychmiaft widza: fię od ták niesłufzney kon- 
dycycy uwo Inionym prawie ptzy fimym dokończeniu przy: 
mierza, dáie znić Biskupowi $ swiętey pamięci Anteceflorowi me- 
mu, žadálac od niego aby bez omieľzkánia do náwtocenia lu- 
du tamtego, Kitolis skich Kadznodźieiow wyprawił. Tá bowiem 
wola iggodyła, abp kriiom timttym Wiárá Kátolická przywro- 
consóyi#. Biskup przedžiávrnie uwefélony , Powiátowi Tert- 

s 4 As nch- 
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m nie wiedział. 

y tylko ruinę 
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brzydliwego zysku. Berneńczykowie, y 
tym podobni zguby fynowie, d 
słuchania Kazáň nafzych przydálac, že to 
przymierze m poXoiem , y wkrotce 


la 

» y Ze przy nie- 

1am zdały niepewne. “A ták firawi- 

konu Oycow Kápucynow nowi y niezpra- 

cowáni do zaczętego zniwa przybyli robotnicy, ktSrzy.ocho- 
tna żarliwośćia wielu praca podcymawáli. Alećy (ah XN 
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S. Fránéifká Sálezjußá. 
w rzeczy w fercu (woira tak długo chowáney, dálízey zwłoki 
nie ćierpiąć, fam w ofabic fwoiey do Tonończykow przybyć; 
e widžieč [ie z przedniey(zymi y obecnie rozmowić, poftinowił. 
Co fię ftáto w Roku 1598. ikoż ták (ie to zczęśliwie nadało, że 
Jaśnie Oswiecony y Naywielebnieyfzy Kardynał Florentski od 
e boku Stolice Apoftolskiey Legat, w kilka dni przybywfzy, iuż 
wiele tyšiecy ludźi zaftał nawroconych , ktorym częśćia fam dá- 
wał błogosławieftwo , częśćia chčiať by było od Biskupa Ante- 
ccíľorá mego, abo odemnie fimego dźwane: ponieważ w takim 
pokutuiacych nacisku, na kazda prawie godžine , musiał być ic- 
den ktoryzkolwiek Kapłan gotowy, ktoryby do Chryftowey 
Owezárnicy powraciiace owieczki przyjmował. A iáko tak wiel- 
a "ie ferc y umysłow ludzkich wzrufzenie słufzna przypifać wiel. 
kiey Naywyzlzego mocy; ták tež (žczerze przyznać trzeba, że 
pobożney Xiažečia žarliwosči iako naylepfzego w tey mierze zá- 
żył inftrumentu. Albowiem przez te kilka miesięcy, przez 
«store Xiażę , ftárálac fięo náwrocenie Herctykow w Tononie 
pazemiefzkał , z olobliwfzcy łaskiferce iego zdało fię zotawáć 
w tękach Boskich „ze Bog kierował nim, iáko y ná co chciał , 
iuż w publicznych do ludu nápominániách , y miárách Páná Ká- 
tolickiego ofadnych , iuż w prywatnych z tymi ludźmi rozmio- 
wach, ktorzy fię mocnieyfzemi herezycý zdáli być kolumnami: 
juž przykładami dobfych uczynkow, y Wfzelakiemi w(paniałe- 
go umyałiz przymiotámi , wfzyftek lud pobudzał , aby go mogł 
dO4Kośćiffa Katolickiego prowádžié y wprowadzić. W tym 
wfzyftkigh pokazowało fiętoiawnie,żeod Boga Xiaže nád tam- 
tym ludem był poftanowiony, do ósłafzania przykazania iego. 
ląkoż y nie poniechałtey pracy , aż za odmieniona kralu táme- 
cznego poftaćia, iákoby po skonczoney žimie, á powracálgcey 
wiośnie „ wízedžie [ie pokazały ozdobne y idsnieiace Krzyžá o- 
żywidiącego drzewá.. Wfzędźie Kosčielne (piewánia, iáko głos 
Synogárlice w ončy ziemi zabrzmiały, y winice nápráwione , 
a nowo roskwirłe zapach {woy wydały. Smiele rzekę, že ni- 
gdźiegłagednicy , nigdźłe skutecžniey zá czafow nafzych ták 
= : 
N j 4 wicl 


8 Lišty Duchowne. 
wielka liczba Heretykow, do zdrow cy. Wiáry nie jeft náwroco. nt 
na. Przečie do tad tak znaczna ludu támecznešo wielkość, do 


| z 
Kośćioła powrocona , miát4 kilku pozoftałych oboiey płci He. © | + y 
retykow , ktorzy nád infzych upornieyši przy bledžie zoftawáli, fi 
ále y tym, kiedy ináczey pociagnać ich trudno było , aby infzych 


nie záražáli ludzi, Xiaže ná oftátek publicznym wyrokiem z * | » y 
Pańftwa fwego uftapić rozkazał. Tym niektorzy z nich prze- 

firáízeni náwročili fię , ponieważ: Dum configituy [þina (7 affli- 
Elio dat iniellećlum ; utrapienie dodáje rozumu. Ták tedy naypo- y 
kornieyfzy Pan żadnego nie poniechał fpofobu , ktoregoby fam 


śl 
zażyć nic miał, ilez niego być mogło, łagodność z furowosčia 6 
do náwrocenia ludu tamtego miefzájac. A co ieft więkfzey go- je 
dnieyfza pochwały , żeto czynił przeciwko zdaniu y rozumieniu @ eic 
więkfzey częśći Rady y Senatu fwego : to y dobrze pamiętam , dz 
żem był raz z ofobliwfzego roskazśnia iego do Rady (o tym fa- A 
mym midney ) przywołany, gdźie wiele Radnych Panow upor- J 
nie twierdzili, iż czáľu iefzcze ná záczynánie tákicy (práwy nic e 4: 
było, y że fame rzeczy wfzyftkich okoliczności tego nie pozwe- ie 
láły: Przećiwko ktorym wfzyftkim iednę wiáry ricya Xiażę ] 
światobliwie ftáwił, áto woczách drzacych od boiážni Posłow p 
Berneńskich , ktorzy w ten czas , chcac to odwlec, 4bo odwro- W 
ćić, wfpaniałe wyprawili pofelftwo. Przgčiež Powiat Gaillár- ni 
deński, w zględem zawśrtych pakt, w mocy Geneweńczykow 23 
zoftawał , 4 zá tym do niego Wiárá Kátolicka žadneené yftępu i 
nie miała: dle kiedy prętko potym y ten przez kondycyę pokeru o 
Xiażęćiu był oddany , posłani y tám Xiażęcym kofzterk Robo- Pá 
tnicy, ex Societate IESY, y ZSwieckiego Duchowienftwá , kto-' da 
Izy w krotkim ezdfie, wielkiemi pracami 4 naywiekíza łaska HRE 
- Boska rzeczy prawie wfzytkicy dokonczyli, Więc že tak wiel. de 
kie dzieło krotkiemi zámkne słowy, przed dwunafta lat, w fze- Ef: u 
ščiudžiešiat piačiu Páráfiách, Miáftá Genewy poblizfzych, y prá- | EBK 


wie mutom icy przyległych , iáwnie herezya nauczano, ktora ták — e-)., bli 
wízyftko była opánowálá - že micyfcá żadnego Katelftkiey Reli- 
A p > p $ $ . Ki PA y : > 
Srey nie zotiáwálo : teraz zás ná tylež mičysc Kosćioł KatrNicki. j 
a eife 
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S. Fránčifká Sdlezyn(a. 
rozćiaga gałazki (woic, y tak fię rozkrzewia , iż żadnego herc- 
zycy nie mafz mieyfcá. A iakoprzedrym w ták-wiclu Páráfiách 
y ká ofob Katolickich nie było, ták teraz ftá heretykow pewnie 
nie obaczy , śle wfzędźie Wiáry Kátolickicy odprawuia (ie ob- 
rzędy, przy podanych do káždey Pźrafiey włafnych Plebanách : 
y iuž tego dokazano, żeowe trzy Powiaty, ktore z kondycycy 
zawartego pokoiu Xigžečiu Sábaudyiskiemu przypadły, cále Ko- 
sčiolowi przywrocone fa. A co naygłownieyfza, ták w Wierze 
yprzyiętey Religicy trwaią, że żadnym oftátnich woien prze- 
ślidowaniem , žadnemi Heretykow pogrozkami, od oncy fię 
odwieść nie dopuśćili; ten fam tylko y prawie iedyny, z wo- 
ien čieťzko doznanych pożytek tá Dyecezya otrzymała. Zoftá- 
© ic tedy Oycze S. áby to dźieło dofyć wielkie, Xiażęcia takiego 
dzielność, y cała te Dyecezya z wielu miar utrapiona, Stolicą 
Apoftolska, ferdecznym áfektcm przyimowálá, y ftáránicm 14- 
skawym wfpicrálá. O co ia naynižízemi y nayusilnieyfzemi 
Wrozbámi do dobroči Swiatobliwosći W. pokornie fuppliku- 
ię? y tego z Apoftolskiey fáskáwosči oczekiwam, profząc Pana 
nafzego IEZVSA CHRYSTVSA áby Swiątobliwośći W. we 
wfzyftkim dopomagał. A zeby ro wlzyftko co tu ieft plorem 
wyrážono tym więkfza wagę mieć mogło, podpifałem (ie (am 
ná to, y pieczęć Biskueftwá tego Geneweńskiego przyćifnać ka- 
załem. Ze žás wiele z Kánonikow Kościoła mego Kátedrálne- 
gosy infżygh godnych wiary y wyfokiey nauki ludzi, to wfzyft- 
ko Widzieli ,y owízem usługę fwoię w nauczaniu ludu tamtego 
Pánu ofiáruiac , prawie (ie tego rękami dotykáli, y rzeczy tám 
dokazánych wielką częscia y pomoca byli; zárzecz stuízna po- 
czytałem, 4by fię także podpifali, żeby prawdzie wiclu swiá - 
deďtwámi ztwierdzoney , wielka tefz y ftáteczna wiara dána by- 
ła. w Annczyum dnia 15. Liftopada. R. P. 1603. Świato- 
bliwośći W. Naypowolnieyľzy y niegodny Sługź. 
F. B. Gene. 
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| 
Qycze Swięty | + 
ycze WIÇEY j t 
š <B | ę to 
SZA RAK Edac w Páryžu dla tey fpriwy, 0 Ktorey dałem | y 
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m5» tey okázycy KATARZYNA: Aureliańska Xiezná 
z Ľonigáwille, Páni zacna, nie tylko:krwia wielkich domu fwe- 
$0: Xiažat , dle bárdžiey miľosčia ku: Chryftuľowi Pánu, ktora 
pod ten czas Kľáťztor Pinnom Karmelitankom Reformowá- 
aym w famym Miesčie Paryskim zakładać zamyslśła, mnie też 
prosiła z niektorymi wielkiemi Teołogami na konfulżę o teyże 
fundacyey. Gdzie rzeczy wfzyftkiedobrze uważywizy, wigzie- . ( 
liśmy oczywiśćie, že tá radą od Bosá fwoy poczatek miátá, 4 do 
chwały iego y wieludufz zbáwienia wielee pomocna byłś.. Ile- 
dná tylko w tym pokázowálá fç trudność, to ieft, aby Oycow'te- 
goż Zakonu zprowadźić doonychże dyrekcyey“, co'nam fię zdá: eh 
ło być rzeczą biirdzo trudna : dle tey trudnośći łatwo” (ie zabieżą. 
ło, z świeżego przykładu” ićdnego Klafztosu teyže Reguły, kto: 
ry ieft pod rzadem Kapłana. iednego:z Oycow Congregationis. Ora- 
tory. A ták obrano trzy ofoby, nauka, obyczajowe przyftoyno- 
śćia, y w rzeczách. znacznych bieglosčia, áby niemi: rządźili, 4 
v 72 © 
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tym fpofobem wfzyftkim ná potym według ezá(u y miey(c trafiá- 
iscym (ie trudnośćiom zabiężano» že nic więcey nie zoftśie, tył 
s | e koáby Stolica S. Apoftolska chčiálá dokonać tey (práwy. Krok 
I. M. też iuż nád nádžicie wielu, dat fwoie pozwolenie: dla cze- 
A go teraz do nog Swiatobliwosči W. tego wyprawia posłańca, 
„+ | * áby rzecz juž skutecznie záczeta, przez Apoftolska powagę do- 
4- konczonabyć mogła. la zás Oycze S. ktory byłem przytomny 
tym wízyftkím rádom, lubo niegodny aby swiadectwo moig 
przyiete było, iednak twierdzę, że będźie z pożytkiem całemu 
Chrześćidnftwu , ieżeli Swiatobliwosč W. potwierdźi(z błogo- 
sławienftwem fwoim te swiatobliwe intencye + ofobliwie pod 
ten czás y ná tym zwłafzcza mieyfcu. Oto pobożna Xiežná , o 

a to wieleinfzych ofob,o to y ia z nimi uniżone proźby w nofiemy: 
nprzeymie życzac,aby Bog Swiatobliwość W.dla nas,y dla wfzyft- 
kich dobrych, w idko naylepfzym zdrowiu chować raczył 


em 
ka Swiatobliwosči W, Nayniżfzy, naypowolnicyfzy y niegodny 
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mogłem zaniechać, ábym nie miał oświadczyć áfektu mego 
Swiatobliwośći W. idko dobrotliwemu Oycu wfzyftkich Ko- 
śćiołow, rownie kochdiącego y ukochanego od wfzyftkich. Zwy- 
kli bowiem słudzy y domownicy Pánu y gofpodarzowi fwemu 
słufznie winfzować, kiedy mu (ie zdarzy (zczesliwie corke fwo- 
ię w bogate wydać małżenftwo. Aleć tež y Kosćioł tamten 
MontisPeffulánski tym lepfzego potrzebował Oblubieńca , im 
przykrzey(zeod Heretykow iuż dawno ponośi ćięfzkośći z o kto- 
tym fię dla tego nie od rzeczy mowić može : Magna efl velut 
mare coutritio tua, quis medebisur tibi} Wielka ieft iáko morze boleść 
twoiá,ktoZ Čie może uzdrowić? Dla tego przyftoi y przynależy, 
aby wfzyfcy dobrzy ludźie w przod Kościołowi temu powinfzo- 
wali , o ktorym pilzę , 4 potym uwefelili [ie ztego z Kosčiotem 
Rzymskim,iáko (polna nafza Mátka. Co do mnie, tym befpie- 
czniey y ochotniey czynię to powinízowánie ,im lepiey nád in- 
nych ten prałat ieft mi wiádomy. Pi(zę tedy Swiatobliwośći 


W. že będąc zrodzony w nafzym miesčie, w tymże wžiat fundá- 


mentá náuk wyzwolonych, do ktorych w krotkim ezáśie gdáie 
indžiey fię udawfzy, przyłożył takiey pilności, z táka umysłu 
refolucya y usiłowaniem, że zoftawfzy Dôktoremň Teologiey, W 
krotce sławy, y imienia wyfoce uczonego Káznodžicie doftapiť. 
Dla czego ziećiłem mu Parafia iednę , z kad wczwany był na Ká- 
nonia Kitedralnego Kosčiotá nafzego ; leez iáko idfność ták 
wielkiego ogňiá nie mogfá (ie zátáié w ták ćiafnym enicy(cu, 
byť wezwany ná kazania poftne do Paryża , gdžic ták fię z wyło- 
kicy nauki y wymowy Krolowi Fráncuskicmu przypodobał, że 
mu fię potym z tego wymowić nie mogł, dby nie miał być ty- 
tutem Káznodžieie Krolewskiego uraczony » y nádworska A m- 
bonę wyfadzony : ná ktorey kiedy co džieň więkfza umysłu 
wfpaniałość y wyľokosc nauki (woicy pokázuie , czego wiele 
inízych lubo godnych ludźi, zá powažnem# przyczynimi otrzy: 
mac nie mogli, abo ledwie przez wiele lat otrzymywáli , on zá 
trzy lata pozyskał, to ieft áby był od Krolá ná Bisktbftwo Mon- 
risPefľulanskic Swiatobliwości W. prczentowany, O«zym sko- 
ro 


e 
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ro tylko Katolicy MontisPeflulán(cy powžieli wiadomość, prze- 
dźiwnym nápetnieni wefelem, z Przednieyfzych niektore ofoby 

e do Krolá wypráwili, ktorzyby imieniem wfzyftkich pokorne 
oddáli dzięki zá náznáczenie fobie ták godnego Páfterzá. Co 
kiedy ták fię dowodnie znáyduie, Oycze S. (nádnie Swiątobli- 

e wosé W, obaczyfz, z iákim applauzem y blogostáwienftwem ten 
Prałat odbiera godność tego Koščiotáz wftapiwfzy bowiem 
przez ftopnie Kosčielne ná mury Miáftá tego , iako wierny ftroż 
nie przeftáie wzywać imienia y ratunku Pańskiego. Co tym 
ochotniey wykona, kiedy go błogosławiona Swiatobliwośći W. 
łaska y dobroczynność Oycowskiemi podźwignionego rękami, 
zachowywacć,bronić,potwierdzać,y posiłkować będźie. Oto tedy 

e ia,ktory do tad iego Páfterzé byłem, dla iego przećiwko Kośćio» 
łowi memu Genewefskiemu zasług, Swiatobliwosči W. iako 
obudwu nas Naywyžízeso y naydobrotliwfzego Oycá, przez 
wnetrznosči Chryftufowe profzę, przy uniżonym Swiatobli- 

ewośći W. nog potátowániu. Swiatobliwośći W. naynižízy, hay- 
pestuíznicy(zy y niegodny Sługa. 
i Franćifek Bifkup Geneweńjki. 
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e Do tegoż Oyci Swiętego. 


Vprafa Oycá S. áby potwierdzić raczył ivpromá- 
dzenie Oycom Fellátyňfkich do Klaftoru P. MA- 
RIEY de Abundantia, z ktorego innych Mni- 
chow mwyrugowano. 


Oycze Święty. 
B3 Std- 
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>, Tárožytní mawiáli, czego y my doświadczamy: iż 
nie może być nie lepízeeo:nád dobrych Zakonni- 
MF kow, nic zás gorfzego nad złych : ták dálece,že (ie 
K Ç słufznie z leremiaízem mowićmoże: leżeli figi fa 
dg dobre, bardzo dobre być muza, ieżeli złe, to bár- 
Toć y to prawdá, że we wlzyftkim Chtzeščiánftwie ża- 
dnego.nie mafz miey[cá, ktoreby bárdžiey zarážie tych fig pod- 
degiło „nád Dyecezya Geneweńska, ktoreyby nad infze przyna- 
ležáto dobrych fig Giefzyć [ie owocem. Tuálbowiem Oycze S. 
wyftáwieni ná czoło nieprzyiačiotom náfzym „ ichże cedžiennie 
ponosiemy utarczki,ktotych wfzyftek dowčip záľadza fię-ni4 tym, 
áby prawdę y zdrowa náuke Kościoła S. (zárpäč y pfować mogli, 
wyrzucdiac nam ná.oczy zeplowáne ná(ze obyczáic,y słabe ludu 
pofpolitego geniufze. Zaprawdę uboliwáč potrzeba, ižmie- 
dzy tak wielu w tym Biskupftwie rożnych Zakonnikow.y wiele 
Klafzrorow wyftawionych, ledwie ieden znaleść fie może, w 
ktorymby zakonna karność nie tylko narufzona , álegále pode- 
ptana nie była, ták dálece, žey sládu dawnego onego Niebie- 
skiego ogňiá nie znać: ták (iezácmito złoto, y gláns iego idfny 

„ ftrácony iet. Ktoremu złemu pretízego ludžie tych rzeczy 
wiádomi, nie znayduia lekarftwa, tylkogz reformowanych y 
nowym Ducha S. ogniem zápalonych Kongregácyey (prowá- 
dzić Zakonnikow, ná miey(ce tych, ktorzy ( ze skromiecy rzę- 
kę ) do tad daremnie mieyfce ná ziemi zaftępowali. Taradaezi 
dobra uznana była od Wiclebnego Wefpázyáná A gácego, Opätá 
Klafztoru PANNY MARYEY de Abunďantia, ktory go zlecił Za- 
konnikom Fellatyńskim Bernárdá S. ktorych dobry żyćia za- 
pach po wielu mieyfcach rozfzedł (ię, wyprowadźiwizy z nic- 
80ž fzesčiu ftárych mnichow pełnych zgorízenia , y cale žyčia 
zakonnego niewiidomych. Rzecz ziifie “dobra y godna áby 
była przyięta z uprzcymcego fercá , áby zá ćiernie,wefołe kwięcia 
do kośćielnego przynofzono ogrodu. Co žeby do sfurku przy- 
Fellityńskiego zgromadzenia už 
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doftitecznieumowiono y poftanowiono ieft, cokolwiek do tey. 


iż rzeczy należało : ták. dalece, Zeledney tylko rzeczy ale naywię- 
lie | e kízey y nayofobliwfzey do skonezenia: fprawy tey zda fię nie 
ię doftawać ; to ieft Stolice Apoftolskiey pozwolenia, ktorym by 
fa to skutecznie poftánowione y potwierdzone zoftawáto: A że 
t e | + naypierwfzy dzieła tego pożytek ná:te Pańskiey owczarni: czaft- 
a ke, krorey záviádowánie Apoftolska Wáfzá Prowidentia mnie 
4 | poruczyła, fptywáčbedžie nie mogłem tego ná fobie przewieść: 
+ | abym y fam pokornemi przy pocałowańiw nog Pafterskich 
S, prožbámi „u Swiatobliwości Wáfzey nie miał zebráč, o (zczo- 
ie drobliwe Oycowskiey y Apoftolskiey łaski, tey fprawie udzie 
» |. lenie. ChryftusP. niechay Swiatobłiwość W. iák maydłużey 
he |- e zdrowego zachowywać raczy. W Annezyum dnia xxvi Paže 
u dźier: Roku P. 1604. Swiatobliwošči: W. niegodny y nay“ 


niżfzy Sługa. 


A BRIO 

4 Do Oyca S. PAW [IA V. 
Pokdzuie iák mielce obowiązdnym ief Pawłowi 
V. swiezo ná Stolicy Apofioljkicy pojadzonemu win- 

| fováč. Przytym prośi, áby Bifkupfiwo Genemweň- 

fkiew ofobliwym raczył mieć slárániu. 


FE B. Gent. 


Oycże Swięty. 


FA ledzy wik wielka gromada witáiacych , ktory ná 
| B} tym Pánowánia poczatku do nog Swiatobliwosci 
224 5 W. ná oddáňie cžči należytey upadála: nie chčia- 
(4 ziem moim zdaniem z niefni.moicy miefzać podło- 

0% séis 
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ŚĆi, ktora luboby z innemi zrownśłą w posłufzenftwie , wier. 

ności, y powelnosči naležytey Swiatobliwosči W., iednák ile do 

zasług, (a ták fzczupłe,że porownane z infzemi nifzczeć y gáľnače 
mufzą. Ale teraz Oycže S. gdy iuž te wflzytkie goracych áfe. 

któw chęći náfycene y ukontentowśne zofiály, nie mogę zámil. 

czyć bez ufzczerbku honoru, áni zśtójć bez uymy rozfadku, iák 

wielka mnie y cśłe Bi: kupftwo moie rśdości napelnił dzień E. 

lekeyey Swiatobliwosči W. win; 5 

nie afektu i 


ę Pred 
ko y świata c 
Wonią doskonáł 
y tey Prowineyey, ktora rożne 
náwáłnościámi, zewfząd otoczona, 
morzu zkofátána , wielk 
W memu, ktory pržce 
lem , kiedy Swiato. 
£odnosči Kárdynal 
eneweńskiego 
Kátolikom, Zá da. 
ZS 
Wafzą tráktujacego, 
czárni Chryftu 
wiadomość, łós 
tliwego Papicžá 
ktorego tak dob icgo uznałem Kárdynatá, 
ce pan čiátá ludzkiego, choyniey ożywia wf 
bic bárdžiey przyległe: y fam y y sku- 
tecznicy promienie fw ośći rofpufzcza, im 
wyżlzym nád horyzont pánowánicm wyniesione bywa. Sercem 
takim y słońcem eślego Kościoła Oycze S. ieftes: dla tego nie 
watpiemy, že okiom Powizechnego o wfzyfikich Rosé łach 
pieczolowania, oiobliwiza opátiznosé ná nápráWicnictey Dye- 
€c- 
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cezyey ńaybardźzicy od heretykow zcplowáney » obrócić ze- 


riet. 

Edo | chceíz. Co tym doftatecznicy Swiatobliwość W. nam wy” 
fnąćo | © swiadczyfz , im wyżey nad nami wyniesionym zoftaiefz. Al- 
áfe. bowiem y fam Chryftus P. Xiaže Biskupow , ktorego Swisto. 
nil. bliwość W. ná ziemi ieftes Namieftnikiem , Vbi abundavit deli- 
ke | * étum, fuperabundare facit gratiam , gdźie obfitował grzech,tam ná- 
E. det obfiríza (prawowałłaskę. Tę tedy Swiatobliwośći W. iafność 
ze | ták wielkiey godnośći weneruię, y zchylona do źiemie twa- 
el rzą, do pocátowánia Swiatobliwych nog skłoniońy przyftępuię. 
ve | 1náwet gdyby potrzeba było Maieftat wyftawić z [zar , ż ofob 
ch | Swiatobliwosci W. poddanych, láko © pierwfzey IEzusA Stolicy 
e | naucza Piímo, pofpiefzył bym bez watpienia, y zdięte fzáty no- 
he | egom Twoim podśćiełaiąc,trabiłbym w trabę, y wołałbym : niech 
en pánuie PAwEł V. niech żyie Naywyżfzy Biskup » ktorego Pan 
nn | uczynił pomázáňcem nad Boskim Izráclem. -W Annczynm 
é | dnia 16 Lipca. Roku Panskicgo 1605. Swiatobliwosči W. nie: 
Ce godny, naynizízy y naypowolnieyfzy Sługa. 

z Frón: Bifkup Genciv. 
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ARE. Do tfgoż Oyca Świętego. 


Wymawia fig že do Rzymu nie ied$ie, dla niekto- 
rych trudności. 


Oycže Swięty. 
w 45 Bliża fię czas, ktory poftronnym kraju Włoskiego 
ZY AO Biskupďm,do náwiedzenia Świętych progów Bio- 
fara gostáwionych PIOTRA y Pawła Apoftołow,Swiato- 
4; bliwość W. naznaczyć raczyła. Ná ktory y ia 
© Rodzonego Brata mego, Kościoła iutecznego 
Kapła- 


` 


e 
PARĄ -Lily Duchowne 

Kápláná y. Kánoniká pofyfam, aby to imieniem moim odprą. 
-wil ; ponieważ mnie fam aty, trudność drog, 
y Dyccezyey moiey potr odlegtey PereSrynácycy nice 
pozwaláig. < Stan D i pifawízy. pofý- 
Wielki, y wiele 
ktore tylko zá“ 

5 Tey 

ię, oraz © Oycow: 


1 
A 


potok ná połu-e 
50 1606. Swia: 
naypowolnieyfzy y niegodny Sługą, 
Fran: Bifkup Gene, 
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DO TEGOZ OYGA $ 

Pokáznie trudnośći, ktore ma Srozdźielenia Bi- 

Skupfivá fivego "9 prosi Oyčá Sz áby mu pozžvoliť ná 

krotki czás odiechać z Dyecezyey, dla odpráwomá- 

nia Kagan bofinych w Dyonie. 

każ , Qycze Święty. i 

ARAS A Iedzy wiela. utrapienia tey IQyecezycy, niywiękfzę 
I NEŻSA Bic tozerwanie oneyże iurisdykcycy: bo lubo wię- “e: 

IS Kíza część podległa ieft Nayiasnicyfzemu Xiažečiu 

(2 U Sábaudyiskiemu s iednakże znáczna GZĘSĆ p > 

dba O OA Wá % 


rá 
U“ 


S. Fránčiiká Sálezyufá. "TO 
ftwå tegoż należy do Korony Francuskiey : 4 zatym przy tákiey 
Panow rożnośći, mufzę rad nie rad obiema fprżyiać, y zich 

eNamieftnikami, Párlámentámi albo Senatem w dobrey zoftawać 

| konfideneyey. W czym fię nie mała zndyduie trudność, miáno- 
wicie z ftrony Francycy ; bywfzy (4m Sabauczykiem y obywate- 
elem Sabaudycy; iiko tež że Parlament Dyoński, ieft głowa 
tey częśći Dyccezyey , ktora ieft przyległa Kroleftwu Frán- 
cuskiemu.. Z tego tedy rozroznienia pięć trudnosči mi zoftála 

| dotraktowania z tym tám Parlamentem : pierwfza ieft wzglę- 
dem dobr Kościelnych Powiatu Gexeńskiego , o ktore ( lubo fa 

w niewielkiey liczbie, ponieważ y obrzędy” wiśry Kátolickiey 
tylko ná trzech miey[cách obľerwuia (ie ) potrzeba fię prawować 

ď icdnym Senatorem tegoż Parlamentu. Druga, względem (po- 
fobu odprawowania wizyty w tey tam ftronie: ponieważ nam 
zakazano żadnych od pofpolftwa nie wyciagac pieniędzy, ani ná 
fabrykę Kosčiotow, áni z žadney. infzey okazycy. Trzecia, ze 
lyd šwiežo od Sábaudycy odłączony prosi o Wikáryu(zá {wego 
národu. Czwarta, lubo to zá pilnym ftárániem laśnie Wiele- 
bnego Nuncyuľzá Stolice Apoftolskiey we Fráncycy , iuż nie 
mowia wiecey o ftinowieniu (ekty heretyckicy w Sefiellu; ic. 
dnak gdybym nie miał podać ofobliwfzey informacycy o okoli- 
cznośćiach , ktoreby heretykow poftánowieniu przefzkodźić 
mogły, do czáľu byfo tylko zawieżfzono było. | Piata ná oftá- 
tek, že ludáte Powiatu Gsxeńskiego gdyby mieli wolność, mo-* 
glibygfnidno mieć obrzędy Katolickie w fwoich Parafach : śle 
nie mála człowieka ktoryby ich fuppliki podať, y skutecznie po- 
pierał. Dla czego Oycże S. wžiawfzy pozwolenie od Nayiá- 
sniey(zego Xiažečiá Sibaudyiskiego, przymufzony ieftem iá- 
cháč do Dyonu, wprawdžie do moiey Dyecezycy nic nalezace- 
go, ále bedacego głowa tey czesči, ktora teraz do Kroleftwá 
incuskiego należy. «Gdžie będę fie chčiat poftarać o ufpoko- 

|s ienie wzwyfz A mienionych trudnosci, ile mi Bog možnosči 


| udzieli: co táfn (prawię uwiadomie Naywielebnieyfzych Stoli- 
| ce Apoftolskity Nuncyuízow, Francuskiego y Sabaudeyskiego. 
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(20 Lily Duchowne 


Mam mocna ufnosť, że Swiatobliwość W. tę krotka moje wBi | * 
skupftwie niebytność ápprobowáč raczyfz ; widząc že dla inte. || 9 
refu ydobrá Dyecezyey moiey, oney podeymuię fię:; zktorey? | ele 
też w rzeczy duchowne dobrze opatrzoney odieżdzam:: fpodźie- | M 
wam fię powroćić do niey zá dwa Miefiace, odprawiwfzy po- x 


ftne Kazánia, ná ktore mie Máiftrat Miáftá tám teeznego, znające | +! 
u fiebie moicy bytnośći potrzebę umyślnie zaprosił. 


; j k og Un Ná com a 
ochotnie zezwolił, máiac nadzieię, że potrzeby moie w rękach Y 
ich zoftálace,(nádniey y fáskáwiey beda mogły: być Wydzwignio. na 
ne. Niechćiałem tedy zaniechać, ábym: nie miał o tym uwiá. bi 
domić Swiatobliwość W. iákoż y prágnę czynić relicya o wfzy- bi 
ftkich (prawach moich, ktore zawfze woli Apoftalskiey podda- | du 
wać mam wolą. ÁA.zátym proízač Swiatobliwosči W. o błogo-e 
sławieńftwo „ upadam z naygłębfza pokorado pocjłowinia nog K 
Swistobliwosči W. iáko ten, ktory ieftem Świaątobliwośći W. W 
Naynizízy, nayposłufznieyfzy y niegodny Sługa: dż 

Frán:: Bifkup Geneweń/ki. © | č 
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Wywodzi, że rzecz slufžna, áby Blogostóniony. A- 2 
medewf. Xiąże: trzeci Sóbaudyijki, byť Kána. ; 
nizowóny. b 
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1 

n 

«i !ásnicy(za3. žyčia swiatobliwosčia Bogá wychwala-% e 

Ma! lacych , po smierči w liczbę Swietycľy powfzechna - 

mn já Kosčiolá powaga y z wielka Vroczyftęścia poczy- x 


tac- © 


= 
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S. Fránćifká Sólezyufa. ZI 
tąć: ták bowiem: Bog w Świętych doskonáley chwalony bywa; 
ochotniey część Swiętych lud opowiada , y sławę ich wfpania: 
ley Kośćioł oznáymuic: á iako z więkfza ufnosčia Swietych 
wfpominamy zasługi, ták tez z więkfzym pożytkiem, ich przy- 
czynami wípomagáni bywami : ná oftátek przykłady tych usil- 
nicy y skuteczniey nas do naśladowania poćlagaia, o ktorych 
światobliwośći bynaymniey nie powatpiewamy. A tak Oycze 
S. co zawfze y wfzędźie zá rzecz słufzna y godna poczytano,tych 
ná(zych czafow nie tylkorzecža zbawienna, ale y wielce potrze- 
bna zda fiębydź; albowiem przez obfitość złośći, w wielu ostá- 
biała milosč,y prawie we wfzyftkich:a ponieważ teraz nie znáy- 
duie fię wiecey nážiemi Świętych z tych wfzytkich ktorzy fa zá- 
bráni z žiemie ; potrzeba przypominać „ y iakoby W posrzodek 
Kościoła w prowadzáč tych, ktorzy do tad więkfza swiatobli- 
wośćią y ozdoba iásnicli, aby byli ( iakoz nich niektory powie- 
dźiał ) žwierčiádľem żyćia ludzkiego ná žiemi: y ták z námi y 

o smierči żyli, y wielu z tych ktorzy Zylac umarli, do prawdzi- 
dycgo przywracaliżywota. Wiedząc tedy dobrze isko wiele o- 
fob z rożnych ftanow Swiatobliwośći W. prośili usilnie, abys 
Błogosławionego Amedeuízá Sábaudycy Xiažečiá Trzečieg0, W 
katalog Swietych wpifać raczył ; niechčialem omiefzkać, abym * 


„ nie miał nayniżfzemi prożbamimemio toż Apoftolskicy Swia- 


tobliwošči W. opásestiosči fupplikowáč. Co kiedy czynię, tož 
ze mna wezrftefe rzeczy zdádza [ie czynić.. Zaďa tego nie prož- 
bale prawem fwoim Boga Wfzechmogacego Máieltat, ktory w 
tym Błogosławionym Xiažečiu iasniey przez cudá wydawać fię 
będźie.' Zada także Niebieskie Hiertizaiem Matka nafza, ktora 
z oddanych od nas z należytą powinnosčia miefzkańcowi fwo- 
jemu honorow, niepomálu čiefzyč fię będźie. Zada y to nizíze 
nafze Hierúzalem, ktoremu Swiatobliwosé W. pánuie , ktore 
ák wielkicgg Syná imie w Niebie w pifane, z wielka pociecha 
na ziemi jw sań Kánonizowáne. Tegoż žada porządek rzeczy 
od Swiatobfiwości W. chwalebnie odprawionych, to ieft, žes 
nie dawnosiednego z Xiażąt Kośćioła S. Karola Borome uízá do 


C3 kata- 
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22 Lify Duchowne 
Katalogu Świętych przyłączyć raczył, Tego też świeckiego do 
regeftru Świętych chčiey przydać, aby oboygá ftanu ludzie mie: 
li do naśladowania przy kľády. Zada iefzcze Naviásniey(za Xia- © 
Zat Sábandyiskich Familia, ktora nie tylko wiary ftatecznościa, 
źle też wfpaniałemi meftwá y odwagi džietámi, y dawno ý teraz 
Kosčiot S. wýloce zdobił. Zada tego y cała Sábaudycy Pro. ° 
wincyą, á mianowicie tá Geneweńska Dyecczya, ktora ták 
Wielkiego Xiažečiá urodzeniem ozdobioia , wielka nadzieję w 
przyczynie iego słufznie základác bedžie. Zadáia na oftátek 
fame B. Amedeufza zasługi y cudá , ktore liczbay powaga wiel- 
kie (a, y nader dowodne. Więc tedy Błogosławiony Oycže, tey 
pochodnie ogniem Boskim zápaloney, nie racz dłużey pod kor- 
ccm zatrzymywać ; śle ia wyftaw na lichtarzu, aby wfzyftkim w 
domu będacym świeciła. Poświęć imie tego, ktory táka milo. 
$ćia imie Boskie poświęćił,y wielkośćia cudow oświcćił. Ogłos 
całemu ná žiemi Kościołowi , že Pan náfz cudownie uprzywi- 
łeiował Świętego [wego w Niebie, że nas, ile razy wzywać 209 
bedžiemy ochotnie wysłucha. Te fa wotá tego ktory z całego 
ferca życzy , áby Swiatobllwość W. (zezesliwie y długołetnie, 
wfzyftkiemu Chrześciśńftwu pożytecznie panował, y dopoma- 
gał. w Annczyum Dniá VII. Marca R. P. 1612. Swiato- 
bliwosći W, Nayniżfzy y naypowolnicyfzy, niegodny Sługa. 
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DO TEGOZ OYCA s. 
Záleca mu iednego zacnego Dielovzyná. 


Oycze Święty. * 
; Ho, 
Tj 


S. Fránčißká Sálozyujú. "zy 

33 Vbo ten ieft zwyczay Stolice S. Apoftolskiey , iá« 
S fnościa Máieftatu (wego wfzyfiko całego świata po- 
RSS ciagać Chrześćiańftwo , iednákže Swiątobliwość 


e bánia powinnośći moicy , iako reż nie denegował świadećtwś 
Cnočie Męża tego , y wdźięczney woni żywota iego ; ktory 
tymieft zalecenia godnieyfzy, im on ochotniey zacnośći uro- 
dzenia {wego odftapić wolał y reputścyia ftráčié , aby mogł 
eym (nádnicy żyć nieználomy w Domu Bożym ; aniżeli (wobo- 
dnie miefzkać w pałacach grzelznikow ; z ktorych iuż. by był da- 
wno wydźwignał małżonkę y dźiatki fwoie, gdyby ich áfekty 
łączyły fię były z iego žárliwosčia. Dla tego idko przez lat 
dźiewięć ieftem świśdkiem ftátecznosči w Wierze y Reliiey ic- 
go, tak życzył by gyslobie, rzućiwfzy fię wefpcł z nim do nog 
ŚwiatobliwgśgjyW. uprafzáiac ná niego y ná fie o Apoftolskie 
Błegosławieńftwo. w Annezyium R. P. 1617. Swiatobliwo+ 
sči 8, Nayniżfzy, nayposłulznieyfzy y niegodny Sługa. — 1 
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(olo. DO TEGOZ OYCA S. - 
1 Prosi Oych Swiętego, áby godžiťo fig Zakonnicom S. 
| Klary, dla fluknych przyczyn dobrą (pole trzy” 
does Oy- 


Lifiy Duchowne 
Oycze Święty. 


czy- 
go do Aquianeń- 
Zrak skicgo : oboje gwałtowna heretykow frogoščia 
przed lat fześćiudziesiat przymufzone. Te ubogie Sioftry po mi- 
zernym żyćia (wego prowadzeniu, w wielkim uboftwie y żebrani- 
nách ; teraz kiedy tá Dyccezya wielkim także uboftwem zárážo- 
na dla wtargnienia tychże heretykow, y po wielu woiennych 
klęskach, uboftwá ich podeprzeć nie može: pokornie u 
tobliwośći W. porzuconc!A poftolskicy žebrza opátrznosči, aby 
zá wolay dyfpenfa Swiatobliwośći W.godżiło fię im dobra docze- 
fne fpolnie trzymáčták iáko tegoż Zakonu Pánnom w Grácyáno- 
polu miefzkdiacym, y nie ták ćięfzkim uboftwem sčisnionym, 
Oycowskiego Stolice A poftolskicy politowania Pozwolono, co 
wlzyfcy w duchownych rzeczach biegli pochwalili. Ták bo- 
wiem z uprzykrzoney niedoftatku ćięfzkośći (ktory ducha prá. 
wie zatłumia) uwolnione, w sčistym infzych Zakonu fwego Re- 
gul záchowywániu, y W odpráwowániu chwały Boskiey, iáko też 
modleniu fię za Kościoł Święty, ochotniwmfzczęśliwiey, (ná- 
dniey, y pilniey trwać, y poftępować beda. W zgum dniá 
17. Wrześniś, Roku Pańskiego 1617. Swiatobliwosči W. Náy- 
nižízy, nayposłufznieyfzy, y niegozny Sługą. 
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Oznáymuie Oycu Swiętemu, iáko z vojkazánia ięgo 
| NÁ 
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S. Fránčifká Sólezyufć ży 
ná Kápitule Generálney Qycow Fellátyň/kich prezy- 
domat, y že tám mfyjíko zgodnie J chwale- 
bnie fiónęfo. 


Oycze Święty. 


Debrawfzy Apoftolskic Swiatobliwosči W. pifa- 

€ nie, dane 2%. Kwietnia, w Roku teraźnicy(zym» 

Ą ktorym mic za Prezydenta Generślney Kápitule 

[ty Zgromadzenia Fellátyňskie? naznaczyć raczytcs> 
LA nie micfzkánie roskazániu Swiatobliwosči W. do- 
elyč uczyniłem, y iáchałem do Klafztoru tegoż Zakonu Pinerol- 
skiego, gdźie zá przybyciem moim generálna Kapituła odprá- 
wowálá (ie: ná ktorcy iáko przynależało w rożnych całego 
Zgromadzenia (práwách, zewízad przynofzonych, rożne uchwa- 
ły y dekretá flánety » y według zwyczálu obrany ieft Generał, y 
inni, tak Prowincyałowie, Opáci, tako y Przeotowic: Co wfzy- 
ftko ták zgodnym zezwoleniem, W takim pokoiu y taka obyczá- 
iow układnośćia skończono, że nie wdżięczniey(zcgo» nic przy- 
iemn'eyfzego widźieć fię nie mogło: tak dalece, že słowś Pro- 


roká prawdziwie moga być ftofowáne do tey Kapituły : Quam 
bonú (7 pum yć Ma fratres in unum : Sicut ungucntú n cs- 
piteę quod dèjcendit in barbä barbä Aaron. O iśko rzecz dobra y iako 
przysemna widźieć miefzkaiacych Briči wiednosči: láko olciek 
ná głowie, ktory zftępuie ná brodę, a brodę Adaronow2: luż wię- 
cey do oczekiwania nie żoftaie, tylko aby iako to ziednoczenie 
y iftotna iedność między tak wiela Prowincyi y Narodow gło- 
wami , wieku tego w ktorym żyiemy, chwalebna jeft; ták y na 
| potym chwalebna być mogła. Przełożony zás generálny, z wiel- 

2 głofow yfierc zgóda obrany ieft maż , ktoremu prawdę 
| 6 mowiac , w(ygpicy fnádnie wiclkiey nauki, roftropnośći , y u- 
mysłu w/(panisłego uftapić powinni. Maz záprawde wyfokicy" 
cnoty y po ożnośći ; 0 nie tylko do tad poważnej pi 


mami 
w 


20 | Lay Duchowne 
„mami Kościoł Boży zdobił y bronił „ ale y ná potym, ile mu 
czas pozwoli , toż czynić gotow. Zaczym słufzna obiecowac, 
že pod iego rządem tá Kongregácya obfitíze będzie dawálá owoe 
ce. Náoftátek, ponieważ w Roku 1625. Generálna teyže Kon- 
gregácycy Kapituła w Rzymie, przy bytności Swietey Apoftol- 
skiey Stolice, ma (ie odpráwowác: leżeliby iefzcze co do ozdo? 
by y wiekízey doskonałości tegoż Zakonu należało, (nádno bár- 
„džo wto fię potrafi, Bog zás wfzechmogacy-przez {wa ofobli- 
wa ku Kosciołowi opatrzność, Swiatobliwość W- przy dobrym 
zdrowiu długoletnie niech zachowa. O co pokornie prosi y ža- 
da Swiatobliwosči W. Naynižízy, Nayposłulznicy(zy, y Niego. 
dny Sługa. 
W Turynie R. P. 1622. Franćifek Bijkup Genemeń/kię 
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Do Kardynała BELLARMINA. © 


-Prosi o wyiednanie od Stolice Abofloljkiey tytułu 
- Zakonnego ž pewnemi przymilerámi, dla Pź- 


nien Nawiedzenia N. P. put Ke 
Iaśnie Oświecony y Nayprzevieň tseyfzy 


w Chtyftuśie Panie. 


w Lugdui 
aż. nie fa Za- 


ps 
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UBU wienia (wego klauzurze nie podlegála, te iednak dobrowolnie 
väč, | z wielka žárliwosčia záchowula s ponieważ nigdy; chyba zá po- 
wo* | #božňemi przyczynami przymufzone z domu fwego wychodza 
ią y to w godżiny naznaczone, Odprawuia Officium Małe Panny 
fol. Nayświętfzey pofpołu w Chorze, ták nabożnym śpiewaniem, że 
do? | ° trudno rozeznáć czyli powagá wdżięczność , álbo wdźięczność 
bár- powagę przewyžíza. Ná modlitwie záš, ktora fig Mentálna Zo- 
bli | wie, dwie godžinic, jedne porinkowa druga wieczorng Z wiel- 
ka kim pożytkiem trawią. Jednym słowem zamknę, iż mi wyra- 
4 żaią owe białegłowy, ò ktorych Święty Grzegorz Názyáúzeňski 
ao: do Helleniufza pifzac , smie ich mianowść naypiekniey(zemi 
m Chryftuľa gwiazdómi. Lecz kiedy nie birdzo dawnoArcybisku- 
Ke epi Lugduńskiego niwiedzałem , przy fpolney © fprawach Ko- 


śćiołow nafzych rozmowie, między infzemi, przypadł nam dy- 
skuts o tych dwoch Konsregácyách białychgłow, ktorych na- 
der wdźięczna wonia w obudwu wydálac fię Dyecezyách , do- 


o evodnie pokázuie słufzna 4 wielkicy wagi y uwagi godna po- 
trzebę; y Arcybiskup za rzecz słulzna ofadžit, aby były na” 
du + przod do iakiey Zakonncy Reguły, z tych ktore fa od Kościoła 


potwierdzone, 4 potym do Klauzury y czynienia ślubow Zako- 
nom zwyczáynych przywiedzione: Snádno do tego y ia przy- 
ftałem, częścią powągney Zwierzchnośći iego, y we wfzyftkich 
rzeczach bięgigoć! y pobożności ; częscią dla začnosči imienia 
Zakonnnftgo, Z ktorego rozumiałem, że nie mała ozdoba na te 
Kofsregácye (pływać bedžie. Ták tedy między foba poftano- 
wiwlzy, y gdyśmy poczęli tę fprawę przed fię brać » przedźi- 


z , . , ) ' +4: 
fu wna y wielce wdzięczna w nich do posłulzenftwa ználežlismy 
J 7 t7 fis 2 i 1. 

Da h skłonność, y ochotę. Maia bowiem w (zczegulnym áfekcie 
do fercá fwego trzy pobożne powinności ; ktorych zażywania 1e- 


. . r. +» 
ie im w tym przedsięwzię- 


ná- Pa im Stolica Apoftolska pozwoli, n 


N čiu ćięfzkiegf,nic nicprzyjemnego zdać (ię nie będzie. Te ich po- 
la winnośći ákowe, ktore (moim zdaniem ) naymniey nie fa 
zy przećiwne Klauzurze y Zakonnym Obrzędom białychgłow» Y 
n. | „ktore gdy będa roftrzafane od ludzi znajacych procedery Fran- 
* AOI D2 cuskic, 


Ra 
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cuskic, tedy im Przyzndia, że nie tylko nie uczynią zadnego u. 
fzczerbku pobožnosči, śle iey wyfoce przyczynia, 

ieft, ze do Officium ktore názywáia wielkim 

iedno do Officium Rzymskiego Nayświ 

tey przyczyny, iż częftokroć przyimuig 

ktoreby (ie Officium Wielkiego z (we 

mogły nauczyć. Potym že do špiewá 

Šwietízey Panny Oficjum z roždžielon 

centámi iuž fie i 

záč mosty, gdyby im Wielkie Offici 
Co tym więkfzey godno ict uwagi, im to icf dowodnieyfza, iá- 
ko między ták wiela Kla(ztorow białogłowskich znávdujacych 
fię ná całym swiecie, nie mafz zadnego, ktoryby gorzey pro-e 


nuncyował łacinę , nád Francuskie < Záczym tez nie podobna, 
aby akcenty, y inne w stowách táčinskiey 

ły, przy tákiey wielkiego Officium ro 

zachowywać miał 

liczbie Panieński 


83: á niezbožni 

Druga, že Wdo- 

fie w pobożnych Zgro- 
efzkąć ZM ozwalśia: w 


zwykli (ie ná- 

iz y te ktori 

čiáty, ledidjg tego doká. 
m fnádno przysć moga. A ponie- 
Wo y klauzure záchowuia , kiedy 
| ledwie ° 


ł 
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ledwie raz álbo dwa w rok, dla E domowych tru- 
„dnošči, trafia im fię wyieżdżść ; tedy nie ma (ie to rozumieć zá 
9 rzecz (zkodliws, ale y owfzem zá wielce pożyteczną; álbowicm, 
prawdę rzckízy , mniey ia nicbespieczenítwa znayduię w tym 
fpofobie życia, aniżeli w owych infzych, ktore fię w rożnych 
wielce swiatobliwych Kiafztorach zśchowuie ; ; gdzie Sioftrom 
Konwierzkom iáchác, y powrocić, wyniść,y przyść (ie godži: 
Nad to iefzcze mniey tu znayduie fie trudności, aniżeli w przyi- 
mowániu Panien młodych ná ćwiczenia, albowiem miło ná tym 
należy, ieżliPanna dla nauki, czy Wdowá dla zachowania czy» 
ftosći w Klafztorze zoftawść będzie. Co wfzyftko zá rzecz pra- 
wdźiwie słufzna ofadźi, ktokolwiek tych kráiow Francuskich o- 
ebyczáiom y zwyczdiom pilnie fię przypatrzył , Trzećia rzecz 
ieft, że nie tylko Wdowy, dle nád to w Małżeńftwie žyiace Panie, 
do (potecznosči fwoicy przypuízczála + ; tojeft te, ktore máis 
wolą pobożny żywot prowádžič, 4 zá tym po odprawionych 
bilku ćwiczeniach duchownych, generalna uczynić fpowiedź, 
potrzeba im na idki czas od światowych turbácyl uftapić. Y zá- 
prawdę żaden godnie y doftátecznie wypowiedzieć nie može, 
jak, obfity „ tá rak swiatobliwa kilku dni gosčiná, pożytek przy- 
nosi ; przez nie bowiem nie tylko wezáľowi do naboże nftwá, ale 
też Ewa BE GIT wygadza fię poczćiwośći, kiedy 
przez okic ata żelazną obwarowane, ná to umyslnie wy- 
ftawione, poufaley fię fpowiadaia, y oraz tamże zbawienne fidu- 
ki Sdbieraia , ktore potym ná ofobnośći z ktora Zakonnica pil- 
niey fobie ná umyśle rozbicrála. Ná oftátek, iezeli iaka pobo- 
zna może być przyczyna, dla ktoteyby pod, czas Swieekie białe- 
głowy pod Zakonne zámknienie wchodzić mogły, te dwie mię- 
dzy nayprzednicyfzemi rachowane być mála? ktorych słufzność 


ikśryufza ifmem potwierdzone będa, y poki nie przyniesie: 


Pa domagać fię każe, ieżeli od Biskupa, abo od Generalnego 


| 


ákicy przegfłody Zakonnnemu ich żyćiu. A ieżeli (ie godzi z 
teraźniey(zych y przefzłych o przyfzłych dochodźić, toć nic 
„ŚWiatobliwizego > nic pożytecznieyfzego nic będźie, nád táko- 


* ; D3 we 
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we Życie z ktore tako fzczęsliwy do tych czas przynosiło skutek, | 


tak y na potym takowegoż (ie (podžiewác potrzeba. W ktorey 


fprawie X. Arcybiskup Lugduński ma poważnego Posła Krolá“ 


Fiacuskiego ; mála y Panny Miáftá tegoż potężne inftáncye Nay- 
iaśnieyfzey Xiężny Mántuáňskicy Wdowy, ktora ich fzczegulnie 
kocha. la zás Nayprzewielebnicyfzy Kárdynale Wáfzey Wie-* 
Jebnosči iedynie zážywam, czesčia, że tylko Wielebność W. z 
wylokiego tamtego A poftolskiego Senatu znam ; częśćia, że o 
tych rzeczach nafzych Zakonnych naylepiey fadźić możefz, y 
wielom to inízym wywieść, że ináczey tu, inaczey tám rzeczy 
Boskie mála być (práwowáne, według obyczśiow y krdiow ro- 
Žnosči: częśćia, že Księgi twoie Kontrowerfyślne nie dopufz- 
czáią mi powatpiewść o politowánin nad ta uboga y zruinowánge 
Dyccczya: y twoy oftátni y ukochany Beniámin upewnia o do- 
droczynnosči, ktora zwykłeś oświadczać dufzom nabożnym. A 
przeto ufaiac tey wielkiey skłonności , ktora W. W. mafz ku 
poftępkowi dobrych zamysłow, iśk nayusilniey profzę, y zna 
nizíza obowięzuię fuppliką , aby według wylokiego rozumu 
fwcgo, y powaga, ktora ná tamtym micyfcu wiele możefz, (prá- 
wę tę raczyłeś wefprzeć, y dokończyć. Wybacz y kochay, Nay. 
wyżfzy y Naywielebniey(zy Prálačie Twego Nayniżfzego y Nay- 


powolnieyfzego Sługę. 
i FRANCIS. ZER Nigg Genewehjki, 
w Annezyum 10. r 


Lipcá. k 


RESPONS 
KARDYNAŁA BELLARMINA. U 
lasnie Wielebnemu Xiažečiu y Bidyipowi i 
LEZ O ] b ZBIEC ZO Bi N/ 
+ Mo 


Geneweňfkicmu. 


ye 


e 
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S. Fránčiká Sólezyufa. JI 
Obiecniacy ze wfyfikiey możności fwoiey czynić 
uśilne fiáránie dla przymiedžienia do Jku- 


przy boku mo- 
h czas nikogom 
lit oddać miał, 


Panny y Ydow 

mieniałbfm tego, co iuż w dobrym terminie iet. Albowiem 
przed czáem BONIFACYUSZA VIII. były w Kościele Swię- 
tey Mnifzki, tak Wfchodniego, iako y Zachodniego Pińftwa, © 
ktorych częfta wzmiankę czynią Oycowie SS. z Łacinskich, 
Cypryan, Ambroży, Hieronim, Auguftyn ; z Greckich, Atanazy» 
Bazyli, Chryzoftom , y inni: á te nie były tik w Klafztorach 
zamkniore, ábý nie wychodziły, kiedy tego byłó potrzeba. Y 
Left wiádomff Wielelfnošci W. że profte wota nie mniey przed 
Bogiem okgjwięzuia; y nie mnicyfza fa zasługa od folennych. Te 


f- bowiem.folenne śluby Zakonne, iako y Klauzurá, poczynaią fię 


„A Dektetóm Kościelnym tego BONIFACYUSZA VIM. Y te, 
raz 
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raz w Rzymie wyfoce kwitnie Zako 


n Szlachetnych Pań od s. || sb: 

Fránčiízki Rzymiánkí záložony, w ktorym iednák áni klauzury | fer 

nie mafz, dni nás 

á „mic 

C> y i pol 

£ Przyczyny, dla ktoreyby ten fpofob żyćia miat“ | "foi 

być odmieniony. To iednik zdanie moie wyżfzemu rozfadkowi dzi 

ochotnie poddaię . Kiedy ten lift piíze:, odebrałem drugi od gni 

Wiclebnosci W. w fpráwie Awioneńskicy; w ktorey ile możność [tá 

moiá zniesie, prácowáé zechcę, A teraz życzę Wielebnośći W. bol 

dobrego zdrowia, y uprafzam o nieprzepomnienie w Świętych | c: 
modlitwach fwoich. 


| WC 
Wiclebn: W, Zyczliwy y ochotny + | 


ná wfzelka usługę. | wi 

Robert Kórdynał Bellármim. U) oc 

w Rzymic 24. Grudníž. | dh 
Roku P. 1616. © sa 

AE: | slo 

LAST A | A 

Do tegoż Kárdynáłá BELLARM Nao | te 
Wywodzi, že Zakonnice S. a ie | i 
Sos dla zubożenia kráiow, Jáma Ińtmuzną w ow 
żywić [ie dáley nie mogą ; y žeby dla więk- cj 


: ; 24 ru 
fey chwaty Bofkiey trzymanie doby 
Jbolnych mogło im być pozwolone. | 
BOJ“ Amy tu ieden Klafztor Swietey Klary, 4 drugi 
NEJI Awennione, w ktorych Panty Zakdhne, rofini 0 
I DA WSZ  Czuynoščia, bofyni: chodzeniem, y %yzcm čieíz. 
7 sj 2 kiem ciała umartwienie Naywyżfzem 


7 2 u Pánu przy- -— 
w sługowść (ie uśiłuia : Ktore lubo do tych czas wý- 


A 8018 j 


jd $. 
tury 
tyn? 
Wią: 
WIE: 
miał” 
(OWI 
i od 
105Ć 
V. 
tych 


7 © 
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#ebránemi tu y owdžič iałmużnami , między wielkiemi y czę“ 
femi chorobami,z przykra čieľzkoscia iákožkolwick żyły : teraz 
% 45: kiedy. do takowego końca rzeczy przyfzły, że nie mog% 


_ mieć więcey żadnego (pofobu pożywienia jeżeli znimi Stolica A. 


„poftolska dyfpenfować nie będźie; aby folwarki y infze dobra 
ftoiace w pofpolitośći trzymać mogły. Albowiem čieízka trzy- 
dźieftoletnia woyna; y częfte á gwałtowne heretykow Wrár- 
gnienia fpriwiły, iż ta uboga Dyecezya nie może dáley Wy- 
(tárczyč., aby mogła pozywić y opatrywać te Klafztory; A u 
boftwo białychgłow ieft pełne cięfzkiego utrapienia, uftawi- 
cžnych niepomiárkowánych y melinkolieznych mysli , nie- 
wczesnych inwencyi: do wynáydowánia fpofobow, doftateczne» 
©0 pożywienia, y wiele niefpokoynych troskliwosči. Záczym 
widząc iáko ten niedoftátek powierzchowny wewnętrznemu 
tych Zakonnice nabožeňítwu ták wielki czyni wftręt , że one 
dłużey wprzedsiewžiečiu (woim trwać nie moga „ ieželi wcze» 
sec porárowánie od Stolice Apoftolskiey nie bedžie im obmy- 
šlone s lubo ftáránie o nich nie mňie,ále Zakonowi Bráči Mniey- 
fzych przynaležy, ktore czynią; iednak y ia przyłaczaląc fię do 
ich proźby y fuppliki , ktora do Oycá Świętego Wno)Z3> moig 
też naypokorniey(za przyczyna wefprzeć usiłuię w łaskę wy- 
fokiey W. W. uprzgismie Życzać > aby im tę dobroczynna łaskę 
wyświadczyą ytes. To tež krotko namienić chćiałem, że 
w tyth. Panieńskich Klafztorach Prowincycy tuteczncy Kon: 
cylin Trydentckiego Dekretá nie zachowuja, względem obie- 
rania fobie Spowiednikow, dwá abo trzy rázy do Roku, y ex4- 
minowania Panien przed Proft flyg od Biskupa: A nawet pod 
ezás lubileufzu,kiedy każdemu wolno obrać fobie Spowiedniká, 
byle był od Biskupa potwierdzony ; tym wielka niesłufznośćia 
A drogá do ppćiefzepia fumnienia ich zásrodzona ich. Rozu- 
miem, żem E w tym doftatecznie orworzył W. W. ktorego 
áby Bog idkafiydłużcy w dobrym zdrowiu zachował, uprzcy- 
© 
E mie 
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i ° | A j 2 : 
mie ZycZac Swiátobliwe ręce całuię, y zoftawam W. W, Naypo- 


słufznieyfzym y Nayniż(z ym, Sługa. a 
Fránčifšek Bifkup G $ ITS 

w Annczyum 17. Wrześniá, K kup Genem. » "ło 
R. P. 1617. A: 

“ ©“ fu 

VOD Fe. Naja ib 

f ; cz 

Do Kardynałoy Congregationis Rituum. A, 


Prosi ich áby chcieli być ďálkámemi > Á [kľonili [re bi 
do Kánonizácycy Biogoslámionego AmedenSá irzew | 4, 
(1690 XSiązęcić Súbandyjfkiego. ni 


[ędzy. wyklętemi y przewrotnemi opiniami, Ktore p 


a 


JĄ P) złośliwy Kalwin w mizernym mieście. Genewie % z 

A [p Wielka popedliwosčia y niewftydem náuczaŤ tátež |, " 

À była, to iet wzgardą Świętych z IEzusEM Chry. | Ai 

SI I tulem w Niebie kroluiacych. Ten zatracony Syn, LA 

wizyltkie {ity ná to obročit , aby zagubił pamięć imienia ích, | ki 
zprofanował Święte Reliquie, naśmiewał Tuich rzyczyny, y BR 
przečiwko chwale y zasługom ich blužňit. DIA - Kózoli W 
cy tam zoftdiący , idkoby per. antiperiftafim, z oľobliwfza gárli: k 
wosčia udáia (ie ná wysławienie y wzywánie Swiętych.. Mie- v. 
dzy ktoremi do Błogosławionego A medculzá Trzeciego Xia- w A 
žečiá Sabaudyiskiego, nasi Predecefforowie mieli wielkie na- W 
bożenftwo ; iako.to każdy uznać może z obrazow lego, Ktore na. “| € 


A ; > 1 i. ; 3 7 3 + > KE Ą ` 
wielu miey(cách w Kosciołách z wielkiemi śswiątobliwości zná- $ 
kámi widžiemy. Ale że iefzcze nie icf byva Agawan ie 


cze mu ten publiczny y folenny. honor nie bywa diidawány, kto- W f 
ryby icgo wyfokiey y prawdžiwey światobliwość przynalezał, o | 
llubowiele ich w rożnych okázyách doznśli, iak“ wiele m gą p” 
PON 
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PRO przyczyny iego u Boga; jednak drudzy iego nie wzywaia pomo" 
kity cy,że go Swięta Apoftolska Stolica w liczbie Swiętych nie po- 
r © tożyła. Widzac tedy z iák wielkim áfektem profza o to Panftwa 


Nayiaśnieyfzego Xiažečiá Sabaudyiskiego > a ofobliwie Naywie- 
R A lebnieyfzy Arcybiskup Turoneński, y Biskup Wercelenski ; 
fuplikowałem y ja z całego (ercd mego S. Stolicy A poftolskicy: 

aby tę łaskę wfzyftkiemu okolicznemu ludowi wyswiadczyč ra- 
czytá. 4 ponieważ Očiec S. żadney rzeczy W podobnych oká- 
zyśch czynić nie zwykł bez rády y pozwolenia Wielebnosci 
Wafzych  pokorna wnofzę fuplikę » abyście láfne Oswiecone 

fg Wielebności Náfze tak światobliwa (práwe faworem życzli- 
wośći fiwoiey wefprzeć raczyli ; (práwe, ktora nieprzyaćiolom 

Ja) eS:. Bożych będzie konfuzya, á pobożnym dufzom wielka przy- 
niesie pociechę; wzbudzi cheči Xiažať do nášládowánia , y cá- 
temu. Kosčiotowi do wefołości y błógosławienia Boga będzie 
já powodem 3 ále ofobliwie tey utrapioney Dyecezycy » w ktorey 
O æn wielki Xiaže urodźiwfzy ie, ý będac wychowanym; według 
eż imienia (wego » był ták kochánym y kochálacym Boga ; Ze iako 
{e — onwielbił y wynosiłimieiego Boskie z całego fercå (wego; tak 


Ę tež-Boski Msieftat wywyżfzył go wielkościa Cudów ; 0 ktorych 
T kiedy bedžie inguizycya, iasnie fię pokaże, że teg0Z Boga pro- 
i widencya chčiálá „sáby Kanonizacya jego do tego czálu od- 
h wleczona darié jedy wzgárdá Swietych między heretykami 
i | kram tutecznego gorę bierze. Wygodnie tedy y według czatu 
je. to f ftanie , że tá pochodnia na lichtarzu wyftawiona bedzie, 
A p aby w oczach ich zaświeciła : pochodnia, ktora między ich Pre- 
f: deceflorámi zápalona była, yw ktorey oni widzieli zýwot prze- 
i Ble dźiwney pobożnośći , y nieporownancy miłośći Boskicy. A ták 
[i naymnicy nic powatpiewaiac, aby lásnie Oswieconć Wielcbno- 
A Pa Wáfze nic laty mieć dobrey woli do promowowánia tcy 
N tak wielce pofadáncy fpráwy. Skłaniam fię ná oddanie Wiele- 
AT bnosćiom e wízelka unizonoscia naležytey Czci» y prolzę 
A P. Bosá, aby obfičie łask fwoich uZyczyc raczył Jaśnie Oswie 


7 l ań % Ez ' conym 
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1612. : Naypokornieyfzy, y nayposiufznieyfzy Sługa. 


Fránčifiek Bifkup. Gene.) © 


LAAST KII 


Do Kardynałi MONTALTEGO. 
Będąc miónowanym od Oycá 5. do brezydencycy 
ná Kápitule Generálney Oycom Fekániyú/kich, 
wvypifuie mu co fig tám działo: wychwala pobo; 
zmość y Zgodę, ktora midžiaf zdśniciącą w tym 
zoromódzeniu > I wyloce zaleca Generafź tám 0- 
bráneeo , to ief, Naywielebniey(ego IANA ad 
S. Fránisfká, ktory bowiornie byť obrány y po- 

iwierdzony w Rzymie w Mieśiącu Máju, 
Roku Póńjkiego 162 y 


g Debrałem z naypokornieyfzaiąk powinien 
sa Buczéinvosčia lift laśnie Oswieconey Wielebnogfi W. 
Jej B dany dniá 2r. Máiá, ktory mie zaftał zupełnie o- 
)49chotnegoy wfzeláka napełnionego wefofosčia , do 
Somes oddania uniżoney usługi moiey. Aleć to prawdźi- 
wa ieft, żem tám był niepotrzebnym sługą Oycom Fellintynom: 
albowiem oni z táka pobożnością, z takim pokoicm , iednosčia 
y skromnosčia generalna fwoię odpráwewáli jpitułę , że 

dney usłużenia im nie miałem okázycy ; iikom v zlecenie od“ 


r 


y 

Wielebnośći W. y iákom fobie uprzeymie zyczy: Obráli ná a 
urząd Generálski ofobę pełną nauki y rofiropnośćię že nie mô.) À 
i li s 


o 
o 


© 


X TS : 5 
conym- Wielebnosciom W. w Anhnezium JI. Czerwcá, R. P. 
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gli lepfzey nád te uczynić elekcycy. W Swietey Theoloiey ief 
doskonale biegłym ; wytłumaczył bowiem wiele Ksiag z Gre- 
e ckiego ięzyka na Łaciński, iako (nádno obdczyć fię może w To- 
mie wtorym S. Grzegorza Nicenskiego. Przełożył także na 
język Francuski Księgi S. Dyonizego Arcopágity, z pięknemi 
e bárzo ánnotácyámi , po wfzyftkim Kroleftwie wiadome. Nád 
| to nápiľať z przedžiwna wymowa y ofobliwym obiasnieniem 
| wiele na obronę Wiary S. przećiwko tych czafow heretykom. 
| I dla tegoż nie powatpiewam , áby tá Elekcya lásnie Oswieco- 
| ney W. W. nie miáfá być wdzięczna. Ktotego abym dłużey 
nie bawił nieudolna ramota moig, fupplikuię, aby mi wolno 
było te Kongregácya , ktora miałem od W. W. fobie zálecona» 
gwzaiemnie ia z głęboka unižonnosčia W. W. afektowi y ferde- 
czney zálečič miłosći. Caluię zatym pokornie ręce W. W. y 
tych z ničbá życzę (zezesliwosči, ktorych fam fobie pragniefz. 
snie Oswieconey W. W. Nayuniżenieyfzy y nayposłufzniey- 
Gy Sługa. 


je Z, Turynu dnia 21. Czerwca, 
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° Do Kárdynalá BORGEZEGO. 
wychwala fkrommość Kápituľy Oycow Fellźnty- 
now > y wynośi náuke y pobožnosť Gencralá od 

~ mich obranego. 
(AA "SM dac tých dni przefzłych w Pignerollu, dla śfy- 


Gencrálney Kápitu- 
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38 Listy Duchowne 
w tey fám ftronie zoftalacego, do Adminiftr 
tu Bierzmowania ludowi micyľcá tego, 
Przez dwa dni z niedžie 
Konferowałem też wielo 
„gnienia , ktore mi Generalny W, W. Na 
Co fię tycze kapituły gencralney tém fie odpráw 

"zee mogę prawdźiwie,że nigdy niewidźiałe zgrom 
mnicyfzego,zakonnicy(zego, y w ktorym by pokoy y 


snicy fię nad tamto wydawały. Obrano Generatá 
obdárzonego, rzadka r 


ktorego elekcy4 zgodny 
fem. Vpewniam że W, W. będzie rzecz 
niego pogladźć okiem, kiedy na blisko przyfzłą ie 
Rzymie z ślbowiem ief to Maż wielkich zasług 
teczniey ná potym służyć bedžie Kośćiołowi S: 
{má fwoie:: 4 zdrugiey ftrony że on bedac obranym ná 
ftwo, w Klafztorze W. W. oczekiwa y obiecnie fobie 
protekcya. Ta tež uniżenie džiekuie żemi W. V. 
toskazdłeś, y ráczyteš mie zážyč w tey mátey okazycy 
ieft to moy naywiękfzy honor, ktorego mogłem fię k 
wiek (podžiewác. Zatymcałuię pokornie ręce W, W. 


owania 


li naftępuiace pod czas tey 


fznieyfzy Sługą. 
Fránčifick Bifkup 
Z Turynu 21, Czetwcá, 
Roku P* 1621. 


LIST OVUL. 


Do Kardynała LVDOW IZ ak O 
Wielbi Bogá, že użyczył ludžiam Śmiertelny 


koit, 


wyfoka nauką 
oftropnoščia y pobożnościa ofobliwfz a: 
m głofow y ktefek odpráwilá (ie konkur- 
Przyięmna, láskáwym ná 
sień ftánie e 
> y ktory poży. 

przez mądre Pi. 


służyć fobie 
: albowiem 


Te y profżę 

Pana nafzego, aby wylewał wizelkie fzczesliwosci Wedtug zadá. 
nia W. W. Iásnie Ošwieconcy V. W. Nayni nayposłu- 
© 


Sákrámen. | koi 


co odprawowałem fwo 


Kapituły, | 


m Ordines minores, według woli y prá- 
mieftnik opowiedźiał 
Ulacey , 0 tey 
ádzenia skro - 


zgoda iá- 


Generál]. 
wyfelę 


iedykol- 


Gene, 


sd 

1 
AU 

N „A 

x 4 

. MAF 
a „DĄ 

a URE 

A 
P IAA 
; A 


nl 


| S. Fránčifká Sálezyufá. 39 

koiu, ktory uznawał w Oycách Fellántyúfkich, ná 

| [moig generálna Kópiinię zaromódzonych, J adie 
wyfoką pochwalę ich Generálomi. 


Sj wnienie dáne mnie od Oycow Fellátynskich o 

ET Fiialce y miłośći, ktorą 1. O. W. W. zgromadzeniu 

AE faich wyswiadezáč raczyfz , obowieznie mie , abym 
A (SA ozniymit, iako będac z woli y upodobania Oycá S. 
W 


M 5) m poltánowionym zá Prezydenta oftatnicy ich kápi- 
tuły Generálney : znalazłem między niemi ofobliwa zgodę y po- 
bożność; tak dalece; żem fię wzruízyŤ znacznym obowiazkiem 
eh walenia nieskończenia Mäizftatu Boskiego , ktory użyczył 
Judžiom śmiertelnym tak słodkiego pokoju duchownego: Nad 
to obrali Generali ze wfzyftkim rozfadkiemy wyborem , ktory- 
by fię pragnać mogł ; rzučili albowiem oczy ná ofobę >. w ktorcy 
vyborna náuká , roftropność niepofpolira „y wyfoka poboznosc 
znávduia (ię W piękney układnośći. Znaczne pifma iego oczy- 
wiftym tego wfzyftkiego fa dowodem > kiedy Bog fam zażył pio- 
rá iego» ná wiekfza náuki S. Katolickicy ozdobę , w pozyte- 
cznym barzo przetłumaczeniu niektorych Oycow Greckich, y 
wydaniu pięknych „k525> ktore napifał na danie odporu tych 
czśfow heyg Nie powatpiewam tedy, aby W. W. nie miá- 
łą ofbierac wielkiego ukontentowania Z tego-obránia, y z (zczę- 
śliwEgo kapituły (ukcefľu: y nád to obiecuię fobie, ze w fáfce 
fwey przečiwko temu zgromadzeniu uftawać nie będźiefz. Oco 
pokornie fuplikuiac > y z naywięk(za uczčiWosCIA całuiąc Swia- 

e  tobliwe W. W. rece; proíze Bogá: aby dał wfzelakie fzezęsliwo- 
téis To ieft gorace prásnicnie tego , ktory zoftaie 1. O. W. W 


* layniz(zym» nayposłufznieyfzym Sługa. ; 
Ry / í J ' Fránćißek Bifkup Genemwenjki. 
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LIST 


ny W 


ko že 
e | tylo 
Do Kardynała S. ZY ZANNY. 5 
Ozndymuje; iáko uznať žáka iedność 9. pobożność” lie 
z 7 + . (TNC O 0 
w Oycách Kelántynách , že przytomność 12g0 m ich | pom 
Kápitule byt 1116) potrzebna : J upewnia z myla- A 
A . o pn 2 s AZ za | rel 
4 pochwalź, iž to tef znóczna kkodá Kośćiofś Ká- | wy 
żalickiego , kiedy zátrudniono urzędem Generál- | bity 
AL al 7a p oske 14» A GS 
Skim ofodę zgodną do uslugi koščielney przez Joas. ioi 
ze bilmó, to if W. TANA od 5. Frániifkd. iž ze 
tego 
m» BAZ 
o, V Naiac dobrze ofobliwy afekt, ktorym S. žár1% RA 
YAWĄWOŚĆ W. W. zawfze popierała, y prokurowálá in- (ia 
Z terefla zgromadzen a Oycow Fellántynow z zdiło — | 
g M fmi [ie to do mnie należyć, abym W. W. oznávmil 
NSE vrá o dobrym oftátnicy ich Kapiruły Senerálney fuk- 
cefic : ná ktora, iikoieft dobrze W. W. wiadomo, Odiec S. ro: | 
skazał mi być w ofobie Prezydenskiey. VpewN dy W. W. | 
że wfzyftkie rzeczy tim fię odprawiły w ták zgodney umy%ow | 
„lednosči, pokoju y pobožnosči, że te godne przymioty#nie | 
mogły w wyżfzym doskonałości ftopniu być : ták dálece iž mo: | 
gç mowić, že moiá tám bytność byłą cále niepotrzebna, nie 
mosac w tey moiey prezydencycy infzey mieć zabawy, okrom 0z 
mákowánia w fobie. fimym sło lýczy y poćiechy, z widzenia był 
tákicy skromności, y tak wielkiey Cnoty., Genegał był obrany | io 
Z [połecznym wízyftkich“ zezwoleniem * albowjem ze trzy- v f = 
džieftu piačiu kreíek, dane mu były trzydzieści ! kiedyiego X4f 


elekeya była ogłofzona , potwierdzenie wfzyftkich było uzná- = 
ne przez wiclkie welele , ktore oświadczyli, liaz moicy a 


I ny S 


A 
A 


S. Fránčifká Sáležyußá. A... 
| ny w tym wfzyftkim inney rzeczy do nagany nie znayduię, tyl- 
| ko że to będźie z niciáka dobrá pofpolitego fzkoda» kiedy tak 

* | Wyfokiey kondycycy ofoba, y ktora wiele dofyć pięknie dla 

przysłużenia fię Kościołowi napifała ; teraz fpriwami urzędu y 

źwierzchności ná fiebie włożoncy zatrudniona zoftanie : lubo 

Wie | © zwierzchność ieft nad ofobámi Zakonnemi, y ktore czynia 

eh ofobliwa profeflya doskonałośći klafztorney. Albowiem té- 

N9 | gom byłrozumienia, że kiedy mu fię zdarzyło z takim (zczę- 

jfi- sćięm y przyiemnosčia pifać, iáko to (nádno káždy obaczy Z 

T Greckiego na Łaćinski, y Francuski ięzyk tłumaczęnia, ktore 
- | wydał ná świat, dla potępienia tych czáľow herczycy. mogł 

JA był więkfza y powaźnieyfza Kościołowi Swiętemu uczynić przy: 

gs BSC > w kontynuowaniu dalfzym tey zabawy. Atoli iednak, 

| poniewaz to tak Boska zporzadziła opatrzność nádžiciá zoftaie, 
iż zechce zażyć iego ná Generalftwo podwyžízenia ná więkfzy 
tegoż Zakonu pożytek , y znaczna láka Kościoła S. Katolickiego 

„A przystugę. Cátuig zátym ręce V. V. z naypokornicy(za uni- 

5 żonośćia „y życzę od Boga wízelákich fzczęśliwośći. láko z0- 
Ň ftálacy I. O. W. W. Naynižízym y nayposłufzniey(zym Sługa. 
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ję Fróncifek Bifkup Genem. 
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0 JA Do Kardynała BAND YNA. 


Č £ « > V S:0 . T Z 

E |. Ozndymuie mu że Kápituľá Qycov Feľántynom 
| byťá ióko iedno zaromádzenie Anielkie ; y chma- 
R "do: neratć od nich obranego , wyfokiemi 


mn 


0 dobionego zasťuzámi. 


j- | | 
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Lify Duchowne 


Ift ktory Idśnie Oświecona W. W. do mnie pifać 
raczył dnia fzoftego Májá, obowięzuie mię do 
fax wzięcia piorá w rękę, dlaupewnienia W. W. iák6 |" 
"a kapituła generalna Oycow Fellántynow z takim | 
dome była odprawiona pokoiem, y z ták iednoftiynym H 
woli yumysłow wfyftkich tám przytomnych zezwolęniem, ż% | W 
či zacni Zakonnicy, Anielskim raczey, á niżeli ludźi śmiertel. | 
nych zdáli mi fię być zgromadzeniem. Nie widać tam było | 
między niemi ani niezgody, áni dyfputy, ani naymnicyfzego 
zprzećiwięnia, y w famey nawet Generała elekcyey, ktora 
powfzechnym zezwoleniem odprawiona była, y zgodnym wfzy- 
ftkich głofow zdániem. lákož zaifte ták przynależało ; po- 
nieważ. táka obieráli ofobę, ktorey náuká ieft barzo wyfokg, 
Cnota nie porownana, rozum podźiwięnia godny. I ktorey 
prace fzezęsliwie, y pożytecznie obracały fię ná rozmnoženič 
wiary S. Kátolickiey ; iáko to przetłumaczęnia kilku Stirych 
Oycow Greckich , y niektore traktaty przećiwko Hcetczygm 
tych czálow od niego napifane oczywiscie pokázuia. Lubo 
tedy mniey potrzebna była, áby powaga Apoftolska w ták zgodną 
miała w chodzić kapitułę , že iednák roskazánie Oycá S. ták 
mieć chćidło ; przy wlzyftkich kápitulárnych aktach tam odprá- 
wowánych zoftawatem przytomnym ; y teraz ie W. W. opifuię, , 
fuplikuiac z całego mego áfektu, abys WejY. iákos záwíze ła- 
ska {wa to zgromadzęnie przyozdabiść rac jæ vek W teyże nie 
uftawał chęci y protekcycy , aby tym fpofobem m a fię w 
świętym pobożności zakonney zachowaniu. Całuię zatym z 
naležyta uniżonośćia ręce W. W. y ptofze Bogá áby fortunne- | 
mi (ukceffámi.obdarzáč raczył. Co-z fzezerego fercá życzy V, 
W. Naynizfzy y nayposłufznieyfzy Sługa. 
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S. Eránčifká Sálezyufá. 
iododwi XXI: 
Do Arcybifkupa Wiedeńfkiego. 


Wywodzi że Arcybikupom *Wiedeńjkim należy 
żyiuł Tášňie Oświecony. 


#9 Ozwoli mi W. W. pokornie profzę tego malego 
uporu , ślbowiem prawdę mowiac, skorom tylko 
SA wyrozumiał o woli W. W. abym wygluzował z li- 
tow do W. W. dyrygowanych ten tytuł laśnie O- 
We POK świecony, ná tych miaft zdanie moie z włalney wo- 
li było wyrugowánc , ktora nie odmiennie woli W. W. poddá- 
na zoftáje. Atoliiednak potym; toż zdánie pilniey uważane» 
ta ię mocno w rozumie moim ugiuntowało , żenie mogę bez 
wielkiey trudności o iego Z tamtąd wyprowadzeniu zámysláč. 
Nie žeby icdnák rozum moy niechciał W. W. uftępować rozfad- 
kowi, ktorego wielce powaža,y on ZC fobie zá naywyżfzy kładzie: 
śle mniemálac, że W: W. nie dobrze intencycy iego, y fzczerosči 
w tym terminie zrozumiał. Czy osmielež fe wdáč w dylputę 
z Wielebnościa Wásá? łiskawość W. W. rozumiem fnadno mie 
w tyn, wym boo to tylko będzie, abym mogł z profta zdanie 
moie „wytlumáczyč. Mowię tedy zá pozwoleniem W. W. na- 
przed że mogę W. W. nazywać lasnie Oświeconym , y że ten 
tytuł nie ieft na W. W. więlki, ták odemnie, iako od infzego Bi- 
skupd. left to idfnaz powagi wielu innych godnych Kościoła 
Biskupow, ktorzy nie tylko Pátryárchom y Arcybiskupom dale: 
ko więkfze tytuły dawali; alcy famymże infzym Biskupom. A 
tgmu źrgumenjygwi nie ddofyć czyni odpowiedz, że wfzylcy Ká- 
pláni poczytaną byli za swiętych, zá blogostawicnych , 24 Oy: 
čoWsá zatym PWirzeba było wyžízym tytuł€ obdarzać Biskupow: 
Tak zaprawdę lásnie Oświceony Panic, ślbowiem te wízyftkie 
s F2 tytu- 


“ 


LA Lify Duchowne 

tytuły przynalezáty ich ftanowi, ich godnosči, y ich Kápľáň- 
ftwu. Powtore mowię, że nie tylko mogę W. W. nazwać I4- 
snie Oswieconym, ale że iefzcze przynależy, abym to czynił, r 
rzecz słufzna, aby toż wfzyfcy Biskupi czynili. Bo cożby zá 
rzecz byłá, ábym miał Kšiažetom swieckim dawáč tytuł Iśśnie 
Oświecony, á nie tym, Quos conftituit Dominus Principes popul 
ut ? y nic nie waży tá mowa: Non dominantes in Cleri , bo iako 
Vos debetis dominant , fic noftrúm fubijci. . Profzę pokornie racz W. 
w. uwazać tę Rationem flatús. Ponieważ my nie możęmy uwło- 
czyć swieckim Panom tych honoru tytułow, iżali nie słufzna, 
kiedy fię z niemi, ile z nas może być w tey mierze porownamy + o 
ktorych ię mowić może: Derident nos juniores tempore, quorum 
non audębant Patres cum Sacerdotibus minoribus incedere. Mowie 
po trzecie,że tego fámá przyftoyność wyćiaga ; bo lubo to WIŠ 
ska žiemiá od Fráncuskiey iet odległa, y nie potrzeba iezyká 
Włoskiego do Fráncyey wnofić: przečie iednák Kościoły nie fa 
rozłaczone ; y mową nie dworu,ále Kościoła Rzymskiego icft 
wfzędzie dobra w całego Duchowieńftwa uftach. Ponieważ e- 
dy fam Papież nazwałby W. W. lásnie Oswieconym, więc słu- 
fznie przynależy, aby y ia toż uczynił, „Nie zoftáie mitedy do 
rozwiazania, tylko ieden á fundámentálny woli W.W. argument: 
ale ná ten odpowiedziec nie možna, gdyż w tym ieft fámá W.W. 
pokora, Vtqui major eft dignitate, fit potior humilitate: lednak y 
na to odpowiadam, y mowię: że ia wfzyftkich Besksępow,do kto- 
rychkolwiek pifzę tak nazywam , z wielką umysłu wolno$tia. y 
wfzyftkim zárownie ten honor powierzchowny oddaię : Zoftá- 
wuiac umysłowi memu, podtymże iednym tytułu słowkiem, 
wolny rożnych refpektow fzafunek, według rożnych powinno- 
śći moich : láko toy przećiwko W. W. z wyfokim czči oddawá- 
niem y ofobliwym áfektu mego oswiadczenięm. A to ieft com 
W. W. mogł w tey mierze nápiľac , wychodzag, iákož y zá go: 
džine wftępuię na Ambonę. Będę oczekiwał | sac ros Rà: 
zanie, abym mudofyć uczynił: bo krotko moWsa<, Sotowem 
oditapić zdania, ktore fię W. W.nie będzie podobąło, y isć cale- 
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À teraz o ptzebaczenie 


zá wola W. W. we wlzyftkim y wfzędy. 


| proíze: fama dobro 
y | e tylko iet ćierpliwa. 
upewniáiac że ie 


Do Iásnie 


* qüypifuie to co mu dalo okazyą 


ć W. W. ktora wízyftko znosi, y ktora nie 
jle też y łaskawa, mnie (nádno wymowi» 
kem W. W. Naynižízym y naypostufzniciízym 


Francifek Bifkup Gene. 
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Ošwieconego de Willarz Arcybifku- 
pá Wiedeńfkiego. 

do podánia do dru- 

cy Księgi. Ciefy fig Z pominfomvánia > ktore 

Arcybifkup względem tey Książeczki cZy- 


ni, y ozndymuie mu rożne Ksiąg zamysť). 


w wyfokim relp 


a mieć godny lá 
mogł fpodźiewać do tych 
"ták niegodnyg Atoli Bog mię chćiał ta poprze 
ktora porosie dźiękuię iego dobroči, y W. W: 
bydź bardz obowiazanym» A fię ták 

ne 3 


Taśnie Oświecony Pánic. 


„ejj Deprałem 8 dhiś miefiaca tego lit, ktory W. W. 
je Viera czytc$ pifac dnia 25 blisko przefzłego miefiaca, 
ic mi fig od dawnczo czá(u 
więkfzym honorem y We- 
Albowiem málac wW. W. 
zá jáka faczesliwa OKAZY” 
lecz tego iikożem fię 
yW. VY. uważania 
dzić pociecha Zá 
poczuwam fe 
u mnie na- 
kio- 


"Ag (elem napełnić mogło. 

ckćie , życzyłem fobie 
jáki do W. W. przyftęp: 
got przykowány ; 


przyiáćicłsko k 


Lily Duchówne 


Ieft to wielki pożytek, ktory mi tå licha y malęńka 
ksiażeczká przyniosła , y ktoregom fię nigdy nie fpodźiewał : 
iednak dla tego famego, bárdžiey niż dla czego infzego, com fo. ` 
bie aż doftych czás obiecował, ná Potym zecheę ia kochać. Mo. 
głeś to uznść (nádno W. W. že tá kšiažeczká nie była nigdy tym 
wydana umysłem: Memoryalik to odemnie napifany dla ie- ' 
dney godney dufzy , ktora moiey prásnelá dytekcyey, y to mię- 
dzy trudnemi poftu Cztetdžieftodniowego zabáwámi, kiedy mi 
dwa rázy w tydźień kazać przychodziło, Ta ofoba pokazáfá ia 
W. Qycu Foryerowi, ná ten Czás Chámberyúskieso,á teraz Awi- 
oneńskiego Kollegium Rektorowi o ktorym wiedžiafá,y że ief 
wielkim moim przyiacielem, ktoremu ja fam częftokroć po- 
ftepkow. moich oddawafem rachunek. cn tedy ták mi CI o 
fzko Przynaglał o wydánie ná Swiát piťmá tego, że skwśpliwie 
Przeczytane, yw niektorych popráwione micifcách posłałem 
do drukárnie: y dla tegož ták nie ozdobnie w oczách W. W. bę- 
dźie prezentowane. Ale ponieważ takie, iakie ief láskáwa ox 
W. W. odniesie ápprobácya; tedy ieželi kiedy do druku po- 
wracać mu przyidžie, umysliłęm 80 przyozdobič, y niektoremi 
przyczynić punktami ;: ktore go požyteeznieyfzym dobru po- 
fpolitemu uczynia, y uznaney łaski W. Ww. mniey niegodnym. 
A że W. W, pobudzafz mie ábym nie uftawał do wydawánia ná 
pismie to,co mi Bog poda do fereá > dla pomoc Kosčiolá fwego, 
opowiem W. W, poufale moie W tey mierze inténtyWw Bohez 
watpienia, že mi zchodźi ná wfzyftkim do záczečia wielkjch 
ksiag, y długiego czafu potrzebuiacych ; gdyż zaprawdę nie mam 
skłonnośći umysłu do tego. Nie máfz podobno żądnego ná fto 
mil około mnie Biskupa, ktoryby miał ták ciężkie fpraw zátru> 
dnienia , iáko ia mieć mufzę. Zofłaie ná mieyfen, ná ktorym 
śni ksiag mieć nie mogę , ani rady do tákich zamysłow potrze- 
bney. Azá tym wielkim ludźiom wielkie tency zoftawuiać, «, 
wżiałem przed fię niektore málefikie zabawy mnicy brácowite, á 
iednak dofyć przyzwoite żyćia,mego kondycycy, Wsie tylko u- 
słudze bliźniego oddancy, dle y chwale Boskiey poświęconcy 
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Wyftawię W. W. kročiuchno, tego Wfzyftkiego árgumentá. Zá- 


+ 


myślam tedy iednę kśiażeczke o miłosći Boskiey, nie zebym o 


fg,» || e niey miał fpeculative pifać, ále zeby n skutek iey pokazał w Zá- 
chowywaniu pierwfzego przykazania. Potym naftapi druga» 


; i ,. 1 . . . < Pite . 
ktora náuczác bedzie wyswiadczęnia teyze miłośći Boskiey, W 


je: . záchowywániu przykazánia drugiey tablice : 4 te obiedwie bę- 


da mogły być obrocone w iednę ksiafzkę fpofobna do zażywania. 
Mam też wola wydać na widok mały kalendarzyk áloo Dyur- 
nalik , dla prowadzenia duíze pobozney, w ktorym wyftawię 
Filotei święte zabawy, na wfzyftkie Roku cátego tygodnie. 
M3m nád to niektore mäteryc dla wprowadzenia tych, ktorzy 
poczynaią fię ćwiczyń do opowiadania Ewánicliey : gdźie też 
chciał bym záraz przydźć fpofob nawracania heretykow , przez 
S. Kazania : 4 w tey oftátniey kdiažeczce chciał bym nakfztałt 
kontrowerfycy zbiiść wfzyftkie naypozotnieyfze y naysła- 
wnieyfze Nafzych nieprzyiačiol argumentá : á to wfzytko fty- 
lem nie tylko náuczálacym, śle y afektu pelnym, aby pomocny 
%yt, tak na pociechę Kátolikow , iako na náwrocenie herety- 
kow. Dlaczego przydam wiele Medyticyi,ktorych przez pięć 
lat w Powiecie Chábláyskim zážywalem., każac tám bez wfze- 
Jakich infzych. kšiag , okrom Bibliey, y innych wielkiego Bel. 
Jarmina. „A.to iet, co mi moiá fzczupła żarliwość podále do 
umysłu.; co ieželiby nie zdało fię być ná potym według, nauki, 
krotkośćgzalu „nie fpofobność mieyfcá » y wiádoma słabość 
-mžiá, mie w tym wymowi, luboć mowiac prawdę, W. W. po: 
waza tež podłość može znacznie zapaliła, wípieráige fwoim 
rozfgdkiem tę pierwfza książeczkę; o krorey jefzcze mufze to 
tu przydać „co do mnie náfz Biskup Montifpefulański: napifał:: 
Przefirzega mie że bardzo śćisło ná wielu mieyfcach niektore 
rzeczy tráktuie, nie dalac słulznego nauce y nápomnieniom 
_ moim rozwodu ; w Czym bez watpienia ma słufzna zdania fwego 
przyczynę :flbowiem ia to wizyftko napifawfzy dla icdney tyl- 
ko ofoby m ktora czefto widywałem, umy'lnie zdżyłem w tym 
pismie ktptkośći, względem tey fpofobnośći , żem fię w częftych 
roz- 
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tozmowach mogł rozwo 

powiedźiał, ieft fzym y pr 

głęboko z moia €: ato (ie 
luž byfá wy 
miary życi 


y S. miłość tey 

d to powodem mi ieft, ábym W. W. 

osči Náfzego (polnego y Naywyžíze. 

wał udžieláč tego dobrá, kto. 

aniu umysłu (wego , śle też w 

nie, we wízyfkim tym co mi- 
będzie : 
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| A 
| Do Bifkupá Belleyfkiego. 
Ciefy go po śmierći Oycá iego > J niektore opáczne 
udánia zbija, względem pewnego Mafżeńfiwd. 


6A TA eg O wiśdomość przed kilka dni» że Boska 
ea ES prowidencya iuż pow stała z tego swiata Rodzica 
Szt W. W. y natychmiaft pofzedłem do Ołtarza, śbym 
O.I. Wiecznego Syna Oycu Przedwiecznemu za dulzę 
©. AO Z zmóirtego ofiárowat, y oraz W. W.y Rodzicielkę , 
y całą Familia, Bráči y Sioftr zálečit Duchowi Świętemu, láko 
naystodízemu prawdžiwey pociechy źrzodłu . BO coż lep- 
fzego czynić możemy W takich okázyách? Zaprawdę y ia byłem 
ueeftnikiem żalu W.W.; dle cząltka żalu ktorego ia doznałem, 
rozumiem że nic nie umnieyfzyła tey wiełkośći » ktoras na fobie 
poniosł. O! gdyby nafze utrapienia nie tak čielzkie mogły być: 
z tey przyczyny, że fię wielu fercom udžieláia, pewnicby W.W. 
znaczna W tey cięfzkośći miał folse, málac ták wiele y około 
siebie, y w dalzey od ciebie odległosći ofob: ktore W. W. 
fzczerze koghaia y powažála s a zatym chetnieby tedne drugim 
udžieály boleśći, do wzaiemnego ich z Wieleb: Walza pono- 
fzeni. la zás w tey materycy nic więcey mowić nie mogę» 
tylko że przez cały zywot moy teo pobožnego Pana przychyl- 
na będę czćił pamięcia, y nieodmiennie zoftawść zechcę tak 
| zacnego Potomftwa unižonym sługa, iako'y pozoftałey Malžon- 
ki, ktora ták fortunnic (zczęsćiu Zyčia iego pomagała, y teraz 
dopomoże, že cn y po smierci żyć nie przeftánie wrak wic- 
lu dźiatek ofoBách. 4d to cobym więcey słow počicízenia . 
2 przydáć mogb u siebie nie znżydnie, bo że odległy ieftem, nie 
mogę być, ckybá po wielu infzych, słyfzanym: rozwodźić (ię Z 
_ tym, byłoby to niezbytym zoftawać nátrgicm. A w oftátku: 
G choc- 
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Siła DI SO PYLY przytomny, coźbym mowić mogł ieśli nie to: 
Bibe aquam dę ciflerna tua. Bo čož zá perfumy. y wonie może kto 
udzielić fzczęsliwey Arábiey Obywátelom ? Zaden im nie mos 
ze przynieść takiego zapachu , ktoryby z przýlemna kraiu ich 
zrownał wdzięcznością; y więcey im rzec nie może;tylko to: wą. 
chagcie, odbicrayčie, Przyimuycie wychodzace z walzych Cyna: 
bym wä tež po id a (AMOW, z wáľzych fiirtow zápächy. Foz- 
bym wā też powiedžiaľ, y Rodžičielce walzey, y Bráči, y Sioftrô 
wafzym, wfzyftkich was do tamychże was dla odebrania počie- 
chy; odľyfáiac. Aleć ia prawdziwie mam iefzcze ieden żal, zo- 
kázycy tey śmierći, ktora mię uftáwicznie trapi , kiedy fobie 
pilniey uważam, iáko przy moim z Paryżą odieździe, mocno u 
siebie poftánowiwfzy, abym był tego dobrego Oycá Pożegnałę 
iego pożegnanie ná fam Wyiazd (obie zoftawiw(fzy „ iáko tego 
ktorego fobie powinienem był wyfoce powazać, y ktory nay- 
blizey mnie miał [woie rezydenicya ; ťákem był w dźień odiázdu 
mego nieprzeftinnym Wizyt náčiskiem zabawiony, y prawie ði- 
tłumiony ná umyśle, že ná ten czás o tey nie pámietatem obli. 
gacycy, dopiero fobie w drodze tę powinność przywodzac ná 
pamięć, kiedym iuż icy dofyć uczynić nie mogł, żebym tyl. 
ko poniewolnego omiefzkánia ; Cięfzkim wetował żalem. Co 
fię zas tycze W.W. nie pożegnania, nie żadną W tym przefzko- 
džilá niepamięć, śle opaczne niebytnośći udanie mnie od go- 
fpodarza mego de Chártes, iż W.W. ná ten czas mia być wEfa. 
pie,w czym potym uznał€ fię być ofzukanym; lecz iuż nieręchło, 
Dla tego mam nádžicie, że ten Pan pobożny (nádno mi to prze- 
baczy , ieželi fię to ták mowić może; ponieważ on widzac tė- 
go ktory widži wfzyftko, musi dobrze widźieć, że to moie wy: 
kroczenie nie pochodziło z żadnego w refpekcie y afekćie mán- 
kamentu. Co też y W. W. fnadno mi odpuścić raczy(z z zwy. 
ČÍ9% Bog mię wa- 
podgbania zacho. 
otrzymywania icy 
ctycy záchowánia 
Pizy- 


kiey łaski, y z fwoiey przeciwko mnie flobto 
fza udarował przylážnia, Bog mi ia z (Wego u 
way bo ia z ofoby moiey,áni tey łaski, śni d 
nie moglem fobie zasłużyc. Ale w tey mat 


przy 
okaz 


| doftá 


ZYSK 
praw 
dobr 
łem ( 
ene 
obie 
nam 
to, Ż 
Tá ná 
watp 
skre 
zwło 
sčiol 
begp 
Ale 
W te 
dwej 
mog 
ftaw: 
mu 
WIE; 
Zycy 
niu | 
g cali 


Osy 


) 


| 

| S. Fránčifiká Sálezyußá. SI 
etol przyiážni, pifza mi, že te cale ftraćiłem u Pana Monteloná, z 
okázycy Małżeńftwa Pani N. O czym potrzeba abym wW. W. 


re kto | 

. . ., U . m . (292 
: mo? | doftátecznie wypifał, iako temu ktorys mi fam tę przylazú po- 
u ich | zyskał” A rak iednym słowem mogę fzczerze przyznać, że okro 


sy. | prawdziwego świadectwa, ktore raz tylko Panicy N. o cnočie y 
yna: | dobrych przymiotách Małżonka iey dalč, naymniey fię nie wda- 
Toż. | łem do ziednoczenia tego Małżeńftwa, chyba widząc p tym mo- 
otg | ene y ftáteczne złaczenie afektow Z wielkiemi wzáiemnemi 
| obiernicámi przyfziego Małżeńftwa , między temi oboyga ftro- 


očie- 

70. | námi uczynionemi, w ten czás kiedym byť w Mábuyfonic. A nád 
obie | to, że famá Pana doftátecznie w tym upewniátá, iż Páni N. miá- 
01 | 44 nato wfzyftko zezwolić. Rzekłem ná ren czás, że lubo nie po- 


nałą | watpiwam o naležytey tych ludźi w naftępuiacych afektach dy- 
dzy niemi nie długo 


tego | skrecyey > rádžitem iednák, aby tego mię 
my: | zwłoczono Małzeńftwa ; á tá rada była zgodna Z Dekretámi Ko- 
śćioła, y ktora ia dałem dla famego tylko dobrá y więkfzego u- 


azdu 
cai begpieczenia tych dufz, y dla zachowania Boskiego przykazania. 
bli- Alećy to iefzcze uwagi godna, že Pan Montelon, kiedy zemna 
-ná w tey måteryey mowił, nie pokazał tak wielkiey przećiwko mnie 
tyl- áwerlyey , áni tak sčistego do tey fprawy interefu , abym był 
Co | mogł zrozumieć, że miał z tey przyczyny w tákicy ná mnie zo- 
ko. | ftawác záwžietosči. A. zatym y do tych czas nie mogę przewieść 
90: na umyśle moim, Abym fię zá winnego poczytał w tey fpra- 
fā- wie; Wibo bfrdzo żałofny ieftem, że widzę tak wiele z tey oká- 
bfo. zycy porufzonych afektow w ktorych codžiennym przyczynia: 
i temu Panu. Redime me 


niu nic więccy mowić nie mogę, tylko 


rze: 

tê- à calumnijs bominum , przed ktorym icftem nieskończenie laśnie 
w: 4 Oswiecony Panie W. W, . 
14n: Uniżony Sługa. 
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poftrzeg(zy , że nie nale- 
E! Moy Naymilfzy Bráčie, 
olcy, kiedym go przeczytał! 
iwa, iż ptzez cały żywot Moj, 
CA Nic miatč ćięż(zego zádumienia. A podobnaż to, 
aby ten umysł miał (ie ták zagubić? tak wiele mowił ze mna, 
że nigdy nie miał być tylko Synem Swietego Koščiofá Rzym- 
skiego, lubo rozumiał, że Papież przecbodźi granice fprawiegli- 
wośći , dla rozćiagnienia powagi (woicy ; 4 potym ták wiele rá- 
zy powtarzáiac, že nie przynaležáto, áby Naywyžízy Pafterz, y 
Rzadzcá Kosćioła, miał ná fobie przewieść, aby uwalniał pod- 
danych od postuízeň(twá udžielny 
iakiegokolwiek wyftepku ; on fam dl 
przyczynek ftaf (ie rebelizantem tego 
ábo według ieg 
ła Swiere 
ktory 


rzą 


ch Xiažat Rzeczypoíp: dla 


a iákichsi niesłulznych 
Naywyżfzęgo Pafterza, 
o ięzyka mowiąc, wfzyftkich Pafterzow Rosčio-. 
$0 , w ktorym był ochrzconym y wychowanym: Ten 
nie znáydowať w Pismie Świętym doftatecznie iafnych 
dowodow (iáko fam mawiał ) ńa utwierdzenie zwierzchności 
y władzy Piotra Swiętego nád Chrzesćiinami, iákož fam (ie pod. 
dał wladzy duchowney takiego Krolá, ktorego nigdy Pifmo nie 
approbowało powagi, tylko do rzeczy świeckich ; leżcli rozu- 
mial, że Papież granice władzy fwoicy przechodA1,z 
nád doczeínemi Panow žiemskich fprawami, á igk 
wał, że Krol, pod ktorego udał (ie żywot dálízy pr: 
tekcya „ nie wykroczył zgranic zwierzchności {woi 
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| S. Fránćißká Salezyuká: AJ 
(zczáiač 1a fobie nád rzeczámi duchownemi? czy podobna, aby 


2 


to co przywroćło» y trzymało Auguftyna Swiętego W Kosciele, 
umysłu tego zatrzymać mie mogło? Czy podobnaż to » aby fa- 
má ftarożytnośći powaga, á nikczemność nowości, nie miálá 
na iego zatrzymanie mocy ? Czy podobnaż, aby miał wierzyć 
że cały Kosčiot tak bardzo btadžiť, 4 Kalwini, ábo A nglikálwi- 
niftowie tak fzczęśliwie We wfzyftkim znaydowali prawdę : że 
nie pobľadžili w rozumieniu Pilmá? A Z kadže mogła pzyść 
rak powfzechna zrozumienia Pilmá umieiętność tamtym gło: 
wom, w máteryách nafzych kontrowerfyi? że oni we wfzyftkim 
mála stufzna mniemania fwego racyg, my We wizyftkim ták 
niestufzną ? tak dalece» że nas porzucić, 4 do nich przyftáč po” 
rrzebá byto? Ah! Moy Naymilfzy Bráčie, uzna(z dobrze zmie- 
fzánie ferca y umysłu mego zá przeczytaniem tego, COČ pilzę. 


Skromność z ktora do w. W. pifzę, wprafzálac (ie w przviažň, Z 


takim afektem y uniżonośćia, cięfzka mi ranę czyni W dufzy 
noiey, y do politowániá przywodźh ktora ufpokoić fię nie mo- 
że, widząc ginaca dufzę tego przyiačiclá: lużem fię był nakło- 
nit, abym mu był tu mieyfce obmyślił, y Pan N. miał zlecenie 
mowić znim o tym; 4 teraz oto od nas morzem roždžie- 
lony zoltáie, 4 od Kosčiotá odfzczepieńftwem, y błędem ! Bog 
jednak weźmie chwałę (woię Z grzechu tego. Mam ofobliwy 4: 
fekt do timtcy wielkicy wyfpy: y d9 Krola iey; y nawrocenie ich 
nie przefóynie Boskiemu Majeftatowi zalecam : a zalecam Z t% 
ufaosčia, że będę kiedyżkolwiek wysłuchany» ztak wiela dufz 


pobożnych o toż do nieba wzdychálacyc b. Ale na potym zda mi 
fię,że iefzcze z więkfzą ducha gOFACOŚĆIA prosić będę, refpektem 
tey dufzy. O Moy Naymilfzy Bracie! Błogosławieni ta prawdźi- 
wi Synowie Kośćioła Swięteg0> W ktorym wfzyłcy Synowie Bo: 
fey pomárii. Upewniá cię że ferce moie uftawiczne, y nâdzwy- 
czáyne čiemi drżenae dla tego upadku» y W nowa zabiera [1€ 
ochotę sjużyć lepicy Kościołowi Boga żyiacego Y Bogu żyjące” 
mu Kościoła. Potrzeba jednak tym czálem tę niefzczefna no: 
winę mieć w (ckrecie, ktora będzić y nazbyt prętko rozgłofzona 
G3 w tak 


i © 
w ták wielkiey krewny: 

nam (prawił A ieżeli 

w liscie fwoim 


and nifzego , áby był ná 


ilosčia, Amen. 
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Roku P, 1620. 
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50 Mści; nie tylko am w niosiem Prczbę dla Otrzy mánia tego 
Pozwo- 


profzę ábysčie W 
d woliy 
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t H | . $ . a 2r? R . 

o 4 | pozwolenia, ale też pewną przy Dworze oľobe sčisle oboWiaza- 
Sto | łem, o ktorey rozumiałem, że mi to fnádnigy otrzymać będzie 
er [° mogła. Teraz iednak kiedy żadnego, aż do tych czas nie mogę 


(ie doczekać refpon(u, y nie wiem ieżeli ná to odpifu zábrániá- 
iacego nie odbiorę; dla tego obawiam (ie, áby ten Afekt, ktory 
mi wyświadczać raczyčie , życząc (obie przylázdu mego» nie 
był niechęcią laka zapłacony, gdyby fię ná nie (pufzczálac, 4 in- 
fzych, © ktorychby iefzcze teraz nie trudno, poki gdzie indziey 
zaprofzeni nie będa, (obie nie obmyśląjac KáznodžiclOw, ná mo- 
ich, y na tamtych Kazániách (zwánkowác przyfzło. To wfzyftko 
uważywfzy, uniženie proíze , ábysčie mie dłużey oczekiwać iie 
raczyli, ale infzego fobie do tey funkcycey obráli, ktoryby do 
eprzyięćia iey w więkfzey odemnie zoftawał wolnośći: y możecie 
wiele za takowa zyskać zamiana, ieżeli kto niedoftiteczność mo- 
ie uważy ; ponieważ ia ieftem w tey mierze niżfzym od infzych 
Kaznodźiciow, ktorzy w wielkich Mišftách wyfokie, iáko y Wá- 
fáicft , trzymáia Ambony. Ale co fie tycze áfektu do usługi 
WMfčiow y ochoty, rozumić, že z rzadka nademńie Znaýdžie- 
čie : álbowič prawdziwie ferce moie nie tylko pełne iet miłosći 
przećiwko WMsčiô, y uczčiwosči, śle tez goracey żarliwośći do 
przyczynienia prawdziwey w mie ście wafzym pobożności. leželi 
tez po tak długim oczekiwśniu,ktore przy Dworách zwyczaynie 
bywść zwykło, refpós od Xiażęćia lego Mść1 dany mi będzie we- 
dług WM śćiow y mego pragnienia; y iéželi to moie (obie obra- 
nie há drugi rok zachować zechcecie; upewniś, że z moicy ftro: 
ny ochotna, á raz zawzięta do usługi wäfzey wola ftawię 1€, y 
y do woli, W Msčiow ftofowść (ie będę ; wola, ktora y teraz Z ni- 
skim podźiękowaniem ofiaruię , nia dożywotnie zoftawanie üni- 
żonym y życzliwym Bratem, y sługa, 
WW, MM. PP. 


, W Annezytfn, 25. Čzetwcá, 
Reku P. 1612. | 
6 Fránčifiek Bifk. Genew. 
© 
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LISIT AII 


Do Hildebranda lôdoká Bifkupa Seduneńfkiego, 
Xslažečiá Wślleyfkiego. 
Winfuie mu iego Elekcycy , y ficbie ná mfelóką 


Przyiażń y usiugę ofiáruie. 


jenny ff Smierci Iisnie Wielebn: A 
p W. čieízkim y ofobliw 
M na zale, nie tylko dla tey 
ję skupa miałem uczciwości 


sći Cnot 

onika, tu ná święcenie 

> abysmy 

V pctho- 

fce Oycá 

Seduneń- 

€gOZ przez roznych 

maz P. Kwárteriufz 

| więtna W. W. należy- 

niego przyidźni w$swiadczenie 
Sáuneňskiego odebrali. Ták tedy I4. 
Przylažň moiá , ktora smieréja A nieces. 

znicsiona , skłonieniem W, W, ku mnie k 


chę- 


checi 
nie 14 
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fobie 
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W jed 
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bo i4 
powi 
bne \ 
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po tá 
kolu 
lasni 
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S. Fránčifká Sálezyufá. 37 
checi ( iako z wielkim wefelem z odebranego uznawam litu) 
nie iáko ożywiona, y do dawney przywrocona czerftwosći, nie 

sodmiennie trwać bedžie. Ták co fię tycze ofoby moiey,tę po 
fobie we wfzyftkich fprawach y okizyśch W. W. przyobiecuję 
życzliwość , że nie tylko braterska,według polnego nas obudwu: 
w jednym zwiazku powołania świadczyć powolność, ale tez, ile 
fobie W. W: życzyć możefz po mnie, życzliwym y unižonym stu- 
ga zoftawać będę. Lubo redy W.W. ná Biskupitwo święcenialu- 
bo iáka infza Braterskicy usługi poda [ie okázya + We wfzyftkich 
powinnosčiách,ktore fobie, abo przyiaćiołom (woim za potrze- 
bne W.W. poczytafz, mnie zawfze gotowego y ochotnego znay- 
dziefz. A tym czasć Pana y Zbáwičielá nafzego usilnie prosić nie 
eizcítane,áby W.W.z nieba posłał pomoc,zá ktorabys okręt fwoy 
po tak wielu čiefzkich náwálnosčiách cále do požadáneso po- 
koiu, y fzczęsliwego pobcżnośći portu przyprowadzić mogł. 
Jásnie Oświecony: W. W. Vniżony W Chryftusie Brat y Sługa. 
© Francifek Bifkup Genew. 


LIST XAVI 


pAg Do tegoż Bifkupa y Xiążęcia. 
Przyobiečnie mu ž wielką ochotą fivoig bytnosť 
ná dzień náznáczony do święcenia ná Bifkupfiwo. 


veň A gy e mi wdźięcznieyfzego być nie może, nad usługę» 
Wa g ktoraby mi W. W.oddac kiedy przyfzło : tego ál- * 
Qbowiem po mnie chce Zbawiciel, ktory nas Z fo- 
[30% o gránice poftanowił > abysmy wzálemnie ic- 
vlád + .1 . 1+ 0 . r-4* 
Yen drugiego, ile m ozna będzie, Cięzaty znosili; 
z A Y + . LO, . . 
mnię wyćaga W: W. ku mnie dobroczynność )UZ od 
jadczena: tegoż po mnie potrzebuić ku 


tego po 


e dawnych cząfow Wyśw 
H Rze 


$8 Listy Duchowne 

Rzeczypofpolitey Kátolickicy dobry y ftateczny umysł, Zá. 
czym ktoty tylko dzień W. W. temu aktowi naznaczyfz, nie 9- 
miefzkam dofyć uczynić , cokolwiek będźie należało do tey 
Konfekracycy powinności (zczerze życzliwego Promotorá. Ták 
bowiem u fiebie poftánowilem , abym W. W, fzczera chęć, pra - 
wdžiwa miłość, y należytą cześć, ná każdym mieyfcu Wyswiad- 
czał. Zátym profze Pan4 y Zbawiciela , áby W. W, w prote- 
kcycy (woicy chować raczył. lášnie Oświeconcy W. W. po. 
korny w Chryftusie Brat y Sługa. 


Fi śncifek Bifkup. Genem. 


LIST XIT. 
Do Gisbertá Bifkupa Bufkoduceńfkiego. 


Pokdzate, iók wielkie Bilkupź Bujkoduceńjkiegoz 
nim ief podobienfiwo, y niektorego mu przyia- 


čielá záľeca. 


© NAT le má(z żadnego, ktoryby nie wiedział, y W. W. 
ča, OG naylepiey nad infzych wiefz, iako ftárzy Kosćiołą 
r N> Oycowic mieli zwyczay między (oba liftowyie ię 

(4 M częfto náwiedzác,á wzáięmna miłość tego byfá nay- 
toi O Wiekfza Przyczyna; y záprawdč żadną odległość 
ieyfca nie može rozwiazáć tey świętey ligi doskonśłości y po- 
winnosči. Tá tedy przyczyna ieft naypierwfza , ktora zdálá mi (ie 
być doftáteczna, ábym fię odważył do dofyć czynienia tey powin. 
ney liftowney korrefpondencycy, ktoraęzwykłagbyła być iedy- 
na tym Oycom: Dla tego riaybadrdziey, 
- fobliwa (potecznosé , nie tylko z godności kościele 


Na 


m 


zafektu, lubo w rożney fortunie. Ty albowiem Naywielebniey- 


že mamy między foba o. % 
y,dleteży 
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S. Frániifká Sólezynfa $9 
fzy Pänie od heretykow iáko słyfzę obleženicm ščiťniony » (amo 
tylko trzymafz miáfto ; á ja przečiwnym fpofobem od heretykow 

Sy gnány,mä prawie wfzyftko oprocz miafta famego ftołecznego. 
rożne źle nierowne złe,wygnanie y więźieniezwzględć czego pra- 
wem Chrzesčiánskim tobie odemnie nawiedzenia, mnie od čie- 
bie gosčinnego przyjmowania powinnośći przynależą. Ták te- 
dy kiedy W. W. tym ktorym mos£ fpofobem , to jeft przez lift 
niwiedzam , nie watpię nic, že ten moy Afekt zwykła miłościa 
przylač raczy(z. Znávduie fię y druga pifania mego przyczyn, 
to ieft zślecenie Pana Rudolfa Syna laná de Dungben > Dyece- 
ZYCY W. W. obywatela, ktory y mnie famemu do oddania nale- 
żytey W. W° czći, naypierwíza uczynił ochotę ; kiedy między 
wiclainízych pochwał, ktoremi imienia W. W. sławić nie prze- 
ftiie, y tę iefzcze przydawał , że lubo wielka miefzczan táme- 
cznych przećiwko Panom (woim znávduie fię wierność y pobo- 
żność, icdnak ofobliwe zá W. W. działo fie ftaraniem, że miá- 
fte támto rożnemi fpofobami y niezwyczaynemi fztukami do- 
bywane , w ręce nicprzyjačielskie nie przylzio. Taka bowiem 
jet moc wymowy tweicy, że iáko niegdy dźwiękiem trab mury 
Ierychońskie fa obalone, tak teraz Ewanieliczney traby twoicy 
głofem Buskoduceńskie mury y belluárdy do tad całe y nicWwzrn- 
fzone zoftały. Więc na wyieździe (woim życzył fobie otrzy” 
mać odemnie świadectwo iakie liftowne ; ktorego by zażywał w 
rożnych okázyách. Záczym nie mogłem mu tego odmowić, Z 
áfekr#ktory mam ku niemu; y umysliłem go Pafterskiey łafce 
I. W. iak z naywiękfza zalećić usilnosčia : iakoż y zalecam, tym 
famym wfzelśkiey chęći godnego. Zył przez trzy lata w domu 

towárzyftwie wielkiego y zacnego człowieka Antoniego Fá- 
bra Xsięftwa Geneweňskicgo Prezydentá, y regoż ftofu, rozmow, 
y nauki był nczeftnikiem. Przez ktory €zós ják wielkim flárá- 

„niem náuk y júri(prudencyey pilnował, opulzczam : ale cou 
mnie więkfze ieft, że żył w wízelákiey pobożnośći y nabožeň- 
ftwic ; co fam obaczyíz, iak ieft y teraz wfzelkiemi Cnotami ©- 
zdobiony , jako iáki okręt kupiecki wizelakiemi cnet y pobo- 

i H2 żnosći 
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żnośći towarami napełniony. "Nic nie powatpiwam że to W, 
W. wi'lka przyni'Sie pociechę; icżeli iednik do ták godnych 
przymiotow, cokolwiek mogłoby moie zálecenie y prožbá przy- 
dać, ochotnie y z dobra wola one wnofzę ; fiebie famego ná 
wfzełkie woli W. W, roskazanie oddaiac. Zoftaway zatym w 
dobrym y fortunnym zdrowiu, 4 Chryftuľá miey Miłośćiwego ; 
y mnie miłosierdźiu iego, twoiemi modlitwami zalecść nie po- 
nicchyway. Naywiclebnieyfzy Panie Wafz uniżony Brát y stu- 
ga w Bogu. 
Fróncifek Bikup Genem. 


LIST XXIX. 
Do Bifkupa Belleyfkiego. 
Ciefy figę ztego, że on ták Joriunnie lud fvoy, 


Aducza. 


lefzę fię nie pomału yzludem W.W. ktory ma to 
 fzczęśćie, že može odbierać z ut W. W. zbáwienne 
) Ewanieliey S. wody: y daleko bárdžiey będę (ie ćie- 
(7% fzyt , iczeli ie odbierić z takim áfektem y odwdžie- 
4 wee” TÁ) czenić będźie, ktore ieft powinne pracy,w ták obfi- 
tym niebieskich náuk wylewániu. Ale Nay wielebnieyfzy Panie, 
wiele trzebá čierpieč od dziatek ieizcze wdžiečinnym wieku zo- 
ftaiacych, luboby pad czas pierś fiebie karmiaca ukaśiły, nie po- 
trzeba im iednak oney umykać. Cztery słowa wielkiego Apo- 
ftoła powinny nam "byč Zá naukę: Opportune, importune , in o- 
mni patientia, © dottrina. Kfádžie ná prerwfízym micyfcu cier- 
pliwosc, iiko nay potrzebnieyfzą, y be? ktorey nauka nic nie po- 
może. Chce koniecznie, abyśmy cierpliwie znosi, choćby nas 
miano zá importunow , ponieważ nas do naprzykrzenia fig diu= 


gim ' 


- 


gim 
door 

ežiem. 
14006 


canyi 


będa 


O ial 


S. Fránčifká Sálezyußá. „61 
cim przywodži: przez fwoie importune. Nie uftawaymy W 
dobrym tey roli upráwowániu 3 bo nie mafz ták niewdźięczney 
eżjemi, ktoreyby ochotna oraczow praca nie uczyniła rodzayna. 
la oczekiwác będę tym czafem ksias mnie z áfektu Ww. W. obie- 
cánych , ktore przy zážywániu fwoim u mnie w takim zofławać 
będa poważeniu, jákie odemnie famemu ich Aurotowi należy; y 
w ták doskoniley miłośći, z iika onemuż teraz wyswiadczam > 
y po wfzyftko życie moie wyswiadczáč zechce , honor, refpekt 
y pofzánowánic. leftem zatym Naywielebniey(zy Panie Wá- 
fzym uniżonym Bratem y Sługa. 

Dhia 7 Maja R.P. 1621. F,dnćifek Bifkup Genew. 

Z 

PLOT. ARA 
DO TEGOZ BISKVPA. 

| Dodáie mu [ercá do ochoinego zmofenia ćięftkośći 
i prawnych procejfów , dla záchománia dobr, y mol- 
nosći Kośćielney : fwoię mu przy 9m Dycczją 

Geneweńfką záleca. 
SZR E [elce fię ciefzę z zwyčieltw W. W. bo iuboby 0 
38 R nich ináczey kto chčiať mowić, icit moim zdaniem 
J EA naywiękfza w tym chwała Boska, aby nifz ftan Bi: 
Je skupi był uznawany zá to, czym ief; y aby ten 
węg mech z drzewa Kościoła wyrzucony był, ktoremu 
jak wiele fzkody przyniosł, każdy obaczyć može , co y S. Kon- 
cylium Trydentskie uznało. Załuię iednak, že umysł W.W. tak 
. wiele na tey WOynie musi ponofić čiefzkosči „Wktorcy bez wat- 
pienia ledwfeby (am Aniołowie niewinność fwoię zachować 
mogli: y Je oby umiał pomiárkowánie zachować w prawach » 
moim zdániem, iużby kánonizácycy fwoiey miał proces gotowy. 
„Sapere č amare vix- Dys PL: Rzekę ia befpiecznic : Lingare 

3 
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Č non infiníve vix Sanćbs conceditur. Atoli iednak, kiedy tego nifżt 
potrzeba wyčiaga , á intencya ief dobra, potrzeba ná morze wśią. ła icg 
dać, májac nádžicie, że taż Prowidencya, ktora nas do żeglować | "myk 
nia przymufzą, Przymusi (iebie fame do nafzego prowadzenia. tego 
Ale to moy zupełny y naywięk(zy niesmak, Patrzyć ná to, kiedy Biski 
tá (crdeczna $orzkość, jáka mi W. jp opifinie, nam Was odbie- p 
rze , 4 mnie oraz odbierze naydrožíza počieche, y ludowi temu kogi 
dobro nieofzácowáne, ktoreímy fobie ia, yon pokładali. At. nigd 
bowiem nie wiele fie zndydnie Biskupow áfektu Prawdziwego waz 
pełnych : Apparent rari nantes in gurgite vafto. Salnum me fac De- lø u 
w» quoniam defecit Sanétus. Widzę ja dobrze z litu pz Wyż g 
liftu Páná N. ktory ieft wielkim moim przyiaćielem y kochiią. M 
cym'Qycem, że nie możemy zachowść Kościelnych wolności e tzn 
ktore nam Xdažetá w cudzych kráiách zoftáwili. O Boże ! ná Foli 
pełniyże Fráncva Wielkim fwoim błogosłiwieńftwem,y [praw aby NE 
tam fię odrodžitá Pobożność , ktora panowała zá czáľu Ludwi. ferc 
ká S.. A ponieważ N 


nie 
scie, że W, W. możefz fi 
będę od Wízelákiego skrupułu wo 
Wywodzeniu wpadniemy w niewola: bo cożb 
mogło , tylko zawołać imieniem Kościoła : Vide Domine © confi- 
dera, quia fačla fum wilis : 
chowny w rękach , iáko prosči woli świeckiego urzędu posilu- | 
gicze, w ten czás 80 tylko záżywáć możemy kiedy on kaze, á 
poniechywść, ki izui 


ifit boftis ad omnia defiderabilia ejus, quia t 
Sreflas Sančhuavium Suum , de quibus Preceperas ne in. 
trarent in Ecclefiam tuam. To nie w duchu niečRrpliwosči 
fzemránia mowie, bo záwfze Przypominam fobic, že, Ifta 
mala invenerunt vos, quia peccavimus , injufiè egimus. | Iednák 
W. W. przeczytafz Artykuły nafze, y pewien ieftem że uczy. 


nilz 


tego 
Wsią. 


S. Frániifká Szalezynd. 03 
ni(ztó, co będźie možna dla zachowania praw Boskich,ý Kosčio- 
lá iego : 4 my poki tám náfz ľozue zoftawié będźie » wyciagnie- 
my ku niebu ręce »y prosić będźiemy ofobliw(zey Ducha Swie- 
tego pomocy: wzywać nie przeftaniemy Aniołow ftrożow : y 
Biskupow Swiętych nafzych Predeceforow,aby was ftrzegli,y á- 
nimowáli wafze przeftrogi y nápominánia. Abym miał posłać 
kogo do W. W. imieniem Dyecezycy moiey, nie bylo o tym 
nigdy wzmianki. Moiá Dyecezya ižali nieieft wafza? ponie- 
waż iafam tak doskonale już wafzym zoftaię: Populus tums popu- 
[ws mens. Obaczý fiętam W. W. z Oycem lanem od S. Małachi- 
aízá u Swiętego Bernarda ; ieżeli do nicgo W. W. uczęfzczać 
zechcefz, znaydźiefz w nim obfite pobożnośći y moicy przy- 

#ážni zrzodło,ktorego ia też wzalęm wyfoce poważam. O Panicy 
Folin, powiefz mi W. W. czáľu wolnieyfzego hiftorya , álbo- 
wiem Gloriam Regis annuntiare juflum eft, Niech Bog na wieki 
fercem duíz nafzych dyryguie. la ieftem Naywielebnieyfzy Pá- 
nic W. W. unižoným y powolnym Bratem y SŤuza. 
Fránčifšek Bykup Genciv. 
w Annczyum 22 Sierpnia » 
Roku Pańskiego 1614. 


ah b X NÁ fu 
Dotednego z Prálatom Kościelnych, w ktorym opi- 
fuie mu jpofob dobrego Káznodžicié. 


left połeżony m kńiędze kazań tegoz Smiętego Autová. 


GISTEN. 


Do iedney duchowney Ofoby. 
Wy- 
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Wywodzi že. niepodobna publikowóć odpuffom z 

záťmužna Zlączonych , poki pozwolenia pewnego 
J wyróżnego wtym nie bedjie, 


2 
JA i(zego oboicy płci 

plikow przybierać. Co do nas, dla miłosći domu 

oZ piękney sławy, ktorey wdžieczna wonią dale- 
za , odebralifmy, y przeczytali lift ten uprzeymyną 

fercem, idkoż wprawdźie pilany byłod W., W. z fzczerym affe- 
ktem, y z niciákim Wykonania tego, oco proízono pragnie- 
niem: ale kiedy do famey rzeczy Przyfzło, że (pytano tego liftu 
oddawce, áby pozwolenia tego pokazał autentyczny przywj- 
ley, abo Bullę, ábo Przynamniey iákikolwiek przepifany do- 
wod tych odpuftow ; odpowiedział, iż nic takiego nie miał. A 
. Zás y prawem duchownym y DekretimiConcilium Trydentskie. 
$0 wárowano ieft, aby nikt do ogłafzania odpuftow. mianowi. 
čie tych ktore ialmużny przyłaczone mála, nie był przypufzczą. 
ny, pokiich pozwolenia doftatecznemi dokumentami nie dowie. 
džie. Sam rozum ták wiela doswiadczenia nas uczy , Ze nie 
każdemu ma być dawána wiarą y pozwolenie , iáłmużny, inie- 
niem miefc świętych Zbierájacemu. W czym nie dawno od fá- 
mey Stolice A poftolskiey mielifmy ofobliwa iZ 
i y człowieka, kt 
mo nam nie bedžie, áby od 
dulgencyey zatrzymano (g, 
edziensy w tyne dofyć uczy- 
Sro według praw osčielnych 
Nie watpiemy tedy, že W? Ww. to nie 
€ yz ukontentowaniem umysfu przy. 
lac 
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ów z | dać będziefz raczył, y nas nie przepomnifzrak W włafnych fwo- 
neo | ich, idko y ludu fwego modlitwach. Co y my wzaiemnie czy- 
SP ni Wiclebnośći Wálzcy życzliwy Sługa w Pánu nál: 
niemy. Wielebności Walzey życzliwy Sługa w Pánu narzym. 
Frónóifek Bijkup Genew. 
w Annezyum. 


zu LIST XXXII. 


pufty 

Kato. | í i; B 

oiu | Do Nayiaśńieyfzego MATYASZA Cefarza 
pie Rzymfkiego. 

hy ną s 

i KLA V czyłbym fobie wielce Nayidsnieyfzy Cefárzu „śe 

(a 24% bym mogł fubmifiyg moię do roskazánia W. Gefár- 
s AI% skiej Mśći fofować. Zyczyłbym nad to ftawić 
ye S) (ie do zgromadzenia » ktoreś 7. Cefarska Msć pu: 
A 4) blikować kazał; sity rozumu mego > ktoreby fię 


a ae tylko znaleść mogły » y wfzelakie (táránia do usługi Pańskich 


e) zamysłow obracać , y wofobi: moiey oddać cześć y honor przy- 
dą należyty obecnośći W. Cefarskicy Máči : śle zbunrowánie here- 
dą tykow Geneweńskich , ktorzy nieporownana zdrada tę Biskup- 
S fľwá mego katedrę prawie ze wfzyftkiego ludzkiego złupili po- 
H sitku, przefzkodą miieft, že czego uprzeymie pragnę, wykonać 
l nie mógę. lednák Nayiaśnicyfzy Cefirzu nigdy nie przeftanę 
s Boga Nąydobrotliwfzego przy Nayświętfzych Ofiárách y mo- 
S dlitwách moich błagać, áby W. Cefárskiemu Maieftatowi ze- 
b s stat pomoc z nieba, y wfzyftkie światobliwe rády potwierdzác 
h a | aciyi. Nayidśnieyfzego Maieftatu W. Cefárskicy Mośći, Nay- 
Ú okornieyfzy yshayposłafznicy(z Sługa. 

: a EA "> Fránčifick Bifkup Gene. 

h w Anneżyum dnia 9 Maja, | 


e Roku Pańsk: 1615. 
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Do icdnego Bilkupá przylaćielą fwego. 


NA Debrałem: od W. W. dwa lifty „ na ktore iefzcze 
£> ) f nie odpifałem, bo pod ezás ich oddania nie w do- 
mu, śle w Pedemonćie zoftawałem > gdźie mušia- 
EIZ AS tem przykra podiac droge dla doczefnych dobr te- 
OGR 70 Biskupftwá. Teraz odfyłam W. W. prowizya 
Rzymska, ktoreyš fobie życzył; odpieczętowałem ia, chcac wie- 
dźieć, ieżeli wízyftko, czćgo W, W. potrzebował, posłano; sle 
widzę, że w cale y iefzcze cóś nád to, czego W.W., zażyć możefz, 
w niwczym nie ufzezerbiáiac oftátká naležaccy prowizyey. O- 
toż iuż moiá obietnicą w tey prywačie wypełniona. leželiby 
iefzcze iaka zoftawálá trudność, teyże zemną poufałośći zażyć; 
a ia upewniam, że nigdy nie poniecham usłużyć w tym, coby 
było do ukontentowánia y počiechy umysłu W.W.; o ktorym 
mam nadzieię,że go Bog obroči ná wielu infzych posłuzę. Dru- 
ga część moiey obietnice ieft mi przytrudniey(za do wykonania, 
dla nieskończonych trudności, ktore mi odetchnienia nic po- 
Zwaláia: albowiem iefte w.nayzabawnieyfzym urzędźie,wiikim 
żaden z Biskupow nie ieft. Iednák pofylam krotkie zebranie 
teg0, com W., W. miał przełożyć. W ftęputefz w Stan Duchowny, 
á oraz ná naywyžízy ftopień $tanu tego: rzekę tedy to, co rze- 
czono iednemu Paftufzkowi na Kroleftwo Izraelskie obránemu: 
Mutaberis in Vtrum alterum, Potrzebá abyś był y wnętrznie, y 
powierzchownie cále infzym : 4 dla wykonania tey wielkiey, 
folenney odmiany, potrzebą wzrulzyć y odnowić duchá (wego, 
we wfzyftkim . y dałby to Bog, aby nåle Biskubie urzędy, więkg 
{zych aniżeli morze nawałnośći pełne,mogły też mieć włalność y 
náture morzá, do wyrzucania wflzyftkich złych humorow z tych 
olob, ktore fię ná nie puľzezája. Ale zaprawdę nic ták (ie dźicie, 


albo? 


41b0W 
podal 
tym i 
wych 
WW. 
fzcze 

fzey 
aby | 
g0; 
prawi 
wielk 
duchi 
icm 
takic 
drug 
na te 
Nim 
ktoy! 
à ten 
y ni 
poda 


- 


|  fza,2 
łośći 
trud 
tege 
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iom 
|5 CZE | 
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| drug 
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śibowiem częftokroć odbijamy fię od brzegu > y wiátrom Zagle 
podaiemy, bardzo złemi humorámi napełnieni , ktorych nam 
tym więcey przybywa : im daley płyniemy» y na głębfze morze 
wychodžiemy. Lecz Bog niech będzie pochwałon, ktory podał 
W.W. pragnienie inakfzego żeglowania ; mam nadźieję, żeć ic- 
; fzcze y w tym doda pomocy; aby dzieło ręki 1680 W Wieleb: Wá- 
ielzcze | fzey doskonałe było. Więc Ww tcy umystu odmianie potrzeba, 
twdo. | aby W.W. ratunku zażywał żywych y umarłych: żywych dla te- 


+, 
musia- go , że na tym wiele należy , mieć iednego abo dwoch ludzi 
obtte- | prawdziwie duchownych, z ktorych konwerfacycy mogibys 
oWizya wielki pozytek odbierść. Ich to bowiem wielka pociecha mieć 
AE ducha fwego konfidentow: Nie wfpomnię X, du Val; lubo 
10; śle sricm o nim, że iet bardzo dobry: y powfzechnie fpofobny do 
lozcíz, tákich y tym podobnych urzedow. Do niego námicniam iefzcze 
; O: drugiego X. Gálemántá Plebaná Aumalskiego; ieżeliby był 
żeliby ná ten czás w Pźryżu, wiem pewnie; żebyć wieka był pomoca . 
ZAC Nśmieniam y trzećiego, ktorego Bog wyloce udarował, y Z 
coby ktoym wniść w rozmowę bez wielkiego pożytku nie podobna; 
totym |“ ś ten ieft X. Berulle, cale taki iakim bym ia fam fobie być życzył; 
Dru: y nie tylko rzadko widžiatem umysł, ktoryby mi fie bárdžičy 
Raid, podobał, ale nizdžiey go podobnego nie znalazłem. To naygor* 
DAY” Sza, że on ieft wielce zatrudniony: potrzeba fobie W jelka poufa> 
AIM łośćia z nim poftępować , śle też z niciákim refpektem ná iego 
ranie trudnośći. Mam też iefzcze iednego wielkiego przyiačiclá, kto- 
OWI» rego Pan Raubon zna dobrze, X. Sulfure, y ten W takich okazy- 
0 rZ- ách wiele može ; życzyłbym, śby W.W. z nim przyfzedł do zná. 


emy.: iomości tufząc, že z tad wielka odnieśiefz pociechę. Co fię ty- 


je, y [e cze umarłych, trzeba mieć iaka Biblioteezke Ksiag duchownych 

iey e 14 > + . . .' , r . 

lej, woiśkiego ftanu, W. W. naležacych + jedne iako Kapłanowi» 
Pierwlze powinienes mieć iefzcze 


wego, [| drugie jáko Bjskupowi: 

więk „przed weściem na urząd fwoy, czytaiąc y zážywáiac ich ; gdyż 
oxy | potrzeba zácaynáćod Zakonnego żyćia, nim fię w Ekonomiczne 
ztych | V poliryczne wktoczy. Micyze profzę Granady opus cały» y 
Jżigić, niech či ten bedžie drugim Brewiarzem, Kardynał Boromeuíz 
| 12 nic 


JO et 


68 Lily Duchówne | 
nie miał infzey Teologiey do Kazánia tylko tę, 4 iednak bår- 
dzo.dobrze kazał : śle nie tá ma być aypi > j 


go ćwiczenia > 
ktoreć fa potrzebne. Moie zdanie left, aby W.W., czytanie Ksiąg 


potym udafz fię 
do memoryału , aby go przeczytać cále. lednák dla czytania 
zać, dle ważyć y fzá- 
> rozważdiąc y ftoľuiac do 
dufzy zwielkim uważeniem y modlitwámi do Bosá. Potrzebá 
go czytáć z uczéiwosčia, y nabožeňítwem, iáko Ksiege naypožy- 
tecznicyfza, zawieraiącą natchnienia, ktore dufzá z nieba otrzy- 
mać može ; á tym (pofobem reformować wfzyftkie namietnoséi 
dufze, oczyfzczálac ich obrzydzeniem wfzelkich złych skłonno- 
sči, y kierować do prawdžiwego celu, mocnym y ftátecznym po- 
ftánowicniem. Po Gránadžie, radzę y wielce życzę czytać Księ- 
gi Stele , miánowičie o prožnošči Swiátá » y wfzyftkie Księgi 
Frańcifzka Aryafzá Iczuyty. Potym Konfeffye $. Auguftyná 
wiclceč będa pożyteczne; y ieželi mię słuchać zechcefz W. W, 
to ie obierzefz fwoim ięzykiem z przetłumaczenia Wieleb: Hen- 
nekwiná Biskupa Remeńskiego. Bellintáni Kápucyn , ieft tež 
ofobliwfzy dla przeyźrzenia fię doftatecznego w wielu konfyde- 
rácyách ná wfzyftkie Wiáry nafzey tátemnice : takźe y Księgi 
Kofterufa Iezuyty. Ale po tych wfzyftkich, zda mi fię, żem 
W.W. zalecał lifty duchowne laná Awile, w ktorych upegniam, 
że wiele pięknych uwažánia y lekcyi dła siebie, y dla infzych 
znaydziefz. Przytym ci też zalecam lity S. Hieronima w fwo. 
iey wyfokiey łacinie , iáko Biskupowi, ábyč pomocne były do 
zporzadzania fpraw. Miey Cafus confcientie Kardynała Toletá, 
częfto go czytay ; ieft krotki, lácny, y dowodny; 4 dofyć bę- 
dzie zażywać go ná poczatku urzędu [wego. Czytay Księgię 
Moralium. Grzegorza Swiętego, y iego Pafłorale. qLifty S. Ber- 
nárdá, y Księgi Gonfiderationum. A ieżeli życzyfz fobie mieć o- 
boyga tych Ksiag zebranie, mieyże Księgę wydana pod tytułeną, 
Stimu- 


| Siima 
kiem, 


1 lego 
jože 
enia, 
Ksiag 
(z fię 
vtánia 
yfzá- 
ac do 
rzcbá 
požy- 
try 
nosi 
nno 
mpo- 
Księ: 
siggi 
ftyná 
/,W, 
Hen: 

t też 
fyde- 
sięgi 
zem 
jam 
fzych 
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Ssimulus Paftorum, Arcybiskupź Brikareńskiego, łaćińskim ięzy- 
kiem, drukowana u Rerwerá. Decreta Ecclefie Mediolanenfis fa Gi 
e potrzebnie z ale miewiem ieśli rá Księga ieft drukowana w Påry- 
žu, Potym žyczyibym mieć żywot Swictego Kardynała Boro- 
meufzá ; opifany ick dość obfzernie fačinskim ięzykiem, przez 
Karola 4 Bafilica Petri z tam obaczyfz model prawdźiwego Pafte- 
rzá. Ale nadewfzyftko miey záwfze w rękach Concilium Tridenti- 
zum, y iego Katechizm. Rozumiem żeć ná tym dofyć bedžie w 
tym pierwfzym Roku, O ktorym fátnym mowię, bo w infzych bę- 
dźiefz lepicy iuž od famego siebie prowádzon, wyfoko tym fpo- 
fobem poftapiwfzy > iakoż pewnie w pierwfzym Roku poftapifz, 
ježeli w proftočie ferce (woie zamykać zechecíz, według tego iá- 
skoč proponuie. Przytym pokornie profzę , nič mieć mi zá złe, 
že z taka poufałośćia piíze * bo ináczey czynić nie mogę; refpe- 
kté wielkiey twoiey dobroci y przyjaźni, w ktorcy nádžície przy” 
dam iefzcze te dwie słowa; iedno; że wielce ná tym należy, aby 
przyiać poświacanie ná Biskupftwo z wielka uczćiwośćia s dy“ 
fpozycy% y zupełnym uważaniem gtebokosči tajemnice” y gdy” 
by można była mieć orácya, ktorą napifał Stanisław Sokołowski, 
pod tytułem, De Sacra Epifcoporum Conftcratione, € inauguratione3 
abo przynaymnicy według mego exemplarzá, sifačby pomogła ; 
Albowiem prawdžiwie mowiac, ieft bardzo piękna. Wiefz do- 
brze, że początek w każdych rzeczach iet wielkiego uważenia 
godny, tak dalece; że fię rzec może ; Primi im amoquog, genere eft 
menura ceterorum. Drugi punkt ieft, że wielce pragnię, ábyS miał 
ofobliwfze nabożeńłtwo do S. Aniofa Strož4, y Protektor fwo- 
iey Dyecezycy : bo to jeft z wielkim odbieránicm pociechy uda" 
.  wóść fię do niego we wfzelikich urzędu (wego trudnościach. 
E Wfzyfcy Oycowie y Teologowie zgadzała fię ná to , że Biskupi 
okrom ofobliwego Apiotá, dla ich wfafney ofoby danego; mó" 
+ ia przydánego drugiego ná pomoc urzędu (wego y godnosči. 
Powiniencé mieć w obudwu wielce poufałanadzieię, y przez, CZĘ» 
fte wzywanie ich zawierńć z niemi przyiacielską (potecznosť, o- 
„fobliwie w (prawach ana z Pátroné Dyccezycy, iako tez y 
3 z Pátro- 


Zo 
2 Patronem Kátedráln 
foce fobie obowiażefz 
fzyć mie poufalnym 
Że mnie mieć będzie 
im życzliwego Brita 
nie będzie mogł, 


Lifiy Duchowne 
ego Kościoła (wego. 

iczeli w śćisłcy chowáiac Przyidźni čie. 
pifaniem będźiefz rąc 
[z tak wiernego sługę, 
że mię żaden celowa 
Zapomniałem iefzcz 


3 


3 


kupia 
> kto- 
gło. A nieczyń 
Káznodžieie, ále po 
men, y Bog tego chce. Ka% 
€ iednego Biskupá więkfzey wagi iet, aniżeli 
zych infzezo ftanu Kaznodzie: 
á dobrze kazać, albowiem Kazá. 
y być o rzeczach potrzebnych y pożytecznych, 
słowa iego profte, nie wytworne; 
gefta Oycowskiey Przyrodzone,bez Przyfady wymysłow; 
na niego. A to wízyftko należy do poczat- 
atek oftátká čie ná 
acym ftylem pifzefz 
m fię będźiefz mogł 
wtym mdła mieć trz 
czwyciężona. Unižen 
Bogu zálecáč taczył tego, Ktoryć toż o 
wáć zechcę pokim Żyw Naywielebnicy 
Rym y życzliwym sługą, 


pocz 
že ták dobrze y płyn 
za małym odważenie 
dnák nie mowię, že 

ezna, dobra, yni 


W Annezyum dniá 3. Czerwca, 
Roku Pánsk, 1603. 
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LIST XXX. 


DO KROLA FRANCVSKIEGO: 


Dziękuie Májeftatomi 1. K. M. zá pewną fummg 


niędzy przylaczong Kośćiofowi Góidńjkiemu. 


AR A yiášnieý[zy Miłośćiwy Pánie.Nie máťz nic ná tym 
; a swiečie przed słoneczna zákrytego gorącościa:nie 
s mafz nic,coby było oddalonego od ftáránia pobo- 
WA inych Krolow w ich Monáftchiách. I dla tegoż 


W. K. Mšé ná Kościoł Gáiáński ná famych Pań- . 
iiacy granicach, fáskáwym weyrzawfzy okiem; 
porśtowanie iegoż trzy tá 


EN PA. A 
fwa (wego żoft 
y iego oftarnia upatrzywfzy nędże,m4 
tilerow iałmużny raczyles náznáczýc: Zá ktora ze wfzyftkie- 
mi micy[cá tamtego Katolikami, w duchu poniżeni , pokorne 
Pańskiey W: K. Mśći dobroći oddaiemy dzięki ; ze wfzelaka 
A 4 , Ta . „. +2 
fupplikulac pokóra abysmy raz pozwoloncy mogli zażywać 
dobroczynności. Co otrzymaw(zy, wzywać będziemy naywyż- 
A 1: t IL . ZZ f 
fzey Pana nafzego dobroci, aby Panski W-K Mié Máreftát 
fortunnie zachowywał» y obfitoséia łask niebieskich ubloso- 
stáwial Ato jiet uftawicznie pragnienie W. K Msci Naypo« 
korpieyfzcgo y nayposłufzniey(zego Bogomodlec y Sługi. © 
Fránčifšká Bifkupa GenEW.: 


LIST XXXVI 
Do KROLA FRANCVSKIEGO: 


RA MY A yiasntey (zy miłosćiwy P. Chcac uczynić dofyć 10+ 
skazaniu W. K. Msci mnie danemu przez lift oftá- 
4 Ktniego dnia Sierpnia w Roku 1617. pilány > 4 nie 
Slištoddáný mnie ažWe cztery miefiące potym; rzekę 
Vet ťo 
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watpl 
mnicy 
wiię, 
` fzezuf 
bez W 
dobic 
iey, według docho- inize 
orcby (ie z tamtad pokazá ponieważ zy | 
ilz tám intraty , ktoraby doftátécžnie zá. jaki 2 
i ' mogłá; gdybys w. K, Mść fce? 
raczył náznáczyć pultoráftá złotych z tkow publicznych, JAK 
id i Z i i incyał prosit W.K. [ezeli 
y tám on przy takowym pośiłk í 


u ofádžié idkiecg podw 
nego Zakonniká, ktoryby Pofpolita (prá- wiele 
wiedliwośći według praw koronnych dr 


953 mogł rozebranych pfzeg 
IWentu czaftek powoli dochodźić, o co by Kito. 


onofze. nia w 
; ię tycze trzech fet złotych, ktorych tenże k aby A 
Ociec Prowincyał upominał fię z infzych kościelnych docho. nape 
dow, mnie do ręku oddanych, ná Ponowienie chwały Boskiey Nayi 
w Kosčiofách Katolickich tutecznego Powi 
mu to należeć miálo 


litu, nie widzę 4b 
0; ponieważ tá wfzyftka 


y na naprawę budyn- | 1 
niey (ie ná co inízego okroić nie može, 


mod! 
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å Pro. |  watpliwośći» ponieważ błądzacy do uznania dobrey drogi nie 
Y prož. | mniey dobremi przykładami, láko dobra náuka prowadzeni by- 
Zákon 'wáiz Ale że oftatek dobr konwentu Karmelitańskiego ták 
ż nie. | © fzezupty ieft, iż mało by do tego pomost, nie mogłoby to być 


a zňá. | -bez wyraźnego W. K. Mśći posiłku + y bez przyłaczenia iakiego 
temu dobrego beneficyum ; gdyby wákowáč miało, abo bez iakiey 
ocho: infzey Krolewskiey f(zczodrobliwośći: 4 ná: ten Czás Niyiasniey- 
lewaž | .fzy Miłośćiwy Panie, gdy mi W. K. Mść roskażefz mianować 
le zá. jáki zakon, rozumiałbym nayfpofobnieyfzych ná to (ám miey- 
„ Msć fce: Patres'Oratorij , do wfzelakicy duchowney posługi zgodnych, 
nych, y ktorzy (nádnicyby mogli z heretykámi przemiefzkiwźć. 
p. K Ježelibys też W. K. Mść źlećił mi podać fobie infzy fpofob do 
ciego podwyzfzenia wiáry Kátolickičy w tey Dyecezycy Gajańskicy 
(pra. wielce pożyteczncy; rzekłbym befpiecznie Miłośćiwy P. zeby le- 
ych pfzego byc nie mogło, nad ten, iako gdyby ná urzędy tuteczne 
oby Kśtolicy wyfádzeni byli ; inaczcy infze wfzyftkie do pomnažá- 
fag. nia wiary S. słabo y nie wiele pomoga. A zatym Boga profzę 

emi błogosławieńftwy 


aby W. K. Mšči koronę , y Kroleftwo fw 
i ie będę W. K Mśći 


nze 

sho- nápetnial, iáko ten ktory ieftem y wiecznie 

iey Nayuniżenfzym; naypowołnieyfzym y naywiernieyfzym Bogo- 
iby modica y Sługa. 

ká Fránčifek Bifkup (Genew. 
yn- w Annczyum dnia 21 Styčzniá, 

je, poku Panskiego 1618, 


Ja 
i LIST XXXVH. 
; > „Do Krolá Francufkiego HENRY KA TV. 


„NE. 
Ps A Chivali Kroľá J džiekuie mu zá wprowadzenie 
i wióry S. ná pewne mien [cá. 


! No K Na- 


Lify Duchowne 


s I Ayidsnieyfzy Miłościwy Ktolu. Oddawfzy Bogu 
e chwałę zá nowe wiáry Kitolickiey ugruntowanie 
© kę we dwuch Páráfiách powiatu Gáiáňskiego , ktore 
AAN kiswicžo P. Baron de Lux poftánowit, zá toż po- 
šte vej (pe orne oddáje dzięki Pdńskiemu W. K. Msči: Máje- 
ftatowi, za krolewska opatrzność, z ktorey ten ubogi lud,to nie- 
skonczone dobro odebrat. Mowię nieskonczone Miłosćiwy P. 
álbowiem one záležy na zbawieniu dufz, áz (ie ná cała wieczność 
rozćiagaiacego ; 4 nie tylko dufz teraz tym nieporownanym udá- 
rowánych fzczęśćiem, śley wielu innych, ktore tych przykła- 
dem pobudzone, y wonią swiatobliwego áfektu W. K. Mśdi po- 
ćlagnione gotuig pokorna fupplike do podobney łaski otrzyma. 
nia. la zás miłośćiwy Krolu, wtym Kościołow reftaurowa. 
niu, uważam wyfokie przymioty, ktore ddiado uznania y przy. 
znania w ofobie W. K. Msći krew: y fctce Ludwika S. y Károlá 
wielkiego , obudwu z naywiękfzych służby Boskiey reftaurą. 
torow , ktorych kiedykolwiek Chrzesčiánftwo widžiálo. A że 
powinienem dać świadectwo prawdzie, przyżnam fzczerze 
Miłośćiwy P, że ten ktoregos W. K. Mść, idko włalney ręki do 
wykonania w tey mierze woli fwoicy , az do tych czas zażywał, 
tákicy ieftzarliwośći, ktora nic zapomnić nie może; tákiey ro. 
ftropnośći, ktora nie umie zepfowac, dle wfzyftko do skutku 
przywodži, czegokolwiek potrzebować fię może, w tak.godne 
y powažncy fprawie. Supplikuię zatym nieprzeftánnie Bogu 
wfzechmogacemu áby W. K. Msći użyczył łaski do dallzego co 
raz Boskiego fwego Móieffatu wywyżlzeńia , żeby tákže wzáie. 
mniebłogosławiły (zczęśćił co raz bárdžiey A bárdžiey M je. 
ftatowi W. K. Mšči, ktoremu naynizfzy oddájac pokłon, Zda. 


ftawam W. K. Msči, Nayuniženízy, maypowedlnieyízy: y nay» rg 
e 


wietnieyfzy Sługa. 


Eróncifck Bifkup Genem, 


Lif. 


> 


ktori 
icht. 


` wylo 


U 
© 


sniel 
dzie! 
widz 
nia, 
y zát 
koz) 
ktor: 
nie ; 
Wroc 
fzcz 
nie 
, 
= wad 
„ OCz 
nu 
Wor 
chy 
, 


Boza | 
wanie 
ktote 
0Ż po- 
Máje- | 
onice | 
wy P., 
znosc 

1 uda: 
rykt- | 
Ci po- 
yma- 
[OWa- 
przy. 
arolá 
aurą. 

Aże 

erze 

id 

wał, 

y ro. 

utku 

dney 

ogu 

O CO 

zále- 

laie. le 


ep 


naye 
K, 


AN 


je 


e 1 ADM 3 
INJ. wádźić skutku, ktorego $. Sto 


S. Frdnćifka Sólezyufa. 75 
ROD. mmmE TI. 
DO TEGOZ KROLA ERANCVSKIEGO. 


sp è 2 2 ) 
Vłolewa že ták málo. mu miejsć náznáczono do 
odprówowónia nabożeńfiwa Kátolickiey Religy 
IAES PE . i 
w Powiecie Góińńjkim. 
5 SAD ATA? - Ró 
ŻR DĄ AJ iaśnieyfzy Mitosčiwy Krolu. Z woli y upoc 

JEŻ nia W. K. Mści mnie Pańskim Ab każ ary 

nego, byłem w Powiecie W. K. Msci Gaiańskim» 
w ty poftanowiłem Kapłanow do odprawowanie va 

Sag Do rbożenftwa S. Katolickicy Religicy » na mieyfeśc 
ktore miP. Baron de Lux náznáczyt: acych tylko trzy w koo 
icft. Zaprawdę dźleko mniey ániżelim ich fobie obiecowa > po 
wyfokiey pobožnosči , ktora w ofobic Majeftatu W. K. Msci 13- 
śniele , y nie ták na mátesiáko na wielkie rzeczy fadźi fię. ea 
dźiewam fię iednak iefzcze , y zTak dobrych początKÓW tore 


widzę, y ieftem záwfze w nadziei dalfzego progreflu y dokoncze- 
nia. Którego mi też y Očiec S. z (praw 


iedliwośći > słufznośći 
y zárliwosči Májeftatu w. K. Msči oczekiwać roskázule: lå- 
kožy ták czynię pełny dobrey nádžicie , že tá krolewska reká+ 
ktorze żadnego dźie 
nie umie, dawfzy ten p 
wroceniu, w tym Dyecczycy mo 
fzczyca,iż ieft icdna czafteczka wielki 
nie omiefzkatamże w krotce fprawę tę do doskonałego przypro: 
lica Apoftolska po w. K. Msci 
Pański W. K. Msči wyrok obiecuie; Y o ktory 
z (zezodrobliwego táski w.K. Msči få- 
báwičielá Náfzego, dla ktorego 
y berło podane do rak W.K. Msci 
Kz wize- 


oczatek gruntownemu wiary S. przy” 


oczekiwa, któty 
ia uniżenie ppraízam, 
woru. Profzac przytym Z 
chwały tę podaję fupplikę » ab 


76 |. Lay Duchowne 
wfzelśkiemi błogosławieńft 
letnim onego w teyże ręce. z 


átrzy mániu „ (zcz 
ty Katolickiey. A toieft wfzyftko dobro , kt 
fzczęsli wośći Wáfzemu Maieftatowi życzyć 
Nayuniżeńfzy y haypowolnieyfzy sługa y Bosomodlcá. 


Francifek Bifkup Genem. 
L 1849 XXXIX. 
Kopia litu Krol Francufkiego Henryka IV. 
do Idśnie: Wielebnego Franćifzką: de Sales Bifkue 
| Pa Geneweňfkieco. 
Odwiekcza go Krol áby wyprówić do Powiźtu Gź. 
takiego Káplánom bez Pržyzány. 
v lelebny-, uprzeymie nam miły: 
WOJ poddanym nafzym Powiatu G 
WAS widzenie do tegoż Powiatu. w 


námiey(cá w ktorych będzie id 
£ M ków; 


Pozwolilifmy 
diańskiego wpro- 
idry Kátolickiey, 
ka. Iiczba Kátoli- 


tenże: Pan: de Lux námieni. Do ktorego ich ordynować bę: 
dziefz, napomniawfzyich Wprzod, tak o 

ich żyćia, ktore powinno być przykłade 
láko względem poftępkow bez wfzel 
chowywánia fię w pokoiu y miłości, 
zwad iákichkolwick. 


dkiego zgorfzenia, y za. 
bez záczynánia dyľput y 
W czym pewni zoítálemy że im takich 
i © 

kl nie 


wy *napełniał , 4 potym po długo. 
m oi ęśliwie go do ręki 
Nayidsnieyfzego Krolewicá podał, dla podpory Kosčiolá y Wiás 
DICSO po wieczney 
mogę. W.K.Mśći 


powinnosči względem =. 


m y nauka wfzyftkim ; 5 


nie po 


chowy 
W, W. 
ney U 
taż [ár 


S. Eránčifká Sálezyujá. vy 
nie potrzeba bedžie dawać inftrukcýi, áni ich upominać do zá- 
chowywánia tego wfzyftkiegos;będac tęyotuchy,że takich obierać 
"W. W. zechcefz , ktorzyby zgodni y fpofobni byli do pomienio- 
ney usługi (práwowánia. Ták jáko fobie tufzemy že to W. W. 
taż (ima wiara y fumnicnia zupełnośćiawykonać zechcefz, iako 
we wfzyftkich infzych Vrzędowi fwemi náležacych fprawach 
zwykłeś pokazowác. O co W. W. wielce upraľzáilac zalecamy 
Boskiey opatrznośći, życząc uyrzeymie aby W. W, miał w fwo- 
icy opiece. 

HENRTK Krol. 


w Fonteneblu 17. Października 1601. 
Feb A. 
Do Krolowey Matki. 
Záleca iednęgo Kaznodźicię. 


M sha (y A yidsnicyfza Miłosćiwa Pani. Oddawcá litu tego 
som 8 ieft Kaznodźieia Ordyráryinym Gaińńskim; Zakon; 
= [111 K bardzo żarliwy, pobožny«dyskretny, y wiełce 
Q pożyteczny mieyfcu y do fpráwy: ktorey służy. 
25 oj 1 c fam fzezupły lud Katolicki y ze mna prezen“ 
Bo ze wizelkąuniżonośćia W.-K. Msći, iako ieden żywy 
konterfekt zámykaiacy w fobie przywoite (pofoby. do mawraca- 
nia ludźi heretyckich, a do pomnoženia wiáry Katolickiey W 
|.  Powiećie Gaińńskim: Czego jeżeli będźie wola W. K. Msči »o 
bę, de” roja uniženic uprafzam, abys W.K<Môšé dochodziła wfzyftkich 
* okoliczności goftateczniey z niego: famego : A fa pokornie 
» wzywáć będę P. Boga „áby fam byłkoronay chwała W. K. Msči 
w niebic y ei Ziemi,- według nieuftalacego pragnienia W. K. 
Mśći Nayuniżeńfzego, naypowolnieyfzego y naywie rnieyfzego 
pogomodlccy Sługi. Fránčifká Bifkupá Genew. 

w Annezyum 12 Lutego, R. P.. 1612. Lift 
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YSTAD 


DO TEYZE 
Džieknie zá ugruniowanie Kośćiofź Gdińńk jego 
w micyjcóch y dobróch przez Minifry 
| odebranych. / 


I 27 Ayidsniey(zą Miłosćiwa Páni. Oddawfzy Bogu 
lz dzięki zá „>, Uutowánie Kościoła (wego ná miey- 
QES cách y dobrach Powiśtn Gáiińskiezo, ktore b» 

w heretyckich opano. 
KŻ wane y „niesłufznie zatrzymywane: oraz V. K. 


aj 


: > z ktorey tá fzczęśliwość ná nas zptynetá. Niechay 
02 wieczny, 
ná długi 


śmiertelnego obowiazku ieft y będzie na zdwfze 
ayunizeńfzy y nayposłufznieyfzy Bogomodlcá y 
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29 


Pragnie wyfiówienia Klafštovu Oycóm Karmeli- 
|. zom m Mieśćie GdiśńjKim. 
ziwa Páni. Katolicy Gdidńfcy> 


5: Fránčifká sálezyufá. 


ae Ayiásnieyíza Miłos 
NEŽ ktorzy żyć bez Pans 
AKO ga, wied dobrze, Że W 
KA Klafztoń 


kiey łaski W. K. Msči nie mo* 
mieście ich był niegdy 
gdyby teraz był od- 
omoc do pomnozenia 


wK. Msćifupplikuia 


Pańskiey (woiey; 
dobr iego docho 
kutku przyprow 
yłaczam prožbe: 
Mici łaskami y blogostá: 

Ktosego ieftem bez końca 
ieyfzy Bogo- 


ádžič raczyła. 


fortunnego s 
y potýfiaczne 


zona mole prz 
dietat V. K. 


łniać raczył. 
łufznieyfzy y naywiern 


Fróncifek Bifku p Genew. 
Po fo SD ALF, 
Do Xiążęcia Sabaudyifkiego. 


WYwodźi obowiązki ktore ma , fiárá fię o káno= 
nizácya Błogojiówionego Amódeufó III. 


wota, aby Bog 
wiebftwy {wemi nape 
Nayunizeńfzy „.. Nay POS 
modlcá y Sługa. 


Lo RIA . dg" Pe; U . + i . ? 
R Ayiasniey(zy Miłośćńwy Panie. Nie ďawnemi cza” 
z R s vla . . r je t 
ZAŇ posłałem Nayiasnieyfzey Wielmoznose! wafzey 
jj wiele ufemorýatow, względem powagi y prawdži: 
JĄ wego rozumienia , ktore cały ťuteczny. kray Żar 
b ź . 1 , , . ei. 1 °’. U 
kwyfze miał ojświarobliwości Błogosławionego Ama: 
s z +; . , 
em że W. X. Msé uważywizy ták 
PA 


O ori a 


eufza 


ęćia 111. y rozum! 


80 


cznie zachęcony zoftaniefz do skuteczn 
pragnienia. Ale dźien odedniá czekáia 
cyo tym nie mosac mieć wiadomości, po- 
kornie fupplikuię, abys mi W. X. Mść p 
nieco z więkfza duchá goracośćią, 
W. X. Mśći podawam : bo w wiel 
być fnadno zatrzymany. Tenwicl 
iemnemi między (oba zoftáiečie zł 
wiem W. X. Mść naftapił 


: 


a za tym przynależyfz do 


ic; iiko on też obowiazánym 
„Msé: ponieważ te 
rozerwane przez śmierć ; bo'te fa 
Zwiazki swiatobliwey miłośći, ktora ták ict mocna do zácho- 
wania ich, iáko smierć do tozwiazánia. Cudá też ktore Bog ku 
czći tego wielkiego Xiążęcia czynił, wielkie Swiatobliwošči ie: 
£0 powažčnie , ktore opatrzność Boska ay [ercách ludu fzczęsli- 
wie Panftwom iego podległego, y infzych przyległych Prowin. 
cyi rozkrzewiła « hiftorye tak wípäniále świątobliwość Życia ie. 
80 wysławiaiące; {ato Nayiásnieyfzy Panie 


. pi 2) s 4 . . 

niu powinnego Wylokiey swiatobliw 

tey powinnoś 
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ieć nie. powinien 


log sławieńftwy nápeľniáč raczył, g*torego nie. 


ca y Sługą. 
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S. Fránčifká Sálezyujiá 


fa S ADI. 
Do Xiažečiá Sábaudyifkicgo. 
Záleca potrzeby Qycow Bórnóbiiow w prowadzo- 
nych do Tononu. 


SB A yiasniey[zy Miłośćiwy Xiażę. Nie watpię nic, że 

IM ay. X. Mšé wielce kochafz fivoy ubogi Tonon; y 
nie bez przyczyny ; albowiem on należy dwoiáko 
iw. X. Msci; ponieważ ma uznawać zá naywyż” 


zda SUB czego Pana fwego ze wlzyftkiemi Pańftwa tego Sta- 


námi, y że W X. Mść mieć powinien zá naykochanfzego y czci 
godnego'Chrzefnego Oyci z miánowičie kiedy lud támeczny he- 
rezya zgubiony ná Ogcowskich W. X. Msči rękach znowu fię od- 
rodźił w Kośćiele Swiętym. Obowiazek zaprawdę nic tylko nie 
śmiertelny, śle y wieczny ; albowiem poczatek fwoy z tego od- 
biera dobrodźieyftwa, ktore ná wieki wiekow trwać będzie. A że 
W.X. Mość do doskonślfzego tey pobożney fprawy dokoncze- 
nia, zlečit mi ftáráč fię o w prowadzenie Oycow Bárnábitow ná 
tamto mieyfce; tráktowálem to przefzłego miesiaca Wrzesnia, 
przez fpofob oddania Przecrftwa Kontamińskiego pomienio- 
nym ©ycô : ták względć zatrzymania Kollegiú , idko y infzych 
pobożnych zabaw ich powołaniu należących, czymby ten dobry 
lud w Wierze Kátolickiey mogł być urwierdzony. Ale potym 
niektore w tey mierze zófzły trudności, ktorych nikt zwyćiężyć 


- + J +; - 4 . r a 
„pie moze, tylko pobožnosť y niczwycięzone (crce W. X. Msci, 
= "ktoremu we wízelákicy fuplikuię pokorze, O przyprowádzenič 
e do skutku tego nader dobrego y poboznego dźieła; y wzglę- 


dem uwagi ehwalebnego y Błogosławionego Xiažeciá A madeu- 

(zá, ktory ná támtym mieyfcu urodzony y wychowźny > oczeki- 

wana z wielkim krśiu turecznego nabożenńftwem Kanonizacya, 
E bedzie 
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będzie mogł cały Nayiaśnieyfzy Dom W. X. Mš 
napełnić y błogosłiwieńftwem. W czym y ia Boskiego Májefta: 
tu profzę, ábý Pánowániu W. X. Mści fzczęśćić raczył, 
nieskończenie ieftem, nayuniżeńfzym, 


naypesiuíznicy (zy m , y 
naywiernicyfzym Bogomodlca, y sługą, 


Fránčifick Bifk. Gen. 
w Annezyum 12. Márčá, 


Roku P., 1615. 


GAST Za 


Do tegoż Xiazečia. 
Prosi Xiążęćić o uczynienie lalki niektoremu 
zioczyńcy. 


3 Na ro Ayidśnieyfzy Miłośćiwy Xiażę. Profzę uniženie * | ' 
SE [A 3 s W.X. Msči o przebaczenie, že pod ten czas, kiedy 
A (pO W. X. Mość tik wiela (praw powa 


l, AN zoftaiefz, biorę ufność w Pańskiey łaskawości, y 
NN Aat do ktorey przy- 


žnych Otoczony 


Owánie mieli, ále 

Ei , od wfzyftkich epu[z- 
czeni, Zadney z kad 2 pomocy. Zrozumiawfzy 
tedy dobrze iwy ná Pana N. Przypadek, ráczey z 
,„ abo z złośliwego 

oftátnim utrapieniu 


ktorego ia“ 


či počiechámi 


ep 


Izyczyną moig “ < 


cm, dni chčia- 

ktorygfadźić bedžie 

ch, według tey Pomocy, ktora dali utrapionym. 
© dwie ofoby, ktorych naybárdžiey to nieízcze. 
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i S. Fránčifká Szálezyufá. 83 
Cechami ście dotknęło, zdádza fię zgodnie pragnać tego utrapionego po- 
Mijefta | čiechy : albowiem Corka niezmiernie pragnie zatrzymać W ży ~ 
totego ia! || %iu Oyca fwego, po utráconey Matce. Co fięzdstycze Pana N. 
ym, y częśćia Z politowania nád tym Oycem y nád ta Corka, częśćia 
| znátchnienia Ducha Swiętego, ktory nam dobrze życzyć zle 
k. Gen, nam czyniacym przykázuic; oświadczył ię, že żadnego nie 
pragnie karania, y niechce popierać (prawy. Nie zoftáie iuż 
tylko publiczne Pańftwa oko, ktore, ia upewniam, poyrzy Z 
wielkim zbudowaniem na łaskę człowiekowi wyświadczoną, 
ták wielkie przyczyny»y słufzne fwoie wymowki máijacemu. W.X. 
Mość fam ofadźifz, ieżeli (obie tego niefzczęsliwego przypadku 
każefz uczynić relácya, láka fię z prawnego procefľu pokaże. A 
Siym Nayjaśnieyfzy Panie; łóska ktora W. X. Mść tey utrapio- 
ney familiey wyświadczyfz, y fprówiedliwośćia, y miłosierdźiem 
zarownie bedžie ozdobiona: te bowiem fa dwie skrzydła, kto- 
remi przyjemna dobrych Panow sława na źiemi, y na niebie, 
między tySiacnemi Boga y ludzi błogosławienftwy» wyfoko wy- 

Niechayże tedy dobrotliwość W. X. Mości, 


nizenie h nosic fię zwy kła. 

„kiedy poda ratuiaca rękę temu nafzemu wiežniowi > 4 moie u siebie 
: ak s... , . 2. 

oczony raczy wymowic bespieczenítwo 3 Z ktorym ten miłosierny wW. 


osci, y x. Mśći radzę y podaję uczynek ; oświadczaiąc (ie, że to czynię 
y przy z powinna W. X. Mśći czcią y unizonym refpektem : ktoremu ná 
winno- ten czas wfzelakiey swiętey życzę fzczęsliwośći w doskonátey 
Ji, śle zupełnośći , y zoftawam na záwíze W. X. Msči nayuniżeńfzy, 
epuíz: naypôwolnieyfízy: y naywiernieyfzy Bogomodlca y sługa. 

BE Fránčifšek Bifkup Gunemenfki. 
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Lilly Duchowne 
Zdleca Oycom Kdrinzyanow. 


S Avidśnieyfzy Miłośćiwy Panie. Rok temu idko 
s málac honor obecne“ moiey W.X.Mśdi 
enie Oycow Kartuzy- 
Ilińskim Chablańskiego Po- 
nia nabożeńftwś, ktoreby tak 
ny wniosł, y dla ozdoby,kto- 
Opáctwá przyczyniło. Ale 
W. X. Mość ná Rypelle z 
y intencya oczy rzucić raczył, ciefzę fi nie- 

y pokornie fuplikuię, abys W. X. Mość n% 
miefzkanie to do skutku przyprowadzić raczył : ażebyśmy zá to, Ab 
dni nafzych ná tym mieyfcu odnowix ne obaczyli nabożeńftwo, to po 
ktore famychže Predeceflorow W. X. Msći, rak Swiatobliwie y uniża 
wfpaniale wsławione było pobożnością. Upewniáigc W.X. Msć, i 
że tak: chwalebna y pobożna w naprawieniu micyfca tamtego 
intencya, nie będzie mogł4 być lepfzym poufana rekom , iśko W. 
ták ftałego y ftatecznego Qycow Kártuzyánow Zakonu : Ktory ] 
iáko z poczatku fwego był zawfze Wyfoce obowiazdny Nayiá- 
sniey(zemu W. X. Msči Domowi, tak tez zdwfze Wzálemnie mu 
zoftawał życzliwym, y do usług poświęconym. e Ia zás uftawi- 
cznie nie przeftawam Boskiemu fuplikować Májeftatowi, áby 
wylewść raczył wfzyftkie fwoie naydrožíze błogosławieńfty ná 
oľobe y Pánftwo W. X. Mści. Ktorego ieftem nayunizeńfzym, 

y naywietnieyfzym Bogomodlcą, y sŤuga. 
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YaST XLI. 


Do tegoż Xiążęćia. 


| Odbiera zá wielki honor náznáczong fobie drogę 
do Fróncycy 2 z Nayżóśnicyjm Kórdynatem. 


e Ayiásnieyfzy Mitosčiwy Pánie, Odbieram zá wiel- 
Ż ki honor roskazánie W. X. Msči mnie dane, wzglę- 
ij dom prowadzenia Naytásnicy(ze ego Kárdyn ała do 
k KiFrancycy:; y wykonać go zá pomoca Bożą zechcę, Z 
PSL Sta KI. poddańftwem ; y wiernościa,że nie zarobię na 
jo. abym nie miał być słufznie na wieki przyznanym ; jakoż o 
to pokornie fuplikuię W. X. Máci, abyś mię chćiał mieć zá nay- 
uniżeńfzego » naywiernieylzego » Y naypowolnicyfzego Bogo- 


. modlce, y sługę. 
Fránčifiek Bifkup Gene. 


w Annezyum 4: Stycznia, 
Roku Pansk. 1618» 


LIST, XA. 


Do tegoz Xigżęcii. 


Cie Sy fig z e ze Tego X. Mość pozwolił mu iá- 
báť ná Kazánia do Dyonu. 


ia ti o: Miłośćiwy Panie. Nie dawnego cza: 
Y c @pan Wielec upewnił mię imieniem W. X. Msci, iż 
mu wdźięczno | bedžie > gdy poiadę do Dyonu nå ten 
soft. tám kazáť » dla pozyskánia fobie w fprawach 


Kościoła Gaidńskiego faworw W ktorych mam fię 
; L3 znosić, 


$6 Lily Duchowne „Ad 
znośić, z kraju timecznegó Parlamentem. Zá takim tedy upe- |kim v 
wnieniem jadę tám Naviášni zawfze w fo bycie: 
ičdnáki, y w wielkim jąc i dno ob 
moiey usługi, y žy cz] Oblubk 
lakich nienáru(zone Sči dowodá poczęły 
tylko można będźie, i4 i mi Ćiwnym powietrzu | pa w 
moiego nípokojenia. Podobánie, áby no- | záchod 
Winy, od kil one, O przywroce- Rwa J 
niu W.X. M byty ták pewne , iáko u pes 
ad ofobliw(ze ukontentowánie, dziej 

y moicy Dyecczycy ugruntowána, podzt) 

diąc pracy y ftáránia » láko teraz czy. tameo 

[zėlák3 pokora uniżony pokłon móy | mel 

y Boga profzę zá fzczęsliwe powodzenie, wnyci 

nay wiekfzy honor być W. X. Msči nayuniżeń- NENES 

Ízym, y naypowolnieyfzym sługa, y Bogomodlca. zdrad 
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Prość go, áby w protekcycy ec raczył, y obronił od 

wkelśkich przefkod niektore Pánienki o Zy- 


onnym Życiu zamyślójące. 


| PRZE 9 i Miáff?ezká, niektore R 
5 VE ŠE wi i fki przedtym wdáięczny pobo- 
E A A żnoś z przykry żal fercu memu- 
w tamtego Panienek, z wiel- 
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S. Fránčifiká Sálezjußá. 87 
kim pragnieniem Zakonne życie przed fię biorac, 4 widzac fię 
ołemi od Panieńskich Klafztorow, żeby fobie tru- 
dno obiecować mogły doftapienia pożadanego Z Niebieskim 
Oblubieńcem ślubu, © wyftawieniu tamże Klafztoru zamyslać 
poczęły. A kiedy rzecz wízyftkim poboznym tak wdžieczn2, 
juž fwoy pewny zdátá fię mieć poczatek ; aliśći od ludzi nagle 

zachodzi przcízkodá : zwyczdyna to bowiem wfzyftkim Krole- 
ftwa y chwały Boskiey ušilnie fzukálacym, aby dożnawali nie- 
bešpieczeňítw ná morzu, niebespieczeňítw ná žiemi: 4 naybáť- 
dźiey od fatízywych braci , to left, małych lifzeczek winnice 
podgryzaiacych. Dla czego Nayiäsnieyfzy Mitosčiwy Xiażę » 
tamto Panieńskie Zgromadzenie; lubo Zakonna uftiwę , zdá- 
cm Kosciola Swiętego potwierdzona, y Z Burgundyey od da- 
wnych czálowW záczeta przyiać miáto,iednák zá tak wielkimi Sy- 
now swiata tego przefzkodami, ktorzy pod czas przez fzatanska 
zdradę , pobożność pobôžnosči pretextem wykorzeniać usiluig ; 
żadna miara Aż do tych czas tey świątobliwey (prawy wykonać 
e nie mogło. Atoli y W rakowych trudnościach, w ktorych wiele 
ludźi, proftoty świętey Panienkom © skutku ich zamysłow po- 
watpiwać kazali, nie mogli ich przečie pozbawić dobtey nadzie- 
je, kiedy ná wyfoka pobożność W. X. Msči oczy fwe obracaia 
słufznie y fnadno fobie wfzełika w teyże pobożnośći pomoc o` 
trzymać obiecuią. A że płci białogłowskicy y Panienftwu z fa“ 
meso przyrodzenia vítyd nieroždžielnym ieft rowarzy(zem, nie 
śmiejąc fame bez przywodu jakiego Kapłana upadać do nog 
W. X. Msči, mnie jako Z Biskupow pobližízeg0 uprosily, abym 
y fame, y to ich święte pragnienie miłośćiwey łalce W. X: Mséi 
litownie zálečít. Co kiedy Z prożba uśilnieyfza czynię ; nikt 
rozumieć nie może,dbym chčiál z wielka powaga chodzić; albo- 
wiem y w poufałey proftáčie, y W proftey poufałośći ide: malae 
nádžicie, że ta prożba Moid od wielu wielkicy powagi u Ww. X. 


1 1, 1. rę" KJ 
Mśći przyczyncow, pomoc bedzie miała. Przyczyn! fię bowić 
r . . VÝ, 1. a Bio VB. 
zá niemi, y oraz zemną prosic będźie wrodzona Ww. X, Msci Ta- 
Li fe, zs . 1. 12 . , a i 
skawosc, wźięra z zyciem bogoboyność , miezwyczayna wyfoka 
pobo- 


88 Lifiy Duchowne 


pobožnosť, A ná koniec mizerna czafow tych kondycya, pod kto- 
re, iako wiele proźb wnoší, ták też wiele intercefľorow potrze- 
buie. Dla czego nowy ten miftycznych toy pfzczoł, nowe mo- 
dlitw miody swiatu przynośić zamyślaiacy , tym przyiemniey- 
zy W. X. Mšči będę rozumiał > im doftátecznieyfza, y potrze- 
bniezfza wiekom tym pomoc dawść poftanowił. Zyiże tedy 
Nayjdsnieyfzy Panie, á żyi iák naydłużey , iák nayfzczęsliwiey, 
jäk naypobožniey : å tych światobliwych, y pokornych Panie- 
nek Votum, racz łaskiwym okiem widzieć, przyjmować , y wy- 
konáč. Ktore z należytą uniżonośćia przekłada W. X, Msči 
nay unižeňízy, y nay pokorniey[zy sługa. 
Francifek Bifk. Gen 

w Gaidnie 29. Czerwca, © 

Roku P. 1617, 


Vy. ZA SWE 
Do Xiążęcia Sabaudyifkiego. 
Dźięknie, že mu podať Brátá icco zá Sukcejforź 
ná Bifkupfiwo. 


| Ayiásnieyfzy Mitosčiwy Panie, Niezdsłużone ła, 
Ta ski zaprawdę mniey(zą cześć przynofza „Ale zas 
5 | CA “b wiekfze ná odbierdiacego kłada obowiazki: à kie- 
© YN dy iefzcze z wyfokiego mieyfca, y z naywyzžízey rę- 
5. RÚ © X1 pochodzą, ná ten czás naydoskonálíze bywáia, 
y bi ACYM le zdbierdia możność godnego podźiękowania. Dla 
tegoz Nayiásnicyfzy Panie, nie kładę tylko te kilká słow ná uni- 
zone Podžiekowánie, ktore W. X. Mšci 8ddáč pôviniene. zá WY- e 
świadczoną mnie y bratu memu łaskę, w iego ná W Biskupítwo 
PO mnie zá naftępcę mianowaniu ; ale ná oddanie należytey 
dla wyświadczenia, że. w tey nowe 
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S. Fránčifká Sálezyufá. | 89 
obligacycy odnawiam y potwierdzam poddanftwo, y wierne po- 
stufzenítwo , ktore W, X. Mśći winienem dobrotliwości. Po- 
kornie fuplikuiac , abys W.X. Mść, tak iakos poczał mnie y z 
Rodzonemi memi mieć pod dobrotliwa Pánskicy łaskawości 
protekcya, wtey y nie uftawat: gdyż my nic fobie ták fzcze- 
rze y (erdecznie na tym świećie życzyć nie możemy , iáko tey 
nicodmienney powinności, abyśmy fzczęsliwie zoftáwáli y żyli 
w poddanftwie W. X- Mšči. Kroremu nieprzeftaynie życzać nå- 

c . r: 7 7,3 ,; ZE 
pełnienia wízelákiey swietey fzczęśliwośći : leftem W. X. Msci, 
nayuniżenfzym, y nayposłulznieyfzym Bogomodłca, y sługa» 


Francifek Bykup Genemenfki. 
6. Marca, R. P. 1620. 


A ZE 


“Do Nayiaśnicyfzego WIKTORA AMADEVSZA 
Xigžečiá Pedemontańlkiego. 
Pokóżwie, że przybyčie Qycow Bárnábitom, ief 
wielce potrzebne y pożyteczne. 


3% A viásniey(zy Miłosćiwy Xiaže. Idąc zá roskaza- 

JBG (5 niem W. X. Mśći, przyiachałem tu, abym fię pofta- 
> REKE “Orat o wprowadzenie Oycow Barnabitow do Ko- 
Fillo ZIN ciota Panny MARYEY de Compajfione: y 107 ta 
Q śe Sk Rípráwá do tego ieft przywiedžiona terminu, jako na 
otobliwey kárčie á przyšaczoney do tcyże wypilnię. Wymowić 
micpodobna, iako zbłizenie fie Oycow Rarnabitow=w te tu ftro- 
ny bedžie widce chwale Boskiey pożyteczne ; nic ty lko dla po- 
twierdzenia w wierze tego pobożnego ludu, ktory powaga nie- 
pogownáncy odwagi y rzadkiey pobożności Nayiásūicj = Oyca 


ans 


$ 
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W. X. Msči, do (połecznośći Swiętego Katolickiego Kościoła był 
powrocony ; ale tež ná zawftydzenie nieprzyiaćioł Wiáry Swie- 
tey» ze wlzyftkich ftron tę Prowincya otaczaigcych , z ktorey 
niepodobna , aby dobro duchowne Powoli ná fasiadow wypły- 
wać nie miało, ktorzy tym (pofobé będa mogli do powinne?” ich 
nawrocenia przy(pofobićni być. Ale nád to Nayidsniey (zy Pa. 
nie, zatrzymać (ie nie mogę, abym nie pokazał wefela ktore czu- 
ię z przyščia tych wielkiey pobožnosči Oycow do Miafta tego: 
obaczemy tu rozkwitáiaca służbę Boska wKoščiele S.Augutty ná, 
przez sławnego Amádeufzá Prádžiádá W.Y. Mśći fundowáným, 
w Miesčie narodzeniem wielkiego sługi Boskiego Blogosláwio- 
"nego Amadeufza ozdobionym , ktorego teraz Kanonizacyey z 
nieporownánym oczekiwamy pragnieniem : majac nadzieję de 
zá powfzechnym Pomocy iego Wzywániem, otrzymamy koniec 
tak wielkiego zamiefzania, y powietrza, ktoremi od kilku lat 
Pan Bog kráie tuteczne niwiedza. Maziy. X. Mść przy rofna- 
€cy zawfze Nayidsnieyfzego Domu (wego sławie, džiedžicznym 
prawe (obie naležaca ozdobę, iego światobliwych uczynkow, y 
wdżźięczney á niesmiertelney pobożności : y dla tegoz iako W. X. 
Mść iednym kwiátem zakwitłym Pańftwa Nayiasnieyfzego Ro- 
dziea fwego zoftáie(z, ták też iefteś jedna nayzacnieyfza Kolu- 
mna Kosčiofá Bogá Oycá przedwiecznego. A zatym z tey obo- 
iey włalnośći, biorę poufałość udawać (le do dobroći W. X. Mści 
we wízelákich okázyách, do fpraw Wiáty Swietey Katolickiey 
należacych, Między ktoremi rozfzerzenie tych pobożnych Oy: 
Sow Bárnábitow y rozmnoženie chwały Boskiey po wfzyttkich 
tu Klafztorách, że ieft iednym naypowažnicy(zym džielem, zále- 
cam ie pokornie žárliwosči W. X. Mśći. Kroremu uniżona od- 
ddiac czołobitność, nieprzeftaię życzyć pozadanego łask niebie. 
skich napełnienia y zoftaję Wafzcy X.Mgci nayugiżeńfzym,y nay- 
powolnicyfzym Bogomodlca y sługa. © 
FyánciRek BYkup Genew. 
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Śnię TSB ŇU U LH. 


yfzego Kardynała Sabaudyifkiego. 


ktory | Do Nayidśnie 


Wypły: 
149 ich FZ kt 4 2 LIR 
zy Pi GWinfnie mu promocje) na Kárdynálfímo. 
[Č CZU- 
tego: | A WA Ayiasniey(zy Miłośćiwy Panie: Szczęśliwe obie- 
jftyna, ký 2 tnice, ktore niebo źiemi wypełniło » W teraźniey* 
AKO zey Wafzey X. Msči ná Kardynalftwo promocycy» 
ielbienia Bo” 


anym, DIIN 
et s Ki a . 1 ZE . 
CY, || dáje okazya calemu Kościołowi do W 
ofobem užyczyt4 


ławio: | 
yez o en 4 skicy opätrznosci , ktora tym fp a už 
ię, Że SBolicy Apoftolskiey, Kolumny wielkicy ceny» y wielkiey go” 
oniec dności. Aleć Biskupítwo Geneweńskie, ofobliwfza z tad ma od- 
ku lat nosić pociechę z albowiem dwoiáka ieft protekcya 7. X. Msči u: 
ofna | pewnione, względem Krwie, zktorey W. X. Mość pochodźifz» y 
znym |, względem purpury Kárdynálskicy » Ktorcy kolor nie Z inney 
ow y przyczyny bierze cenę fwoię, tylko Z tey» iż wyraża Krew Zbá- 
V.X. wićielowę w krorey či Kościoła Senatorowie żarliwość fwoię 
» Ro- zawfze moczyć powinni, Przydam iefzcze » ježeli to W. A. M» 
Colu za wdzięczne przviac będziefz raczył, ŻE nie czytałem W Hiftory- 
obo- cy o zadnym Nayidsnieyfzego Domu tego Kárdynale, áby nie 
Msči miał w rękach fwoich Biskupftwa Gencweńskiego » náwet 
„kiey y fam wielki Felix. Dobra zda mie wrożká, y dobra nam zoftá- 
Oy: ie nadśleja,ze W.X.Mść w hónorách tych zac nych Predeceflorow 
kich fwoich dziedziczac, y ich afektow będziefz Sukceflotem. Niech 
zale: Bog zdarzy, ábysmy dni W. X. Mści, wfzelakiemi błogosławień: 
rodz Ale ftwy kwitnace widźieli, y Kosčioť w pobożności rozkwitaiacy + 
BIE OWE z ktorcyiako Z jedney piękney Wiofny, Kápeluíz Wafzey X.M.. 
naj piękney rozy ozdobiony purpurta, wdzięczny y przyjemny nam 
+ Aa 933 znák wyfáwnie." A te [a uftiwiezne wota nayuniżeń- 
mu fze , naypowęlnicyfze, y naywiernieyfze Walzey X. Mśći sługi y 
| Bogomodłce. 
Fróncifkó Bifkupá Genet. 
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nilz Boskiemu Máieftatowi,y ktora pewien jefté,že Błogosławio- 
na Duľzá chwálebnego Xčia Amadcufza Wáfzey Xiažecey Mosci 

; z Niebá świątobliwie zaleca. Nie watpię nic, że iako zá 
przyczyna tego S. Bog zmocniť (erce Nayidsnieyfzego Xiazečiá 
gy IMśći Sabaudyiskiego » do wprowadzenia nú tamto mieyfce 
ò wiary S. tak tez przez icgoz zaslugi, zácheči umysł W. X. Msc, 
do skutecznego tám ugruntowania swiatobliwego nabożeńftwa, 
powodem y pomoca tych dobrych Zakonnikow; ktorzy podle- 
wać y zkrapiać będa fire drzewa, aby obfitowały w owocach 
pobożności , yćwiczyć będa dźiatki, iáko mtodžiuchne (zczepy, 


hwałę áby potomftwo, ile možna będźie, przodkow fwoich przecho- 
dobry dźiło y umiało lepiey czćićfwego Xiažečiá Amadeufza S.Z wię- 
log- kízym we wfzyftkich rzeczach posłulzeńftwem berłu y koro- 
emo: | nie, ktore on zoftáwiť w Nayiaśnieyfzym Domu W. X. Msci. A 

y tey teni niech Bog raczy na wieki fzczęścić według uftiwicznego 

y lud pragnienia Nayuniženízeg0 y naypowolnieyfzego W. X. Mśći 
jepo- | Bogomodľce y Sługi. 

zeniae | o l Fránčifšká Bifkupá Genewe 
fzym © 88 w Annezyum ro Marca. 

mną A Roku P. 1616. 

zyia: r À ; 

owi LSE E: 

ich, s 

J UW modę ; 

A Do, Nayiaśnieyfzey Kśiężny Podemońtanfkiey. 
i Winfuie iey fczęśliwego do Pedemoniu 

zee „|, przyiózdu. | 

V, gle 

tal | Š c? Aviasnicyfza Miłośćiwa Páni. Ponieważ iuż za 
dze” 4 ° JEŻ laska Boza W. X. Mść ná tym mieyfcu ftaoać ra- 
do © czyla , na ktorym miałas kończyć drogę, fzczęsli* 
zy |. A wego {wego w te Pánftwá przylazdu; Zdało mi 
czyje "X (ie teraz zá rzecz słufzna odezwać liítownie W. X. 


M 3 Msdi 
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Msči, byle tá śmiałość mciá byłą W. X. Mści przyjemna. Y 
mam nadzicię že ten lift láskáweso przyiečia u W. X. Msči. o, 
trzyma fzczęście „iáko dla tego tylko pilany , ábym pokazał, že 
iákimkolwiek moge fpofobem, počieche moie z pofpolita y 
powízechna łącze Wefofosčia, ktora wfzyftkie Prowincyc páno- 
waniu W, X. Mšči poddane » odbierać beda w ten doroczny 
dzien, fzczęśliwość ania támtego nam ná pamięć przywodzą, 
cy, kiedy przez národzenie W. X. Mść Bog darował Francyey, 
å potym we trzynaście lat przez małżenftwo dał zá Pania Pán. 
ftwu temu; w ktorym kazdy bez watpienia ubiegáiac fie, ten 
fzczęśliwy dziej błogosławić będzie. Aleć ia Nayiasnieyfza Pá. 
ni, iako w naywiękfzym zoftawaiacy obowiazku błogosławię y 
nieporownánie błogosławić będę, przez pałdiące dufzy moic« 
Pragnienia, aby ten džieň był na wieki policzony między dni. 
ktore Bog dla chwały (woicy ftworzył; aby ten dzień był wra- 
chowany między dniami ná záprowádzenie wybranych, do wie- 
eznośći náznáczonemi ; áby ten dźien, ktorego W, X, Mść fta- 
łaś ię Kátoliczka , całemu Chrzesčiánftwu dzień pociechy 
+ [i . a La 14! 7 
Przynosi, y wyftawił tenże dzień, ktorego W. X. Msé ftałas (ie 
nafza Nayiášniey(za Pánia y Xiežna, w lásnieiacym Nayiáśniey- 
fzemu Sabaudyiskiemu Domowi, fzczęsliwym y zawfze wfpa- 
niałym W. X. Mśdi potomftwie. Te f4 wotá Nayiásnieyfza Pá- 
ni, ktore ja w duchu uniżony przed Boska dobroci 
rey według náznáczonego mnie w służbie W. X. t 
oddawam y ofiáruie wízyfikie dni Przezacnego W, X, Msi ży» 
čia, dby naywyžíza Boską opatrzność 
Przerwanym lat náftepuiacych porządkiem , pośw 
ta (praw Chrzesčiánskich y Krolewskic 
uwiclbiajac ie nieśmiertelności korona. Oddáie zatym ze wfze- 
láka pokora należytą cześć, Zoftájac. Naylásniey(za Páni W. X. 
Msči Nayunižeňízym y naywiernicyfzynt Bogon%odlca y Sługa. 
Erancifiek Bi/kyp Genem. 


w Annczyum 30 Stycznia, 
Roku P. 1620, 


LIST © 


s. Frónćifka Salezyufa. 


pi SÚ LP. 
DO TEYZE. 


Dźiękuie, Że fig przyczynić váczytá do nominacycy 
Brátá 14g0. 


Na s Ayiaśniey(za Miłośćiwa Pani. Teżeli W. X. Mść 

A miarkuiefz łaski (woie Z wyfokośćia ftanu (wego 

x. Mść mieć chčiat, nie bedžie 

lka: aleiezeli te miárkowáne 

TA 4 dbieraiacych» tedy łaska ta kto- 

ras trzymaniu nominacycy 

jegou N dyiskiego wyświadczyć 

raczyła » yžízy: żadne- 

go infzego nić mai 4 W. X.Msči 
dobroci: chyba žeby między i i j : 

Bog udžicliť y dáru poznawania (erc, A 


cách Nafzych mogła widźieć ieporownan ktora tenże 


Bog podał do usług W. X. Msći, y do obowiazania (ç na wízel- 
kie roskazanie. Albowiem z tey miary Nayiaśnieyfza Pani, ic- 
želi W.X. Mść zá rzecz słufzna poczytała nafzę uniżoność W 
Panskiey mieć uwadze , miátábys W. X: Mść niciáka przyczynę 

do wyswiadczenia tcy nam dobroczyńnośći: Zá ktora ia po- 
kornie dziękuię y PIZY oddaniu moicy uniżonośći, prolzę Bo- 
skiego Mäieftatu: aby krolewska w. X. Msći ofobę obfitosčia 
błogosławienftw (woich napełnić raczył. Zoftaiac Nayiasniey" 

5 fza Pani V YeMsči Nayuniżentzym nayposłufzniey(zym y nay? 
wiernieyízym 

ket 


Bogomodlca y Stuga. 
j | Fránčifšek Bifkup Gene. 
20.Márcá R.P. 1620: 


LIST 
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STS ZA ZZ 
Do Nayidśnieyfzey Kšiežny M 


Prosi Kśiężny ley Méi, aby Kongregicyą Ná. 

wiedzenia mw ofoblimha protekcyą fivoie Przyząć 

raczylá ; y zęby Bierwiy kamień Kiaktoru ich ná 
imie żey byť zdkladźny, 


£] Amy tu w mieśćie tutecznym Annezyum zacnych 
PB Pánieny Wdow Kongregacya, ktore świat cále 
ke Porzučiwízy, udały (ie ná służbę Boska ; odpra- 
(eg be wilią z wielkim nabožeňítwem d 
TRASAS dzone Godźinki Przenays 
Modlitwy mentalne, y podiedn 
ły, Žyia w posłufzeńftwie z ná € nie rzeczy Świata 
tego wyrzekły, iáko w nayoftrzeyfzym zakonie zachowywać fię 
zwykło. Młode z domku nie wychodza, śle tylko podeśley- 
{zego wieku, y więkfzey roftropnośći, ná poratowanie chorych, 
miano wičie ubogich białychgłow, ktorew nędzy zoftáiace, wie- 
le w tym mieście cierpieć mufza, gdzie fięnie znayduie tylko ie- 
Šwiadezeni ero BIE tákdoľtárn Joy mogimieć (pole UŠ je 
świadczenia tym chorym wielkiego miłosierdźia, - Tá Kongre- 
gdcya záložona left. ná wzor támtey, ktora wielki sługa Boski 
Karol S. w Medyolánie wyftáwit. ledeń tylko do pomiefzká: 
nia domeczek mäia : śle życzyłyby fobie założyć Oratorium pod 
imieniem Przenayświętfzey Panny Nawiedzeniag Przy kterym 
ma być y kaplicą Pod tytułe 
ftáwiona, skoro tylko kánonizácya lego ftánie. eDla czego 
fupplikuia W. X. Mśći, dbyś to ich Zgromádzenie ty opiekę fwo- 
ię y obronę Przyiać ráczytá, aby ped Powagę imienia W. X., 
Msci, 


dntuáňfkiey? 


m Blogoslá widnego A mádeufzá wy: © 


Msc y 
chowiy 
fpieczn 
przod al 
towany 
każdą S 
tekcya 
tencyć 
ski, ab 
| dzeniu 
y od X 
protekt 
Płw 
bardzi 
nie pr 
nieyľ 
nich fu 
Kzoną 
| zapłac 
| dynie 
skich 
że pon 
gla m 
Zgtot 
czyfk 
wielk 
byćzi 
4 » teyžy 
b. skier 
leželi 
„ Byl 
Ť Matk 
. tor 


ką po 


] 


nych 
cale 
dpra- 
oma. 
zynią 
brá- | 
id 
élie 
ley- 
ych, 
yie- 
jê- 
wy- 


a 


| towány podała do wiadomości wízyftkim, Z 


| tekcya brać raczyfz. Powtore, aby W. X. Ms 


i ka pociechę, kiedy pierw 


g. Fydnájfká Sólezyufi, y 
Míči, y za miłosćiwym Pańskiey łaski fiworem» Z powierz- 
chownym pokoiem y wnętrznym. ufpokoieniem mogły be- 
fpiecznie zabaw niebieskich pilnować. Do czego potrzeba na- 
! 2 +, . 1 . la 

przod abyś W. X. Msé przez lift otworzyfty, abo też y zapicczę” 
e tę Kongregácy?% Y 

pod Pańska pro- 
čo tey fwoicy in: 
adomiłą Pana Magrabię de Lans y Senat Sabaudyi: 
ski, aby.we wízelákich okázyách pilne mieli o tym Zgromó- 
dzeniu ftaranie. Po trzecie przynaležátoby: áby podobne lifty 
y od Xiażęćia leMśći wyprawione były» jáko rę Kongregacya W 
protekcycy fwoiey mieć chce > Y wola fwoię donofząc, aby W 
płłftwich iego tež łaskę y pozwolenie uznawała. Co tym 
bárdžicy ieft stuťznieyfza > ze to Zgromadzenie nie potrzebuie y 
nie prosi iałmużny , ale tákim fpofobem ieft założone , že Pa: 
niey Panny nie chcatám być przyjmowane» až pierwey każda Z 
nich fumma iakimkolwiek fpofobem tey kongregdcycy przyła: 
zona , obmysli fpofob ná kofzt do budynku y zákryftycy, y DA 
zapłacenie Kapelanowi y Doktorowi; co žadncy ofobie fzko» 
dy nie przynosi, y nie czyni naymnieyfzego ufzezerbku W Pán- 
skich W. X. Msči podatkach. Záczym mam nádžicie W Bogu. 

że pomieniona Kongregacya w kilku lat doftateczna bedžie mo” 
gła mieć intratę do zatrzymania całego y W więkfzey liczbie 

Zgromadzenia; ponieważ Panny y Wdowy bez dźiatck » ktore W 

czyftosťi » posłufzeńftwie y pobożnośći zechca służyć Bogw Z 

wielka (nádnosčia beda mogły tám witępować y przyjmowane 


być ziednym tylko penfyey A 


każda Sioftre teraz y ná potym w niey bedacc 


tencycy uwi 


domu fwego náznáczenicm, z kto- 
reyżyćbęda. A zatym w. X. Mść wielceprzyjemna rzecz Bo- 
skiemu Maieftatowi y iego Przenayswięt(zcy Mátce uczynifz 
jeżeli to pobožne Z sromädzenie w Pańskałaskę miłosciwie przy- 
óawlzy bedžicíz raczyła "nazywać fię iego Pania, Patronka y 
Matka. A żeważ Kongregacya ma wola w krotce wyftawić O- 
ratoryum, przy iego założeniu, będzie miała za honor y wiel- 
ierwfzy kamień ná Imię W. X. Msči bedžie 
N zało” 
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założony. Supplikuię imicnicm iey W. X. Mšci abys z támtad | wośći 

Pania ika przysłać raczylá , ktoraby tey Ceremoniey przyto- | życziiń 

mna była , y tám tablicę według zwyczdiu -rzučitá, | 

iaka będźie wola W. X. Mści kazać wyrobić. "Tym fpofobem 1 St 

W. X. Mść zoftánie(z uczeftniczka, y będźiefz miátá naylepfza 

czaftkę wfzyftkich dobrych uczynkow po wfzytkie czafy w po- 

mienioncy Kongregácycy y w przerzeczonym Orátoryum od- 

práwowánych ; a miánowičie modlitw tych Pánienek ktore we 

dniey w nocy wzywáč beda Duchá S., ná wieczna W. X. Msči 

počieche, zktoremi yia zoftáie: W. X. Mści Nayuniżeńlzy y 

nayposłulznieyfzy Sługa. 3 
Fránéifiek Bifkup Geneju, | sn 


LIST AI. 


Do iedney Páni. 
Pobudza ią do zóchowónia wnętrznego pokoju. 


Nad 

Wozy Z A choway to ferce w tym słufznym. ukontentowá: 

$a a niu, ktore czuiefz w pokoiu z Bogiem fwoim: w 
ya pokoju, ktorego ceny nie mafz na swiecie, ani ie- prá 
o AZAĄ f zo nágrody ; ponieważ ći ieft nabyty przez zasługi mięć 
KR Tez I wie wylancy Zbawičielá Pana, y ktoryć etrzyma hon 
wieczna fzczęsliwość , iesli go dobrze záchowafz. Staray ze fię (wi 
Naymilíza Corko moiá o to,žadney ták nie uchodząc rzeczy, ia: bija 
ko tego coć go odiać może. Coże wykonafz ieftem pewien, bo p A 
wzywać będziefz Boga do użyczenia łaski (wey do tego, yusi- |, ©“) 
łowaćbędźiefz idkobyś mogła dobrze wypełnić ráde moię , kto: | fuj 
ra mam nádžicie za powrotem moime potwiePdźić + "albowicry RO 
zdaniem moim drogá tego Xiažečiá , ktoregom mjał prowa ižič, A 
ich adwleczona. Tym czafem uczyń uczeftnikiem modlitw (wo- Te 


ich tego, ktoryć nie przeftanie záwlze życzyć wízelkicy (zczesli- 


amtad | 
rZyto- | 
Mk | 
ODEM 
lepfzą | 
w po- | 
m od- 
re we 
, Msči 
ilzy y 


eW, 
8 
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wośći ná cále žyčie, Moiá Naymiliza Corko, twoy uniżony y 


życzliwy Sługa: 
Francifck Bijkup Gene. 
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LIST. LEE 


Do iedney Pani Pedemontańfkiey. 
S Ciefšy ią po śmierći Oycá tey. 
Iġśnie Wielmožna y ukochana w IEZVSIE 
Chryftuśle Gorko. 


s WU Toż juž oftatnia wybiła godźina Panu Hrabi Ro- 

SZ) M džicowi Wafzemu na Boskiey opätrznosči zegar” 

| grze, aby w ręce Stworzyćiela (wego powročiť. 

ð Aleć on fzczęsliwie umarł , álbowiew otrzyma- 

zefzenia dobrodźieyftwo W Sákrámen- 

Przenayswietízey Komunicy , piętnaście Abo 

d fwoim ześćiem , y powtore Znowu r“ od- 

wiądał fię, iako mu na pá: 

tfe ze mna widzieć, y fozZ- 

efpieczenia fumnienia 

edził, mowił zemna Z 

o refpektu miłościa naprzećiw godnośći mo- 

icy, ktora niegodny- w: tym urzędźie na fobie noíze: 

czym pokazał dobrze pobożność iwoię y bogoboyność. Zia“ 

sat do mnie rekg Z odkryta głowa profzac © błogo sławieńftwo : 

ea kiedy (ię czas przybliżał dania mu Przenayswiętfzego wiatyku» 

pragnał abymeia 50 dyfponował, co ochornie uczyniłem , Z reki 

moiey podaiac mu Przenaydoftoynieyfzy Sakrament; ktory on Z 

pycdžiwnym nabožeňiftwá afektem odebrał: y poki tylko by 
N przy 


T00 . o JLifly Duchowne 
przy pamięci, pokázowal to, że ferce iego zabawidło fię w Bogu. 
Krotko mowiac , lubom był u niego kilka godzin przed śmieróia 
icgo, ičdnák nie zdarzyło mi (ie być ľámemu przy zkonániu sale 
był Brat moy, ktory mu oftátnie dał błogosławieńftwo. To 
wízyftko chćiałem či wypifać , wiedząc dobrze, że w tey mierze 
zdanie S. Pawła ieft bardzo dobre. Ciefzćie (ie tedy w tych sło. 
wach, albowiem tá počiechá Synom Boskim ich doftateczna, 
żeby umierdiacy odbierali skuteczne Kosčiolá Świętego pomo: 
cy, przed oddaniem dufze (woiey Bogu. Do czego iefzcze przy- 
damči Chwálebnego FRANCISZKA S. počieche, że nie mäiac Oy- 
cá doczefznego, możefz befpiecznicy mowić, Oyeze ná (z, kto- 
rys ieft w niebiesiech. Ktorego Qyca Niebieskie go imie- 
niem, y la poczałem čie moia Corka ukochana nazywać. Pf. 
{zę go tedy aby čie (wemi świętemi błogosławieńftwy napełnić 
zaczył. leftem przytym ná wieki Wáíz uniżony Sługą. 

Frónćif ek Bifkup Geneweńjki, 
Dia 17 Maja R. P. 1619.. 
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| «053050 0330308 goi 
|KSIĘGA DRVGA 
«| Zámykálaca W fobie wiele pie- 
knych náuk, nalezacych do na- 
boženítwá > modlitwy > me- 
dytácyey > fpowiedźi y 
Komuniey. 


DIST 
DO IEDNEY WD OWY. 
Náucza ią znakow dobrego obierdnia Oycá Du- 
chownęgo ; odporu przećiwko pokujom firony miá- 
ry porządku ktory ma záchowáć w codziennych 
mnoslitivách ; fpofobu powfechnego poftukeńśtwa , 
pokuty > molnoséi Synom Bofkich. 
Niech żyje TEZ VŠ. 

Bog abym miał tyle fpofobu, ile woli, do 
lnego intencycy moicy W tym pifaniu 
ftem pewien żebyś po częśći , Z te- 
(z odemnie dowiedzieć, odnio- 


1 


dwuch warpliwosčiách: 
kto- 


102 S. Fránčifká Sálezyufá M 
ktoreć zárzuca nieprzyiačiel, względem obránia fobie mnie zá cig p 
Oyca Duchownego.Powiem ći tedy co będę mogł krotkiemi sło- pese 


Wy Wyražálac , co rozumiem być či potrzebnego w tey mäterycy. regol 
Naprzod obranie twoje » Ma wízyftkie znaki dobrey y przy. Molá 
zwoitey elekcycy; o tym profzę abyś bynamniey nie watpiła. To fame 
wielkie umysłu wzrufzenie ktore cię gwałtownie y. znieiaka feros 
pociecha do tego ćiagnęło ; uwagi ktorychem zażył , wprzod gdyś 
nizelim przyzwolił ; to žeáni ty, aniia, nie ufalifmy fobie, ále- to 
smy zazyli rády y zdania Spowiedniká twego „człowieka dobre. afek 
30, madrego, y roftropnego ; to zesmy dáli dofyć czáfu pier- tes 
wfzym fumnienią twoiego porufzeniom, aby osłabidły > leželi doto 
nie ną stuntownym były uftanowione fundamencie ; modlitwy | wa 
nic iednego abo dwuch dni, ale tak wielu miefięcy, ktore rę fpr$- | to 
wę poprzedziły ; były bez watpienia nieomylnemi znakami > Ze fier 
to byłą wola Boska, Wzrufzenia od czartą, ábo ludzkiego u tek 
mystu pochodzace, maja infze cgle kondycyc; f3 gwałtowne, źle ley 
bez ftátecznoséj: naypierw(ze słowo ktore podaia do ufzu dufzy | Du 
ktora ie przyimuje, fa te, áby Zadney rady nie sluchálá „abo ie- * | ° nie 
zeli iakiey słuchać bedžie , aby to tylko były rady ofob podłych >|" ľa 
y bez experyencycy; przynagláia, y przymufzaia do kupowánia od 
bez targu, y kontentuia fie krotka modlitwa, ktora nie ieft tyl- | Zn 


ko iednym pretextem do ugruntowania rzeczy naypoważniey- | (A 
fzych. „Wnafzey (prawie niemafz nic podobnego; gdyż áni ty, sl, 


Anlla tesmy rzecz. konkludowáli , dle fię do tego dołożyła trze- ot 
Cla ofobą „ktora niemogia (ie w tey mierze tylko ná fimegb Bo- st 
ga ogladać. Trudność ktorey zrazu używałem, y ktora niepo- | gc 
chodziła tylko z uwagi potrzebney , może čie w tym rezolwo- | O 
wac : gdyż badź pewna, że to nie było z mánkámentu wielkiey: „|, z 
ku Duchowney usłudze twoiey inklinacyey, bo tá byla cálowita «| + sť 
we MNIE ; AIE'ZE yy tzęczy ták poważney, nie chciałem ánizá t n 
twoim pragnieniem, áni zá moia udawać (ie sk onnosčia sále © ea 
tylko za Bogiem y iego opatrznościa. Tego (ie trzemay profze, - ARS 
4 W niepotrzebne z nieprzyiačielem nie wdaway (ie dyfputy ; c 
mow mu.smiele, iż Bog tego chciał y fam to (prawił Bog, ktory, | 


Cię 


1e za 
i slo- 
yey, 
izy. 
. To 
iaka 
tzod 
ale- 
bre- 
Diet- 
zeli 
tWwy 


U: chat z Dycnu, kiedy tego słowa Nas używam, wiele ofob ktorc 
I 
k 


„€ modlitwie moiey polečity przychodza mina myśl, ale zwy” 
czáy: 
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| čie pierwfzey podał dyrekcycy, BA on czas či przyzwoiteysiáko do 


|  takterdznieylzcy čie zkłania,y prawi to,żeć(lubo inftrument kto- 
|  regoużywa iet niegodny ) będzie pożyteczna. Powtore, wiedz 
Moiá Naymilfza Sioftro, iż jákom juž powiedział od poczatku 
fimego „ kiedys ze mna © dyl(pozycycy fwoicy Dachowney kon- 
ferowała, Bog dał mi wielka skłonność ku duzy. twoicy; Y 
dys miofobliwfzym fpofobem otworzyła fumnienie (woie, było 
| to iako zwiazek przedziwny dulzy moicy, do więkfzego co raž 
áfektu kutwoiey , ktory mię przywiodł do tego» żem či nápiťa 
te słowa; że Bog dał mię tobie : rozumieiac że fię nic więcey 
dołożyćnie mogło do afektu, ktorym ná ten czasczuł wfobie , Z 
włafzcza kiedym fię modlił zaćię. Ale teraz Moiá Naymilíza 
©orko, przylaczytá fię do niego iedná nowa okoliczność, ktora 
fie ruzumiem żadnym imieniem nazwać niemoże z śle tylko sku: 
tek iey, ict wnętrzna uprzeymośćia , z ktorey či życzę doskoná: 
łey miłośći Boskiey , y wizelkiego infzego błogosławieńftwa 
Duchownego. By naymnieyfzego W tey okazycy prawdzie 
JA e nie przydaię słowkó; ale to wfzyftko mowię iaxo przed Bogiem 
(erca moiego, y ferea twoicgo. Każdy Afekt ma olobliwa twolę 
odinfzych rożność. Ten ktory fie we mnie, przećiwko tobie 
znayduie , ma nie taka ofobliwość, ktora mi wielka pociechę 
(A żeby iuż y w[zyftko wyiawić ) y niezmierny pożytek przyno” 
si. Miey tou siebie zá naypewnieyfza prawdę y bynamnicy 
otym nie powatpiway. Niemiałem woli tak wiele mowić, ale 
słowło iedno , drugie záloba pociaga > a do tego rozumiem Že te” 
go będźiefz umiała dobrze zażyć. Kośćioł Swięty przykładem 
Oblubieńca (wego, nie uczy nas modlič fię zá fiebie famych: ale 
záwl(ze zá nas, yzá bracia nafzę , to iet zá wlzyftkich Chrze- 


D 

. śćian. Day nam; mowi, użycz nam sy tym podobnemi termi- 
| nami, ktore w fobie wielu zámykáiz. Nigdy mi fię nietrafito, 
| e -ábymmial w podobným fpofobie modlitwy, obracać myśl mo- 
V je ná láka pľlobliwg olobe ; dopicro od tego cząfu takom wyie- 
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Czáynie ty náypierweysá ieželi nie naypicrwey (co fię rzadko tra. 
fia ) tedy na oftátku, ażebym fię ta myślą dłużey zabawił. Czy 
możefz fie co Więcey rzec nad to? ale dla Boga, y chwały iego, 
nikomu profzę tego nie powierzay, gdyż trochę nazbyt mowię, 
lubo z catewitg prawda y fzezerosčia. Rozumiem że dofyć te- 
80 będzie, dla zprzećiwienia fię podufzczeniom , ábo przyna. 
mnicy dla dodaniać śmiałości, abys odważnie násmiewálá fię 
Zich Autorá, y pluneľá mu woczy. Oflátek či powiem wol. 
niey(zego dňiá, lub nátym, lub ná timtym świećie. Potrzećie 
prosi(z mie o Iekarftwo ná čieťzkosé,ktorač czynia pokufy prze- 
iw wietze y Kosčiotowi: naznaczęć niektore, według światło. 
Śći ktorey mi Bog użyczy. Potrzebá W tey 
chować iáko y w čielefney , nie dyfputować bynamniey, ale 
czynic, iako czynili fynowie Izráelfcy ktorzy nie łamali kości 
Baranka Wielkonocnego , śleich w ogień rzucali. Nie trze: 

bá nicodpowiádáč , áni podobieńftwa żadnego dawóć że słyfze- 
my mowiaccgo nieprzyračielá: niech iáko,chce do drzwi kolá. 
cE y pytać fie niwet nie trzeba, kto tam? Rzeczefz mi, to pra: ' 
wdá: dle mi fię nazbyt náprzykrza, y hałas iego wewnatrz zo- 
ftálacych zdgłufza, że lię słyfzeć niemoga ; nie to niewádži: pa- 
śientia;trzeba ná ten czás mowić przez znaki; trzebá unizyć fię 

Przed Bogiem, y zoftawać tak unog iego , wyrozumie on do- 

brze ztey pokorney poftawy, žesieft cale iego, y że potrzebu- 

icíz iego ratunku, lubo nic mowić niemożefz. Ale nadewfzy- 
ftko zoftaway w zamknięciu Wwnętrznym, bynamniey drzw® nic- 
otwierdiac , dni dla obaczenia kto tam ieft, á ni tež dla odpędze- 

nia przečiwniká , 4 ták zmordowány wołaniem, zoftáwi cię w 

pokoju. Iužči by też czas, rzeczefz mi: ále czytay profzę ksiaz- 

kę pod tytułem o utrapieniu przez W. O. Rybadencirę po Hifz- 
pańsku napifina , á náfráncuski ięzyk wytłumźczona. Očiec 

Rektor ći powie gdźie ieft drukowana. Radź tedy ferca odwa- v 

Źnego, å czás POZadány przyidžie : byle weiśćia browić, oftátek 

za nic; ieftto dobry znak że nieprzyiačiel u drzwi kofáce y há- 

łafuie, bo to ick znak że niema; czego žada ; co gdyby miał, nie 
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hiłafował by; áleby wizedły osiadł fię. Notuy to profzę Abys 
w niepotrzebne nie wdawała ię skrupuly. Potym lekarftwie: 
náznáczam Ci drugie. Pokuly przečiw wierze» wzbiiáia (ię 
rofto do rozumu: aby go przywieść do dyfputy» Y trawienia €Zá- 


fu na rozważaniu : ale wiefz co uczynifz , poki nicprzyiačiel ust. 
juje opanować rozum » wynidź fortą woli; to jeft, kiedyć pokufa 
przećiw wierze zarzuca; iákož to być może? ale to „aleowo; 
miafto odpowiedži nieprzyiańielowh porufz fię afektem prze- 
ćiw niemu, y przyłączając głos powierzehowny do wnętrznego» 
wołay, ah zdrayco tah niefzczęśliwy: opuśćiłeś Kośćioł Aniel- 
ski, y chcefz abym y ia opuśćiła Kośćiot Swiętych s bezecniku 
ty, y niewierny» ofiárowateš pirwízey niewiesčie iábłko do- 
skopatosći y chcefz abym g0 zkofztowała s idź precz Szatanie; 
napifano iet, nie bedžicíz kušit Pana Boga tWCSO* Dyfzku- 
rować z tobsy W zwadę wchodźić niebede > gdyż to czyniąc E- 
wà zwiedžiona zoftalá , y zginęła. Niech žyie lezus W ktorego 
niech żyie Kośćioł ktoremu fię poddaię ; Y tym po- 

łośći pełnemi ; ktore rakże mowić będźiefz 

i ha Swiçtego » jákieč fam poda do {era 
ca;także do O Matko fynow Boskich! nigdy 
fie od Ciebie nieo rzeć y żyć NA łonie twoim. Nic- 
wiem ieżeli doftateczni ię jeć, gdyż chcę rzec, iz 
trzeba odpoľ dawać afektami, 4 nie racyami; paffyami,a nie uwa: 
gámi. To prawda że pod ten cz ; 1fy, wola náťzá ieft ofchła» 
ale tym lepiey;poftrzały jey będatym ftrafznieyfze nieprzyiačie- 
lowi, kry widzac że miáfto przedłużenia poftępku twego?» da- 
jed okázya do wykonania tyfiaca nych afektow; A ofobli- 
wie proteftacycy Wiary S. będzie CIĘ siał woftatku zaniechać. 
, Po trzedie; dobra rzecz będźie przy: ać jęćdźiefiat abo 
» fzesćdziefiat uderzenia dy(cyplina : Abo też tylko trzydžiesči, WC“ 
dług (pofobnosči włafney. RZECZ dźiwna iak to remedium było 
akuteczne iedney dufzy ktora ZNA > bez watpienia boleść po- 
wierzehowna „eposkramia złe, afekty wnetrzne ufpokaia Y 
nakłania ku nam miłośierdźie Boskie- A dotego czart widząc 
è O ŻE 
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lubo tez przez dzień, życzę aby codzień koronka odmawiána 
była ziak naywiekízym nabožeňítwem być może. Przez dźień 
gorące weftchnienia ; zwłafzcza za każda godziną, gdy Zegar 
bije, ieft to pożyteczne nabożeńftwo. Wieczor przed wiccze- 
rzą zalecam krotka rekolekcya duchowna. z piačia Pater nofter: 
Ave Maria, dO piačiu ran Chryftufowych. Ktora rekolckcya 
odprawić iç może, przez weysčie dufzy W ktorą, ranę z piaćiu 
na pięć dni rozporządzonych ; (zoftego dhia W čiernie korony 
Chryftufowcy ; A Giodrnego w bok 1Cg0 przebity: gdyż przez tę 
ranę poczynać, y kończyć trzeba tygodnie; to jeft w niedzielę 
powracać trzeba do tego ferca ptzenaydrozfzego. W ieczor: W 
gądźinę; abo w pužtory godžiny po wieczerzy, uftapifz na ofo- 
bność, zmowilz Pater 7. er: Ave Maria: Credo: potym Conjt- 
teor, aZ dO tych słow mea culpa ; potym odmowifz Litania Na- 
świętfzey PANNY; abo porzadkiem žiedm Litániy » do Pána le- 
zaļa, do Nayświętfzey Panny, do Aniotow, y infze iako faw 
ksiazeczkách ná to ofobliwie zporzadzonych: Rozumiem ie- 
Pdnak że ich trudno doftać , dla tego dofyć będźie Litania do 
Naświętfzey. Panny od mowić. To Cię wfzyftko blisko dobre 
putsodžiny zabawi. Co dźieh dobre pułgodźiny czytania le- 
kcycy Duchowncy » 4 tego dofyć na codzień. Wówięta możefz 
przydóć bytność ná Niefzporze; y odprawowanić Officyum 
Nayswięt (mak wodmawińniu W 
zwy (z pomienionych 


(zey Pánty ; śle ieżeli czuiefz 

modlitw, nie odmieniay ich profzę. 

jeżeli Blię trafi opuśćić cokolwiek z teg0 coć naznaczam, nie 
łą generalna po- 


odź w niepotrzebne skrupuły » gdyż Regu 
słufzeńftwa nafzego» iet rá wielkiemi literami napifina. 
Trzeba wfzyftko czynić z miłośći, a nie Z przymufzenia. 
ardžicy kochać postu(zeňítwo „ aniżeli fię obawiać niepostu- 
fzeńftwa. Zoftawuięć wolność Ducha; nie tę > ktora TU: 
eguie postufzeňfvo, bo fo ieft wolność ciała ; ale tę > ktora ru: 
guie przymufgenie y skrupuły, Abo skwapliwość. 
Jeżeli bardzo kochaíz posłufzeńftwo: y poddańftwo ; a trå- 
fié fię okázya iáka ( słufzna, y do miłośći bliźniego zćiagaiaca, ) 
O 2 


wch 


do 


4 


108 S. Frániifká Sálezyufá 
do opufzęzenia Exercycyi zwycząynych, abyć ta okázy a była 
iednym postuízefiítwem, y aby ten mankament był nagrodzony 
przez miłość. 

Zyczę abys miała po Francusku przetłumaczone wfzyftkie 
modlitwy, ktore odpriwować będźiefz ; nie żebym chciał, abys 
ich miała Francuskim ięzykiem odmawiác, Ale tylko łacińskim, 
boć wickízego dodadzą nabožeňítwá + dle dla tego, ábys ich 
rozumieć mogła: nawet Litánie o Imieniu Páná IEZUSOWYM, 
o Nayświętfzey Pannie, y infze. To wfzyftko odpráwuy, nie 
skwapliwie, ale Duchem łaskawości y miłośći pełnym. 

Medyrácyc twoie beda, o żywocie, y smietrči Chryftufowey. 
Życzę, abys zażywała cxercycyi opifinych przez Táulerá ; me- 
dytácyi S. Bonáwentury, y Capigliana ; gdyż Ewánielie nie fa 
nic infzego , tylko żywot Chryftufow ; dle to wfzyftko ftofo- 
wać trzeba do (pofobu opifinego ktoryć pofyłam. 

Medytacye o czterech oftátnich koňcách człowieka będać 
pożyteczne ; z tym dokľádem, żebys ich zawfze kończyła przez 
akt ufhośći w Bogu : nigdy fobie nie wyftawiáiac z iedney 
ftrony śmierci , ani piekła , żeby Krzyż Chryftufow nie miał 
być z drugiey ftrony z abyś przez pierwíze » wzbudžiwízy w fo- 
bie boiaźń, mogłaś fię do drugiego učiec przez ufność. Godźi- 
na medytacycy niech nie bedžie dľužíza nád trzy kwadranfe. 

Piesni Duchowne bardzo mi [ie podobaią, ale kiedy fa z á- 
fektem spiewáne. Co do ošieľká,, chwalę bardzo poft Piatko: 
Wysy poskromieńie w potráwách ná wieczerzy Sobotniśy życzę 
aby było zachowane, y przez cały tydžieň : nie ták w uięciu po- 
traw (gdy ieft wftrzemieźliwość zachowana ) iako w oddaleniu 
brakowania w onych. Pozwalam też podczas pogłaskać osiet- 
ka, dálac mu ná obrok owfź, ktorego mu dawał S. Fránčiízek, 
aby prędzey biežať ; to ieft Dyfcypliny „ ktora ma moc przedźi- 
wna, dokuczaiac čiátu , ocucáé Duch? ; ále to tylko dwa razye 
w tydzien. 5 

Nie maíz opufzczać częftey Komuniey, chyba żeć Spo- 

Wicdnik rozkaže. Mam ofobliwa pociechę w Święta, wiedzac 
że pofpołu komunikuiemy . Co 


( 
| afekti 
| dziatk 
| aby b 
| bu 
ftofu 
| g0, ) 
fię i 
ftyni 
pocii 
frez 
MIE 
tom 
fpol 
on, 
nay 
bic, 
pe 


Ca, 
jak 


a byłą 
dzony 


„yftkie 
) abys 
skim, 
ys ich 
VYM, 
y, nie 


OWey. 
jąc 
nie fa 
ftofo- 


ędać 
przez 
zdniey 
miał 
w fo- 
odži- 
fe. 
224: 
o 
jyczę 
u po- 
[eniu 
„sieł: 
(zek; 
edzi- 
razy 


Spo” 
dzac 


10 


| Lifiow Duchownych Kšiegá II. 169 
| Co do pistego piiktu, to prawda, że kocham ofobliwfzym 
|  afektem, ták náťzego Celá Benigna, iiko tež y wfzyftkie infze 


dźiatki twoic. Ponieważ ći Bog podał do (ercá to pragnienie» 
aby byli poświęceni na służbę Boska trzeba ich w tym cwiczyc» 


wzbudzając w mich z wielka uprzeymosčia mysli, do tego (ie 


ftofuiace. Miey u Siebie Księgę Wyznania Auguftyna Swiete- 
go,y Z pilnosćia ia czytay od ofmey Księgi, 4 tam ptzypatrzy (z 


fię iakie Swięta Monika Wdowa miała ftaranieo fwoim Augu- 
ftynie, y wielu infzych rzeczy fię doczytafz; ktoreč będa wielka 
poćiecha. Co do Celfá Benigna» potrzeba W młode ferce iego 
fzczepić skłonność do służby Boskicy: wfpaniała y mężna ; gå- 
giac mu chęć ku czći swiatowcy» 4 topowoli; ku dallzym lá- 
tom iego, z4 pomoca Boga > obmyslemy mu infze przyzwoite 
fpofoby ; tym czáľem przeftrzegać tego trzeba , aby nie tylko 
on, ale y Sioftry iego » ile można , ofobno fypiali; abo przy- 
naymniey Z ofobami takiemi, ktorymbys dufiła iako fámey fo- 
bie. left to rzecz niepoiętym fpofobem pożyteczna, y €X- 
hd peryencya codzienna wielce mi ia zaleca. 

Jeżeli Fránčiízká z dobrey woli fwoiey chce być Zakonni. 
ca, to dobrze ; dle nie życzę, aby iey wola uprzedzać, chyba tak 
jak y infzych, przez uprzeyme natchnienia. 

Trzeba, ile można, abyśmy tak z duťzámi poftępowaln iā- 
ko czynią Aniołowie, prowadząc ie do dobrego łagodnie y bez 
wiolencycy. Zyczyibym abys ktorą dała do Klafztoru ná ćwi: 
czer+, kędy fpodźiewa fię że w krotce nabożeńftwe kwitnąć bę- 


dźie, y chcę abys fię do tego przyłożyła. Ale madewfzyftko wy” 


27 t 


korzeniay z Dufzy káždey znich prožnosť, ta fię ze picia rodzi. 


Wiem że mafz Lifty Świętego Hieronima po Francusku ; 


czytay té ktory pilzę o Pakratuli,y iníze © čmiezeniu Panien; A 

te čie ućiefzą. Trzeba jednák używać pómiarkowania, com wy” 

e ráži mowiąc o uprzeyhtym natchnieniu. Widzę żeś winna AWA . 

tysiaca Talagow : pofpiefz fię z wypłaceniem onych iak nayprę- 

dzey będźiefz mogła, a nigdy ile možna nikomu nic nie zatrzy- 

muy. Daway iakie mále [átmužny, ale z wielka eigin Ko- 
cham 


TIO S. Fránéißká Sálezyufá 
cham bárdzo náwicdzánie chorych , zwla(zezá ftarych , y bia- 
łychgłow. Podoba mi fię pokorne yfágodne náwiedzánie ubo- 
sich, á ofobliwie białychgł: j 
Co fię t O, abys džieli. 

ła pomiefzká 80 Oycá fweg 
drugi raz w domu Oy: Za 7 

duízne zbáwienie id VZWyž powie- 
dział. Ieżeli miefz ie i przydłuż(ze, nie 
wadźi ; wfzakże też Staray 
fię, abys codziennie poftepowá y była przyie- 
mnieyfza w oczách oboyga R fię o ich zbá. 
wienie w Duchu łaskawości. vygodnieyf; 
bedžie źimą w Dyonie. Pifzę d A iż mi rozka- 
zał fobie napifać Dufzy iego, 
ucyniłem to ze w proft 10 nižli przy. 
nalezało. Rádá ktora mu d Awistá punktach. 
Pierwlzy, áby pr Zynienia pokuty 
Senerálney, á 


dźi; bo to ieft rzecz, bež ktorey 
człowiek žade 


a. Drugi, áby powoli usiłował 


3 do czego podái 
y iák nayłagodnie 
cale rozrywa 
átowych 

zparać Nie nie w 

dl Ž 


dyž to ieft naypierw 
Bog miłować rozkazuje; á zá£ naypierw (z 
kochać powinni, ief Dufzá iego ; w Muz go, fumnienie; 
w fumnieniu, czyftosé : á w czyftośći pilność okožo zbawienia 
wiecznego. Toż piíze do Rodžicá Matžonká twego. Może 
być , że Rodžie twoy nie znájac mię icfzcze, bedžie miał zá 
zle, 
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złe, że tak bespiecznie do niego pifzę, ale profzę day mu mię 

oznić, d ieftem pewien, że mię dla tego famego bespieczeń- 
ftwa bárdžiey niżeli dla czego infzego kochać będzie. 

Pifzę do lego Mśći X. N. lift, ná piačiu Arkufzach, kędy mu 
opifuię fpofob Kazania; zatym rozwodze fic trochę, daiac mu 
zdanie fwoie w tym, iaki rozumiem powinien być żywot Arcy- 
biskupa ; co ziego ftrony nic nie wątpię, że to mile przyimie 
odemnie. W oftatku czegoż więcey chcefz ze mnie? Očiec, Brat, 
W uy, Dźiatki, wfzyftko to trzyma fię ferca mego. 

Co do śiodmego punktu, względem wolności Ducha, po” 
wiem či co to iet. Każdy człowiek dobry, iet wolny od grze” 
chu śmiertelnego uczynkowcgo» y bynaymniey do niego afektu 
gwego nie przywięznie; a rá wolność ieft potrzebna do zbawie- 
nia. Lecz ia nie o tey mowię, ale o wolnosči Synow Boskich» 
ktora zawisła ná oderwaniu ferca Chrześciańskiego od wfzy- 
fikich rzeczy » dla wypełnienia uznaney woli Boskiey: Łatwo 
wyrozumicíz co chce mowić ,ieżelimi Bog użyczy taski fwo- 

iey, do wyraźnegoć pokazania znakow, skutku, y okážyi tey 
wolnosči. 

Prosimy Pana Boga nadewfzyftką, aby fię swięciło Imię ie- 
go; aby przyfzło Kroleftwo ; aby fię ftata wola; tak ná žiemi iå- 
ko y w niebie ; to wfzyftko nic infzego nie ieft, tylko wolność 
Ducha ; gdyż byle tylko Imię fi Boskie święćiło, byle Maje- 
ftat w nas krolował, y wola iego była wykonóna; duch o nic 
więcey nie dba. 

Wierwízy znák. Serce w ktorym fie ta wolność znayduie, 
nie iet przywiazane do pociechy, ale przyimuie utrapienia Z 
ták wielka łigodnośćia, iakicy čiálo pozwolić może; nie mo” 
wię aby nie kochało „ y nic pragnęło pociech, ále mowię, że w 
nich nie zatapia (crca (wego. 

2. Znak. Nie przywięznie afektu (wego do exercycyi du- 

o chownych; tym fpofobem, że -ezeli od nich ieft oderwane, ábo 
dla choroły, dbo też dla iakiego infzego przypadku, bynay” 
mniey fig nie turbuie. Nie mowię także, aby ich kochać nie 

miało, ále mowię, że fię do nich nie przy więzuie. 
3. Nie 
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3. Nie wiele tráči wefołośći fwoiey ; gdyż zadnaprywacya 
nie zafmuca tego, ktory ferca (wego nie miał przywiazanego 
do żadney rzeczy, Nie mowię że iey cále nie tráči, Ale že ná 
krotki tylko czas. Skutki tey wolności fa, wielka uprzeymość 
Ducha ; wielka łaskawość y skłonność do tego wfzyftkiego co 
nie ict grzechem , ábo niebespieczeńftwem grzechu. left to 
umysł łagodnie zklániájacy fig do wykonánia wfzelkich enot, 
y miłośći bliźniego. Przyklad tego. Dufzá ktora fię udała ná 
modlitwę 3 przerwiyčie iey ia, obaczyćie z iákim ia opufzcza 
poturbowaniem , ćięfzkośćia, y zamiefzaniem. Dufzź záš pra- 
wdźiwa wolność mdiaca, wynidžie z modlitwy z iednoftayna 
twarzy wefołośćia, y z fercem uprzeymym przečiw náprzykrzá- 
lacey fie ofobie, ktora iey ia przerwała : gdyż icy zá iedno g 
służyć Bogu rozmyślaiac, abo znofzac bliźniego, ponieważ tak 
w iednym iáko y w drugim znayduie fię wola Boska, dle znofze- 
nie bliźniego potrzebne ieft ná on czas. Okázye tey wolno- 
śći (a; wlzyftkie rzeczy ktore fię przytrafidia przečiwne in: 
klinicyom nafzym ; gdyż każdy ktory do nich nie ieft przywia- 
zany, látwo ich, y bez žadney niećierpliwośći odftępuie, Tá 
wolność ma dwie wady fabie przećiwne, nieftateczność y przy- 
mufzenie ; abo tofpuftę, y niewola; nieftatecznosć Ducha, abo 
rofpufta, ieft to nieidki exces wolnośći, przez ktory człowiek, 
chce odmienić exercycye, y ftan życia fwego , bez żadney słu- 
fznośći, y uznania w tym woli Boskiey. Zá naymnieyfza oká- 
zya odmienia pobożne ćwiczenia, przedsięwźięcia, y uftawy ; 
dla lada przyczyny opufzeza Regułę y chwalebne zwyczáiďŤwo- 
ic; a przez to ferce fię rozfypuie, y gnije, y ftáie (ie iednym fa- 
dem zewfzad otwartym, ktorego owoce nie fadla Pana, ale dla 
wfzyftkich mimo przechodzacych. Przymufzenie, abo nicwo- 
la ieft to niciaki mankament wolności, przez ktory Duch ieft 
obciažony, lubo teskliwosčia, lubo gniewem, gdy nie może te- 
go uczynić co zamyslał, lubo infza rzecz lepfza uczynić mo- 
że. Przykład tego. Umyslitem codziennie medytácea odpráwo- 
wać zrána. leželi mam ducha nieftatecznego, abo rozpuftnego, 
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zá naymnieyfza okázyæ odłożę i% ná wieczor dla på jednego 
ktory mi w nocy fpać nie dał, dla pifania liftu, lubo nie pilnego; 
Przečiwnym f(pofobem jeżeli mam ducha przymufzenego > abo 
przyniewolone* nie opufzczę fwoiey medytácycy: luboby cho- 
ry DA te godzinę, wielce potrzebował ratunku mego 3 lubobyra 
miał kogo expedyowáč w znaczney iakicy potrzebie, y ktora od- 
łożona być nic može: y W yo podobnych okizyach. Zoftale 
mi iefzcze przełożyć či, ZC dwa abo trzy przykłady tey wolhośći, 
ktoreć lepicy poznać dadza to, czego ia tak dobrze wyrážič nie 
mogę. Ale wprzod to námicnie, že dwie tzeczy zachować po” 
trzeba, áby lie w tey okázycy nie potknać. Pierwfza że żaden 
nie ma nigdy poniechywść Exercycyi fwoich > y zwyczáynych 
udaw w ćwiczeniu fie w cnotách, chyba że Z drugiey trony u- 
znaie w tym wola Boska. Wola zás Boska poznana bywa dwo- 
jakim fpofobem ; przez potrzebę , y przez miłość. Naprzykład> 
umysliłem przez ten poft kazáć ná pewnym mieyfcu Dyccczycy 
moiey ; ieżeli za tym wpadnę w chorobę, abo fobie nogę zła- 

o turbowácC > y zátowáé, że kazać nie 

ráka ieft wola Boska abym 

A choćbym też nie był cho- 

4 takie mieyfce, kedy 

toć iuż oczywifta W 

ić zamysł moy. 

ba używać wolnośći dla miło- 

było bez pogorfzenia » Y nie: 

fprawiedliw wiem że będę požytecznicy(zy 

ná mieyfcu i ecezycy moiey ; nic MAN ie- 

dnák wtym zażywać wo była rzecz niefpra- 

wiedliwa, y Z zgorfzenić, Dyecczycy fwoiey 

ilnowáć Podobnym fpofobe Inosč Białym- 

ołowom oddalae (ie od Małżonkow fwoich bez stuízncy przy- 

czyny, pod pretextem pobožnosči: y miłośći bliźniego. A Zá- 

tym tá wolnóść Ducha nigdy nie ieft przeciwna żadncy woka- 

cycy, y owfzem fpriwuie to > że każdy Z ukontentowaniem 
P fwoicy 
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fwoicy pilnuie, ponieważ każdy wie, iż tá jelt wola Boską aby 
w nicy zoftawał. Teraz chcę abys (ie przypatrzyła Kardynałowi 
Boromeulzowi , ktorego w krotce kanonizować będą. Był 
ten ducha nayściśley(zego , y nayoftrzey(zego, iáki (ie pomyslić 
może; nie pijał, tylko wodę, y nie iadał tylko chleb ; tik ści. 
sły, że od tego czafu iáko zoftał Arcybiskupem, przez 24. látá, 
nie wfzedł tylko dwa rázy w dom Brata {wego chorego, y dwá 
rázy do ogrodá iego. A jednák ten ták furowego ducha, ie. 
dzac częftokroć z Szwáycárámi, (asiádámi fwemi, żeby ich było 
przywieść do polepfzenia żywota, żadney nie miał trudności, 
potrzebie dofyć uczyniwizy , zwyczdynego w napoiu poniechy- 
wać poskromienia. Otoż skutek wolności świętey, w czło- 
wieku żyćia nayfurowfzego , wieku tego. Duch rozpuflmy 
przebrałby był w tym miáre : duch przymufzony miałby to 
fobie zá grzech smiertelny: ale Duch wolnośći uczyniłby to z 
miłośći ku bliźniemu. Spitydion ieden z ftárodawnych Bisku- 
POW, przylawfzy pielgrzyma icdnego od głodu prawie umieráia- 
cego, A to pod czás poftu, y ná mieyfcu takim, kędy niczego 
doftać nie mogli, krom mięfá słonego , ktore kazał uwarzyć y 
dał pielgrzymowi; pielgrzym, lubo w potrzebie, ieść go nie- 
chćiał ; Spirydion potrzeby żadney nie mdiac , miłościa pobu- 
dzony, naypierwey go iadł, áby przykładem fwoim uwolnił o- 
wego pielgrzyma od skrupułu. Taka była wolność pełna mi- 
łośći w człowieku Swiętym ! Święty Ignacy z Lojole (ktorego 
Kanonizować maia) w Wielka Srzode iadł mięfo, zá ONE 
Doktora, ktory to ofadžiť zá rzecz potrzebna dla trochy bolu 
ktory czuł. Infzy Ducha niewolniczego mdiacy, dałby fię był 
© to. trzy dni prosić. Ale przy tym wfzyftkim wyftawić chcę, 
słofice iedno , to ieft Ducha prawdźiwie wolnego , do fimcy 
tylko woli Boskiey przyłąaczonego. Częftoktoć uważałem , 
ktore też było naywiękfze umartwiepie Święsych, ktorych ży- 
Woty {x mi wiadome; y po wielu konfyderacydch , ten uzna? 
łem. lan Swięty Chrzciciel wyfzedł na pufzcz w piatym ro- 
ku, y wiedźiał dobrze, že Zbáwiciel tak nafz idko y iego, nie 
daleką 
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ARE | nie daleko był po urodzeniu fwoim od niego , GRA Ray: 
Był i ma abo trzema dniami. Bog fam. wie, ieze i ferce ana wię” 
„0. | tego iefzcze w zywocie maćierzyńskim miłościa ku Zbawicie- 
Rim lowi fwemu zranione, nie pragneło Giefzyć fię z obecnosci lev 
y go. Przepędza iednák dwádžiesčiá y pięć lat na owcy pufzczy » 
sad | mie wyfzedfzy y rázu jednego dla ogladania go. NWylzedfzy zaś 
ydwi | zafanawia fię náuczáiac: nie idžie do Chtyftuń, ale czeka aż on 
i ic- | do niego przyidžie: potym ochrzćiwfzy go, nie idźie za nim, 
było | ale zoftáie fprawuiac urząd fwoy. O Boże! jak wielkie umar” 
ność, | ewienie Ducha ; być tak blisko Zbawiciela {wego 4 nie widzieć 
ROR go ; mieć go ták blisko, a nie Giefzyć fię Z przytomnośći iego; 
(ok Coż to ieft takiego » jeżeli nie to, mieć Ducha fwego wol- 
nity nego od wfzyftkiego » nawet od Boga famego » ażeby wola 
b Boska wykonać, y służyć onemu + opuśćić Boga , y me miłować 
lesť Bosá, ażeby go tym lepiey, y czyftfza miłować miłościa. Przy” 
biy kład ten wielkosčia fwoia zátľumia rozum moy, Przepomnia“ 
SKA łem iefzcze y tego,że wola Boska nie tylko przez potrzebę; y 
41593 PA miłosć poznana bywa, ale też przez posłufzeńftwo ; tym fpolo- 
HEJ bem, że ten, ktory przyimuie rozkazánie, wierzyć powinien , ZE 
ki to ieft wola Boska. Czy nie názbytže tego? dle Duch moy 
pobu: prędzey leći niżbym chciał, gorgca usługi twoiey uniestony 
niż 0" ochota. ad Au 
SUN Co do drugiego punktu > wfpomniy fobie na dzień Lu- 
oreg dwiká Swietego, dzieñ w ktory powtornie y iak ná nowe, odie- 
A 146 ko®ne włalnego panowania duchowi twemu , abys 12 rzu- 
Bola Giła pod nogi IEZUSA Krolá (wego; dźień w ktorys iako o- 
iç był rzeł odnowiła młodość fwoie » pograżaiac fig w morzu pokuty 
cheg świętey dzień poprzedzálacy : džieň wiecznośći, dla dufzy two- 
fimcy [7 iey zgotowany. Przypomniy fobie,że ná odważne poftanowien1a» 
dems |. z ktorcmis fię odgzwała , zechcefz być cale Boska fercem, CIA" 
h ję kluc 2 duchem: odpo%iedźiałem , Amen. imieniem całego 
uzna? |. Kościoła Swiętego Matki nafzcy: y záraz Nayświętlza Panna, 
ta, Ea ze wfzyftkiemi Aniołami y Swiętemi zaśpiewali w niebie fwoie 
o, nie | wielkie Amen , y Alleluia. Pámietay ná to, že to co 107 prze- 
ekg e P 2 fzło, 


PA 
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fzło , niczym nie ict; y żeć codžieň potrzeba mowić z Dawi- 
dem; Teraz dopiero poczynam miłować Boga moiego. Czyń 
wiele dla Bogá, á nic nie czyń bez miłośći. Wízyftko ftoíny do: 
tey miłości. nawet iedzenie y pičie. Miey nabożeńftwo do S. 
Ludwika, y przypatruy (ie z podźiwieniem iego wielkiey: ftáte- 
cznośći. Zoftał Krolem we dwunaftym roku; miał dźiewię- 
čioro.džiatek 3 uftawicznie woiował, abo przećiw włafnym re- 
belizintom, abo przećiw nieprzyiaćiołom Wiary Swiętey. Zył 
więcey niž 40. lat ná Kroleftwie; á przytym wfzyftkim, po smier- 
ći Spowiednik iego człowiek Swięty, pod przysięga zeznał, że 
slucháiac go (powiedźi przez cały żywot, nie znalazł aby miał 
wpaść w grzech śmiertelny, Dwie drogi odprawił áž zá mo- 
rze, za każda woyská (woie ftráćił, á przy oftatniey (am powie- 
trzem umarł. Po długim náwiedzániu, ratunku, usłudze, opátro- 
waniu, y leczeniu zápowietrzonych woýská ÍWego, umiera we- 
foto przy wielkiey ftárecznošči, w uščiech máiac wietfz ieden z 
Pfalmow Dawidowych. Dáięć tego Świętego zá ofobliwego 
Patrona ná ten rok, abys go miała przed oczyma fwemi, z infzy- < 
mi wzwyż námienionymi. Ná przyfzły rok da Pan Bog dam či 
infzego, iak znaczny poftępek uczynilz w (zkole teraźnieyfzego, 
Co do Dźiewiatego punktu , trzymay o mnie dwie rzeczy. 
Pierwfza, że Bog chce, abys mnie do duchowney usługi fwo- 
iey używała ; á o tym cale nie powatpiway. Druga, że'w rzę- 
czách zbawieniu twemu służących; Bog użyczy mi światłości, 
ktora mi będźie pottzebna do usługi twoiey. Co zaś dďwoli, 
iuż miia dał, ták wielka, iż więkfza być nie może. Odebrałem 
kartkę slubow twoich, ktora chowam, y z pilnosćia uważam, iá- 
ko ieden dowodny inftrument iednosči náízey , ugruntowaney 
w Bogu, y ktora trwać będźie ná wieki, w miłośierdźiu tego kto- 
ry iey ieft Autorem. lego Mość Xiadz Biskup de Salus, ieden 
z naykochańfzych moich przyiaćioł, Sy z naywiekízych sługę 
Boskich, y Kościoła Swiętego, niedawnego czági umarł, zo- 
ftawuiac trzodę fwoię w nieporownadney żatośći, ktora nie uży: 
ła pracy iego. tylko przez puštorá lata, bośmy iednegoż ezá(u, 
y ic-e 
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jednesož dnia Z (obafibyli święceni ná Biskupftwo » Prolzę 
4 Dufzę iego trzy Koronki odmowiła; gdyż ieftem pe“ 
że g był nádemnie dłużey żył, żeby mi był toż wy” 
jednať u tych wízyftkích u ktorychby miał był iákatáske: Pifzefz 
mi w liśćie fwoim » Y ták iakobyś pewna był że fie kiedyżkol- 
wiek obaczemy ; dałby to Pan'Bo8 Moja NaymilfzaSioftro ; ale 
co do mnie, nie widzę nie przed oczami (wemi, coby mi mogło 
dać otuchę, že tám będę mogł ziachać. Dałem Či tego racyg, Kic- 
dyšmy byli u Swiętego Klaudyufza. 
jeftem tu z nogami y rękami zwiaż Moia Nay- 
milíza Sioftro niewezás przefzie zynośifz iá- 
kicy przykrośći ? Przez ten CZAS ž do Wiel- 
kieynocy przeyrzemy czego Pan po nas: wola ieg0 
święta , niech bedzie zawize nalzą. błogosław Boga; 
wefpoł ze mna kutki dtogi nalzey do. Świętego Klaudyu" 
fra. Wypowied e mogę, ale fa bárdzo wielkie ZA 
naypietwfza okazya» mi profzę wfzyftkie okolicznośći » 


| ktore čie były przywio gi, ? badź. pewna.» że nie Z 


żadney Ciekawosci tego fię chcę dzieć. Gdybym fobie 
wierzył liftu koňcáby tego nie było, ktory piíze nie iníza 
intencya , tylko abym na twoy odpowiedział: Chcę go 1€-, 
dnák zkończyć: profzac © ratunek modlitw twoich ktoryeh po- 
trzebuię. Nigdy fię fam nic modlę, A żeby jedná. prosby Mo” 
iey czaftká nie była za Cię: Nigdy nie pozdrawiam Aniołow 
moi®, ażebym oraz twego nie miał: pozdrowić ; odday mi to 
profzę wzáiemnic, wefpoł y Z twoim, Celfem Benignem, za kto- 
rego (ię zawfze modlę y z4 wfzyftek Dom tWoY: Badz pewna 
że przy Mízy Swiętey nigdy ich nie zapominam; także y niebo- 
fzczyka Oycá ich, 4 Małżonka twego 5 Bog niech będźie fercemis 

Dufza twoi Moia Naymilíza Sioftro. a ia ieftem, We wue 
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| bow, tym bardźiey iednak upewniona zoftaway, że fię tak fta- 


| 


Z 


nie. leżelić Bog rzući w oczy błota zelžywosči, będzie to dla 
dinłać tym pięknieyfzego wzroku, y uczyni Čie widokiem 
wífzelkiey czči y honoru. leželi ná čie Bog dopuści upadek, ia. 
ko ná Pawła Swiętego, ktorego rzućił o ziemię, będźie to dla te- 
go, aby cię tym chwalebnicy podźwignał. Druga Maxymá, že 
Bog iet Oycem twoim, gdyż kiedy by inaczey było, nic roská- 
załbyć był mowić; Oycze nafz ktorys ieft w niebieśiech. Czegoż 
fiętedy obawiać mafz, poniewažes ieft corka Oycá takiego, bez 
ktorego opátrznosči, y włofek ieden z głowy twoicy nie zpadnie? 
Dziwna rzecz, že bedac fynami takiego Oyca, 4 iednak mamy; 
y mieć możemy iníze ftaranie , krom tego, miłować go y służyć 
Mu. Miey ftarania o fobie, y familiey twoicy , tyle» ile on 
chce, á nie więcey;a obaczyfz iż on fam będźie miał ftaranie o 
tobie. Myslo mnie ( mowi do S. Karirzyny Senefiskiey, kto- 
rey święto dziś obchodžimy ) á ia myślić będę o tobie. O wić- 
czny Oycze! (mowi Medrzec)opáätrznosé twoja rządzi wfzyftkim. 
Trzećia máxymá twoją ma byč tá, Ktorcy nauczył Chryftus Apo- 
ftołow fwoich: Czegoż wi niedoftawało? Widži(z Moia Naymil- 
{za Corko: Chryftus rozesławfzy y tám y fám Apoftołow fwoich 
bez pieniędzy, bez laski, bez obuwia, bez biefigow , iedna tylko 
przyodžiánych fuknia, rzekł im potym: Kiedym was tak posłał, 
zchodziłoż wam na czym? odpowiedzieli mu, nina czym Panie» 
Nuz tedy Corko moia, kiedyś miała utrapienie iakie, na ten 
czas gawet kiedyś naymniey ufnośći w Bogu miała, czy zginęła. 
zes w utrapieniu? rzeczefz mi, że nie: Czemuż tedy nie maíz 
mieć odwagi wielkicy, do zwyčieženia wfzyftkich inízych prze” 
čiwnosči ? Bog čie iefzeze do tych czas nie opuščiť., 14kož cie 
ma nápotym opuśćić,kiedy bardziey niżeli pierwcy pragniefz być 
cale iego. Nieboy fię przyfzłego złego , ktore fie na swiecie 
trafia, gdyż może cię @ic potkać ; á na to mowiač, choć by tež 
ná cię przypadło, Bog cię umocni. Chryftus rozkazał Piotro- 
wi S. chodź powodzie, áon widzac wiatry y nawałność, po- 
czat fię lękać , y tá boiaźń iuż go zdtapiać poczęła , aż poczał 
O wo- 
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y czemuś powatpiwat podał mu re 
cnit go. leželi Bog ch 

nie PoWatpiway Corko 
ferce odważne 4 będzie 
W ieczność, Málo m 
mi momentami, bylem wiecznie b 
Corko Moiś zbliż 
geieftcśmy, coż wádži że te 
kry? Czy podobnaż rze 


abo czterech dni, sé pociech, 4 przečie 
ich Čierpieč niechcemy, Ná koniec Moid Naymilfza Corko 


To co nie tefi dla wiecznosči © 


ie day tego Boże 


wfzyftkie krzyże tego świ 


átá będać (ie zdały rożimi. Cikto- 
1y Chryftufowey, ktory ieft 
Znaydziefz to wfzyftko com di 
> czwartych, abo piatych y oftatnich 
żey. Znaydžieíz wiele tym podobnych 
ewodniką Grzefznikow Granady. Koń- 
Zynagláia: Piľuy do mnie z ufnością, 
m kolwiek rożumiefz że mogę usiygyć fer- 
zewfzelakim áfektem do tego przyłoży, 
wie Twoim naynižízym y naypowolniey- 


cu twemu, á moje fię 
Sdyżem ieft prawdži 
lzym Sługą. 


Franćifek Bifkup Genemeňfki. 
w Annczyum 28. Kwietnia. 
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Cdo. | ! 
kj BULWY: 
ności, | 7 
u miey | : ć e >» a AJ 
ni eq | Do iedney Przeložoncy Zakonu Nawiedzenia 
ac | Nayświętfzey PANNY. 
olego. | 7 a 3 
wio. |. Ze dyfkrecya ief poirzebna do nabożeństwa. 
przy. | S jk 
ech | ESR Eo Rotko mowiac, Moiá Naymilíza Corko, prawda to 
at: m. Al ieft, jakom cinic raz powiedział, że dyskrecya, ieft 
M U = cnotá, bez ktorey według zdania Antoniego S 
10 infza cnota nie ict cnota » nawet nabo- 
| SD mie żeńftwo amo ; iednakże nabożeńftwo prawdziwe 
Boze | może bydź bez prawdžiwey dyskrecycy. Tá Páni ku ktorcys 
tu. | naypierwey dobrym przymiotom afekt moy nakłoniła , uskarza 
0,4 | fię na corkę fwoię, že ználažízy roy pfzczołek przy miodzie, bår- 
kto- | dzo fie zniemi bawi, y nazbyt tego miodu zażywa > przećiw nau: 
ila || ce Mędrca, ktory mowi, ieżeliś znalażł miod, zážywayže go 
n cl dyskretnie, rozumiem jec oná fámá wfzyftkie (woic rácyc lc- 
nich piey przełożyła > aniżeli ia wypifać mogę, krom podobno tey» 
ych że wafz Klafztorieft iey bardzo obligowany » iakos mi (ama o- 
or | tym oznaymiła. Czyń profzę Mola Naymilfza Corko co možeíz 
CIA około tey corki, ażeby dźłą ukontentowanie matce (woicy > 
fer- gdyż w®awdžic, ieft obowiazána uftapić, nie mowię trochy, ale 
zy: wielu počiech wtafnych, by tež nayduchownieyfze były ażeby 
icy. "ich dać matce fwoiey. Przyznam fię, iż niewiem iako to być 
może : matka tak wielkiego rozumu, doskonałości, y pobožno- 
jki, * séi; ycorka tak wielkich cmot, y nabożeńftwa , nie zoftaia zie” 
dnoczone w Bogu, ktory ieft Bogiem jednoéči, y ziednoczenia ; 
A je iednak więm fe fię to #náyduie ; y że nawet Anieli nie prze- 
| fidiae bydź Angołami, mája wolẹ przećiwna wiedneyże rzeczy, 
å iednak przez to nieznaydule fie między nimi żadna dywizya > 


|— gdyż doskonale mituia wola Boska, ktora skoro 1m jet poka- 
Á | 


Q zana 


zana, zaraz ia przyimuia y onęaddoruia. Ah moy Boże! czy nie 
mafz że (pofobu iakiego do przywiedzienia tych dwuch Pań do 
poznania tey woli przenayświętfzey? gdyż ieftem pewien, żeby 
fię pod icy posłufzeńftwo, obiedwie poddały. Matka fámá ná- 
mienia mi o slubie czyftośći, ktory corka iey uczyniła , á ten 
powiada bydž z.prętka, y bez uwagi uczyniony.. Ia w to nię- 
wchodzę, gdyż wielkichby konfyderacyi potrzebá do rozľadze- 
nia, icżeli ślub czyftośći może, abo powinien być dyfpenfowa- 
ny, abo ieżeli pod dyfpenfę podpada, ponieważ duchá takiego 
niemafz, ktoryby dufzy czyftey mogł bydź zrownany. Ale iefz- 
cze y oczym infzym matka mowi: to ieft żeby wolała aby iey 
corká cale zoftawała Zakonnica, bo tym fpofobem iuž by iey o- 
nie nic profzono, y: ádminiftrácya dobr džiečiom przynależą. 
cych, iuzby iey nienaležáfá ; ále ná to niewiem co rzec , niewie- 
dzac láka ich z nieba wokácya czeka, á do tego.džieči iefzcze 
małe. Ito mię naybárdžiey trapi, oco fię nadewfzyftko tá P4- 
ni uskarża, że corka iey; w ofobny mięfzek zbiera, á matki w 
pracach y tmdnościach nicporátuie ; co ieft cale przećiwno 


aiie . g 2. 7. p » . u 
zdaniu memu. Święty Franćifzek cierpiec nie mogł zgroma- 


„dzania mrowek ; mnie fięzaś zda, że corka maiac dobrá: (woie, 
matce ich żałować nie ma ; co mowię nawet dla iey włafnego 
pokoiu y ukońtentowania. Piľze do čiebie máiac głowę rožno- 
sčia (praw zaprzatnioną, y wposzrod wielu hałafow, á do tego 
omackiem. Wiem dobrze że w tey okazycy, ktoby ehčiať do- 
brze mowić , trzebaby: wprzod obudwu ftron wysłuchiyk. Ale 
poki to być nie może, trzeba ná ftronę: matki mowić , ktorey få- 
má. słufzność pomaga. Woftátku oná niczego inízego po was 
niechce;tylko žebysčie (ie do tego przyłożyli, aby wcorce iey po- 
skromić zárliwosč ktora ma do częftego fię w klafztorze zámy- 
kania ; a to fię ity żadna miára odmowić nie może; gdyż pomiár- 
kowanie ieft zawfze dobre we wfzyftkłch exertycyach , krom W 
miłośći Boskiey: bo mamy Boga cále y bez miśry,miować.Przy: 
łoż że:fię tedy profzę do tego pomiárkowánia, do ktorego łatwo 
14 będzie przywieść, poniewaz iey; matka pozwala úd W po- 
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zynie | koiu nabożeńftwś ná wfzyftkie wielkie święta, y nadto przez 
af do | trzy dni co putroká, 4 to ieft wielka, y dolyčicy ma być ná tym. 

żeby | Jeftem pewien» Moja Naymilíza Corko, że wczwawfzy Ducha 
há ná. | Swiętego» użyczyć wiátlosči fwoiey do dobrego poradzenia, y 
iten | uczynienia tego pomiarkowania, leftem w Chryftusie cale 
o nie. | twoim s profzę go aby raczył krolować W duízytwoicy, y W nay“ 
adze- | "milízey Kongregacycy twoicy» Y żeby wam in(pirowaž» aby: 
lowi | ście g zá mnie częfto modliły. Amen. 
ikiego | 25 Aprilis 1621: 
> iefz- | 
A T JV. 
Ap. LIS IV. 
aleta 
jewic- DG IEDNET PANI 
j 4 4 ÓW 24 
tee | Pobudza ię aby po profa miatź fię do nabo- 
kiy | zeńfiwa. 
iwno | 4 
ome fl € SS Horowałem wprawdžic Moiá Naymilíza Corko; 
ka © v bárdzom chorował Aleiednak bez żadnego nie- 
A | befpieczeńftwa. Cožbys była wigccy czyniia » 
AŻ H choćbys była wiedźiała ná com chorował? ponie- 
dj cowe I 9 waż iako rozumiem záwíze fie modlifz zá mnit; la 
fa: też wzáicmnie higdy nie omiefzkiwam czynić cię uczeftniczka 
Ale niegoddych modlitw moich » y Mfzy Swiętcy ktora odprawuię: 
je Tefzczem nie tak cale przyfzedł do siebie potey chorobie, żebym 
WAR niemiał znáku iakiego przefzłego bolu; mam icdnák dolyč 
ZAB R zdrowia do odprawowania zwyczaynych moich „zabaw. Badz 
my: 4.  ftateczna Moiá Naymilíza Corko, poftanow u ciebie bydź lak 
pa naydoskonalfza możefz sługą Chryftufowa » według rády ksi- 
BĘ ścczki nalzey ; Ao będźfe doftitecznieyfza rzecz do zaciagnić- 
s nia więkfzey goskonałośći, niżeli ieft ta, ktorym ja nauczył. 
BE Przeftrzegay pilno łaskawośći. Niemowięć zebys to kochali, 
pos d— co malz kochać, bo wiem že to czyniíZ , aleć mowię żebyś była 
y Qz jedno- 
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iednoftdyna, cierpliwa, y łaskawa. Pos 
ĆWIEM co zá 


przy Chryftuśie, ktory cię ták » dáiac či bo. 
iażń (woię Święta, y pragnienie miłośći iego żeli 

nie kotefpondowałą , ieft na to remedium , trzebá od t 
korcípondowáé. Nedze twoie y niedoskonáto£éi niemaiać być 
w podžiwieniu, widział Pan B g wię infzych , A mitosier. 
dźie iego nie odrzuca nedznych , śle i l, zafadzą. 
iac ftolice (woię ná ich podłości. Chciałbym mieć i4 
młotek, do Pizytępienia rozumu twoiego. ktor 
fubtelny w myslach (woich, poftępkowi twemu służa 
wiłemći nieraz že potrzebą po proftemu W nabtbzž 
Pować y iáko mowia, groj]o modo, 1eželi 
Boga zá to. leželi zle, upokorż fię. Wi 
wolnie źle czynić niechcefz , dla te 


wani 

80 wízelkie infze złe niesłu. nie ti 

Zy, tylko do upokorzenia nafzego. Nie boyże fię iuż ted >Y sale Swie 
nicroztrzafay ták bárdzo fumnienią twego; gdyż wiefz dobrze, ale z 
Že po wízelkiey twoiey pilnosči » DICCI więcey niezoftáie czy- fwoi 
nič około Zbáwičielá nafzego , tylko wzywać miłośći iero pofy 
tory od ciebie niczego nie pragnie, tylko twoje Czyń ták tak í 
oia Naymil(zą Corko , prácuy zpilnosčia okofo liskdwości, wiel 

Y pokory Wletrzney. Zyczęć po tysiac kroć Wízelkiego bło prze 
gosktiwieńftwń, a nadewfzyfiko żebyś była. pokorną, tagi wa Nay 
cale cukrowa ; yabyś pożytek odnosiła z Prac twoich, Przyimu - pier 
iac ie z miłościa dla miłosci tego, ktory dla miłości twoiey nia 
tak wiele ucierpiał ; ieftem w nim Moiá Naymilfza Corko, nay ZAW 
życzliwfzym >y Cale twoim, p ; zpi 
Fránčfek Bifkup Genewen/ki, mo 
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Do iedney Wdowy: 


Nápomina ią áby mie bylź ták wymyślna w na- 
bożeńślwie , y ták czula w pokujóch. 


SA Czorá w wieczor pifatem do ciebie NaymilfzaCot= 
A ko, przez pocztę Lugduńską, 4 oto teraz przyie- 
3 N/A" chat sługa Pana de Seint Kler, ktory mi oddał 

A gi twoy pifany 24 Februarij . ná ktory krotko 
(O pas 9) Ta odpifzę „y (ieželi można )ná niektore míze. Po- 
czynam przez wieczorny odpoczynek, y poranne twaie wfta- 
wanie. Czemuż tak czynifz Moiá Naymilíza Corko? Zaite, 
nie trzeba obciążać ducha gwałtowna praca čielefna, mawiał 


dy,y „ję Swiety Fránčiízek uczniom fwoim. Ta to (am wprawdzie czynię; 


ale zprzymufzenia: procz tego fypiam dobrze według potrzeby 
fwoiey y chcę abysy ty tak czyniła, Lift kroryć wefpot z tym 
ofyłam, był o pułnocy pifany > álemtež od dawnego iuż czafu 
ták długo w nocy nie (iedžiat. Nie trzeba dla lada okázycy ták 
wiele tobie pozwalać, zwłafzczą Białymgłowom , gdyż potym 
rzez džieň człowiek ni do czego fe nie zeydźie. Irak Moją 
Naymllza Corko bytás poturbowana przez te dwa, abo trzy 
jerwíze dni pofu Świętego ; to wfzyftko żadnego mi podźiwie- 
nia nie przynośl, gdyż duch twoy iet tak delikacki W fwoich 
zawźiętych rezolucyach, že naymnieyfza rzecz ktora fię im 
zprzećiwia , iet mu bardzo przykra- Po tyfiac rázy iużem ci 
mowił Moiá Naymilíza Corko, že wfprawie náfzey nie trzeba 
o fobie tak skrzętnie po tpowač. A czy powiem żeć Moia Nay- 
miliza Corkg co mi fię w tych dniach trafiło: przez cały żywot 
moy, nigdym iefzcze żadney nieuczuł pokufy przećiw profes- 
fycy moiey > onegddyfzcgo dhia niefpodźianie przy padła. na 
Q3 mię 
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mie iedna ; nie żebym był miał prignać, abym niebył w Ducho. 
wnym ftanie, bo by to byłą názbyt grubiańska: dle że trochę 
Przed tym mowiac z poufałemi ofobámi, między ktoremi 
widźi mi fie był nit Groizy, rzekłem, że gdybym iefzcze był 
ná fwey wolności, 4 byłem dźiedźicem Xięftwa iákiego, obrał. 
bym fobie iednák ftan Duchowny, tak go bardzo kocham. V. 
czułem zá tym w dufzy moiey przeciwne mysli walczące prze- 
ćiw fobie, czy ták by było , czy nie ták: widźiałem ich edžies 
glięboko, ná famym dnie nižízey częśći dufzy moicy, kędy fię 
nadymóły iáko żaby; z czegom fie tylko naśmiewał, y pomy- 
sličem nawet niechciał iczeli o tym myślę , á to fię wnet w dym 
obročito , y iużem nic Więcey niewidźiał, Prawda ieft, żem o 
trochę fię nie zturbował , dle bym byt tym wfzyftko zepľowat, 
Woftátku myśliłem fabie żem niegodžien ták wielkiego pokoiu, 


grubfza skore ná fercu twoim, á żebyć pchły (nu nie ptzerywały, 
Gdy ná cię pokufy nacierać beda zlewcy firony, nie będę fię o 
sto turbował,bo fa názbyt Srubiáfiskie : uprzykrzenie ich nie zá- 
wfze trwać bedžie, ale tylko poty, poki y teraźnieyfze zabawy 
twoie: dla tegom či mowił, že trzeba mieć Cierpliwość z lecz w 
tey mierze słufznie fię bronić możemy, nawet y woyskom ufzy- 
owanym, Ale gdy ná cię pokufy uderza z prawey ftrony na 
ten czas niewiem coć Wiecey rzec, chyba żebyś mi Moią Nay- 
milfza Corko wietzálá, 4 cale fię w tey okáz 
zdała. Mam wiele racyi, á ile rozumiem, 


fpokoić przez konfyderacye fpokoyne y przez komunikácya fer- 
ca z fercem. Nazbyt w tey mäterycy mowię, bo poniewaž zo- 


alef M alzych , nie Potrzeba mi było 
nic wlecey mowić, tylko to: Zoftaway 1 pokoiu Moja Naymil.ę 
u bo fzyftko nic nie ieff. Wiara, gádžiciá, mi. 
łość, (zruki nieporufzone ferc nafzego , podległę fa wiátrom, 
ale nie porufzeniu ; á iakoż chcemy ż 
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|rezolucye náíze. Včiefznas ieft, Moja Naymilíza Corko, icželi 
e kontentuicíz tym: żeby drzewo náťze było głęboko W ko- 
ale iefzcze chcefz, aby ANI Jiffek żaden nie byt od wiatru 
Vżyway rozrywki W podobnych okázyach, przez 
akty miłośći Boskiey , y ufnośći w łafce iego. A potym wízy- 
fikim, nie boy fç dla tych frafzek przeftapić reżolucyi nafzych» 
śni uípokoienia > y ufności ktore maíz mieć Ww nich» y We mnie. 
Sa to boiážni bez przyczyny ; bo jeżeli czart policzkulac Pawła 

e, nie mogł jednak o- 


| 
| 


Swiętego przez rozne myśli nieprzyftoyn g 
brážič czyftosci jego:czemuž my rozumieć mamy: Że rezolucyć 
nafze (a parufzone przez vo zamiefzanie wnętrzne? Woftátku 
obrałas fobie Spowiednika dobrego , roftropnego> Y uczonego 
pô wiedzže mu. smiele rezolucye nalze, takie jakie fa, aby iecgo 
rada ulżyć duchowi twem u, bo niewatpię że nic nie porufzalac 
umocni cię w nich. Powiedźiałem ie Oycu Rektorowi Cham» 
beryiskiemu, nic jednak nie mianulac; y potwierdźił mię w nich. 
Powiedziałem icy infzemu znacznemu Kapłanowi ktory mię 
także potwierdził, Prezentowałem ie po tysiąckroć Bogu få- 
Ale ah! nie z taka uczčiwosčia iakom był powinien» y 
záwíze mię w nich umocnił. Przetož tedy dobrze fprawę Twoi 
Spowiednikowi twemu, Oycu Gentil; powiedz mu konfyderd: 
cye ktore zwłocza wysčie twoie, przycy”” y zamysły moie ftra- 
ny (pofobu życia:po tym wysčiu.  Procz tego wízyftkieg0: bez 
watpienia wízyfiko bedžie Z chwała Boża, dla przyczyn ktorych 
ia wyepowić nie mogę. Obaczyíz że UZNA» iż rezolucye náíze 
fa ręka Boska uczynione ; co © mnie, ia o tym bynamniey nie 
wątpię. Tym: czafem poki fię rozwodzę z pilániem, przycho- 
dži mi skrupuł że podobno nazbyt mowię w tey máteryey ale 
e Moià Naymilfza Corko nie filozofuy proíze nád tym wizy- 
fikim; bo nie. ta intencya piíze, ant też dlatego, abym mial. to: 
5 zumieć, żeć fewe uftaig: onie zaprawdę; ale: tylko po proftu dla 
tegoabys proponowawíZY to Oycu Gentil, mogła nie umocnić 
te rezolucyť, bo trzymam že (a nieporufzone; ale fię počieízyc 
j s Februári), 1608. 
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konfyderácyach ; modlitwach y ofiarach Mfzy S. uczynilifmy 
oftanowienia nafze, nie dopufzczay aby ferce twoie miało fię 
applikować do iakiego infzego pragnienia; dle błogosławiac 
Boga za zacność inízych wokacyi, trzymay fię z pokora tey iáko 
nižízey y mniey godney, przyzwoitízcy jednak twoiey podtosči. 
Zoftawayże tedy W proftočic fercá przy tey rezolucycy nie ogla- 
dáiac fię ani wprawa, ani wlewa ftronę. leftem wielce ZAtrU- 
dniony Moiá Naymilfza Cotko, y muíze iuż ten lift pieczęto- 
wić. Zdrowem złaski Boże. Starać fie będę ochraniać zdro- 
wia (wego, y bydź ochotnieyfzym w usłudze fpolnego Pana na- 
fzego. Wfzyfcy ktorych tu kochaíz , zdrowi dobrze ; ale dla 
Boga, Moiá Naymilíza Corko , miey ferce twoie w ptzeftro- 
m$ ści: zkładay ie częfto w ręce Boskiey opátrznosči. Smielefz 
tedy y odważnie poftępuimy ; nafz iet Iezus, niechay y ferca 
nafze beda icgo na wieki. Vczynił mie Moia Naymilfza Cor- 
ko, y codźień mię tym bardźiey czyni, przynamniey widzi mi ie 
coraz z więkfza uprzeymośćia, cale y we wfzyftkim, iedynie y 
nieporuízenie twoim ; ale twoim w nim fámym y przez niego: 


v 


ktoremu niech będźie cześć y chwała na wieki wiekow y Nay- 
swietízey Matce iego. Amen. 
| E. Zaleć mie profzę (wemu Aniołowi ftro- 
jowi, y nalzey Swietey Marcie. 
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nader Gięfzkie było; dla tego ia nie wyćiggam tego po nich, 
niech żaby skrzecza jáko chca, byle mię nie kalály, pewnie mi 
fpać nie zábronia, kiedy mię fen zmorzy. Choćbyś nawet y ty» 
była tu Moia Naymilíza Corko, nie nákazatbym iednak žabko 
milczenia, tylkobym čie przeftrzegł, że fie ich obawiać nie trze- 
bá, nawet y nie pomyślić o ich wrzasku. Czy nie słu(znafz 
rzecz, abym ći to był powiedział, abys wiedziała iako mię to 
trochę do smiechu przywodźi. Trzymafz Moia Naymil- 
fza Corko Krzyż Chryftufow dobrze przyčisnieny ná piersiach 
twoich: daway odpor łagodnie, przez akty gruntowne rezo- 
lucyi nafzych. Nie šil (ie bárdzo chcac pyche zruinować; ale 
ftýray [ie ugruntować pokorę przez iey skuteczne wykonanie, 
å nie powatpiway : bo poki będźiefz miała Krzyż w ręku fwo- 
ich, nieprzyiačicl będzie zawize pod nogami twemi. Miy oczy 
fwoie ku niebu podniesione; Moiá Naymilfza Corko; odday fię 
cale prowidencycy Boskicy,áby z toba, y Ze wfzyftkie co do čie- 
bie należy czyniła według upodobania (wego. O moy Boże! jak 
wielką nam pociechę; W upewnieniu ktore mam, ZE na wieki w 
ziednoczeniu woli nafzey będźiem miłować y chwalić godnie 
Boga nalzego. Niech opátrznosť iego prowadźi nas drogami, 
ktore rozumie być naylepíze. A mam nádžicie, y owfzć pewien 
jeltem, że doydźiemy do znaku tego; y przypłyniemy do fzczę- 
sliweso portu. Zyie Bog; Moiá Naymilfza Corko , że mam 
tę nádžičie: Badžmy wefeli w służbie iego, profze cię, badźmy 
wvefeli? bez rofpufty 3 y bespieczni bez wyniosłośći. Boymy fię, 
bez porurbowania ; bądźmy pilnemi, bez skwápliwosči. Prze- 
ftaie, Moia Naymilfza Corko , y poniechywam dyskurfu tego» 
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Ghryftusie, dle twoim fpofobem nieporownanym. Niech zyie 
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biona, poświęcona, y ofiitowana. Pilnuy dobrze klauzury Kla- 
fztoru twoiego , nie dopufzczay wychodžič tam y fam žamy“ 
słom twoim, gdyż to tylko roztargnienie przynosi fercu. Ob- 
ferwuy dobrze Regułę , å bądź pewna, że Syn twoicy naywyź' 
fzey Xieni bedžie cale twoim. Ile można w ścisłey twoicy 
żyi iednośći z Paniami du Pui y Bruler, bo rozumiem » 
že im to będźie poźyteczno . Doydźiefz (nádno ( po tym» że 
do čiebie zá każdą pifzę okazya ) iżem či iek záwíze przyto- 
mny Duchem; iakoż ták ict, y niepodobna aby kiedy rzecz 
jáka mogła mię odłączyć od Dufzy twoiey. Zwiazek ick ná: 
zbyt mocny; śmierć famá rozerwać go nie bedžie mogł ponie- 
waż ieft z máterycy ktora trwa ná wieki. Bardzo fię ż tego čié- 
(żę Moid Naymilíza Corko, że čie widzę pełna chęci ku postu- 
(zeńftwu: ieft to pragnienie nieporownaney centy, y wielkąć bę- 
dźie podpora we wizyftkich Gięfzkościach. Ah! Moia Naymił- 
(za Corko, nie uważay komu, dle dla kogo; oddaiefz postu- 
fzeńftwo ; gdyż lubo ná człowieka (ie zapatruielz » ferce two” 
je jednak do Boga ieft obrocone. Nie obawiay fię, abyć kiedy 
na Boskiey opatrzitośći zchodźić miało, bo iezeliby tego bylo 
potrzeba, predzčy być zesłał A niotá z nieba, aby Čie prowadził, 
ániželiby čie miał zoftáwič bez przewodnika : ponieważ z tak 
wielka odwaga, y rezolucya chcefz fie poddać pod posłufzeń- 
two. Zpuśćże fię iuz Moid Naymilíza Cotko ná tę Opatrzność 
Boga nafzego» odday fię iey; cale ; a ia przytym według możno- 
ši mbdey ochraniać fię będę; abym ći słowa mego dotrzymał, 
żebym zá pomoca łaski niebieskiey mogł Č długo służyć. 
Ale tå wola nayswietfza niech będzie zawfze wykonana. AMEN. 
Dnia wczordyfzego przewoziłem fię przez ležioro w iedney 
maleńkicy łodce, chcąc wizytę oddać lego M séi Xiedzu Arcybi: 
skupowi Wiedenskiemu; y bárdzom rad był, zeń mie miał in- 

„fzey podpory procz ddłzczki iedniey ná trzy palce fzerokiey » 
na ktorcybynę fię był mogł wfpierać, ktom fámey Prowidency- 
cy Boskiey ; a dotego jelzéze wielcem [ie ćiefzył, żem tam zofta- 
wał pod posłulzeńftwem Przewodnika , ktory nas pofidźziwizy» 
? R3 kazał 
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kazał (ie nam mocno trzymać , y nie rufzáé fię; iikoż w pra. 
wdzie nie zufzyłem (ie. Ale Moią Corko nie miey fobie. tych 
słow Zá rzecz idka wielkiey ceny , nie fa to tylko imäginácy c, 
ktore fobie ferce moie pod czás reprezentuie, dla włalney fwo- 
icy ućiechy, gdyż w fimey rzeczy, nie ieftem ták odważny. Nie 
, Mogę fię zátrzymác, abym nie miał do ciebie pifić ze wfzelaka 
fzczeroščia y proftota Ducha. Zoftaway z Bogiem, Moiá Nay- 
miifzą Corko, z Bogiem ktorego ia ddornię, y ktory mie ták ie. 
dynie y uptzeymie uczynił twoim ; ná wieki niech będzie błogo- 
sławione Imię iego, y Nayswiętfzey Márki iego. 


Przypomnia- 
łem iefzcze fobie wczora Swięta Martę, ktora w iedney máleň. 
kicy łodce z Swięta Magdalena 


pulzczoną byłą ná morze, Bog 
czesliwie Przypłynąć do náízey 
y powtore Moid Naymilfza Cor. 
w nafzym ukochanym IEZUSIE. 
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ftwu przynaležacych. Lubo omiefzkánie onych, przypadnie Z 
| ułomńośći ludzkiey, nie trzeba fię bynaymniey temu dźiwo- 
wać, ale z iedney ftrony wyrzekálac (ie obrazy Boskicy, trzeba 
z drugiey ftrony ćwiczyć (ie w pokorze wefołey, ktora počieche 
odnosi, widzac y uznaiac nędzę nifzę. Naznaczęć krotko nie 
ktore Exercycye; ktorych ći radzę używać: te łatwo Wyrozu- 
miefz z terdźnieyfzego opifania mego. Przygotowanie ná cá- 
ły tydźień służące , ktore (je z rána. krotko odprawuie. Medy- 
tacya przed obiadem; według wolności czafu, godźinę, abo 
około tego. Wieczor przed wieczerza > trochę rekolekcycy: 
pod czás ktorcy , jákoby fpofobem ponowienia odprawifz ze 
dwanaście (erdecznego weftchnienia do Boga według medyta- 
cfcy pordnney, ábo tež iakicy infzey máterycy. 

Przez džieň idko nayczęściey, y między rožnôsčia zabaw 
uważay ieżeli miłosć twoią nie nazbyt do nich przylgnęła , ie- 
żeli (je kedy niebłaka , y iczeli nie trzymaíz ie zawfze iedna 
ręka Zbawićielą nafzego? A gdy użnafz fię bydź nazbyt zd- 
przatniona » ufpokoy Dufzę twoię - Repreżeniuy fobie» iako 
Nayświętfza Panna pod czas dźziećihnych lat IEZUSOWYCH, 
ná jedney ręce go piaftuiac, drugiey ręki do infzych zabaw u- 
żywała sa to zwielka oftrośćia. Pod czás pokoiu y ucifzenia, 
przymnazay aktow łagodności ; bo tym fpofobem przyzwycza” 
i(z (erce twoie do taskawośći. Pod czas fnnieyfzych pokus kto: 
re ná čie przypadaig, nie baw [ie ńadaremnie , chcac ie odpe: 
dźić, płgez niepotrzebnie wdawania (ie z niemi w dyfputy> ale ze 
wfzelką proftóta obroć (erce twoie do IEZUSA ukrzyżówane- 
go, iákobys chčiálá przez śniłość całować Bog ićgo, abo nogi 
Przenayswiętfze. | | 

Nie túrbuy (ie, chcac wiele odprawować uftnych modlitw: 
y kiedy fię modlac czuiefz fetće twoie poćiągnióne do wne” 
grzncy modlirwý: dopušť mh smiele udać fię do niey ; bo choć- 
bys przy medytacycy tylko Pacierz, Pozdrowienie A nielskiť: y 
Kredo odmowilá, możefz (ię tym kontentotáč. Z wielką od- 
waga ofiáruie (ie ná usługę Dufzý twoiey, ktora od tad jako 
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z wodę; y chce nas przyzwyczaić do pracy y čiefzkosci. 
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ktorym fię ia oświadczam 


nie prze 
Trzymay rowniankę twoię W ręku, ale ieżeli tráfunkiem napa- 
zapach , nie zaniechay 
powachać $0 z dźiękczynieniem ; bo rown 
rze, nie ieft tylko dla tego, abys przez dźień nie zoftawała bez 
ferce. twoie cale Bogu przynależało , gdyż nic lepízego nád to 
bydž nie može. Nie pragniy prześladowania dla doswiadcze- 
nia wierności twoicy: gdyż lepi 
gnat; wierność twoja tyslacem infzych fpo- 
fobow może być zprobowana, przez pokorę, łaskawość, miłość. 
ale usługę ferdeczna» y P i 
Bóg či teraz użycza czafu» abys fię > na ċćierpliwosc, y rzeżwość 
e z48 czas, kiedy tego zażyć będzie po: 
trzeba, Moja Naymilíza Corko, zewlec z SI 
twoicy > przez uffiwiczne wyrzeczenie fię źiemskich áfektoW: 
j c dla počiagnicnia 
čie do nayswietízcy miłosci fwoley. Niech żyie IEZUS» Mo- 
ia Naymiliza Corko: ieft to słowo wnętrzne, pod ktorym życy 
cale twoim. 
RZE. A. 
„ Do iedney fwoiey Sieftrzenice. 
g i 
om. ynáucza pobożnych uc% nkow, w ktorych 
„ flow) pobożnych uczynkow, w SE) 
? Te tozumieyf profzę > Moiá kochana Sieftrzenico» 
4 Corkó Mola, zeby to Z niepamięć! jákiey > abo NIE" 
ZA” S nie pifał,gdyż wprawdzie dobra chęć ktora uznałem 
łużenia wiernie Bogu » DIC- 


dniefz na iaki wdzięczny y pozyteczny 
i janka ktora fię bie: 
posiłku; y Duchowney poćicchy. Stoy mocno przy tym > aby 
ey tego czekać, kiore Bog Ze: 
sle, aniżeli go pra 
usługę chorey twolcy > etna miłosci. 
zdobywała ; przyidzi 
siebie fzary niewoli 
á nie mow żeć Krol nie da (zat krolewskich 
umierać mamy, y Z bydž na zawfze 
s 
Pobudza ia do záchománia dobrych fwoich zamy- 
fig ma ćwiczyć. 
0 Afektu pochodziło » żem do tych czas do Giebie 
= w dulzy twoicy do S 
S mnicy“ 
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„1. Spo, wie niedzieli, dla 
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VY Z niedoskonałości twoich, 4 lieči do 
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tá komunikować co tydzień , ieźli cię na- 
do tego wiesć bedzie; zeli u. 
uczęfzcząnia zie y niedosko. 
ego (ie u Alem dwie niedžieli 
nie odkľädáta. ' 

vie krofko, 4 zzwielka 
nie odrażatą, długo- 
oli do aktow pobożności Przyzwy- 


cza- 


po tobie prágne, 
przyięćiá przenay- 
do żadney z tych 
vego -y mocnego 


božeňítwo wła(ne 
znaiefz że przez te 
nałośći żywota tw 
dla tego náznáczyt 

2. Odpráw Ycye twoie ďúcho, 
gOracośćia; dby naturą ĽW i4 od nich cie 
sái (ie obawiáiac;y áby tie pow 
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żnego. Co aby krotko było, możefz 


Bogu, iakoby przeć weftchnienie 
y 3. punkt, nie ty 


nie mäiac względu 
ácniíz, pokle- 
qigc przęz to We- 
O Bože moy: Wey- 
mowię y oráchun: 
zynku)odprá- 
eći y CZWAE” 
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poranne , 


tey nocy ; y odprawifz iefzcze 2: 
fię „ale nawet w 7 


ná mieyfce ani żadną zabawę. Potym S 
punkt, poczyn 

ktoreć jet naznaczone; 
Toż 
fie do odpoc 
byle fię trz 
choroba do tego nie ieft 
hTuchay Mizy Swietey > Z 


kniefz y odprawilz czwarty 
Rchnienie ferdeczne, 
rzyi nato nędzne y ubogie (erce 


ku fumnienia,ktory W wieczor ( maiac 


WR możefz ná iakim kolwiek m 
ty punkt klęczac 
przefzkoda. 


poftawa przyzwoita Corce Boskiey; y 
únizelibys miała mieyfcá tego należytey € 
3. Naucz fię częftego używania Aktow 


(zenia (erca twego do Boga. 
4s 
kim, 
s. lałmużny ktore W 
bie fimę zawfze (ile być może 
kie przymnożenie cnoty > 
gdy fido łatwo czynić może. 
6. 
ieft uczynek ieden z tych, 


w dźień fadny. 


zwłafzcza ku domowym. 


7. Czytay codźień kartę iednę> 
ia. y, fie w naboż 
nym; w Swięta zas troc ję więccy: 4 
Nie ufteway w (zánowániu Oyca 
go za Oyc 
afe 
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Ochotnie nawiedzay chorych miaftec 
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A drugiego ná j 
ktem kochay: 


> © 1 1 5 i 
„ži, ze wfzelka łaskawa y fzczera uprzeymoscie 
$2 


11. 


ferdeczne że cię 
Iko ubieralac 


t 


daja, niech przez 


bo 


1 


tym 


139 


miefzkania codźień odpra- 
w drodze do žyčia pobo- 
ubierdiac fig dźiękować 


zachował 


Kościoła, 


y uprzeymośći ku wfzyft* 


Cie- 
to iet wiel- 
ręka fwoią» 


zka twego » bO to 
dochodzić będzie 
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tentowanie: A badž roftropna w ponofzeniu niedoskonałości 
każdego, zwłafzcza domowych. Nic teraz więcey nie mam 
mowić, tylko to, ábys mi powiedžiátá ( gdy (ie z foba obaczemy) 
iakos na tey drodze pobożnośći poftepowálá ? á ia ná tenczás 
dołożę ieżeli iefzcze czego nie doftawác będzie. Zyiże tedy 
wefoło w Bogu y dla Boga Moiá Naymilfza Corko y Sieftrzeni- 
co, å badź pewna że čie doskonale kocham y ieftem nieskoň- 
czenie Twoim unižonym Wuicm y Sługa. 

Francifek Bilkup « fki. 
6 Marca 1616. S eden 


LIST a > 
Do iedney Pani. 
Náucža ią modlitw, ktore chorzy odprówowóć 
MOGĄ. 


A Rotko, aledoftatecznie odpifuię ná lift twoy, ktory 
4 mi oddał Xiadz Pleban Sefíľelski. Widzę dobrze du: 
cha nafzey kocháney Sioftry, ktora chce tu ziáchác 
9 y obiecuie fobie ztego wielka počieche y ujżenie; 
p R RO trzebać przečie niebodze cokolwiek pozwofić, kto- 
ralubo przy słabości, iednakże ieft dobra ; dla tego ochotnie 
bym iey radził, żeby ziachałą, gdybym (ie nie obawiał poturbo- 
wania krewnych twoich w tey okázycy. Może być iednak, že ná 
to przyzwola: co ieżeli uzna(z (byle to tylko zdobrey ich woli, 
bez przymufzenia było ) możelz ia do tê@y drogi zachęcić y fámá 


Z nia przyiachać, byle z temiż kondycyami. Oftroznie fobie - 


w tey mierze poftępuię ; bo watpię bardzo , żeby % pozwolenie 

dane było z dobrego fetcá + a Zátym tyfiac rzeczy (ie w tym za» 

wiera. lák (ie tedy na tę droge już odważy , niech fię ćichę y 
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ałośći | go Trywiera , y do Swiętego Klaudyufza ,y ty z nia także y Pani 
mam | N.ieżeli zteyže ma bydź liczby; aby uysé čiekáwosci tych, kto- 
emy) | rzyby fi chcieli wfzyftkiego dowiedźieć. A dotego nie trzeba 
nczós | fię tak pretko pufzczáé: aż učichňje posrožká © woynie, ktorcy 
tedy | fe obawiaia. Xiażę lego Msé de Nemurs ma także na kilka dni 
tzeni: | tu ziąchać, przez ktory czas nie będę go mogł odftapić ; dla tego 
skoń. |  ieżeli umysličie puśćić fię w tę drogę, trzeba fię bedžic zatrzy- 
pa: mać aż do konca miefiaca Sierpnia, abo do poczatku Wrzesnid; 
iki, bo mię tu w miefiacu Lipcu nie będźie » gdyż mufzę iachań na po” 
| święcenie iednego godnego Prałata ná Biskupítwo de Belle. Tá 
ákcya lubo krotka, jednák mię długo zatrzymuje » bo niewiem 
iMzcze pewnie czálu naznaczonego: Badž przy tym pewną, 
że wielka będę miał z tego poćiechę» jeżeli cię będę mogł wi- 
dźieć między gordmi nafzemi, ná ktorych wízedy jeft zdrowe 
powietrze. Krotko mowiac uważay dobrze aby to pozwolenie 
fzczerze y dobrowolnie było dane ; co ieżli tak bedžie , niewy“ 
mowne będę miał ukontentowanie Z tego» gdy was obaczę u fie- 


bie, chočiaž nie bedžiečie tak dobrze traktowane jakobyfmy 
fobie życzyli, ale będziecie przyięte od ferc takich, ktore nie fa 
pofpolite. Co ftrony medytacycy ; Doktorowie słufzna maia 


rácya Poki w słabości zdrowia zoftaiefz, trzeba fię od nicy 


wftrzymywać ; a zeby nágrodžič ten mankament > trzeba zebys 


akrov tre AI we dwoynafob więccy czyniła > y zebys WIZY- 
ftko de Boga ftofowała przez poddanie fie woli iego » ktora cię 
nieiako od niego odłącza , dájac Či tę przefzkodę W medyta" 


ľa 


cyey ; ale to dla tego, aby cię tym gruntownicy z nim ziednoczy” 
ła, przez wykonanie świętcy y fpokoyncy rczygnacycy: Coż to 


nam wadźi, abysmy byli z Bogiem przez ten abo inízy fpofobż 
zaprawdę ponieważ nje fzukamy tylko iego famego , a NiC 


emniey go znayduiemy W umartwieniu;idko y W modlitwie» 


, 


zwtaízczá gdy nas dotchnie choroba; tak nam ma być miłym 
wiednym, láko y W drugim. Do tego akty ftrzelike y (erde- 


+ 


czne weftchniemia , fa iakoby uftawiczna modlitwa 4 cierpliiwe 


znofzenie choroby; iet nayprzyiemnicyíza ofiara, Ktorz oddać 
j $3 mo- 
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możemy temu, ktory nas zbáwil cierpieniem twoim. Kaž fobie 
cząfem czytać księgę láka duchowna, bo y P'ZCEZ to także me- 
dytácya nagrodzona będzie. 

Co fię tycze Kom y nigdy przyftepowác do 
nicey. To prawda że Z nie potrzebna rzecz ieft 
słuchać Mfzy Święte ania we dni powizednie; 
náwety w świętą, wprzod wyslucháto , abo 
že lie infzey poty bo (ie wiele rzeczy robiło 
miedzy temi du : t prawdžiwa 

fz służyć Bogu według fwego u. 
ac fię do fwoiey niewygody , slużyfz Bo- 
ini cieft lepfze aniżeli twoic.e 
iony y pochwalony; 
em W nim, fercem jak naywiernicy- 
im, 
30 Maja 1609. 
Pozdrawiam pokornie Oycá Gentil. 
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śći y bolesči ćiała obracaiące. Dlatego nie dźiw, ieżeli pod czas 
choroby, poniechałas modlitwy wnętrzney : jakoż ná tenczas» 
dofyć ná tym używać aktow ftrzeliftych y Swiatobliwego we- 
ftehnienia ; bo ponieważ bol przymufza nas do częftego wzdy- 
chánia , czyfz nie iednakowo wzdycháč w Bogu do Boga y dla 
Boga, aniżeli dla nie potrzcbnego utyskowania. Ale teraz kie- 

"dyć Bog przywroćił zdrowie,trzeba Moia NaymiHza Corko po- 
wroćić do modlitwy, przynamniey na pułgodźiny zráná, 4 kwá: 
dráns w wieczor przed wieczerza; bo od tego czafu iakoć Pan 

- Bog dał zkofztować stodkosči tego miodu niebieskiego , była 
by to rzecz nagany godna,gdybys miała (mák do niego utracić, 
zwla(zczá gdyć go udžieliť z tak wielka fátwosčia y pociecha, 
ifko pimiętam dobrze żeś mi to fima przyznała. Trzeba tedy 
odważnie iać fię modlitwy, y nie dopuľzczáč dby konwerfacye, 
y to prożne poddańftwo, ktore odddiemy tym, do ktorych uczę- 
(zczamy, miało cię od tego dobrá (ktore pochodzi z ferdeczney 
rozmowy z Bogiem (woim )oddaláč. Bardżom či ieft zapraw- 
de obowiazány ZA to, že mi oznadymuiefz o dufzy twoiey, ktora 
moiá ferdecznie kocha , y zatrzymać (ie niemoże aby nie pra- 
gnęła wiedźieć, w iákim twoiá ftanie zofťáje? Ale rożność za- 
mystow Małżonka twego , tak trony powrotu: twego do nas; 
jáko też mie(zkania na wsi, zatrzymała mię,żem fię o tym do 
tych czas nie pytał. Profzę tedy chćiey mi tę łaskę wyswiadczyć 
piluiąc do mnie; á badź pewna żeć záwíze odpilzę „sy tey łafce 
zktorćg mi życzyfz wfzyftkiego dobrego, kotefpondować będę 
wiernie, (zczerym afektem w usłudze twoiey. Bog niech bę- 
dźie w pośrzod ferca twego, áby go napełnił obfitośćia miłośći. 
(woiey, Te fa Codžicnne pragnienia, Moia Naymilíza Gorko.. 


p Twego uniżonego Kuma y Słusi. 
e a! lulij ró. Fránčiiká Bifkupó: Geneweńjkig0» 


TAK S. Fránčifká Salezyufá. 
LISI- XI. 
Do iedney Przełożoney Zakonu Nawiedzenia. 


Pobudza ią do tókówego znofenia prymácyey fod- 
kości Bofkich. 


AJ Ielce przedžiwny Paweł Swięty, bardzo nas rano 
WILY obudžit Moia Naymilfza Corkosták głośno záwo- 


sławić 


y prág 
pulze: 
trochę ich tylko y na krotki czás umknał, abysmy żyli wnim, y ieftesr 
dla niego, a nie dla słodkości iegosták aby Siofiry nafze zpráco- Nays 
wane , znalazły u nas ratunek z politowania pochodzacy #y zno- Wpro) 
fzenie wdźięczne y miłofne. Ná koniec áby z fercá cale złupio- W Sy! 


skie na gorze Oliwnev y na Krzyżu opanowała > y przez utrapie- el 6 
nie nayukochańfzcy Matki twoiev, ktore miálá, kiedy od obe- 


enośćitwoiey oddalona była; badź welem, abo przynamniey. > || Ba 
moca tey Corki moicy, kiedy krzyż y męka twoją igft iedynie do 
dufzy icy przyłączona. Pofyłam ci ten odgłos ferca mego, Mo- i 


ia Naymilfza Corko, ktory niech Paweł S. błogosławi. Rozu- | 
miem že trzebá trochę piesćić Sioftre nalzę N. gdyż łaskawa 
mi- 


e 
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miłość, ieft cnota ktora wdzięczny zbudowania zapach wydaic, 
y ofoby mnieyfzey doskendłośći > Z wigkfzym 13 pożytkiem 
przyimula. 16L 


To E 
Do iedney Pani. 


Pobudza ią do fľuženia Bogu bez infey počiechys 
tylko cierpieć dla niego. 


Z Boże! jako przyjaźni ugruntowane na ftałym 
a Š e) t 1: ` 1,. . £ ` 

LSA | fundamencie miłośći fa mocnieyfzey ftatecznicy” 
€ 9A k (ze, niż te ktorych fundamentem ieft čialo, krew» 


SL by refpekt ludzki. Nie tutbuy fię dla ofchłosći 


SEAN 


ocz twoich; y owízem čiefz fię, W wyžízey częśći Du- 
| chi twego, pámietálac ná to, co Chryftus powiedźiał: Błogo* 
sławieni fa ubodży w Duchu; błogosławieni fa či ktorzy łakna 
y pragna fprawiedliwośći. laka fzczęśliwość służyć Bogu na 
pufzczy, bez manny, bez wody, y infzey pociechy, krom tey» że 
ieftesmy pod dyrekcya iego, y ŻE čierpiemy dla niego. Niech 
Nayswiętfza Panna raczy fie národžié w fercach nafzych, y 
wprowądźić w nie Błogosławieńftwa fwoie. letem wniey, Y 


w Synu tey cale y zupełnie twoim. 


LIS T A. ly 
p: Do iedney Wdowy. 
-  Náucza dobrego rozporządzenia czófu, Y wiele in- 
fych dób náuk względem modlitwy, pokuty, 
y ręczncy roboty. | 
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widźi mi fię, że tá chęć y skłonność ná kfztałt rofy ćicho y 
fpokoynie zkrapia,y przenika ferce moie. A przyznam či fię, 
že tá skłonność nie tak przyjemnie skuteczna byłą na pocza- 
tku, gdy mi ią Bog dał (4 on bez watpienia ) iako teraz, kiedy - 
jet frała, y co raz ftalíza y mocnieyfza, lubo bez gwałtu y po” 
pedliwosči. Ale nazbyt mowię 0 tym, © czym miałem wola 
nic nie mowić. R.ozporządzę teraz godziny twoie. Do ukła- 
dźienia náznáczam godžine dźiewiata, ieśli možna, abo džie- 
Siata, ieśli nie moze być lepiey, Do wftania piata godzinę, gdyż 
či potrzeba zsiedm ábo ośm godźin do odpoczynku. Modli- 
twa poranna o fzoftcy, ktora trwać będzie pułgodziny » abo 
trzy kwadranle. O piatcy W wieczer , trochę rekolekcycy 0- 
koło kwadranfa, á przed nia, abo po, niey, kwadrans czytania 


Duchownego. Wwieczor pul kwádránfá rachunku fumnienia, y 
polecenie fię Panu Bogu. Przez dźień , częfte y gorace We- 


|- ftchnienia ku Bogu. Uważałem fobie cos do mnie pifała, że N.: 


radził či abyś do medytácycy >. nie zażywała imáginácycy, áni 
rozumu, y żebyś długich nie odprawowała modlitw: y że Matka 
od Swiętey Troycy » toż či (ftrony imaginacycy ) potwierdziła. 
Záczym ieżeli užywaíz gwałtowney imáginácycy , y ieśli fię na 
niey potężnie zaftanawiafz,bez wątpienia tegos napomnienia po- 
potrzebowała. Ale icżeli iey tylko krotko y po proftu używafz, 
dla zatrzymania Ducha twego w áttencycy, y náklonienia sił 
Duflzy twoiey do medytacyey , nie rozumiem aby icy- cale po- 
trzeba fłpiechać. Bawić fię nia zbytecznie nie trzeba, áni tęż 
nia cale pogardzáč. Nie trzeba (ie długo ná niektorych ofo- 
bliwych reprezentacyńch zafanawiać : iako to, myślac iakiego 
koloru były włofy Nayświętfzey Panny? iaki zkład icy twarzy? 
* y tym podobne : ale po proftu imáginowác fobie możciz» jako” 
byś ia widžiálá wzdycháiaga do Syna fwego, y tym podobne rze- 
chy; á to krotko. Tož mowię ftrony używania rozumu. Jeżeli 
wola twoiá bez adnego- przymufzenia ma fię do áfektow , nie 
potrzebą bawić fię około konfyderácyi s Ale fię to nie trafia zwy” 
„czaynic nam,ktorzy ieftesmy fe niedoskonałymi: dla tefpotizebá 
ięfzezę ná niciaki czas uciekać fie do konfyderácyi. Z tego 
2 NZ: 
© 
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wfzyftkiego dochodzę, że fię długa bawić nie mafz modlitwa, 
(ale nie zowię długa modlitwa tey, ktora trwa puł godziny, 
abo trzy kwádránfe ) ani używać gwałtownych, y długich imá- 
inicyi, bo trzebá. żeby były profte y krotkie; gdyż służyć nie 
maia tylko do przęyśćia z roftargnienia, do wnętrznego zebrá- 
nia. Także y ápplikácya rozumu, ktora nie czyni tylko'dla wzbu- 
dzenia afektow s'afekty dla tezalucyi; rezolucye dla ćwiczenia, 
ćwiczenia dla wypełnienia woli Boskicy, ná ktorey fie Dufza 
náízá zafadzać y gruntować powinna. A to ief coć mogę w tey 
mierze mowić z Ieżelibym miał był powiedzieć co przećiwnego, 
abo,cobys ináczey zrozumieć miśła, bez watpienia trzebaby te- 
go poprawić. Chwalę abftynencya twoię Piatkowa, byle była 
bez slubu; y wielkiego przymufzenia. Iefzcze bardźiey chwa- 
lę ábys fię ręczna robota bawiła; iżko to przędźieniem,y tym po- 
dobnemi; pod czas godžin wolnych;od infzych powaznicyízych 
zabaw ;:y aby' roboty twoie obrocone były ná Ołtarz y ná ubo- 
gich: nie z taka iednák śćisłośćia, žeby ztobiwfzy co dla Siebie, 
abo dla fwoich, miałaś fobie-w tym gwałt iaki czynić, dáiac ce- 
nę tego ná ubogich ; gdyż potrzeba aby wfzędy święta wolność 
panowała, y abysmy nie mieli infzego prawą ani przymufzenia 
tylko miłość;;krora gdy nam co zrobić każe dla fwoich, nie'ma 
być ftrofowána, iaboby wtym co źle uczyniła, dni przymuízo. 
na do' opłacenia winy ;: gdyż cokolwiek nam czynić każe, lub 
dla ubogiego, lub'dla bogatego, wfzyftko to ieft dobrze, y zdto- 
wno Panu Bogu.przyiemno. o 
Mniemam, že ieżeli mię dobrze rozumiefz; tedy uzna(z iż 
prawdę MOWiĘ, y: že ftawam przy dobrey fprawie,kiedy bronię 
S. wolnošči Duchá, ktora iáko fáma wiefz , (zczegulnie fobie 
poważam; byle byłą prawdžiwa, y daleka: od rofpuftney (wobo- 
dy, ktora nie ieft tylko jedna mäfzkára wolnośći. W prawdźiem 
fię smiat, y ferdeczniem fie śmiał, gdym intencya twoię wyro- 
zumiał, że chceíz áby tá šietdžia twoiá ná potrzebę moię obro- 
cona była, 4 żebym dał ubogim to, co zá nie przychodźić mo- 
że. Ale iednák nie ważę (obie lekce tego, gdyż widzę dobrze, 
że 
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że źrzodło pragnienia tego ieft piękne y klarowne» lubo ftru- 
iego icit trochę zámaäcony: O moy Boże! dałby to Pan 
ego uzywam na potrzebę moię, służyło 
moy tak byl iego > żeby fię mo- 
wić m o zatrzymania 1 służy Mä- 
jeftatowi fe Moia 
ale smiech 7%, 
ra fięznaydu a tym czym mię wiele 
ofob bydź rozumieia . a twoja była ważna 
rzed Bogiem, przyimule jedne i ja o zácie 
według iey fprawiedliwey ceny? bo gdyby! AC ubogim 
to czego fię ftoi, według mego włalnego (zácu 


Poy mię na to nie táto. Nigdy mię Zadne odž 


grzało, IAKO mię to ogrzewać bedžie, ktorego ciepło aZ 
przeniknie; y kolor icgo nie folkowy» ale purpurowy» y (zkarta- 
tny, l4ko prawdziwie mitosčia ufirbowany zdáć mi fię bedžie. 
Niechže iuż tedy ták będzie na ten raž bo wiedz o tym» ze 


nie co'rok fobie fuknie fprawuię; ale tylko według potrzeby: Na 
przyfzte Jara obmyslemy fpofob , jakoby mogły być dobize 97 
brocone prace twoie, według pragnienia twego Nie wízyftko 
to iefzcze ; tën zamysł twoy tysiac mi podał wefołych mysli: 
Aleć tylko iednę powiem,ktore miałem w dzień Oktawy Bożego 
Ciálá, niofac Nayswiętfzy SAKRAMENT ná Procefiycy. GO“ 
towałem ći widźi mi fię „dofyć do przędzienia, y na piekncy 


Adoruiac tego ktorego" niost, wpadło mi do fer- 
dźiwy Baranek Boży , ktory gładzi grzechy” 
fam w fobie. O Swięty» y Boski Baranku» 

ina twoiaieftem przyodziany» 

S zem Oyca twego; a W. 

przyfzio mi afz, ze Chryftus 
ki (woičy, byť iako OW przed ty- 

mi, ktorzy 63 (WŻYgA: Ktoreż to ieft io, jeżeli 
nie zasługi, fežéli nie przykłady > jeżeli nie 24 

ŚW gtego? Widzi mi fię e. że Krzyż ieft piękna Pr 


3 Oblu: 
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By twoiey; abo stużyć w Nowicyačie Pänien alpirulacych do żywo- 
a, tá Zakonnego gdyż to fa (prawy tak powazne» że fię o nich na 

A ismie traktować nie moze. left dofyć czafu do tego, Moia 
Pan; Naymilíza Corko. tym czáfem przasč będźiefz kadźiołkę twoię, 
Mo) nie temi grubemi y Gięfzkiemi wrzećionami, gdyżby ich palce 
fili. | - twoje nic utrzymały ; dle tylko według możnośći twoiey, po“ 
dzień kor4, Gierpliwość, poniżenie, łaskawość ferci, rezygnacya, pro” 
Me. ftota, miłość kuubogim chorym; znofzenie uprzykrzonych, y 
> left tym podobne násládowánie,zeysť fię może do małego wrzećion- 
lpo; ká twego, y palce twoie będa go mogły utrzymać, w towarzy* 
iwa: fiwie Swiętey Moniki, Swiẹtey Pauli, Swietey Elzbiety, Swiętey 
oreg Lidwiny, y wielu innych, ktore fa u nog naywyżízey Xięni two” 
zeli icy; ktota mogac wizyftkiemi wrzecionámi obracać; chętniey 
rem jednák tych máleńkich zażywała, A to według zddńia mego» dla 
WA, przykładu nafzego. Dofyć fię iuż na ren raz mowiło „ o wet- 
eni ni: Niepokalanego Baranka nafzego. Ale Ciała iego Przenay“ 
I VY swiętfzego, czy nie będźiemyż trochę częsćiey požywač? O iak 
1 ich (mákowite, y posiláiace ! Mowie tedy: iz ieżeli to wcześnić 
cá, bydź może, dobra rzecz bedžie przyimowáć go raz W tydzień, 
19, między Niedžielámi: to iet we Czwartek; chyba że Swięto iá- 
ie kie, w ktory infzy dzień przypadnie. A fo ma być bez trzaski 
z, y przerywania (praw nafzych, nie przeftajac prząść tak iedney> 

ey iako y drugicy, kadžiofki. Wielce fię ćiefzę> słylzac, że Oycowie 
| Kápučyni fa w walfzym Auftunie, bo mam nádžicie, że Pan Bog 
- z tego będzie pochwałony. Przyiałem lift od Brata Märeuíza: 
j przysłany mi z Fononu, kędy fię zabawił. Niewiem gdzie te: 
|. raz zoftaie nafz Xiadz Arcybiskup ; profzę chčicy mu odesłać 
Je». SLE" lit moy. Wielce go fobie poważam. y nigdy nic przepomi Bam» 

przy każdey Ofierże Świętey Májeftatowi go Bosklemu polecac. 
Hb „Kilka czafow temu, jáko mi powiadano, že fobie wyjednał Prze” 

orftwo bliską tey Dyecczycy: to ict Nantuźńskie, ale iuz teraz 

nic o tym nie słyfzę. Ták Ociec , iakoy Stryt, wízyftko to gig- 

; boko wefzło w ferce moie, y życzę im tyle łask niebieskich, ile 

° im ich życzyć mogę, także y małym Dźiatkom, Ktore s A 
włafne 
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wtafne poczytam, ponieważ fa twoie : niech Bog bedžie ich o- 
brofica ná wieki, tikże y Celfa Benigná, o ktorym iużem od da- 
*Wneg6 czafu nie słyfzał; ale fpodźiewam (ie, że Klaudyufz co- 
kolwiek mi o nim powie zą powrotem fwoim, Zoftaie mi ie- 
fzeze mowić o Sioftrze moicy. Bynaymnieyfzey trudnošči nie 
mam w rczolwowaniu (ie, czyć ia mam oddać, czyli nie: gdyż 
procz włafney moicy w tym inklinácyey, choćbym nie chciał, 
musiałbym chóieć; ták Matka moiá tego fobie Życzy, y z wiel- 
kim pragnie porurbowánicm, od tego cza(u, iáko (ie dowiedžiá- 
ła, ze nie ma cheči do Zakonu. Dla teso 
Naymilíza Corko Przez Lugdun trzydžiesči ta 
8€» pofyláiac po nie, iáko tež ná wyświądcz 
icy ku tym, ktore służa Pannie Xier 
zoftljąć, nie podobna żeby icey miefzkanie nie było z ich nie- 
wygoda. lákoby tám fobie W tym po 
dla tego profzę , Moiá Naýmilfza Corko, abys 
rozkazáłá jáko przynależy, Obawiam fie trochę, aby (ie Pán- 
na Xieni nie urażáłá o to: dle coż ztym czynić nie pôdobnač też 
tak długo Pannę trzymać w Klafztorze, ktora w nim nie mą wo. 
li życ áž do śmierći. A z tobą tež Moi Naymilfza Corko, czy 
nie zażyię(z ceremonicy idkiey, zkľadálac ná rámioná twoie 
ten ciężar? zaprawdę nie byłoby to w mocy moiey, ale tylko u- 
Prafzać čie, y owfzem Poprzysiąc ( nawet ieżeli 
5 > czago icy 

| raw) edoftwá przyzwoitego do usługi 
twoley, tak iáko czynia Krolowe w Hifzpaniey, kiedy im Pán- 
YZ tego chce, y koniecznie chce, 
enna nosiła , jeżeli to godności twoiey 
> że fię mnie teraz 
yma, ale od żareu ná tę čie obowiezuie, 
la chce, y ( ieželi słufzność tego Wyčia- 
. OZnáymilá czego iey potrzeba, ná icy 
WiWendę, y wfpomnieć o tym nie trze- 
ne, žebys mi tysiąc trudności zarzuciła. 
Pifzę 


8dyZ tego potrzebź , y 
£ . t t . 
ga) tozkazuię, abys mi 
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Pifzę do Rodžica Małżonka twego» profząc $0: Aby nie miał zá 


od dą. | Złe» Íž mi chcefz tę łaskę wyswiadezvč s Lecz żew prawdźie 
v. | pieknych słowek kom á nich 
€ DY br f 


slementow cale nie umiem, ý n 
mi ję. | fs nieznam; dla tego profzę chčiey to fima nagrodzić. Ale czy 
trtuiefz fobie ze mnie, kiedy m 


Kinie | PiE ZA i milczenie nakazuiefz w 
? jžie, Moiá Naymilfza Corko, nie iam 


; gdyż fekterach fwoich? w prawa 
hciał, powiedział Pánu N. żeś iet Corka moi» On mię fam z tym 
wiej. | nay pisrwey napotkał, iako z rzecza ktora rozumiał, iż mi bę: 
sdi, KAG bardzo miła, iakoż też nie zawiodł (ic w tym. Pan N. po“ 
Moiá wiedział mi: zes nie iet w prożności, że nie używafz fortyga- 
idro- | łowy że nie mysliíz powtornie isć zá maż: co Z taka (zczero- 
noci | sag 01 było powiedziano; że temu wiarę dac mufzę. A po 
cz M YA wízyftkim Moiá Naymilfza Corko: zákaäzuicíz mi wydawac 
nie A CIE A (ekretow,ktore wfzyftek swiat wie. Jákožkolwick ieft, obie- 
emi cuię że y słowa nie wfpomnię o fpriwach twoich, y jako fo- 
fiko bie w nich mafz wola poftapić ; bo y przedkimžebym miał pro- 
fan. |, fzę o tym wfpominać Kocham wielce mlodíza Corčczke two” 
eważ iako mi famá powiadafz, ma Ducha Anielskiego. 


tej W. ię poni 
Wiedziałem iuż przedtym » © odieźdźie Oyca N. co mię nie po- 
e łicno będzie znaleść Du- 


Wo: KRUCZ : 

czy málu zafrafowało; gdyz podobno ni 

di cha itofniącego fie do kondycycy twoicy; jáko ten był. Widži 
mi (ie, zesmy We wfzyftkich okázyách dobrze fię Z foba zgadza- 


wízyfkim, nafza kochana wolność Ducha, 


Pk li. Ale cožiprzy tym afzá koc A u 
iey wfzyfikg pogodži. Słyfzałem , że na mieyfcc iego przyiachał 
tugi ieden znaczny, Z naypierwfzych Kaznodzielow Francuskich, aie 
Dá o nie znát: tylko po imieniu, ktore zacne, y pełne reputácycy: 
Z Zá dziesięć dni wyieždZam z tad dla kończenia wizyty moicy 3 
icy „ PIĘĆ miesięcy zabawię między wyfokiemi gorami nafzemi, kędy 
Kona o TE mię lud z wielkim afektem oczekiwa. Ochrániáč będę zdro: 
ię _ wia fwego ilę będę mogł + dla miłośći mnie fameso, KtOTC5O 
dA © nfzbyt kocham; ták, że dla miłośći twoicy > ktora tego prá: 
iy | gniefz > y ktor? uczeftniczka będżiefz wfzyftkiego dobrego co 
36: fię tam džiac będzie, jákos ieft zwyczaynie uczeftniczką tego 

 włzyftkiego co fię džicie w Dyecezycy moly > jakoč te" 

go 


1, 
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go z władzy moiey udžicláé mogę. Xiadz Kanonik Rodzony 
moy , miał wola pifać do ciebie, lecz niewiem ieżeli mu do 
tego przyidžie ; (rodze nieborakowi zdrowie nie służy, włoczy 
fie iak może, predzey (ercd, 4 niż čiálá siłami ; može być że 
przyidžie troche do siebie przy Matce (wcy pomieízkawízy, 
poki ia skakaćbędę z skały ná skiłę po gorach nafzych. Pifzę 
do Pani N. od ktorey iuż od dawnego czáľu. pifiniam żadne. 
go nie miał  Słyfzę že Corki iey máig chęć do Karmelitanek; 
czego že doftapić nie moga ( luboby to łatwo fobie wyiednać 
mogły) ferce tracą dla doskondłośći zachowaney, á to ZWy- 
czáynie bywa. Pan N.obiecał mi že z toba przyiedžie, y že 
bedžie wodzem twoim w tey drodze. Powiedźiał mi,że fię w do- 
mu twoim wychował, co mi (ie bardzo podobało. Nie mnie y 
to coś mi napifała, že žyiečie w fpolney' miłośći z Siofira nafza 
z Dyonu:, gdyż mam zá Białagłowę bardzo dobra, grzeczna y 
fzczera. Ciefzę (ie y ztego, że čie Matki Karmelitanki ko- 
chaia, Chćiałbym wiedźieć z kad ieft Sioftrá Marya od Swiętey 
Troycy. Znam.tecofz w Paryżu, y wielce fobie ich Zakon po- 
ważam. Zoftay z Bogiem Moiá Naymilfza Corko ; badźmy 
Bożymi na wieki bez żadnego ufzczerbku, y bez przeftanku. 
Niech na wieki żyie y kroluie w fercach: nafzych. Amen. 
Franćifek Bifh. Gen. 
Niech żyie IEZUS Moi ko, yna wieki niech 

žyie IEZUS, Amen. ożego Ciała bytá 
moiá, ale tylko dľa P » 4 nie dla Żadnego 
czafiu. wolnego:, ktor gdyz od urodzenia 
mego nie pamiętam, 
Znosčia zabaw, 

i cy dociebie pifić nie mo- 

c.  ZApom Moja Naymilíza Corko prosic cię, abys mi 
przysłała, iák naypredzey być może, pieśni Duchowne , krose 
tam mafz ; ktora faskę chčiey mi wyswiadczyćcdla miłośći Bo- 
Zey, ktory niech čie błogoskiwi, y wiecznie ftrzedz raczy. Amen. 

w Neflyum 8. Junij 1606, 


odzony | 
mu do 
włoczy 
być że 
a WÍZY, 
„ Pifzę 
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+. ge poznania » y cwiczeni 
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nice Nawiedzenia Nayświęt- 
fzey Panny. 


Záleca iey iednę Panią > pragnącą żywota pobožne- 
20, naucza 14, 


jákim jpojobem 14 ma promádžiť. 


FN Oia Naymilíza Cosko, odbierzefz ten lit za pomo- 
JJ ca Boża z rak N. zpowinowaconcy z nayzna- 
© cznieyfzemi Do 


mami miafta tego 3 ktora pozo- 
z itawlzy Wdowa © 
, 


d nie dawnego czálu, y poftáno- 
EPA wiwízy u ciebie w powrotnego m pa 
i ać rezo- 


ałżeńftwa nié- 


AŻ 
„ychodźić Zwiazki, rozumie iż niemoze 
lucey fwoiey: jáko w Ranie Zakonnym > 
nieczuie iefzcze tak wielkićy skłonności iakoby fobie życzyła» 
do obowiazania fię nato ; úmyslifá (zukáč tey łaski Boskiey na 
mieyfeu takim: kedy fpodźicwa fię że icy tym łatwiey udžielona 
będzie; A dla tego ( między wfzyftkiemi infzemi ) obrała fobie 
Kongregicya Nawiedzenia» kędy zamknaw (zy 1€> | 
że iey mocnicyfze Amiżeli kedy indžiey Pan Boy poda natchnie- 
nie, y ze ferdeczna łaskawość Y miłość ktorcy rám ofobliwíZA 
czynia profeflya, będzie fpofobem nayskutecznieyfzym š 
w tym Boska opatrzność użyic. Dia tey te 
Naymilíza Gorko » Matka nafza, y 14> pofyłamyć 1a > 
dla niey obranie uczynili , iako nayprzy? 
Zyn» ktoreć oná fama fZczerze powie. 
wiem, ktoreybys rak łąrwo wiary dać niechćjała » 8 
iey styfzáfa: to ieft, že wielce tego życzymy, Aby do prawdziwe- 
a fięw pobożnośći prowadzona była. 
by ia dobrze y poży- 


obiecuie fobie; 


fama fobie była Pania; 
V te- 


Ase do tych czas 


156 0), S Frániifiká Sdlezynfa. > 

tecznie niwieść ná droge žywotá duchownego, potrzeba ia fá- 
godnie, mile, y roftropnie, uwolnić od tego dawnego y tyráň- 
skiego poddańftwa, aby ná nie włożyć słodkie idrzmo, y pod- 
dac ia fáskáwemu panowaniu , ktore Duch Swięty mieć chce w 
duízy icy. Ufność tę mamy w walzcy miłośći, że fię chętnie tego 
podeymicfz ftarania , y umieć będźiefz zażyć Ipoľobow do tego 
przyzwoitych. Vznaię iabydź (zcžera, pragnąca odpocznienia 
nałalce Bożey, y poddania fie prowadzeniu iakiey przyiaciel- 
skicy ręki, uprzykrzywízy fobiewła(ne foba rzadzenie. Krotko 
mowiac, podobaia mi (ie w niey niektore znaki dobroći , ktore 
mi te otuchę daią że kiedyżkolwiek będzie wielka sługa Boža. 
O żadna dyfpeníe profić nicbędźie , ani wścisłości klauzuty, gni 
w przyftoyney skromności w mowieniu zobcemi,ktora fię zacho- 
wuiew Klafztorze walzym, w pilániu y przyimowaniu liftow, 
ani we wízyftkich inízych rzeczach ktore máia bydž pilnie zá- 
chowáne. Woftátku nazbyt či sitá mowię, tobie Moiá Naymil- 
{za Corko, ktora mię ták dobrze rozumiefz ; iednym słowem zá- 
lecam iałaskawośći , roftropnosči, žárliwosči, czuynośći y przy- 
iemney dyrekcycy twoiey. Pan N. przysłał mi fuplikę, abym ia 
od was prezentował Krolowi lego Mšči: do tych czas iefzcze 
mi do tego nie przyfzto, ale ieżeli będę mogł , co rozumiefz ieže: 
li niecałym (ercem do tego fię przyľoze? lubom nie ieft fpofobny 
anido profzenia, ani do bronienia. Pifzę do ciebie napoły bę- 
dac chorym y ztak wielkim roztaranieniem, iż niewiene iczeli 
mię będźicfz mogła dobrze zrozumieć;ale to Matka náľzá litem 
fwoim nágrodži. Bog niech bedžie ná wieki wpośrzod ferca 
twego, maleńkiey trzody twoiey.y całey tey Kongregácycy. ic- 
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LIST. XVII 
Do iedney Zakonnice 
Pokáznie iey znáki, pržež ktore poznać fig może 


jezeli [mák ktory czuiem) W nabożeńfwie, od Boga 
pochodzi , czyli od Ducha zlego. 


A Oia Naymilfza y Kochana Sioro, Yy Corko W 
SJ Chryftusie. Bog (am niech będźić odpoczynkiem, 
očiecha twoia. Odebrałem twoie dwa lifty » 
z przez P. Prezydenta Fáur,troche požnicy nižbys by- 
Pr A la chciała , y ia DYM był fobie życzył „ale iednak 
dość w ezesňíc, dla pociechy ktora odnofzę , widzac W nich do! 
wodnieiakiey poprawy ducha twego > 74 CO niech będźie Bog na 
wieki pochwalony: Odpifuiac tedy na lilty twoie. to kładę 
naprzod, iż niechce abys ze mia ceremoniey y wymowek užý- 
wała ; ponieważ z woli Boskiej Mam ku tobie taki afekt 14- 
kiego fobie życzyć możefz y ia fię onemu odiač niemoge; ko- 
cham ducha twe20 táta mitosčia ; gdyż rozumiem, że Bog 1659 
chce; kocham 39 Y piefzczona miłośćią > bo 8 
być słabym y młodym. Ze wízelka tedy ufnoscia> Y całowita 
wolnośćia pifuy do mnie, y proś o to wízytko, i 
zutniefz być przyzwoitego dobru twemu; į to iuz mowię taz na 
zawíze. Widzę W ligcie twoim iednę rzec? przećiwa3, ktoraś 
pono bez zadney uwagi nápiťatá > gdyż powiadalz» żes iuż ie 
wolna od fwoičy troskjiwośći > 4 iednak cię iefzcze widzę tro" 
* skliwie fzukalaca skwapliwcy doskonałośći: Miey trochę čiet- 
liwośći; wekrotceé powiem 
rzyimowáć y doznawać {máku > beź 
„duch twoy stabie 


co to ieft. Pytafz mię iezeli mafz 
ktorego Z jedney (trony 


ie , z drugiey (trony iednák używać go DI" ma- 
M zefz 
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zefz bez podcytzenia, nych, A 
Druci raz gdy do mnie. edžieíz w p l (obem, 
mi przykład iakiey,dkcycy w ktorey m väz 
Picy wyrozumiem intenčya twoie, wole ták niebyt! 
či Odpowiadam. Smak 8a od przyja. dla po 
Čiclá „abo od nie čielá ieft o > ábo dobrego Du- | podal 
‘Chá. znać 7 cho: po niektorych zná. Lemy: 
kach, ktorých w ich naznaczyć ni € s atoli icdnák nie. ko pr 
Ktore położę, ź í będzie. Kiedy fie ná nich nie zá. kocha 
ftánowiemy, € ię Żywam: „abyfmy Potym (| chei 
ftáteczi ali 1 i ktore Bog po- fzą na 
gdyż Bog nam ich czę. fylko 

osči ná(zey:widzac že. 


[Z duchowny 

Powtore, dobre (máki 
ley owízem ieżeli ztad 
vzbudzenia onych, uma. 
yžíza część zoltáie w po- 
> y Iozue, nigdyby ©yli z 


> UZnálac že Kaleb 

Sroná nie przynieśli > dla zachęcenia Izráel- 

śnienią iey, gdyby byli nierozumieli , že ostá. 

» tey pobudki Potrzebowóły. A tak miafto wyno- 
2, €> WYŽÍza część dulze na( 


i Zey uznáje słabość (woie , v z 
sciz upoką y stabo C3 Y 


tza (ie przed Oblubieńcem (woim ktory wylewa 
de páfienki y slábiuchné du-, 
ie, miłowały So.ygzly zanim. 

i Atrzymuja Das, y miáfto tego 
laly do uzná stabośći nafzcy , podaia 
14m fa dane w nagtodę y zapłatę. Gdy dobrę 

fmak 
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(mak opufzcza, nic zoftáwuie nas osłabiałych , ale umocnio- 
nych, ani zafmuconych, ale počielzonych, Zły przećiwnym fpo- 
fobem, przynosi nam iakieś wefele, a odchodzac zoftawuie nas 
w Gięfzkośći. Dobry, przy odchodžie fwoim, zaleca abysmy W 
niebytnosči iego piesčili cnotę , służyli ieys y sli zá nia; gdyż 
dla poftepku w niey był nam dany : zły zas tonam do wierzenia 
podaie że znim cnota odchodzi, y že icy dobrze służyć niemo- 
żemy. Krotko mowige, dobry nie pragnie być kochany, ale tyl- 
ko pragnie,aby ten był kochany ktoty go dhie ; nie żeby nam do 
kochania siebie nie dawał okazyey lecz że nič fzuka tego: zły zás 
chce aby 30 nadewfzyftko kochano. Zátym dobry nie przy mu” 
(za nas abysmy go Z skwapliwośćia (zukáliy z nim fie pieścili,ale 
fylko z cnota; å zły, abyśmy go Z skwápliwoščia y poturbowa” 
niem uftáwicznie fzukali. Po tych czterech, abo piačiu zná: 
kách poznać możefz zkad pochodźi ten (mak ktory czuiefz. ler 
żeli od Boga, tedy 30 odrzucać nietrzeba; ale nznaiąc żeś ieft 
iefzcze małym dźiećięciem: pożyway mleka z piersi Oyca twe- 
go, który Z politowania które ma nad tobas iefzczeć powinność 
matkioddaie. Piersi twoie ( mowi Oblubieniec do fwoiey ulu: 
bioney ) lepfze fa: od wina, wdźięcznemi oleykámi y balfimem 
pachniace. Przyrownane (ado wina , bo uwefelaia > posilaia y 
trawienie żoładkowi duchownemu przynofza > ktoryby bez 
tych pociech nie mogł czalem ztrawić prac ktore mu ponofić 
trzeba. Przyimuyże ic tedy W imię Pańskie, z tym dokładem» 
żebys była gotowa nie przyimowóć ich» nie kochać, y odrzucać, 
gdy uznafz ( zá zdaniem Przełożonych twoich ) iż nie (a dobre , 
anichwale Boskiey służacezy żebyś była gotowa żyć bez nich» 
kiedy cię Bog uzna być tego godna. Przyjmuy ich mowię, Mo- 


ia Naymilíza Corko, uznając słabość żoładka twego duchowne- 
go, ponieważ ći Doktog wina daie, nierndiac względu na goracz- 


. ke niedoskonałości, ktore fię w tobie znáyduia. A poniewaz 


Paweł Swięcy na słabość ciała radził uczniowi fwemu wina zaży* 
wać, toć y ia tobie ná duchowna, duchowne radzę wino. ©- 
toz refpons Moy, dofyć rozumiem wyraźny , do ktorego dokľa 
ć d 

am» 


760 


Ťá z naydeskonal(zych ná $ 


Wiečie, niemafíz iednák odrzucać tego 
'a, zebyś byłą gotowa odrzucić to, ie. 
Zelitákie będźieupodobśnie lego. Toiednák rozumieć mafz, že 
gdyć Bog te pociechy pofyła, že to czyni dlą niedoskonałości 
twoich, ktore zwyciężać potrzebą, 4 

ktore stuža ná zprzeciwianie [ie im, 
z okdzyey twolcy, á to z teg i 
tworzenia ;áleia 
ne od Boga, przez ftworzen 
oftátek liftu fwego. Lubo 
by ich przečie odrzucać, Poniewafz nas do Boga wioda, ábo też 
my ic do niego obracamy : týlkoby fię zdrady wyftrzegać po- 
trzeba, według powfzechnego zwyczaiu w zażywaniu ftworze- 
nia. Powiemói teraz, com był obiecał Widzi mi fię,że cię wi. 


fz mi dowod tego, przez 
Orzenia były, nietrzebá 


S wána w (zukániu doskonałości, 
yY to cię własnie Przywiodło do obawiánia lię tych pociech. 
Wprawdžieč tedy mowię, ták iáko ; ipi sięga 


lewskich: Bog nie ieft śni 
miefzaniu, śni w tych ogniách , źle W tym miłym fpokoynym y 
prawie nieznacznym wietrzyku, > Dopuść Bogu áby toba rzadžiť, 
á nie mysl:ták bárdzo o fobie: Onieważ żadafz Toskazánig me- 
go, y Matką Miftrzyni twoiá tego chce , chetnie ná to przyftaię; 
y naypietwy toć toskazuię, aby uczyniw(zy generálne y powíze- 
chne Poftinowienie służyć Bogu, (poľobem iśk naylepfzym be- 


dźiefz mostá, Zébys czáľu nie trawifá ná uważdniu y fubtelnym 


toztrzalaniu iáki left do te 


; 50 naylepízy fpofob? gdyż to ieft głu- 

t fzperdjący podpada, 
ánizowáé wola twóię. 
ie Bog chee ábycn 
(by m 01689 nážeoo já 
abys Regułę woię zach 


; ; ; y mu“służylj, mi- 
Julac go nád W/Zyfiko , á bl ko fámych siebie. 
Owälá, d ná tym do- 
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fyć či ma być: Trzeba tedy to wykonać po proftu bez żadnych 
wykrętów > fpofobeńn świdra tego» na ktorym doskonałość nie 
przemiefzkiwa» PO ludzku, y według czáťu, oczekiwaiac dnia 
kiedy to czynić będźiemy Boskim y Anielskim fpofobem y we- 
dług wiecznošči: Skwśpliwość y zamiefzanie ducha nie w tym 
nie poradzi; pragnienie dobre ieft, byle było bez zamiefzania. 
Y tey či to skwapliwośći na wlzyftkoć zákázuie , iako mát- 
ki wfzelkiey niedoskonátosči. Nie cxdminuyże tedy Z ták wicl- 
ka pilnośćia, seželig ieft doskonała „abo nie; A to dla tych dwuch 
tzyczyn. Pierwíza że nadaremnie to uważać mamy ponieważ 
choćbyśmy naydoskonalízymi byli ná swiečic nigdy tego wie- 
dźjeć y uznawać niemamy „dle fię zawfze mieć Zá niedoskoná: 
my niedoskoná- 

že fie niemaíz 


tych; myślić nam o tym nie trzeba, iczeli ie eS 
tymi, bo bez watpienia tak jet; aza tym idzie, 
czemu dźiwować widzac fię niedoskonátymi : ponieważ fię na 
tym świecie nigdy inaczey widźieć niemożemy > Ani (ie tež nic 
zdimucać, gdyż temu trudno poradzić ; ale fie tylko upokárzá 6: 
átym fpofobem nagrodźiemy defekty nafze y powoli Z nie 
powftaniemy; gdyż dla tego nam (a niedoskonátosči nafze zoftá- 
wione. Wymowionymi bydź nie możemy kiedy fię o poprawę Z 
nich nie ftaramy, ani kiedy iey zupełnie nie czyniemy : bo infza 
jeft rzecz niedoskonałośći > A infza grzechy. Druga przyczyna» 
że te rozważania, gdy fię skwapliwie y Z pomiefzaniem czynia 
iedynagla zguba czafu „y Či co je tak odprawuie podobni fa żot- 
nierzom$ktorzy gotuiac fię do potrzeby; tak (ic między foba uga- 
niala + że gdy do boiu przychodži: cale fię zmordowawízy na si- 
tách uftáia : ábo spiewakom, ktorzy rak długo probuja tego C? 
mála śpiewać, aż ochrapieia; gdyż nád tak wielkim Y uftawi- 
cznym cxaminem duch zwatlony untie. Otoż pierwize roska- 
zanie moie. Drugie zá tym idzie. leželi oko twoie proft 
„Sízyfiko čiáto twoie profte bedžie » mowi Zbawiciel. Spraw 
aby rozfadek toy był profty ; nie czyń tak wiele reflexyi, Ale Po” 
ftepuy W proftočic Z ufnosčia , iakoby ( ile do čiebie naležy ) 
Bog; wfzyftkie iníze 
tze- 
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ie. | Blozyufza ; kazatem ie fobia u ftotu czytaćsy- niepodobnie 


iiko mi (ie podobało. Czytay ie profzę y (mákuy fobie ie 
bo tego, godno. Ze wfzyftkich miar. Woftátku gdy ná cię 
przypadna lákic jwątpliwośći, W tym Žyčiu > ktores przed fię 
wžietá, przefirzegam cię abys „na mnie fię nie zpufzczałą, gdyż 
nazbyt daleko ieftem abym cię mogł poratowźć > 4 tym czálem 
długobyś cięfzkość ponofić musiała. nie zchodźić ná Oycách 
Duchownych, ktorzy cię tam ratować moga, tylko ich zażyiz 
ufnośćia ; co nie dlatego mowię,żebym nie miał pragnać,abyS do 
mnie pifywała , gdyż y owfzem pociechę ztad odnofzęy wielce 
tego pragnę; náwet wiedžicč.o wfzyftkich okolicznosčiách y 
dygpozycycy ducha twego. Y długość teraźnieyfzego liftu mego 
dowodnieć pokaże, iż mi fię nie przykrzy pifać do ciebic > ale że- 
bys czáfu darmo nie trawiła > y oczekiwaiac ratunku Z tak dale- 
ka, abys od nieprzyjaciela obrážóna nie była. . Co do ofiary 
Swietcy, nie powatpiway Abys nie miała zawfze bydź uczeftnicz- 
ka oney, gdyż codźień cię na Oftarzu Bogu ofiáruie wefpoł Z 
Synem iego: mam nadzieję, iż mu tá ofiara jeft przyjemna. Vpe- 
wnicy tákze otym nafzę Sioftre Annę Segiet > Kochana Corkę 
Moie w Chryftusie, y Pannę Miftrzynia twoię,od ktorey kłania” 
łem (ie P. Nuwele, ktory fię z tego wielce Giefzył. Gdybyś 
wiedziała o rożności zabaw y trudnośćiach, W ktorych ná tym 
urzędźie zoftaię , miałabys nademna politowánic> y prośiłabyś 
czafema Páná Boga zá mnie, 4 toby mu było bardzo przyjemno. 
Profze ďe tedy o to Moia Naymilíza Corko, także y Sioftry 
Anny Segier. Mow częfto do Boga Z Pfilmifta; leftem twoja 
zbaw mię: y iako Magdalena zoftálac u nog jego. Rabboni, Ah 
Náuczyčielu moy ! á potym dopuść mu czynić co chce » uczyni 
on zćiebie, w tobie, bez diebie, A iednak przecz ciebie , y dla 
ciebie, poświęcenie imiemia (wego, ktoremu niech będzie cześć 
y chwała, Twoy uprzeymy y uniżony Sługa w Ch. 
Franihck Bifkyp Geneweń/ki. 
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Do iedney Pani. 

Náucza ią iákim porządkiem ma odbrawowóć 
fivoie nabożeńtwo , y iáko Jolie ma bofiępowóć w 
Kompániách, w ktorych o bmowijkó bywdią, 
Igdy tego nierozumiey Moiá Naymilíza Corko, że- 
by odległoś 


Bog złączył zwiaskiem miłośći fwoiey. Synowie 
swiata tego fa wfzyfcy odłaczeni iedni od drugich, 
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nowie Bofcy , mäiac ferce (woie tám kedy ieft skarb ich, y nie- 
maiac wfzyfcy tylko jeden skarb, ktory nie ieft infzy iedno Bog 
fam, fa záwíze fpołć złaczeni 


umysł nafz, w potrzebie,ktora mię od tego miafta częfto od dala, 
zwłafzcza teraz, gdy mi 


twoicy, y przykrości nie czyniła 
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skonále, iáko Prawdziwie ieftem , Moiá Naymilfza Corko. 


3 w Chryftućje, 


Fránéifick Bifkup Geneweńjki. 
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Do iedney Páni. 
Naucza ią iáko fig ma ĆWiCZYĆ w pobożność , 9 
QTFZećiwnośći JPokoynie znosić. 


żebyś (ie Przyzwyczdiła krotko modlitwy 
fwoie odpráwowác, źle iednak mafz fię w nie ták Wczwyczadić, 
Zebys ich bez gwałtowney potrzeby nie opuľzczáfá. Chciałbym 
1 lá przed Bogiem dla ádadvánia 
89 y uczyniw(zy znák Krzyžá Świętego, żebyś $0 prosiła o bło- 
s ná cały džieň : co fię odprawić može przez tyle 
soby potrzeba do odmowienia Pater nofter. Ieželi 

{zy Swiętey, dofyć na tym żebyś iey z uczéj. 
ftwem sluchálá, ták idko ieft opifano w Dro- 


- dze do zycia poboż ę.Wwieczor przed wie-e 
CZerza mogłabyś łą | 


AE zA: łatwo odprawić troche goraccy mędlitwy, rzu- 
Galac dig do nog Zbáwičielá ná tyle czafu, iako do odmowieniá - 
. x a , + a 

Pater nofier: gdyż dla ktoreybyś urwác 

fo. © 


niemafz okázycy tákicy 


ntentowaniem odbie! 
„Ktora mojá kocha ták do. 
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| cos przez dzień uczyniła, CO Z więkfzego; a idac do tožka pokle- 
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(obie tey trochy czafu nie mogłą. Wwieczor przed układźieńi€, 
możefz co infzego robiac ná iakimżekolwiek micyfcu,przeyrzeć 


A 


knawfzy prosić Páná Boga oodpufzczenie za grzechy» ktores po” 
pełniła , profzac áby cie ftrzegł y dat či błogostawieńltwo (woie: 
4 to krotko fiko przez iedno Ave Maria. Ale nadewfzyftko pra- 
gnę abys częfto przez dzień obracała (erce fwoie do Boga , przez 
krotkie iakie słowo oświadczdjace wierność twoie, y miłość 
ku niemu. Co do utrapienia (ercá twego; fnadno Moiá Nay: 
milíza Corko rozeznafz te, ktorym (ie radę dać może ,4 kto- 
rym nie ; te ktorym [ie zabieżeć może, ftárác [te trzeba. czynić 
te fagodnie y fpokoynie ; te záš ná ktore lekarftwa niemaäíZ » 
trzeba żebyś ich znosiła iako umartwienie iedno , ktoreć Zba- 
„wiciel pofyła dla doświadczenia twego, y aby cie uczynił całe 
fwoia. Strzeż fię pilno abys fię nie uskarżała , dle przymulzay 
ferce twoie do fpokoynego čierpienia. A ieżeli poczuielz w {o~ 
bie nięćierpliwość iáką, skoro tego poftrzeżefz » przywiedź fer- 
ce twoie do pokofu y łaskawości.  Wierż mb, Moia Naymilíza 
Corko , że Bog kocha dufzete, ktore burzliwosćiami, y nawał 
nosčiámi świata tego rzucáne bywaia , byle trudnosči z ręki le: 
go przyjmowały, Aiko wáleczne boátyrki, aby usiłowały do- 
chować mu wiary między (zturmámi y bitwa. leželi będę mogł» 
powiemiefzcze cokolwiek otym, tey Naymilízey > y Kochaney 
SietræÆ być to powiedźiała, A teraz pofpiefzyć mufzę do u- 
fpokoienia zwady iedney bardzo záwžiercy, ktorey zabronić 
trzeba Teftem Moi Naymilíza Corko. Gátym fercem „Two- 
im Nayniżfzym y nayżyczliwizym Bratem y Stuga. 


Francifek Bifkup Genem 
29. Septembris 1612. 
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LIEST Ny 


Do iedney Wdowy. 


- Ciofy ią po śmierći Mátki Jwoiey , y náncza przy. 


gotowania do modlitwy. 


> ktorey rády fa święte, dobity 
dło (ie iey wziać z tego 
€ dobray kochana Matkę, 
; ego ) miał przy (obi o 
prawey ręce fwoiey. Przyznaymy ać NA ALE NE 
prayznaymy; zc Bog icft dobty, yże miłosierdzie iego trwa ná 
> left (práwiedliwa, y wfzyftkie dekre- 
ie icgo ieft záw[ze święte ; y wfzelkie 
zyiemne. Co o mnie, przyzniię Mo: 
dv n Eleízka żałość czuł, z tego rozłącze- 
„9 7 W tym przyznać mufzę słabość moię, wyznawfzy do- 
ymilfza Cotko, byľá tá ża: 
„ albowiem mowiim z Dá- 


łośćfpókoyna , lubo wielce tkliwa 
widem:ZamilkłemPanie 


bez watpienia gdyby nie to 


čia fwego ? dla Beooż krotkoc 
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most: ták mocno w fercu moim trzymafz to» co W nim ie 
twego atak ieftes w nim pierwfz% y oftatnia. Tá tedy Matka 
jwiła generalna fpowiedź > y Z wielkim afektem od- 
nowiwfzy pragnienia (woie do dobrze czynienia ; w ukontento* 
więkfze znaleść nie może» ała 
fe ze mna, Z czego l iako fa ała ) więkfza å niżeli 
kiedy pociechę odniosła. Trwała tą radość tey aż do wftępney 
dawfzy fię y komunia Święta przyiawlzy Z wielkim nabozene 
ftem, trzech Mízy y Niefzporu wysłuchała. Przez dzień włoż” 
czytać trzy rozdźiały ksiażki Drogi do życia pobożnego» dla 
zábawienia fię ná dobrych myslác ała 
prot dprawic. Ale Pan Bog 
iac fię iey dobra wola» ináczey wfzyftko roztzadźił » 
gdyż nazdiutrz rano wftawfzy > Cze i 
iey nå piersi, 4 ona jáko umårła padła zaraz. Skoro dano znać 
spiacemu iefzcze,przybiegł 
retko , å podniožízy ia poczał chodźić z nia po izbie „y r? ić 
jaefiencyamiy wodkami, ktore rozumieja być pomocne W po” 
Ale niewyrážnie, bo gardło, y język był opanowany: Przybieżeli 
tu po mie > y zarazem W A prekarzem > 
lizem naru(zona 3 
ápoplexya przečie taka była,że fie iey łatwo docucić mogli. W te 
ty ktore miała , znać dawała > że by 
ła wymawiać» jako też 
znakami ręki iedney; ktom władnać mogła. Bardzo dobrze mo- 
Miłą o Bogu y o dufzy (oicy ,y macdiac (gdyż iey p! 
Nigdy niczego nie używała aż wprzod znak Krzyża ŚWiętcgo 
' násym uczyniła » y ták przyjęła Oley Święty: lakem przyjachał 
X 


či twego włalnego» bobym tež tego uczynić nie- 
moja, przyiąchawfzy tu tey żimy » przez miefiac pomiefzkania 
fwego > odpra 
waniu iako fię ná swiecie roziáchálá 
ima powiedži 
Srzody, W ktoraiachała do Parafiey de Toran, kędy wyfpowia- 
ku leżąc, 4 niemosac fpać , kazała fobie pokolowcy fwoicy 
ich, y naznaczyć fobie kaza 
eftacya , Ktora miała nazaiutrz © awić 
końtentu 
(zac fię, katar Z prętka fpadł 
Rodzonemumemu á žiečiowi twemu s 
y rarować 
dobnym przypadku, rak iż przy(zła do fiebiey mowić poczę' a.» 
yiachał z Doktorem, y AP 
krorzy ia zaftali w apoplexycy» Y wpuł para A 
ta przy dobrey 
pamięći, ták przez słowa , krore fię sili ać 
zytym Za” 
raz Wzrok był *odięty ) brala fama w rękę Krucyfixy cdłowała. 
lubo 
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lubo čále niewidžiátá , y nem była bardzo zmorzona , iednák 
mię mile przyielá „y naprzod rękę mi pocátowawízy, (woia mie 
zá fzyię obłapiła, mowiac; Ten ieft Syn moy,y Očiec 
trwała przez puttrzečiá dnia, po ktorych iuż fi 
budźić nie mogli. Pierwfzego dnia Marca odd 
Bogu, (pokoynie, z poftaway pięknością taka 
gdy niemiafa, y nie pamiętam zebym k 
go po śmierći nád nie. Woftátku 
fzę, zem tyle miał odwagi 
ftwo; yskoro skonáfá , o 
iey dał pocatowánie poko 
y takem tey Matki płakał 
w ftan duchowny wftapił 
Zľáski Bożey było bez gor 
licznosči fa iey smierči. Pr 
tury Zigčiá twego, ktory ták 
y ftárániem około tey Mátki 
gdyby był obcym, musiałbym 


[a 


Brata. Niewiem ieżl 


chwalić Boga, choćby mu fię też 
żić. leželiž (ie będzie zdało, mo- 


y podobaio čiežey nas náwied 
zeíz tu ziáchác na Kwietnia Niedžiel 
nie słufznaby rzecz byłą , ábys miátá ná wsi ták wielKW uroczy- 
tosč obchodzić, Málenki twoy pokoik czekać cię będzie , (tot 
y naiz mäty y profty tráktáment, (zczerze y:ochortnie zgotowany 
bedžie ; chcę rzec, z (ercá mego , ktore. cále,icft twoie. Teraz 
pzebicżeć chce przedniey(ze częśći liftu twego. Nafza mała 
Karolka fzczęśliwa , iż Ziemię opuściła wprzód prawie aniżeli 
fię icy dotchnęta, Ah trzebąć było wprawdźie trochę płakać, 
albowiem czyz nie mamy (ercá ludzkiego y naturye stábey ? Cze- 
muž plákác nmemamy nád umástymi nafzemi? ponieważ Duch 
Pański nie tylko nam tego pozwala , ale nas iefzcze do tego po- 


bu- 


€> co dla tego mowię, gdyż 
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Mak | -pudza; żałowałem niebogi, ale pomiernym żalem, gdyz wię: 
A kfzy żal zrozlaczenia fie z Matka moia; odiał prawie wfzelka 
Ta -moc temu drugiemu ; O ktorym odebrałem wiadomość » kiedy- 
edo: -smy iefzcze mieli w domu čiáto Matki moiey. Niechayze y W 
KA tym Bog bedžie pochwalony. | Bog nam daie, Bog rat 
niech Imię iego Swiete będzie błogosławione. Za! uĘ ! 
Jk: -nafza nieboga N. potrzebowałaby dobrego poratowania » gdyż 
ij nic nád nie lepfzego, tylko że melánkoliey ieft wielkiey y ma- 
(ed łey odwagi, iáko niepodobna bardźiey. Widžiíz Moiá Naymil“ 
Aa "fza Corko dośćiem ičy przełożył potrzebę, ktora 1a wiedźie do 
żało, tego, aby fię famá przymuśiła do ftatecznego w Klafztorzć zo” 
pom ftawánia , 4 iednak przećiw woli wfzyftkich codziennie zany” 
C g šla wyieżdzáć dla lada przyczyny: Nie może Ne to nazwac wy: 
oko; ście, dla iáchánia z toba do Burbili ; nie, Moia Naymilíza Cor- 
Laie ko, nie ich to wysčie , kiedy wychodzą dla lepfzego weyscia y 
yola ośiedzenia (ie ná mieyfcu» ale te infze wyśćia fa bez Zadncy 
ni potrzeby : iákoż tež bezemnie o nich deliberuia. Bog wie Moia 
go ib Corko,jáko ferdecznie tę dufzę kocham, y jako icy dobra pra: 
do; gnę;y cożbykolwiek uczyniła, nigdy iey niechcę , ani mogę 
bla opuścić; dleicy Z tak daleka nie śmiem przynaglać , bo to iet 
uee duch taki, ktory prowadzony bydź nie może tylko Z miłośćia > 
kę poufałośćia mowię taka, ktora zachowywa nowe y uftáwiczne 
BA, wyświadczeniędfektu, á toz tak daleka bydź niemoze, ale iak 
dyz tu będfigiz, rozmowiemy fię otym. Bardzo zaluie przypadku 
RA N. ktory przypaść miał , lub prętko » lub pozno, ábo tez nigdy. 
fot Ježeli dobrze nádžicie fwoie położyła w Panu» wyprowadzi ia 
any ztey sčiefzki, y náwiédžie ná drogę, po ktorcy spiclznicy do 
Taa s niego bieżeć bedžie. Będę pifał do Oycá N. ktory wiele cierpi, 
ala gdyż nie ieftesmy ochyda Kościołowi, kiedy naśladuiemy Chry- 
je fufa , krory ták wiele zeľtywosči ponosił dla zbawienia nafze- 
AC; go. Gdźieidgie © pożytek duchowny,tam fię znicwag! obawiać 
4 nietrzeba. Tak Moia Naymilíza Corko, Bog pas wfpomożć 
ich także y nafzę dobra Kumę, lubo starać fe trzeba wyciagnac Co 
s figamoże. Zá przylázdem twoim weźmiemy rezolucyc re 
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ite zámystom nafzym „y obaczemy co rzeka nafze Panny tute- 
czne. Nóalza Fáwr wiele dokazała , y teraz ieft cále Boska. Co 
ftrony tych náuk omodlitwie , ktoreś odebrała od Matki Prze- 
oryfzy , nic ći teraz otym mowić nie będę , tylko cie profzę, že- 
byś (ie słufznie o fundámenčie tego wlzyftkiego wywiedžiátá: 
gdyż wyraźnie z toba mowiac, lubom (ie lata przefzłego dwa 
abo trzy rázy ftawił przed obecnośćia Boża bez przygotowá- 
nia, y żadnego zamysłu , iednák dobrze mi było bardzo, zofta. 
wać przed Maieftatem iego, z iednym tylko fzczerym y ufta- 
wicznym , práwie nie znacznym, śle wielce uprzeymym miło- 
šči dfektem : przečie nieśmiałem nigdy ubitego gosčificá opu- 
fzczać, tak aby to miało iść we zwyczay. Gdyż niewiem „co 
takiego, że kocham proftay pofpolita drogę świętych przod- 
kow náízych, Nie mowie, aby kto, ( odpriwiwfzy przygoto- 
wanie, ) ná medytácycy , czuiac lie bydž poćiagnionym do tego 
fpofobu modlitwy, niemiał ię go chwyćić, ale żeby (ie zwyczay- 
nie nie gotować do niey, znieść tego nie mogę; iako też odcho- 
dzić od obecnośći Boskiey bez dzięk czynienia , Ofiáry y prośby 
ofobliwcy > wielecby rzecz była (zkodliwa y gdyby tow zwyczay 
w nisč miało,przyznam [ie żeby mi wielce nie miło było. Iednák 
ze wfzelka proftota mowię przed Bogiem y toba ( z ktora mo: 
wić nie mogę tylko fzczerze) iż [ie nie rozumić umieć ták wiele, 
abym nie miał chętnie y bardzo ochotnie odítapič zdania in- 
fzych, ktorzy z wielu Przyczyn , więcey umieć maiądneżcli ia. 
A nie mowię tego o fimey tylko tey Matce , śle o wielu infzych 
ktorzy ley niezrownaia. Wywiedzże fię tedy dobrze, iakie w 
tym ieft ley zdanie, y naiakim ugruntowane fundámenčie : po- 
woli iednak y oftroźnie , aby nie rozumiátá že ia chcefz exámi- 
nowac. Powažam fobie te dulze ż całego fercá , y wfzyftek iey 
Klafztor. Zoftay z Bogiem, Mojá *Naymilfza Corko „až do 
prętkiego (ie známi obaczenia, zá pomoca Lezusą > ktory niech 


żyic, y kroluie na wieki w fercách nafzych. Amen. 
11. Marca "1610, 
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LAST XXII 
Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 


Nóucza ią idko poznać dobre pragnienia , 0 VO» 
Znośći onych,y co czynić trzebá pod czás medytó- 


cycy, gdy [ie Bperne imóginacje náprzykržála . 


BŚ A Oiá Naymilfza Corko. Dwoiákie fa dobre pragnie» 
JĄ PI nia: iedne ktore przymnaždia łaskę, y chwałę stug 
Boskich; 4 drugie co nic nie fprawuia. Pragnie- 

v dzáiu tak fię wydaie: Pragnę na 
OZ zyktad dac jálmužne , ale icy nie dále , bo nie 
z czego ; to pragnienie wielce przyczynia miłośći, y dufzę 
poświąca. Ták y dufze pobożne pragna męczeńftwa; zelżywo* 
ści,y krzyża, ktorego jednák doftapić nie mogą. Pragnienie 
drugiego rodzaiu takie ieft. Pragnąłbym naprzykład dať iát- 
mužne, aleniechcę dać; to pragnienie nie jeft grzechem dla pie- 
możności, ale dla leniftwa; ożiębłośći; y małey odwagi 3 dla te- 
go icht prozne., dufze nie poświaca > Y bynamniey hie pomna- 
ft piekło, mowi Ber- 


ža łaski takie pragnienie; ktorych pelne ie 
To prawda, że dla doftatecznego rezolwowánia 
å żebyś wiedžiáta, że fa pragnienia, ktore 
Ge zdádza bydź drugiego rodziin , á iednak fa pierwfzego ; 


fa jefzéze , ktore fię widzą bydź:z pict- 
Naprzykład , żaden 

sługa Boży nie może bydź bez tego pragnienia: G ińkobym pra” 
„ gnał lepicy Bogu memutsłużyć. Ah! kiedyż mu służyć będę we- 

dług pragnignia mego: A że możemy zawfze poftępować W do: 
brym, zda fię; że nic nie przefżkadza do przywiedźienia do 
skutku tego pragnienia , tylko defekt odważney tezolu- 


gycy : ale to nie ich; gdyż ieft dotego prze 
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tego smiertelnego , w ktorym nie ták nam łatwo czynić id- 
ko pragnąć; dla tego te pragnienia w pofpolitośći fa dobre, y 
dufzę czynią lepfzą , zápaláiac ia, y afekt iey náktániájac ku po- 
ftepkowi. Ale kiedy w (zczegulnošči pokaże fię okázya iáka do 
tego poftępku, á człowiek miáfto do skutku przywiedžienia 
tylko fię ná pragnieniu zaftanawia: naprzykład, podaie fię oká- 
zya do odpufzczenia krzywdy, do wyrzeczenia fię włafney woli 
w rzeczy iąkiey ofobliwey ; á ia miáfto tego odpufzczenia , y 
wyrzeczenia, mowię tylko, chciałbym odpuścić, dle nie mogę, 
chciałbym fię wyrzec, Źle nie podobna ; ktoż nie widźi, że to 
pragnienie nie ieft tylko iedi y ktore mię winnieyfzym 
czyni, że madiąc dobrego, á niechce scy 
wykonać: kto adza (ie bydź pierwfzego rodzá: 
iu, a nie fa ty Rozumiem że teraz łatwo fię w 
trudnosčiách fi wowác będźiefz. Ieżelić iefzcze jaka 
a ia lub prętko,lub pozno, odpifzęć, ze 
ktore zaprawdę Moiá Naymilfza Cor- 


fa kufzone imáginácyámi nieprzy- 
la o żywocie y smierci Zbáwičie- 
czentować fobie tdiemnice fáma 
maginacycy. Ná przykład, Zbawi- 
ieft to 
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do Sioftry P. M. y do Sioftry M. tym czafem pozdrawiam ie, 
profzę aby mię polečity Zbawicielowi nafzemu , także y Sio- 
ftrá Fr. y wfzyftkie iníze, ktore (erdeeznie kocham w Krzyżu 
Zbawiciela. Pozdrawiam Xiędza Kapelana, y ieftem cale iego. 
Zoftaway z Bogiem, Moiá Naymilfza Corko. Badźmy Bożymi 
na wieki, dla kochania, y błogosławienia go bez przeftanku. 

17. Aprilis, 1616. 


LEST XXII 


Do iedney Zakonnice Náwiedzenia. 

Zo czefle obiáwienia [a podeyrzáne >) iáko trzeba 
prowódzić tych, ktorzy ie móią. Táko trzeba do- 
pomagać tym, ktorzy wfigpuią do Zakonu, 
zókoby z przymujenia. 


PAN Dia Naymilfza Corko, ponieważem prędzcy nie 
] mogł, teraz odpifzę ná dwa przednieyfze punkty, 
[S trony ktorych pifałas do mnie . Z tego wizy” 
(62 ta (tkicgo com mogł wyrozumieć ftrony tey Panny; 
I OSS) nie znáyduie nic coby mi mogło odiać to porozu 
mienie, £rorte mam o nicy, że ieft bardzo dobra, y że dla tego 
trzeba ia ferdecznie kochać ; ale co do iey obiáwienia, rewela- 
cyl. y przyfztych rzeczy opowiadania, wízyftko mi to left w 
podeyrzeniu jako rzeczy niepotrzebne, prożne, y niegodne U- 
wagi ; gdyż ziedncy trony [a tak częfte, że wielkość ich licz- 
by, czyni. ie godnemi podeyrzenia. Z drugiey rony’ ©p9- 
eyiadáia rzeczy takie, ktore rzadko kiedy Pan Bog obiawia: ia. 
ko to upewnftnie o zbawieniu wiecznym, o potwierdzeniu W 
łafee, o ftopniu #wiatobliwosci wielu ofob, y tysiac podobnych 
* rzgczy, ktore ná nic nie służa; 


ták dalece, że Grzegorz ŚWię* 
ty; 
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ty, od iedney Dámy ná dworze Cefárzowey zoltálacey, ktora 
fig zwała Gregoria, bedac (pytány o ftanie przyfzłego iey zbą- 
wienia, odpowiedźiał: Łaskawość twoiá, Moiá Corko, pyta 
mię o rzecz zarowno trudna, y niepotrzebna. Mowič zás, že 
zá czáľem pozna (ie to, dla czego bywaia te obiáwičnia , jeft 
to pretext ktorego używa ten, Ktory ie fprawuie, dla pokrycia 
prožnosči tego wfzyftkiego. A co więk(za, kiedy Bog chce użyć 
rewelácyi ktorych udziela ftworzeniu fwemu, zwyczdynie po- 
przedza ie prawdźiwemi cudami, 4bo światobliwośćia ofobli. 
wą w ofobąch tych ktore ich przyimuia. Tak y Czárt, gdy chce 
znacznie kogo ofzukác, wprzod aniżeli mu falízywe poda obiá. 
wienie, każe mu falfzywe opowiádác rzeczy , y zmysloney SWja- 
tobliwośći żywot prowadzić, ZA cząfu Blogostáwiončy Sio- 
ftry Márycy od Wcielenia > była jedná Panienka podłego uro- 
dzenia, ktora byłą ofzukana omamieniem nádzwyczdynym, id: 
kie fobie kto imaginować może. Nieprzyiačiel dufzny w poftá- 
ci Chryftufowey przez długi czas godziny z nia odpriwował, z 
"tak wdzięcznym spiewaniem , iż prawie w uftáwicznym za: 
chwyceniu zoftawąłą ; częftokroć komunia icy dawał, w iafnym 
do uft icy zpufzczdiac; czynił iż żyła nie 
tzwi wychodziła z iátmnžna, w firtuchu 
kate r: ak, że kiedy niosła dla trzech tylko ubo- 
gich, å znaldzło fię ich trzydzieści, dofyć miała dla dania kážde: 
mu doftatkiem, á chleba bardzo (mácznego, ktory Saowecdnik 
icy człowiek bárdzo oftrego Zakonu rozlyłał z nabozeńftwa 
między Duchowne przyiačioty fwoie, Ták wiele miewátá rewe- 
Jácyi + ZE lato Podeyrzenie padało ofobom uczonym. Miá: 
ła ná koniec tedne bárdzo niebespieczna,po ktorey zdało (ie (pro 
bować icy SWistobliwosči: dla czego dano ia do B. Sioftry Mary- 
cy od Wcielenia ná ten czas iefzcze w Matzeňftwie zoftaiąccy, 
kędy pokoiowa bedac,ytroche furowie tráktowáná przez niebo“ 
fzczyką Páná Akárego, dofzli tego, że żadney w fobie światobli- 
WoOŚCI nie miałą, y że łaskawość icey, y pokorá powierzchowna, 
używał niepizyiaćiel do 
pigu- 


iey chleb tozmnażał, t 


nie byłą tylko iędna pozłota, ktorey 
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pigułek omamienia fwego, Ná koniec y tego dofzli, iż nic ná“ 
świecie fię w niey nie znáydowáto, tylko zebranie fatízywego 
obiawienia 3a co do nicy, uznali to, ze nie ze zlosči ofzukiwała 
ludži, dle že (ima naypierwey ofzukána była, gdyż z 1cy ftrony 


inízey winy niebyło» tylko upodobanie kt 


ore miała w imagi- 


nowániu fobie iż była Swięta. y dołożenie fię do niektorego 
zmyslenia y dwoiftośći , dla zatrzymania powagi, ktora mieli o 
iey prożney światobliwośći. To wfzyftko powiadała mi P. 
Sioltrá Marya od Wcielenia. Uważ profzę Moia Naymilfza 


1 


Corko, (ztuki nieprzyjaciela, y iáko te rzeczy nadzwyczayne 
godne fa bydź w podeyrzeniu ; jednák iákom ćiiuż powie dźiał, 
nię trzeba fię źle obchodžič z ta Panienka , ktora iako rozu- 
miem infzey winy w fprawie (woiey nie ma, tylko że fię niepo- 
trzebnie bawi około prožnych imáginácyi fwoich.Trzeba iey tyl- 


ko Moiá Naymilfza Corko oświadczyć cał 


ľa 


owite zaniedbanie, 


y pogardę wfzyftkich icy rewelácyi y obiawienia , tak własnie 
jakoby (ny fwole, y Z gorączki gadanie powiddała ; nie bawiąc 


fię odrzucaniem ich y przekonywaniem > ale 


przečiwnym fpofo- 


bem gdy o nich mowić chce, trzeba ia od rego odwodźić, od- 
micniáiac dyskurs , y mowiac o ftałych cnotách y doskonałości 
żywota zakonnego, ofobliwie o proftočie widry Swiętey, po 
ktorey Swiędi poftępowali bez zadnego obiawienia , kontentu- 
iac ię wierzyć mocno obiáwieniu Pifma Świętego; y nauce A: 


poftolskigy y Koščielney. Przywodzić 
Zbawiciela 


iey na pamięć słowa 
, że bedžie wiele cuda :ezyniacych. y wiele Proro- 


kow, ktorym rzecze przy dokończeniu świad , odftapčie odc- 
mnie fprawcy nieprawości, gdyż nieznam Was. Ale zwyczay- 


„ niemowičiey trzeba: Mowmy o lekcycy ki 


orey fię nam od sie- 


bie Chryftusuczyć kazał, mowiac: Vezčie fię odemnie żem ieft 
čichy y pokornego (erca. *Krotko mowiac, trzeba pokazać Zu- 
polna pogardę tych wfzyftkich rewelacyi. Co zás do tego Oycá 


ktory zda fię ich áprobowäč, nie trzeba ni 
nim wdawać w dyfputy , ale tylko z tym fię 


m gardzić, ani fię z 
oświadczyć, že dla 


'fprąbowania tych rewelicyt zdało fię za rzecz sluízna pogarz-- 
Y dźić 


O ź 4 
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dźićnimi y zá nie ich fobie ważyć; á to ieft zdanie moje w tým 
punkćie. Co zaś do wokácycy tey Panny, mam ią za dobra, lu. 
bo ict pomiefzana z wiela niedoskonałośći pochodzacych z 
umysłu iey , y siufznieby fię tego pragnąć mogło, zeby tylko by: 
ła od (imego Boga , dla dobrá ktore ztad pochodźi, gdy fię cale 
Bogu oddaiemy, Ale Bog nie iednakowemi fpofobami pociaga 
tych wfzyftkich, ktorych wzywa do siebie; gdyż mało fię takich 
znayduie, ktorzyby przychodžnli ná służbę iego, dla tego famego 
aby mu przynaleželi y ie mu służyli, Między Białemigłowami, 
ktorych nawrocenie ieft sławne w Ewanieliey, fama tylko Má- 
gdalena przyfzia do Chryftufá z miłośći, y zmiłośćig. Cudzo- 
tožnicá przy(zlá publicznym poćiagniona zawftydzeniem, igko 
Samárytanká prywatnym. Niewiáftá Chananeyska przyfztá 
aby była w doczefney porátowána čieízkosči. S, Paweł pier- 
wízy puftelnik w piętnaftym roku zamknał fięw iaskini (Woiey 
dla uysčia prześladowania. S. Ignacy z Loiole dla utrapienia, 
y tyliacinnych. Nie potrzeba wyciagać tego, aby każdy poczy- 
nać miał przez doskonałość; mało ná tym, iako kto zaczyna, 
byle miał dobre poftanowienie dobrze czynić , y dobrze do- 
kończyć. Zaprawdę Liá trefunkiem y bez wfzelkiey przyftoy- 
nosči wefzła do łożka lakobowego „ dla Rácheli zgotowadnego, 
ale rák. (ie rám dobrze, uczóiwie y z przyftoyną miłościa zácho- 
wała, iż otrzymała błogosławieńftwo bydž. Babka Chryftufowa, 
Ci ktorzy byli przymufzeni ná bankiet wefelny Ewanéclyčy, 
nie zaniechali ieść y pić dobrze. - Trzebá. w A Terp wftępu- 
la, uważać nadewfzyftko dyfpozyęye, ktore mdia do dalfzego ży- 
ca) wytrwania w Zakonie, gdyż fa dulze takie, ktore nigdyby 
nie wftapiły, gdyby fię im Swiat dobrze ftáwit: a jednak wydaie 
fię w nich (pofobność do prawdziwego światem posárdzenia. 
y»nie miałaby była do- 
ktory fię onie farář, 
(woja file przymuśili 
tyle rozumu y uwagi 


To prawda że tá Panną o ktorey mowiem 
fyć odwagi do odrzucenia miłośći tego , 
gdyby iey krewni przećiwnośćią w tym 
do tezo ; ale to nic nie wadzi, byle miátá 
do poznánia,že to ptzymulze ni 
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cey waży, aniżeli wolne używanie iey włalney woliy fantazycy. 
Czytży W Plátusie o dobrach tanu Zakonnego W Rozdziale 36: 
odpowiedź , ktora dále tym co mowie, iż pożnać nie moga i€- 
żeli faod Boga powołani y ná koniec áby mowić „mogła, ftra- 
čitám wolność moie, nie trácac iey. -Spofob Zás, Moiá Nay- 
milfza Corko, do poratowania tey dufzy a zeby poznać mogła 
fzczęśćie fwoic, ieft, prowadzićiaiak nayłaskawiey bydź može, 


w ćwiczeniu fię w modlitwie y w cnotach, wielka icy miłość 0- 
świadczalac ták z twoicy ftrony,iakoy wfzyftkichSioftr nafzych; 
w zmianki nie czyniac o niedoskonałości ińtencycy z ktora wfta- 
pilá,nie mowiąc Z pogardą o ofobie ktorą kochała: ieźliby zás fá- 
mą co otym mowiła , trzeba to zaraz do Boga obrocić , iakoby 
naprzykład mowiąc : Bog go poprowadzi droga ktora mu widźi 
być nayprzyzwoitfza. Pytafz mię jeżeli im bedžieíz mo- 
stá pozwolić widywanie fię z foba? odpowiadam ná to, iż wê- 
dług zdánia mego , nie trzeba go cale cdmawiáć, ieźli tego bar» 
dzo pragna: ale zrazu trzeba fiętrochę oćiagać , potym iak u- 
znafz że Pánná ná fzczęśliwa ftronę miłośći Boskicy ieft dobrze 
rezolwowána , możefz im pozwolić aby fie ze dwa abo trzy razy 
z (oba widzieli, byle dozwolili aby to było przy obecnośći 
dwuch abo trzech świadków , z ktorych iezlibys iednym była, 


trzeba im bedžie z wielka oftrożnośćia do tego dopomoc, aby 
fię z (oba cale pożegnali, 4 chwalac intencya ich przefzła , na 
druga eh one nakierować , mowiac, iz fa fzczęsliwi, że (ie za- 
ftanowilf na tey drodze , po ktorey ich fam rozum prowadził; y 
že jedná tylko uncya czyftey miłośći Boskicy więccy waży, ani- 
żeli io tyfigcy funtow tey miłości , od ktotey afekty ich pocza- 
tek wžiely. left piękna biftoria do tego służąca w fpowie- 
džiách Auguftyna S. o dwuch Kawalerach, ktorzy poiawizy 
Damy, wyrzekli fię wlżyftkich małżeńskich pretenívl, y 
Wfzyftko czwogo przykładem iedni drugich w ftąpili do Zakonu. 
A ták nie pokážujac že (ie obawiacie ich fpełnego z (cba fię wi- 
dýwánia , trzeba ich z dawncy drogi nawieść powoli na drogę 


. td . IE : . i 1 £ A R 
śwąętey czyftey mitosci, leželi rá Pánná ma kondycyc potrze- 


KA bne 
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bne według duchá , ták iáko mi powiedziano imieniem twoim; 
pewien ieftem że w krotkim czasie cale fię odmieni, y zdumie- 
wać fię będzie, widzac z iáka taskiwośćia, Oblubieniec niebieski 
pociaga ia do łożnicefwoiey , między tak wicla kwiečia y owo: 
cow, zapachu cale niebieskiego. Co zás ftrony tego co świat 
o tey wokácycy mowić bedžie , bynamniey tego uważać nie trze- 
bá, gdyż nie dla niego ia przyimuia. Odpiľuie tey dufzy We- 
dług zdania mego,dlety Moia Naymilíza Corko > uczyni(z w 
tym iáko będziefz rozumiała naylepiey. Co o Pannę N. toż. 
mowię, żeiey dopuścić trzeba aby przyiachata ; lubo obieránie 
mieyfca pokázuie iákas pieízczote, y niedoskonałość intencyey 
w icy wokäcyey ; ktora fię także znalesć może w trudności kgo- 
ra podobno będzie miała Sioftrá nafza N. widźiećia tu, ale wå- 
ruy iey, przećię profzę powiedźieć tego złego o niey porozu- 
mienia, ktore mi przypadło ná myśl , albowiem w fimey rzeczy 
ieft to dobra dufzá , ktora ia doskonale kocham, gdyż iáko ro- 
zumiem nie żyie według zdańia (wego, dwetfyey, y skłonności, 
ktore ia wioda do pragnienia ozdoby y sławy Klafztoru fwego, 
ale predzey według Ducha Krzyża Zbawiciela, ktory ia uftawi- 
cznie wiedzie do wyrzeczenia fię włafney miłośći. Żapomnia- 
łem či był powiedźieć,że obiáwienia y rewelacye tey Panny nie 
madia bydź w podźiwieniu;gdyż łatwość y skłonność do imagina- 
cycy białychgłow, czyni ie podlegleyfzemi ofzukaniu, aniżeli 
męfzczyzn ; dla tego pieć ich bardźiey fięuddie do wierzosiia we 
fny, do obawiania (ię grzechu, y wierzenia zabobonom" Czefto- 
kroć zda fię im, że widzą to czego nie widza; że sty(z4 to, czego 
nie słyfza; yże czuia to, czego nie czuią. Včiefzny trafunek 
iedney z krewnych moich powiem či, ktorey gdy Maž umarł 
w Piomonćie , wbiła fobie w głowę, że ią čiežárna zoftawił, yw 
tey imaginacycy trwałą przez czternaście miefięcy , imaginuiac 


fobie že czuła boleśći y rufzánia fie džiečiečiá w zywoćie z wo* * 


ftátku cały dzień y noc przekrzyczálá , iakoby iu? będac w czá- 

sie porodzenia , y ktoby iey przyfiędze chćiał był dać wiarę, 

miałby ia był zá matkę, chociaż zadnego nie powiła dźiecięćią. 
: Trze- 
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Woim; | Trzeba tedy ten umysł traktować z zániedbániem iey imáginá- 
umie: | cyey, ale łaskiwym y poważnym, 4 nie uragaliacym y pogardza- 
bieski | iacym. Bydź može.že fięcokolwiek Czart do tego przymiefzał, 
owo: | aleia rozumiem, že prędzey imäginácyey dopuśćił w tym czy: 
świat | nič,á nie żeby fię miał fam proftym (woim podufzczeniem do 


trze: | tego przyłożyć. Podobieńftwo przytoczone do wyłożenia Tá- > 
y We. jemnicy Troice S. ieft bardzo piękne ,alenie przechodźi rozu- 
ilz w mu takiego, ktory W włafnych fwoich imaginacyach ma upo- 
l. toż dobanic. w Nefiyum. 
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tozu: Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 
ZECZ Va * z SEDA Z V 
t | Promádši ia do upótrowśnia [ámego tylko Bozáš y 


0 ro- 


ośći že pokoró iest iedynym fpofóbem do otrzymania 


M ; 
va dóru modlitwy. 

noian | Prať 

ynie | s ZN Tak wiele błogosławieńftwa M cia Naymilfza Cors 
gina: e A ko wyleie Bog w lerce twoic, 4 w moie počiechy! 
niżeli ieżeli poftępować będziefz w ćwiczeniu fię w do- 
ja we AV Ve A skonałcy miłośći Boskiey. Duch S. zwykł pod- 
eko: O ANS Zis dawać natchnienia (woie po częśći > W tym 
żeg0 čo chce cale wykonać, a wokäcyc iego zwyczávnie fa ftałe y 


unek gruntowne. Ow Gofpodarz Ewänieliczny > maiac dwuch fy- 
mał «| « now, rzekł iedniemuz nich: fýnu moy idź robić do winnice mo- 
iey, 4 on odpowiedźiał; nie uczynię tego. Potym namyśliw(zy 


yW 

s fiey przyfzedfzy do Siebie, pofzedł y bardzo dobrze robił. Po- 
wo” tym Oćiec rzekł drugiemu: fynu moy idź robić do winnice mo- 
„cIa iey:4 on rzekížy ide Zaraz; nic ztego nie uczynił. Ktoryż tedy 
jarę; i mowi Chryftus z tych dwuch wypełnił wola Oycowska? bez 
č | watpienia pierwfzy. nera więlka maíz odwagę Moia Gł 
Aa N 3 mil- 
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milíza Corko, śbys nie miá!4 doskonále czynić tego co potrze- 
„ba, dla miłośći tego, ktory niechce bydź kochany,tylko całowita 
miłościa. Poftępuyżć ták tedy, Moiá Naymilíza Corko , du- 
chem do Bogá wyniesionym, y ktory fię nie zápätruie tylko ná 
twarz y oczy Oblubieńca niebieskiego „'dla czynienia wfzy- 
ftkiego według upodobania lego já nie powatpiway aby niemiał 
wylać ná čie łask (woich nayswiętfzych, dla użyczenia Sił ro- 
wnych odwadze ktorać infpirował. Święty dar modlitwy ieft 
juž dla čiebie zgotowány w prawey ręce Zbáwičielá , skoro be- 
dziefz wolną od fiebie fimey; to ieft od miłości čiátá y włafney 
woli (woiey: to ieft, edy będźief(z pokotna, wyleie go zaraz W 
ferce twoies Miey cierpliwość w poftępowaniu małym kgo- 
kiem , pokinie będźiefz miálá noy mocnych do biegania, abo 
raczey skrzydeł do latania. Badź ochotnie na niciáki iefzcze 
czas młoda pfzczołka, á wkrotce ftaniefz fię doskonała pfzczo- 
ła. Vpokarzay fię z miłościa przed Bogiem y ludźmi, albowiem 
Bog mowi do ufzu ponižonych: Słuchay (mówi do Oblubićnicy 
fwoiey )y patrzznakłoń uchá twego, 4 zápomniy ludu twego y 


domu oycá twego. Ták y {yn ukochany upada ná twarz fwoię 


gdy mowi do Oycá przedwiecznego, y oczekiwa od niego od. 
powiedźi. Bog napełni naczynie twoie balfimem (woim, kie- 
dy ie obaczy Wyproźnionym od zapáchow swiátá tego, y gdy 
będźiefz pokorna, podwyžízy čie. Ale nie mow Moiá Naymil- 
fza Corko, ták jáko młodfzy (yn tego człowieka "p eobic: 
chybá z ftátym pragnieniem Wykondnia tego.To prawda żem raz 
tylko napifał do N. iż iałmużna obiecana á nie dána, mogła bydź 
jakimkolwiek (pofobem przeniesiona z mieyfcá ná ktore była 
deftynowana, ná in(ze towney pobožnosči ;alebędac obiečána 
) luž dana, niemoże bydź odmieniana ; ponieważ iuż nie przy- 
naleZy temu ktory ią dał, śle wfzelkine práwem temu ktory ia 
wział ; á zwta(zczá gdy ia przyiał bez żadney kondycycy, ábo z” 
taka, ktora ZOTOW do skutku przywieść. Zebym miał na čie- 
bie fię uskarząć zaprawdę nigdym tego nie uczynił; nim ždánia 
mego nie podawał, ktore ieft zdaniem, wfzyftkich Teolcgow . 
Ea. Przy- 
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otrze. | Przytym bardzo dobra rzecz ief, iże chcefz iść za nim przećiw 
łowią | remu wfzyftkiemu co świat mowić zechcejidkoż y zárownoČ to 
odu: | ma bydž dać abo tám abo tu, ponieważ Bog Klafztoru N. ieft 
koná | Bogiem Klafztoru N. y obádwá zarowno przynależa Nay- 
wizy: | swiętlzey Pannie y tobie Moia Naymilfza Corko, ktora poprzy- 
emit | fięgam, abyś mię nie uftawśła Ráteeznie kochać w Chryftusie 
ił ro- jáko ieftem nieodmiennie cale twoim, y nie przeftaię profić 
ry ich Nayswietízey Panny, Nayukochańfzey Pani Nieba y źiemie,aby 
to bę. cię kochała y miłą uczyniła Synowi (wemu, przez uftawiczne 
afney infpiracye» ktoreć iednać będźie u Majeftatu Boskiego. 
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ol -| Ddie iey rády, jednej Páni zamežnej flużące, záko 
1 | może mowić o Bogu, pudrowóć włosy „Jwote, y 

IC- z A . 

dj | odprámomwáč modlitwę. 

„mil: WIERĘ 

bic: TREP Dpifuie nå czternafty lik two Moia Naymilfza 

GE pifuię na cz y Woy, y 

n r4Z b“ Córko. 1. Mow tey ukocháney P. Maryey , ktora 
bydź mię tak bardzo kocha, 4 ja iaicfzcze bardźicy ; aby 
była 4 fa smiele o Bogu mowili, wízedy kędy to bedžie ro- 
ćma | 8 AO umiala bydź pożyteczno , Ze wfzyftkiego ferca fię 
rzy” wyrzekatac tego wfzyftkiego » co či ktorzy iey słuchać będa , 
ry ja moga mysličiy mowić o*niey. lednym słowem iużem iey mo- 
bo Z” wit, iż nic czynić , ani mowić hietrzeba, dla pochwały ludz- 
čie: kiey; ani tez nie zaniechać czynić, y mowić co potrzeba, oba- 
ania > wiáiac liç pochwały sá to nie ieft bydź obłudnym; gdy tak dobrze 
OW: „nie czyniemy , jako mowiemy : gdyż o moy Boże! cożbysmy 


BY 


MZ of Erónćibka Sálezynká. 

poczęli: točbym muśiał milczeć obawižiac (ie abym nie był o- 
błudnikiem , albowiem mowiac o doskonałości , przyíztoby do 
tego, ižbym fie miał zá doskonałego ; nie zaprawdę, Moiá Nay. 
milíza Corko: nie mam fię zá doskonałego , mowiac o doskoná- 
łośći; ták właśnie iiko ię nierozumiem bydź Włochem gdy po- 
wiosku mowie , ále rozumiem iż ięzykiem doskonałości mowić 


y ktorzy nim dobrze mowili 2. Mow iey, aby pudrowałą 
włofy (woie, ponieważ intercya iey w tym ieft profta , gdyż my- 
sli ktore ná to przychodza, nie [a godne uwagi. Nie trzebá 
umysłu fwoiego temi päieczynámii uplatywać. Włofy ducho- 
wne tey oloby, fa čieňn(ze nád włofy iey głowy, y dla tego nigmi 
fię uplátywa. Nie trzeba bydz ták bardzo fzperáiaca y bawić fię 
ták wiela wynálazkow,ná ktore Pan nafz względu nie ma. Mow 
żeiey tedy Moiá Naymilíza Corko, niech (zczerze poftepuie, 
srzadkiem tych pieknych cnot proftot 
gách ták wielu fubtelnych dyskurfow yuwag. Niechay smie- 


$0 uczynku, nie. 
wic, | €; ale niech to mowi łagodnie y fpo- 
koynie. Kiedy siedźi u ftołu z infzemi ofobámi, 4 niofa Nay- 
iech zá nim idźie duchem : kiedy zaś nie- 
idźie y čiálem , ieźcli bez všpliwo- 
S > å potym fpokoynie niech dò ftotu 
Powroci, gdyż Chryftus Pan niechćiał náwet áby mu Márfá z 
Cla si 4, Mowiłem iey, iż wokázycy gdy te- 
80 potrzeba może mowić śmiele y odważnie, dby zatrzymać w 
€ ktora oná wie; śle aby tá smiátosé by- 
teyiza ydź fpokoynay od rozumu pochodzaca, 
Dez „Przymie[zánia Paflyey. 5, Bractwo dwunaftu, nie možč 
bydź złe, ponieważ €Xercycye ktorego używa, fa dobre, śle trze- 
bá aby tá B. M. ktora tego słowa (podobno ) nie rádá słucha, - 
čitá z iž podobno to Bractyo 
nie 


aby go w tey okazyey rzec dopus 


nie jé! 
aniol 
poftan 
w(pon 
lednal 
zawiz 
kta,la 
fza tc 
kta pi 
wacić 
że BO 
znicy 
bawi 
Bogi 
sciet 
nieo; 
kazał 
niedc 
małe 
część 
dobić 
tu Zp 
naza: 
skut! 
naci 
Z teg 
We] 
keto 
© dete 
Bẹ d 
pilz 
če 
two 
myc 


) 


oby do 
a Nay. 
skond- 
ly po- 
mowic 
fował 
owałą 
Z my- 
trzeba 
ucho- 
nigmi 
pić [ie 
Mow 
puie, 
brze- , 
mie- 


K 


U 
| 


był o. | 


. 
Lifow Duchownych Księgą II. 184. 
nie ieft prawdźiwe , gdyż nie máiąc świadectwa żadnego Prałata 
Ani ofoby godney wiary , nie możemy bydź upewnieni, że było 
poftanowione , ponieważ kšiažká ktora o nim traktuie, nie 
wfpomina żadnego Autora ani swiadka,ktoryby o tym upewniał, 
lednák to wfzyftko co zafzkodźić nie może , á może pomoc, ieft 
zawfze dobre. 6. Niech poftepuie w modlitwie,abo przez pun- 
ktá,lákosmy mowili , abo według {wego zwyczáiusgdyž mnicy- 
(za to. Pamiętam dobrze żeśmy icy mowili, Zeby tylko fobie pun- 
ktá przygotowała y ušilowátá ná poczatku medytacycy fmako- 
waćie fobie, A ieżeli ie fobie (má kować bedžie, iuż to ieft znak, 
że Bog chce, dby tego fpofobu używała przynamnicy ná terá- 
żnieyfzy czas ; iezeli iednak potym uprzeyma obecność iego ZÁ: 
bái ia, żby fię zá nia udała, także y zá rozmowa ktora miewa Z 
Bogiem, ktora iet dobra tym fpofobem,iako mi ia wyraża w li- 
ście twoim. Ale przečie trzeba także czafem mowić do tey 
nieogárnioney wielkośćiiakoby chcac aby nafze nic czegoś do- 
kazało. Ponieważ tedy czytafz księgi nafze, niczego wiecey 
niedołożę , tylko abys poftepowafá po proftu y fzczerze iako 
małe dźiatki,częśćia odpoczy wäiac ná reku Oycá Niebieskiego» 
czesčia bedac za rękę prowadzona. 7. Co do N.ieżeli icft po- 
dobiefiftwo lákie , żeby fie tám Klafztor wyftawić mogł, toby 13 
tu zprowádžič trzeba ; gdyż łatwicyfza rzecz będźie odesłać ia 
názad, ieżeliby mi fie mnicy zdało aby pierwízy zamysł [woy do 
skutku przýwiodlá. Alecoo fprawę nafzę Lugduńska, tę cale 
ná čie Mais Co ftrony Sioftry Fawr, tá zawfze kontenta będzie 
z tego wizyftkiego co uczyniemy,będac cáleCorka náfza y Sioftra, 
we wfzyftkim iako fámá wicíz. Ná to profzę odpifz P. de Bo- 
kero, ieźlibym ia fam do niego pifać nie mogł; gdyż w prawdzie 
icftem bardzo zatrudniony; y dla tegoż ná ten raz pifać nie mo- 
gę do Xiędzą de Seintandre. Iczeli mu pokażefz kopiatego co 
piíze do P.de Wisilo, dofytby na tym było ná niciákiczás Wicl- 
če [ie ztego Čielze że Xsięgi moie znalazły przyficp v umysle 
twoim „ ktory left ták miły, że rozumiał iż mu dofyć ná nich få- 
mych: dle niedziw, gdyż też to 1a księgi odOyca y lerca tego 


kto 
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ktoregos tý teft ukochana Corka, ponieważ ták (ie Bogu podo- 
bálo, ktoremu niech ná wieki będźie czesć y chwała. 
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nayświęt(zego czlowieczeňltwá Zbáwičieloweso > lecz tym tyl- 
ko podobno ktorzy iuż poftąpili ná gorze doskonałości; ále 
nam ktorzy iefzcze na dolinach zoftaiemy , lubo pragnacy wha- 
Pic, rozumiem iż przyzwoita rzecz ich, abysmy wfżyftkich ná- 
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ty» Moia Naymilfza Corko, Z ktorego zchodžič icízeze nie trze- 
ba, poki dźień wičkízy nic bedžie, ábysmy drogę poznać mogli; 
Ale to prawda,że te imaginacye nie mala bydź uplatane wiela olo- 
bliwośći, lecz mája bydź profte. Ze ftaymy iefzcze Moia Nay- 
milíza Corko na nie iaki czas na tych niskich dolinach , całuy 
my iefzcze trochę nogi Zbawiciela, przywoła on nas gdy mu fię 
upodoba, do pocałowania uft iego przenayświętfzych. Nieodda- 
lay fię iefzcze od fpofobu nafzego » až fię z (oba obaczémy. le- 
źlibyś rozumiała > Moia Naymilfza Corko, iżbys mogła z obe- 

cnośći moicy, tyle odnieść pomocy, skutku, y posiłku ducho- 
wnego, iako mi pifzefz; y gdybyś:tego ták bardzo pragnęła ; nie- 
byłbym ták nieużytym, abym cię miał až do przyfztego roku 
zatrzymać. Chętnie cię tedy do naypierwizey czalu fpofobno 
sči odkładam ; W czym żadney pracy nie mam, procz tey, ktorać 
ta droga przyniesie ; lecz W fimey rzeczy odbiorę Z nicy wicl- 
kie y zupełne nkontentowánie. Trudność tylko ict w tym ta, 
że czafu po [wey woli nie mam,proc” oktawy Swiateczney y Bo; 
żego Ciała; W ktorakolwiek z tych dwuch będżiefz chciała 
przyjachać, záltánie[z mię za pomoca Boz% Z fercem pełnym 
wefela y ochoty do usługi twoicy. W tych rzeczach Moia 
Naymilfza Corko > W ktorych potrzeby Zadncy nie maíz , abo 
przynamniey W ktorych iey uznać nie mogę; nie potrzeba Ze+ 
bys fię tak bardzo ná stowách moich zaftanawiała , gdyż niechcę 
aby cie krapowäč miały , ale abys wízelka wolność miała, do 
czynienia tego > co bydź rozumiefz naylepfzego. Trzeba mi 
tylko będźie oznáymić, ktory (obie z tych dwuch czafow obrać 
zechcefz „albowiem chčiafbym dla tego Z prowadzić tu Matkę 
moię ; badź pewna; iż ták oná, iako y la, Ztey podrożney fatygi 
twoiey wielka odniefiemy pociechę, Bog niech będzie zawize 
z námi, y niech raczy żyć*na wieki w (ercách nafzych. Zofta* 


way z nim, Moiá Naymilíza Corko: la ieftem ten, ktorego on 
uczynił iedynie twoim. 


F, w kwietniu, 1606. 
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Do iedney Przefožoney Niwiedzenia: 
Nóski wzgledem pow żamośći Márty y Miógdź. 
leny ży że to toft wielkie częśćie z Bogiem Jdmym 

- wofadmośći rozmawińć, 


, 
28% Vż to siodmy raziako od powrotu twego. pifzę do 
A ćlebie,Moia Naymilíza Corko. A lubo żadney nie 
zs OpuízcZám okdzycy , iedndk ieľzcze 4fekt moy nie 
$ ieft ukontentowány : ták ieft nienafyeony w prá- 
F, pgnieniu oddania Bogu memu powinności ktorą 
mam ku tobie. Mowię Bogu Moid Corko, gdyż codžiennie po- 
twierdzonym ict w tey wierze ktora mam, že Bog fam tę ná 
mię kládžie powinność ; dla tego nieporownanym fpofobem ia 
fobie poważam. Onegdayfzego dñiá y wczorá, nadzwyczdy- 
nz odniosłem počieche w domu Swietey Márty,ktora widźiałem 
ták (zczerze pieczołuigca około częftowania Páná Iezufá, y we- 
dług zdánia mego , trochę zazdrofzczaca ukontentowónia Sio- 
ftry fwoiey, krore miátá zoftawáfac 
Moia Naymilfza Corko, 
Żyć ták kochánemu gościowi ; ale nie 
ve fwoię dla tego, y ták fá- 
; albowiem piersi iego 
ę (zka mu bolesé przynosi- 
x) przynamniey dziecięcia 
o likworu. A wiefzże id 
alem Zeby Swięta Marta nayuko- 
d iza przyfzłą siedźieć u nog Chryftufowych ná 
micyfcu sioftry (woicy ,á żeby šioftrá iey (zlá gotować oftátek 
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wieczerzy ; a ták jako dobre šioftry podžielityby były między 
(oba pracay odpoczynek, y rozumiem żeby fię to było Panu 
podobało. Ale chóieć tak fimego zoftawić Zbawiciela, widzi 
mi fię iż tobyła niesłufzna; albowiem nie przyfzedł ná ten swiát 
aby ná puízezy zoftawał , dle žeby miefzkat z fynámi ludzkiemi. 
Czy mie nćiefżne(z to (3 mysli, chcieć tak fitofowač nafzę kochá- 
na Swięta Múrte? aleé +o Z 4fektu mego ku niey pochodži , y ro: 
zumiem že to czego natenczas nie uczyniła , zechce teraz uczy” 
niéw ofobie Corek fwoich, tym (pofobem, aby podzieliły go- 
dźiny fwoie, daire część iednę powierzchownym uczynkom mi- 
łośicrmym , 4 więklza część więtrzney końtemplacycy. Lecz 
ted konfckwencycy dopiero teraz dochodzę piízac do Ciebie, 
gdyżem ná temczds o nicy mie myslit, nie zaftanawiaiac fię tylko 
ná tym, co fię dźiało w tey thiemnicy. Ponieważ ferce moie 
mię przymufza, bymćiwytawił wizyftkie pociechy, ktore mi 
fç trdfidia (czego ządnemu infzemu tworzeniu uczynić nie 
mogę ). powiem di, iż:przez te trzy dni ktote iuż przefzły, mia- 
łem nieporownánaučiéčhe , myslić o fzczęśćiu fercá tego, kto- 
refamo á (mo z Bogiem (woini rozniawia , zta ilfttośćia nay- 
wyżfza , nieogirniona y nieskończoną. Tak; albowiem to co 
fetce mowi do Boga : nikt tego nie wie, teno Bog fam naypiet- 
wey» dpotym Či ktorym to Bog obiiwi. Y czy nie ieftże to 
przedźiyyny fekret? Widzi mi fię,iż to ieftto, co Doktorowie 
Swięćiemagia, że do odpráwowánia modlitwy, dobra fet rzecz 
myślić fobie, liz niemalz nikogé ná swiecie , tylko fam Pan 
Bog;gdyż to bez watpienia pociaga siły dufzne, y applikácya ieft 
do rózmyslánia ich ftálíza. Musiałem ci ro powiedzieć. Widzifz 
Mois Corko, częfto mufzę mieć z toba fprawę, dla tego ieftet 
przymulzony teć rzeczy ozniymować tak, iako mi fię przytra” 
fiaia,chóć czafem y nie wtdług czá(u. A lec terážnieytzy lift moy 
hie icit refponfem, gdyżem dopiero od Ciebie dwa lifty odebrał, 
ná ktore odpifałem juž dawno. Zoftaway z Bogiem Moja 
Naymilíza Corko: ieffem bárdzo zatrudniony. Xiażę dc Ne- 
" mj tak mię poprzyfiasť, żebym mu posłał pogrzebowe 'kazanie 
Z3 Ro- 
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Redžičielki iego, iż mulzę prawie infze cále pifać, gdyż tego 
ktorc m wiał nie pámietam, tylko gróffo modo, Bez watpienia 
ćięfzkosć mam wielka tákiemi ię rzeczami bawić, gdžie pótrze- 
ba światowey prożnośći przymiefzywać , do ktorey cale nie 
mam inklinácycy. Bogu dzięki, iużem tež fobie począł wolniey- 
fze czynić poranki, y iadać o iedney godźinie. Wízyfcy tu wá- 
si zdrowi dobrze. Moy Boże! toć Matką moid w wielkim by- 
łą ftráchu podczas tych wielkich grzmotow y błyskawic,'o kto- 
rychem či oznávmuť,gdyž ná wielu mieyfcdch około Sálezu pio- 
run trzasł, bez fzkodzenia iednák żadnemu ftworzeniu; ále z ták 
wielką powadžia y trzaskiem , iż podobnego iefzcze nie- 
słyfzeli: wfzyfcy fię zbiegli y wtfoczyli do kapliczki, Lubo 
duľzá náízá Mcia Corko icf czafem w takim rážie 
wálnosči powftáia y pioruny w koło biia, trzebá przećię bydź 
mężnego fercá, y zoftawść w maleńkim 
ktorego poki filary fa całe, cbawiać (ie nie trzeba, gdyż tylko 
będzie ftrách, dle nie fzkoda. 
Pani Kármoizy ; iednák powiadai 
czego bardzo pragnę, 
turbuię fię bez turbácycy: gdyż mam mocna nadzicię w Pánu 
nafzym,ktory ieft ták dobry, łaskawy, y pełen miłośći ku dufzom 
ktore go kochać pragna. Zofláyže z Bogiem Moijá Corko , idę 
ktorcy napifzę kilka słow do Pana 
i Zoftáyże iuz tedy z Bogiem Al osi Cor- 
ko,á z Bogiem mowię cale, y nieskoficzenie y bez miary zá ze 
zeczami według upodobania iego. Trzy- 
„aaymy fię dobrze Boga Mojá Corko, y Nayświętizey Mátki 


iego. Amen, leftem z woli iego iedynie y nieodmiennie cale 
twoim. 
S Fratćifek Bzfkup Geneweń/ki, 
w Auguśćie 1601. lá 
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ienią | 
zaj] || | Do iedney Panny. 

€ i 2 : AE AFA j ; 
niey: | Przefirzega ią, 1% poturbowánie podczás modlitwy 
1 Wa: $> (3 4 . 17% Z + ri 
fs pochodźi z zbytniej fkwópliwośći w fukdniu rze- 
kto. | CZY ukontentomániu náfemu fiużących š J 0 lekáv- 
pio- Amie nd šplimosť 
e A fiwie ná te Jewópliwość. 
nie T z [AŽ kA cz x : 
wo | Aa 3 <(9lika czńfow temu,jákom odebrał lift ťwoy, ktorym 
i. li SA fí mile przyiał; gdyż w nim oczywifty dowod widzę 
tyż | RIEN żę ufnośći, ktora pokładafz w áfekčic moim od da- 
ih | W A K(Y Wnego czifu tobie oddanym ; o czym nie mafz by- 
ko | Sri NaMNICY powatpiwáč : tego tylko zátuie, żem. nie 
A iett (poltobny do uczynienia dofyć pragnieniu twemu w tym co 


taie A 3 Vaj We 
wyćiagafz po mnie, względem przypadkow ktoreć fię trafiaia 


jen: ; A Roi wł TRZA: UA 

| śle | od czas modlitwy; lecz wiem żeś ieft na mieylcu takim y w to- 

< 1 5 A , 1 . w eZ . 
warzyftwie ofob; kędy w tey okazycy na niczym CI zchodzić nie 


a może. Ale że miłość ktora upodobanie fwoie zakłada w ko: 
de | munikacycy > wiedzie cię do pragnienia moicy, (wola mię ur 
na | przedžiwíZy: pow cm ĉi tedy cokolwiek otym. Poturbowanie 
r. 4 ktore galz ha modlitwie, y ktore ieh złączone Z wielka SKWA- 
T pliwośćiż, chcąc znaleść obiektum iakie do zatrzymania y ukon- 
i tentowánia umystu twego, doffateczne ieft do przefzkodzcniać; 
abyś nie znalazła tego czego (zukaíz. Sto rázy czafem czło” 
wiek ręka [ie dotchnie y okiem rzući na rzecz iaka, ktorcy 
poftrzedź nie może, ná ten czas gdy icy Z zbytecznym afektem. 
(zuka. Ztey prožnčy y piepoirzebncy skwapliwośći nic ći in 
zego nie przyidźie, tylko to iedno zpracowanie umysłu , ożię- 
błosć y osłabienie dufzy twoicy. Niewiem jakiego remedium 
ná to zażyć malz; ale rozumiem: iż ieżeli fię możefz uftrzedz tey 
skwá- 


191 S. Fránčifká Sálozyufá. 
skwápliwosči, że wiele dokażefz; gdyż naywiękfzy to ieft 
zdrayca , ktorego pobožnosť y prawdźiwa cnotd mieć može. 
Wrzeczy nas chce zapalić ku dobremu, ále to zeby nas tym bár. 
džicy oziębił, niedopufzcza nam biegać, tylko dla pretízego (ie 
po:chnienia. Dla tego ftrzedz fię go trzeba we wlzyftkich oká- 
zydch, á zwłafzczą w modlitwie; w czym abys pomociakg mia. 
ła, pamiętay iż láski y dobra modlitwy nie fa wodami z žiemi, 
dle z Nieba Zpadäiacemisá zatym wfzelkim ustłowaniem nafzym 
doftapić ich nie możemy, lubo w prawdzie trzeba fię donich 
Przygotowóć z pilnosčia wielką, ale pokornay (pokoyna. Trze- 
ba mieć (erce fwoie ku Niebu otwarte y oczekiwać tey rofy 
niebieskicy. Nie zápominay nigdy przynofić tey. uwagi ná 
modlitwę, iże ną niey przyblizamy [ie do Bogdy ftawamy prôed 
obecnoscia iego dla dwuch Przyczyn. Pierwfzaieft, dla oddá. 
nia Bogu czči y pokłonu, ktory(my mu Powinni: á to (ie uczy- 
nič može, lubo do nas mowić nie bedžie, áni my do niego, gdyż 


ta powinność fie oddáie przez uznanie, iż on ic Bogiem ná. 


fzym,á my nikczemnym ftworzeniem i 


€850, y przez duchowne 
Ponizenie przednim Oczekiwálac rozkazánia iego. Tak wie- 
le ieft dworzan ktorz 


wskiey, nie dla mowienia z nim, 
aby byli od niego widžiáni, y ta pilnosčia (woia oświadczyli iż 
a slugámi iego. ` A ten fpofob ftawánia przed Bogiem, dla po- 
y kuusłudzeiego, ieft wiel. 
drym wielce dosk g1p. Dru- 
cy Przychodžicmy przed obecność Boska, 
az nim y słuchania 50 mowiačego do nas przez 
» ech. PZNE á to zwyczaynie czynifię z wielce przy. 
(Ana uciecha, gdyż to ieft wielkie fzezesčie náfze ztak wiel- 
mawiać, ktory gdy nam odpowiáda, oraz Bal. 
i sipa ykiwylewa, ktore Wielka uptzeymośćia dufze 
napcłnidią, Zátym Mciá Naymilíza Corko, ( ponieważ chcef+ 
abym čle tým zwał imieniem ) icdno z tego ďwOiákiego dobrá 
ua modlitwie nigdy cię minąć nie może. "eželi do Páná nafze- 
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go mowić możemy, MOWMY > chwalmy go» prosmy 20, sť 

chaymy so. leželi zaś mowić nie możemy, dla tego żesmy o- 

chrapieli, zoftawaymy jednak w pokolu iego» y pokłon mu od- 

dawaymy : obaczy oň nas tam, wdžiecznie przyimie čierpli- 

wosé nálze , y udarnie milczenie nafze. Infza raza zadźiwiemy 

fie, kiedy wźiawizy nas ža rękę, rozmawiać z nami będzie, y 
przechadzać fię z nami po ulicach ogrodu fwego , modlitwy 
swietey. A choćby tego nigdy nie uczynił, kontentuýmy fie 
tym, iż czyniemy dofyć powinności nafzey , zoftalac na usłudze 
jego; y Że to ich wielka łaska iego » y (zczesčie nafze , iż nas 
čierpi przed obecnością (woja. A tym fpofobem nie śilmy fie 
chcac z nim mowić, poniewaz infzy fpofob zoftawania przy nim 
nik jet nam mnicy pożytecznie yfzy, y owfzem podobno bar- 
dźiey , lubo nie ieft według fmaku nafzego. Gdy tedy przyi- 
dźiefz do Zbawiciela nafzego , mow do niego jeźli možeíz ; icże- 
li zás nie możefz, zoftawdy tik, pokaż mu fię tylko, a do in- 
fzych rzeczy fię nie ubiegay. Otoz zdanie moie : ieżeli ieft do- 


bre, niewiem; dle fię o to nie turbuię; ponieważ iakom powie- 
džial , iefteś na miey(cu takim, kędy na wielu lepfzych zcho- 
dzićći nie może. Cozdśdo tego że fię obawiafz aby Rodzic 
twoy nie przywiodł cię do utrácenia cheči, ktora mafz zoftać 
Kármeliranka , przez długość czafu ktorać naznaczyć chce do 
wykonania pragnienia twego, Mow do Boga: „Panie wfzelkie 
pragnignie moie left przed toba, 4 zatym dopuść mu czynić co 
chce, a oasmierować będzie fercem Rodźica twego, y nawroci 
je ku chwale fwoiey 4 pożytkowitwemu , tym czafem tucz to 
dobre pragnienie rwoie , y fpraw aby żyło pod popiołem po- 
kory, y rezygnacycy ná wola Boża. Nie zchodžič bynamniey 
ná modlitwach moich o ktore mię prosiíz, gdyż zapomnieć cię 
nie mogezwłafzcza przy Mízy Świętcy. V fam także w twoiey 
miłośćiiż mięteż w fwoich nie przepomina(z, Bardzo żałuię 
że nas Pan Paró zofiawuie &e. 
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ELS T AAL. 


Do iedney Páňi. 
Pokdzuić iey iz maywięk(y Jekret modlitwy ief, 


isé zá náichnieniem Bofkim w profłocie [ercáž iz 
irzebź dobrze czynić pobožne ákeye , także y 
zabámy domowe. 


SS? Rzez tę tik dobra okázyA powiem ći Moia NÁy- 
zI Má Z milíza Corko , iz Matka náfzá prawdę mowi. Ie- 
si Er es. fítem niezmiernie, občiažony nie ták fprawámi, 
ŚW IRR yA iáko przeízkodámi , ale przeízkodámi od ktorych- 
he SND (ie uwolnić nie mogę. lednákbym niechćiał w- 
prawdžie Moiá Naymilíza Corko , abys dla tego miała ponie- 
chdć pifowania do mnie, ileć (ie bedžie podobało, gdyż odbiera- 
nie liftow twoich wielka mi ulgę ptzynosi. Tylko trzeba Že- 
bys troche ná mnie łaskawa była , nie maiac mi zá złe kiedy nic- 
co opožnie z refponiem; ponieważ mogę cię upewnić, iż to nie 
będźie tylko z potrzeby , gdyż umysł moy wielką počieche od- 
biera liftowńiie twoy náwiedzálac. Niemogęć niczegę odmo- 
wić Moia Naymil(za Corko ; záczym te dwa kontefixty będa, 
ktorych pragniefz. O iakobym pragnać tego miał ! žeby zacho- 
wany był na dufzy moiey obraz Oycá nafzego Niebieskiego ; 
Z zupeinym iego podobieńftwem ; dopomożefz mi Moia Nay- 
milíza Corko do uprofzenia fobie tey łaski, aby był we mnie 
odnowiony. Spofob modlitwy twqgiey iet bardzo dobry , y 
lepfzy iefzcze, niž gdybyś fię uwagami bawiła, ponieważ uwagi 
nie służa tylko do wzbudzenia dfektow ; tym (pelobem, że iczeli 
fię Bogu usodoba dać nan afekty bez zadnych dyskurfow y 


koiilýdcrácyi, za wielka to nam ma bydź łaskę. Sekret nad, 
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wfzelkie fekretá pod czas modlitwy ieft, isćza pociagiem Bo- 
skim w proftočie (erci. Czytay profzę abo każ fobie czytać 
(ieżelić na to oczu nie ftánie ) siodmą książkę traktatu © Miłośći 
Bożey, 4 tam znaydźiefz wfzyftko cokolwiek ći o modlitwie 
wiedzieć trzeba. Pamiętam dobrze iż dńia iednego na fpowie- 
dźi, powiedżidłaś mi iako fobie ná modlitwie poftępuiefz, y rze- 
kłem ci, iż dobrze ták było ; y że chociaż potrzeba mieć pun- 
kta gotowe, ieżeli jednák Pan Bog cię pociagnie do afektu id- 
kiego, skoro (ię ftawifz wobečnosči iego , nie trzeba zaftanawiać 
fię ná punkcie , gle fie udać zá afektem y im bedžic proftfzy y 
fpokoynieyfzy , tym bedžie lepízy: albowiem łaczy mocniey 
dugha nafzego do fwego obiektum. Ale Moiá Naymilfza Cor- 
ko będac iuż raz w tym rezolwowana, nie zaftanawiay fię pod- 
czás modlitwy, chcac wiedzieć co czyniíz, y iako fię modlifz š 
gdyż naylepfza modlitwa abo medytácya jeft tá, ktora nas tak W 
Bogu zatrzymuie, iż nie myślemy o fobie, ani otym co czynie- 
my. Krotko mowiac,trzeba poftępować fobie po ptoftu, fzcze- 
rze ná modlitwie, aby bydž przy Bogu, miłować go» y złączyć (ię 
znim. Prawdźiwa miłość nie ma wiele (pofobow. Zoftaway 
w pokoju Moiá Naymilíza Corko » chodź wiernie w drodze» na 
ktorey cię Bog poftawił Sráray (ic światobliwie ukontento- 
wać tego,ktoregoć Bog dał zá towarzyfza; á iak pfzczołką robiaç 
z pilnosčia miod swiętey pobożnośći , rob także y wosk zabaw 
twoichzdomowych > albowiem iężeli ieft iedno słodkie według 
smaku Zbawiciela, ktory tu žyiac ná świecie masło y miod ia- 
dał ; drugie także ieft na chwałę 1630, ponieważ służy dla robie- 
nia świec goráiacych przykładem dobrym bližniemu. Beg kto- 
ry cie wżiał zá reke,niech cię prowadźi Moiá Naymilfza Cerko, 
ktorcy ferdecznie kocham ( bárdžicy niż cycowska miłością ) 
{erce y dufzę; ktora niech,BOg co raz tym bárdžicy czyni fwoia 
Amen. Niech zyie IFZV$. 


20 Czerytcá 1628. 
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Do iedney Pani. 
Pokáznie iey iáko Bog dáigc prógnienie dofkonź- 
losci, dále też wypelnienie onego ž y pobudza 
ią do medytácycy. 


» Naki, ktorem uznał w dufzy twoiey,fzczerey ufno- 
A či ku mnie y gorącego áfektu ku pobożnośći , 
52 Qycowską ferce moie przećiw twemu napełnidią 
JE miłośćia. Nuž tedy Moiá Naymilíza Corko, o- 
siene zá 4 baczy(Z iż dobrze czynić bedžiemy : gdyż ten ko- 
chány y słodki Zbawiciel du(z náľzych, nie dał nam tego gora- 
cego pragnienia ku służbie (woiey , aby nam oraz nie miał dać 
do tego wfzyftkich fpofobow- Bez watpienia nie przedłuża 
godziny wypełnienia swiatobliwego pragnienia twego, tylko 
abyć ia uczynił fzczęśliw(za; albowiem Moiá Naymilfza Cor- 
ko , to ferce miłośći pełne Odkuničielá nalzego. mierza y fto- 
fuie w(zyftkie przypadki swiátá tego do dobra dufz, ktore fię 
zupełnie oddać chcą ná służbę Boskiey iego miłośći. Przyidzie 
tedy tá (zczešliwa godžiná ktorty żadafz, w džieň krery SL nay- 
wyżfza opatrzność w skrytosči miłośierdźia (wego naznáczy- 
ła, 4 ná ten czas z tyfiacem skrytych počiech otworzyfz ferce 
twoie przed dobrocią icgo Boska, ktora skały twoie przemieni 
w wody, węza twego wliske, y wfzyftzie“ ćiernia (ercá twe- 
89, WIOZE, a roże Woniciace, ktore uwefela ducha twego, y 
mego, wdžiecznosčia (woia. Gdyž to“ prawdá Moia Corko ARJ 
defekti náťze poki w duzy nafzcy zoftája , a fierniem a bę- 
dac wyrzucone przez dobrowolne wyznanie ich, w roże (ie y za- 
pach przemieniála ; álbowiem iako złość náťzá wćiaga ich do 
fero 
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| fercá nafzego, tak też dobroć Ducha Świętego , precz ie wy- 
| rzuca. Ponieważ maíz tyle zdrowia, że wftawać možeíz ná go- 
| dźinę przed lutrznia» yodprawować medytacya » przyftáie Md 

to. lák wielkie fzczęśćie zoftawáé rám z fimym tylko Bogiem, 
ták iż nikt wiedźieć nie może co fię dźieie między Bogiem 4 fer- 
cem, tylko fam Bog» 4 (erce ktore go Adoruie. Zyczę abys fię 
biwiła rozmyslánicm o żywocie y męce Zbawiciela. W wieczor 
między Niefzporem á wieczerza uftapi(z na ofobność , na kwá- 
dráns abo małe pułgodźinki, lub do Kościoła , lub do izdebki 
rwoiey å tám dla wznic cenia porankowego ogniá , lubo porán- 
ną biorąc materya © ktoreyeš rozmysśláłá , ábo tež wytawiáiac 
(o3ie lezufa ukrzyżowanego » odpráwiíz ze dwänasčie gor4cE- 
goy miłosći pełnego weftchnienia do Oblubieńca twego Nie- 
bieskicg“odnawidiac zawfze dobre przedliewžiečie,ktorym mafz 
bydź cale iego: Miey ferce odważne, Bog cię niepochybnie 
powoływa do wielkiey miłośći y doskonałości ; bedžie on wici 
hy z fwoiey ftrony dopomoc Či , badź tež ty z fwoiey ftrony 
wierna isć za nim y wfpot z nim pracować, Co ze mnie Moia 
Cotko , badź pewna że wfzyftkie afekty moie dobru twemu fa 
oddane, y usłudze duízy twoicy , Ktora niech Bog ná zawfze 
błogosławi wielkiemi błogosławieńftwami (fwemi; ieftem w 


nim cale twoim. 
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Do iedney Páni. 
* Zácheca ią áby nie ufawóla w exercycyách nabo- 
zeńfiwó fivego , będąc w ojchłości y ofľábieniu 
è wnętrznym. 
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oiå Naymilíza Corko. Niech Bog iedynie bedžie 
ftkiego fetca mego cá- 
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Pa Do iedney Pani. | 

e cz. | Iż f dziwowóć niema ożiębłośći duchownej > byle 
ch | dopre tey przedfięwśięćia byty zówfe fiale š J 000 
fie * ief, bydź prawdźiwą flużebnicą Bożą. 

odda. 


ktorą 


4 SA Ziębłości twoie Moia Naymilfza Corko , byna- 
bydź VÁ mniey či nie mala bydź w podžiwieniu, byles go- 
zesci | Ň | Araca prawdziwie prásneta , a dla žimná nie zánie- 
iito- RA NEJ ichywiala zwyczaynych (woich exercycyi ducho- 
łośći DZ vnych. Ah Mola Naymilíza Corko, powiedz 
licy. mip słodlzy IEZV5,czy nie w postzod žimná fię náro- 
chli. dźił? 4 czemu (ercu ožiebtym ; ale o tym 
Co żimnie rzec chc£: 
rałą krore nie pochodźi Z żadnego osłabie! 
cba zolucykch gale tylko Z niejakiego zmordowania y očiezátosci 
ho- ducha , ktora nam Z čiefzkosčia chodźić dopufzcza po drodze» 
ná krorasmy fic událi, y z kťorey żeyść niechcemy,poki do portu 
(zczęsliwego nie doydźiemy ; czyż nie rak ieft Moia Naymil- 
(za Cotkoł Ziddę jeżeli będę mogł ná Swięto twoic, y dam či 
Sákráment S. Bierzmowania, Day Boże abym mogł bydź u- 
czefinikiem ducha tego Świętego, ktofy cię nazwał imieniem 
fwoim przy chyzcie swiętym sy krotyć go teraz odnowi W tenze 
dźień, w ktory go cały Kosćioł S. wzywa. Powiem či także W 
dźień nie ten ktore siowo Boskie, przez ktore Z 


(z zoftawać niema W 
o ktorym widzi mi fię w liscie fwoim mowifz, 
nia W przedfięwźiętych re- 


bawiciel naíz 
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| wizczepiony był w fercich uczniow (Woich. Tym czáfem žyi 
cale dla Bogá ; 4 dla miłośći iego ,zno£ fama Siebie Przy wfzy. 
ftkich nedzách twoich. Ná koniec bydž dobra służebnica Bo. 
Za , nie ieft to opływać záwíze w pociechach , slodkoščiách ; 
bydź zawfze bez dwerlycy, y trudnosci w dob 
rzecz% ani Swiętą Paulá, ani Swięta Anielá, śni Święta Kátá. 
Tzyna Seneńską „nie dobrzeby były Bogu służyły, Bydź służe- 
bnica Boża, ieft to bydź pełna miłośći przečiwko bližniemu, 
mieć w Wyžížey częśći rozumu fwego nieporufzone poftáno. 
Wienie-isé zá wola Boska ; mieć idk naygiębfzą pokorę y 
proftotę, dla pokľadánia ufnosči fwoicy w Bogu; y tyle rázy 
powftać, ile fię potchnać trafi; 
icy,y fpokoynie drugich znofić w ich niedoskonałości ch. 
Wiedz zatym dobrze, iákim ci 


wymowić możefz. 
i leftem w nim 
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Mice gnie. O iakoś jeft fzczęśliwa Moia Naymilfza Corko !že$ fig 
Wizy. | oderwała od šwiátá y prożnosći iego; zaprawdę iakom 


U aa r 7 . 1 2. + s . 
a Bo. | mogł to poznać w krotkim czasie gdym cię uważał, Dufza two- 
d a onko . t . tv . Z P s. , 

i ach; || ja ieft tworzona dla Boskiey, 4 nie Žiemskicy miłośći. Ofiaruy: 
yz taka | że tedy częfto wízyftkie twoie áfekty Bogu, przez odnowienie 


a Kara. | , ba jú sie k . WE 
I | poftanowienia, ktoreš uczyniła „iż niechceíz uzywac żadnego 
7 O 1 LĄ , . . LA 

s uže. | momentu żywota tWCZO» tylko na usługę swiętey miłosći Oblu- 
iemu, | bieńca Niebieskiego. 2. Odprawuy Z pilnośćia exercycyum 


oftdno. | poranne © ifane w ksiażce Drogi do żyćia pobożnego. A lu- 
korę y | bo biegłosć rozumu twego iednym tylko poyrzeniem wízy- 
c rázy | fikie poimuie punkta tego nabożeńftwa , nie zaniechay jednak 
iwo: | po wo fię ha nich tyle czafu , ilcby 50 potrzeba do odma- 
ich, |  widnia dwa razy Pater nofter; a potym mow uftnie z pięć abo 
hasto | z (ześć słow adoricycy; à zatym odmowifz Pater y Credo. 3 
ożelZ. Nagotuiefz fobie do modlitwy taiemnicę żywota abo smierci 
vnim | Pana nafzego, o ktorcy chcelz rozmyślać > ieżeli fię tak Bogu 


upodoba : ale ježeli bedac ná modlitwie czuiefz ferce twoie 
| doobecnosči Vlubionego twego przyłączone, dáley nie pofte- 
| puy:ale fie ná tey záftánow obecnosči. leżeli zaś przećiwnym 

fpofobem nie czniefz (ie do tey obecności bydź przywiazana, lu; 
| bow nicy zoftáieíz , powoli rozmyślać będźie(z punkta ktores 
| fobie przygotowała. 4. Godžiennie odprawować będziefz 

medytácyaj chyba že gwałtowna iaka zábáwá do tegoć będzie 


ne) przeízkoda ; ponieważ jákos mi fima powiedziała , gdy w niey 
1e | pie uftłiefzysznaczny czuiefz poftępek w zebraniu wnętrznym» 


krorego pozbywałz, gdy ia opufzczalz. 5. Ale żeby tę zabawę 
tak pożyteczna ftofo wać do chyżośći y nieporownancy pręt: 

P pe 4 t nej 1 f, + . 13 m 
kośći umysłu twego , dofyć na tym będzie, abys na nicy ce dzi fl 


s máte tylko put godźinki abo kwadrans trawiła; albowiem doiyć 


nay 

r tego, ( Przy weftchnieniu ferdecznym » rekolekcycy Wnętrz- 

od: ney W obecności Páňskicy, y Aktach frzeliftych , ktore fię co 

ney ,  godźina przez qźień odprawuta ) do zatrzymania ferca twego W 

(ars. Bl. złączeniu y ziednoczeniu z Boskim iego obiekrem. Nawet ta 

r „medytacya odpráwowäč fie može pod czas Mfzy Swiętcy AA 
Bb wol 
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wolniey(zego czafu. 6. Ieželi zás odpráwuiac medytácya, abo 
fię zaftanawiadiac w obecnosci Pańskiey; uczułabys ćięfzkość 
y boleść głowy, trzebaby trochę iey umnieyfzyć, nie applikuiac 
rozumu, ale tylko (erce fimo y wolą, przez afekty y słowa wne- 
trzne; co mowię odpowiddadiąc ná to, cos do mnie pifała, iż 
zrazu wyftawiáigc fobie obecność Pańska bardzoś rozumem 
narabiała, coć potym ćięfzkość przynosiło. 7. leželi przyfta- 
pia łzy, to ie wylewać będziefz ; ale ieźliby to miało być częfto 
y z zbytnia rzewliwosčia, wyniesiefz umysł twoy iežli można, 
do fpokoynicyfzego (mákowánia taiemnic w wyžízey częśći 
du(zy twoiey , nie przymufzaiac iednák, ani tłumiąc wzdycha: 
nia, tkania, yłcz, aleodrywaiac od tego fzczęśliwa rozrywką 
ferce twoie, powoli ie wzbiiaiac do czyftey miłośći Vlu$io- 
nego, przez słodkie weftchnienia. Oiákos ieftprzyiemny V- 
lubiony moy! o iako wfzelka dobroć przechodźifz ! ferce moie 
nádewízyftko cię kocha; ytym podobne iakieć Bog poda do 
fercá 8. Aže mi mowifz żeś mátoco odpráwowálá medyta- 
cyi w domu u licbic, dla tego iż rozum twoy ieft tak żywy y ru- 
chawy, że fię zatrzymać nie może ; mowię tedy, że go przečie 
zatrzymać potrzeba , y powoli go osłabić , aby uczynki fwoie 
fprawował z wolna y fpokoynie według okazyi. A nie rozu- 
miey aby łagodność y fpokoyność przefzkodą była prętkośći 
uczynku, y owfzem fzczęśliwiey go do skutku przywodzi A 
to fię tym fpofobem czynić może; ná przykład potrzebuiefz ieść 
według mizerney kondycycy żywota tego, trzeba tedy, #cbys do 
ftołu (pokoynie ušiádľá , y poty siedžiálá, poki stuíznie nie pośi- 
lifz ciała twego. Chcefzli ie położyć, tozbierayże (ie (pokoy- 
nie: mafzli wftać, wftańże (pokoynie , bez hatafu y przynagla- 
nia tych ktoreć służą : á ták ofzukiway naturę twoię, przywo- 
dzac ia do świętey skromnošči y pomiárkowánia ; albowiem, 
tym ktore fa piefzczonego y leniweso przyrodzenia, mowili- 
bysmy: fpiefzcie fię, dość czás ieft drogi: ale tobie Moia Naf- 
milfza Corko, mowiemy; niefpiefz (ie ták bardzo, albowiem 
pokoy, Cichośćy łaiskiwość ducha, ieft nieolzácowána ; á czas 
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ief pożyteczniey używany, kiedy go fpokoynie zażywamy. 
9. Przykazuięć Moia Naymilfza Corko + y uśilnie przykazuię , 
abyś służyła wiernie woli y opätrznosči Boskicy; względem 
dawney pokufy twoiey: poddaiac fię w pokorze y fzczerośći u- 
podobaniu niebieskiemu + zá ktorego zrządzeniem ieftes w tym 
ftanie w ktorym zoftáicíz. Trzeba żeby każdy zoftawał w tod- 
ce fwoiey, dla przeyśćia Z żywota tego do drugiego: Ażeby Z9- 
ftawał w niey mile y ochotnie; bo lubo czafem nie ręka Boska, 
ale ludzka, do niey byliśmy W prowadzeni , jednak będac iuż 
ram, Bog chce abyfmy w niey zoftawali > 4 zatym trzeba 
przebywać w nicy fpokoynie y ochótnie. © jak wiele ieft ofob 
w tanie duchownym! ktorzy fię da niego udali zła intencya > y 
hasí bedac od krewnych; a jednak z potrzeby czyn 3 
cnotę, y Z miłością zoftála tam, kędy nie wefzli tylko z przymu- 
fzenia. Inákfzym fpofobcm, w cożby fię obročili? tam gdźie 
iet mnicy woli nafzey > znayduie fię więccy poddania nafze: 
go woli niebieskicy. Niečhže tedy Naymilíza Corka Moiá, 
ftoľuiac (ie do woli Boskiey , mowi częfto w fercu (woim: Więc 
Oycze Przedwicczny chcę tak zoftawać, ponieważ tobie fię u- 
podobało abym ták zoltawálá, A zatym Moia Naymilíza 
Corko , poprzyfiegam cię» abyś była wierna w poddańftwie te- 
mu wfzyftkiemu, co należy do tanu w ktorym zoftaiefz. Dla 
czego potrzeba zebys czafem w okázyách mianowała ofoby,k to- 
te wiefz, imieniem, do ktorych maíz áwerfya, akiedy do nay- 
przednfeyfzfch z nich mowić będziefz,abyś przekładaiac fprawę 
fwoię, słow refpekt wyšwiadczáiacych używała. Ten punkt 
ieft tik potrzebny do doskonałości dufzy twoiey> ižbym go rad 
wla(na krwia moia nápifaľ. W czymże chcemy miłość nafzę 
wyświadczyć temu, ktory tak wiele dla nas Cierpiał? ieżeli nie 
w tych nienawiśćiach » trudnościach y przečiwnosčiách. Tize- 
bá włożyć rozum hafz mfedzy čiernie trudnosči, y dopuśćić, 
aby ferce nalzegrzebite było włocznia przećiwnośći ; pić żołć 
y połykać ocet ; iednym słowem jeść piotun, ponieważ Bog tego 
„chce. Woftátku Moiá Naymilíza Corko , ponieważeś przed- 

° Bbz tym 
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dzom żałował zguby krora cię potkała w domu twoim, Kto- 
regoy ia ieftem Synem, przynamnicy áfektem. Ab! nieboga 
Páni Ziákob musi bydž bárdzo żałofna po fynu fwoim, ©ycu, y 
Mężu ; wielkie mam nád nia polirowánie » y profzę Boga avy 
iey tym wízyftkim być raczył. lużem pifał do. Rodźićieiki 
cwoiey, å terazdotey to Sioftry pifać będę; dle niewiem ieżeli 
to ziey počiecha bedžie ; gdyż słow wyśmienitych nie umiem, 4 
do tego y rázu iefzcze do niey nie pifawizy, ani z nią o pobo- 
žnosči nie mowiwízy, W podziwieniu jey będźie pifanie moig: 
lecz że będąc zkad ieft, rozumiem że wízyftko mile przyimie. 
Nie poińdę do Saleńt , iednak chce w to potrafić, abysmy fię w 
przyízty m roku wfzyfcy z (obs: obaczyli ; nie życzę przecię aby 
eko głofić miało. Nie turbuy fie ftrony modlitwy twoiey ; 
ktora powiádaíz bez stow odprawuiefz , gdyż ieft dobra, byleć 
dobre skutki w: fercu zoftawowała. 
ta Boska miłosóia ; dofyć ten mowi, ktory (ię przýpätruie, y fam 
fie táwia áby był widžiány. Idź ťadťosa ná ktora cie Duch S. 
poćiaga:, lubo jednák niechce abyś poniechać miała przygoto- 
wania do medyticycy, ktoregoś ná poczatku używała; albowiem 
toś powinna czynič Z fwoicy ftrony , y fama z Siebie infza dro- 

rego mieć będźie(z „á 


Nie sil fię do mowienia Z 


ga udawać (ig nie maíz, alegdy chęć do 
Bog cię poćiągnie , idź z nim wefpoł Trzeba z nafzey ftrony 
odprawować przygotowanie ftofuiące (ie do możn: séi nafzey ; 
kiedy zás Bog do czego wyżfzego nas mieć będzie , iemu fame: 
mu zato nf#ch bedzie chwała "Możefz zpozytkiem czytać Ks'ę- 
gi Matki Terefy, y S- Katarzyny Seneńskiey. Spofob służenia 


Bogu; Zebranie doskonałośći chrześciańskiey; Perłę Ewán- 


jeliczna: ale nie udaway fięskwapli 
fikicgo co w nich pięknega znaydźie(Z; 
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den człowiek g teść miał bankiet cały, ktory był dla wielu nazo- 
towány. leželis znalazł miod, iedz go jleć potrzeba, mowi 
Mędrzec, Spofob, Doskonałość, Perła, (a to Ks 
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ła oktawę polecam Naychwalebnieyfzemu Przesłańcowi Chry- 
ftulowemwá to prawda icf. Onegdayfzego dńia ( to ieft w So - 
borę ) odprawuiac msdytacya , © wielkośći Miłośći ktora Nay- 
świętfza Panna ma ku nam > między infzemi rzeczami przyfzło 
mi ná myśl , co ieft napifano © Bali, słudze Rácheli, iż ná fo- 
nie Pani fwoiey dźiatki (we na świat wydawała, a te już nie iey 
były, ale Racheli Páni iey ; y widźiało mi fie> że gdybyśmy kła: 
dli z słufzna úfnosčia ferea y áfekry náíze na łono Nayświęt- 
{zey Panny Pani nafzey, iżby iuż nie nafze „ale iey byty ; co mi 
wielka pociechę przyniosło. A zatym poczałem iey polecać 
nie tylko dźiatki fercá mego , dle tež (erca dźiatek moich. Po- 
mysi (obie Moja Naymilíza Corko » ieźlis ieft z tey liczby» y W 
ktotymem cię rzędzie pofadźiłł , O moy Bożelmiałem idkas go- 
raca uprzeymość; fadzać cię ná tym łonie, y mowić do Nay- 
swiętfzey Pani nafzey ; Oto Corka mwoiá , ktorcy ferce caleć 
iet poświęcone ; wypowiedzieć nie mogę co ferće moie mo” 
wiło , gdyžiáko wiefz , {cerca mowia jakimśj ięzykiem skrytym» 
ktorego nikt wyrozumieč nie może, tylko one fame: przylzło 
mi ná mysl abym či to powiedźiał , dla tegom to uczynił. Prze- 
fztych dni fzczęśliwa drogę do Tononu odpráwitem , dla ody- 
skánia ofob duchownych ktorzy Z rofpufty do Lutrow [ie udá- 
Ji. Ah iak firafzny ich był upadek ! wielka miałem pociechę 
widźieć ich powracaiacych do Kosčioľá Swiętego > z wielkim 
gwałtem, ktory fobie w tym czynili; byli to Zakonnicy, mło- 


dość ich, prozna chwała , y Ciało w tę ich przepaść wrzuciło 
przeciw włalnemu (umnieniu. * Jeden z nich między infzymi 
opowiadaiąc mi upadek fwoy, do politowania mię przywiodł y 
do tym więkfzego wefela , widząc go frátecznie powracalacego. 

ik długi CZ89) 
(wrak młodym wieku, między hererykami ( lubom tak ng- 
dzny ) y tax częfto temifzłpowabami poćlagany > A jednak ferce 
moie nigdy nawet pogladać niechčiálo na te niefzczęsliwe Ob” 
jekta.  Niechbedžie błogosławiona dobtotliwa ręka Boga mo- 
iego, ktora mię mocno trzymała w zamknięciu fwoim- Za- 
3 fta- 
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ftaway z Bogićm Moiá Naymilíza Corko. 
le yna wieki. W tych dňiách wielem M 
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PANU XX 


Do teyże. 
O poświącóniu ferc nájych Bogu. 4 


Bchodžiemy dniá džisiey(zego Moją Naymilíza 

| 5 Corko poświęcenie Koščiotá nafzego. Między 
sroztywka nabožefiltwá 

9 k wkrotce powročié do Ołtarza , kędy chcę z ofobli- 

a (gą m Wym Afektem oddać dzięki Naystodľzemu Zbáwi. 

čielowi náízemu, Zá poswi i J 1 

mu zá ofobliwym miłosierdźiem iego 


fze, Oiák będźiem fzezesliwymi Moiá Naymil(za Corko! ieže- 


Niech w nich názáwfze 
a aby nieuczciwość iáka 

miała bydź w nich popełniona, niech będa domáfňi modlitwy 
y prožby, w ktorychby ofiary chwały, umartwieni: > y miłośći 
-  OMoia Corko iśk ferce moie pełne ieft ży- 
WOSCI | ko twemu! W Niedžiele miałem kazánie o 
Rożdńcu;albowiem od dawnego czáľu ieftem w tym Bráctwie, y 
prawie wfzyftká tá Wioská z 4 że chćiałem dać do zrozumienia 
> a czego pačiorki nazywaja koronka, musiałerp 
Przytoczyć stowá Pawła Świętego, w ktorych gczniow fwoich 
nazywa korona fwoia; Zoftdyćie ták naymilši moi. O Moiá 
Corko nayukocháňfza > Y naypožZadáňi(za , zoftáwitem cie W 


fzpitas 


Badźmy Bożymi cá- 
(zy zá cię odprawił. 
ce iefttwoie, ponie- 


fzpita 
rowac 
tak m 
łem ci 
iętym 
Naym 
ftes W 
milíz: 
fzym 
ktem 
byś i 
kolu, 
feni 
toir 
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fzpitalu de Bon, pełna pragnienia, miłować, czcić,służyć y ádo- 
rować wola Boska ; zpufzczaiac twoię we wfzyftkich rzeczach» 
tak małych jako y wielkich, na litośćiwa iego wola; zoftawi- 
łem cię z Zbawicielem nafzym ná ten czas do ferca twego prZy- 
ietym , A to między tegoż Pana ubogiemi. Moy Bože! Moia 
Navmilíza y fzczegulnie ukochána Corko , tym fpofobem ie- 
Reg wefelem moim , y korona moia; zofiawayże tedy tak nay- 
milíza moilá: zoftaway fercem y Duchem z Zbáwičielém ná- 
fzym ; zoftaway W poddańftwie cále na wola iego ; zoftawsy afe- 
ktem między ubogiemiiego. A ponieważ wola iego ieft ta, 4» 
byś iefzcze služytá y rządziła familia twoia, zofiaway W p9- 
koiu, przy wiernośći ktoras powinna tey nay swietízey woli. le- 
fterh ten, ktorego Pan nafz chce mieć cale twoim, y ofobliwie 


twoim. 
w Nefyum 8. Odtebris 1608. 


PLSP XXXVI 


Do teyże. 


Zówrliwość y pokorą Autor , pobudza ią do fuze- 
ojchtości. 


ZSR, Boże! Moiá Naymilíza Corko: jako mi wielka 
| V Lifytwoie przynofza pociechę, y wyrażala ferca 
gd wee. ufność, ktora mafz ku mnie, a to zráka 

y prawda, iZ wierzyć mulze że to od Boga amego 
M pochodzi. Widziałem w tych dńiach ftralzne go- 


PRECZ 
ry, wfzyftkie okryte lodeta grubym ná dźiefięćabo dwanaście 


kdpiy. Obywatele pobližízych dolin powiadali mi, iż paftuch 

jeden chcac dogdnić krowki (woicy » wpadł w rozpadlinę iednę 

tych lodow, y tam od mrozu umarł. O Boże ! (mo 

czy podobnaź aby chęć paftufzka tego w fzukaniu krowy (wsicy 
Cc : 


(o 


wiłem fobie ) 


tak 


410 S. Frántifká Sáležyufá. 

tak była goraca , že iey te lody ožiebié nie mogły : á czemuż ia 
takem ieft leniwy w fzukaniu owieczek moich 2 zaprawdę ferce 
moie fię tym zmiękczyło ,y lodowatym będac,nieiako fię rozto- 
piło. Džiwnem rzeczy ná tych tám mieyfcach widział. Doli- 
ny pełne były domow, a gory okryte precz lodem aż do dná. 
Podłe wdowki, ubodzy wiesńiaczkowie, iiko niskie doliny fa 
obfitujące; á Biskupi ták wyfoko wyniesieni w Kosčiele Bożym, 
zmarzłymi zoftála. Ah! czy nie znaydźiefz fię tak gorace sloň- 
ce, ktoreby lod ferce moie przenikaiący rozpuściło. Pod ten 
także czás przyniešiono mi zebranie żywota y smierći iedney 
światobliwey wiesniaczki Dyecezycy moiey , ktora umárlá w 
miefiacu Czerwcu.  Cożbyś byłą chćiała abym był na to pomy- 
sli? Poślęć kopia iego kiedyżkolwiek ; gdyż prawdę mowiac 
znayduie lie coś dobrego w tey krotkiey hiftoricy tey zame- 
zney Bialeygfowy, ktora z łaski (woiey;była iedna z moich wiel- 
kich przyiaćiołck , y częfto mię Bogu polecała. Idę od Mfzy 
S. kedym prosił zá toba Zbawiciela nafzego Moiá Naymilfza 


+ 


Corko , alem wprawdžie nie śmiał go cale profić o wybawienie 


twoie ; álbowicm iežli mu fię podoba odrzeć ofiarę, ktora mu “ 


ma bydž oddana , toć mnie nie przynależy pragnać áby tego 
nićuczynił ; lecz poprzyfiagłem 80 y poprzyfięgam, przez to 
rak cięfzkie opu(zczenie, z. ktorego krwawym (ie potem poćił, y 
ná Krzyżu wołał;Boże moy! Boże moy! czemuś mię opuścił, aby 
cię zawfze ręka (woia trzymał, iáko do tych czas czynił, lubo 
niewiefz z ktorey cię ftrony trzyma, abo: przynarftniey nie czu- 
iefz. „Zaprawdę dobra rzecz dby$ tylko ná Ukrzyżowanego 
Zbawiciela zápätrowáfá fe, yoświadcziłi mu miłość twoie y 
całowita rezygnácya, lubo ofchłay fucha, táka iáka ief > nie bå- 


wiac fię uwažániem y exáminowániem cieľžkosči twoiey > ná- ' 


wet dla tego, abys mi ia wypowiedzieć mogła. Woftátku iefte- 
smy cale Bożymi bez ufzczerbku , bez rozdzielenia, bez žádney 
excepcyey , y infzcy pretenfyey, krom fzczęśćja ktore mamy 
przynalczeć iemu. Gdyby (ie znalazło w fercu nafzym iáko ná 
włofek ieden afektu, ktorýby nie byłiego „y od niego, o Boże! 
1i- 
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natychmiaft bysmy 30 wyrwáli. Zoftáymyž tedy W pokoiu, y 
mowmy z wielkiem miłośnikiem krzyża: A zatym niech mi fię 
nikt nie náprzyktza , gdyż nofzę W [ercu moim rány IEZVSA. 
moiego. Tak, Moia Naymilfza Corko » gdybysmy wiedźieli o 
naymnieyfzey odrobinie (ercá nafzego,ktoraby krzyżem Zbawi- 
čielá naznaczona niebyła.y momentu jednegobysmy icy nic cho- 
wali. A ná coż ták fię turbować Dufzo moiá ufay w Bogu; cze- 
mus ieft (metna, y czego fię trwożylz? ponieważ Bog ieft Bo- 
giem moim, á ferce moie, ieftfercem cáleicgo. Tak, Moia 
Naymilfza Corko , modl fie zá tego , ktory bez przeftánku ży- 
czyć tyfiac błogosławieńftw, y błogosławieńftwa nád błogosła- 
wieńftwami , to ief swiętey y doskonałey miłośći Boskiey. 

? Frónćtfek Bifkup Geneweń/ki 


LIST XXXVII. 


Do iedney Pani. 
Naucza ią używóć przygotowania do medytdcycy, 
y dafkonólęgo pofiepomvánia w fianie fwożm. 


SF Oia Naymilfza Corko.Vfnosé ktora mafz do mnie; 
NEMA B] aa w [ze mi počieche przynosi: żałuię jednak że iey 
4 [5 li ftownie korefpondewać nie mogę jákobym fo- 
b ie życzył. Ale Zbawiciel nafz ktory cię kocha, 


Ea SASA nagradza to* ratunkiem , ktoty tam znayduiefz. 
= jm RAPIRE . $ 41m .. "ŁA YA > 
„Zyczyłoym abys w modlitwie icizcze niżfzego trzymała fię fto- 


fpofobienie 


pnia, gotuiąc ducha rwego przez czytanie y przy 
procz teys 


punktow, infzey iednak niť užywálac imaginacycy > 
która ieft potrzebna do zebrania ducha. Wiem dobrze o tym, Ze 


K 23- ' A r A r t m 
gdy fzczesliwym trafunkiem znayduiemy Boga , dobra rzecz ich 


zabawić fię ná przypatrowaniu fię lemu» y W nim fie zaftanowić: 


dle Moia Naymilfza Corko , rozumieć że go tak zawizć Znay* 
Ccz džie- 


21% S. Fránčifká Sálezyufá. 
džicmy trafunkiem y bez przygotowania; nie zda mi fię aby to 
była rzecz dobra dla nas, ktorzy iefzcze iefteśmy nowicyufzami, 
y ktorzy porrzebuiemy bárdźiey uważáć cnoty Vkrzyżowánego, 
jedne po drugiey, aniżeli fię im fpolnie dźiwować. leżeli zás 
po tey wfzyftkiey applikacyey duchá nafzego do tego pokornego 
przygotowania , Bog nam icdnák nie dáie pociech y slodkosci, 
potrzeba w čierpliwosči fuchego chleba pozywać, y oddawać 
powinność ná(ze bez terážnievízey nagrody. Bárdzom ieft u- 
čieízony słyfzac że fię (powiadafz przed Oycem Ziántil, znam 
go dobrze, z dobrey sławy iego; wiem iáko ieft dobrym y pil- 
nym sługa Bożym. Dobra rzecz ieft abyś nie uftawálá (powiá- 
dywać fię przed nim, y przyimować zdrowe rády ktoreć dawać 
będzie,według okdzyi potrzeby twoiey. Nie chciałbym dbyś fhid. 
ła Corkę twoię do częftey komuniey ápplikowác, poki nie bę- 
dzie umiała rozeznać co to ieft częfta komunia? left rožnosé ro. 
zeznać komunia od infzego uczeftnictwd; á rozcznać częfta ko- 
munia od rzadkiey komunicy.leželi tá młoda dufza rozeznawa 
dobrze, iż do częftey komunicy trzebi wielkiey czyftośći y gora- 
cosci ducha, y že iey pragnie y pilna jeft do nábyčia iey, na ten 
czis przyfłaię ná to dby częfto Przyftępowała ; to ie co dwie 
niedzieli : ale ieżeli infzey chęći nie ma, tylko iáko do famey 
komuniey , á nie do umartwienia niedoskonśłości młodości 
fwoiey , rozumiem že dofyć będźie pozwolić iey co tydzień (ie 
fpowiadać, á co miefiac komunikować. Mojá Na milíza Cor- 
ko, widži mi Gię, że komunia ieft wielkim (poľobe do doftapie- 
nia doskonałości , dle trzebá ia pPrzyimować z pragnieniem y 
pilnosčia wyrzucenia z (ercá fwego ,Wlzyftkiego co fie nie po: 
doba temu, ktorego tam wprowadzić chcemy. Nie uftaway 
zwycięzać (imey fiebie w tych małych A co: 
wnosčiách ktore czuiefz, niechay wízyftkie prágnienia twoic 
ku temu fię zčiagála, 4 wiedz že Bog teraz niczego więcey Rad 
to po tobie nie chce. Niebawže fię tedy niceym infzym : nie 
posieway pragnienia twoiego ná cudzym ogrodzie > dobrze tyl 
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pragniey dobrze bydź tym czym iefteś ; zabawiay ná tym myśli 
twoje , abyś W tym doskonáliza była» y ábys nosiľá krzyże , lub 
máte , lub wielkie; ktorcé ię trafia; å wierzay mi, iż to ieft wiel- 
kie słowo, 4 mało zrozumiane W prowadzeniu duchownym. 
Każdy kocha według fmaku (wego » 4 mało ieft tych ktorzyby 
kochali według powinnośći fwoiey ; y fmaku Boskiego. Ná 
coż fię przyda wyftawiać pałace W Hifzpanicy,, ponie waż nam 
trzeba miefzkać We Francyey ? ieft to fara nauka moiá 3 wiem 
że ia dobrze rozumielz ; powiedz mi tylko profzę; ieżeli 13 Wy- 
konywaiz. Rozporzadž Moia Naymuilíza Corko excicycyć 
twoie, A przy nich uważay dobrze inklinacye głowy twolcy» 
Zártuy fobie z tego głupiego, podufzczeni% ktorym nicprzyla“ 
Gidl wyftawiać świat, lakobys miała do niego powroćić ; smiy 
fie mowię Z niego , lako Z ołupftwa iednego; infzey odpowie- 
dži na te pokufy nic trzeba ,p Ź 


5 

rocz tey Zbawiciela nafzego? dž 
precz (zátánie > nie będźiefz kuśił Pana Boga twego. Moiá 
NaymilízaCorko jefteámy ná drodze Swietych,poftepuymy smie- 
le przećiw wizelkim trudnosčiom > ktore fię znávdula: Widzi 
mi fię żem dofyć uczynił temu czegoś żadała odemnie; ktory 
nie mam więklzego pragnienia, tylko służyć či w tym wiernie. 
Zyczytem (obie widžieč cię > ale nie słufzna była, abym miał byt 
tega cheleć : Bog moze iaki infzy do tego fpofob lepízy obmy” 
ic, o co go prolz€ ścźli to iek z chwała icgo» dla ktorzy 
wizyftkicgo chcieć mam. Niechay nå zawfze żyiey kroluie W 
dulzath n/gzych. leftem dla tego Moja Naymilíza Corko > Y 
Sioftto twoim sługa y bratem nayniżfzym y cale oddanym. 

Fránčifšek Bifkup Geneweń/ki» 
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i Do iedney Pani. 


Nápomina 14 áby byťá pofiufina Spowiednikowi 


Gc3 Jmo- 


ANA moy ná lift, ktorym o- 
A JA SÚ le. debrał przez N. d oto teraz odpiľuie ná ten, cos do 
ANAR I ego Śtyczńią. Dobrześ u. 
(5 W, {i czyniła żeś oddaki posłulzeńftwo Spowiednikowi 
Mosesa za twemu, ktoryć odiał pociechę częftego komuni: 
kowania, lubo ná probe to uczyniwízy , lubo tez dla tego, Zes 
fig nie Popráwitá z (woiey niećierpliwości. Ia zas rozumiem iż 
to uczynił dla obudwu tych przyczyn, yże Powinnaś trwać w 
tey pokucie pokić roskaże, ponieważ ze wfzech miar w.crŻyć 
możefz, iż nic nie czyni bez słufzney uwagi. leželi posłufzną 
będźiefz z pokora, jedną komunia będzieć w`fá 
żyteczniey(zą, aniżeli dwie 4 i 
nic nam ták Potrawy zdrow 
"tem Pożywamy, Y po (prá 
zyniesie, y Praca ktorey użyiefz w umartwieniu 
niećierpliwości twoicy umocni Zoľadek twoy duchowny. Tym 
czafem upokarzay fi (pokoynie, y częfto wyprówuy ákty mi. 
o SCI, Przečiwne wła ne 


y nikczemnośći twoicy.Zoftaway ná nie- 
laki czás láko Chandneys i zaifte Panie, nie iente 
godną pożywjć chleba S 


© 
a Synom Z50towanego: ieftem W Prawdzie 
iako iedno fzczenie, ktora obmowiskiem 


bliźniego meg Pliwośći moicy ; śle ieżeli psi 

nie iedzą chlebą całego, Przynamnicy odrobiny ktore Zpadáia 

z Pańskiego ftotu ; tak y ia o moy nayslodfzy Páni: ! profzę cię, 
i edy Przynamniey o 

g Wa, ktore zlewa na tych, ktor 

ścia przyftępują. Tá ic 
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e w cnocie, y żebyś miała ofobliwe 
ktorych či bardźiey zchodži. CZy- 
fobliwie fię zaftanawiay ná naukach» 
yzwoite. Chęć do modlitwy ieft 
ale w niey upodobania (wego nie trzeba ták z4- 
| iito do nabycia 
(vi. Profzę zawfze Boga zá (zczęsliwe 
Corek twoich. Ponieważes fię udała 
mocą Matki Karmelitanki » dofyć na tym: zá“ 
(tem bez koňcá , cále 
Niech żyie IEZVS. Amen. 
Franćifek Bejkup GENE: 
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LIST XL. 
Do iedney Panny. 
Iž Bog blogoftówi poftukeńfwo; ktore fig oddáie Spo- 


spiednikomi. 


[dži(z dobrze Moia Naymilfza Corko , iako Po; 
DY stulzeńftwo ieft przyjemne? Z niechęćią miałas 
AŻ (1e do niego» A otos doftapiła pozwolenia obficie 
R zbierać manng niebieska. Niechże tedy tak bg- 
$ dzicy Bog či tey fzczęśliwośći niech użyczyć Fa" 
< zawize kiedy postuízna będźiefz, CO Taf tym barazicy 
jednoczoná zoftawała. Dobrzes tedy 
ła,żes Spow ednika twego usłuchała: Spowiedn k 
“Ze posłufzefiftwo naznaczył Ww rzeczy 
Nigdy nie będę takim abym ci miał odiąć 
(z posłufznaj y owizem Moja Nay: 
miii- 


tak przyiemney. 
chl;b powizedni,poki będźielz 


216 S. Frániifká Sálezyußá 
milfza Corko mowięć, abys záwíze šmicle komunikowálá, kie. 
dyć tego či przed ktorymi fię fpowiddafz , pozwola, procz zwy- 
czaynych komuniy ktorem či náznáczyt. Kiedym či napifał 
ábyś kiedy niekiedy oddawálá rachunek dawnemu Spowiedni. 
kowi twemu, nie rozumiałem przez to,4bys miała nadzwycząy- 
ne odprawować fpowiedźi > gdyż dofyć ná tym dbys ich raz tyl. 
ko od roku do roku odpráwowátá ; alem rzec chčiat, abyś mu fię 
Prezentował, ná ośw adczenie, iž nie uftaiefz w poddańftwie 
przećiwko niemu; á to €zesčia dla upokorzenia tweso, częscią 
dla pociechy iego. Ciefzę fięz tego że malz ufność do Matki 
tamteczney ; albowiem rozumiem żeć to będźie pożyteczno. left 
to Matka ktora ieft cále Corka moia, yia wielka do niey mam 
ufność; gdyby nie tá , częścieybym do nic 


m. Tož y z tobauczynię da ktorey 


> láko miłość niebieska ieft miła, ná- 


© odiač iey 
mi fię , żem ieft záwfze z fer. 
y że ferca nafze 
iednym fercem, 


cem twoim, yz fe 
fpolnie fię z foba rozmawidia, y tá 


kochać tylko w Bogu y dla Bosá. 
Xieni nafza, nie i 


-, 910Wána w niebie, azecbym otym dňiá lutrze 
wit do ludu migfiż 


yízega mo- 
atego, ktory teg 
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LISI AXLI 


Do iedney znáczney Ofoby. 
Pobudza go, áby co miefiąc komunikować. 


B Rzy zmordowaniu y słabości, ktora mi choroba po 
Se fobie zoftawiła , napifałem memoryal, ktoregos Ío- 
Goic życzył odemnie, y chciałem iefzcze dołożyć Ze- 
A branie krotkie 1630 > abyć wygodnieyfze było do 
ARR #nofzenia przy fobie; y zażywania go przy fpowie- 
iach; gdyż wielki; W (chowániu będzie od przygody W tru- 
dnosčiách, y dla obiaśnieniatego, co nie dość wyraźnie fię W Ze- 
väč będzie. Wfzyftko po proftu pifano, bez słow 
wyśmienitych; gdyż rzecz fama tego wfzyftkiego nie potrzebu- 
fota za ozdobę iey służy » iako tež y Bogu kto- 


ie; ponieważ pro 
ry tego icít Autorem. Obaczyíz w tym pismie znaki choroby 


moiey, albowiem kiedybym fię był nad tym bawił przy zdrowiu 
bedac, bez watpienia przy À 
go było uczynić godnieylzym przyięćia twego» Nie podobna 
mi było nawet fimemu tego pić, dle čico pifali, żadnego 
poznania nie maia,na iaki użytek to ma bydź obrocono: Niech 
bedzie Bog RA wieki błogosławiony zá dobroć fwoię, ktora du- 
fzy twoicy wyswiadcza, ták mocno ia natchnieniem fwoim po= 
čiagálac do poswieceniaroftárká żywota twego śmiertelnego» 
na usługę wiecznego żywota „ktory nic infzego nie ieft, iedno 
Boftwo fimo , ile wywyżfzy dycha nafzego chwała y fzczęśliwo- 
ščia fwoia ; żywot ktory fam tylko prawdźiwym jeft Zywotem, 
y dla, ktorego iedynic na tym świecie żyć mamy» ponieważ 
wfzelki żywote ktory fie do żywota wiecznego NIC zčiasa, pre” 
zwać może. Ale ieželié 
Bog tak mile podał natchnienie (woie do pragnienia wicczncy 
° Dd chwa- 


. + 


dzey fię smiercia aniżeli žywotem na 


fożyłbym by! więkfzego ftarania, aby , 
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chwały, obowiazał cię też oraz do przyiečia z pokora, y Wyko- 
nania z pilnośćia tey infpiracyey, pod karániem utrácenia tey 
żaskiy chwały; o ktorcy utracie sły(zeć abo wfpomnieć , tylko 
ferce fię ftráchcm nápefnia, im mniey kto ma w fobie odwagi. 
Dla tego w proftočie dufzy moicy poprzylięgam cię abys zpilno- 
śćią zachował to co maíz, żebys korony twoiey nic utracił Nie 
omylnie,powofány icftes do nabożeńftwa męskiego, odważnego, 
mežnego y nie poruízonego , abyś był zwierćiądłem wielu, ná 
wyświadczeńie prawdy miłości niebieskiey , icželis nim był kie- 
dy prozney miłośći żiemskiey; godne zaprawdę powetowánie 


przeszłych wyftępkow. Obacz profze idk wiele fobie pozwalam, 
y iáko to imię Oycze ktorymeś mię názwáé raczył ,unoši mię; 


przenikneło bowiem ferce, y afekty moie poddały (ie prAyu 
tey miłośći, ktora znaczy, y ieft naywiękfza, nayrzezwieyfza , y 
naypotężnieyfza ze wlzyftkich miłośći; zá ktora idąc uprafzać 
cię powtornie mufze,ábys zpilnošcia Wykonywał exercycye kto- 
re náznáczam w rozdžicle 10. 11. 12. y 13. wtorcy częśći Księ- 
gi Drogi do. žyčia pobožnego ná ráno y wieczor, dla tekole- 
kcycy duchowney, y podnofzenia fcrcá ku Bogu. Dobroć u. 
mysłu twego, fzlichetna odwaga, ktora cię Bog udarował, wiel. 
ceć do tego dopomoga; co tym łatwicy przyidžie,kicdy infzego 
czáfu ná tonie potrzebą , krom umknionych momentow od to- 
žnych infzych fpraw. Szofta częsc godziny , nawet y mniey 
dofyć bedžie ná poranek , y tylez ná wieczor. O Sdykys most 
mile ukochana dufzę fwoię ofzukiwść! á miáfto tfo cos pofta- 
nowił przez rok ieden, co miefiac komunikować, śle rok ze 

wanaftu miefięcy złożony; aby dwanafty zkonczywfzy mie- 
fiac , przyłożyłeś do niego trzynafty, potym czternafty, a zatym 
Piętnafty, y rak co miefiac poftępował ; lák wielkieby to fzczę- 
sčic było fercu twemu , ktore im czešficyby przyimowało Zbás 
wičielá (wego, tym doskonáleyby fię w niego przemieniło zd 
tegoby [ie be(piceznie dokazác mogło , bez wielkiego ogłosu, 
bez narufzenią (praw, y bez wizelakiey ludzkiey obmowy. Ex- 
petycncja fáma! doświadczyłem ode dwudźieftu pisčiu Jac iáko, 
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wa Do iedney Wdowy- 

kole. | Opowióda ie), 1% moze zdżywóć rády infych Ofób 
U: | A 2 m 

i Duchownych , krom zmwyczóynego Oycá Jivego 

zego Duchownego. 

d ro- 

niey Y, Z Bo drugi lift służyć moż 

nosť | rm] ECA tego, ktoremu 80 życzył 

ofta- a v ŻE czy W nim napifał dla odiečia 

jk Ze +00 Boe odeyrzeniu,kto i mogł.iż by 

mie- RZ ;, com iednak u } ze wiz 

tym fzczero záwíze czynić p 

(czę. || wolnosčia z laka ten pifzę, W 

Zba* mowiło. -Przypadam do, zdan 

048 gadać, powiadaiac iż potrzebna TZ 

osu, go Qyca Ducaownego > ktorego ZWIERZE ma wfzedy y 

Ex- - we wízyftkim przewyżízáć właina wola nawet y rády wfzyfkich 

ako, . |. infzych ofob ofobliwych ; ale to bynamniey nie przefzkadza 
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fpolnemu fpołkowaniu y komunikacycy duchowney , y używa. 
nia rady infzych. Wprzod treche aniżelim odebrał lift twoy, 
wieczoru iednego dla nieiakiego dufzy moiey po dźiennych 
pracach ochłodzenia, wźiałem w rękę Ksiażkę, ktora tráktuie o 
S Matce Terefie , kędym znalazł iż ofobliwym slubem cbowia- 
zała (ie, oddawać postufzeň(two Oycu Grácyánowi, Zakonu 
fwoiego; y czynić przez cały żywot fwoy wlzyftko, čo iey rozka. 
że, byle nie było przećiwko Bogu y posłufzeńftwu Przełożo. 
nych zwyczáynych Kościoła Świętego y włafnego Zakonu. O. 
procz tego nie zániechywálá mieć zawfze iakiego ofobliwego y 
wielkiego konfidenta, z ktorym poufále rozmawiálá, v. ktore- 
go zdania y rády z pilnasčia wykonywała we wfzyftkim, co nie 
było przeciwko ślubowanemui posłufzeńfwu, dto iey widlce 
było pomocno, iáko fama swiadczy ná wielu mieyfcach piímá 
fwego. W czym widžifz,iž iedność z Oycem duchownym , nie- 
przefzkadza ufnosći ykomunikácycy z inízym „ byle przyobie- 
cane posłulzeńftwo przewyz(zało, y ftátecznie pierwfze mieyfce 
trzymało. Zaftanow fię ná tym profzę, a bynamniey (ie nie 
turbuy w ktorym rzędźie dać mi mafz mieyfce; gdyż to wfzy- 
ftko nie ieft tylko iedna pokufa y prozna (ubtelnośćig. Coż 
či potym? wiedzieć ieželi mię możefz mieć za Oycá (wego du- 
chownego, albo nie; byles wiedziała iaka ieft du(zá moiá prze- 
Čiwko tobie, y bylem ia wiedział iáka. iefť twoiá ku mnie. 
Wiem že. mafz zupełna y doskonała ufność w áfekčie moim, ð- 
tym: nie warpię, y wielka ztad odnofzę pociechę: Wiedz też 
ty. profze, y wierz temu pewnie, iż mam wielka y nadzwy- 
czdyna chęć służyć dufzy twoiey ze wfzyftkich šit moich. Wy- 
powiedzieć či nie mogę, iáki y idk wielki iet ten afekt, ktory 
mam ku duchowney usłudze twoiey > otoč to tylko rzekę, iż 
rozumiem, že od Boga pochodži: á dla tego pilnie go paść będę, 
y widzę že codźiennie rosčie, y znacznie fię pomnaża we mnie. 
Gdyby mi (ie godžito., więceybym či ieízcze-y ze cyfzelka prawdą 
powiedział, ale mufzęna tym przeftać, Dofyć teraz iaśnie wi- 
dzifz Moid Naymilíza Corko , iakim fpofobem użyć mię mo- 
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doswiadcz afektu 


fność možeíz miečdo mnie; 
twoy, | mego» zażyi tego wfzyftkiego CZC5O mi Bog użyczył dla usługi 
nnych | dulzy twoiey > gdyż ieftem cale twoim 3 4 nie mysl iuż więccy 
tuieo | na iaki ftopień y godność wynieść mię mafz. Bog dał mię to" 
owi | bie, miey mię W nim zá (wego > y ZOW mię iakoć fię bedžic po- 
mito pie wádži. Jeízczey to rzekę dla zagrodzemia 
oim WZno” 


żywi. | żefz, yiak wielka u 


ikonu | dobálo, nic 
DZKA» | drogi wfzelkiey trudnośći , ktoraby fie w (ercu tw 
1020 wić mogła. Nie rozumiałem nigdy,aby między nami był zwią- 
1, O- zek taki, Ktoryby oblig iaki za foba počiasal, oprocz (zczercy y 
24; Chrześćiańskiey ; ktorcy związek , ieft ná: 
iłośćl. lakoż 


rawdźiytey miłosci 
kiem doskona 


cgo 
ctore- zwany przez tego, ZWi3Z 
onie wpraw džie ta eft nierozerwany Y żadney odma- 
elce nie nie podiega'acy. yfikie iníze zwiazki fa doczefne , n4- 
. r . # 
gdyż 1 micrcy 


wet famych slubow pos 


lima 
„ NIE- wiele infzych okazyi i ale zwiszć 
t} RA 7. r 
tość nowych sił nabywa. Letem wolny 
1, -1 
Miłosć 


ża, y przez tiwa 
+ ~ -3 
zyftko; krom miłosć. 


čia $mierći, ktorey kofa kosiw! 
ict mocna i4ko smierć y twardiza nad piekło; mowi Salomon: 
Otoż Moia Naymilfza Śioftro (pozwol mi abym cię tym názy- 
Coz | wał imieniem ktorczo Apoftołowie y pierwsi Chrzesčiánie UŽÝ- 
wali, dla wyrażenia ferdeczney miłośći» Ktory fpolnie między 

otoż łańcuchy naíze, ktore im 


) du 

JrZE* (oba mieli ) otoż związek náíZ, 

nie. nas bardzicy sćiskać y krępować będą, tym nam więkfze wol- 

n, 0- ność dągza. _ Moc ich nie ieft, iedno uprzeymośćia > 4 niewola» 

z tež tylko s odkôščia z nic nád nie powolnieyfZ0$0> nic nad nie mo- 

VY“ cnieyfzego. M jeyże mię tedy za ściśle z foba złaczonego, 4 PiE 

Wy: chčiey nic więcey wiedzieć nád to, izten zwiazek nie ick ża- 

tory dnemu infzemu związkowi przeciwny > lub slubowá nému, >“ 

e, iż małżeńskiemu ; a zatym, względem tego» zoftaway W zupełnym 
uípokoieniu. Bądź postuí2113 pierwfzemu wodzowi twemu» Z 

ay befpiecznić 


- mnie zás UŻYW 


nosčia fypowsk8 


nie smiłośćia y wol 

wda z poufała mi asčia. Odpo wiadam ná drugi. punkt litu twego; 
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tym prz 
dobie t 
Piza = ey W! 
ŚCI lako ten. Lecz w ae. edo: 
SLT ZEW RR r , sales I two 1+ 
| > Ponieważ, jeslibys byłą defekt jaki | i 
popełniłą, względem skrupułu ktorys miała , otwarzaiac mi fer. A y 
ce fwoie, y profzac mię o in keś to Potym doftate- | WSE 
cznie zgładźiłą , iż ni Ž więcey tego przed ni. jr 
kim Wipominać ; iednák chi tość twoie, y ćiefzę (ie | chowu 
Żeś to Powiedźiałą , i4 - Lubo ftátecznie mafz | ™ ro 
trwać przy tym com lal, iż to co fię mowi Pod fekre. | welpo 
tem [powiedži, ieft ták św; 3 


gre, miara wfpominąć | bura! 
tego nie trzeba, y ktożkolwiekby cie (pytat, ieżelis mowilá to AE 
cos mowitá przy Sakramencie Spowiedźi Świętey, može? mu pl 
befpiecznie,y żadney (ie dwoiftośći nie obawidiac odpowiedzieć, ŚR 
żenie zá w tym żadney nie máfz trudnosči. Ale niech bedžie | wats 
Bog błogosławiony; wolę żebyś w fzczerośći miarę przebierdią, Kiedy 
aniżeli zebyć ná niey zchodźić miało. lednák y powtore mo- miga 
wię, trzymay (ie tego ftátecznie, y micy zá rzecz 


nie powiedžiá- | Rom 
ną y cale zamilczoną kryta zasłona fAkrámentál. tou 
ną Przytym nie 50 sktupułu, gdyż mowiac to, nie nie Z 
zgrzefzyłas; lub i 


i 9, W fámey rzeczy, lepicybyś byłą uczyniła , PIE 
kiedybyš to była zátáilá : 4 


yDyś a to względem uczćiwości przynależy. tet d 
tey fakramentowj fpowiedźi > Ktora ma bydź ták wielką, iż Wy- Wang 
fzedfzy z tamtad, wzmianki zadney czynićnie trzeba, e tym co Moi 
lię mowiło. Pamiętam dobrze iż mowiac o tym Zemna, nay- Bog 
pierwfzy raz, námienitás mi, iż może bydź, że będę miał to (ZCZĘ- brzi 
ščie widźieć cię około miefiacá Wrzesnia , co mi będzie niepo. boy 
XOWnana pociecha: iako także widzieć ini aby 
nia de Wilg 1 iy 
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MI yy. tym przeízkodžiť. Obfzerność pifania tego > chćicy fobie ná 
dobte tłumaczyć gdyżem icy użył dla odięcia ile można oká. 
W tym || ZYCY> wfzyftkim trudnośćiom y skrupužom, ktore zwyczágnie łá- 
skt jaki | two fie rodza w umyśle płci wafzey; (trzez (ie ich profzę: y badź 
mi (er. | odważna, gdy ná cię tęskliwość láka, lub w nętrzna, lub po: 
cftąte. | wierzchowna przypadnie. Weš w ręce obiedwić rezolucyć 
zed ni. | wole y iakoby dwa budynku twoiego filary: A jako matka zá- 
chowniac dźiatki fwoie od niebefpieczeńftwa , učiekáy fięz ni- 


| 
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(ze fie | 

č ię | , ». 7» [a 1 . [A « . 

» maz | midoran zbawiciela,profzac go Aby ich ftrzegł y ciebie z niemi 
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burza nie przeminie ; będźiefz miała wiele przećiwnośći y przy” 


minąć 
i 6 krośći, dlbowiem bole y cięfzkośći rodzenia duchownego nic fa 
[Z mu mntyfze od ćielefnego » zprobowálás ták jednych iako y dru 
dzieć, gich. lam fobie częftokroć Ww trudnościach fwoich (erca doda- 
edžie watstowami Naysłodizego Zbawiciela, ktory mowi: Niewiafta 
krala, | kiedy rodzi (mutck ma , lecz gdy porodźi dźieciarko,inż nie på- 
mo. | mięta uciśnienia, dla radości iż fe człowiek na świat narodził. 
fa, iežli ich'czę= 


|. Rozumiem że y tobie wielka počieche przynio 


dZią- 
war E fo uważać y powtarzać pędźiefz, Dufze náľze rodźić mais» 
„nie nie z Siebie, ale w fimych fobie, iedno džiecie naymilfze, nay“ 
iH, rzyiemnicyfíze y naypiękniey!ze > iakiego kto pragnać m oże, to 
ciy- ict dobrotliwego jEZVSA , ktorego wydać y porodžič mamy 
W)- w nas famych. Tego cy teraz nošiťz w žywočie duizy twoicy» 
160 Moia Ņaymilfza Sioro, zá co niech będźie błogosiawiony 
137- Bog, ktory Ef Syná tego Oycem. Mowie to, gdyż znam do: 
Ze- brze dodrć pragnienia twoiezadle odwagi wielkiey potrzeba , al- 
po- | bowiem wiele trzeba wprzod ucierpieć: dźiećina też tego godna, 
Pá: i aby wiele dla niey čierpiano y dla doftapienia godności macit 
ai rzynftwa ieg0. Názbyt długo bawię cię pifaniem moim, dľa te- 
bli go przeftaię profzac tey, džiečiny niebieskiey, aby cię uczymi 
o godna łask fwoich , y dał nam umrzeć dla fiebie „abo przyna- 
re mnicy w fobia. Pros go profzę za mnie, ktorym ieft wielce my 
A zerny y občiazony mna famym y infzymi ; ktory ciéZar jet nie- 
fzyftkiemi grzechami memi 
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kuię. Na koniec i ták jak 
Strzeż (ieskw rupułow. Nie chčiá. WB 
łabyś dla żadney rzeczy na św toć dofyć tego | 74 471 
do Żyćia w welołośći. lai twola y wfzy- Dyons 
ftkie icy dźiatki: dziekuj-ć ość ktora jey peo Tar 
Wyswiadezafíz. M lce obowiazá. toba 
dto, iż go nie przepominafz, w o ji i- | zi&bior 
wiczna o tobie pamięcia przy Mfzy i g az gdy krorcci 
piíze do ciebie. Zyczę fobie wiedź y lata džjatek | wtym: 
twoich, gdyż ich mam zá fwoie według Bogá. „ Nieśmiem przy. | czat, a 
naglacć Pań ( ktore mi miánuie(z ) do tey drogi, bo mi to nie ief- | odmien 
tzecz przyzwoitą , pragnę iednák tego, y cie(zę fie Przy tey ná- | bezzni 
džiciey. Twoy sługa naynižízy y cále oddány w Chryftušie. kiwala 
Bifkup Genem, chorob 
4: że cza 
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cał sy zem byf pewien, že zá zie mieć nie bedžie , żeś fię zemną 
znosiła, takem go fobie miał zá icdnego z przyiacioł moich; 


Widžifz tedy Moiá Naymilfza Corko „zemto wfzyftko dobrze" 


rozfadził, długiego czafu y konfýderácycy do tego nie zażywfzy. 
Ciefzę fię tedy ztego , żeś uznała ińko rzecz ieft prawdźiwa, iż 
či ktorzy fa zgodni w inicncyey służenia Bogu, nie fa prawie ni- 
gdy oddaleni cd fiebie áfektem y zdaniem. Chwalę nieskoň- 
€zonym fpoľobem pobożny refpekt,ktory oddaiefz Dyrektorowi 
twemu , y upominam abys w nim pilnie y ftatecznie trwálá sále 
trzeba przecię dbym či iefzcze słowo rzekł, Ten refpekt bez 
watpienia powinien cię zatrzymywać pod S. dyrekcya, pod kto- 
ras [ię (zczęsliwie poddałą ; dle cię.w niewolą wprawiać nie ma, 
dni zatłumiać słufzney wolności, ktorey wdźieła Duch Boski 
tym,ktorych ma w fwey pofieffycy; gdyż bez watpienia przyiimo- 
wanie przitrog y nauki infzych , y učiekánie fię do nich w nie- 
bytnośći Dyrektora , nie ieft bynamniey rzecz przećiwna temu 
pofzánowániu, byle tylko Dytcktor:y zwierzchność iego pier- 
wfze mieyfze miała. Niech będzie Bog błogosławiony. 
Chciałem ci przypomnieć wfzyftko com či uftnie mowił, ydo- 
łożyć com myślał pifzac to, a żebym či raz ná zawfze wyrážit 
zdanie moie względem tego skrupułu , y śmiem to fobie obie- 
cować ,iżiezli przełożyfz go Dyrektorowi twemu naypićtwfzy 
raz iak go obaczyíz, tak fię do zdánia mego ftofować będzie w 
tey okazycy jáko y pierwížey ; ale ná dyskrčcyg twaje zdaię, 
mowić z nim o tym abo nie:profzę tylko abyś go pozdrowitá 
imieniem moim, upewnidiac go omoicy usłudze, Przez długi 
czas wielcem go fobie powazżał, iefzcze go nie widźiawfzy; oba- 
czywizy go, przymnożyło (ie áfektu mego przećiwko niemu; a , 
poftrzegfzy pożytek wielki, ktory uczynił w Dyonie ( gdyż nie 
ieftes famá ) ofiárowafem mu tyle fæcá y usługi moicy, ile iey 
fobie życzyć może po mnie; kocham ciebie wnim, å iego W te» 
bie, oboiezaś w IEZVSIE Chryftusie. Xiadz Arcybiskup Ro- 
dzony twoy, napifał do mnie lift, Ale ták zbytecznie nápeľnio- 
ny wyswiadczeniem łaskiiwoicy, iz pod nim nędza moją gpa 
dać 
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rad! sty(zac iż-tá Panna W pokoiuzoftdie z Pánem Siewryer ; "pi- 
fałem do niey przez..Páná de Moyro (odpifuiac na lift iey, w- 
ktorym mię prosiła o radę ) aby uczyniła to, co wierzę że wyko. 
nała od punktu do punktu. Y ták Mojá Naymilíza CHrko 
niech będźie Bog pochwalony; byle duľzá nafzą urumieniona 
była rumiefieem miłośći,mniey oto dbáč mamy że ietesmý ble- 
dži: left to chorobą przyzwoita do umartwienia zmysłow 
fentymentow ; gdyż nie zoftáwuie żadnego Porufzenia ktortgo. 
by nie osłabiła , procz (crdecznego, ktore zwyczaynie pobudza 
y częfifzym czyni. Spraw dbyć byla" pożyteczna.do p: ftępku 
twego duchownego, przez rzetelne wyrzeczenie” fie (maku y 
tprzeymosci ktorac odeymuie , nie tylko według čiátá, śle też 
według duchá. Dobrze czynilz iż wykonywafz nauki moie, 
gdyż fa według woli Boskicy. leželié tá choroba. więkfzą. w 
nich trudność Czyni, tym więccy żylzczefz przez wykonanie 
onych. Zyczytem fobie postác či wiele książek © le P.Drukarz 
nie dotrzymał mi stowá W przysłaniu ich, obawiam (ie abyś 
ich tam predzey nie miała 4 niżeli la tu. Pofyłam či icdnák te, 
ktorcyem u iedney Páni Pożyczył abyśieżeli można naypierwfzą | 
odemnie miálá, Trzeba bedžie inizych według tey poprawic, 
gdyżem ia w(zedžie ilem mogł poprawił. Bog niech bedžie ná 
Wieki miłośćia-nafza, Moiž Naymilfza. Gorko,-ś badź pewiea 
żem ieft w nim ofobliwizym fpoľobem cale «twoim. Niech 
żyic IEZVS. Nie powiaday profzę, żem.ći tę ksiażkę posłał, aż 
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pace A Rzeba tedy tak uczynić, Moia Maymilfza Cor- 
Ą % ko: napitać do Qyca , abo do Mátki obízernie a 
Tal RM drugiego zás tylko karteczkę. Pokufa do śmie» 
LEa D 6 chu pobudzálaca W Kościele, y podczas Oficy- 
0 SÍTÝ Oum, ieft zła, lubo fię nie zda bydź tylko lckkomy= 
sing > gdyz po miłości, Cnota Religicy ieft nayzacnieyfza ; âl- 
(za oddäie Zbawicielowi nafzemu miłosć 
dług możnośći nalzey s tak też Reli- 
ia oddáié mu cześć y uczciwość powinna á zatym defekta 
ktore fię przećiwko nicy popełnidia fa wielce złe. Prawda że w 
rym nie widzę wielkiego grzechu» ponieważ to jeft przeciwko 
woli ;iednakże nie trzeba tego opulzczáč , bez iakicy pokuty. 
Gdy nieprzytačiel nie može przywieść duíze do iednego, usiłuie 
ja przywiesć do drugiego; y niedba byle tylko czas upłyniat,dach 
fię rozlypät: y ktokolwiek fię zgórfzył. Ale prolzę Naymilfza 
Gotkoścrca prečo „nie trwoż tych duíz > gdyżz iednego zbytku, 
do drugiegoby fię udały, á toby źle było. Nie powiadam či 
żefzcze zdania mego ftrony tego coś do mnie pifała,bo to dźi- 
fa Święto Narodzenia Pańskiego , w ktory dźień Anieli przy- 
chodza fzukać Nieba ná źiemi, kędy wprawdzie z apito do 
málenki (zopy Berleemskicy, W ktorey przez tć wízyftkie dni 
znaydować cię będę Moia Naymilfza Corko > Ze wízyftkicmi 
6ioftrámi nalzemi, ktore rám bez: watpienia, iako madre 
pfzczołki 0 koło Krolá fwégo režydencya fwoię odprawować 
będa. Tektore (je głębiey upokorza ; bliżey mu (5€ przypatrźa, 
* gdyż tám iet pograżony W naygłębfzym dfic pokory S. ale po- 
Ec3 kos 
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„iż o duzy zápomináia. 
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RU AR A: cię Bog błogosławi. Moia Naymilfza Sie- 
SENZA rzenico, Corko Moia, zato Z€ zawize trwafz W 
P M pilnym ftaraniu dochowania mu naydrožízych afe- 

SEA ktow fercá twego. O jak bedžicíz fzczęsliwa ie: 

16. Zai Na żeli w tey perfewerancycy trwać będźiefz: aż do 
koca żywota tC50 smiestelnego » gdyż ten koniec bedzie S» 
poczatkiem przyiemney y swiętey wiecznośći. Trzeba záwíze 
mocno (ie trzymać nafzych dwuch kochanych enot, łaskawo- 
séi ku bliźniemu > y miley pokory ku Bogu, 4 mam nadzieję iż 
"ták pędźie, gdyż Bog ktory cię wżiał Zá rękę, dla poćięgnienia 
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232 S. Frániifká Súlezynfá. 
cie do'fiebie, nie opuśći cię až cię ofádži w Wiecznym przybytku 
fwoim. Trzebá Wyrwác cale z fercá fwego chęć do picrwizego 
posiedzenia, ponieważ nigdy honoru doftapić nie podobna, tył: 
Ko. gárdzac nim, ádo tezosto fercu poturbowánie przynosi y 


VKO pokorze y łaskawo. 


cale w dyfpozycycy twoiey ; ale widz 
zawfze ftała y nieporuízona w poftanowieniach ktoreć Bog 
dał. Zaprawdę Mojá Naymil(za Corko nie potrzebą dla podo- 
bnych chorob opufzcząć komunicy Swietey ,álbowiem-iic ták 
rozlypánego ducha tWego.nie zeromádži, tylko wtaľny KroPie- 
50; nic go ták nie tozgrzcie, dáko słońce ięgo z nic go ták nie 
odmiękczy, iáko bálfam iego. Lekárftwá ná to niemaíz , Moiá 
Naymilíza Corko ; Wyrzeklismy (ie počiech światowych, kon: 
tentować (ie tym nie. trzeba , ale-fię iefzcze wyrzec y ducho- 
wnych, ponieważ taka ict wola tego , dfx ktorego żyćy umierać 
mamy. Zoftaway tedy w pokoju Moja Naymilfza Corko. Co 
ftrony zábronienia komuniey Swictey , nicaviem iaką przyczy- 
nę maia či, ktorzyć icy zábrániáia: á nie wiedzac iey, nic przeći- 
wko temu mowić- niemam; nie widza znać Przyczyny ktora ią 
mam, dla tego nie uznáia ićy bydź godney do udania fię za nia, 
Leczże wtym każdy ma (mák [woy ofobliwy. Ale CA WZgle- 
dem čiebie, upewnić cie mosSę „iż nie nieftrąci(22, gdyz czégo 
nie doftapi(z w uprzeymosči komuniey S. tedy znaydžie(z. to 
w pokornym poddanftwie , ieželi z proftota wfzelka poddafz (ie 
woli ich. Co zaś ftrony boiážni ktorać pPrzekładaia, iż częfte 
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| moda Ani że upadli, bo jch xgka Boska podźwignę 

| ku;áni że powftali, bo ich tak prętko podn 

| baczyli. Zoftaway z Bogiem oia Naymilíza Corko 
nico moia, firzcz záw(ze dobrze dufzy twoicy > an 
dbay © te lata przemiiające , chyba. 


1. wieczność 


nie znáalac í 


Fránčifek Bifkup 
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O duchownym pragnienia Komunicy 571 

firarieniu tey potrawy nayšmietfšey + ) ° 
mániu [ie woli Bofkiey. 
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Oiá Corko. Bjorę pioro 
fat iák nayo>fZerniey > W nagrodę 1C30> 
mis(ie przez długi czas nie pifał do čiebi 
skwapliwie, Mam lity twoie pifane 1 
ftopada, 5-14: V 22. Grudnia przcízi 
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(00 iako sczęfto upadafz 


+ czegoś 
ada rękę 


by fię nie 
iż poftrzedz nie 
gnęła w ich upad- 
jostá, iż fię y nie 07 


Sieftrzé- 
je bardza 


dla doftapicnia fzczęsliwcy 
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234. S. Fránčiká Sáležyufá 
ktore nie cálem iefzcze odpifał 
dzi. Ww pierwizym powiadafz 


mi, že fię czuie(z nád zwyczay lá 
knaca komuniey SWietcy. 


Dwoiáki ieft głod, ieden ktory po- 
chodzi z dobrego ftrawienia, á drugi ze słabości żołądka, Vpo- 
korz. fię wielce Moiá Corko, y rozsrzcy dobrze žoladek twoy 
świętg miłościa IEZVSA Chryftufá Vkrzyžowáncgo, abyś mo. 
í „clen pokarm niebieski. A po- 
i, kto fię na głod uskarża ; mo- 
rzez ten Poft we Srzody y Piatki 
y wdzicń Nayswiętfzey Panny, oprocz Niedziele. Ale coż ro. 
zumiefz przez to duchowne ftrawienie IEZVSA Chryftufa. 
y żołądek mála, czuia po wlzyft- 
> Przez gencrálne udžielenie fie pätrá- 
ego z ták tež własnie Mojá Cotko či 
owna dygeftya, czuia iż LEZVS Chry- 
ftus, ktory ieft potrawaich, rozchodźi fie y udžiela wfzyfikim 
ich częściom daufze y čiátá: máia IEZVSA Chryftufi w gło- 
wie, w fercu, w piersiach, w oczach,wręku, w ięzyku, wu- 
fzách, w nogach. Ale coż tám po tych wfzyftkich częśćiach 
fprawuie Zbáwičiel : proftuie wfzyfiko,czyści , umartwia, ožy- 
wia wfzyftko ; miłuie w fercu, poymuie w rozumie >» ożywia w 
piersiach, widźi woczách, mowi w ięzyku, ytak w infzych, czy- 
ni wlzyftkowe wfzyftkich. A ná tencząs żyiemy, nie my (ámi, 
dle w nas żyje Chryftus. Ah! kiedyż to będźie Moja „Naymil- 
(za Cotko? o moy. Boże! kiedyż to będźie. Tým czalem po- 
kazuięć do czego ćiagnać mamy, lubo kontentowźć fie trzeba 
powoli do tego (ie zbliżać. Trzymaymy fię w pokorze, A ko- 
munikuymy śmiele; po ttofze żoładek nifz duchowny przyzwy- 
czai (ie do tey potrawy, y nauczy [ie dobrze ia ftrdwować. Wiel. 
katoieft rzecz, Moid Corko, nie ieść tylko. iednę potrawę, kie. 
cpiey czyni powinność 
la, á mam nádžičie, że 
miałem woli ták wieleć 
o fię uwodzi, gdy piíze 
do 


dy ieft dobra, gdyż żołade na ten czas ł 
fwoię. Nie pragniymy tylko Zbáwičie 
dobra czynić będźiemy dygeftya. Nie 
mowić na ten Pierwfzy punkt, ále łaty 
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Liffow Duchownych 
dociebie, Ado tego w krotce przyftapie 
łu tego przenayświęt(zego > albowiem artek, 
w ktory džieň trzymamy (ie fiebie  Y fercá nalze fç) 
łacza [ie z foba, przen ten przenayświętlzy Sakrament. 
gim liście nie mi nie pifzefz nácoby odpifać potrzeba. 
Naymilíza Corko: Potyczká duchowna jeft to Ksiażká wielkicy 
ceny : od pietnaftu lat > W kiefzeniia nofzę > y nigdy iey bez po" 
żytku nie czytam. W grzećlim liscie fwoim namieniafz mi o 
chłopcu ktorego malz wola dać do mnie. Rozumiałem że to 
był kto znaczny, dla tegom či onegday(zego dnia napifał, iż go 
wkrotce WCZzmę; jak tego zbędę» ktorego teraz przy fobie mam; 
alege W infzym lisčie pifzefz mi, ŽEBO fákob zna,pytałem (ie go; 
y powiedział mi,že to ieft džiecie do wfzyftkiego fpofobne ; dla 
tego gdy bedžicíz chčiála przysiać mi 30: chetnie go przyjme ; 
nie żebym miał dla tego że ich dobry do wizyftkiego nie dy- 
skretnie fię z ním obchodzić, dle chcę rzec iż go mogę zażyć 
nie tylko do pifania, Aleteż do pokoiuy infzych mnieyfzych po” 
sług, y w pokorze 89 trzymać. Iefzcze lepiey dam (ie wyro- 
nás ná takich pifa- 
rzow, ktorym gdy rzeczefz, poday mí boty » ošiodľay tego Ko; 
hiá, pośćiel to łożko 5 odpowiedzać, nie odtegom ia ieft; gdyż 
do wfzyftkiego zażywa naypierwizego ktorego natrafię, oprocz 
Káplánow. Posliyžé mi go tedy, 4 będę miał o nim ofobliwe 
fóraniee chcę rzec kiedy ze chcefz , albowiem widzę czas tak 
przykry, że Kal mam człowieka wysłać o.trzy mile z tad. 
Na e, co mu będę miał dawać. Ika mi przy- 
nader mowię I 
ego , żeby mi tylk 
jerwfza y fundamentem w 
fzyfikie infze cnoty, il 
Rozumiem dobrze (ztego 
fię do (praW> ktorych 
ę go „albowiem w prawdźie- 
bie poftępuię. Poki pamię 
tam 


te 


zumicé, kiedyć powiem, iz ie obawiam napaść 
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230 S. Frónćibkć Sálezynká. 
tam, mufzęć zakazać, abys tego słowa, święty, 

do mnie pifzefz: albo 

dny ; aniżeli święty. 

nie przynależy; 

legomiośći Pán 

nieść może ,o 

słowoć iedno 

firzegicm iż fi 

rzec chćiał 


ftkie fpętwy 

> ná Ziemi, y 

» wysławiay, y kochay 

więta, słufzna sy ozdobna. >. Rzuć o- 
[obliwa, ziktorcy kocha (woich,y (práwu: 
apienia, 4 nád tym trochę 


nadewfzy- 
zá potym z wielka poko- 
ra, chwal, wysławiay, y kochay tę wola nayswictíza. 3. Uwa: 
Zay. tež wola ofobliwie w ofobie twoiey, we wfzyftkim coć fię 
trafia y trafić może, dobrego, y złego, procz grzechu ; a potym 
chwałwysławiay.y kochay to wízyftko, proteftuiac fie iż chceíz 
na wieki czcić, kocháč,y adorować tę naywyżlzayrolagoddiiac 
icy ofobę twoię y wfzyftkich twoich, między ktorymi yiaieftem. 
Ná koniec dokoficz przez ákt wielkiey ufności w tey nayświęt- 
fzcy woli,iż wízyftko:dobrze uczyni dia nas y dobrá nafzego. lu- 
żem wízyftko prawie powiedźiał, źle dokładam, że odpráwi- 
wfzy to Sxercycyum dwa abo trzy rázy tym (pofobem, bedžie(z 
ic mogła zkroćić, odmienić, y poprówićiakoć fię będźie podo- 
bálo, bo częftokroć w pufzczać ie trzeba do ferca , fpofobem 
weftchnienia. , Widźi mi fię, że fię nabożeńftwa trochę przy- 
mnaza, y ze Zbawiciel ná(z gotuie miey(ce do pobožneso ćwi. 
czenia dla mółey trzody Białychgłowek, ktore fię zá pomocą. 
Bo- 
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Liffow Duchownych Księgć JI», 3% 
ego zgromadza (ám w te ftrony. wiefz dobrze 
Zoftáy z Bogiem, Moia Naymilfza y 


Boža czalu Íw 
leftem w nim ie 


co przez to rzec chce. 

nayukochaňíza ; badzmy Božymi ná wieki. 

dynie twoim. Niechzyie IEZVS, Amen. 
Fránčifiek Bifkup Genet. 
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Do iedney Páni zamežncy- 


Nóśucza ią od czego wfirzymywóć fig ma w dzień 
komuniey > y co czynić Može tudšief górdzenia 


czcią y pogórdą śmidiową. 


o. Widze ia-že ty Co raz bår- 
nia więklzcy doskonato- 
bo wiem dobrze: że ona 

N WMG åtrzymuie , y owfzem 
a z Sivý! pobudza do 0- 
trzymania tey doskonałości. iako mi namieniafz, W ty- 
fiacnych niedoskonałośćiach. 4 Moia Siefiro: ale 
jžaliž nie us uiefz co godžiná u h w fobież Rzecz to 

č, że poki tu żyjemy tym ta kážirelnym čiá- 
jem otoczeni, záwize na hi ži. Nie wiem 
ježelim či kiedy to námienil iż p Gierpliwość 
nad całym światem, a naprzod nad n ktorzy lami 
fiebie bardźiey nie wczafiujcmy » aniżeliby 
ad, kiedy możemy rozcznawać > między RA 
mem, między netrzným » 2 jerzchoW 
Mowifz iż miewalZ zawize | 


« czcy nie mostábys iey odprá 
FG 


S. Fránisflká Sálezynfá 


Co M0že(z? Ca zás ftrony tego, 


a zabawić (ie bez skrupułu, gdyż 
Ná poczatku Kosčiolá, kiedy 


ien komunikowáli, rozumiefz że dia tego z zálo. 
zonemi rękami i i 


CY Wyftrzesáč fię trzchá, gr 
dobánia : bo co fie tknie ty 
4 nawet y potrzbne, bo krorych kto ZážyWa z 


1 komuniey nie 
« Yowfzem PrZCCIWnym (pofobem rádzo- 
iętey skromnosči. Záprawde w 
i c skrupulizowałbym isć ná iáki przyftovny bankiet, 
abo posiedzenie, gdybym tám był profzony; aczkołwiebym fię 
izye narażąć niechčiat. Pyta(z [1€ leželi či, ktorzy 
áłosći , moga fię ná świat žápátrowác. 
oskonáłość, Mojá Corko , nie záwistá nát m, dby ná swiát 
„.€ påtrzáć, ále żeby go nie fmakować fobie. To prawdą, iż 
przynosi niebefpieczeńftwo ; bo ná co fie kto 
V niebefpieczeńftwie zákochánia fię 
Przedfięwzięćlu y poftánowieniu ZBítáie, patrzą. 
nie (zkodžié mu nie može. 
skonałość miłośći s ieft dosk 
afzey żywotem. Nasi pierwsi Chrześćidńie , ćiałem 
802 doskonałymi byli. 
nie žyczyfkym zadnych między nami 
1 ie przynaležyte 
efzko przyimowść opaczne ludzkie 
liažyci á doskonále ,á ty 
? Y prosiíz mię ná too lekárítwo. 0.. 


toz 


1 zoftawali ná świećic, y dla te 
Moiá Naymii(za Sioftro, 7 
niefzczerośći : 5 


á zażyć ná nię cáley godziny. W dzień komu: 
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i l mafz żadnego 


| namisy 


| czyni; 


| 


| 


| 


I 


gardy: 
ganiem 
naymn 
poważi 
lubo] 
podaw 
kiwan 
do Bo: 
(zego 
poite 
aby di 
winie 
ftepk: 
wiek 
dZIE, 
o mn 
bra, 
bo de 
zazdi 
pifze 
i4 Ce 
witr 
wien 
byst 
, Nal 
mac 
czer 
ży, « 
cofi 
zoft 
teig 


odziny 
ię oba. | 
łdnego | 
komu: 
» gdyż 
kiedy | 
zało- 
S. lu- 
mi ie | 
lko w | 
nia w | 
ynne | 
Wa z | 
y nie | 
adzo- 

de W 
kiet, 

m fe |, 
orzy 
WAC. 
wiat 
4, iż 


. żaniem pogardzay my» 


» + # 

Lifow Duchownych Księga 11. 239 
rož icft Moid Corko tákie, jakiego SS. Paňícy náuczyli. lezeli 
námi świat pogardzać będźie, ćiefzmy fię z tego, bO TO słufznie 
czyni; ponieważ my fimi wiemy to do fiebie żeśmy godni po- 
gardy. leżeli nas ma W poważeniu, tým zdaniem iego y powa- 

bo onieft ślepy. Máto fię oto pytay»y 

naymničy o to niedbay , co swiát © tobie rozumie: gardz icgo 
poważaniem y pogardzaniem ; y dozwalay mu mowić co chce, 
lubo źle, lubo dobrze. Nie chwalę tego, aby miał kto umyślnie 
odawść fię we złe rozumienie. left to zawize y byłoby ofzu- 
kiwanić bliźniego: przečiwnym fpofobe życzytbym abysmy oczy 
do Boga ,obrociwizy fprawowali uczynki nafże bez naymniey- 
[zego pogladania, co też świar o nich rozumie s y jaka twarza 
poftępki nafze przyimauie ? Może człowiek wyftrzegać (ię tego 
aby dobrego o fobie rozumienia nie podawał sóle (zukáč niepo 
winien (pofobu, aby złe miał podawać; A nadewfzyftko wy- 
fępkami umyślnie popełnionemi. lednym słowem» iakiekoł- 
wiek otobie będzie miał rozumienie, miey 30 W rowiiey pogźt* 
džie, á wigcey o tym nic mysl. Mowičže to nie ieft, co ludźie 
o mnie rozumieia, kiedy dobrze rozumieia, ieft rzeezbárdzo do- 
bra, bo swiárieft iedným obłudnikiem, zawfze wiele mowi, l 
bo dobrze, lubožie. Ale coż to ick, co mi iefzcze pifzefz? że 
azdrosčiíz tym , ktoreia nad ciebie przenofzę : A co gorfza, že 
pifzefz iż otym wiefz dobrze. lakoż to wiedźieć możefz Mo- 
iá Corka? w czymże ia to drugie przenofzę ż nigdy to nie ic, 
wierz mi; tys iet u mnie kochana y wielce ukochana Corka; y 
wiem dobrze, żebyś ty nádemnie infzych nie przenosiła , lubo- 
byś to czynić powinna : śle będę mowił Z toba w poufałośći. 
Náfze dwie Sioftry ná wii miefzkadiace więkfzcy potrzebuia po- 
mocy, aniżeli ty, ktora W mieście zoftálac, W duchowsych ćwi- 
czeniách, w rádách,y We wśzy ftkim tym, €O do fumnienia nale- 


ży, obfituiefz zá tamte niebožetá , żadnego mic mála posiłku. A 
idźilzże, że oná famá tylko 


co fię tchnie nafzey Sioftty N.a niew 
zoftdie, nie mogac fiez poufałośćia. skłaniać do tych ofob , kto« 


re icy nafz Ociec podawał? 4 fam zaś tych nie fmakuie ktorych. 
niy 


2.40 S. Frdncikkó Súlezynfiá. 


a LAS d . . . a. 4 EUA A 
my podaięmy: bo idko do mnie famże pił , nie może skłaniać | Boga i 
mywa i 


fię ná obranie Xiedzá. Wárdotá. -Y nie powinienžem ja mi 


ták wiele z łaski Bożey duchownych wygod májaca? 
Fróncyfek Bifkup Genciveňfki. 
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| Do iedney Páni zamežncy. 

Iz málo ná tym ábyšmy ná iym świecie mieli my- 
Lody, ábo nie wygody, byleśmy przez wiiylikę View 
czność fczęśliwi byli. | 


GA sg Oiá Naymilfza Corko. Kšiažká Brogido žyčia po- 
4 I boźnego žedeft napifana dla du(z kondyciey two- 
A [5 iCy, profzę ábys ia czytátá, y.obferwowała iáko 
J e naysćiślcy możefz; álbowiem dodać wfzyftkich 
e 5/08) prawie nauk, ktoreć fa potrzebne. Przydále tylko z 
ofobna, iż przyzwyczáié fię mafz krotko odprawować cXercycye 
twoie , gdyż nie mafzzawize czáľu fpofobneg0,do rozwodzenią 
fięznimi, Z rand dofyć będzie malenkie puł kwadrangjka. Kie. 
dy będziefz mogła, słuchay Mízy Swietey + gdy ZAS nie możefz 
modl fię przez puł godźiny, łaczac ducha twego do Kosčiolá 
Świętego, w adorácycy ktora oddźie tey navswietízey ofierze ; 
także y do Zbáwičielá du(z ná(zych, ktory w nicy icht záwárty. 
Micy pilne (táránie wfzyftkie modlitwy twoie z drtencya odprá- 
WOWAĆ, y Ciało twoje ttzymać w yczćiwośći przed Bogiem, 
tym fpofobem , aby bliźni widział, že z Boskiem mäieftatem 
mowifz, Badž pokorna, y fáskáwa przećiwko wfzyftkim; a 
tak Bog cię wywyžízy w dzień Nawiedzenia fwego. Mod! fię 
częfto za dufze odłączone od Wiáry świętey, á częfto o 
R$. 


cé 
więkizego politowania nád ta ukrzyžowána ,. aniżeli nád tobą, 
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danie | Boga zá táskę jego , Z kt 
ie: | mywał. Wfzyftko przemiła Moia 
tobg, | 
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Liflow Duchownych, Księgó I I. 241 
orey cię w nicy do tych czas zatrzy- 
Naymilíza Corko ; po kilku 
dňi żywota tego śmiertelnego, ktore nam zoftaia , naftapi nic- 
skoficzona wieczność, mniey nam ná tym, abyśmy tu mieli wy- 
fzczęsliwymi byli przez wfzyftkę 

edžie počiecha two ia, 


gody abo niewygody» bylesmy 
wieczność. Niech rá wieczność swteta b 
Corka IEZVSA Chryftufá, odrodzo- 
tą nafza, iż 


y to, żesieft Chrześćianka» 
na we krwi lego ; gdyż na tym famym zawisła chwa 
Zbawiciel umart zá nas.. Ná koniec lubo odieždzam ( według 
podobieńtwa ) bez żadney nadźieiey żebym fię Z toba kiedyżkol- 
wiek widzieć miał ná žiemi: iednak miłość ktora mi Bogda 
ku dufzy twoicy > umnieyfzeniu zadnemu podlegać nie będzie > 
Ale zoftawać będzie mocna > (tata, y nieporulzona; y nigdyć 
życzyć nie przefianę > abys żyła swiatobliwie tu na tym swiecie, 
(zczęśliwie ná drugim. Tym cząfem poki fię nie obaczemy» 
zá łaska miłośierdźia Boskiego, będę Moia Naymilíza Corko. 
Twoim naynižízym Sługa. 
Fránčifiek Bykup Geneweńjki. 
w Paryżu 4 Septembris» 1 619. 
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x Do iedney Páni zamežncy: 
s. . © . 4 
Dóie iey rożne pržeštroz! duchowne » firony defe- 
ktow ktore fig trafiaią W żyćiu nókym,wmodliwie, 
y pragnieniu dofkonólości. 
Corko ; dwudzieftego 
Stycznia do mnie pifany wielkie mi dał ukonten- 


E towánie , albowiem w pośrzod nędzy rwoičy KIO- 
ft pek y nie- 
jaki 


(2 If twoy» Mota Naymilfza 


SAATE, ra mi opifuiefz, zdami lię iż widzę poftę 


Gg 


/ 
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iaki pożytek ktorys uczyniła w żywoćie duchownym. Przya. 


krotfzym będę w odpifowániu ná lift twoy niżbym fobie życzył, 
gdyż mnicy mam czafu, A więccy trudności niželim rozumiał. 
Powiem ž#ednák dofyč na ten raz, oczekiwaiac inf(zey okázycy, 
przez ktora będę mogł obfzerniey pifać. Mowilz tedy że fie 
tym bardzo trapifz, iż ći (ie widzi, ze mi nie dofyć doskonale 
otwieratz fumnienie twoie; ná co odpowiadam , ze lubo (prá- 
wy twoie, ktore w niebytnosci moiey czynifz, nie fa mi wiádo- 
me, gdyż nie ieftem, Prorokiem ; rozumiem iednák, że zá ták 
krotki czas przez ktorym cię widział, yz toba rozmawiał, nie 
podobna abym mogł lepiey poznać inklinácyc.twoie y ku cze- 
mu fię sciagala , iakom poznał ziak iż mi (ie widži, że miło ieft 
fumnienia twego sktytośći, ktorychbym fnadno przemíknaé 
nie miał ;y byles mi tylko trochę uchyliła drzwi umysłu twe- 
go, zda mi (ie ze wfzyftko w nim doftátecznie widzę; a to ieft 
rzecz wielce tobie pożyteczna, ponieważ mię chcefz użyć do 
zbawienia twego. Vskarżafz (ie że wiele nie doskonałosói y 
defekrow fię trafia w żywoćie twoim przećiw pragnieniu (ktore 
mafz) doskonałosći y czyftey miłośći Boskiey ; odpowiadam, że 
nie podobna abysmy fię cale opuśćić mieli, poki tu natey nisko- 
šči zoftáiemy. Trzeba abysmy záwíze nosili fimych ficbie, po- 
ki nas Bog nie poniésie do Nieba : á poki fie nofić bedžiemy, 
nofić będźiem to, co fię niczego dobrego nie ftoi. Trzeba tedy 
mieć ćierpliwość , ynie rozumieć abysmy fię mieli wyleczyć 
zá ieden dźień z tak wielu zlych nałogow, ktorschestny náby- 
li przez niepilność , ktoraśmy mieli w faraniu fię o zdrowie ná- 
fze duchowne..  Vzdrowił Bog w prawdzie niektorych. nagle, 
nie zoftawuiac im żadnego znaku przefziey tlioroby, idko to 
Magdalenę, ktora w iednym momenćić,z iednego wody (mrodli- 
wey ftoku, w źrzodło wody doskonałośći przemieniona była ,y 
od tego momentu więcey żmącona nie. byłą, Ale tenże Bog 
zoftawił w niektorych z ukochanych uczniow (woich wiele 
znakow ich złych skłonności, przez nieiakicząs po ich nawro- 
ceniu, ato wizyftko dla ich Więsfzego pożytku ; świadkiem 
“go 
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tego Piotr Swięty, ktory od pierwfzego powołania 


razy wpadł w niedoskonatos 
śliwie upadł przcz zaprzenie 
tya ieft wielce bezrozumna służebnica, kt 
je. W wielkimby była niebefpieczeńftwie dufza » 
służyła paffyom y afektom fwoim; Aby fie wpych 
ie podniosła: gdyby W jednym 
Aniaich. Trzeba abyśmy powo 
dla ktorego Święci Y Swięte po kilkadziesiat 
Miey profzę Gierpliwość Z€ wfzyftkiemi ale nayp 
fáma. Pifzefz mize nie nie czynić 
chcieła więcey czynić nad to, co czynifz, kiedy fta 
zentuičíz Bogu nikczemność y nędzę tw 
iek orácýa: ktora do Das żebracy maile» kiedy na 
niedoftatek fwoy pokązuia. Ale pod czas (IA 
niafz)”y z tego wfzyftkiego nic nie czynifz tylko 
dna tata. Czegoż tedy więcey chcefz; 
pałacach Xiażęcych, y krolewskich ftawidia 
nic infzego nie sŤUŽA > tylko dla uwefelenia © 
Kontentuyże (ie tedy ná to ftojeć w obecnos 
on (am tę ftatuę, gdy Mu fię będzie podobało. 
14i stoncezncy: 


cu nie wydala rylko w przytomność 
k, drugie co UZy lara 


(ie Pana. Sałomon 


momencie 
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fwego wiele 


či, až W oftarku raz cale y niefzcze- 


mowi iz bE- 


ora nagle pania zofta- 


ktora długo 


e y prožnosť 
ie ftata fię doskonale 


li tego panowania doftapili» 
lat pracowali. 


jerwcy z foba 


ni(z na modlitwie ; ale cożby$ 


wiafz y repre- 


oie? naypięknieyfza to 
m wrzody» Y 
ko mi námie: 


ftoilz iako ie: 


abo to nie dofyć? 
ftatuy , ktore na 


ka pańskicgo: 


i Boskiey» OŻyWi 


Drzewa 0W07 


jedne prędzcy» 


4 nie zawize 


3 a 


drugie pozniey ; jedne co ro 
że możemy zoftawać przed 


jednakowo. Syczesliwymi jeftesmy > Ž 


że nam pozwoli przy? 


tte . 
obecnośćia Boza; konteńtuymy fe tym» 
ibo codzien, abo 
Pył 


noGć owoc nafz, lubo pretko, lubo pozno s A 
czafem według upodobania (wešo: ktotemu 

e mamy. To stowo podžiwicnia ieft 
niech mię Bog do takiey użyie przypra 
fiko mi iednakowo: bylebjem mu służyła: 
xf umyste twoim, požuy go dobrze’, niech fi€ 

twoich, a nie całkiem go potykay: 
bardzo kochafz ( Z czes? fię wielce Ć 


"miegfcu > iż podobne słowa.czę 
g2 


/ 


(ie cale poddać 
godne ktore mi pifzelz:» 
wy idkiey 

Ale uważ go dobrze 
tozpłynie w U 
Matka Terefa, ktora ták 
jefze ) mowi ná ktorymsi 
fokroć mawiamy 2% zwycza!w> 


chce, WIZY” 


ftach 
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y z miciákicy lekkicy imaginacycy sy w 


idźi fię nam lakobyśmy 
p > lubo w fámey rzeczy nie 
znawamy. Mowifzte. 
y» Zeč to wlzyftko záro. 


ich z głębokośći duízy nafzey mowili 
ták ieft, iáko tego w fimym uczynku do 
dy, že do iákiey cie Bog użyie przypraw 
wno : nic, ieżeli tak icf, Wízák wiefz do iakiego cię użył 
ftanu , y kondycycy ; powiedzże mi teraz, czylić to záro- 
wno?  Dobrzec wiadomo, że chce abys wypłaciła ten dług co- 
dzienny, o ktorym mi pilzefz ,á przečiec to widzę nie zárowno. 
O moy Bože! toć miłość włafna fubtelnie fię w myka między 
afekty nafze , by fię nayduchownieyfze zdały, To słowo ieft 
naywiękfze. Trzebániwažác czego Bog chcepo nas:á pozna- 
Wizy, trzeba usiłować wykonáé to z wefelem, 
odważnie. Leczyni tym nie dofyć; ále trzeba iefzcze kochac tę 
wola Boska y powinność ktora za nia idžie, 

fzło świnie paść przez cały żywot, 'naypodleyfze rzeczy robić 
ná świecie. Gdyż do iákicy nas przyprawy Bog użyie, wfzyftko 
nam ma bydź zarowno ; ten ieft cel doskonałości , do ktorego 
wfzyfey zmierzać mamy „y kto bliżey do niego przyftapi, ten 
Zakład odniesie. | Ale odważni 


€ profzę przyzwyczay potrofze 
wola twoię, áby (ie zá Boska udawała, 


nie pokázowátá , ábo Przynamnicy 
Między tymi ktorzy [ie gniewč abo 
fa tacy, ktorzy cięfzkość (woię tem 
Moy Boże coż to bedzie? 


nie ukontentowánič unofzą, 
i tylko słowy oswiadczai a: 


A Drudzy zás ciežíze mowia słowa, y 
nie fámo tylko Oswiadczáia nicukontentowanie , dle tež nie 


iaka hárdôsé y gniew. Chcę rzec, iż trzebá powoli uskromić 
tego oswiadczenia , codziennie 50 umnieyfzdiac. Co do tego 
pragnienia ktore malz widźieć twoich poftępuiących w służ. 
bie Boskiey, y pragnieniu doskonałości ; chwalę to nieskoň.- 
czonym (poľobem ; y iáko tego žyczy(z, przyłaczę liche modli. 
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bysmy | twy moie do prosby ktora w tey mierze czynifz do Boga. Ale 
czy nie || w tym prawdę wyznać mufzę ; iż ufawicznie fię obawiam, aby 
Viz te. | do tego. pragnienia ktore nie ieft końiecznie potrzebne zbawie” 
zato- | niuy doskonátosci nafzey » nie przymiefzało be podufzczenie 
użył || miłośći włafney, y woli ; naprzykład abyśmy fię nie bawili tym 
zaro- | fpofobem około tego pragnienia, ktore nám nie ieft potrze- 
19 co. | bne żebyśmy mie zoftiwili mieyfca temu, ktore nam ich potrze- 
pwno. | bne y pożyteczne do pokory, rezygnacycy, Jáskáwosći ferca, y 
liędzy tym podobnych ; Abo żebyśmy w tych pragnieniach tak wiel- 
o iet | kiey nie zażywali gorliwośći , ktoraby nam niefpokoyność y 
ozna- | skwapliwość przynieść miała, y nákoňiec żebyśmy ich niepod- 
gicy | dawągli ták. doskonale woli Boskicy jakoby potrzebą. . Podo- 
lac tę bnych rzeczy W tych pragnieniach fię obawiam., dla tego pro- 
przy. | (zę, żebyś (ie ich chroniła. [áko także, abyś to pragnienie łago- 
robić dniey uprzeymie do skutku przy „odziła , to ícft, nie náprzy: 
ytko |  krzáiac fię tym, którym chcefz tę períwadowäč doskonałość , 
rego | náwet im nie oświadezaiąc pragnienia twego. Albowiem 
„ten |. wierz mt iż miáfto poftapienia w tey fprawie w zadby fię uftar 
roze | pilo. Trzeba tedy tak przykładem jako y słowy pośiewać mile 
po- to, przez co możcíz ie przywieść do wykońania zamysłu twe- 
inie- go; ynie pokazuiąc tegos że ich chcefz n&uczyć,» abo Bogu po- 
kto- zyskać,podawaiac im Z lekka święte myśli y natchnienia. A tym 
AWA fpolobem więccy dokażelz „aniżeli infzym » zwłafzcza gdy do 
ynie tego preyłaczy (Z modlitwę. 
zata, i l ) 
M ZATO 
Ala: A Aent 
by $ u A pł p 7 
nie Do iedney Páni zamężncy. 
A < „os ZE z Świ A a 
s Nápomina 14 do zážymánia mwiernośći przećiwko 
już Bogu, ) pokory; y wstrzymónia fię przeż trochę 
l czálu od częficj komunie). 
e | 
Gg; Od- 
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Dpifuię ná dwa lity twoie , Moiá Naymilfza Cor. 
ko, Poprzyfięgająe cie naprzod, abys więcey nie 
6 nazywała uprzykrzeniem moim odbieranie li- 
AUY A tow twoich, Ktore w prawdzie ; 
e emne. 


o Bogu, yw poke- 
©Wžiečia twese do 
© przełamiefz, y taz má: 
W pokorze zás, gdyć (ie 
OŚĆ y nikczemność twoię. 
ne miec ftardnie a fercu 
y umocnienia, według wielkości 
lafz. Nie przeczę temu żebyś (ie ná nie iaki 
czas wftrzymałą od komuniey $.poniewafz takie ieft ZdanieSpo- 
wiedniká twego;d to žeby obaczyć,icżeli pragnienie do POWroce- 
nia (ię do częftey komuniey nie pobudzi cię do pilnieyfzey ftraży 
nad [oba,y do więkfzey Poprawy. Dobra rzecz ief abyś zawfze z 
pokora fię poddawał zdaniu Spowiedniká twec, ktory Widži te- 
rážnieyfza dyfpozycya dufzy twoiey, ktorey lubo « ochddzę do: 
brze z liftu twego, jednak nie može mibyć ták wiádoma, iáko 
temu, ktoremu z niey ráchunek oddáiefz. Chcę icdnák rzec, 
że choć (ie oddalifz od komuničy świętcy, nie zániecha[z dla 
tego uczefzcząć do (powiedži, 8dyž od tey áby cie oddalič, stu- 
fznośći żadney bydź nie może ;y Owízem pożytecznać będzie do 
zatrzymania duchá twego w poddánftwic, ktorego z przyrodze. 
nia (wego nie kocha ; tákže dla upokorzenia 50, y dania mů 
fpofobu do lepfzego rozeznánia wyftępkow fwoich. lade teraz 
do Lugdunu , dla ukontentowánia Arcybiskupa támtecznego 


ktory koniecznie chciał ziechać do mnie , gdybym fie byknie ' 
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ble, abym Z obudwu powroćił 1o. Septemb 
tędy, Y iezli bedzie można nápi!z€ 
twoy do Boga: Czytay jak nayczęśćicy mí 
raz y znabożceńlt wem. 
wíze doskonale kocha twoię. 
twego odemnie » a upewniy g0 
ná ofobney 
wy, © ktoreyes do mnie pifała, 
moy pokazać. 
ko edlc twoim na 
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żebym go W tey O- 
dźieli trwać będzie» 
olą odprawić do Sid- 
ris: przeiádę jednak 
Wynies umysł 


jelz, ale trochę na 


Kochay zawize dulze moig , ktora za” 
Pozdrow powtornic 
żem ieft sługa iego. 
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Naucza ią modlitwy. 


Gy 
> Ci 


M Oia Naymilíza Corko: Spofob modlitwy twoiey 
iet bardzo dobry: badź tylko wierna zoftawac przy 
ey, fpokoyncy attencycy ferca, y U: 
kach opátrznosči iego; y miłym na 
przeftaniw gdyż mu to wfzyltko 
vattowncy ápplikácycy rozum 


infzym, ale też y W famcy 


A E 
s Dogu W tey Mi 


 fypianta na rę 
woliiego swiętcy 


jeit pízýičimno. Strzeż fię gi 

ponieważ či (zkodźi, ie tylko W Czym 

modliowie ;4 zabawiay (ie około kochanego twego obiektum» 

afektámi, A to po proftu y iak myfpokovniey możefz. (Nie pe- 
miał Ge czafem wzbiiać do applikácycy » 


a % 
dobna aby cozum nie f 
A ry NA W , Z. x : 4-247 
lecz nie trzeba fię bawic na usilnym ic50 pilnowaniu gdyby, to 
była 
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byłe roztársnieniem iecdnym , ale dolyć na tym abys poftrzegfzy 
fię , powracała Po proftu do áktow z woli pochodzacych. Trzy- 
mäc (ie w obecności Boskicy, á ftawiść fię w obecnosci Boskiey; 
fa to według zdania mego dwie rzeczy, gdyż dla ftiwienia [ie : 
potrzebá dufzę fwoię odwroćić od wfzelkiego inízego obie- 
ktum, y applikowść ia skutecznie do tey obecności , ták idko w 
siażce opifuię z ale ftawiwfzy fię iuż, zoftawać tám záwfze trze- 
ba, poki rozumem abo wola odpráwuia fię ákty do Boga , lubo 
Pätrzáiac ná niego, lubo Zápätruiac (ie ná co infzego dla mitosči 
lego: abo ná nic nie pátrzáiac ,ále mowiac do niego ; ábo iefz. 
cze ani nie pátrzac,áni nie mowiac do niego „dle tylko PO pro- 
ftu zoftdiac tám kedy nas poftáwit, iáko ftatuę w domku fwo- 
im. A gdy do tego proftego zoftawánia przyftapi jáki fenty. 
że i żymi,iżon ieft nafzym wfzyfikim, mamy 
ii żiękowić, Gdyby ftatna ( kro. 
ali iedney ) mowić 


Czemuż (ie nie ruchaíz ; bo on 
chce abym ták nieruchoma zoftawałą. 
COŻ či z tego zá pożytek , ták zoftawać ? a moicy włafney 
usfugi tu ieftem , źle dla usługi y wypełnienia woli Pana mego, 
le go nie Wwidžiíz? Nie widzę ( rzektáby )ále 
uciechę fwoię ma Z tego,ż 


niego przyftgpić mogła ? nie, chyba Zeby mi 
Pragniefzże tedy niczego ? nie, gdyż 
moy poftawił, y upodobanie iego ief iedy! 
niem iftności 

iako tá modlitwá ieft dobra, y iák to ieft 


ania ( CY »Sdy (ie trzymamy woli y upodo. 
bania iego. Widźj i fe że Magdńlenź byłą ledna ftatua wy 
nie mowiac, nie ruchaiac fię, y możebyć 
nie patrzdiac ná Zbawicielń , słuchała co mowił, siedzacu nog : 
icgo. Gdy mowił, ná ten czds go sluchálá ; kiedy záš przeftawat. 


m8 - 


1ym ukontentowá- 


mowić; 
| zoftawa! 
fwoiey > 
(cu, lub 
| Moia N 


faymy T 
| azieli i 

Ja rozu 
| spiac,g 
li ieg0: 
ZAS Aee 
fzył , a 
lubo 0€ 
Naymi 
wiadot 


| 
U 


wízyft: 

4 niepc 
Opuści 

| Tanuar 
Nie 

y ni 

slay 


Tako 


mamy 
( kro. 
lowić 
taby) 
0 0 


tzegfzy |mowić > 
Trzy. | 
oskiey, 
nia fię; 
obie: 
jako wy 
e trze. 
|, lubo 
ułosci 
o iefz- 
0 pro: 
| [W0- 
anty. 


| zoftawała. 


fwoiey , iet wpraw 
fcu, lubo do niego nic 


Moia Nay 
tobą ; iako 


wičielá nafzego, miłuymy 
faymy nazbyt tego co CZy 
džieli iż mechcemy nig 
la rozumiem że zatrzyma 
spiac , gdyż zalypiamy W ocza 
li ieso ; y ze on NAS kládzie ná fožko 
zás GS ockniemy: znayduie 
my także; tak tedy zoftawalismy 


fzył, ani 
lubo oczy 
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ona też przeftawała słuchać » 


1e mau a 
| tobie,y co džien wiekíze te30 W dufzy moie 
Niech ten Bog naywyžízy bedžie ná wiek 
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4 pod ten czas zawfze tam 
Dźiecię malenkie zoftajace na łonie spiacey matki 
džie na (woim dobrym y pożądanym micy- 
nie mowi, ani ono do niey. Moy Boze! 
milíza Corko , iáko rad o tych rzcczách mowię Z 
fzczęśliwymi ieftesmy, kiedy chcemy miłować Zbá- 
ż go tedy MoiáCorko. Nis roztrzą 
dla miłośćiiego, bylesmy wie- 
dy nic czynić tylko dla miłosći iego. 
my file w obecności Boskiey nawet y 
ch iego, według upodobania y Wa- 
jáko ftátue w domek s gdy 
my go podle fiebie , zkad fię nie ru: 
w obecnośći iego 
Przynaglaia mi 3 dobra noe Moiá 
Moja ; bedžieíz miewaia odemnie 
Wierzay że naypier- 
napifał , ieh prawdziwe ; ja Bog dat mię 
y doznawam dowo- 
1 nafzym wíZy- 
Sioftrę moig y 
ilíza Corto» 
dv nas nic- 
amen. 16. 


niemy 


, 


zamknięte maiac. 


a 
aktorem ci 


ozdrawiam moię kochana Coreczkę : 

oy. Bądź ftateczna > Moia Naym! 
a ręka fwoia.y nig 

wieki wiekow» 

1610? 

ozef S. Bog niech cię błogo- 

[+ 


A stawi tyfiacnemi błogostawieńitwy. 
LISE BI: 
© 


| Bo iedney Zakonnice Nawiedzenia. 
Lóko nayświętja Komunia ief 
e 


jedną tabliczką 


Hb ferde 


/ 


250: | S. Franćifkó Sálezyußá | 
Jerdeczną : y že potrzebź mieć cierpliwość gdy ie~ | 


czniam 

Pi . z [zę tw 

Nesmy obukczeni od Boga. ło: 

ZZ ©) , 5 zy i 
ky Egomość Xiadz Misiel nad zwyczay pofpiefza, úže. H 
BA [A byś mogła wžiač ta zpiobi 

nia wI 

poniž 

nás W 

fzey( 

iż wi 

< rym ieft prochem, dle wnim prom 

icit ták zacnym; czyftym, świętym, iż niebio(á y słońce Rie (a wiofi 
tylko kurzawa, w porownaniu z tym profzkiem nayświętfzym, już p 
ktory ie zawiera w Przenayswiętfzey komuniey, y zktorego tá dnos 
tabliczka ieft zrobiona, abysmy iey tym fnadniey zażywić mo. Páná 
gli, lubo ict Boskim y niedoftepným (totem, ktory Cherubi- twoi 
nowie y Scerafinowie ádoruia, y Z ktorego požywáia przez ię, | 
rzeczywifta kontemplácys,iáko. m a 


i > ň x é | 
y so pozywamy przez rzeczy- bed: 


wiftakomunia.O Bože! idkie to fzczęśćie iż miłość nafzą oczeki. 


waiac iftotnego ziednoczenia ktore z Panem y Zbawicielem A 
nafzym mieć będźiemy w Niebie, tu (ie znim lednoczy przedźi- [EZ 
Wnym fpofobem w tey Fáiemnicy. Moiś Naymilíza Corko, fm 
trzymay ducha twego W pokoiu znie uważay Z kad chogobá iego Co! 
pochodzi, dni (ie bynamniey turbuy o uleczęrgie iey, ale ile 18 
možna odwodź go od tego „aby (ię nie oglądał ná fię. Wielki i 
Antoni Swięty, ktorego przyczyną dňia džisiey(zego wylewa p 
fig ná nas, (prawi, ze dňiá iutrzeyfzego zd łaska dobroči Boskicy wi 
witaniefz: wlzsftká męftwem uzbroiona, Wielka to ieft fercu * AR 
pociccha | imáginowác fobie tego „Świętego między Puftelni. Kii 
Kami, doby. wáiacego z głębokości rozumu (woiego wiele fgn- W 
tency! poważnych. y świętych, y ogłafzaiacego ie z uczciwością i 
nieporownana iáko wyroki niebieski: ; śle między infzemi,. „zł 


widzi. mi fię iż mowi do dufzę nafzcy , c 


©: mawiał między u: 
cz8iá. 


CZy" 


dy aže 


bliczki 
yprze* 
vięCie, 
i pra- 
v nim 
Mie fa 
fzym, 
90 tá 


+ 
` mo 
erubi- 


przez 


zeki- 


ielem 


edzi- 


MIKO, 


iego 


c ile 
jelki 
lewa 
kicy , 
ercu 
elni- 


fn. 
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1SC14 
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dy 16. 


licy na | 
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Lifłow Duchownych Ksi 
czniami wemi, słowa z Ewánicliey wźięte: Nie tro 
(ze twoię > Abo dla dufzy twoiey. Nie 
ko: zoftay w po 
Przy tym jednák Moja Vkochána Corko, nie zan 
głębokości umysłu m ; 

zprobowawfzy nas przez te ma 
nia wnętczne, ożywi nas počiechám 
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fzez (ie o du- 


Moia Naymilfza Cor- 
kolu, bo Bog ktoremu przynależy > ulży iey» 


icchywam Ww 


oiego świętey zabierać nadzieie, że Bog 
slénkie opufzczenia , y umartWwie- 
i (wemi nayswietízemi. Nie 


poniża nas ten naysłodfzy Miłośnik dufz nafzych, tylko żeby 


nas wywyżfzył > ukrywa fięyprzez kraty zaglada, 


{zey fię przypätrulac: Ab! Panie 
iż widzę iafnosć dobrotliwego okatwego » 
proqiieni tw 
wiofnę przywroći. Ah! Moia Naymilfza 
juž przefzli , czemuż tyle fercá mieć nie mam 
dność zwyciężyli? | Badź pewna Moiá Corko, 
Páná Bogi ze wizyfikicgo ferca mego» 
twoia ielt Ziednoczona , y kocham cie iako 
ję, tak iáko ieft rzeczono o lonáčie y Dawidzi 
będźie na wieki miłośćiw temu (ercu cale p 
danemu y ofidrowanemn miłośći niebieskicy. D 
ja iedynie ukocháňa Corko , trzymay mocno W 
IEZVSA ukrzyżowanego > gdyż g a 
rownianke/ miry, to ieft gorzkośći; lecz M 
Corkox nie on nam ieft gorzki, 
fami fobie gotzkiemibyli, Otoi 
dzy pracami memi gorzka gorzkość mo 
wízelkiey słodyczy niech raczy 
namniey fprawić,aby gorzkość twoiá była w pok 
jna Zakonnica życzy tobie otworzyć či (erce 
wiem jako (obie ma poftapić , trzeba icy tedy bę 


y możefz icy powiedzieć, żem či to mowił N 
pochwalony» Amen. 1612. 


Hh2 


poftawie na- 


Zbáwicielu moy, zda mi fię 
ktore nam powrot 
oich obiecuie , aby nam w ziemi nafzey piękna 
Corko čiežízesmy 
y, abyśmy y tę tru" 
że profzę zá cię 
gdyż dufzą moja Z 
włafng dufzę mo: 


e. Bog niech 


oślubienemu» od- 


obra noč, Mo- 
rekách twoich 


o trzymała Oblubienica iako 


oia Naymullza 


Ale tylko dopufzcza abysmy 
iednak (mowi Ezechiafz ) mię- 
ia ieft wpokolu. Bog 
odłodzić ferce twoie abo przy- 


oiu. Ta pobo- 


fwoie, tylko nie 


dźie dopomóc; 
iech będzie Bog 


Lif 


S. Fránésfká Sálezyuká. 


CLET Ir 


Do iedney Páni. 
Iz trzeb korejbondowóć nótchnieniu Bofkiemu' 


4, Cz twole, A w pośzrod (etcá twego, Vlubionego Od. 


left obowiazána tey przedwieczney miłośći , ktora ieft pełna do- 
broći y łaskawości przečiwko: tobie , y ktora iako dobrotliwy 
Očisc ma pilne ftáránie uftáwicznym natchnieniem fwoim 
wzbudzać w tobie pragnienie ábys była cale iego ; lákzebys mo- 
g!a kiedy odrzučič to Oycowskie natchnienie y przełamać swię- 
te poltánowienie,ktore z toba uczynił, przez ktore dáie (ie cále 
tobie „byles tez ry była cale iego. Badźmyż tedy od tad iego , 
Moiá. Nay mil(za Corko, bez wfzelkiey excepcycy y kondycycy 
żadney. left to wielkie y nieprzełamane praanienie,ktote mam 
względem ciebie y fiebie fimego: ktore będac wykonane, będzie 
nam wielka pociecha przy rozftaniu [ie ztym swiátem. Przyftá. 
ię ná. to, Moid Naymilíza Corko, polilewaž tego prágnie z, 
aby$ do Przenaswietízey Komunicy przyftępowała co tydźień, 
pewien bedac, iż im częśćiey przybliżać (ie bedžie(z do Zbáwi- 
ćieli nafzego „ tym więkiza mu miłosć y wierność w służbie iego 
pokaze(z, y zew dźień Kómunicy ftrzedz fię bedžie(z, abyś née 
da! 4 okážycy tym, z ktoremi przeftawać będźiefz, domniemania 
iz. nie dofyć fobie poważafz fzczęśćie (woie , z przyimowánia 
zbawienia twego. Pofyiam či lzę iednę z Wandomu, to ieft. 
kro- 


a j. 
Liffow Duchownych Ksiggć I. 253 
kroplę wody W ktorčy wmoczona byia Aa(zeczka, w ktorey ieft 
( iako tego dochodza z trádycycy dawnych Obywátelow Wan - 
domskich ) trochę źiemi tey , ná ktora padały izy Checyftufo- 

we kiedy w śmiertelnym życiu fwoim, y Gięfzkościach adorował 
Qyca {wego Pr zedwiecznezo, y modlił fię za odpufzczenie grze- 
chow nafzych. Powigdáia to, y ťak twierdza w Dyscczycy 

Aureliańskiey, z kad mi iapostała Sioftra Claudya A gnicízká, 
ktora iefi Przełożona Kláfzroru Náwiedzenia> Ale jákožkolwick 
choway profze tę reprezentácy łez, iako jedne pámistke tyc h, 
ktore wylał Zbáwićiel náíz ,abyć przypominała powinność kto- 
ra mafz ku miłosci tey,z ktorey ta dobroć nieskończona płaka- 
ła za nas, y byłać skutecznym powodem» ábys nigdy nie obráži- 
łą tey przedžiwňicy y ukochaney dobročí. 

7. lunij 1622. 


podá LI 


Do pevnych Ofob Dyecezycy fwoiey. 
Náucza ich Ceremonży W ádminifiromvániu 
Sókrómeniow 59. Fúcháryfiyej > J 

Malżeńśtwa. 

KJ 

» 
a P Owiedźiawfzy fe: że ničiaka bierzecie Z tad oká- 
LĄ (es V zya do pogorízenia > że wam po, Komunicy 
nj L= bot f Swiętcy W śklinym naczyniu podaia ablucya; y ZE 
f e 49 Oblubieńca  Y Oblubienice do ślubu przed Ot 
PRZEŁ "ACE prowadza m do was re dwa napiiać 
slowka vpominadlac,aDY sie rak wiel- 
kiey krzywdy» rozumielac » : 

- ftanawia; możebydź złe y niepozyteczne. 
wali Komunia S. tylko pod 


świeccy ludzie przyimo 
, H h 3 


z umyslite 
(obi: przez to nie czynili 
r 


r 


Mist S- Marka nafza po- 
Rozkazuie tedy aby 
ofobami 

chle- 


zeto co Kosci 


chleba , pod ktora (tá 
dá y Krwie Páná náz 
mowali, ponieważ t 
wa żyć będzie dla mnie sy kto Požywa chl 
nawieki, A ták, to co podaia ] 
nie ieftto Krew Zbáwičielá 


la fięiednak do 
ego, tak iák 


Ciała y Krwie iuz Przyiętey 
tego tå ablucya ni 


nym , abo idkim in(zym, 
pochodziło to z błędu niej 
ych Kościelnych 3 


tym inaczey było, 
ftwa Przełożon 
fámego.C 


indziey ,á nie Przed Oftarzem ftánowione b 
ieft Sákráment wielki ;y že či 


WVIetcgo, iáko dźieći 
ale fa iuż ochrzceni 4 
lako dobre owiecz 


gosławić bedzie „0 


Do ledney Xléni. 


o Zyrzeczeniy [ie wielkie 
dnikóch A 


2) Spomiedšiách nż. 
0 rožmowách 
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skonale uczeftnik 
oby go y pod oloba wi 
enže Zbáwičiel Powiedział: Kto 


Ale tylko wino ktore (ie 

„poptokania u ft. y doftátecz i aydrożfzego 
iala muniey ; dla 
ale w infzym 
Co ieżeli przed 
dkiego, y niedbal: 
y było przečiw woli Koščiotá 
© zaś względem Małżeńftwń nie st zna ieft aby edžie 
yto, poniew 
nie fa odłaczeni 


> W Przenaswiętfzey Ko 
jj ma bydž dawaná w Krelichu , 
-naczyniu, ábo sk] 


l3 Yy Zeči co go Przylmulą, 
od Kosčiolá Swi i Zieći ktore do Ch 
Z + Zatym Wprowádzeni do K 
rza Swiętego. dayči iaci 


c 59 Profzę, bedac ze w 
mego, Wąfz nayży 


wialnośći, o Spowie- 
dzmyczaynyeh sy a. 
Duchownych, 


trza u 


tyme 
f erce 
WZigń 
CZEy 
trzyć 
pomi 
natci 
skon 
odda 
dyta 
tych 
Giri 
toż) 
roz( 
ście 
fey 
wie 
wię 
ied 
nie 

i kie 


mi 


Lifiow Duchownych Kśięga IT. 25$ 


"le rozumicy nigdy Moiá naymilfza Sioftro, abym 

čie mogł zapomnieć,y potrzeb doczefnych Kľaťzto- 
Qrutworgo, ktorem iefzcze zaprawdę więkize za* 

A (tat, aniżeli mi powiedziano. Týlko widze že nam 

R NIkirzcbá będzie poczekać , aż ten poftrách powie” 
trza uttanie , żebyśmy pożyteczniey jatmužny żebrać mogli aia 
tym czáfem © przywileie potrzebne (táráč ie będę. W oftacku» 
{erce moie, wielki ku swiatobliwosči Zgromadzenia twego po- 
wžiawfzy afekt (lubom go nie widział tylko przeiczdzaiać » y tą“ 
czey tylkom ná nie weyrzał, a nie żebym mu fię miał przypa- 
trzyć) nie dopufzcza mi ztad wylachać, abym čie nie miał na 
pomnieć w Chryftusie , żebyś ftatecznie do skutku przywodźila 
natchnienie kroreć Bog dał, prowádzac do co raz więk(zcy do- 
skonałośći to pobożne Zgromadzenie, przez fzczere y profte 
oddalenie fię od wlzelkiey włafnośći z przez ćwiczenie gw Me: 
dyticycy; y przez gorace uczę(zczanie do Sakrimehtow SWię- 
tych. Nie powatp iway Moia Naymilíza Siofiro » Abyć Očiec 
Girinus nie miał dopomoC » żeżeli mu fzczerze y z pokora prze- 
tożyfz słufzne zamysły twoie» gdyż ieft ro Doktor wyfokiego 
roz(adku , y wielkiey experyencycy > wielce żarliwy uftaw Ko- 
sčielnych, y Świętego: Koncylium Trydentskiego» tak iako wfzy” 
fcy godni ludźie bydź powinni. Możefz mu tedy Z ufnośćią po: 
wiedźieź żeś mi námienitá cokolwiek © (práwách: fwoich > bo 
wiem dobrze? že tego zá zie mieć nie będzie, będąc tak iako ieft, 
jednym z naylepfzych przviačiot moich, y ktory wie dobrze; ŻE 
nie mam zwyczaju pfować rzeczy; ani fobie zwierzchności ia“ 
kiey przywłafzczać > ale że ieftem człowiekiem Ktery nic nie 
miefzam. Możefzmu iefzcze powiedźieć wízyftko com ći mo- 
wił; co: żebyć przywieść pá pamięć, zechcę teraz powtórzyć: 


Naprzod, że wyrzeczenie fie wfzelkicy wlafnosči-y ścisła wizyt 
kich rzeczy fpołeczność , ieft punktem wielkicy do skonátosči, y 
- ktorey życzyć trzeba wízyftkim Klafztorom y ktora ma bydź 

zachowana tam kędy Przełożeni tego chca; bo lubo Zakonni: 


Çe- 


256 / 
ce ktore iey nie mija w używaniu w Klaíztorách fwoich; nie po- 
niechywáia dia ým Zwyczay ddie im 
wołność, iedná ielkim_ fa niebefpieczeńftywie > Utráce- 
nia tey Swiatobliwošci, gdy [ie zprzeciwiaia w prowadzeniu 
i icycy tak'miłcy, y wielce zaleconey przez Oy. 
cd S. Francifzka, y Matkę Swięta Klarę; y ktora czyni Zakońy 
bogate przy ich uboftwie, y doskonale ubogie, przy ich boga: 
ctwach. Twoje J moe > te dwa słową (isko mowia Święci) ru- 
inuia miłość ; y ná nic ię nie przyda mowić, nafze Welum , 
na(z Habit Sc. ieżeli w fimey rzeczy używanie ich nie jeft po- 
fpolite wfzyftkim Śioftrom: albowiem sitowa nic nie fa fime w 
fobie, ieżeli skutek da nich fię nie przyłaczy, iákož może fi 
nazwać tá rzecz Pofpolita,ktorey nikt nie używa tylko ia? i: 
działem w Klafztorze iednym, w ktorym była iedná z ktewnych 
moich bardzo bliskich, iż wfzyftką trudność tego artykułu po- 
chodžilá z piefze ftr względem chuf białych, 
y dźiwowałem fię,że w tey okázycy nie kontentuią (ie praniem 
Corki tero,ktory całował z wielkim afektem trędowatych; y tey 
ktora całowałź nogi Sioftr powracálacych do Klaíztoru. Zá. 
ny w używaniu chuft y prze- 
€ przed praniem zażywał go 


Zesčiánin , niewiem iáko śmie rzec, iż kocha bli. 
dmego :y muśj bydź, że wielka (ie w 
a „ktora go wiedzie do poczytania 
ad infzych. Spofob złcYenia wf[zyft- 
tego W pofpolitosé, ieft to bardzo łarwy , kiedy wfzyftko ieft 
| > abo w izbie ná to deftynawaney ,y že iednd 
według potrzeby, bez żadnev rožnosči, nie 
máiac względu tylko na fimę potrzebe 
> nicktorych Kongregácyách odmienjaia, nawet paćiorki, 
Wwizyftkie drobiazgi do nabożeńftwa sťužace ná poczatku roku „ 
láko ktorey przypadnie. Co (ie tknie modlitwy, y učze- 
fzczánia do Sákrá i, žadney widži mi fiew - 


dmentow trudność 
tym nie maíz, chyba w oftátnim, żeby pozyskać Oyca Spowie- 
dni“ 


. © 
E» y wola Przełożoney, W 


SPON! 
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ničm: 
Potrz 
ce pol 
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czafet 
goof 
[0, p 
tento 
przył 
nia, € 
przy! 
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kto( 
ZKZ 
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gdy: 


dnika , aby mie przykrzył fobie w słuchan 


gdy gi 
ce potrzebny © krety! rem Či 
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ju Siofte Spowiedźi > 


>. 


r 


; otoPrzełożona prosić będźie. Alei:ft ieden punkt wicl- 
namienił; iż dla dobrá Zaromádze“ 
niatwego powinnas uprafzać Przełożonych fwoich, å tegoc do- 
bryra fumnieniem odmowić nie moga, żeby dwa abo trzy rázy 
dawali Spowiednikow nadzwyczaynych ( według rozkazánia S. 
Concylium Trydentskiego) ktorzyby słuchali wfzyftkich Sioftr 
Spowiedźi. Kongregacya zás Kardynaiow deklárowálá, że gdy 
Przełożeni fa niedbali w wykonaniu tego; Biskupi fami to czy” 
jwety częśćicy przez rok, iežcli tego ieft potrzeba, 

potrzeba zás ieftna ten czas, gdy Przełożona widźi Sioftry wiel- 
ce poturbowáne „y trudnosť máiace fpowiadać (ię przed. Spo” 
wiednikiem zwyczaynym > byle to mic ziwíze było» ale tylko 
czáfem, y żeby tey wolnośći dobrze zażywano: Ale eo do te: 
go oftárnicgo punktu > zda fię iż niepotrzebna rzecz jet prosić © 
ro, poniewaz rozkazánie Concylium doftateczne ieft do ukon: 
tentowánia w tym Kongregacycy wafzey; I żadnym fpofobem 
eba przečiwnych temu przyczyn przywodze: 
by fię rozumy 


przyimowác nie trze 
nia, gdyż nie fig nie dziele ná tym swiecie, czemu 
j y we wfzyftkich rzeczach by tez 
5 kiedy ich 


przycięlzfze nie zprzećiwiały; 
naylepízych zawfze Tie przečiwnosé jaka źnaydzie > 
Trzeba fię na tym zaftanowić co Bog 10* 
Či y Swięte ucza 3 ani tego 


kto chce roztrząfać- 

zkázuie , Kośćioł iego, y CZC5O Świę 

mowić yzebá że Zakon wáfž wolny ieft od utaw s. Concylium, 

gdyż procz tego że Concylium ieft nad wfzyftkie Zakony» ieżeli 

jet ktory, co powinien oddawać posłufzeńftwo Concylium y 

Kościołowi Rzymskiemn, tedy wafz, ponieważ Očiec S. Frán- 

čifzek tak go częfto przykazował. Ale mowia iż trafić fię mo- 

że,że ktora wiedzac iż będźie mogła mieć nadzwyczay!icgo Spo” 
rzyśćia 1080 > 


wiednika , chować będżie,grzechy (woje AŻ do p 
y nie miała. Prawda 12“ 


ozegoby nie czyniła gdyby tey nadzieie 
by (ie to tratie mogło, ale też y to prawda, iż tą ktoraby była tak 
egodne odpráwowälá 


AAS fas A A 25 A 
- niefzczęsliwa > rak złe Spowiedzi, y ICE 
„ wieleby ich odpra“ 


nić mäila: nawe 
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wild świętokradzkich Spowiedniká ED WA ; 

bo przyiázdu Przełoża! > ten zły Zwyczay efpiec 
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brániaia, A 


ęzofobą iáka, opowie -f Spówie 

> leżeli ten o ktorego pro- 

1 i : Y (pofobny do dánia Duchowney 
pociechy: co ak ieft, zá ago;ą , A, 
Wäádži tę ktorá ro s Mo 
rażicz 
tym śn 
dziwie 
láč chce z iednaž ofoba, po y oblu 
30, chybá že wielkie widza podo. | chow 
i ácZnego Pożytku, y že ofoby fa wolne od podeyrze. — | Watpie 
nia wfzelkiego, Podefzłe w lečiech, y dobrze w cnotich wyświ- tozľad 
czone. Pewien ieftem żeś czytátá co g tym piíž: S. Mátká Te. Spowi 
rela; dla tego dofyć bedžia ná m do odpow cdzenia ná wfzyfy ile po 
1e trudnośći ktore ‘ić możono, Nigdy to nie była in- ny. g 
tencyą Świętych od od tych rozmow Duchownych, - -| mp 

ktore wielce stuza d 10t,y Zadnemu nie podlegaia nie- . 
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eńfiwi,kiedy fa dobrze odprawowane. Dziwna tzecz 
żeft fubtelńa pokulá ; Chcemy zatrzymywać wolność 
: á niechcemý 


Inosči , ktora ieft przeciw doskonałośći, 
FR +. WY . 
przyiać wolnośći komunikacycy; ktora nam jeft pomocna do do- 
t ri. 1. 
skonałości : 


znayduiemy trudnośći tám gdźie ich Swięći nie 
znayduia, 4 tam ich nie widžicmy 


kędy oni wielkie opatruią. Te 
zá? rozmowy Duchowne nic dlatego fẹ odprawować maia aby 
| ię rożnych náuczyc fpofobow do życia W Zakonie, ale žeby fię 
konác,ná ktore [ie obligowano; y nie prze- 
(zkadzaia bynamnicy Rozmowom publicznym > y owizem służa 
do lepfzego onych trawienia yáplikowániá ich fobie káždcy W 
w ofo#nosči. Przepomniałem był iefzcze tego, że kiedy Spo” 
wiednik nadzwyczayny przyidžie » potrzeba aby fię przed nim 
wfzyftkie (powiádáty, aby te ktore tezo potrzebuia wyiawione 
nie były, Aby nieprzyjaciel duízny nie poSiewał W Klafztorze na 
cczy tego wyrzucania; dle te ktore ufnośći mieć niechcą do 
, Spowiedniká nadzwyczayncg” > moga wprzod wyfpowiadač fię 
s przed zwyczayným, A potym powie dzięćnadzwyczay nemu Z kil- 
ká grzechów» ktorych fię iuż fpowiadały, aby mogły bydź mátc« 
rya do rozarzcíz: nia. Bárdzom iç rozfzerzył z tym pifaniem 
moim Moia Naymilfza Sioftro » alem chciał w tym dobrzeć wy- 
raźić zdanie moie, śbysie lepicy zrozumieć mogła. Stoy przy 
tym śmiele, Aby wprowadzić doklalztoru twego Swięta y praw- 
dziwie Zafonnzewolność Ducha, y wyrugować znicgo fałfzywa 
y obłudna wolność źiemska. Przywicdž te dufze Swięte do ZA- 
chowania $. Concylium» 4 (zczęśliwa bedžicíz. Bynamniey nie 
watpie že Ociec Garinus y wfzyfcy Przełożeni wáśt, iako ludzie 
a ozľadku z dyskrecycy wielkicy dopomogać; náwet yOčičewáfz 
Spowiednik ktory ieh Zakonnikicm wyfokich cnoť y madrośći 
ile poznać mogę, y ktory wyfozumie dobrze stuíznosé przyczy: 
ny > gdy mu dobrze przełożona będźie. Pozdrawiam čie zá 
 tympo tyšiac tysięcy razy we wnętrznośćiach miłośierdźia, 
Zba- 
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Zbá wičielá náťzego, ktoremu Profzę abyś mie utá 
ze wlzýftkim Z sromádzeniem twoim, 


wnie polecálá 
Chryftucie, 


Twoy naynižízy 


w Fononie rz. Septembrís 
Roku 1615, 


Fránčifick Bijkup Genew, 


LIST 15111 
Do iedney Xini, 
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ná koniec ználazł y ftrumyczek tey wody zy. . | 
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„ičielá nafzego > ktorego Z Swięta Katarzyna Geneweńska y 
Matka Terefa widźi mi fię ze prosičie: Panie day nam tčy „We- 
dy. Niech ná wieki będźie pochwalona tá dobroćBoska, ktora fig 
fima tata zrzodłem wody żywcy wpośrzod Zgromadzenia wā- 
fzego ; albowiem tym ktorzy fiędo modlitwy udála, Chryftus 
fáie [ie fontána, w ktorcy prze? Medytácya czerpala wodę o- 
czyfzezenia, ochłody, obfirośći, y przyiemnossí. Bog wie Mo- 
já Naymilíza Sioftro iákic lą te Kla(ztory, w ktorych to CXercy- 
cyum nie ict w używaniu; Bog wie jákie ieft posłulzeńftwo , id- 
kie uboftwo , y iaka czyftosć w oczach Boskicy iecgo 0: 
patrznośći ; y jeżeli Zgromadzenie Panien nie iet prędzcy 
zgromadzeniem niewolnic , aniżeli prawdziwych mifosnie 
Chryftulowych. Ale nie ták nam potrzeba uważać to złe, 
iako ważyć na fzali (práwiedliwcy dobro » ktore odbiera: 
ia dulze z Modlitwy Swietey. Nie záwiodľás fię tedy» SAS 
fie iey chwyčilá: ale ofzukane fa dulze te, ktore mogac, nie áppli: 
kuia tie do nicy ; iednák nieiakim fpofobem (żle widzieć mogę 
Naysłodfzy Zbawiciel dufz walżych olzukał was ofzukaniem 
miłośći pełnym, dla počiasnicnia was do ofobliwfzey komuni- 
kacycy fwoley » związaw(zy was fpofobámi, ktore on fam tylko 
wynaleść mogł y poprowadził was droga krora iemu lAmemu 
wiadoma była. Wyniesćiefz tedy ku gorze ferca y odwagę Walzę» 
abyscie pilnie y swiatobliwie (zły zá natchnieniem iego » a poki 
panować będzie między wami łaskawośc, y pokora ferca, nie 
obawiaycie fi ofzukánia. Brat N.ieft wprawdžie proftakiem, 
ale proftaklem takim , ktory więcey umie , aniżeli wiele UCZO* 
nych ; ma prawdźiwy fundáment żywota Duchownego, y To” 
zmowa twoia Z nim będzieć wielce pożyteczna : rozumiem Żeć 
icy Przełożony icgo odmawiać nie bedžie, poki icy Z dyskte: 
cya używać będżiefz » å roztársnienia mu dawać nie bedžicíZ. 
Nie mogłemiefzcze czytać Książek ktores mi posłała, czekam 
na to wolnieyfzego czáľu.  Dobrześ bardzo uczyniła, zes fig iç- 


—- łóczytania Ksiąg B. Matki Tercly ; gdyż wprawdzie ta skarbem 


j iednym náuk Duchownych. Nadwfzyftko ftáray lic. aby między 
113 wa- 


tó S. Fiántifká Súlezyupá 
wámi Zobopolna panowała miłość A fzczerá y Duchowna ; fpo- 
1€CCZnosé doskonała; ktora ieft ták milá, á miłoco kochána wie- 
1 tego, Náwet w Klafztorách fimych, ktore profťota  łaskawo- 
śCla [crcą, y miloscia poniżenia włafnego, [3 wpodźiwieniu u 
Swlátá. Ale to ftáránie twoie Moia Naymil(za Sioftro, trzebá 
aby było pilne y ftáte „4 nie skwápliwe. Rad będę częftemu 
oabieraniu wiadomości od Ciebie, nie POwatpiway bynamniey, 
abym či odpifowść nie miżł. Pan N. będźie mi odfyłał lifty two- 
ie. Ofobliwa mi to było pociecha, dowiedžiawízy fię o dobroci 
y cnocie wafzego Oycá Spowiedniká s ktory z áfektu prawdzi- 
i i bie, dokłada (ie do światobliwych zamy- 
SLOW twoich, y rad iefzcze, že fię drudzy do tego dokládáia. 1941- 
by to Bog! aby y wfzyfcy inśi Zakonu wafzego, byli ták żarliwi 
ehwały Boskiey, á Klafztory ktore fa pod ich władza, byłyby do- 
skomalfze. Pozdrawiam Wzáicmnie Nas milize Siofnry, Anne, 
Marya Sálome, y wielce fię z tego čielze, że wfiapiły 
Zákonu w táki czás“, w ktory Frawdźiwa y doskonałą w 
pobożność kwitnąć p 
że krewną ich Panna Dekryl, 
Zakonie Nawiedzenia > Usilnie fie ftára z fwoiey ftrony poftępo- 
wać w doskonałości. Moiá Naymilfza Sicftro piíze do ciebie 
awie nie májac , dlez wielkim áfek 
kom twoim, ktorych profze, aby dufzę moi 
miłośierdźiu , iako ja z moicy ftrony nie p 
Blogosláwte sf Wwa nád Blogosláwieňflwy, y zeby źrzodło w{zel- 
kiego Blogostá wiefiftkvá, żyło y pánowálo ná Wicki wpośrzcd 
fercá wafzego, ámen. 


leftem ferdeczna miłościa twoim nay- 
nizizym Bratem y stuga w Chryftušie. 
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LLS T WAG | 

Do iednego Pana Dworskiego. 

Cichy fig, že záchomvuie pobožnosť wpośrzod pro- 


a... 


zmośći Dworfkiey. 


pes Aymil(zySynu. Więkfzey chwały nie mam na tym 
S swiećie nád te, żem iek nazwany Oycem takiego 
Ať Syna ; ani milízey pociechy: ráko widzieć upodo+ 
NEA banice, ktore mafz w tym nazwisku + ale w tey mä: 
R oj, OLĄ CY CY iuż więcey mowić niechcę, dofyć mi na tym 
iż Bog uczynił mitęłaskę,ktora mi ief codźień przyiemnieyfza, 
kiedy mię zewízad to dochodźi, iż żyiefź Bogu famemu, lubo w 


posrzod świata. O lezu moy: jakie (zczesčie mieć Syna tákie- 
go „ktory przedžiwnym fpofobem wyspiewywać umie pieśni 
Syoñskie , wpośrzod żiemi Babilonskiey, Izraelitowie niegdy 
wymawiali fig z tego > gdyż nie tylko byli między Babilonczyka- 
mi, ale ieízcz? niewolnikami Babilonczyšo V: lecz kto nie ieft 
w niewoli Dworskicy, možey przy Dworze śdorować Pána y 
światobliwie služyc onemu, Zaprawdę Naymilfzy Synu moy, 
lubobys edmienił miey (ce, zabawy, y konwerfácye: fpodźiewam 


fię iż nigdy nie 9 dmienifz ferca twego ani ferce twolC miłośći, 
4 miłość obiektum (wego; ponieważ przybrać nie możefz fercu 
twemu godniey(zey miłośći sá godnieyfzego obiektum miłośći 
„ twoiey nadto, ktore čie na wieci (zezesliwym uczynic może. A 
ták rożność twarzy Dworskich y światowych, naymnicy (zcy od- 
miany twoiey nic przyniesies ktorcy oczy záwíze w niebo pa- 
treyc beda, do ktorego afpiruiefz; A uftá twoie zawfze wzywać 
będa naywyz(zego dobrą, ktorego fię fpodźiewafz. V waż pro- 
— (zę Naymilízy Synu moy, ieźliby to nis było nieporownana 
poćicgha moia W teraźniey(zey okázycý zbliżyć lie do ciebie, 
aoyo 
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Abym mow i 

skie , ySynówskie tytuły 
dopufzcza abym<x iiko p 
Zyczyč fobie tego nic mamy. Bedžiefz tá 
ktory w obecn osči Boski 

å iatubędę iako 
zá cię mitosierdzi 
światobliwa intencyą twoia natrafić moż 
niechce abyś mię kochać raczył , poniewa 
8€. rozkdzuiac. Bądź prawdziwym Sy! 
kiego [ercá twego, 
80 nie tylko Twoim na 
twoim nieskończenie 


rzywiazany zoftáwal: dni ia, áni tv 


Moyžeíz ręce ku niebu ty 


kochalacym. 


Fraućzkek Bulkup Genemeńjki, 
w Nefľvum 12. Septembris 1614. 
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W skiey ; naylepfzy (pofob do wyrażenia tego dfe- 


SR tm ief ten, ktorymes mię udźrował, byle do 
SASO niego przyłączony tč był,ktorybym ia cudownym 
vat, gdy 


gdybym nie był fprawca iego po Bogu, y z roskazdnia: 
twego: albowiem zwyczdynie miłość Oycowska ieft mocna, 
gdyżzitępuie iáko rzeká, ktora zrzodło (woie bierze z wyfoki, 
ale w tey okázycý moiá , ktora Z niskosči podłośći moiey 
pochodzi, wynof: | ynia 
wesči [woiey przez to wftępowanie, y Przymnaża chyżośćj (wo- 
icy 


ił z tobą w poufatosči,ktoreyby mi dodały te Oycow- 
s Bog iednak tego niechce , ponieważ 

Y> 
m tedy moy lozue, 
cy © cześć iego záltáwiaé fis będźiefz; 
yciagał, wzywáiac 
aiego, abyś zwyciężyć mogł. trudnosci, krore 
€. Prosić čie więccy 
Z krocey uczynić mo- 
wem moim ze wfzyft- 
Ponieważ ia ieftem ze wfzylfikiego fercá me- 
ynižízym y powolnym Sługą, dle Oycem 


zac fię do wielkošči twoicy, przyczynia rzež- ~ 
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iey w wynofzeniu (ię; albowiem ieżeli infze afekty konténtuia 
[ie bydź podobnymi wodźie , ten ieft z ogniem porownany. Zá- 
prawdę pifzę to bez'żadney reflexycy, Y widzę że wiele fobie po- 
zwalam w  nádžicie łaski twoiey. Bog niech cię raczy ręka 
(wola trzymać, y utwierdzać coraz tym bárdžiey ten wfpaniały 
y niebieski zamysł ktoryć dał do poświęcenia mu całego Zy wo- 
tátweso. left (prawiedliwa y słufzna , aby či ktorzy żyłe» nie 
żylidla fiebie famych, ale dla tego, ktory umarł dla nich. Du- 
(zá wipaniata nayprzednicyíze fwoie mysli, afekty y pretenfie 
wynosi aż ku nieskończoney wieczności; A ponieważ jet ima 
wieczna zá rzecz podła poczyta wfzyftko to,co nie jeft wieczne, 
zá meita co nie ieft nieskończone; y wybiia fię nad te wfzyftkie 
márne uciechy, abo ráczey te podłe zabawy, ktore Żywot ten nik- 
czemny prezentować nam może; oczy fwoie ma wlepione w 
niczmierna liczbę dobr wiecznych y lat nieskończonych. Po- 
nieważ pznaiefz, iż powietrze dworskie zaraźliwe iet, używay 
z pilnosčia prezerwátyW ; nie wychodź zrána, abys wprzod nie 
miał przyłożyć na ferce twoie fzkarłatu, odnowionych w obe- 
cnośći Panskiey rezolucyi twoich. Gdybyś wieczor przeczy- 
tat z kilkanaście leniy Ksiażki jákiey nabeżney „po odprawie- 
niu krótkiey fwoiey modlitwy: bo by to fzkodliwe rozprofzyłe 
zarázy, ktore dźienne zabawy ná [erce twoie rzucić mogły; y 
gdybys częfto purgował fię , przez używanie słodkiego y przy; 
iemnegóefyropgi fpowiedźi świętey (podžiewaibym (ię; żebyś 
zoftawał w postzod tych płomieni jako niebieski Ognik bez o- 
palenia skrzydeł fwoich. Szczęśliwa praca (być naywiękfza by- 
ła) ktora nas od wicczncy wybáwia kary. Ojak miła praca, kto- 


e rcy nagroda icht nieskończona! letem fercem wiecey aniżeli 


Oycowskim Twoim naynižízym ynayżyczliwfzym Sługa. 
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Ži PRGA It ktorys do mnie pifátá 16. Maidę 
M GPS nie odebrał až 27.Czerwcá.dáie mi 
Aeg lenia Boga za ftateczność w ktore 
DVA cc twoie, względem pragnienia 
MPa, WOTA Chrześćiańskiego , którego łatwo dochodzę 
po (zczerosči Swiętey, z ktora mi przękładafz poku(y twoje y u- 
tarczkę z niemi; y widzę dobrze żeć Zbáwičic] nifz dopomagą, 
ponieważ powoli y odedniá do dňiá nabywa(z wolności , y po- 
zbywafz niedoskonałości fwoich,y przediticy(zych chorob, kto- 
te cię przed tym trapiły, Bynamniey nie Watpie že WWO CWE ) 
ndd 
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ftwo otrzyma!z; ponieważ cię widzę pełna od- 


nad niemi zwycię 
Boga na- 


wagi w potykániu Ge, y nádžieley zwyciężenia za łaska 
fzego. Pociecha ktora Z tak odważnego przedfięwżięćia odbie- 
ralz, iet nieomylnym znakiem fzczęsliwego W tey mierze po: 
wodzenia. Vmacniayże fię tedy Moia Naymil(za Corko W 
tym dobrym przedfięwżięćiu > ktorego celem ieft chwała wie: 
czna ; nie przepominay niczego w domu twoim cokolwiek ief 
potrzebnego do wykonania zamysłu tego; nie uftaway W uczeíz- 
czániu do (powicdži y komunicy świętcy 3 niech dzień nie prze- 
minie abyś nie miała przeczytać cokolwiek z Ksiażki iąkicy du- 
chowney:y lubobys naymniey przeczýrátá byle z nabožeňítwcm y 
Attegcy%w požytek wielki zrad odnieśiefz. Odprawuy W wieczor 
rachunek fumnienia. Przyzwyczay fię do krotkich modlitew» 
y aktow ktore zowia frzeliftemi (a ráno whawizy zawfze ukle- 
kniy dla pozdrowienia y oddánia czči Oycu twemu Niebie- 
skiemu, Nayswiętfzcy Pannie, y Aniołowi Śtrożowi: chociazby 
tylko na trzy minuty» nigdy tego opuścić nie trzeba. Miey 
obrazek jáki nabożny > A całny go częfto. Wielce fię z tego Cie" 
(ze, że teraz wefelizego iefteś umyfžu „niżeli przed tym. Bez 
watpienia codziennie ukontenrowanić twoie pomnažác (ie. bẹ. 
džic, vdyž slodkosť Zbawiciela nafzego rozlewać fię bedžie to- 
raz to bárdžicy w duizy twoiCy: Nigdy nikt nabożefftwa nie 
zkofztował, aby go nie miał uznać wielce przyjemnym: Per 
wien iqftem iż ta wefołość y pociecha duchowna wydáie dra- 
ga wieczność (wolę > We wfzyftkich konwerfacyách twoich; 
zwłafzczaą domowych ¿ktore że fa zwyczadynieyfze y do nayprze* 
dnieyfzcy twoiey należące powinności» tak też w nich bardziey 
Aniželi w infzych ten zapach wydawać fię ma. Jeżeli kochafz 
pobożność, ftaray (ie aby ia wfzyfcy czcili; co pewnie uczynia 
ieżeli w tobie uznála dobrę y przyjemne skutki oney. O moy 
Boże ! iak wielkie mafz fpofoby do zasługi w domu twoim! 
bez watpienia uczynić go możefz prawdziwym Raiem pobo- 
žnošči,mäiac małżonka (wego tak ptzychylnego zamysłom two- 
im., Ah! jáko fzczęśliwa Že ieželi zachowafz pomiar 
Kkz k 


© 
E S. Fránčiká Salezy | 
kowánie W cxercycydch twoich,iakom či namienił, ftofuiąc ie | 
ile możńa, do fpraw domowych, y Woli Małżonka twego , po- 
nieważ nie ieft dźiwna y niesłufzna. Nie wielem widźiał Pań 


ko ty Moia Naymilfíza Corka > dlaczego jefteś wielce obowią. 


[ie ćwiczyła w me. 
dytacycy, gdyż widži mi fię żeś do niey iet bardzo [porobna; 
namieniłem čí cokolwiek o niey, pod czás teraźniey(zego poftu, 
niewiemże ieželi (ie tego chwyciła. Alebym życzył abys [ie 
nią codźień dľužcy nád put Sodžiny nie báwilá, Przynamniey 
przez kilka lat; rozumiem żebyć to dobrze służyło do otrzyma- 
nia zwyčieftwá nád nieprzyiačiolámi twoimi.  Ieftem rożne- 
mi trudnościami Przymufzony do kończenia liftu tego ,*4 ie. 
dnak zkończyć go nie mogę : ták wielka mam počieche rozma. 
Wiáč z toba przezto pifánie. Bądź Pewna profzę, Mojá Nay- 

az záwžiatem do usługi twoicy , 
zy moiey, žáhujac tego ferde- 
z skutkiem fimym to pokazać; przynay- 
mniey tedy nie omiefzkiwam ofidrować cię y polecać mitošier- 
džiu Boskiému. w moich słabych y lichych modlitwach > 
zwlafzczá przy ofierze M [zy Swietey. Przyłączam do tego 
zawfze y cały. Dom tWoy, ktory jedyni 
bie w Bogu. Dowiedziałem [ie żeś 
gosłiwiłem Boga, ktory chce 
Tozmnoženie twoich, Drzew 
łegłowy nofza dźiatki dla Boga, g 
dnym z iego błogosławiefiftw. Czyii fo 


żaru, dwoiákim poľobem. Ofiárujac 
# 


€ żeś Čiežárna Zoftáfá, zá co bto. 


wydania mu ná swiát sługi bo służebnice, 
ktora za łaską tego chwalić go będźie z toba ná wicki. Ná ko. 
niec niech Bog we wizyftkim y wlzędy Pochwalony będzie 


y 3 EDDY C 2. , 7 3 W: 
dol: gliwosčiách y počičchách nafzych, Bf 
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25 AM? M 2 
polu, w okázyách gofpodórjkich. 
bys (ię 
kre] KĘSSZY A Oia Naymilfza Corko. Zawfze ile będę mogł bę: 
zymą: AARAA k dziefz miewała odemnie pifanie, y teraz Z całego 
Psa A BASTA | (erca pifzę do ciebie przez Pana Moyro , ktory icht 
aiIe- ANY a w tym mieśćie naýbližízym moim fasiadem, wiel- 
)ZMA- Al CZ ID przyjacielem moim, y zpowinowaconym 3 ZA 
Nay- ktorego powrotem będźiefz mogła pifac do mnie befpiecznic. 
gS Y jeżeli obraz Marki Terefy ieft gotowy > tedyby go zápłáćiw (zy 
erde- przywiozł mi, jákom go oto uprafzał. Zda mi fie Moiá Nay- 
A milfza Corko żem či nie dofyćdobtze wyrážil w oftatnim liście 
ve) moim, co życzę żebys czyniła, wzg 


ledem mnieyfzych ale częś 


ach, ftych niećierpliwośći twoich w okázyách sofpodárskich. Mo- 


cg0 wię tedy; iż trżeba abys miała efobliwe fláránie łaskawie fẹ w 
i Cie" nich zachować ; y ráno wfawfzy, wychodzac z modlitwy» po" 
bło- wrachiac ze Mfzy, abo od komuniey Swiętey, y zawize gdy fię 
rzez udäiefz do (praw gofpodarskich , trzeba abys usiłowała mile y 
bia. łagodnie ie póczynać , y kiedy niekičdy uważać ferce twoie, 
tie |  ieżeliicft łagodne; ieżeli nie jet, abyś go naypierwcy ułago- 

dziła ; ieżeli zás icf, trz: bá zd to dźiękować Bogu, y używać 
? nym ftárániem, aby fię w 
tká |-. nich niebardzo rozlypowálo. Widzifz Moi4 Naymi (za Cotko, 
rec |: tym ktorzy częfto miod jaglála , kwasne rzeczy kwasnieyfze fię 
oý | . sdadza,y bardziey gorzkie gorzkie,y łatwo do potraw przykrych 
ice, appetyť traca. Dulzá twoją częfto fię zabawiaiac exercycjamy 
ko. — - duchownemi ktore fa miłe y przyiemne duchowi, gdy powraca 
| Ł* „do Zabaw ćielefnych powierzchownych y máreryálnych znaydu: 

K kš I ie 


cig- 
Ron i go do fpraw ktore fie podaia zfzczegul 


(ej W 
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ie ie przykremiy ćięfzkiemi, dla tego łatwo lie uwodźi niećier- ! M 
pliwosćia. {za Corko trzeba żebyś w tych | e 
ktora (ie w nich znávduie, á nie | Ge 


żyway częfto icdyney y | 
dbyć, uprošilá 


y ze wlzyftkiemi do Bog niéch będźie w posrzod pra 

fcrcá twego Moi Naymilfza Corko,y niech Aj 

duchem uczyni. Pozdrow profzę odemni ví 

wfzyftkie Sioftry Karmelitanki - A 
dlitwámi (wemi ratowały. | byk 
(zá naymilfza Siof 'Owilbym ia takż U.“ T 
maleńka iey Ftáné a vi i igdi REA 
ra także ieft moia, VSS WE 
WNE, | 

ponie 

' myka 


EN 
Do iedney Páni zamężney. | 


žonk: 

V pomina ją, áby uczeficzátá do po 

Z z a og Ą i > Z ZEIZ , 

zá [ie áby byťá dofkonótą wedlug moli Bojkiey , á v 

ne wedlug [žvojey : iákie záťmužny może czynić żyć 
bialągtowó Zamężna 


wedł 

y mier 
A Oiá Naymilíza y Vkochdna Sioftro. 

JA B/ zdem Páná de Sauzea odebralem tyfiac 
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komumiey , fľárá- mit 


PARE | „Ba 
Zà przyid- więc 
a pociech, z - żyta 
[5 powżiętcy od niego ultney wiadomości o wfzyę dobr 
MA 5 ftkich tám (ie odpráwuiacych rzeczach , a ofobli. pilal 

swRaACZĄ wie do ciebie należących. Poftępuyże fzczęsli- bard 
Wie dáley Moiá Corko, 4 Zawize profto, nie udiiac fięaniy 


p . Aa b: 
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Lifow Dachowaych Księgź 


Ja teraz ná iedney (práwic zoftále tak 


wa, ani wlewa ftrone. 
mię sčisle trzymającej > że nie 
Ciebie , y do naízgy 
kobym fobie uprzeymie życzy 


w czym zdania 
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mogę fie wiele uwolnić,abym do 


Panny Księni co doftateczniey napifat , ia- 
ł Odpowiem tedy krotko ná to, 
mego potrzebuicíz. Vezefzezay y cale befpie 


cznie do komuniey według rady Xiędza Berullá,y X. Gelemáná, 


ponieważ do tego czuicíz 
(zona zoftawaíz, y naymnicy 
twoy do tego przefzkodą. 
bá o rzeczach 


ka w fobie zamyka przeltrogę. 
według wolinafzey , nigdy doskonali 
1.9 SARA 
żebysmy byli wedlug woli Boskiey. 
ga żyła według ftanu {wego : mo- 


1 


záwistá , abyś dla miłośći Bo 
t r ry! .t t 
wię, abyś kochała y poważała 


wne, y do famego zmysłu należy , 
ponieważ to Bog poftdnowił, 
myka fię świętcy woli Boskiey wypełnienie. 
jałmużny , powinnaś naprzod wiedzieć , ieżeli 


1 


żonka twego, abys ia czyniła 
y domu (wego doftatkow : 
miętać moge , nie mäíz watpli 
żefz „álesy powinna. 


piey nád ficbic fame rozfadźić nic može : bo tam 
twoič intraty y Ciężary ,y Z tego brać proporcya 


zyć 


Wzzlędera wielkośći iałmużny» 


ię być skionna; y wielce z tad počie- 


[ie nie fráfuy: abyć miał być ftan 


Moia Naymilfza Corko: nie potrze- 
fadźić według nafzego (mäku.ále Boskieg“:co wiel 


leželi my iefttesmy swietymi 
nie bedžiemy : potrzeba 
Wola zás Boska na tym 
(obie, nie to.co ieft powierzcho- 
ale to co iet wnętrznego» 
skorupka, zá- 
Co fię tchnie 
to iet wola Mat- 
dobr fwoich, 


y że pod ta podła 


według proporcycy 


w czym kiedyś mię upewniła , ile pa- 


fanie tylko czynić mo- 
nikt le- 
potrzeba uwa- 
iałmużny, 


wasét że 


t 


według porrzeby ubogich: bo pod czas głodu, dom {woy po- 


miernie opatrzyw [zy » 
fza; pod czas obfitfzy , rzecz 


więcey rozdawać. Opifować 


zyta, a dla čicbie upewnia 
brze, żes doskonale genci 


możefz być w rozdawániu fzczodrzey- 


mniey potrzebna , ale (nadnieyfza 
fpowiedź „ieft rzecz mniey nale- 
cale nie potrzebna; bo pamiętam 
álna odprawiła, chočiažesicy nie- 


piła: iakoż wiele ich nie chwali pifiney (powiedži, y życza 


bardźiey, aby każdy skarżył na fię na pam ęć. 


{a bárdzo dobre, bo te nas p 


Spowiedzi roczne 
očiagáia do uwažánia nalzcy ™ ize- 
rycy 


272 S. Fránčifká Sáložyuá 
tycy,dalanam uznawąć ieżeli w doskonalizym życiu poftępu- 
lemy daley , czy názad fię cofamy, y powodem nam zoftája do 
štutecznicy(zega nafzych dobrych przedsięwyźięć odnowie: 
nia; ale potrzeba je czynić bez Wízelákiego Wnetrznego zá. 
mielzánia, y skrupuľu, nie dla tego abyś byłą rozgrzefzona, 
ale wintencydch potwierdzona : dni tám Przynalczy czynić ná- 
der doskonałego z fumnieniem rachunku, dle tylko co zwię- 
kfzego. leželi tedy rocznią (powiedž możefz tym fpofohem 
odprawić, rádze iey odprawowanie: icželibys nie mogła , nie 
życzę ábys ia czyniłą. Ptošiť(z mię iefzcze Moją Naymiliza Sío- 
ftro, o opinie cnot białymołowom zamężnym nayprzynale- 
żyt(zych ; nie miałem teraz ná to czalu , Potym zechcę cekol- 
Wick otym nápiľáé bo praghę z całego ferch mego w. tym či 
usłużyć: y lubo wiem dobrze żeć ná dobrych radach nie zcho- 
dzi, znofzacy fię we wlzyftkim z ták wiela światobliwych > yu- 
czonych ludzi, iednak że y moley rády po rzebnielz, chętnie 
icy udźiełe. Co fię tknie zprowadzenia Sioftry moicy, to nie 
może być ták prętko, gdyż Rodžičielká moid iefzcze ja na ten 
rok przy P. Kšieni zoftáwuie “wielka WySWiadczafz fáske temu 
małemu y podłemu ftworzeniu, kiedy ia życzyfz mieć przy (c. 
bie: ale Matka Moje tego ieft rozumienia że králu turccznego 
Panienkom Žyčie ná wśi, 4 niżeli w midftach jeft przyzwoitíze: 
y dla tego to iey ieft powodem, áby taczey o to uprafzátá Páni 
de Siántal , niželi ciebie. la záš obiedwie z, was. vá tikie 
mam przyiáčioľki, že u ktoreykolwiek bedžie, będe rozumiał 
iakoby y u drugicy zoftawałą. O jaka počiechá ! wliedžicč žeMaf. 
žonek rwoy, co raz więkfza wdźięczność, y tprzeymoćć odbiera 


Z cnot białymgłowom za- 
y ta famá ktora Páwet S, ták częfto 
Moid Naysnilfza Corko nie zážyway 
bo ieltem cale y fzczerze twoim.  Niecie 
c ná wieki (crcem, dulza y žywotem fere 


Z twoiey (potecznošči. feft to iedná 
męznym Przynależących, 
zdleca. Pokornie profze 
zemna ceremoniey, 
Zbawićiel ndfz będzi 
nafzych Amen. 


Fránci[5.k Bifiup Genen. 


townie 
fię na ty 
kízey č 
ko rożi 
nią prz 
fzey, y 
trzebą 
na džie 
dnakże 
powh 
kiwani 
ło ,yi 
lię wi 
czyną ( 
ZA cod 
målen] 


oltępy. 
taia do 
Nowie: 
90 Zd 
(zona, 
NÍČ nå- 
zwię* 
fobem 
a, nie 
a S10- 
ynale: 
skol- 
ym Či 
zcho” 
, yu 
jętnie 
o nie 
aten 
temu 
y [c 
nego 
HZ, 
Pani 
akie 
miat 
Mais 
jera 
7a 
cko 
yay 
ech 
ere 


5 
Lifiow Duchownych Kšierá III. 1473 


ETS EI. 


Do iedney Pani Zámężney. 
Nápomina ią, áby náboženstvo iey nie było 
uprzykrzone Mafżonkowi, iey Swie- 
kromi, y infym 3} Jpofób do te- 

go poddie. 


ifał do čicbie, Mo- 
4 to,o cos fię mnić 
odebrálásdla tego 


fię ná tym zaftanowić, łatwiey 
1 f 4. > 
kfzey doskonałości. owi temi 


ko rożność propozycyi ktore podaia, zwłafzcza te ktore Czy- 
nia przečiw rak sčistey Regule, bo to trwožy umysł Sioftry na- 
fzey, y inGzych także. Według zdania mego powiadać im nic 
trzeba iak wiele nyść mála w tey drodze » ále tylko codzień, ile 
ná dźień potrzebą. A lubo Sioftrá nafza Reformy pragnić» ie- 
dnákže iey w tym.przynaglać nie trzeba, boby 1a to zamięfzało; 
y owízem upominać ia trzeba do čierpliwošči y długiego oc” 
kiwánia , gdyż inaczey będzie chciała , aby (ie wfżyftko oraz tá- 
ło „y ieżeli odwłoka fię w tym jaka znaydžie , niečierpliwošc13 
fię wwiedźie y wízyftko porzući. left wprawdžie słuzna przy” 
czyna do ukontentowania,widzac to czego iey Bog do tad uczył» 
zá co dziękować mu potrzeba y o więcey prosić. Co do moicy 


mälenkicy Siofirzyczki, cálecia zlecam,y bynaymnicy € © nię 
LI nie 


27.4. S. Fránéifká Sálezyufá 
nie turbuię,alebym nie chciat zeby (isOčiec nálz ták bardzo oba. żonych 
wiał, aby nazbyt nabożna nie zoftała, iáko (ie zawize o ciebie o- | zas obia 
bawiat, gdyż pewien. ieftem, że w tey okázycy zbytkiem nie (ie Duci 
zzrzelzy. Moy Boże, toć dobrego Oycá mamy ; y ty dobrego | nie,to! 
Małżonka ; mála trochę nazbytchćiwosći zwierzehnośći y pa: | iemncy 
nowania fwego , ktora fię im widźi bydź zgwałcona, gdy (ie co | [em wza 
czyni bezich Tozkazánia ; dle coż chceíz temu porádžic ? trze- | z podzii 
bać im tego trochę Pozwolić ; chca bydź Pánámi > dzaż też nie | čielá,k 
ict słu(zną ;tak zaprawdę, w tym co należy do usługi ktorasim fzego » 
powinna. Aletopańltwo nie uważa „IŻ w tym co: należy do fię aby £ 
dobrą dufznego, trzebá słuchać Dyrektorow y Medykow Du- | go mog 
chownych + y že Wylawízy práwo ktore máia do ciebie, gowin- | mnosťi 


nas ftáráč fię o dobro twoie wnętrzne , przez (pofoby ktore fię | ptzyton 
Zdádza przyzwoite ofobom wyfadzonym do. prowadzenia dufz. 
lednąk przy tym wfzyftki trzeba wielce lie ftolować do ich woli, | przez i 
zitosić ich máte niečietpliwosči , y podlegać im ile można, nie- ge leží 
przelamywaiąc iednak ná(zych dobrych zamysłow. To nófze | tychna 
im uleganie wielce będzie Zbawićielowi przyiemne. Dawno „|, komuni 
1uż temu iikom či powiedział, iż im mnicy żyiemy według (má. | ieżeliu 
ku nafzego , yim: mniey (ie znayduie obrania. nafzego: w (prá- 
wách nalzych , tym więcey fię znayduie wnich dobroci y grun- y abaeg 


służyć 


townego nabożeńftwa. Potrzebná rzecz ieft czá(em., áb 


yśmy | sh wy 
opuśćili Zbáwičielá dla upodobania (ie in(zym dla miłośći lego. les (ie 
Nie mogę (ie wftrzymać Moiá Naymil(za Cotko, abysnći mysli | sá ich 
fwoiey powiedźieć nie miał, wiedzac że wfzyftko: zá dobre po- Komu: 


czytafz, co pochodźi ze fzezerośći mbiey. Może bydź żeś dała g 
okázya idka Oycu. y Matžonkowi twemu, aby (ie do twego przy- mogą | 
mięfzali nabožeňítwá y onie (ie uražáli, coż ia wiem r podobnoś, dem CI 
fię w nim pokazálá trochę skwipliwa y nazbyt skrzetna, yim få- i wp 
mym chčiatás (ie naprzykrzać, y da niegoich przymuľzáé: co ie- 


może 

želi ták ieft, bez: watpienia nie infza ieft przyczyną žeterazod wakię, 
čiebic fironia. Tizebá ile možna przeltrzegié, aby nabożeńftwo indyfe 
nafze nie było uprzykrzone; zdczyn krotko powiem co czynić fyoiey 
maż. Kiedy będźie(z mogła bez urazy twoich dwuch zeto- fie kie 


Z0- 


dzo oba.) 
iebic o-| 
iem nief 
dobrego 
y lię co 
? trze.| 
tež nie | 
orasim 
czy do 
w Du: | 
kapa 
ore fię | 
ą duż, 
rwoli, 
q „Nie: 
naíze 
awno | Ä 
e (ma 
r (pra: 
grun- 
ysmy 
iero, 

md AN 
mysli 
e po- 
dała 
przy: 
bnos 
m få- 
oic- 
zod 
two 
ynić 
clo“. 
o 


i) 
Lifłow Duchownych Kšiezá II I. 275 
žonych, komunikny w edług zdania Spowiednikow twoich: gdy 
24% obiawiać fię bedžicíz, aby to nie było z ich uraza, kontentuy 
fię Duchowna komunia, a wierz mi że to Duchowne umartwie- 
nie , to wftrzymanie fię od Boga , niezmiernie będzie Bogu przy” 
jemne y tym głębiey g0 zaćiagnie do fercá twego. Ttzeba cza: 


fem wzad fię cofnać, kto chce lepicy przeskoczyć. Częftokroć 
S.IanaChrzci- 


z podźiwieniem uważałem niezmierna rezygnacyaS. lanana 
čielá , ktory ták długo na pufzczy zoftawał blisko Zbawiciela ná: 
fzego , bez żadney skwapliwośći do widzenia go, y spleízenia 
fię aby go stu. hać most, yiść zá nimzy ochrzćiwfzy go > ijakoZ 
go mogi puśćić od fiebie nie przyłaczyw(zy (ie do niego przyto- 
mnośgia Ciała ? ponieważ rák śćiśle z nim był złaczony ferca 
przytomnosčia. Alewiedział dobrze, że temuz Zbáwićielowt 
służyć mogł taż fama prywácya rzetelney obecnosči. Chcę 
przez to rzec „že ná niciaki czas Bogu przyiemna odda(z ustu- 
gę, iezeli dla pozyskania tych dwuch Przełożonych twoich kto- 
rychnád tobą poftanowił,ponosić bedžieíz prywacya rzetelney 
komuniey Swietey > mnie zás to ofobliwa počiecha będzie » 
ieželi usťyíze , że te przeftrogi ktoreć daię nie. przynofza ża- 
dnego fercu twemu poturbowánia. Wierz mi iż ta rezygnacyć 
y ábnegácya będźiećw elce pożyteczna. Będźiefz iednik mo- 
stá wynálesč skryte iakie fpofoby do komunikowania , by” 
leś (ie ftofowała do woli tych ofob; y do niećierpliwo- 
sči ich nić przywodźiła. Infzesoc nie náznáczam czafu do 
Komuniey, procz tego ktoryć fpowiednicy two! naznacza + 
gdyż oni widza teraźnieyfza dy[pozycya twoię wnętrzna,y uznać 
mog Co ieft przyzwoitego dobru twemu. Toz mowięy wzglę- 
gem Corki twoiey; dopuść iey aby Aż do Wielkieynocy ze tawa- 
ła w pragnieniu komuniey Swietcy, ponieważ iey przylać nie 
može prędzey bez urazy OQycą (wego; Bos nagrodźi to oczeki: 
wánic. leftes iako widzę w prawdziwcy probie rezygnacycy y 
indyferencycy. ponieważ nie możefz służyć Bogu według weli 
fwoiey. Znam icdnę Pania z naydoskc nalfzych duz, ktore mi 
fię kiedy widźieć zdarzyło» RAN długi czas zoftawała Ww 
Ll2 ta" 
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takim wielkim poddańftwie, pod furowym małżonka (wego hu. 
morem iż w naywiek(zym y nay zoretízym (woim będac nabo- | 
żeńftwie , mušiátá chodźić z fzyia wygolona , y wfzyftka po- 
wierzchownie być w prožnosči zatopiona, 4 do tego nigdy nie 
komunikować (oprocz na Wielkanoc) chyba w fe krecie,żeby iey | 
nikt ná swiečie nie widział : inakfzym (pofobe napełniłaby była 
cały dom hałafem : á ták tadroga dolzła wyfokiego ftopniá do- 
skondłośći, iako wiedźieć mogę, gdyżem częftokroć bywał 
Spowicdnikiem iey. Martwże fię tedy z wefelem „a im bár- 
džiey znaydować bedžieíz przefzkody do wykonania dobrą kto- 
rego pragniefz, tym z gorerízym micy fię Afektem do dobrá kto- 
rego nic pragniefz. Nie pragniefz tych rezygnacyi , życzyłabys 
fobie infzych, ale wykonyway przečie te, ktotych nie pragniefz, 
gdyż więkfzcy fa wagi przed Bogiem. Pľálmy Dawidowe prze- 
tłumaczone, abo napifine przez Postów, bynaymniey ći nie fa 
zakazane ani fzkodliwe; y owfzem pożyteczne, dla tego czytay 
ie smiele y bez žadney watpliwości. Nigdy nikomu nie prze- 
czę,ale wiem dobrze żeć te Pálmy nie fa bynaymnicy zakazane, 
y żadney wnich przyczyny do skrupułu znaleść fie nie može. 
Traf fię podobno Očiec iak! Duchowny, ktoremu (ie nie bedžie 
zdało, aby ich iego dźiatki duchowne czytały, y może bydź że 
to z iakicy poważney uwagi pochodzi; śle nie idžie zatym aby 
insi ták dobrych, á nawet lepfzych nie mieli uwag do radzenia 
ich fwoim.  Jeft to rzecz nieomylna,że ich mosefz $e wizyt- 
kich dobrych okázyách czytać ; idko tákże možeľz bez skrupułu 
zadnego wchodzić do Klafztoru Puidorb ; nie slufzna iednak 
náznáczyč či pokute zá skrupuł ktorys miała w tey okdzycy, po~- 
nicwaž skrupuł fam iett dofyć wielka kara temu , ktory go čier: 
pi, chočiaž mu in(zey nie náznácza. Alkántárá ieft bárdzo do- 
bry do modlitwy. Trzymay fercetwoie rozprzefirzenione do 
przyiečia wfzelkich krzyžow, rezysnácyi, álbo ábnegácyi , Ala 
miłośći tego ktory ich ták wiele przyiať dla nas, Niech ná 
wicki imię iego będźie błogosławione, y kroleftwoiego niech 
k te wa 
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j: | trwa na Wieki wiekow. leftem w nim, y przez niego twoim, y 
ego hu bardźicy aniżeli twoim Bratem, y Sługa. | 


c nabo. | Francifek Bifkup Genew. 

tka po. 

gdy nie F p 

żeby iey L I S © 

by byla . 7 . J j i? 

a Do iedney Pani Bratowcy fwoley. 

bywa s 

m bár- Zyczy iey tysiąc Blogo ówieńfiw. 

rá kto: J J J J g gof r 

rá kto: rE DIP Łogosławieńltwo ktoregoć życzę Moia Naymilíza 
Żyłóbyś (U RZ a) Sioftro,Corko moiá , Zreki Zbáwičiela nafzego o- 
gnielz, © ALAC máne bydź ma, y rozumiem żeć go Maieftat ic- 
€ prze: 4 PO A N$ezo Boski użyczy » ieželi o nie z poddanftwem y po- 
nie fa Jkora przyzwoita prosic będźiefz. Co zás ze mnie 
czytaj | > Moja Naymilíza Corko, ze wfzyfikiego ferca mc- 
eprze: | go adoruiąctę Boska oparrzność, profzę iey, aby wylała na (erce 
aane | twoic o>fitosé łask (Wich, abys była ubłogosławiona na tym 
moze. swiečie y na drugim, błogosławieńftwami Niebieskiemiy Ziem- 
będzie skiemi, błogostawieńftwami łaski y chwały wieczney Amen. 
ydz że Badź błogosławiona na (ercu, y naćiele twoim, na włafney o- 
m aby fobie twoiey, y tych wizyftkich, ktorzyc (a nayukochanfzemi ; W 
dzenia počicchách y pracách twoich; we wfzyftkim co czynić y ćierpiec 
wizyt będźiefz dla Bosá. W imię Oycá y Syna y Ducha S więtego 
upułu Amen. Twoy nayniżlzy y nieodmienny Brat y Sługa. 
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EN PZ 
ETOR Oii Naymilfza Corko. Nádžietá ktora zinias 
7 £ miałem od roku, y ďáley,iachánia do Francyey, zá- 
(S si ie Trzymałą mię od liftownego przypomnienia, o 
i PIAVAEĄ fæ nicodmiennym moim do usługi twoicy áfekčie, 
€: NOG bom:tufzył (obie, že iaka (zczesliwa okázya mia. 
ła mi podać [pofob,do obecnego tey powinnośći oddania. Teraz 
iednak , kiedy iuż cale tego fzczęśćia obiecowác fobie nie mogę, 
a ten godny liftu oddawcá ták befpicczna mi pifinia daie oká- 
zya, ćiefzę (ie liftownie z całego fered mego z toba Moiá 
Naymilfza Corko; bo to stoweczko ieft bárdžiey od (ercá.pocho- 
dzace. Ciefzę fię, y wielbię Zbásičielá nalzego s Z twego „k 
powaznego y upodobánego Małżeńftwa , ktore będzie fundá- 
mentem u čicbie, do záczečia y wyftawienia wdzieežnego y 
przyicmnego ná tym świecie żyćia, y do fzczęsliwego tey śmiet- 
telnosči w boidźni Boskicy przepedzenia , w ktorey z łaski Bo- 
žey iefteś iefzcze z pieluch wychowana, ponieważ wfzyftek 
świąt głosi,ińko małżonek twoy icít ieden z nayrozumnieyfzych 
y naygrzeczniey(zych Káwálerow cáley Francycy, yiáko zwią 
zek wafz , nie tylko ieft światobliwa ozdobiony przyiażnią, 
ktora 90 coraz bárdžiev iednoczyć powinna, ále też płodna z 
nieba ubtogostáwiony obfitościa przy prętki pierwfzey pociechy 
oczekiwaniu, tak iáko mię N. upewnia. Potrzeba tedy Moiá 
Naymilfza Corko, wfzyftkie tełaski niebu stufznie zawdzięczać: 
bo bez watpienia dla tego niemi iefte$ ozdobiona? ábyś ie y do 
zbawienia twego , y ná chwałę tego obracała , ktory čie niemi 
udarował, lákož ia nie mogę temu nic dawać wiary, Moia 
Naymilíza Corko, abyś ty fercá (wego ná wykonanie tego o- 
bracač nie miała , wiedzac dobrze, že ná tym domu y ofoby 
twoicy (zcześliwość zawisła, w tym przemiiatacym żyćiu, y 
po terazniey(zym w nieśmiertelnego zycia upewnieniu. A ták, 
Ww tym nowym Małżeńftwa tanie, w ktorym z woli Boskiey zo- 
ftaie(z, odnawiay coraz poftánowicnia twoie ták. wielekroć w 


moicy uczynione ptzytontnośći, swyiatobliwego y poboznego 
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gå przeznaczonym ftanie. Acieżci 
talz, niechčiey profze uftawać 
liwey Corki przećiwko mnie afekćic, iiko ia też 
4 Naymilfza Cotko že żadney Mfży S. nie od- 

Qycowskim afektem napeł: 
(pofobem Bogu nie miał zalecać ,y Z 


twoim uniżenym y życzliwym sluga 
w Lugdunic. 


LESI TTI. 


Do iedney Panny. 
Ze flan Mafżeńjki wy „|okkiey cnoty potrzebnie: y 
že Malzonek, ktorego fobie obierze,muść 
bydź bumoru dyjkretnego. 


Francifek Bykup Genew. 


Dpifuię na twoy V dnia wrorego teraźniey/zcgo 
Miešiacá dany, poźnicy dniżelibym fobie życzył, 
względem zdan'a y rády o ktora mię upralzafz : 
(le wielkie nad zwyczay defzcze przcieždžalacých 
EIA STO S] przefzkodziły , tak dalece że nie mogłem 
mieć pewnicyfzey y (pofobnieyfzcy okázycy nád teraźnicyfza. 
Rida ktoraé pokrewna twoiá ták fatecznym umysłem dawała , 
względem zoftáwánia fimey fobie w usługowaniu włalnemu 
Rodžicowi, y w tanie tym, W ktorymbyś mogła (nádno potym 


ferce y 


ciało (wote Zbiwięlelowi nafzemu poświęćić, zoftawała 
Ana ná wielu wielkich počiechách Z okoliczności fta- 


ajgruntowa 
jycyzy twoiey wynikających :,dla tegoż iczck umys 
e rozdwoionym znaydował,rzć kłbym był bez 
Amta iść potrzeba było, jako naygodnicy- 
(za 


nu y kond 
twoy icfzcze fię ca 
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{zay nAyprzyzwoitíza,ktoraby od kogożkołwiek mogła bydź po- 
dawana ,bo tamta bez wfzelkiey (porki, ták doskonała była. 
Teraz iednak, kiedy umysłtwoy nieieft w żadney dwoiákošči, 
ale cale skłonnym ná obranie Małżeńftwa, kiedy po udániu (ie 
do Boga w ták poważney (práwie, do tegoż ftanu czuiefz fię bydź 
nakłoniona, nie słufzna abyś miała iákakolwiek uwaga tak mo- 
cna fercá.t wego skłonność gwałtownie odrzucać, bo wfzyftkie 
okolicznośći,ktoreby z infzey miary mogły bydź u mnie y nád to 
doftatecznemi , do zgodzenia fię w tey mierze z twoją ukochá- 
na pokrewna, nie mogę mieć teraz zadnego porownania ztapo* 
tęznay nieprzełamana fercá twego sktonnosčia, ktora iako przy 


słabości (woicy mnieyfzcyby godna byla uwagi, ták teraz RZY | 


mocno nieuftaiacym ftatku , powinna bydź poftanowienia twe- 
gofundamentem. leželi tedy Małżonek, kroregoć námieniaia, 
z natury (woiey człowiek dobry y humoru do politowania skłon 
nego, možcíz ná niego pożytecznie zezwalác. Mowię ieżeli 
iet humoru do politowania skłonnego ; bo twoiá Nieurodá tego 
potrzebuie ; iako też wyćiaga po tobie, abyś ofobliwfza łago- 
dnośćia , (zczerze prawdziwa mitosčia, y pokora cale ponižona 
ten wzdiemnie náeradzátá defekt: ponieważ krotko mowiac, 
prawdziwa cnota y doskonałość umysłu, wfzelakie čiátá pokry- 
wa niepięknośći. leftem wielce zatradniony Moiá Naymil- 
{za Corkô , y nie mogę wiele o tym pifać: záczym koňcze u- 
pewniaiac čie uftawicznym Pánu nalzemu zaleceniem, $by on 
fam żyćie nafze ná chwałę fwoię kierował. Stan Małżenski,ieft 
ftan wiekfzey enoty, y ftatku potrzebuiacy, aniżeliktory infzy : 
ict to uftawiczne ćwiczenie fię w umartwicniu,ktore u ciebie bę- 
dzie nad Zwyczay podobno częftfze. Trzeba tedy do niego z ofo- 
bliwlzym gotować fię ffárániem y pilnoščia , ábyš ztego zimo- 
wego drzewka przećiwko przyrodzonęy jego gorzkośći , mogłą 
wyćiagnać (mákowity fok, y zbierać słodki miod Swiętey {po-o 
łecznosći. Niechay słodki IEZVS twoim miodem -y twoim 
kanarem zoftáic ná wieki , ná osłodzenie fwoiego powołania: 
Nice 
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[z po | niechay ná wiekiżyie y kroluie w fercich nafzych. A iaw nim 


Fránčifiek Bifkup Genciv. 


PÁST K TI: 


Do jednego Szlichcica- 
Ze prawdziwa przyżaźń Matżeńfka iefi dowodnym 
zná kiem Bojkiego nád Matżeńfiwem 
ę blogofawieńfiwa. 


ťa Oy Naymilízy Bráčie. Nie racz uważać, pokor 
AB) nie profzę,tey moicy w odpifowaniu nierychłość? 
AB bobys mi wielka krzywdę czynił » gdybys rozu” 
Váž b miał, y z tego brał miarę, iákobym ia W naležytéy 
af czči cwoiey, y w ofobliwizym przećiwko tobie å- 
kiedy o twoich ćięfzko” 
ściach, y ofoby twoiey dla mnie prześladowaniu wiedziałem: ale 
że nieco powatpiwałem, aby lifty mole mogły bydź na ten CZAS 
abo pożyteczne, ábo wygodne , gdy o ich przez čicbie odebra: 
niu wiedźłano. „Lecz iuż tych myśli poniechaymy : ia zawfze 
miałem nadziefę , że małżeńftwo twoie w dalfzym (weim po- 
ftępku miało bydź wielce izczęśliwe , przy tak frafobliwych po- 
czatkách :gdyz toieft zwyczayny (pofob, ktorego Bosk3 opa- 
arzność we wfzyftkich rzeczach dalízey chwale fwoicy náznáczo- 
nych zażywać zwykła „że ciernie przed rożami wywodzi. Pifza 
mi iako przyjaźń twoiá Małżchska , ich ták zupełna y doskona- 
ła,sze nád nie nie doskonalfzego bydž nie może. A nie ieftże 
to prawdźiwym y pewnym znakiem Boskiego nad Małżeńftwem 
błogosławieńftwa: A żeć Bog błogosławi» coż ná tým > że ludzie 
cenzuguia? Tytylko nie ufaway tego fobie zaćiagać błogo- 
M m sid- 


U 
292" Se Fránisfká Sálezyuká | č 


r e m ? 2. + 1 > tę. fa a czy. N 
sławieńftwa ,y usilnie tę zatrzymyway (zezesliwosc trwaiaca wl M vf 
usłudze Mäicftátu Boskiego z wiernośćia , aświit niechay col! A 
chceotymmowi. Alećteż oznaymuia mi, že wfzyfcy pokte- a 
wni iuž Gięteż poczynaig ufpokaiać, czemu ia (nadno wiáre| BAL 
daię, bo kicdyžkolwick otworzą oczy, yobacza že wola Boską cl m 
we wfzyftkieh rzeczách ktore zporządza ; powinna cześć náležy-| bal E 
ra odnośic, y że oná fámá (w sia nayswietíza ręką ten świątobli.| £? 0 
wy zwiazek zporządziła. Kończę tedy, upewniaiac čie że ieftem A, A 
bez końca twoim życzliwie uprzcýmy m Bratem y Sługa. | przyć 
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świętjsey , y fezodrobľivašé w iátmužnách. bdrdzo 
W cdrz 
ŚW A A ZA © z bne. | 
Yło to wielkim moim ukontentowiniem , żem o | g 
[m A WE A s | Okazyc 
tobie doftatecznieyfza ná dzwyczay odebrał wiá-| (Nala 
domość , Moia Naymilfz1 Sioftro y Corko: lubo ha k 


ŻA Kogi Sk icízcze nie miałem czáľu mowić z Pania de Siantal 
bA RES A 3 
A AA ; z : W nas 
będę mógł wfzyftkie trudnosći twoic, ktorych rozumiem žes nitasi 

dno wą: ię. A c 3 25279 Gł . 1 § 
iey poufále udžielitá , iáko (woičy dobtey przyiáčiotce : iąkoż vy 
mi iuż to przečie o tobie námienilá , že wiernie w boiážni Pań. odd 
skicy poftępuiefz;ktore słowo iet u mnie wielkiey pociechy,po- Ki =. 
nieważ du(za moia, twoiey ukocháney, wízyftkicgo dobrego kia 
ży- ay 
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trwaigcdw| ZYCZY* Ná lift zaś rwoy krotko odpiťule- N. bardzo dobrze uczy* 


niła wftępuiac do Kármelitek ; bo wielkie było podobieňítwos 
uwielbienia z tad Boga : że iedndk z tamtad wychodźi za wola 
Przełożonych » rozumieć ma, iż Bog kontentulac fię goraca icy 

' chečia, chce zeby mu gdzie indžicy służyła ; takdalece; że źle 
bardzo uczyni, ieżeli w pierwfzym wyscia (Wcgo żalu , włafne- 
onie ufpokoi umysłu, y ftatego poftanowienia nie uczy ni,żyć 
| cale Bogu w ktorym inizym danie: bo wiela drog do nieba 
przychodza. Byle tylko człowiek boiažň Pańska miał za prze- 
wodnika, mnícy ná tym należy ktcra droga idzie, lubo icdne 
od drugich požadaňi(ze bywała , u ludzi wolność obierania må- 
jacych. Co fi zóś was tknie Moia Naymilíza Corko , dla eze- 
go fię ty tym trapifz? Vczyniłas ty miłośći bliźniego dofyć; 
poftarawfzy [€ © przyiečie tey ubogiey Panienki do Klafztoru:že 
fię Bogu nie podobało aby rám zoftawä?á > trudno fię woli iego 
zprzeciwić. l owfzem porrzebá natcy naywyżlzey przeftawać 
opátrznosči , ktora do abieránia y zdania nafzego cbowiazana 
nie ieft; ale ść zwykłą zá (woia nieskończona madtrościa. leże: 
| N. rozumna y pokorná: znaydzie Beg dla niey mieyfce , nå- 
ktorym będzie mogła. lubo w pociechach, lubo w utrapie- 
niach dctrze służyć iego Náicfatowi. Matki Karmelitki 
bardzo dobrze czynia, kiedy Regułę fwoię ścisle zachowuda 
w cdrzucapiu tych umysłow ktere do ich życia nie fa fpofo- 
bne. Moa Vkochana Corko, to nie wielkie ferca twego Z tey 
ókazycy porufżenie, możeć służyć za przeítrogesže miłość wła- 
(na wielka y Silna znaydnie fie w fercu twoim y potrzeba do- 
bra mieć fraž aby go calenie opanowała. Ah! Bog przez do- 
ebroč (woię nigdy tego nie dopuśći , y (prawi to » aby nad námi, 
w nas, pizeciwko nam, y zá nas niebieska y nayświętfza icgo 
miłość bcz końca krolowąja. Co fię tknie zamesčia twoicy 
nia milfzey Corki, krora wielce kocham, nic mosg słufzney dAĆ 
orády, nie wiedzac natury (tárálace go fię o nic Kawaleją : bo 
to prawdźiwa iek co Maľzenek twoy mowi, że mogłby napo- 
tym wízyftkie te złe odmienić hnníc Ty > o ktorych mi namie- 
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wo popfować miały. Ale ieżeli 


co fig bardzo iiwnie pokdzuie, zá 
waząć Pánienke w ręce takie po 
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ył, iakoby 
Prowadźić tę Pá- 
tylko przy tobie, 
rozladžič powin- 
(ie okázyi. Ale: 


dm g oka włalnego > Y podáäiacych 
kiedy ia maíz wolą wydać za m 

ność, nic w tym zł 
{oba poprowádzi(z, ták częfto ile potrz 


cgo być niemoże, choć ia na bankiety z 
cbá. pokaże, byle nie 
á ieftżywa, rzeźwa, y 
poki rozum icy dopic- 
trzeba do fereń iey podawać łago- 
dnie, y idkoby powoli rozšiewáč pierwíze naśienie sławy y 
cnoty , nie nápomináiac icy oftrzeyfzemi słowami » ale tylko 
iakoby nie poniechywáiac przyiáznemi y rozľadnemi przy- 
każdey okázyey przeftrzegać rozmowami , te icy (makuiac,y, 
wdaiać ia w poufilfze przyiąźni z rozumnemi, y dobrze uro- 
dzonemi Pánienkámi. | Páni N. ogowiedžiálá mi, iáko y W po- 
wierzchownym ftroiu, Y w tzadzeniu domu fwego madrze do- 
bie poftępuiel(z : toż miz nia y Brát moy de Thoren namienił, 
przydaiac nád to, co mię wielka napełniło wefołośćia , že Mał. 
žonck twoy co raz ná Wiekíza fobie zarabia sławę , będąc do- 


brym 


nazbyt. leželi fię nie myle tá Pánienk 
natuty nieco popedliwfzey, záczym teraz 
ro fię otwierać poczyna, po 
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Lijłow Duchownych 
brym Sędzia, ftátym, stafznosť 


im pracowitym» poboznie żyiacym y We w! 
iako dobremu człowiekowi y Chrze: 


r 


fwoich ták poftępuiacym , 
sčianinowi należy. Vpewniam 
ná tę wiadomość ferce moie wys 
może być więklzey pie 
infzemi rzeczami powied 


zabawy (woie , od słuchania Mizy S. poczyna, y 

okázyach godną ofoby fwoiey , y gruntowna wyś 
S. Katolickiey. 
Aby (ie nigdy nie odmieniał, chyba 


wość przečiwko Wierze 
po práwey ręce icgo zoftaie » 
na więkfzą coraz doskonałość 
fzczęśliwa, 
y duchowne 
dáleka na tan białogłowski : 
wowafa , ale w duchu. 
z modlitwami nieprze 
rám dla uczczenia Matki Bos 


mieyfce , ná ktorym ia naypierwcy nie por 
čierzynftwa znalazło doftoienftwo. 


dnego ślubu , ktoryby CIę do 
tnośći obowiazał , nie radzę 
lubo życzę więk 
Mátkigárliwosči A 
pomocna , Ž 
ktora mieć może 
wey pobożność! poftępku: a 
wiedząc w tey mierze 


dách. Niechay Imię tey Prze! 


bione y wywyżfzone ną wicki 
ə iatmužn, Moia Naymilfza Corko» 
y obfit(za 


f(czodrobliwiey dawać » 
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ścią, jáko niegdy abo liftownic , 
legeli to co rzucafz w źiemię > 
M m3 


knieylze błogosławieńltwo? 
žiáno mi, iż on záwíze każdodzienne 


Moia Kochana Corko , 
błogosławieńftwa. 
| ridzę Abyś ia częftokroć odpra- 
łącząc przez intencya modlitwy fwoie, 
liczoney ludźi pobożnych wielkości, 


{zey co raz w nabożeńftwie 
ktorey przyczyna 
Że yia fam naywiękfza na niey 
my u Boga „do otrzymania nalzego W prawdzi- 
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koshdiacym, ná urzędźie fwo- 
(zyftkich fprawach 


cie Moia Naymilíza Corko , že 


koczyło od rádosči :«bo iakiez 


we wfzelakich 
wiadcza žárli- 
Niech Bog zawfze 


. Nie możefz tedy tylko być 
majac u siebie, y doczefne, 
Droga do Loretu, jeft droga 


kiey przychodzacych ; iako na 
ownáne tego Ma- 
Ze iednák nie mafz ża- 
umyślney tám włatna ofoba by” 


abys te drogę podeymować miała, 


do tey Panny Y 
jeft tik mocna, y duízom 
pokładam pomoc, 


mogę o tym beśpiećznie mowic, 


o wielu znacznych y ofobliwfzych dowo- 


nayswierízey Panny będźie uwiel- 
Amen. Co fię tycze twoich 

możefz záwíze teraz nieco 
miara, A iednak Z oftrożno- 
abo uftnie namieniałem : bo 


oddaieć z dobra nagroda 
przez 
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Siła znaydu. 
ieit, do uznáňia, iż od 
ži, gdyż Według zdá. 
y miiey ták wieledźć, 
o tak wiele nie widział. 
ięto wfzyftkich Świętych, 
a Oficyum na lutrze 
poczyna błogosłiwieńftwą od uboft 
uguftyn S. tlumaczy ie, o św 
wncy cnocie pokory, przyfzło mi ná pamięć,żes mię ptośjła 4. 
bym ci posłał cokolwiek o niey, y widzi mi fiežem nie uczynił 
dofyć prośbie twoiey, w oftátnim liscie moim, lubo cbízernym, 
4 podabno y nazbyt dlugim wiele mi Bog uzyczył 
światłości, iż gdybym mi o cza (i ypifaniać wízyftkie.« 
50, widži mi (ie zebym ziw ę O nicy powiedział. | 
Naprzod tedy Moiś N Przyfzło mi ná myśl, iż 
Dokrorowic Swięći d om zá cnotę im Przynalczągą, © 
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pokorę święte. Panny mtia twoię ofobliwa, po Męczennikach, 
Doktorách, Pafterzach, każdy ma fwoię jáko znak kawalerycy 
(wsiey: iednik wfzyfcy powinni byli mieć pokorę, gdyżby byli 
nie byli podwyżfzeni, kiedyby (ie byli nie upokorzyli. Ale 
Wdowom nádewízyftko: przynależy pokora. Albowiem COŻ 
może Wdowę do pychy przywieść? nie ma iuž Panienftwa fwe- 
go ( ktore iednak nagrodzone bydź może przez głęboka wdo- 
„wia pokore ; y lepíza rzecz icft bydź Wdowa z doftatkiem oleiu 
w lampie fwoicy, nie pragnac tylko pokory, y miłośći, aniżeli 


t rm 


bydź Panna bez olciu ; ibo málo mäiac oleiu )ánitego coieft 


naywiekíza cena płći iey według swiata ; nie ma juž małżonką 
fwągo, krory był sławaieyy od ktorego nazwisko (woie wžielá: 
coż icy tedy zoftáic Z czegoby (ie przechwalać miała procz Bo- 
gafamego: O fzczęśliwa chwało ! o droga korono W ogrodzie 
Kościoła swiętego! Wdowy przyrownane fa do fiotkow, kwia- 
tkow málenkich yniskich,ktorych kolor nie ieft bardzo wydatny 
ani zapich mocny. ale wielce przyjemny: Oiák ieft pięknym 
kwiatkiem Wdowa Chrzesciáňska , maleńkay niska przez po- 
korę ; nieieft bardzo wydátna w oczach swiata tego, gdyż od 
nich uchodźi, y nie ftroi fię iuż, aby ich na (ie obroćiła; bá y ná 
cožby prásgnač miała oczu tych,ktorych (ercá juž nie pragnie. 
Apoftoł rozkázuie kochánemu uczniowi fwemu aby miał 
w pofzánowániu Wdowy,ktore fa prawdźiwemi Wdowami s 
y ktareż to fa Wdowy: ježeli nie te, ktore fa niemi fer- 
ccm umysłem, to ieft, ktore (ercá fwego nie ziednoczyły 
z żadnym ftworzeniem. Zbawiciel nafz nie mowi dňiá džisicy- 
fzego ; błogosławieni fa czyftego čiála, le czyftego ferca ; Y 
nie chwali ubogich, dle ubogich duchem. Wdowy fa godne 
pofzanowania , kiedy fa Wdowámi fercem y umysłem. Bo coż 
to ieft Wdowá,ieželi nie opulzczona y ogotocona? to ieft nędzna, 
„uboga y nikczemna. Tetedy ktore fa ubogie, nędzne y nikcze- 
mne w.fercu (woim. fa godne pochwały ; to ich te ktore fa po- 
korne, y ktorych Pan ieft obrońcą. Ale coż iet pokora: czy 
tgž to poznanie tey nędzy y uboftwa? rak iet, mowi nafz Ber- 
nard 
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Corko iáko woli umrz 
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gdyż Bo 
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nie uchodž. przýimuy łą ochotnie „Ale zawfze z wefelem. Zyczę 
aby čie czáícm poniżono do po dłych posług, DAWCE W zględem 
olob fobie poddanych y wynioslych , chorych y ubogich, wła- 
(nych, demowych y obcych.; byle to było zawfze ochotniey Z 
wefelem ; powtarzam to czefto, gdyż to ieft klucz do tey Taie- 
mnicy, mnie y tobie służaccy ; albo ráczey z miłościa ; gdyż mi- 
togé mowi Bernard Święty ieft we (ofa,4 mowi to po Piwle Swie- 
tym : uczynki pokory powierzchownčy nie (a tylko skorka, ale 
tá owoc w cálosči zachowuiie. Nieponiechyway Komunicy 
Swiętcy, y excrcycyi ktorem či opifał. Trzymay fię mocno przcz 
ren rok medyracyi o żywocie y śmierći Zbawiciela nafzego » 
gdyż so ich brama do nieba. . Teżeli chętnie do niego [ie mieć 
będźiefz, nie pochybnie nauczyfz Gę poftępkow iego. Badź 
wielkicy y nie uftaiacey odwagi» nie traćiey dla hátáľu -zwła- 
(zczá pod czás pokus przeciw wierze. Nieprzyiáčiel, nafz ieft 
dla tego bynamnicy fię nie obawiay, 


wielkim fzczekaczem , 


afzkodźić nie może ; nasmieway fię 
, wlzyftko to nic 
wskorał ? oto 


gdyż wiem dobize, żeć nic Z 
z niego, a day mu pokoy, niewadź (ię z nim 
nieieft. Hałafował on około Świętych, ale coż 
teraz osiedli mieyfce, ktore on niefzczęfny utracił. Zyczę a” 
bys przeczytała Roždžiat 41. Księgi Drogi doskonałośći Swie- 
-tey Terefy, boc dopomoże do wyrozumienia słowa, krorem Či 
tak częfto powtarzał, iż W ćwiczeniu Gę w cnotách nie trzeba 
bydź nazbyt roztrzafalacymi, ale poftępować fobie trzeba 
fzczerze ,poproftu, albowiem obawiam fię ducha poniewolne- 
šo y melankolicznego. Zyczę Moiá Naymilíza Corko, zebys 
mialá ferce rozprzefirzenione, y wfpaniałe na drodze PAńŃ- 
eskicy; dle pokorne, láská €, ybez rofpufty. ` Oddáie fię do må- 
Jefíkich, Ale nicbo przenikaiacych modlitw nafzego Celfa Be- 
nigua. Y ieżeli Amata poczyna mi wyświadczać nie co fwo- 
icyežyczliwosči, zá rzecz bardzo miła to fobię poczytać będę. 
Ták ferce twcie wdowie, iako y dźiatki twoje , codziennie Gddór 
je Bogu, ofiárulac mu Syna iego. Modal [ie zá mnie profzę Mo: 
já Najgnilfza Corko, abyśmy w przytzłym czásie widżieć (ię 
n mo- 
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le twoim w IEZVSIE Chryftušic, chown 
Fránčißek Bikup Genem. | do Spo 
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AKC NUM bym razem miał odpilač y wyłożyć to co chcefz. miętac 
[cd Ra dy Roždžiele tedy ná kilka CZESČI Co potkofze pifać one ro 
Sú Ze Au bede ták procz wygody ktora będę miał, ty też mieć w Me 
będźiciz doiyć czafu do rozważania fobie náuk moich. Mafz używa 
wielkie pragnienie doskonałości Chrześćidńskicy ; ieft to prá. dzin, 
meme Nayw(panialfze, ktore mreť możefz; dla tego zachowuy, dercu | 
goy ftáray fię,abyć odžiennie (ie pomnażafo wedlug rožnošči fa. ZyťGrá 
now ; gdyż Zakonnicy, Wdowy, » Mężatki, powinni wízyfcy zeby ci 
fzukać tey doskonałości, ile nie iednemi/z fpofobimi. Tabie dnęg d 
Moia N:ymil(za Corko w Małżeńftwie zoftaiacey fpofoby ptzy* całey | 
zwoite fa, złączyć fie śćisle z Bogiem, y bliźnim Gwoim, y tym to ftał 
wizyftkim co do nich należy. Spoľob faczenia [ie z Bogigm zá- czenia 
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wist ofobliwie ná używaniu Sąkramentow, y Modlitwy: Co do 
Sákrámentow, nie mafz żadnego opufzczać Miesiąca , ktorego- 
bys komunikować nie miala, nawet za czafem > według po- 
Repku twego w służbie Pańskicy, y rády OycowW twoich Du- 
chownych , będźielz mogła czesčicy komunikować; Ale co 
do Spowiedźi rádžitbým żebys do nicy częśćiey uczężfzczał , 
zwłafzcza gdyby (ie trafiło, żeby niedoskonałościa iakg fumnie: 
nie twoie občiažone było , iako to częftokroć (ię trafia na po” 
czatku żywota Duchownego ; jednak ieslibys (polobnosči przy- 
zwoitych nie miała do fpowiedania fię , żal y skruchá to násgro- 

ži. Co doModlitwy:mafíz bardzo do niey uczęfzczać.zwłafzcza 
do Mgdytácycy, do ktorey zda mi (ie żes ieft bardzo fpofobna. 
Odprawuyże ia tedy codźień, ráno z godžinke nim Z domu Wy” 
iedžiefz, abo przed wicczerza. A firzeż (ie, byś iey nie odpra- 
wowátá áni po obiedźie, ani po wieczerzy, gdyzby to zepfowa- 
ło zdrowie twoic. Do łatwieyfzego iey odprawowania, trzeba 
abys wprzod wiedziała punkt, na ktory mafz rozmyślać , aby po” 
czawfzy modlitwę , miałaś materya (wolę gotowa; dla czego 
mafz mieć AUtorow , ktorzy opifáli punkrá Medytácycy © ży- 
wočie y śmierci Pana nafzego > tako Gránad, Belintáni, Kápilia: 
Bruno , z ktorych wybierzefz fobie Medytácya> ktora będziefz 
chčiáža odprawić, y one czytać będziefz zdttencya abys Ťa på- 
miętać mogła pod czás modlitw 


y,y nic wiecey nie czynić tylko 
one rozwążać, trzymajac fię zawfze fpofobu odemnie opifanego 
w Medytacycy, ktoram či dał w Wielki Czwartek. Procz tego 
używay częfto modlitewek ftrzeliftych ile można wfzelkich go” 
dźin ,y przy káždey konwerfacycy; upatruiąc zawize Boga W. 

ercu twoim,a ferce twoie wBogu,fmdkuy fobieKsięgi ktore zio- 
zyłGranąd o Modlitwie yMedyracycy,gdyż nie mäfz infzych,kto- 
reby čie lepiey náuczyty,y do niey pobudziły. Chciałbym abyś ża- 
dnęg dnia nie opuściła,albo też godżiny ktoregobys puł godziny» 
cátey nie ztrawitá ná czytaniu Ksiażki iakiey Duchowne y.bobyć 
to (tálo záKazánie. Te nayprzedniey (ze fpofoby doskona'cgo Ťa: 
czenia (ię z Bogiem. Co zás do tych,ktore służa do ziednocze” 
Nn2 nia 
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nia fis z bliźni tych fię wielka znayduie liczba,dle tylko niektore | 
Powiem. Trzeba uważaćbliźniego w Bogu, ktory chce abysmy | 


Iye OBRY E , , t t . 
50 miłowaliy pięśćili. left fo nauka Pawła Świętego, ktory ro- 


zkazuie sługon, aby służyli Bogu w ofobie Panow fwoich, á | 


Panom fwoim w Bogu. Trzebá fię ćwiczyć w tey miłości bli- 
zniego, osw:adczaiac mu ia powierzchownie; a lubo zrazu widzi 
fię na, že to džieie lie z wielka fercá przečiwnoščia, nie rrzehá je- 
dnák tego poniecháé, gdyż ta przečiwnosé niz(zey części dufzy 
náfzey, będzie nákoniec Zwyćiężona zwyczdiem, y dobra skłon. 
ńoscia pochódzaca z Ponowionych aktow. miłośći. Trzeba 
Zčiazáč do tego Modlit vy y Medytácye, gdyz profzac o miłość 
Boska, trzeba záwľze zá tym prosić o miłość bliźniego, zyłafz- 
cza ku tym ,do kt rych wola nafzą żadney nis ma skłonności. 
Ri dzę abyś czifem nie litowátá pracy fwoiey w nawiedzeniu 
Szpiralow , čieľzytá chorých, uważała ich dolegliwości, ferce 
fwoie wzbudzała do politowania nád niemi, modlitá fię zá nich, 
y idkakolwiek im pomoc dawała. Ale w tym wlzyftkim, pilnie 
przeftrzegay , aby Małżonek twoy, domowi, y krewni twoi u- 
ráženi nie byli dłuzim przebywaniem twoim w Kosčiotách, 


zbytnim oddaleniem fię y opufzezániem ftarania o Zolpodár- - 


ftwie, 4lbc ( iako liç czá(em trafia ) zprzęćiwianiem [ie (práwom 
cudzym, lubo pogardzaniem fpołeezności tych, u ktorych nabo- 
zeńftwo nie ieft ták Śćiśle záchowánc,bo w tych, wfzyftkich rze. 
czách potrzeba áby panowała miłość, y tak nas oświecjła „ dby- 
śmy ftofowali fię do woli bliźniego we wfzyftkim, co nie bedzie 


przećiw przykazániu Bożemu. Nie tylko ma(z bydź nabożną, y . 


kochać nabożeńftwo ; ale 50 też maíz uczynić miłe, požyte: 
czne, y przviemne każdemu. Chorzy kocháč beda nabożećftwo 
twoie , ieželi z niego miłości pelna, počieche odniofą. Gały 
zás dom twoy, ieżeli čie uzna pilnieyfza w ftárániu o dobrá iego, 
lázodniey(za w [prawach fáskáwfza“w napomnieniu, y tak w ip- 
fzych okázyách. Małżonek tway także iezeli poftrzeże, že im 
bárdžicy nabożeńftwo twoie pomnażać fię będźie, tym ferde- 
czney miłośći y Uprzey mosči áfektu, ktory mafz ku fuč 
i y- 
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dia w tobie wieccy 
ktonnosči do ich woli, kiedy nie: 
będźie przećiw woli Boskicy. Krotko mowiac, trzeba ile možna 
aby nabożeńftwo twoie było počiagalace (ercá wlzyftkich. Nar 
pifałem krotka przeftrogę do doskonałośći żywota Chrześćiań- 
skiego służaca, ktorey kopia polyłam či, życzyłbym abyś iey 
użyczyła N. pržyimiy ia profzę w dobry (pofob > iako tež y ten 
lit, pochodzacy od dufzy, ktora caleieft przychylna dobru twe- 
mu Duchownemu.y niczego ták nie pragnie, iako widžieč fpra- 
wy Boskie doskonale wykonane W Duízy twoiey. Profzę u: 
czyń mię uczęftnikiem modlitw y komuniy twoich; ala też upe” 
wniam čie iz čie uczynię uczeftniczka moich , przez cały żywot 


9 Z 5 8 p 
moys y będę bez końca twoim nayniz(zym sługa. 
Francifck Bifkup Genem. 


L-A $*Po XII. 


Do iedney Pani zamężncy. 


Niźucza iq pofobow do zdbiożenia poturbowdnim 
względem Spomiedzi. Spofobow do nabycia 
Nabożeńfiwa , J zážymánia onego me- 
"dlug Stana Matzenfkiego w ktorym 
zofiáie. 
miałem ukontentowanie z odebrania 
fobie abyć wza- 


7 oi l ewymowne 

SEŽ y czytania liftu twego > życzytbym 
KO iemnie moi? podobnego użyczyły » zwła(zcza 
SZĄ względem lekatftwa ná poturbowanie, ktore po” 
MY aalo ná umyśle twot od tego czafu . jakosmy fie Z 
życzyć raczy nátchnie- 
nia 
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pia fwego. Pámietá dobrze, žem ci r 
wiedži twoiey dożywotnicy uznał 
stuntowney Spowiedži 
raby mię byłą doftareczniey ukont 
rzecz prawdziwa Moją 
dobnych okázyách fzcz 
wyznać , uważ fobie icż 
wolnie, gdyż w tákim r 
rzyć (powiedž twoię, icżeli to cog Opuściła 
telnym, albo że 50 teraz zá táki (obie 
tylko grzech ieft powfzedni , 4lbo żeś 
nia, nie PowagtpiWay Moiá Naymilíza Sio 
dufzy moicy upewniam żeś 
twoiey , dle dofyć tylko bedžie poy 
wiednikowi twemu punkt opufzcz 
abys nie miátá należytey użyć pil 


Naymilfza Sioftro , badź pewna że w 
cerze mowię. Teżeliś omięfzka 
eli to było z wiádomosčia twoi 
Ażie powinna bys bez ty 


nošči przy Spowiedži twoiey 
zapewne to powtarzam, že je- 
cgoopufzczenia, nie powin: 
- Spowiedži, ktora wprawdzie 
a odprawioga + Zaczym z tey ftrony zoftaway w 
pokoiu. leżelio tym mowić będźiefz z Oycem Rektorem, toż 
Či powie, gdyż to ief+ zdanie Kościoła S. Matki nalzey,  Vľzy- 
ftkie Bradwa Rožáncá, y Paska bynamniey nie obowięzuia pod 
grzechem śmiertelnym, áni powfzednim, choć nie záchowafz 


ich uftaw, nie zgtzefzy(z, tylko iakobyś infza iáka rzecz dobra 
opuściła ; naymniey (ię tedy tym nie turbuy, ale służ Bogu z we- 
Pytafz mię o (pofob ktoregobyś zá- 
zyć mogła do nabycia nabożeñítwá y pokoiu Ducha s Moiá Nay- 
milíza Sioftro nie o mata mię rzecz prošiíz „ale usiiować będ 
Powiedzieć cokolwiek gdyžem či powinien. Vważay tylko do- 
brze čo powiem : Cnotá pobożności nic infzego nie ieft, tylk 
jedná pow(zechna skłonność y ochota umysłu do wykonánia 
te30,co widžiemy bydź Przyiemnego Bogu. Tá to ieft przeftron- 
Biežatem w drodze przyka- 
za: 


ność (ercá o ktorcy Dawid mowił. 


az powiedział ,iżem w Spo- 
znák prawdziwey, dobrey, y 
»y ŻE nigdy żadney infzey nie słyfzat, kto- 
cniować mogła. A to iet 
po- 
tá czego 
ay dobro- 
atpienia pówto- 
icht grzechem śmier- 

poczytafz: ale ieżeli to 

go opusciłą z zapomnie. 
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zánia twego , kiedyś rozprzeftrzenił ferce moie. Ci ktorzy fa 
poprofta tylko ludźmi dobrymi , či chodza w drodze Boskiey + 
ále poboźni biezaia ; gdy zás fa poboźnieyfzymi ni ten czis la- 
raia. Teraz či niznaczę niektore uftawy, ktore zachować po- 
trzeba do prawdžiwčy pob sżnośći. Potrzeba nadewfzyltko 
obferwować powizechne przykazania Boskie y Kosćielne, ktore 
fa poftanowione dla wizyftkich wiernych Chrzesčian, bez czego 
pobożność na świećię bydź nie može: o czym każdy wie. Procz 
powfzechnych przykazań, trzeba Z pilnoscia (zczegulnie obfer- , 
wowäc każdemu przyzwoite wedlug wokácycy iego ; czego gdy 
nie zachowa , luboby wskrzcízať umarłych, nie poniechywa 
bydąw grzechu, y porepionymiesli wtym umrze. láko náprzy- 
kład, ieft rozkazáno Biskupom nawiedzać, owieczki fwoie » ná- 
uczać ich, proftować ciefzyć; niech 1a zoftáie cały tydźień na 
modlitwie , niech pofzczę całyżywot, ieżeli tego nie czynię, 
zginę nie pochybnie. Niech kto cuda czyni, 4 w tanie Małżeń- 
skiey.nie oddáig powiňosči,albo niedba o džiatki (woic,gorízym 
iet niž pogánin, mowi $. Paweł. y tak inší. Otoż tedy dwoiakie 
przy kazanie,ktore trzeba z pilnościa obferwować dla gruntowne? 
go W pobożnośći ufundowania ; iednak cnota pobożnośći nie Za-. 
wisłą nå záchowániu ich tylko, 4le na wykonaniu ich ochotnym 
y dobrowolnym. Dla nábyćia tedy tey ochoty, trzeba wielu Zá- 
żyć konfyderacyi. Naypierwfza ieh ta, iż Bog tego chce; dla 
tego sługzna,abyśmy wola iego pełnili,gdyż nie ieftesmy na świe- 
čie „tylko dla tego. Ah; codźiennie.go prosicmy aby (ie ftatá 
wola lego, å kiedy przyidžie „do wykonania iey, ták wielka w 
tym trudność mamy. Ofiśruiemy fię Bogu ták częfto, z tym 
fie oświadczamy, Panie teftemi ťwoia, oto ferće moie ;4 gdy nas 
chce zażyć, upadamy na umysle. lákož mowić możem, iż iefte- 
śmy iego, kiedy woli nafzey do iego ftofować niechcemy. Dru- 
ga konfyderácya ieft, uwazać przyrodzenie Przykazania Boskic- 
go, ktore icft słodkie, miłe, y przyjemne : nie tylko powfzechne, 
ále tež iefzcze fzczegulne w okázycy nalzey, coż ći ich tedy 
„przykremi czyni, nic wprawdzie, tylko włafna wola twoiá, ktora 
W to- 
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W tobic panować chce , y rzeczy ktorychby podobno pragnęła, 
gdyby iey ich nie rozkazáno > będąc icy rozkazáne odrzuca ich. 
Z tysiaca (mákowitych owocow Ewá ten fobie obrała, ktory icy 
był zakazany ; bez watpienia gdyby iey był pozwolony , tedyby 
gobyła nieiadła. Ieftto,krorko mowiac, że chcemy siużyć Bo- 
su, dle według nafzey, a nie iego woli, Saul midi rozkazánie 
Zeplowáč y wniwecz obrocić wfzyftko, cobykolwiek ználazt w 
A mälechu, wfzyftko tedy wniwecz obročit , procz drogich rze- 
czy, ktote zachował, y z nich ofiarę Bogu uczynił; dle Bog z tym 
fię oświadczył, iż żadney niechcę ofiáry przećiwko postuízeň. 
ftwu.. Bog mi roskázuic ábym służył dufzom > a ja chce zofta- 
wać ná kontemplácyey ; kontemplacya ieft dobra, śle his na 
ten czas, gdy (ie fprzećiwia posłufzeńftwu. Nie nam pizynale- 
ży obranie fobie czynić wedtug woli náfzey: trzeba tego chcieć, 
czego Bogchce, Jeżeli Bog chce, ábym mu służył w rzeczy iá- 
kiey, nie mam pragnać służyć mu w inízey. Bógchce áby mu 
Saul słażył w godności Krolewskiey y Fermańskicy , á Saul mu 
służyć chce w godności kapłańskiey: bez żadney watpliwości, tá 
nád tamtę icft znacznieyfza , aleiednak Bog tým fię nie konten- 
tuie, chce aby mu posłufzeńftwo oddane było. Džiwna rzecz; 
dał byt Bog mannę (ynom Izráelskim , potrawę wielce (máko. 
Wita <å oto ieyńiechca, dle w pragnieniu fwoim fzukaią cybuli 
y czofnku Egyptskiego, left to nikczemney natury nafzey przy- 
rodzenie, że chce záwíze, dby wola iey, á nie Boska wykonaną 
byłą. Im tedy mniey woli ná(zey mieć będziemy , tym fátwicy 
Boska wykonana będzie. 3. Vważaćtrzebź iż żadnego nie mafz 
powołania, ktoreby fwoich gorzkośći, y nieímákow nie miało; 
Ad co więkfza, że wylawfzy tych, ktorzy [ie cale woli Boskiey od- 
dali, káždyby chciał chętnie ftan {woy z infzym frymarczyć; ci 
ktorzy w ftanie małżeńskim zoftaią, chcieliby w nim nie zoftá- 
wać; Či záš ktorzy w tych ftánách nie fa, Zyczyliby ich fobie 
Z kadže pochodži ten powfzechny umysłu niepokoy, ieželi nie 
Z liiciákieyši cięfzkośći, ktora mamy ku przymuízeniu , y z ze» 
pfowanego nmysiu, ktory nam te mysli podaie, ze wízyftkim. (ie 
le 
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lepicy powodźi niżeli nam. A leć to wfzyftko iedno ; ktokol- 
wiek fię zupełnie na woła Boską nie zpuśći, niech fię ytam y 
fim obraca, nigdy pokoiu mieć nie będźie. Ci ktorzy na go- 
raczkę choruia, nie moga fobie naleść mieyfca wygodnego; y 
kwadrans w łożku nie poleżawfzy , iužby fie na infze przenieść 
chcieli, czemu, łożko nie nie winno, ale gorączka, ktora ich 
trapi. Ofobá ktora nie ma goraczki woli włalney , każda rze- 
cza fię kontentuie, byle Bogu ustyga oddana była; nie dba 
do czego iey Bog użyie, byle tylko wola fwoię Boska wyko- 
nat, wízyftko iey zarowno. Nie dofyćiefzcze ná tym , potrze” 
bá nie tylko chcieć wykonać wola Boska, dle kto chce bydź 
pobožnym, trzeba ia wykonywać wefoło. Gdybym nie był 
Biskupem, może bydź iż wiedzac to co wiem, niechčiaľbym 
nim bydž : lecz będac nim, nie tylko ieftem obowiazany czy: 
nićco po mnie wyčiaga to ćlęfzkie powołanie „ale y czynić to 
mam z wefelem , yw tym zakładać upodobanie y uciechę mo 
ię. Sato słowa Pawła S Kazdy niechay zoftále w powołaniu 
{woim przed Bogiem. Nie potrzeba nosić krzyża infzych, ale 
{woy włafny ; A žeby każdy {woy nosit, Zbáwičiel ná(z chce; áby- 
każdy wyrzekł (ie fimego fiebie, to iet włafney woli fwoicy. 
Chciałbym tego y owego , lepieyby mi było tam abo owdžie > 
fa to pokufy. Zbáwičiel náfz wie dobrze co czyni, my ZAS 
czyńmy co on chce, zofłaymy tam kedy nas poftawił. Ale 
Moiá Naysniifza Corko pozwol mi abym z toba mowił według 
fercá mego; gdyż rak cię kocham. Zyczylábys fobie mieć 
jákie krotkie nauki do poftępku twego; Więc procz tego com 
powiedział iż trzeba uważać; 
e 1. Odprawuy codzień medytácya Abo ráno przed obiadem, 
abo ná godzinę abo dwie przed wieczerza; áto o żywocie y 
Źmierći Zbáwičielá nafzegowa dla tego zażyway Belintaniego 
Kápucyná , lubo Brunona Iczuity. Medytácya twoja nie 
ma bydź dłuż(za nád dobre pułgodźiny; 4 nie wieccy ; na koń- 
cuktorey przyday záwíze uwagę © posłufzeńftwie , ktore Zbá- 
wičiel páíz oddawał Bogu Oycu fwemu, A c da To 
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fiko co czynił, czynił to dl: upodobania fię woli Oycá fwego, 
a zátym usituy nabyć Wielkiey miłośći ku woli Boskiey. 

2. „Wprzod aniżeli zdczniefz czynić, ábo fię przygotować 
zechcefz do uczynienia rzeczy iákiey według ftanu twego kto- 
raćieft przykra, myśl fobie że Święci z wefelem odprawowali 
rzeczy więkfze y przykrzeyfze; iedni męcz:ńltwo cierpieli, 
drudzy zzlżywośći swiátá tego ponofili. Swięty Fránčiízek y 
tak wiele Zakonnikow wieku nafzego, po tysiąckroć tredo: 
watych y wrzodowątych całowali ; drudzy (ie ná pufzcza uda: 
wáli, insi ná galery zżołnierzami; á to wízyftko dla uczynie- 
nia rzeczy Bogu przyiemney. A coż my raki:go czyniemy co- 
by (ie ztemi trudnościami porownać mogło? . 

«3. . Mysl fobie częfto iż to co czyniemy prawdźiwa cenę fwo- 
iębierze z ftofowania fię nafzego do woli Boskiey z ták, iż ie.: 
dzac , ieželi to czynię dla tego že taka ieft wola Boža abym 
iadt, przyliemniey(zym ieftem Bogu, niż gdybym męczeńftwo 
ćierpiał , bez tey intencycy. 

4: Zyczyłbym abys częfto przez dzień wzywała Boga, abyć: 
dał miłość do wokácycy twoiey , y abyś mowiła idko Páwet S. 
przy nawroceniu (Wwoim: Panie co chcefz abym.czyniła+chcefzli 
abym či służyła w naypodleyfzych postugách domu twoicgo? 
Ah! názbyt fzczęsliwa poczytáľáb bylem či tylko 
służyła, niedbam w czym tą i i 
iac do ofobliwfzej p 
Chcefízli abym to dto czyniła, ah! m nie godną; u. 
czynię to tedy ochotnie sá tá okaržay. O Bo- 
żemoy! iákiego skarbu doft o bez wątpienia á- 
miżeli go ofzacować možefíz: 

3i Zyczytbym abyś uważała iak wiele było Swietych obo. : 
iey płci w tym (tanie w ktorym tyezoftiiefz, y iako (ie w nim ` 
zachowali z wielka łaskaw osćia y tezygnacya, tak w ftarym ©. 
ko y w nowym Teltámenčie : Sara, Rebeka, Swięta Anná, 
Święta Elżbieta, Swięta Monika, Święta Paula, y (to tyfięcy 
innych, ażeby cię to pobudźiło ich (ie przyczynie polegáiac, .. 
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Trzeba tý kochać co Bog kocha, on zaś kocha wokacya nalzę ; 
dla rego kochaymy ia tez, 4 dármo czáfu nie trawmy infzych 
uważdiac. Pilnuymy roboty wiafney > każdemu krzyż włafny 
nie iet nazbyt. Miefzay łagodnie urzad Marty ž urzędem 
Magdaleny > z pilnościa odprawuy posługę powołania twego, 
Aczęfiokroć powracay fię do ficbie y w duchu upaday do nog 


Zbáwičielá mowiac mu: Panie moy lub biegam lub fię záflána- 
Reg pierwfzym Oblubien- 


wiam, ieftem cále rwoižá ty moim ;ić 

cem moim;ś to co czynić będe, będzie dla. twoicy miłości. 
Przeyrzyi cwiczenie w modlitwie, ktore polyłam Pannie du 
Puydorb; przepiíz ie (obie y onego zdżyway, gdyż tego Życzę. 
Zdámi fię iż. odprawiwfzy Z rana pulg: džiny medytacycy Kon- 
tentówać fie mafz słuchaniem iedney tylko Mízy Swietey > A 
przez dźień czytaniem Książki iakiey dnchowney przez put 50- 
dźiny, iáko to Granady abo infzego jakiego dobrego Autora. 
W wieczor odprawić rachunek (u mnienia: á przez dzień częfte 
weftchnienia ku Bogu. Czytay pilnie Ksiażkę Potyczki ducho; 
Niedziele y Swierá możefz procz 
porze y kazaniu , aleto bez obo- 
wiazku żadnego. Nie przepominay fpowiadać fię co tydzień 
y kiedy bedžicíz miała wielkie iákie poturbowánie (umnienia. 


Co do komuniey, nie przeftepuy granic zamierzonych w rozmo» 


wic nafzey u Świętego Klaudyuízá , chyba za upod< baniem 
Małżonka twego; ftoy przy tym ftatecznie, 4 duchownie komu“ 
nikuy; Bog przyjmie ná regefira fwoie przygotowanie ferca 
twego. Pamiętay na to com či częftokroć mowił :. przyczy- 
niay sławy nabożeńftwu twemu,czyń ie przylemnym wizyftkim 

stym ktorzy cie znála» 4 zwłalzcza domowym twoim, ftáray 
fie żeby o nim każdy dobrze mowił. Moy Boże! idkoś fzczę-, 
śliwa, iż mafz Małżonka tak rozumnego y powolnego» powin- 
nás za to wielbić Boga. ; 


, 


wney, ktorąć zálecam. W 


M ízy świętey bywać na Niefz 


Gdyć fe trafi przećiwność iaka, zday 

fie ná Zbáwičiclá nafzego, y čiefz fię, wiedzac že te fawory. 

nie fa tylko dla ludži dobrych, abo dla tych, kterzy fie udaia 

14 drpgę do dcftapicnia icy. Ww cfótka wiedz o iym, ŻE ú-“ 
w” Ooz 


300 S. Frániiká Súlozyufá ` 
myst moy ict cále twoim. Bog wie ieżeli cie 
nam y całego domu twego w lichych modli 
cię głęboko wyryta w 
tem y. żywotem twoim. 


twach moich; mam 


Fránčifšek Bifkup Genem. 
L LSIEN 
Do iednego Kapłana. 
Naucza go iáko Jobie ma pofiępować 


poiwarzómi. 
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przyiázdem do tego miaftá 
y mi (ie wielce podo- 
olwick o tey przykrey 
>) prawie, ktora mi imieniem twoim opowiedział: 
$ á lubo yráženiu od iedney 
i do pozbycia Oley , 
gię W umysł moy ták 
złey relácycy, at, pomniac ná dawna 
IZYPOWIESĆ: 
nie Kto przychylne ucho ddie ý 
Potwarzom biiźniego 
Znáč mu rozumu nie 
Abo 

Vpadek Sálo częfto ná myśl przycho- 
dzi, wielce mię w oturbował, dle porozmowie z tym 
Britem, wielkie ie; y gdym obaczył świą. 
re icft godno wizelkiego poízáno- 

będzie pochwalony! Moie zás zdá- 
Ponieważ iáko mi powiedźiał ten po- 
sta: 


CSI Brata tego Puftelnika » ktor 
ą I$ bał, dało-mi (ie styfzeć cok 
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stániec g lift twoy donosi, že tá potwarz nie wyfzła iefzcze 


między pofpolity lud, 4 przečivnym fpofobem że nayzną- 
cznieyśi y naygodnieysi Sędziowie {praw ludzkich kraiu tego; 
o pobożności twoiey dobrze rozumicia ; tedy dyflymulowanie, 
nád záwžiete fię oto uymowanie przenofzę; albowiem ieftesmy 
w takim rážie, w ktorym słowa Mędrea nam służyć moga: 
Spreta exolefcunt: [i irafcare „agnita videntur, Y iakom zwykł ma. 
wiać; Broda ktora nieieft wyrwana, Ani opalona , lecz tylko ò- 
ftrzyżona ábo ogolona, łatwo odroščie. 2. Chćiaibym aby dyf- 
fymulowanie byto fzczere, y takie, iakiemi máig bydź cnoty he- 
roiczne, ktore (ie czynig dla miłośći Boskicy, bez uskarzania 
(ie, bez oświadczenia przykrosči w odpulzezeniu ; albowiem 
fzezerość odpuľzczáiacego ferca, tym wiekíze dále poznanie 
krzywdy zlorzeczacego. 3. Trzebą iednak odiać z oczu złosli- 
wych to, coich do złego rozumienia ptzywiesć może,a do służ: 
by Boskiey nie służy. 
Fránčifiek Bifkup Geneweń/ki. 


LE LSTA NI 
Do iedney Páni. 
W teyze mátericy. 
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302 S. Fránéifká Sálezynfá 
- terminy o te pieśni, gdyżby Z tego nic in(zego nie było, tylko 
miafto zatłumienia Przymnożenie złego. Nigdy biaťastowá 
ktora prawdžiwy ma fundament honoru fwoiego, utracić gó 
"nie może. Nikt wiary nie dáie tym bezecnym sławy ludzkiey 
wydžiercom, y piofnkami tákiemi fię báwiacym ; kazdy ich zá 
złych poczyta. Naylepízy (polob do nagrodzeńia przez nich 
ucZynioncy fzkody, ieft,sardźićięzykami ich, ktore fa tego in» 
ftrumentem, y odpowiadać im przez święta skromność y polito. 
-wanie.nad nimi. Zwłafzczi że nie mafz podobieńftwa żadne- 
$0, aby ten oslawcá miał fię skłonić ile z niego bydź może do 
'nagrodzeńia uczynioney krzywdy, abo ftanać do prawa, gdyż- 
by tym [pofobem wpadł w labirynty fumnienia y fubftawcycy 
utratę. Ale tegobym mic ganit aby wyznał winę , przyznał 
zawźiętość fwoię,y prośił o icy odpufzczenie; bo lubo ieft czło- 
wiek nie wielkiey powagi, iednákže ieft to niejáka počiccha 
niewinnosčí, widźieć poddaiace fię fobie: nieprzyiacioły (woie. 
Zyczyłbym raczey wízyftkich infzych zażyć (pofobow, aniżeli 
fię do prawa udawáé : gdyż Swieža mam experycncya (zkody,kto. 
ra prawo przynosi w tych okázyách , w ofobie iedney pobożney 
Damy, ktora znam , ktorey bardzo fię źle powiodło; iż cdftapiła 
rady moiey ,udáiac fię zá impetem paflycy krewnych fwoich. 
Wierz mi Moiá Naymilíza Corko > Ze sława ludzi dobrych, ieft 
w obronie Boskiey ; ktory dopufzcza czafem aby iey porufzo- 
no, dla dania nam okázycy do cwiczenia fię w čierpliwosči:cále 
zas nigdy iey upadźć nie pozwala, zaraz ia podžwigáiac. Zyi 
w Bogu, dla ktorego ieftem Twoim naynižízym Sługą. 
Fránčifšck Bifkup Genet, 


w Wilialaná S więtego, 
Roku 1621. 
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Liffow Duchownych Księga III. 903 
Lekórfiwo ná zbytnią boiažň śmierć, | 


Vbo żadnego niemafz grzechu w boiaźńi śmierći, 
jednakże znaczna w niey znayduie fię fercu fzko: 
dá, ktore tą paflya będac pomiefzane, nie może fię 
ták dobrze z Bogiem łaczyć przez miłość, iakoby 
— ie łączyło, gdyby rak bardzo zrurbowane nic było. 
Więc npewniam cię, iż ieżeli w cwiczeniu pobożności uftawać 
nie będźiefz» iako widzę iże czynifz, powoli uczuiefz w tey 
čielzkošči wielka ulgę ; albowiem dufza twoid widzac (ie woi- 
naodzłych áfektow,y łacząc fię tym bardźiey z Bogiem, uzna 
fie tym mniey bydź przywiazana do żyword tego śmiertelnego, 
y proznego upodobania, ktore w nim ludzie mäia. Nie ufta- 
wayże tedy w żywoćie pobożnym; iakos zaczęła , y poftępuy za. 
wíze z dobrego w lepíze, ná drodze ná ktorcy zoftáie(z, a oba» 
czyfz iż za krotki czas te poftrachy ostábicia, y ták cię bardzo 
tubowaćnie beda.* Baw fię częfta myślą o wielkicy taskawo- 
ści y miłosierdziu, z iákim Bosá Zbawićiel nafz przyimuie du“ 
(ze przy ześćiuich ztego świata, kiedy Zyiac ufność fwoię w 
„nim pokładali y usiłowali służyć mu y miłować go 
według (wey wokácycy. O Panie iakeś dobry tym ktorzy fa. 
prawcgo ferca! Wynos częfto ferce twoie przez swięta U“ 
śnodć , %łaczona z- głeboka pokora ku Odkupićielowi ná- '` 
fzemu , jáko to mowiac: Nedznam ieft Panie moy, á ty przyi- 
miefz nędzę moię w łono miłusierdźia twego, y pociagnieiz | 
mie Oycowskg ręka twoia do zażywania dźiedźictwa twego. 
e Podľa y wzgdrdzona ieftem , dle ty w on dzień umifuie(z mię > 
bom w tobie ufiła y pragnęłam bydž twoja. Wzbudzay w 
fobie ile możefz miłość Nfebá y żyw ta niebieskiego „y wie- 
19 o nim czyń konfyderácyi, ktoreć icy doftátecznie dodadza š 
náznáczytem ie w Ksiażce Drogi do życia pobożnego w me* 
dytacyey o chwale niebieskiey , y obraniu nieba; albowiem 
im bźrdźiey poważać y kochać będźie(z chwałę niebieska, © m” 
j mniey 


i 
sog S. Fránčifká Sálezyufá. 
mnicy fię obawiać będźiefz opuizczenia żywota tego.smiertel- 
nego y przemiiaiacego. Nie czytay tych Ksisg, abo mieyfc 
tych w Księgach , w ktorych tráktuia o smierći, fadźie, y pie- 
kle , gdyž zá łaska Boža poftanowiłaś mocno żyć po chrześći- 
áňsku y nie potrzebuiefz aby cie dotego prowadzono (pofobá- 
mi ftráchu y boiážni pełnymi, Czyń częfto akty miłośći ku 
Nayswiętfzcy Pannie, Świętym, y Aniołom ; przyucz [ie kon- 
werfowaćz nimi, mowiac częfto do nich stowá wychwalenia 
y miłośći pełne; gdyż máiac wielki przyftęp do tych obywá- 
telow, Icrozolimy niebieskiey, nie ták ci čie(zko będzie opusčié 
obywatelow žiemskich y podłe miefzkanie swiátowe. Ado. 
ruy częfto, wychwalay y błogosław przenayświętiza smicré 
Chryftufi Vkrzyżowanego, y pokładay ufność twoię w zasłu- 
gich icy, przez krore śmierć twoiá ftanie fię (zczesliwa, y mow 
częfto: O smierci naysłodizego IEZVSA meso! ubłogostawifz 
ty śmierć moie, á będźie błogosławiona; ia cię chwalić będe, á 
ty mię błogosławić będźiefz. O smierci milíza nad żywot! S, 
Karol w oftatniey chorobie fwoiey kazał fobie wyftawić obrá- 
zy pogrzebu Chryftufowego , y modlitwy iego na gorze Oli. 
wney , dla odniesienia počiechy z śmierci y męki Zbáwičielá 
Przytym oftátnim momendie żywota (wego, VWważay podczas 
żeś jet corka Kościoła Świętego y čieíz (ie ztego, Albowiem 
džiatki tey Mátki ktore pragna żyć według przykazania iey, 
zawfze (zczęsliwie umieráią, y iako mowi S. Matka Terefd, ieft 
to wielka počiechá w godžine šmierči, bydź corka Kościoła 
świętego Matki nafzey. Kończ wfzyftkie modlitwy twoie 
przez akt ufności, idko to mowiąc: Panie tys ieft nádžiciá moiá! 
w tobiem ufność moie położyła. O Boże! ktoż kiedy ufálac w 
tobie był záwftydzony? W tobie mam nadžicie moię Panie, á 
ná wieki zawftydzona nie będę. W weftchnieniách twoich 
Przez dzień, y przy(tepniac do Przenayswict(zego Sákrámente 
używay záwíze słow miłość: y ufnośći ku Zbáwičielowi, iáko 
to; Tysieft Oycem moim : o Panie ! o Boże! ieftes Oblubiencem 
dulzy moiey ; iefteś Krolem miłośći moiey ;y ulubionym deízy : 
mo. 
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moiey ; o słodki IEZY tys ieft naymilízym Meen dE A 

moca y ucieczka moia. Częftokroć uWązay wg odłoczyć 
 bardźiey kochafz, y od ktorychčiby ćię(zko było. A f ac 

idko od ofob z ktorémi na wieki w niebie zoftawac ędz Sz 

przykład Matżonkay dźiatek.; otoy ten fynaczek moy l aws 

fobie bedżieíz uważaiac go ) ktory kiedyžkolwick za. o 
Boža bedžie Błogosławionym w żywocie Wiecznym? ję F 
zażywać bedžie fzczęsłiwośći molcy, y Z nicy is KS, > 
iego zażywać y zniey [ie wefelić będę , tak ze ARE | T 
nie rozlaczýmyť toż MOWIC będziefz względem Aatzo o NG! 
fzych: w czym, tym więkfza łatwość mec Na iz Aana 
rych siaybardziey kochafz, stuża Bogu y zyia W zh ff. 
Przeczytay fobie-W Drodze do žyčia poboznęgo com ap 
(mutku y lekarftwie na nie, 


LISI AZ. 


Do iedney Pani ktorą nazywa Matką (W013» 
Prośi iey óby dobrze frzęgić fercó fmego. 


X Oid Naymilfza Matko, Trzeba przečie AE 
M D ile będę mogł iak nayczesčicy liftownie poz ij 
1 wiał, Bardzo (ię o čie frafuię, á to dla choro , 
TE A ktore bárdzo panuia y fa pofpolite. Moy po 
PRS Moia Naymilíza Matko iako zywot ten 5 Po 
ejen oízukánia, á idko wieczność ieft pozadania godna. s 
sławieni fa či ktorzy iey: pragna. Trzymaymy fię JARE 
losierney ręki Boga nafzegó, gdyż nas za [oba PO rar 
Bfdźmy łaskawemi y pokornego icrca prze čiwko wfzy A 
Ale zwłafzcza przeciwko nafzym. Nie kwapmy fię , WO 
pôftepuymy, znofzac iedni drugich. Štrzezmy piae Crni M 
{zegd aby fię nam nie ÚS Nicftetefz mowi De sť 
p 


406 S. Frániská Sálezyuká. : 

puśćiło mię ferce moie. Aleć nigdy ferce nafze nas nie o. 
pufzeza, ieżeli my go fiieopufzczamy, Trzymaymy go záwíze 
w reku nafzych, iáko go trzymáłá S. Katarzyna Seneńska , y S. 


Dyonizyus glowe fwoię. IEZVS Chryftus niech będzie za- || 
wíze w lercu nafzym Moiá Naymilíza Matko ieftem w nim | 


Syncm twoim. 
Fróncifek Bijpup Genem. 
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Do teyże. 


Iž nie ma prógnąć wiedźieć gażie (yn iey zmarły | 


„ Oiá Naymilfza Matko. Odebrawízy lift twoy, 


zofidie, y 1áko [ie ma zá niego modlić. 
AIN 
JEOJSNIE im: rzec či mogę , iż dofyć rzetelnie znam wła- 
IE fnośći fetca twego, á między infzymi, gorliwość 
"rafe y moc do kochania: y roč to iet co cię wiedžie 
do mowienia z nafzym Zbawićielem,otym kochanym zmarłym, 
y co wzbudza w tobie pragnienie wiedzieć kędy zoftaie. Ale 
Moia Naymilfza Matko, trzeba poskromić tego un#ízenia (ie 
umysłu, ktore pochodźi z potężney paflycy miłośći ; y kiedy 
poftrzeżefz umysłtwoy báwiacý [ie nád tymi nie potrzebnymi 
myślami, trzeba záraz ( nawer uftnie ) obrocić fię do Zbáwičie- 
la, y mowić do niego to, abo co tym podobnego: o Panie: 
iako słodka ict opätrznosé twoiá : ah! ják fzczęsliwe ieft to 
dźiecię , że wpadło w oycowskie fece twoic , w ktorych zoltá- 
jac, nie može mu bydž tylko dobrze , kędyżkolwiek, lub w 
niebie ( albowiem Moiá Naymilíza Matko, ftrzedz fię trzeba y 
„pomyslić, dby gdźie indžicy miał bydź ) lubo w czyízcu, po- 
nieważ za łaską Boża przyczyny żadney nie maíz do i#áczčy 
fO- 
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rozumienia. Ták tedy odwracay umysł twoy , a potym zá- 
báwiay go ákrámi miłośći ku Zbáwičielowi Vkrzyżowanemu, 
Kiedy io džiečie polecać będźiefz Maieftatowi Boskicmu, mow 
mu z profta, Panie polecamći dziecie wnętrznośći moich, abo 
ráczcy dziecię wnetrznosči miłośierdźia twego ; urodzonego 
ze krwi moiey, dle odrodzonego we krwi twoicy; A zatym 
puść to mimo fię; bo ieżeli dufzy twoicy bawić fię około 
tego obiektum przyiemncgo , około tych zmysłow» y paflyi 
wnętrznych y przyrodzonych, nigdy fię od nich oderwać nie 
zechce, ypod pretextém pobożnych modlitw rozwiedzie fię 
ná niejakim upodobániu y ukontentowaniu przyrodzonym, 
kroreć odeymie czas do zdbawienia fig około obiekrum nad 
przyrodzonego y naywyżfzego miłośći twoiey. Trzeba bez 
watpienia miarkować fię w tym afektow przyrodzonych upa- 
le, ktore nie służa tyłko do poturbowánia ducha, y rozer 
wania fercá. Nuž tedy Moia Naymilíza Mirko, ktora ko- 
cham miłościa prawdziwie fynowska, zgromadźmy iak nay- 
lepicy duchá nalzego do (ercá , przywiedźmy go do powinno- 
šči ktora ma iedynic Boga miłować, y nie dopufzczaymy mu, 
żadney ládájákicy zabawki, ani koło tego co (ie ná tym świe: 
čie dźieie, Ani co na drugim; ale dawfzy ftworzeniu cośmy 
mu powinni miłosci, ftofuymy wfzyftko dotey nayprzednicy- 
fzey miłąśći, ktorasmy powinni Stworzycielowi, A poddaymy 
fie woli iego Boskiey. leftem we wfzelkim afekćie Moiá naye 
milfza Mátko twoim naywiernicylzym Y naynkochan- 


fzym Synem, 
Franćifek Bifkup Genemenfki 


LIST. XVL 
Do iednego Szláchčica. 


Tz mowy nie uważne ktore móią onas , lepiej by- 
Fpa wa- 
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mág zivyčiežone przez pogárde, á niżeli przez o- 
ponománie fię onym. 


glelces mię fobie obowiazał zá wdzięczne fzczerość 
„ moię przyimuiąc, lubo w fimey rzeczy -nie mogłes 
icy wprawdzie miłego odmowić przyięćia , ponie- 
> waż [ie miałado ciebie zá powabem afektu two- 
FG) ak |cg0. y fawotem prawdziwey przydźni; inakfzym 
pofobem nie mogłbym icy był podobney pozwolić wolności. 
Niechcę nic bynamniey przeczyć intencyey twoiey, ktoras mi 
namienić raczył, trony wydania tey Książeczki, gdyż berdzo- 
bym żałował kiedybym miał mieć iakie naymnieyfze w tym po- 
dcirzenie kiedy; ale to tylko rzekę słowko z umysłu mego po- 
chodzace ; Iż ieżeliby kto bezmiernie mowić, abo pifić miał 

przećiw zwierzchnosći, wielceby źle: uczynił; gdyż got, 

{zego nie mafz (polobu doźle mowienia, iáko nazbyr mo- 

wić; iezcli mniey fię mowi, nižliby mowić trzeba: łarwo 

ieft przydać więcey, ale nazbyt powiedžiawízy , trudna ieft 

skroćić, abo umnieyfzyć to,co (ie iuż wymowiło , y nigdy 

to umnieyfzenieuczynić fię nie może tak prętko, ażeby fię 

zabieżeć mogło (zkodźie , ktora zbytek mowy przynosi. 

Ten zás ick naywyžízy ftopień cnoty, pomiarkowaniem nic- 

pomiárkowánia poprawić : ieft prawie niepodobn? doftapić 

tey doskonátosči ftopniá ; mowię iże prawie, A to wzglę- 

dem tego , ktory powiedział Cum bis , qui oderunt pacem, e- 

ram pacificus: Inaczey widźi mi (ie, ižbym był tego nie rzekł, ál- 

bowiem mysliwcy ćifnać fię wízedy w knieie, częftoktoć po.e 
wracáia bardźiey poranieni, aniżeli zwierz, ktorego ranić, 

chčieli. Więkfza część tych słow nieuważnych, ktore mowia 

abo piíza, fzczęśliwicy bywaią zwyćiężone przez pogardę, ħi- 

żeli przez opozycya.. Aleć więcey iuż o tym nie mowmy, Ce- 

fárzowi, co icít Cefirskiego , Bogu zás co ieft Boskiego. Pi- 

{zç do čicbie czafu prawie nie málac, wybaczyfz mi prom wê- 
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y dobroći, y wzglad 
do oddaniać fze 


málac ná afekt Moys 
zegulnego pofzanowania y 


"ug fwey zwykłe 
aby cię napełnił 


-ory mię wiedźie 


0% 0- | 1ZCZESU 
Jiłośći. A zatym profzę Zbawiciela na(zego» 

haska pokoicm, y uprzcymosčia Ducha fwego Świętego » y 
zerosć | aby błogosławić raczył wfzyftek dom twoj. Woftatku zlecam 
mogłeś posłańcowi temu > ábyč opowiedział jak Gę ma Corka nafza. 
ponie- | tekem twoim naynižízym Sluga. Hii i | 
O. Fránčifiek Bifkup Genew, 
kfzym 
p EIST XIX 
adzo: . PA 
i Do iedney Pam. 
"o 0+ 4 A é a 2 p4 
ił ina ią áby fig me prówowóld. 

goi, pop P> 
cmo | BN ŻA (8 fzy puńkt liftu, ktorys pifała do P. N.y któ» 
łatwo ŚBNÓ Ez rys fobie życzyła aby mi był pokazany » odpowiń- 
a ich toll JGSdam rak Moja Naymilfza Corko , iż iezeliby Pań 
nigdy Ň IRAN infzych nie miał przyczyn mad te, ktore opi- 
by „lie WSZ Oygluielz , A ftawał przed nami, ofadźilibyśmy 80 
y nosí. pod cięfzkim karániem - mušiať ČIE poiać, gdyż 
a konfyderacyi, ktore mogł y miał mieć przed 


hy nie 
ał teraz odmienić słowo fwoies Lecz nie” 


ftapić 

Kg wiem iak te rzeczy fię dźieia w tamtych 'kraidch ; kędy częfto- 

sem, € kroć,trzymaia hę porzadku, nie ktory my zachowuiemy w přá- 

kt, al- wach Duchownych.Przytym Moià Naýmilíza Corko pragnienie 

é po: ktorem miał odwieść cię od tey fpriwy proceflu, nie pocho- 

ranić; džilo z powatpienia jakiego, aby prawo twoie dobre bydź nie- 
nowia miało , ale z awerfycy Y aley opiniey, ktora mam © wfzelkich 
, Mhi: prawach y zwadach. Zaprawdę musí bydź proces prawą takie: 
p Ce- go nader fzczęśliwy , Aby nagrodźił kofzty » przykrośći, skwá- 
„Pi pliwość » rozerwanie fetca, zły zapach uragamia; y náčisk 
je W ' wfgclkich niewczafow; p pilnowanie prawa nt 4 
h P3 klo, 


| A | 
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kto: Zwłafzcza zá cięfzkie y niepotrzebne, y owfzem zá (zko. 


dliwe poczytam te prawa, ktore fa o słowa nie przyftoine, y| 


nie dotrzymanie obietnice, kiedy fię w tym oczywifty nie | 


znayduie interes. Albowiem prawa, miáfto zatłumienia po- 
gardy, ogtaľzáia ią, (zerza, yprzedłużaia; y miáfto przywie: 
džienia do wykonánia obietnice, do infzego przeciwnego 
skutku prowadza. la ták trzymam Moia Naymillza Corko „iż 
mowiąc prawde, pogardzenie wzgardy , ieft znakiem w [pa- 


niátego umysłu, ktory pokazuiemy przez pogardę y odrzuce- | 


gáná rychley (pada ná obmowce, aniżeli ná tego ktorego ganić 
chciał. Przytym wfzyftkiem iednak,powfzechne to tylko zdá- 
nia moie; ktore, podobno wfzczegulności nie służą według te- 
raźnieyfzych fpraw twoich » W ktorych idąc zá dobra ińka ráda, 
ufundowana ná konfiderácyách ofobliwych okoliczności, ktos 
te fię w tych (práwách znaydulia , zbľadžié nie możefz. Bede 
tedy prosił Zbáwičielá nafzego, ábyč dał dobrzey (zczesliwie 
Z tey (priwy wybrnać, á žebys przypłynać mogła do portu 
Sluntowney y ftałey (pokoynosči fercá , ktora fię otrzymać nie 
može tylko w Bogu, ktorego miłości życzę, byś co raz to wię. 
Niech cię Bog taczy błogosławić 
wieikiemi błogosławieńftwy {wymi Mojá Naymilíza Corko, 
to ict niech cię Bog uczyni cale y doskonale (woia. Ieftem 
W nim twoim nayžyczliwízym Sługą. 
| Fránčifšck Bifkup Gene, 


a » , „© L i “ 
Pozdrawiam z całego fercá Rodžicá twego, ktorego ofobli 


wym (pofobem fobie poważam y fzczegulnym áfektcm kocham; 
y Pania Sioftrę twoje, | 


LÁ 


| 
za (zko. | 
oine, p | 
ty nie 
nia po» 
FzywWie. 
Ine g0 
brko „iż 
w [pà 
drzuce- 
ecaney 
polob, 
Chona 
„Má, 
ganić 
b zda- 
ug fe- 
radą, 
, kto? 
Będę 
sliwie 
porty 
ic nie 
wię: 
awig 
rko, 
ftem 


W 


obli 
14003 


l Lifow Duchownych Księgł III. 
LIII XX. 
| Do iedney Pani. 
W teyže máteryey 


mifza Corko zem oftåtnic- 
A zo litu twego nie odebrat; ale że nafz P, N.opo- 

wiedźiał mi terdźnieylze fpriwy twoie, mo- 

GL! więć to, že ze wfzyftkiego ferca meso, to ieft z 
esz rego (ercá, ktore twoic jedynie w Bogu kocha, å- 
żebys lię uporczywie nie miała do prawa , gdyż nadaremnie czas 
twoy (trawiíz, a co gorfza wini(zczyíz ferce (woie. Nie do- 
trzymanoć przyobiecancy wióry ; ten ktoryć icy nie dotrzymał 
więkizaz tego (zkodę ponośi,czy chcefzże dla tego bawić fię tak 
uprzykrzona niepewnego proceflu zabawa. Názbyr fię zle zem- 
zćifz,ieżeli po tey odebraney krzywdźic,utraci(z fpokoiność(wo- 
trzny. Nie możefz wiekízcy Wy- 
ogosławieni fa či 


je,czás włafny, y pokoy wne 
świadczyć odwagi, tylko gardzac pogardą. Bł 
Inośći, w porownaniu infzych mizer- 
S. Francifzkiem , gdy go Očiec od fie- 


ktorych zoftawuie przy wo 
nieyízych. Zawołay z 

bie odrząncił, ah! ( prawi) mowid teraz będę z tym więkfza u- 
fnośćia , Oycze nafz ktoryś ieft w niebiesiech, ponieważ iuż go 
ná žiemi nie mam. Ty záš zah! z tym wiek(za ufnośćia mowić 
bedę, Oblubieńcze moy, miłośći moiá , ktorys iet w niebie. 
Záchowuy (pokoynosé fwoie , y dźiękuy opźtrznośći Boskicy» 
iż cie názad prowádži do portu, od ktoregoś fię oddaliła, albo- 
wiem miafto fzczęsliwego0, żeglowania, iakoś fobie obiecywała, 
#odobnobys była zatonęła. Przyimy profzę tę radę od dufzy 
Ciebie czyftym y fzczyrym Afektem kochaiacey: proíze Boga 
aby cię raczył błogosławieńttwami (wemi napełnić. Na pręt» 
 geepozdraw:am náíze naymilíza Sioftrę. 


Fránćißek Bifkup Gencw. 


åk żdłuię Moia Nay 


S. Franćikka Sálezyufá. 


Do iedney Páni, 
Tz to iel rzecz opľákánia godna , prásnať ták bór. 
dzo honoru świótowego „á málo dbáćo ficze- 
śliwą wieczność, | 


WSA by fię pokazać nie 


godnośći, y ktora cię ták 

Pifzę do ciebie czafu prá 

ypráwuie do Burgoniey. Ale 
rko, COŻ rzeczemy o tych lu AROE 
honory Swiata tego mizet- yk 
nego, á ták mało dbdia o fzczesliwíza wieczność. Prawdzi. a 
wiem z tey okázycy cięfzkie (ercá ponosił utrapienie, uwažáiac Z 
iak bliskim był potępienia ten Brat nafz ukochany, y že ná tę Wd! 
drogę był nawiędźziony przez Małżonka twego. Ah!coż toza m y 
przyiaźń taka , dla ktorey ieden drugiego do piekła prowádži. Rak 
Trzeba prosić Pana Boga, aby ichraczył oswiedić, y mieć trze- U 
ba nad nimi kom pä(ya: Záprawde ia žápätruie fię ná nich fer- potez 
cem pełnym politowania, kiedy uważam, iż wiedza że Bog go- roftro 
dzien ieft, aby go nad wfzyftkie rzeczy przekładano, A icdnák © „biegł 
nic mája tey odwagi,aby go przekładali w okazyach, obawidiac fe W 
fie słow ludźi nie uwažnych. Przyeym á żeby Małżonek twoy fani 
dlugo w grzechu y klatwie nie zoftawał, pofyłam mu ná pism%#e bet 
pozwolenie ażeby fie wyfpowiadał, y rozgrzefzenie wział. my te 
Profze Pana Bosá, áby mu należytey użyczył do tego skruchy, NET 
Zoftaway zatym w pekoiu odday lerce y pragnienia twgic w AA 
ręce 6 


b bir. 
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ręce opätrznosči Niebieskicy . a błogos 


bedzie na wieki między wami Amen. 
15. Maja 161 2: 
w Neflyum. 


LIST XXII 
Do iedney Pani. > 
Pobudza ią áby powróciła do pieruje) fivoiey go- 


„ zącośći ducha, y chvonilá fię prawd. 
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łąwieńftwo Boskie niech 


Fróncifek Bifhup Genet 


ja 


EIER przez tek 


a Moia Naj 
"jáko z niego wyfzedł 


, FR N 1 = 
Ja na swiečie z tak dobrym przyrodzeniem » 
wie w giębokośći [erca twego uznał sále przyłaczonym d 
potężney skłonność ku wyniosłośći y godnośći żywota, y do 


9 


ZE . + ab r Li 
roftropnośći y madrosci przyrodzoney y światowcy, A nac to 


„ biegłym, fubtelnym, y delikáckim obdarzone rozumem; iżtym 


fie wielce obawiał widźieć cię na świećie, gdyż nie maíz w tym 
ftanie kondycycy nayniebefpiecznicyfzcy nad przyrodzenie do- 
byc tákiemi otoczone przymiotámi , do ktorych iežcli przyda- 
my tę nie porownana awerlyado poddańftwa , iuz fię też więcey 
nic rzec nie może, tylko že dlażadney konfyderácycy jákažby- 
kolwiek bydź mogła, nie trzeba żebyś ná swiečie zoftawała. 
Ale zdrugicy zas ok będę mogł radźić, abys wftapi- 
q o; ia 


ŻIĄ, f. PrdaczDza Súlezyufá | 
ła do Zakonu, Boi nić tylko (imi 1e caczlz, ale iefzcze er. | 
ce maz cale temu przećđiwne. Trzebą tedy będźie obmyslićj 
fpofob żyćlą raki, ktoryby nie bytáni świdtowy, áni zakonny, y 
ktotyby nie podlegał áni niebefpieczeitwu świdtówem i, ani 
zazonney ścisłości. Będźie (ie mogto ( 
dnić, dbyś mogła mieć welzćić "do kto 
dzenia, abyś. rám częftokroć (ie (ehtoni 


cego Klafztoru Náwie- 
é mogła, y ziżyć tego 
fpofobu żyćia, ni? obowiazuiąc fig nań iednák ; śle tylko mieć 
micízkánie blisko., dla wła(ney re 
podlárňom fie ná niektore pobožne cXcicycyum przyzwoite 
duchowney twoicy direkcyey, Sdyž tým fpofobem ukontentue 
iefz ducha twec udownie nie náwidži fubaiiífycy 


y iednosči ž WEM ; który trudność ma w náležieniu 
a [wego , y ktory (nádno poftrzeże rze. 

> Aodinfzych iey ptzyjać nie chce, O kiedy 
śliwy, w ktory widźia. 

cy fiebie Wynilzczoną, 


d 


4 do wyrzecze- 
amcy, ym nadźici mieć nie. 
miał, Że to kiedyżko żę. Co do pomiefzką- 
nia twego ; obraniu 50 twemu zoftawuię, Moie, ták rozumiem 
iż nie gdźie indziey będzie, tylko w tym krdiu, po odprawioney 
drodze do Rzymu, w ktora ieźli fię pufzczę, powtoče zniey ábo 
ná Wielkanoc ábo okolo tego czáľúu. Ale przećię dobre fobie 
micyfce obieray, abys mogła bydź dobrze tátowáná. Ponie- 
Waiz iobie tego życzyfz, rozmowię fię z Xiędżem N. O moy 
Boże jako goracym afektem y nie odmiennie życzę , aby fię 
ipriwy twoie bez prawa úlpokčity, gdyż ták mowiac, pienia- 
dze ktoreć to prawo zie, wyftareżyłyćhy ná pożywienie. Ą 
woftátku ktoż wie iáko fprawa padnie; coż wiefż > Co Sędźio- 
WiC rZcka y jąko dekretować będa, przytym, ftrawi(z Naylepíre 
dni tWoie ná ták złcy zabawie, á małocoć ich zoftánie potym do 
naypożycecznicy(zey , około nayptz 'dnieyfzego obiektum twe- 
g0. Y Bog wieicźcli po ták długich ktotniách, będźiefz neostá 
ze- 


moim zdaniem ) wyie- | ! 
| godnie 


kolekcycy, z fimym tylko | 
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zebrać rozprofzonego ducha twego dla ziaczenia gc z Boska do: 
bročia. Moia Corko, ci ktorzy žvia na morzu, umieráia na 


onny, y| morzu ; nie wielem ludzi widział ktorzyby w prawne F usciwizy 
m1, dni] ię zabawy , w tych kłotniśch umierać nie mieli. Obacz tu dy 
) wyie-| ieželi duťzá twoia ich do tego fpofcbna, ieżeli czas twoy będzie 


godnie na to obrocony; to ieft, chcę rzec, zażyi Xiędza Wincen- 
tego, roztrzasniy z nim dobrze tę fprawę, ná tym fię zaftarow; 
niechćiy Moiá Naymilfza Corko bydź bogáta,ábo przynamnicy 
ieżeli nia bydź nie możefz tylko przez ten niefzczętby fpofob 
práwowánia (ie, badź predzčy uboga Moia Naymilfza Corko, 
aniżeli bogata z utrata (pokoynosči twoicy. Mogłas smiele 
odprawić ipowiedź generálna, poniewažes nie mogła ufpokoić 
fumnienia twego inakízym fpofobem , y poniewaz Ci to radził 
madry y pobożny Kapłan. Więcey mi fię pifać niegodzi, roe 
żnemi fprawami będąc zatrudniony, y odjazdem poslanca tego 
pizyćiśniony. Bog niech będźie w pośrzod ferc4 twego. Amen 

Fránéifšek Bifkup Gentmeń/ki. 

9, Junij 1620. SRA 
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Do iedney Páni- 
` Zácheca ią do záchománia dobrego fwego 
pofidnowienia. 


N= ES Oiá Naymilfza Siofiro: Im fię bardźiey powierz 
4  chownic od ciebie oddalam, tym czesčicy duch 
moy oczy (wcie ku twemu obraca, od ktoicgo 
ję ieft nierozdźielny; y nie omiefzkiwam codžicn- 
Eriepác sť nic prosić dobroci Zbáwičielá nafzego za ciebie, y 
wzywąć pilney ftraży Anioła twego dla konferwácycy (erca twe» 
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go. ktoremu "niecporow lánym życzę áfektem naypožadáňízych 
łask niebieskich, á nádewízyítko tey nieporufzoney Wiernosčí 
w swigtey miłości, ktoras poślubiła dobrotliwemu fercu nay- 
słodfzego y niyukochańfzego IEZVSA, przez ták wiele Swią. 
fobli v: poftanowienia. Zyi záwíze Msiá -Naymilfza Sioftro, 
Corko Moiá, w tey odwadze uftawicznego poftepowánia w mi- 
łosći Boskiey. Trzymay sčisle ná piersiach twoich, y w rękach 
Światobliwych rzzolucyi twoich tego, ktory przez tik wiele 
oczywiłtych znakow pokazał,że ma od wieku imię y ferce two: 
ic wyryte w woli (w siey pełney dobrotliwośći ku tobie, Wy- 
ieždžam do tzy ukocháney Sioftry , ktora ták bárdzo kochafz, z 
nia domyślić lie m5žeíz ieżeli mowić nie będę o dulzy tygoicy, 
ktora zaw(ze przez áfekt mam przytomną. Profzę chciy ode. 
mnieliftownie nawiedźić Matkę N.ktorey zachęcenie będźie tos 
bie wielce pożyteczne , gdyż iateraz infzego czafu nie mam, tyl- 
ko te kilka słowek do ciebie nápiľáč, przez ktore przeľýľam či 
święte błozosławieńltwo Bogą nafzego, ktory mię codziennie 
fzczegulniey y skuteczniey czyni Moiá Naymilfza Sioftto 
Twoim naywictnicyfzym y nayžyczliwízym Sługa. 
Frónósfek Bifkup Geneiveň/ki, 
u S. Rámbertá żr. Augufta 
Roku 1608. 

Dźifiay kończę 41. Rok wieku mego, profze pros Zbáwičielá 

na(zego, áby uczynił oftatek lat moich pożyteczny chwale fwo- 


ley v zbáwizniu memu. Bog niech będźie zawize w posrzod 
Ícrcá twego. 
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lickich, dla przytominośći Heretykow. 

RWE: etko obaczył Małżonka twego, ták y Zá- 

łem (ie o odieźdźieiego ztego Mia- 

4 Naymilfza Corko, i- 

ktory chce odpifić 

MA o, na oftatnie 

lity, ktorem od Bez watpienia Moiá Naymil- 

(za Corko nie trzeba bedžie drugi raz nic umnieyfzać powize* 


chnych zwyczaiow: ktoremi wyznawamy wiarę nafzę , dla pre- 
z:ncycy tych prze wrotnych hererykow y nie trzeba, aby wiárá 
nafza dobra wftydźiła pokdzać fie przed ich fałfzem. Trzeba 
fobie w tey okazycy poftępować po proftu y poufale: aleiednák 
grzech ktoregos fię W tym dopuściła, nie iett tak wielki, iżby 
fiz oň turbować trzeba po uczynioney skrufze, gdyż. popełnio- 
ny nie był w materycy fzczegulnego przykazania, ani też w 
fobie nie zawiera żadnego wyrzeczenia (ię prawdy , ale tylko 
iąkiś nie dyskretny refpekt; y aby ieizcze jásnicy to wyrażić; nie 
bylo w tym żadnego grzechu śmiertelnego » ani iako ia. rozu- 
miem powizedniego dle tylko profte ożiębienie pochodzace Z 
poturbo wánia y nie odwagi. Zoftayże tedy W pokoiu wzglę- 
dem tego. Co ftrony Ovca Wilelma od S uietey Genowefy» 


iuż to około. dwoch miefięcy iako go Przełożeni odesłali na 
miefzkanie do Tolozu. Očiec Galefius prawdę mowiąc iet 
wielce stáwny, y dźiwnie dokázuie do ugruntowania dobrych 
zimystow : dle fię bardzo obawiam, aby iuż. nie był kędy obo- 
wiazány : mogłoby (ię jednák oftrożnie z nim mowić, a tym 

æ tylko do 


, fpofobem dać mu do-zrozumicnia, iż go nie zaćiggal 
fimych zabaw miłośći bliźniego służących. y ná. mieyfce tå- 
kie kędy infzego zysku nie mafz, krom dufz zbiwienia ; ieżeli 
fig to nie powiedzie, tedy ham rrzeba będźie pomyślić kędy (ię 
będźiem mogli udać. Spowiednik Očiec Antoni od S. Kata- 
rzyny, dwie lecie. temu iako kázywat å la Ros, z wielkierm 
mízyitkich i jk dr y (powiedźi siuchywał, á i4ko 

43 ra., 
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rozumiem, iefzcze mieyfcą n 
tedy co (ie będzie mogło u 
zawize widzę nazbyt u 
olchłośći twoie 
dziły , przečicízb | dle zpro- 
fta y fáskáwa po ic irzucić AC (i w ręce 
Zbawiciela ná(zego., áby ci aboć odpuścił, já. 
ko mu fię będzie podobálo. ydz ták čickáwa, abys 
chciała wiedźieć zkad pocho "Zność ypadkow żywot 
twcgo ; trzebą zoftay ióftwie ná wfzelki 
Boskie, y ná tym (ie z 
ukochány odieżdzą , 
dycya iego y chęć włalna wiedžie pokazac (ie 
w okazyach, trzeba zebyś z poko a Zbawicielowi od- 
iazd y powrot iego, z ufnością w miiosierdźiu je 
nować nim będzie ku więkfzey chwale iwoicy, 
pokornie, y fpokoynie, Moiá Nay fze bądź 
cale Boską od ktctego ze wfz © życzęć nay- 
świętfzego blogostawieńft $ im , ale ofo- 
bliwie moicy : wiada i 
wfzyftka słodka. d ioftra náfzá i 


aznaczonego nie 
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> Dpifuię nafzey Naymilízey Sioftrze przełożoney 
S de Maferan ftrony tego,co mi proponuefz w iście 
P (woim, a bardzo żałuię, że w tym co (ie tycze ofo. 
Aby iey: nie mogę dofyć uczynić pragnieniu Pani de 
Po REJS VAZI, albowiem co do twego,wiem dobrze w iá- 
kim ograniczeniu zoftaie, aby służbą Boza we wfzyftkich oká- 
žvách zachowana była , dla tego Moiá Naymilfza Corko niewy- 
mawiamći fie z tego. Co do boiážni śmierci y piekła, ktora 
duľze twoię trapi, ieft to pokuľá wprawdžie od meprzyiačielá, 
dle ktorey przyiačicl ulubiony ferca twego używa z dobroci 
fwożey , dla poftępku twego w czyftośći y pokorze ; y gdy przeź 
cálowite poddanie (ie yrezygnacya na Boska iego opatrzność 
obnážyíz fię ze wlzyftkiego ftáránia o żywot twoy doczefny » 
nawet y wieczny w ręce łaskawego y miłego upodobania iego; 
‘uwolni cie z tey ćięfzkośći, áboč da ták wiele siły do iey znoíze- 
nia, iż bedžie(z miała stuízna przyczynę to čierpienie błogosła- 
wid. Moia Naymiliza Corko poduízczenia chełpliwości. á 
náwet wyniosłośći y zuchwalftwa nie moga (zkodžic dufzy,kto- 
ra ich nie kocha, y ktora codźiennie częfto mowi do Boga iwc- 
go z Dawidem Krolemi; Panie ftałem fię niczym przed toba, a 
ieftem zdwfze z toba.iakoby chćiał rzec: uważam cię naywyź- 
(za dobroci iako iftność nieskończona, a ficbie iako nikcze- 
mno ć iťdne przed toba, á lubos ty ieft raki å la taka, żoftaję 
iednak z toba záwíze pełńia ufności ; nikczemność moiá hadzie- 
ię ma w słodkiev twoiey nieskoňčzonosči,Z tvm wiekízym upc- 
wnieniem,žes ieft nieskoficzory. Mam nádžičie w tobie,w któ- 
» rego porownaniu ieftem fzczera nikczemnośćia. Zoftaway. W 
pokoiu Moiá Navmilfza Corko, w posrzod goržkosči twoiey; 
wiefz dobrze według wyżfźcy częśći umysłu twego,„iż Bog icf 
zdyt dobry, aby miałodrzućić dufzę tę > Ktora niechce bydź a- 
błudna iikiefzkolwiek pokufy y podufzczeńia ná nię przypadna. 
Zálec: ia potrzeby rwoie temu wielkiemu wízelákich doftátkow 
'y abňitošči Bogu, á ty tým czafem przez częfte weftchnienia 
piza 


320 S. Fránčifká Sálezyu tá 

przekładay przed nim intencye twoie, Twoia ieftem o Panie 
zbaw mię. Vczyni to Moia Naymil(za Corko. Niechay ná 
wieki będzie imię iego biogosławione. leftem cale twoim 
naynizizym y naywierniey(zym Siuga. 

Francifek Bifkup Genem, 


$ Lutego 1622. 
w Neflyum. 


LND NATI. 
| Do iedney Páni. „zie 
Pobudza ią do wiafiiey. Mátki rótowónia. 


HFE Oid Naymilfza Corko. Wielceby mi ćięfzka rzecz 
1 byłą piláč do ciebie w tey mäterycy, gdyby mi 


k“ zwierzchność Rodzicielki twoiey do tego powo- 
NA dem nie bylá : albowiem ná cožbym fię w dawać 
eosa miał W te (práwy, ktore (ie między wami dwiema 
toc wić ztoba o włafnym twoim fumnieniu ia, ktory 
wiem dobrze, žes ieft iedyna corka ták godney Matki pełney 
rozľadku, roftropnosči, y pobożności: śle ponieważ tego potrze- 
ba, y pod ták dobra kondycya, powiemci tedy Moiá Naymilfza 
Corko,iż Matka twoiá pize mi wfzyftko,coć mowitá (amd przez 
fię, y przez wiele godnych ofob ( w porownaniu ktorych, ia nic 
nie ieftem ) do przywiedźienia' cię według pragnienia fwego, å- 
bys icey nie odftepowálá uprzcyma życzliwcy Corki pomoca, w 
tym nacisku {praw doczefnych, w kgore okazye tobić wiadome 
Dom icy w prawiły , ktorego upadku widźieć nie może pod tá- 
kim ciężarem, zwłafzczą gdy iey ná twoim (chodzi ratunku , 
ktory za iedynie potrzebny bydź poczyta. Trzy rzeczy do tego 
podaie ; abo żebyś cále do Zakonu wftapiła,aby cię kredytoro- 
wie więccy do Ewikcycy nie počiagáli, y by ZE dobr 
3 Z1at= 
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Dźiatkom twoim należacych wolno icy była ; abo żebyś powto- 
rzyła małżeńitwo z kondycyámi fobie ofiśrowanemi, abo že- 
bys znia przy iednym miefzkaniu zoftawała. Opifuie w liscie 
fwoim wymowki twoje na pierwfze dwie propozycyć» gdyż po- 
wiáda, żeś slubowáfá czyttosé fwoię, y że mafz czworo maleń- 
kich dziatek , ź ktorych dwie fa corki , ale ná trzecią nic w icy 

liście nie widzę. Codo pierwfzego, ia fadžič tego nie chcę, 

ieżeli ślub ktoryś uczyniła obliguie cię, abyś difpenfy nie prá- 

gneľá, lubo wipomina wielka skwápliwosé, ktora mogła po- 
przedzić słu(zna uwagę ; albowiem wprawdzie czyftosé. ieů tak 
wielkiey ceny; że ktokolwiek ia ślubował,nader ief (zczesliwy: 
gdy „la zachowywa, y nic nie mäíz, coby fię nad nie przekładać 
mogło, krom (imey potrzeby miłosci ku usłudze dobra pofpoli- 
tego. Co do drugiego, nie wiem ieżeliby to słufzna była, abys 
z šicbie złożyć miała ciężar ftarania o Dźiatkach wfafnych, 
ktory Bog ná cię włożył czyniąć ćięich Matka , ile iefzcze że 
famałe, Alecodo trzečiego , Moia Naymiliza Corko mowięć 
befpiecznie, iż mięfzek twoy ma by dž (polny Rodžičielce two- 
icy w okázycy tak wielkicy potrzeby. O Bože naymniey(zać 
to wdzięczność, krorgsmy powinni Rodzicom nafzym. Zda 
mi fieiž widzę niciaką stulzna przyczynę» dla ktcrey zda fię, iż 
Cotká džiatkámi občisžona mogiaby mieć ofobny mięfzek; 
Ale nie wiem, ieželi fię ta u ćiebie znayduie , y rozumiem, yż by 
trzeba „żeby rá przyczyna była bardzo wielka , ażeby fię ná 
niey zaftanowić mogło. Między nieprzylaćiołmi gwałtowna 
potrzeba wfzyftkie rzeczy pofpolite czyni; ale między przy- 
jačiotmi á takiemi przyiaćiołmi iako to fą Corki y Matki, nie 
trzeba czekać gwałtowney potrzeby, bo nas do tego przykaza - 
nie Boskie nazbyt przyciska. Trzeba wtey okazycy podnieść 
{erce y oczy (wcie do opatwzności Boskiey, ktora obficie oddá- 

je to, co (ie zá świętym iey rozkazániem dźie. Názbyt mowie ` 
w tey máterycy Moiá Naymilfza Corko, gdyż nicem mowić 
nie miat, tylkoz tym odesłać fumnienie twoie do tych, ktorym 
go powierzafz. Na oftatek względem duchownych cxercycyi 
Re tWOs 
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twoich , Rodžičielká twoiá kontentuie liç tym, abys ie według 
zwyczaiu fwego odprawowała, procz cżęttego ná rek lekcye 
wchodzenia do Klatzroru Nawiedzenia, ktore chee aby pomiar- 
kowáne były na wielkie tylko święta roczne, á to przez trzy 
dni każdey ćwierći Roku. Y ty fámá tym fię kontent'wźć 
możefz , nagradzdiac w domu fwcim przez rekolekcya ducho- 
wna długość tey, kiorąbyś odprawować mogła w Kiatzrorze 
Nawiedzenia, O mey Bože Moid Naymilfza Corko idk wie e 
rzeczy czynić trzeba dla Rodzicow, y !áko z miłośćia znosić 
trzebá zbyteczna ich żarliwość, y ieżeli Śmiem rzec ich uprzy- 
krzona miłość. Džiwna to ieft rzecz, że matki chciałyby nosic 
džiarki (woie zwłafzczą iedynaczki w pośrzod piersi fweich : 
uwodza fie częftokroć nie iáka zazdrośćia,gdy (ie kędy twochę 
zabawia. bez nich ; w'dźi fię im, iż ich nigdy dofyć nie kocháia, 
y že miłość ktora ku nim mieć powinni nie može bydź bez 
midry,tyłko w [ámey bezmiernośći, Coż zá lekárftwo ná to; tfze: 
ba mieć ćierpliwośćy czynić ile można wízyftko co potrzeba do 
przypodobánia (ie im. Bog nic wyciaga po nas tylko niektorych 
dňi,niektorych godźin, y przytomność iego chce, abysmy icfz- 
cze przytomni byli Rodžicom nafzym, śle či inikfza uwodza fię 
pafłya , chca wiele dni, więcey godzin y nierozdžielney przyto» 
mnosči: Ah: Bog ieft ták dobry, iż ftofuiac lie do rego, po- 
€Zyta zsadzanic (ie woli nafzey Z wolą Matek nafzych, iakoby 
ku iego włafney uczynione, byleśmy upodobanie iego záktadáli 
za nayprzedniey(zy cel (praw nalfzych. Aleć mafz rám Moyże- 
{zá y Proroki,to ieft tak wiele godnych sług Boskich, stuchay- 
žeich. lažáš źle czynie, że čie rak długim moim bawię piťá- 
niem áleć mam nie iákie upodobanie r: zmawiać z dufza czy- 
fta, y ná ktora infzego uskarzánia fic nie słychać, procz zbyte- 
cznego nabożeńftwą ; skaza tá, icftufk nie pofpolita y miła, iż 
niepodobna ábym kochać nie miał,y wielce poważdć tey, ktore 
ieft oskarżona; y niebydź ná záwíže Twoim naynižízym ý 
naypowolnieyfzym Sługa. | | 
25. Aprilis różr. Frdniifek Bifkup Genem. 
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LISI OCZ 
Do iedney Páni, 
Tvoiákie prawo óżeby nie obrážiť Boga 
przy myśliśimie. 


żes fpokoynie po 

Żonka twego. Zaprawdę ta Niebieska opätrznosť Oycá Nie- 
bieskicgo Z uprzeymosćia poftępuie fobie z dźiatkami ferca 
fwegó, y kiedy nie kiedy pożyteczne miefza słodkośći, do 
gorzkośći, ktorymi im zasług przyczynia. Pan Misiel pytał 
mie čom pifał do Pana le Grań , ftrony mysliftwa, ale Moiá 
Naymil(ża Cotko nic było tám nic więcey. tylko ieden artykuł, 
przez ktory opilałem mu,iž troiákie ieft prawo, według ktorego 
fprawować (ie trzeba, a Zeby Boga nie obrážič pizy mysliftwie. 
1. Zety nieľzkodžié bliźniemu, gdyż nie słufzna, aby ktoż- 
kolwiek zażywał ućiechy ze (zkodá drugiego, zwłafzczą krzy. 


. wdzac ubogiego poddanego dość iuż z ińfzey ftrony udręczo- 


nego, y ktorego praca y kondycya gardźić nie mamy. 2. Aby 
nie używać na polowanie qni swiat uroczyftych , ktore na stu- 
spe Boża obrocone być mála, å zwtafzczá ftrzec fię,aby dla tey za. 
báwy nie opusčié słuchania Mfzy S. we dńi przykazane, 3. Wicl- 
kiego do tego kofztu nie łożyć, gdyż wízvftkie učiechy naganne- 
„mi fẹ taia gdy (ic w nich rozrzutność zndyduie, Oftatka nicpá- 
Riż mię- 


0 
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mieram. Niech Bog záwfze będzie w pa 
ia Naymilfza Corko, dla złaczenią wh 
z (wola święta miłośćia Amen, On fam upewniam 
umysiowi memu nie odmienny y całowity afekt ku d 
icy, ktora nieprzeftaynie kocham, profząc Bosá, 
nit bľobosláwiciftwámi fwcmi, co niech [ie rak ( 
Naymilíza y záwfze tým bardźiey ukochana Corko. 
Frónćtfiek Bifkup Gen, 
w Neflyum 20. Czerwcá 
Roku 16 20. 


LLST IT 


Do ledney Zakonnicy Nawiedzenia; 


Nóucza ią iáko fobie bofępować trzebć w fpra- 
wóch domowych. 


dą, Eftem teraz w Tononie Moid Naymilíza Corko, 
pk kędy iuž to trzeci dźieńi iákom fzczęsliwie przyie- 
chał żądney nie uczuwízy fátygi. O Boże Moiá 
Naymilíza Corko, nie wiem com zá drogeodpra- 
* Karsy M Wil, czy Tonońska czyli Burgońska, ale to wiem 
dobrze, iż ieftem bárdžicy w Burgonie ániželi tu. Tak, Mojá 
Corko, ponieważ fię tak dobroći Boskiey podoba, ieftem nie 
rozdzielny od dufzy twoicy z á mowiąc z duchem Świętym, nie 
mamy od tad tylko iedno ferce y iednę dufzę; albowiem to co 
ieft rzeczono o wfzyftkich Chrzešéinách záczynájacego fie 
Kościoła , zá łaska Boža znávduie fię teraz między námi. Zo. 
ftaymyž tedy ták w Chryftusie, Naymilfza Moiá. Vftawicznie 
oczekiwam wiadomości o (zezeslivym powodzeniu drogitwo- > 
icy , y taką ia fobie bydź obiecnię , aleiednak niebez boiażhi, 
a to 
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yftkich afcktow twoich 
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ddo dla słabości zdrowiatwego , y zbytniego góraca,ktore tych 
dňi panowało : lecz rozumiem, żeś pod czas upału ftawała, po- 
tanków tylko chłodnych y wieczorów zażywalac ná drogę. 
Profzę Boga, áby cię pízý zdrowiu y światobliwośći chować ra- 
czył ,iako włalna dulzę moię. Ah Moia Naymilfza Corko 
ti żymay (ie profzę dobrze Chryftufi y Nayświętizey Matki icgo 
Páni nalzey, y Anioła ftroża twego, we wfzyftkich zabawach 
twoich, Aby roznosćich nie turbowała cie, y trudność ich przy» 
krośćić nić czyniła; odprawuy ieiedne po drugich jak nayle- 
picy możefz, przyktadáiac do rego wiernie umysł twoy, ale u- 
przevňie y łagodnie: icżęlić w nich Bog pofzczęsci, będziem 
gó zá 8 błogosławić, ieżeli žás inaczey mu fię upodoba „y za 
ro go wielbić będźiem, Tobie zaś dofyć na tym, kiedy fzcze- 
rze ftarać (ie będziefz o fzczęśliwe (práwy dokonanie ,ałbowiem 
dni Bog, áni słafzność (ima nie wyćiaga po nas skutku (prawy, 
dle tylko wierności nafzcy , y (zczerego przyłożenia ftarania y 
„pilnosči , gdyż to ieft w mocy náťzey, A nie skuteczne powo- 
‘dzenie. Bog pobłogosławi dobra intencya drog! twoiey; y 
przedfięwźięty zamysł twoy: do porzadniego rozporządzenia 
fpraw domu tego względem Syna twego, y tobie to nagrodźi 
ábo fzczęsliwym powodzeniem , abo tez świętym upokorze- 
niem y rezygnácya. Tym czafem ferce moie tyfiac milionow 
pragnienia wylewáč bedžie ná ferce twoic jáko na (woie włafne, 
y nie przeftanę wzywać przyczyny Nayswiętfzey Panny ná tym 
tu mieyfcu, ktore ieft cale ku czci iey poswięcone- Dzis zaraz 
odfyłam nafzego Xiedzá Mišiel Corkom naizym, aby mie zofta- 
wały cale ogołocone z ofob,do ktorych ufność mieć moga. Pi- 
fze do Sioftry nafzey de Bresiar lift wfzyftkim służacy dla zá- 
checenia ich. Moid maleńka Sioftrá zdrowa, iáko mi cor<á 
twoja á Sioftrá moiá o tym: pifze przez pokoiowa, ktora tu 
przysłała. Te fawfzyftkie nowiny nafze Moiá Naymilíza Cor- 
ko, codźiennie oznáymowäc či będę co tuczynić będę. Pan 
Slene (prowadźi corkę (woię ná przylazd twoy : widźiałem 13 
w dźićh Nayšwietízcy Panny, mazawfze (woię dobra pofta- 

R13 We, 


zawfze ; 
ná(zych. 
Wielka Corke,ktore 


fzcy Mátki, lubo nie žy 


afem niech 


y: pozdrowże ią tedy 

ko ią iey też profzę, aby imie- 

niem moim pozdrowilá Nayukochańfzego Brata mego, ktore- 

mu zalecam usługę Matki (woiey ; zdrowie iey y počieche. 

Pan de Boyzy , trochę był zapadł od goraca, dle iuż chwałą 
Bogu przychodźi do ficbie. | 

Niech żyię IEZVS y MARYA. Niech cię Bog błozosta- 

wi Moiá Naymilíza Corko, ieftem wnim tym, czym on tylko 

fam wię. 


Fránčifšek Bifkuj? Genem, 
w Tononie ro, Wrzesifiá, 


Roku — 1611. 
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AAN Bože! Moia Naymilfza Corko , žadney nie 0: 
NM mízczam okázycy, ábym nie miał pitác do ć'ebie. 
z Niechże tedy Bog bedžie pochwalény, ktoryć dał 
ONAY AB zczęśliwie doiácháč nato mieyfce, na, Ktoré cię 
azosaŁA przywołały prawy, ktor: złożył náťámioná two- 
ic. mô a Naýmilíza Corko, ofiaruy prace y klopoty, ktore 
tám ćierpieć będźiefz ná chwałę Boskiego Maieftatu , dla kto* 
rezo młośći ponosiłz ie. Trákruy o (práwách ziemskich oczy 
w niebo wzniesione maiac. Będę zawiże przytomny ukoócha: 
ney dufzy twoicy iakoty fama przytomna bydź ity mmczelż ,y 
z pilnośćia wylewać będe błogosławieńftwa przenayświętiżey 
ofiary ná prace twoje, abyć były słodkić y pożyteczne w mito: 
śći swiętey , dla którey lćpiey wykonánia jachálás Uczynić 
koniec roztargnieniu twemu. Moia NaymiHza Corko , Wizy: 


ftko co (ię czyni dla miłośći , miłością ieft ; praca, y Śmierć ná: 


„wer miłośćia ieft, ydyić dla miłości przyjmuieńńy. Mowmy 
" teraz o fpriwach náfzych, iużem fzczęśliwie dokończył èta- 
tká wizyty moiey , y przy nadziei uczynienia pożytku idkiego 
w dufzách. Ták mi fię zda iż ńieczmierńić dobrze fe mám, Y 
z pilnośćia pełnie rozkázánie twoie względem zdrowia me 
go; dle co-do świątebliwośći moicy na która fię tý bardziej 
zapatruiefz, nie wiele poftepuic, procz tyfiać uftawicznego 
pragnienia, y niektorych ofcbliwych modlitw ; aby Zbawiciel 
nálz raczył ie uczynić skutecznemi v pożytecznemi fercu na- 
fzemu : iákož prawie zwyczaynie czuię fię bydź napełnicnym 
słodka pcufałościa, iz dx bročicgo Boska nas wysłucha; a po” 
fiiewaž (zczerze pragniemy , prawdziwie rež deftapicmy: albo» 
wiem ten wielki ferca naizego przyiaćiel nie napełnia po zda 
mi fię pragnieniem, tylko dh tego, úby go napełnił zarym mi- 
losť a fwoia; ták jáko nie okrywa drzew kwiećiem, tylkó aby- 
ie potym okrył owocem. Ah Zbawicielu dufze nalzey , kie- 
dyż tak miłośćia ku tobie pałać będźiemy , iako teraz pragnie- 
niem Ry pałamy. Tęskno mię inż Moiá Naymiliza Cerko, 
| RA ję 


© 
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aby to ferce ktore nam Bog dał, było iedynie y nierozdźielnie 
oddane y złaczone z Bogiem przez tę nayswiętfza miłosć ie. 
dnocząca, ktora ieft nid śmierć y wízyftko mocnicyfza, Moy 
Boże, Moia Naymilfza Corko, napełniymy (erče nafze nes | 
ftwem y odwaga , A do tad dokazuymy wiele do poftępku iego | 
w tey miłości Niebieskiey. Vwažmy to fobie,żeć nigdy Zbá: 
wiciel nafz nie dáie gwałtownego natchnienia ý pragnienia 
czyftośći y doskonałości, (ercá twego, aby y mnie teyze woli | 
dać nie miał, dla pokazania, iż nie trzeb tylko iednego (ku ie- 
dneyze rzeczy )icdnemu (ercu natchnienia , y abysmy zrozu- 
mieli przez iednoftainość tego, natchnienia, iż naywyžíza o. | 
patrzność iego Boska chce, abysmy byli iedna dulza: vé wyko- | 
nywaniuiedneyże (prawy, y doftapieniu doskonałości nalzey. | 
Tak tedy trzymać to trzeba , Moiá Naymilíza Corko, y Matko 
moiá. Dźilfiay ieft džieň Krzyża Świętego, o Boże! ják ieft 
piękny, y przyiemny ; woiennym fpofobem drzewa iego do- 
ftawdia, y on na Gorze Kalwaricy podwyżfzaia. Moi Nay- 
milfza Corko, ah! iák fa błogosławieni či ktorzy go mifuigy, 
on nofza ; bedžie wyftáwiony ná Niebie kiedy Chryftus przyi. 
dzie fadźić żywych y umarłych , abyśmy wiedźieli, iż niebo ieft 
ołtarzem ukrzyżowanych. Kochaymyż tedy tekrzyże, ktore 
fie trafiála na drodze nafzey. Niech cię Bog raczy błogosła: 
wić w miłośći Krzyża Świętego, 
Fráncifšck Bifkup Genem, 
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4 m, r s „ à # . s s 
S S STEH Naymilfza Corko , ta Panienka o ktorey mi 


3 DĄ A © pifzefz bedac tak znaczna byle miała około dwu: 
a / R natu lat mogła by być przýieta. To prawda że lu- 
| V A udzie tak młodźi wielka praca dáia, ale cozby (ie 
Eroa rez w takiey okazycy uczynić mogło, żadnego nie 
widzę dobra ná swiecie bez ciężaru. Trzeba tak ftofować wola 
nafzę ; iżby tám kedy nie pretenduie żadney wygody, albo ieżeli 
pretenduie y prágnie icy , aby (ie przyzwyczaiła łagodnie. zno- 
sié niewygody, ktore niepochybnie do wygod fa przyłączone s 
nie mamy ná tym świećie wina bez lágru: trzeba tedy y ná tę y 
ná owę trone przeważać rzeczy ; coz lepízego ieft:czy żeby w 
ogrodzie nafzym było čiernie aby były y roże, czyli tež nie 
mieć roży ażeby. nie było ciernia. Ieżeli ta Panienka przy- 
niesie z (oba więcey dobrego aniżeli złego, tedy dobrá rzecz 
bedžie przyiač ia; ale ieželi więcey przyniesie złego niżeli do- 
brego, przyimowóć iey nie trzeba. A że przypadła mi mowa 
o młodych Panienkach, Sioftra N. ktora była tak młodo przy- 
ięta ná cięfzka chorobę choruie, y iako powiada Pan N. śmiere 
telna, bo ná płuce z onegdayfzego dnia nawiedzałem ia Znie- 
poieta pociecha, widząc tik miła indiferencya y gotowość do 
przyięćia lub smierći lub żywota : ćierpliwość ták uprzeyma, 
y twarz wefoła przy čiefžkiey goraccey wielu bolesčiách,nioco 
nie profzgca dla włafney pociechy, tylko ażeby mogła uczynić 
profefiya S. przed śmierćia. leželitedy tę przyimiefz o ktorcy 
mi pifzefz, to prawda że icy nietrzeba obowiazać do Exercycyi, 
gdyžby ia to mogło odrazić w tak młodym wieku;w ktorym zwy- 
eczaynie nie moga fobie ludžie (makować rzeczy do Ducha nále- 
żacych. Habitu iey przed laty dać nie trzeba „dle tylko poftarać 
fię iey oprofta fukiekę;tak żeby w niey nieiaki (poľobč podobna 
by$a do Zakonnicy: dobraby rzecz była, žeby ta fukienka była 
czarna, albo ćiemnego iakiego koloru „bez wfzelkiey ozdoby 3 
a to będzie niciakiem przygotowaniem do Habitu Zakonnego» 
y znasiem, iż pretenduie do niego y latoczekiwa. Niech Pán- 
Ss ny 


430 S. Fránčifká Sálezyufá 
ny iáda do Ľugdonu,álbo gdzie indžiey,to bynamniey nie wadzi, 
y oto [ie cale turbować nie mafz. Kiedy bedžiečie w Klafzto- 
rze (Woim, wygoda 1ceo počiagäc ich będzie ták iáko y inizych, 
y Panny do niego pospiefzać będa iáko gotębice do gotebieňcá. 
Zátym Moiá Naymilíza Corko, kto nie {zuka tylko chwały 
Boskicy , znayduie ia zarowno ták w uboftwie, iako y w wy: 
godach. Te Panny nie kocháia wprawdzie uboftwá potrzebuia- 
cego „áni my zdifte nie ieftesmy miłością iego zrániení. Do 
pe "dy łagodnie y (pokoynie iachać do Lugdonu tym, ktore 
będacaćiały ; lubo ńie odprawuiećje tylko małe Oficium , do- 
bra rzecz icdnák, aby były Sioftry ftowárzy(zone dla wyświad- 
czania usługuiacey miłości ták wielom ofob, ktore nie mo84Of- 
cium odprawować, albo dla słabego y krotkiego wzroku, albo 
dla stábosći žoľadká , y tym podobnych. Dobra rzecz áby Mát- 
ká nafza Lugdońska iechała do Grenobl, żeby fię z toba oba- 
czyła, obiedwie wielka z tego odniešiečie pociechę; bynamniey 
fię nie turbuy tym małym przypadkić , ktore tchnęło ferce two. 
ie. gdyż nic to nieieft, ále z drugicy ftrony wielka to, albowiem 
służy do upokorzenia nafzego, y uznania nędzy natury nafzey, 
y wiedzie nas do pragnienia doskonałego życia według łaskił, 
według Ewangelicy ,y Duchá Zbawiciela nafzego. Mow ze 
mng záwíze smiele, gdyż z tym (ie oświadczam przed Bogicm y 
Świętemiiego, iż ieftem twoim Moiá Naymilfza y prawdziwie 
kochana Corko. Pozdrawia ferdecznie Sioftry nafze.y te Panie 
16. Maid 1620. A 
Francifek Bifkup Genem. 
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žnosť W fľomách , y mie używać żyiko 


profiey mowy. 


UE Aym'1fza Corko fcrca mego , wiedz o tym, iż ie- 
AND dná piła do mnie, że odległość moia > żałość y 
KO cięfzkość icy raka zadała , iż gdyby nie zatrzymy” 
fr O wała oczu fwoich,tyleby tez wylały,ile kropel wo. 
tov Sb, dy obłoki dać moga. ażeby opłakała odiazd moy ; 
y wiele tym podobnych stew pifze. Aley nád to iefzcze dalcy 
poftępuie, mowiac, iż nie ieftem człowiekiem, aleiakiemsi Bo- 
ftweth zesłinym , miłośći y podžiwienia godnym ; a co viekíza, 
powiada, iżby więcey iefzcze mowiła , gdyby śmiała. Coż ná 
to mowifz Moiá Naymilfza Corko, czy nie zdafzći fię, iż bardzo 
źle czyni, iż ták mowi; izafz to nie fa słowa nader zbyteczne » 
nic ich wymowić nie może, procz miłość, ktora ma ku „mnie , 
ktora wprawdžie ieft Swięta; dle wyrażona terminami swiato- 
wemi. Mowže iey tedy Moiá Naymilfza Corko, iż nigdy nie 
trzeba żadna miara przypifywać Boftwa nikczemnemu ftworze* 
niu ;y rozumieć, że može dla pochwały dáley to mowić, ieft to 
rozumienie bezprawne , mowa nieporzadna. Trzeba mieć 
wiekfze (táránie chronienia (ie prožnosči w słowach, aniżeli we 
włofich y (zátách. Niech od tad słowa iey będa profte, a nie 
trefione. Aleiednák mow iey to, ták mile, łagodnie, y świato- 
bliwie , žeby w dobry (pofob to nápomnienie przyjęła , ktore 
pochodži z fercá więcey aniżeli Oycowskiego , ktore ty znafz 
„jáko wprawdžie Naymilfza Corka fercá moiego » ale Corka w 
ktorcy wízyftkem nádžicie moię położył. Bogniech będzie na 
zawfze miłośćiana (za Moiá Naymilíza Corko, żyi w nim y dla 
niggo na wieki. Amen, 
22. Aprilis 1618. 


Fraucifek Bifkup Geneweńjkt, 
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LLST ANU. 


Do iedney Wdowy. 


Naucza ią przygotowania potrzebnego do do- 
brego brzeyrzenia [ie w fianie Dufy 


| Jivoiey. 


452] € Oid Naymilfza Sioftro, oto krotki dáie refpons ná 
Ah SJ BP oftatn 'e lifty twoie. Pon:ewafz mafz wola widzieć 
j A f (ie zemna przed Zesłániem Ducha Świętego, y ták 
> CA j bz wielkiego (ie z tad fpodźiewafz pożytku, przyiedźże 
RZEZ tedy w Imię Boże, y Taz, å dobrze (ie ukontentuy, 
Mieyfce ktoreć do tego náznáczam ieft u Mátki moicy w To: 
ran, albowiem w Mieście tutesznym nie mogęć obiecać y mo: 
mentu wolnego czafu; džieň do tego bedžie Sobota pierwíza 
po Wniebowftapieniu Pańskim, ážebym či ze cztery, álbo pięć 
dni po niey naftępuiacych wolne dać mogł, przed Zesłaniem Duz 
„cha Świętego , na ktore koniecznie będę musiał zicehäč do Nef- 
{yum dla (práwowániaurzedu mego y powinnosči.. Nie mogę 
Cię upewnić, ieżeli nam będźie potrzebą wielu dni dla $rzeyrze- 
nia ftanu twego, y wnetrzney dyfpozycyey, mniey lubo więcey, 
mniey(za o to; Przygotuy dobrze wízyftko cokolwiek przyzwo- 
itego bydź może do uczynienia tey drogi pożytecznie, tym (po- 
fobem, ážeby ten ziazd stužyé mogł ná wiele lat ; poleč go Zbá. ° 
wicielowi Panu. Przeyrzyi wlzyftkie skrytośći dufze twoiey, y 
uważay dobrze wfzyftko cokolwiek będźie potrzebowało bydź 
poprawiono ; ia z moicy ftrony wiele Mfzy Świętych Bogu ofit- 
rować będę , dla otrzymania od dobroci iego swiárlosči, y łask 
potrzebnych do usługi twofey w tey okázycy ; przydam iefzcze 
y to, abys przygotowała wielka, ale mowie náder sa cd- 
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łowita ufność naprzod wBogu A potym w áfekčie mof,ale wiem 
dobrze, že iuż tego prowizyaieft gotowa. łeżelić fię zda, y ro- 
zumiefz, żeć będźie rzecz pożyteczna fpifywać fobie coć ná mysl 
przyidžie , przyftáie nato. Im wiecey przywieśc z (oba możefz 
wyrzeczenia fię wlaľneý woli, álbo indiferencycy , to ieft, pra- 
gnienia y odwagi do wykonania wfzelkiego natchnienia, y náu- 
ki, ktorač Bog da , iakażbykolwiek była , tym lepiey będzie ; 
albowiem Zbáwičiel nafz wykonywa wola (woię w Dufzách 
tych, ktore fa caleiego , y ktore nie fa uwikłane żadnemi áfe- 
ktámi, y włafng wola. Ale nadewfzyftko ftrzež fię poturbo- 
wania w tym przygotowaniu, odpráwuy ic fpokoynie,y ze 
wízelf#4 wolnosčia ducha. Co fiętycze ckliwośćiy pokus prze: 
čiwko wierze, nie zaftinawiay fię ná nich, dle poczekay aż 
tu będźiefz, gdyż dofyć bedžie czafu do tego. Nie pufzczay 
fię w drogę bez pozwolenia Spowiedniká twego, ták rozumiem, 
żeś mu opowiedziała zamysły twoie , wprzod ániželis ich u fie- 


, bie poftinowiła. Nic mi więcey nic zoftáic , tylko prosić Zba- 


wičielá nafzego, áby był wodzem twoim w tey drodze, y we 
wfzyftkich inízych prawach twoich,o co go profzę ze wfzyftkie- 
go (ercá mego, A ciebie Moiá Naymilfza Sioftro, abys w nim 
wefoło przyiechała , ktory ieft wefelem y pociecha twola. 

21, Maia 1605. 
Fránčifiek Bufkup Geseweń/ki. 


LIST XXXL 
Do iedney Pani. 
Niáncza ią, iz fobie Jámym ufać nie irzebá , y 
že Duchowni nieprzyiačiele nasi mogą 
bydz odpedzení , ále nie cále 
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S. Frónćibka Súlezyujá 
RV temu Miesiac Moia Naymilfza Sioftro, láko| ms» 
#Szémie goraczka wzięła, ktora mie do tych czás pra.| fiędo 
świe nie opuściła; pod ten czas odebrałem rożnych | chodz 
24 33.gczafow trzy lifty od čichie , z ktorych ieden nie. | žala: 
KA z ARŽOWYMOWnNA mi przyniosl pociechę, widzac w nim | rękę; 
znaki doskonałey ufności, ktora malz ku mnie , A téy dochodzę | myw 
po fzezerosči z ktora mi opifuicíz przypadki y zamięfzania znay- | wzyw 
duiące fię w dufzy twoicy. To prawdá „ iże tego wízýftkie- | tylko 
go nie rozumiem ták doskonale , ážebym fię obawiść nie kuje 
miał , żebym (ie w czym nie omylił ; iednakże widźi mi [ie že | twoz 
čie doftátecznie wyrozumiewam, ile potrzeba do odpifániač ná | poruí 
to. Moiá Naymilfza Sioftro trafia fię czafem, iż rozumiciac, | pályá 
žesmy“iuž pozbyli (tárych nafzych nieprzyiaćioł , nád ktoremi: | ręce 
smy kiedys zwycięftwo otrzymali, widźiemy ich iníza rona po- | fron 
wracaiacych , z ktorey niefpodziewalismy (ie ich. ledyny |. przez 
Swiátá tego mędrzec.Silomon, ktory ták wiele dokázowaf w przyz 
młodości fwoiey, ubefpieczaiac fię na moc fwoię, po długim |, yzdrc 
icy używaniu , y ufaiac przefzłym látom fwoim, kiedy fię ro- | ponie 
zumiał bydź wolnym od niebefpieczeńftwa , ná ten fam czás niaM. 
był nagle natarty od nieprzyjaciela, kiedy fie go miał naymniey | wym 
obawiać według fimey słufznośći; co nas dwoch znakomi. ferca 
tych rzeczy uczy. Pierwfza. abysmy fobie nie ufali, dle chodźi- fzkei 
li wSwietcy boiažni, wzywáli uftáwicznie ratunku z nieba, y modł 
żyli w pokorney pobożności. Druga, iż nieprzyiačiele nasi ie Zb? 
moga bydź odpędzeni, ale nie cale znieśieni; czafem nas zo- rozw 
ftáwuia w pokoiu, dle to dla tego, zeby z námi potym bárdžiey modli 
woiowáli. Ale przytym wfzyftkim Moiá Naymilíza Sioftro, służąc 
bynamnicy nie trzeba (eťcá tracić, śle trzeba żebyś zfpokoy- “ | *ofzuk 
na džielnosčia wžietá fobie czafu > yprzyłozyła ftarania do ule: nie m 
czenia dufzy twoiey ze wfzelkich razow, ktoreś odnieść mogła | pe 
przy tym fzturmie , unižaiac (ie głęboko przed Zbawicielem ni- cee: 
fzym , ábynamniey (ie nie džiwuiac nędzy twoicy : Zaprawdę 
godnáby to rzecz była podźiwienia, gdybyśmy nie podlegali 
tym fzturmom y nędzom. Te malenkie potchnienia ochicaia 
nas 
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nas, y przywodza do uwážania ułomnośći nafzey , y uciekania 
fię do obroňce nafzego, Piotr Święty befpiecznie po wodzie 
chodźił, powftaie wiatr, widzi [ie że go juž nawałnośći posgra- 
żaia, ałić woła, ách Pánie ráruy mię. A Pan wźiawfzy go zá 
tękę; Człowiecze małcy wiary czemu (prawi) watpifz. Taky 
my w pośrzod zámielzánia Pafyi, wiátrow y nawałności pokus, 
wzywaymy Zbawićiela , gdyż nie dopufzęza nas na tey burzy, 
tylko dla tego, aby nas przywiodł do goracego wzywania ratun- 
kuiego: krotko mowiac,nic gnieway fię,albo przynamnicy nić 
trwož fię tymyżes byłą potrwozona nie porufzay fię tym,zes była 
oruízona,nie turbuy fiç ty, żeś była zrurbowána tak ćięfzkiemi 
paffyami;ale cofniey názád ferce twoic, á (pokoynie odday $0 w 
receZbáwičiclá nafzego,profząc go, żeby ie uleczył; z fwoicy zas 
ftrony czyń co możelz przez odnowienie pofanowienia twego; 
rzez czytanie Ksiag do uleczenia służących, y iníze. ipofob y 
przyzwoite do teda rakczyniac,zyfzezefz wiele w ftračie (woley» 
y zdrowíza bedžielz przy twoicy chorobie. MoiaNamilfząCorko 
ponieważ čiežarnosé twoiá bardzoć przefzkadza do odprawowA- 
niaMedytácyi dľugicy y zwyczayncy: odpráwuy la krotko yZy- 
wym umysłć,nagradzay tč mankament przez częfte podnolzenie 
ferca twego do Boga. Czytay czefto (a niewiele oraz ) Ksia- 
fzke iáka Duchowna, używay dobrych myśli przechadzając fię; 
modi (ie krotko, dle częfto. Ofiáruy słabości y ckliwosči two- 
ię Zbawićielowi Vkrzyżowanemu , a kiedy będzie (z (zczesliwie 
rozwiazána , powroć powoli do fwoiego zwyczaynego (pofobu 
modlitwy, užywáiac mäteryi z ksiafzki iákicy do rozmyslania 
służacey , aby gdy godžiná modlitwy przyidźie, nie zoftáwalás 
eofzukaná, iako ten, ktoryby gdy godžiná obiadu nadeydzie, nic 
nie miał gotowego. leželič fię kiedy trafi nie mieć książek, od- 
práwuyMedytácya twoię na aka obfita rajlemnicę, iako to o Me- 
cesy śmierći Chryftulowcy; ktorać naypierwcy na myśl przyi- 

dźie. 

Fránćißek Bifkup Genem. 
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wania ku ofobom lubo fa trochę proftemi y fzczeremi. do- 
fyćiesmy fobie ieden drugiemu skraiali roboty. Pragnienia 
nifze do służby Bożey y Kościoła Swiętego ( ktore przyznam 
fię že mam , y on przeczyć nie może, żeby ich nie był pełnym ) 
tym bárdžicy zda mi fię,iże (ię zdoftrzyłysy zachęćieły zízedízy fię 
z (oba. Ty zás tego chcefz, abym litownie nieuftawał w tey 
konwerfacyi znim, upewniam iż gdybym chćiał , nie mogł- 
bym fię w tym pohamować: iakoży teraz pofyłam mu lift na 
czterech drkufzach pifiny, á wfzyftek w tey máteryi. Na- 
mnicy iuż tego nie uważam, żem ieft od niego podleyfzy „áni 
że on iet zewfzech miar nádemnie wiekízy. Amor equat a- 
mawtow. Piťze do niego fzczerze, y ztaka poufałościa, iaka mieć 
może dufzá moiá ku ofobie tey;ktora poczytam zá nay (zczet(za, 
nayvroftľza, y nayftateczniey(za w przyiážni. Co zás tycze fie 
Páni de Siántál, wolę nie wfpomińać pragnienia mego; kto» 
rym życzę icy wiecznego dobrá , aniżeli mało o tym mowić. 
Aleć y Pan Prezydent de Kont Rodzony twoy, iżali Ci nie pos 
wiedźiał, iż mię także bardzo kocha: przynamnieyże iać po: 
wiem, że to zapewne o nim trzymam. Niemafz nawet až do 
málenkicso Cel Benigná y twoicy A mäty, ktorzyby mię nie- 
ználi, y kterzyby fię zemną nicmiclibyli piesčié w domu two: 
im; uważże fobie profzę, ieżelim nie ieft twoim y przez iak wic- 
leobowiażkow. Wiele fobie pozwalam ták grubiańsko fię Z 
Afekram$ [wemi rozwodzac , ale wiedz o tym profzę, iż ktokol: 
wiek mię počiaga do fwoiey przyjaźni, musí bydź bardzo ftd« 
“dy „álbowicm mu bynamniey niefolguie. Trzeba przečie abym 
Gi iefzcze był posłulzny w tym, co mi roskazuiefz, ábym ci (pi- 

» fat nayprzednieyize punkta powinnośći twoich. Wolę bydź 
posłufznym w nicbefpieczeńftwo podaiac dyskrecya, anizeli 
bydź dyskretnym, przy uťráčie posłufzeńftwą ; wprawdzie to 
r8skazánie ic mi (rodze przykre, ale (nádno ofadžiíz, iż tym 
lepfze icft. Ty miarę przebicia(z w pokorze, profzac mię O to, 
czemuż mnie nie ma bydź wolno przebrać miarę w proftočie, 

toć ©ddźiac posłufzeńftwo. Wiem dobize, žc$ dotad żywot 
Tt i twoy 


O 
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twoy dość długo vy przyftoinie prowádziť, y ftatecznie záwfze 
w Kościele S, Katolickim trwał, źle przytym wízyftkim było 
to ná świećie ,y przy pilnowániu fpraw iego. Dziwna rzecz, 
dle o ktorey cxpcryencya y Autorowie swiadcza, że koň by nay- 
lepízy y naymocnieyfzy idac ščieľzka y Sladem wilczym, 
tretwicie, y chod fwoy wfpaniały tráči. Niepodobna Zyise 
ná swiecie, choć (ie go nie dotykamy tylko nogami, żebyśmy 
kurzáwa ićgo uprufzeni nie byli. Starzy Oycowie náši Abrá- 
ám y insi, zwyczáynie gosčiom fwoim wodę do umywänia 
nog prezentowali; widźi mi fię iż naypierwfza rzecz ktora uczy- 
nić trzebá, ich ta,aby omyć afekty dufzy nafzey, dla przyięćia icy 
z gofpodarskiey Boga nafzego w niebie ochoty, Mnie fię zda, 
że to ieft zawfze ludźiom śmiertelnym wielka nagana , iż u- 
mierdia nie pomysliwízy o śmierci , śle iefzcze daleko ieft wię: 
kfza tym; ktorych Pan Bog pięknaudarował ftatośćia. Ci kto- 
tzy przybieráia (ie w zbroie przed daniem znaku do bitwy, za» 
wfze fa lepiey uzbroieni niž inśi, ktorzy w (ámym zámicízánia 
poftrachu dopiero pancerza y fzyfzaka tám y (ám fzukaia, 
Trzeba wezesñie z tym (ie żegnać swiátem, y powoli 4fek ty fwo- 
ie odwracać od ftworzenia. Drzewá ktore od wiatru wyrywá- 
ne bywaia, nie fa dobredo przeľadzánia : ále kto ich chce zic- 
dney žiemie ná infza przenieść , trzebá žeby oftrożnie, powoli, 
korzonek ieden po drugim wyćlagnał, Ponieważ z tey nie: 
fzczesliwey źiemie mamy bydź przeľádzeni y przeniesieni do 
ziemie žyiacych , trzeba nam afekty náíze ieden po drugim od. 
rywać od świata: nie mowię zeby trzeba gwałtownie tozry- 
wać wízelkie zwiazki, ktore mieć możemy ( gdyżby do tego po: 
tężney Siły trzebá ) ále ich trzeba rozparáč y rozwięzować. Ci « 
krorzy niefpodźianie w drogę fię pufzczdia, godni fa aby im 
wybaczyć, že fię z przyiačiotmi nie pożegnali, y dobrze fię w 
drogę'nie opatrzyli; ále nie či, ktorzy wiedzieli o czášie wy- 
iazdu (wego. Trzeba bydź gotowym, nie żeby przed godžina 
wyiachać, śle żeby icy tym (pokoiniey czekać. Dla tego tak 
rozumiem, żeć to nic wymowną będźie pociecha, gdy fohic o- 
bic- 
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| bierzefz każdego dňiá godźinę iednę, dla uwažánia przed Bo- 


| giem y Aniołem ftrożem twoim tego. coćieft potrzebnego do 


fzczęśliwego ztego świata zejścia; y iaki porządek uczynić mo- 

żefz w (prawach twoich, iežlibyč prętko do tego przysć miało. 
k Fap ESROS t níže F 

Wiem żeć te mysli nie będą nowe , ale trzeba, żeby fpofob uży- 


1 


wania ich był nowy, w obecnośći Boskiey ; Z fpokoina dtten" 
cyg, y bárdžiey dla w zbudzenia afektu, aniżeli dla oswiecenia 
rozumu. Swięty Hieronim nieraz przytacza do madrości lu- 
dźi ftarych hiftorya o Abifag Sunámitce przy Dawidzie fpo- 
czywaiacey , nie dla żadney roskofzy » dle tylko żeby go była zá- 
grzalá z madrość y uwažánie Filozofiey częftokroć fię znaydu- 
ie w ludžiách młodych , prędzey dla učiefzenia umysłu ich, 
aniżeli wzbudzenia afektow ku dobremu; ale w rekach ludzi 
ftárych znaydowáć fię nie ma tylko dla udzielenia im pra: 
wdźiwey nabożeńftwa goracośći, Widziałem,y čieízyté fię z two- 
iey piękney Biblioteki; podaięć w tey materycy za duchowna 
lekcya S. Ambrożego, De bono morth: Świętego Bernarda 
De interiori domo, y wiele Homiliy Świętego Chryfoftoma: 
Twoy Swięty Bernard mowi, iż dufza ktora chce isć do Bo- 
ga, ma naprzod całować nogi Krucifixá, oczyscić afekty fwo- 
je, y dobrze fię odważyć powoli fię oddalać od świata y prožno- 
šči iego; potym całować ręce przez nowość fpraw, ktore ida 
za odmiana ńfektow : á ná koniec przyftąpić do pocałowania 
uft, iedndczac fe przez gorąca miłość z ta naywyżlza dobroćia; 
å to ick prawdziwy progres przyftoinego z tym światem roz- 
ftánia. Powiádáia iż Alexander wielki po Oceánie zeglulac, 
fam naypierwey fzczesliwey dofzedł Arábiey po zapachu wo- 
# nielačych drzew, ktore rám fa, jákož on fám fwoie tam miań 
pretenfye. Ci ktorzy do wieczney pretenduia isć krainy, lubo że- 
gluia po morzu fpraw Świata tego „mäia nieldkic iednak chę- 
Gi%u niebu, ktore im fercá y ochoty dodaia; dle trzeba na przod. 
kuokretu zoftawać twarza ku tey ftronie obrocong. Powis 
niśmy fiebie oddawać Bogu , oyczyźnie, krewnym, przyiačio- 
šom: Bosu naypierwey, potym oyczyznie; ale naprzod niebie: 
Ttz skicy 
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skiey, A potym žiemskiey, Zátym krewnym náízym: lecz nikt či | 


nie ieft tak bliskim , iákoś ty ief fam fobie mowi 
ski nafz Sencká, Ná koniec fwoim przyiaćiołom 
ieftżeś Z nich fam fobie naypierwfzym. Notuiac 
Paweł Swięty do fwego Tymoteufzá dttende tibi, 
primo tibi (prawi) demde gregi. Dofyć iuż tego, 
zbyt ná ten rok ktory upływa y od nas ucie 
naftępuiacych miefiacách pokaže nam ták ze (k 
iuż mineły ) prożność trwałosci fwoicy. Roskazałeś mi dbym 
Ci co rok cokolwiek podobnego pifał, otožem luž ná terażnicy- 
fzy od tego wolny, przez „Ktory profze, abyś iák nay wiecey 
możefz áfektow twoich od świata oddalił » Alakoich z Siemie 
wyrywać będźiefz, ták ích záraz do niebá przenos. A przy. 
tym popizyfięgam cię przez włafna pokorę twoię , abys wy- 
baczyć raczył, ieżeli proftotá moja ták głupie fobie W tym po- 
ftapilá posłulzeńftwie. żem do ciebie tak obízernie napiľať, y 
ielki ym twoim událac (ie 
y znáiomosči, ktorg 
woiey , ktoraby mię byłą 

abo w milczeniu, ábo też w sčistey m 
lubo z ośley: fzczeki wyptywála, Sámfon pić nie 
Profzę Bosá áby napełnił látá twoie błogosławicńft 
mi, y ieftem áfektem cale fynowskim Sługa twoim. 


Francifek Bufkup Gênewei i. 
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nika | čisty [ie z dobrá bližniego táko z fwęgo wlafhego, 

eSCiań. | NEF EW A Bi za 

h iefł znákiem mlafney milosci. 
mowi ; 5 
žia <8) Alby to Pan Bog Moia Naymilfza Corko » aby mê 
ic ná. A V tráktat miłości niebieskiey brał czas porankowy» 
iwoch $ gdyż tym (pofobem byłby prętko dokoficzony » y 
ktore Z, bylbym fzezesliwy na tak świętych konfideracy" 
ibym masie 1h zabawiać ducha fwego ; aleć to wielka liczba 
źniey: frafzek, ktore mi codziennie swiat gwałtem przynosť > ktore 
iecey mi przykrość czynia, godziny mole marnie trawie: iednak 
emie ile fig oderwać mogę, záwíze zkilka liniy napifzę o tey: SWIĘ- 
przy. tey miłośći, ktora ieft związkiem nafzey wzaiemney. Przyftap- 
Š WY. my do liftu nafzego: miłość włafna moze bydź w nas umartwio* 
ko? na, ale iednak nigdy nie umiera, lecz kićdy nie kiedy w ro- 
mh žnych okazyach wydaie w nas gałazki (wośe ktore znać dala» 
m že lubo ieft przycięta, iednák nie ieft całe wykorzeniona. © 
cię | Ztad pochodźi,że nie odnośimy takiey pociechy, iakabysmy miec 
B powinni, widzac infzych dobrze czyniących: bo czego nie- 
nl widžiemy w fobie , nieieft nam ták przyicmno 3 å co widžiemy 
wod w fobie , bárdzo nam ieft miłe , albowiem wielkay piefzczoną 
pcena, fic kochamy miłośćia. Gdybyśmy mieli prawdziwa miłość» 
fwe: ktora fpráwuie, że nie mamy tylko iedno ferce y jedne dufzę 
p zbliźnim® nifzym, doskonátabyšmy w fobie czuli pociechę » 
eifi gdyby co dobrego uczynił. Táż miłość włafna fprawuie, iżby- 
śmy chcieli czynić y to yowoz włafnego nafzego obrania ; 
álebysmy tego czynić nie chčieli z obrania infzych , y z postu: 
«| *fzeńftwa. Chcielibyśmy tę rzecz czynić iako od nas famych, a 
nie od kogo infzego pochodzaca, gdyż nas fámych zawfze 
fzukamy » włalncy woli y miłości nafzey 3 przećiwnym fpofo- 
e bn, gdybyśmy doskonała miłość Boską mieli, wolelibysmy 
czynić to, co nam ieft roskazano, dla tego, że więccy od Boga, 


niž odnas pochodži. Co fię zás tycze upodobania ktore ma- 
my, szynić rzeczy przykre prędzey, dniżeli widžicč. ich od in- 
r" 
t3 {zych 


mA 


y 4 


5. Prdućifkó Sdlezynfó 
{zych czynione, može to ábo z miłotci bliźniego pochodzić, 
abo też że skrycie miłość włafna fię obawia, aby nam inśi nie 
zrownali, abo nas nie przechodzili. Czáťem turbuiemy (ie, 
widząc, że insí nád nas poftępuią fobie z więkfza dobročia przy- 
my bydź nad nich me- 
ćiężyli, aniżeli oni we- 
Znak tego ieft ten, żeby: 
yfze čieízkosči woleli fami ponofić , ni- 
ponośili; dle wielkie wolemy infzym, á- 
niżeli fobie zoftiwić. Bez wątpienia Moją Naymilfza Corko 
mieć przykrość w imaginowanym fobie infzych podwyż- 
fzeniu, z wła(ney to miłości pochodźi, ktora nam pedaie, 
žebysmy lepiey iefzcze nád nich fie fprawowali ; y z wyrażenia 
na umyśle nafzym dobrych propozycyi nafzych, ktore nam 
wiele o nas famych obiecuia, á mało o drugich. ZA tym 
wfzyftkim wiedz Moiá prawdziwie Nayukocháňíza Corko, že 
to co fię w tobie znayduie, nie pochodzi tylko z nižízey częśćż 
dufzy twoiey; gdyż pewien ieftem, że wyzfza część tego fię 
wfzyftkiego wyrzeka. Y toč to ief ledyne lekárftwo wyrzekić 
fic tego ,wzywaiac posłufzeńftwa , proteftniac fię że ie chcefz 
kochać, lubo przy wfzelakiey w tym przykrości > bardźiey dni. 


żeli włafne obranie twoie , chwalac Boga usilnie z dobra, kto- > 


re fię w infzych znávduie , profzac aby go im dáley udžieláé 
raczył, y ták infze, Bynamniey (ie džiwowáďnie trzebá, že (ie 
w nas miłość włafna zniyduie, gdyź ztad nie wychodźi; zafypia 
czafem iáko lifzká , a potym nagle rzuca fię na nas: dla tego 
trzeba ftatecznie czuć, á z čierpliwosčia y fpokoinie bronić fię 
icy: ieželi nas kiedy obráži , wymawiaiac (ie z tego, co nam 
mowić kazała, y wyrzekáiac fię tego, cośmy zá icy powodem 
uczynili, uleczeni ieftesmy. Krotkom fię widźiał z ta Pania 
ktora miała przyiácháč dla odprawienia dożywotniey (powie. 
dži, y to z záptákánemi oczemá dla pozoftátey corki: álbo- 
wiem. Wielcy Swiátá tego rozítáia fię z {oba odchodzac, śle 
"słudzy Bofcy nigdy fię nie rozftaią, ale zawfze [a z (oba złgcze” 
ni 
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| niw Chtyftusie. -Niech čie Bog błogosławi , Moiá Naymil.za 
| Gorko. 


Francifek Bifkup Genew, 


DI KAKI Í: 


Do iedney Páni. 


Vpomina ią do záchománia ślubu czyfłośći, ktory 


uczynitá ,y iáko ma vátomáť Oycá jwego, Mie 
s krzywdzące džiatek fivoich. 


SA Obecnosči Boga fimego ten lift piľač mam, po- 
| JR nieważ mam ci w nim naznaczyć to, coś czynić 
PÈ powinna dla więkfzey chwały iego, w tym COS 
© do mnie pifała, Wezwawízy tedy Ducha Swié- 
MOŻ VJ tego, z tymči fię oświadczam, że nie widzę Za- 
dney słufzney przyczyny w tym. Co mi y fama, piízefzy Rodzi- 
čielka twoia dla ktorcybys miała zgwałcić ślub czyftośći, kto" 
ryś Bogu uczynilá ; álbowicm y konferwacya domow 
tylko w Krolewskich 4 Xiażęcych domich uważana by: 
wa, kiedy potomftwo ich dobru pofpolitemu potrzebne ieft. 
Y gdybys była Xiężna, abo ten ktory fię ftara o cię Xiažečicm » 
trzebaby, abyć rzeczeno , kontentuy fie potomftwem twoim: 
á jemu záš, ftáray fięo potomftwo zinízey Xiežny. Krotko 
mowiac, wyraźnie Duch Swięty powiedział, iż nie mafz nie co- 
by było wielkiey ceny godno » w porownaniu z dulza wftrzę- 
mięźliwa. Trzymayże fię tedy tego» ponieważći Bog to dat 
nátehnienie y chęć, á zatym daieć y możność do wykonania, 
Bog błogosławić będźie ślub twoy , dufzę y ciało twoie po- 
święcone imieniu iego. 2. Nic prawdźiwfzego nad to, zos 


ict obligowána prawem słufznośći ratować 
domu 


bynargnicy nie i 


@ 
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domu oycowskiego włafnemi dobrami, ponieważ ták twoie, 
iáko ydžiatek twoich dobrá przez Rzeczpofpolita , fa odłączo» 
ne, ynienależa do domu Rodzic twego > yżeonieft w potrze- 
bie ; 4 tym bardźiey,żeś nic nie odcbráfá z pofagu twego , obie- 
canego tylko „dle nie wyliczonego. 3. Przećiwnym fpofo- 
bem, ieżeli to ieft prawdą, żebyś zruinowálá džiatki twoie, y 
to co im przynależy , przy tym y fiebie fame, gdybyś fie občia- 
Żyła fpriwami domu oycowskiego ; nie mogąc 


mn.cy z miłości tego nie czynić; albowiem co zá słufzność 
wniwecz dom ieden obroćić, dżeby y drugi przy nim wniwecz 
był obrocony,y z (zkoda džiatek fwoich chcieć zábiežeé elemu, 
ktoremu zabieżeć niepodobna ; ieželi tedy wiefz, że pomóc 
twoia będźie daremna w porátowániu Rodźica twego , obowia- 
zánas ieft nie dodawać iey z krzywdą dźiatek twoich. 4. Ale 
ieželi go ratować możelz bez znaczney dźiatek twoich fzkody, 
iáko (ie ták zda według podobieńftwa, żebyś to mogłą uczynić, 
ponieważes icft icdynaczka, y že wfzyftko cokolwiek zabro- 
nić będźziefz mogła aby nie było przedano, zoftánie džiatkom 
twoim: Rodžicy twoi dziedźicow infzych nie mogac mieć; 
widźi mi fię,że to uczynić mafz, gdyż to nic infzego-nie będzie, 
tylko z iedncy ręki dobrá fwoie upufzczone, drugą dźwignać, 
5. A lubobyś tež niewczás przyniosła (práwom twoim dla ya 
kontentowánia Rodžičielki ľwoicy, byle to nie było z wielką 
nazbyt ftráta džiatek twoich zy tolefzcze zda mi (ie, żebyś miá- 
ła uczynić, względem refpektu y miłośći ktorać icy powinna. 

6 A co dooftitka, widźi mi fic, iżby Iepicy dla (pokoinotći 

twoicy , y dla zachowania siubu, ktorys uczyniła, dżebyś ofo# 
bno zoľtawátá przy (woim gofpodarftwie, z tym dokfádem, że- 

bys częfto náwiedzátá Rodžičielke twoię , ktora ( éželi dobrze 

lift iey Wytozumiewam ) niebardzoby fie fráfowálá, chc dys 

nawet Zakonnica zoftátá, bylesicy dobrá fwcie puščitá. Y 
zaprawdę niechcac cię do powtornego przywieść maizenftwa, 
y nie mogac ftofować lie do wípániátego umysłu, ktory eznaią 
w tey 
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(WOLE, | sy tey Pani do chowania dworu wielkiego y trzymania wrot 
| otwartych w domu (woim do wfzelkich przyftoynych konwer- 
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fácyi, nie zda mi ie ażeby nie lepfza rzecz była żebyś ofobna 
fobie zoltawálá, gdyż nic lepfzego fię znalesć nie moze nad 
rozłaczenie pomiefzkánia , dla zachowania jednosči fere mię- 
dzy tymi ktorzy (4 rożnych lubo dobrych humorow y pretenfyi. 
Takie ieft zdanie moic według poznania ktore mam (praw two- 
ich. O gdyby (ie było Bogu podobało, zebym fię był ztoba 
widźiał w Lugdunie Moia Naymilfza Corko , iakaby mi to by- 
ło pociecha 7y iákobymči był pewnicy y klarowniey przełożył 
zdanie moje ; śle ponicwaž-nie przyfzło do tego, czekam na 
odpis iwoy , ičželié fię zda żem w.czym nie wyrozumiał dobrze 
(práwy twoiey, ktoras mi proponowała, 4 tak usiłować będę 
nagrodzić to w czymem omiefzkał, Profzęniechćicy (ie ża” 
dnemi bawić konfyderácyámi, ktorećby odiać mogły śmiałosć 


do pifania do mnie, ponieważ od tad będę cale twoim nayniž- 


4 


|. (ym y nayžyczliwízym sługa, ktoryć zyczy obfitość task 


Zbawiciela nafzego , á nádewízyftko poftępku uftawicznego W 
łaskawości, miłośći, w świętcy pokorze , yw naymilfzey pro- 
ftočie Chrześcidńskicy z zatrzymać fię nie mogę; ażebym ci 
nie oświadczył, żem zá doskonale miłe poczytał to słowko, 
kroreś mi w liście fwoim napifała , mowiac że Dom twoy nie 
iek tylko qomem pofpolitym ; gdyż toriet wielka w tym wice 
ku, w ktorym fynowie świara tego tak wielce Domy fwoic, 
tytuły y Familie wynosić zwykli. Zyi ták zawfze Moja Nay- 
milfza Corko, á nie przechwalay (ie tylko w krzyżu Zbáwičielá 
palzego, przez ktory świat ci ieft ukrzyżowany a ty swiatu, 
Amen. Powtornie pifzę fię ze wfzyltkiego ferca mego Stus 
gatwoim naynizízym, 

Fránčifick Bifkup Genem, 
KL. Májá 1621, 


Ke Vu | Lik 
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LIST KN 
Do iedney Páni. 
Námeza ią flażyć Bogu, przez ćwiczenie fianowi 


iey przyzwoite. y dkcye ĝ niego pochodzące, J 
ze to ief lekárfivem ná miećierbliwość. 


TIN 


A 


Debrałem Moja Naymilfża Sioftro lift twoy fze: 
| haftego Maia pifany. likbym żałował*gdyby 
[ic wniwecz obrąćiły zamysły reformy tamtego 
„Klafztotu; icdnákže ieželi nádžiciá ktota mam 
5 iichać do Burgundycy nie będźie dáremiia, odwá- 
Zę lię Ziacnać tam y obaczyć co (ie dźicie. Nie ieftem czło- 
wiekiem tak furowym, żebym łatwo przyzwolić nie miał ná 
pomiarkowanie ofirośći, kiedy im kto cale wydołać nie mo- 
że. Nie pifzę do Panny Xięni, lubo fobie tego życzę; gdyż 
czafu niemam, 4 obízernicby mi pifać trzeba. — Džiwna to 
rzecz; Záwízem ieft tego fozumienia, iż ieźli (ie z niay że wfzy- 
ftka iey gromadka będę mogł widźieć do woli, lubo nie 
wfzyfikiego czego życzem, tedy przečie czegożkolwiek doka- 


żemy: albowiem obiecuię fobie wiele po ufnośći która ma - 


ku mnie, ktory ia też (zczegulną miłościa kocham w Chryftu- 
fic. Pifzefz mi o (woicy niećierpliwośći; czy prawdziważ tež 
to niećierpliwość? czyli też to nie przyrodzona niechęć? alę 
ponieważ ia niečierpliwosčia nazywa(z, zá táka ią mieć będę, 
á oczekiwáiac czafu, w ktory uftnie fię będę mogł z toba roz- 
mowić, nim iesień minie; tzekęć Moiá Naymilíza Sięjtto 
ze wfzelka wolnoščia ducha, iż ilem doyść mogł po liftach 
twoich, prędzey aniżeli po konwerfacycy moicy z toba, mafz 
ferce, ktore mocno fig chwyta fpofobow służących zangystem 
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twoim. Wiem že nie pretendujeíz tylko miłości Boskiey, a do 
doftapienia iey trzeba zażyć fpofobow , exercycyi, y ćwicze» 
nia przyzwoitego. Mowię tedy że fię potężnie chwytafz (pofo- 
bow ktoreč fmakuia, y chčiálábys wizyftko w tym zamknać; 
dla tego czuicíz poturbowanie gdyć do tego przefzkadzaja y 
od tego cię odrywaia. Remedium ná to byłoby dobre períwá: 
dować umysłowi twemu, že Bog chce abys mu służyła-w tym 
ftanie przez wykonywanie exercycyi lemu przyzwoitych y 
fpraw do niego należących; á po tey perfwazycy trzeba żebyś 
fie rozmiłowała ftanu fwego y exercycyi lego , da miłośći te 
go, ktory tego chce. Ale Moiá Naymilfza Sioftro nie trzeba 
o tyn?lekko pomyslič, leczte myśli głęboko wyryfować w fer- 
cu twoim „y przez rekolekcye wnstrzne y uwagi ofobliwe fma- 
kować fobie tę prawdę y czyničia miła duchowi twemu. Wierz 
mi iż cokolwiek ieft przeciwnego tey radzie, nic infzego nicieľt 
tylko włalna miłosć. Co fię tycze Komuniey Świętey chwa- 
leto ábyšicy częśćiey pragnęła , byle to było z poddańftwem 
ktore“ oddawać powinna Spowiednikówi twemu, ktory zna 
teraźnieyfza dyfpozycya duzy twoiey, y iet godna cfoba. 
Tá rożność która (ie znayduie w umyśle twoim pod czas mo- 
dlitwy y krom modlitwy, raz potężna, drugi raz słaba; pod 
cząs vwažáiac świat z upodobaniem, niegdy. Z obrzydzeniem» 
nic infzego nie ieft tylko okázya ktorać Bog dále, Ażebys Żyła 
w pokorze y łaskawości , gdyż tym fpofobem widźifz iakas ief 
famá z fiebie, Aiaka przy łafce Bożey ; dla tego bynamniey fer 
citracić niemafz. Nie potrzebą iuż aby Panna Xieni kochá- 


na Sioftra twoiń pofyłała umyślnego do mnie dla oznáymowä- 


9% . - > r że m W VAN . 
nia mi o fobie, áni dla wywiádowánia fie iakim (pofobem bę- 


dzie (ie mogła zemna widzieć, gdyż ieżeli fię pulzcze w tę dro- 
ge, jako (ie (podźiewam, oznaymięć © wfzyftkim przed Wy“ 
jáZdem (woim. Vítáwnie cię polecam Zbáwicielowi nafzemu, 
y áfekt twoy wielce fobie poważam ; przy Ofierze Swiętey ZA: 
wize ná cię pamiętam. Zalecam fię łafce Matki Przeoryízy 
Matck Karmelitanek, y w wielkim mam pofzanowaniu wizy: 
Vu2 ftek 
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ftek ten Zakon. Džiekuie icy zá miłość Ktora mi Wyswiadeza | pyłafz 
modląc (ie za mnie, ktorym ieft bardźiey aniżeli kto potrze- | wroce 
bny modlitwy. Niech náwieki nayswictíza miłość Bogá na. | odpra! 
{zego żyie y kroluie w duízách ná(zych Amen. Twoy hay. też y | 
życzliwizy y cale obowiezany Brat y Sługa. | tymi: 


A Fránčifick Bifkup Genem: | mogli 
w Annezyum 25. Junij; 


fzego 
1608. bys W 


j z | żeby. 
JARY KAKI. E 
Do iedncy Przełożoney Nawiedzenia." E 
Nápomina ią, żeby dawalń ulgę fercu fivemu, J pó 
fiefytá ie dla fłużby Bożcy. pa 


( moze 
; ták Moiá Naymilfzá Cofk o, więkfza chwałą Bo- mam 
ŁZA V (Bo ska, ktora ieft naywyžíza Pania afektow nafzych, wizy! 
A ONS przytrzymała mię przyPáni deSeńSerg zá ktoreyc$ fze i 
stý, lie náwrocenie modliła, gdyż widząc ia (pofobná fza C 
Soga do wżięcia oftateczney rezolucycy Ízczesčia fwe- moc 
BO, niechčiatem iey opuščié , dż ia uczyniła: zA co chwale Bo- zbyt, 
ga ze wfzyftkiego (ercá mego, y ty go tez chwal ze wízyftkie. 
go ferca twego , á rak go oboie chwalić bedžiemy z całych 
ferc nafzych. : Spodžiewam (ie, že Májeftat iego Boski tym ná- 
wroceniem uczczony bedžie. Bárdzom rad, że fię nieco učie“ 
fzyła z wami, albowiem poczuic cokolwiek boleśći przy tym 
duchownym rodzeniu. Naznaczyliśmy fobie dźień iufrzey- 
fzy do obaczenia fię z (oba, y według zdania mego do záčze. 
čia (powicdži y przygotowania do Komuniey Swiętey, ktora 
odprawiemy w Niedzielę -w wafzey także Kápliczce: gdyż 
Moia Naymulíza Corko. maiąc nadźicię że Aniołowie , á 


Zwia- 


Vv 


tku? 

ylar 

pot 
, 

tlum 


€ | , 

u Lifow Duchownych Księga 11 I. 349 
Wiadczą | gwłafzcza Krolowa Aniołow , widokowi oftatniego akru ná- 
Potrze: | wrocenia tey Duížy, przypatrować fię będa; tedy życzę, aby (ie 
ogana: | odprawił przy ukochancy á maleńkiey trzodče twoiey , áby 
Dy baj. | tež y ná nis Z nádzwyczáynym wefelem pätrzano, y abyśmy Z 
tymi Duchimi niebieskimi bankiet pełen wefela odprawić 
MŁ mogli przy powrocie dziecięcia tego; Profzę Zbáwičielá ná- 
fzego , aby wylał ná čie słodka y miła uprzeyńhość fwoię ; á- 
bys w nim światobliwie, zdrowo; y fpokoynie odpoczywała, y 
żeby čie Oycowsko ftrzedz raczył', ponieważ ieft naywyzlza 
miłościa (ercá nafzego: O. Boże! Moiá Naymilfza Cotko, zá- 
lecam či to ferce nafze, ratuy ie, umacniay, y ciefz iak nayle- 
` piey,y ile możefz ; aby służyło Bogu. gdyz dla tey przyczyny 
faranie pilne o nim mieć mamy. left ro Baranek do całopa- 
loney ofiary, ktorego ofiirować mamy, trzeba go tedy dobrze 
ŻY, paść, żeby był-łuśćiuchny ieśli možna, left to łoże Oblubień- 
ci, dla tego trzeba go kwiatkami potrząlnać. Ciefzże tedy 
Moiá Naymilíza Corko to fercc, y dodaway mu iak naywięcey 
možcíz wefela y pokoiu. Ah! czésož więcey nád to pragnać 


JA Bo“ mamy. Niech žyic Bog, Moiá Corko, abo Bog, abo nic; gdyż 
fzych, wfzyftko co nie ict Bogiem , abo isit niczym, abo też gor- 
Dry S (ze ieft niżeli nic, Zoftaway wfzyftka W Bogu Moja Naymil- 
fobnż (za Corko, y pros go, abym y la W nim żoftawać mogł, a tam 
(we: mocno fię kochaymy , gdyż tam kochać nie możemy ani nå- 
le Bo- zbyt, ant też dofyć. láka pociecha kochać bez boiážni zby- 
fkie- tku? ktory fe nigdy nie zriáyduic tám kędy Boga kochaia. Po- 
łych fytam Gi to źwierćiadło miłośći Katarzynę Geneweńska, fam go 
m ná- po tobic przeyźrżę, gdyż fobie tego zyczę» tufząc» Że to prze» 
näet |" słumaczenie Kartuzyáňskie bedžič doskonałe, 

ko o Fránčifick Bifkup Geneneúfki. 
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Do iedney Pani: 


Nabominą ią, áby usilomálá fiáč fie dofkondłą w 
fianie [ivoim, nie pragnąc tego ktorego dofą- 
pić mie może. 
€ Om Naymilfza Sioftro. Tużem či opifał zdáni# mo- 

k ie w tym coś mi namieniła w oftátnim lisćie fwo- 

s im, ále widząc, że go bardzo pragniefz wiedźieć, 

JU a obawiaiac (ie , jeżeli lifty moie (ie kędy zá- 

28 wierufza, żebyś fie nie turbowśłź > powtarzam 

ic wtym nie máíz , ażebys wchodzili do Klafztoru 

Y» poki klauzura gruntownie poftawiona nie bę- 

c , Dufze ktoreć w tym skrupuł zádäia, fa dobre y pobo- 
zne, iako to tymże fimym skruputem pokśzuia, ktory iednák 
zadnego nie-ma fundamentu, dla tego fię ná nim zaftanawiać 
nie trzeba. Dałby to Pan Bog, żeby ludźie ktorzy nie wcho- 
dzą do tego Klafztoru tylko z ciekawości y niedyskrecýcy , 
ten skrupuł mieć mogli, gdyžby tego dobry mieli fundáment: 
ale nie ty, poki 14ko mowię, klauzurá poftanowiona nie bę- 
džie , co nigdy ták Prętko nie ftánie iákobym życzył. Wie. 
działem iuż to, co mi pifzefz o zamiefzaniu ktore fię znayduie 
między temi Zakonnicámi, y bardzo tego żałuię, á to pochodźi 
Z teg0, Ze (ię dobrze rzadžié nie umieia; co iet złem” wízelkie 


inne złe przechodzącym między tymi, ktorzy maia dobra wola, 


y ktorzy chca záwíze bydź tym, czym bydź nie moga; á niechca 
bydź tym, czym bydź powinni. Powiedžiano mi, že te Pinny 
będąc napełnione świętym zapachem, ktory wydáig Swięre Ma: 
tki Karmelitanki, życzyłyby fobie wfzyftkie bydż Kármefitán- 
kami, 


kami; 


| dobrze 


checer 


do po 


moga. 
kami, 
yz ku 
ja Na 
fercu 
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kami, śle rozumiem zeby do tego nie fátwo przyfzły. Nie 
dobrze używaia tego przykładu, ktory im służyć miał do zá- 
checenia ich, do záwžiečia doskonałości ftanu fwego, a nie 
"do poturbowania ich, y pragnienia tego, ktorego doftapić nie 
moga. Przyrodzenie iedno poftanowiło prawo między pfzczoł- 
AB kami, áby każda Z nich miod {woy robiła w włafnym ulu fwoim 
* y zkwiatkow w kolo niego rofnácych: Zoftay z Bogiem Mo- 
f- ja Naymilíza Corko, trzymay dobrze Krueyfix przyćisniony ná 
fercu twoim; leftem twoim sługa naypewnieyfzym. 
| Fránčifiek Bifkup Geńeweńjki. 
3, Aprilis, 1609, 
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W Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 
Ztoru j, è i EO A 448 4 
je be: iż nie trzebá żyć wedlug rofiropnośći ludzkicy, 
SA le według praw Ewdnidlicy. 
wać ; 
cho: 12N Iech zyie IEZUS w ktorym, dla ktorego, y przez 
jej ae ktorego ieftem doskonale twoim Moia Naymil- 
nent; zi [k > ho (za Matko. Nápilatem dopiero wielkie trzy li- 
e bg“ NR, ty, ktoreć pofyłam odpieczętowanć , abys ie 0> 
Wie: feel. S4 baczyła, a w nich wiele rzeczy; O ktorychby mi: 
duie, | o trzeba pifić do ćiebie, 4 czafu nie mam; gdyż iuż poźno. Pi- 
lodzi fzę tedy do Pana de Montlon, ale wptzod niżeli mu ten lift ode- 
eJkie slefz, pokaż go profzę Panu de He, y uważ icželi przyzwoita 
MC rzecz ieft odesłać mu go, gdyż co o mnie Moiá Naymilfza Mā- 
chta tko, polečitem te złe wiatry Boskicy Opatrznośći, niech wie” 
nný ia, abo niech (ie ućifza według upodobania icgo > nawalność 
Má: y ucifzenie zarowne mi fa. Błogosławieni będźiećie, gdy lu- 


1:0 i nipu Ę RSE 
tán džiť o was wízyltko złe mowić będa dla mnie kłamaiac. Gdy 
, by 
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by świąt nie miał w czym nam przyganić, nie bylibyśmy w 
prawdzie stugámi Boskiemi. Oncgdáyízego dnia miánuiac lo- 
Zcfá Swietego we Mízy Swiętey wfpomniałem fobie na to ie- 
80 naywyžíze pomiárkowánie , ktorego użył widzac nieporo» 
Wnána Oblubienicę (woie ćiężarna, ktora Pánna bydž rozumiał; 
á Zátym polecałem mu umysť y iezyki tych Panow, aby IM tey 
łaskawości y dobrotliwośći uprosił. W krotce potym ptzyfzło 
mi ná myśl, iż Nayswietíza Panną w tey. cięfzkośći bedac, nie 
nie rzektá, nie wymawiáfá fie, nie turbowáfá fię, a Opatrzność 
Boska z tego ia wybawiła; zatym polecałem icy tę (práwe, y 
poftanowiłem u siebie zlecić iey wfzyftko ftaranie o niey, 4 
fam zoftawać w pokoins iákoz tež coż człowiek Zyízcze 8ppo- 
nuige fię wiatrom y nąwałnośćiom morskim, chyba trochę piá- 
ny. © moiá Matko, nie trzebi mię ták bardzo żałować , do» 
pusćić tizcbá, żeby mię gániono, gdyz ieżelim tego nie záslu: 
Żył z iedney miary godzienem tego zinfzcy. Matka tego kto- 
ty godźien był wieczney adoracycy, nigdy slowká iednego nie 
rzekła, gdy so uragano pośmiewiskami y zelżywościami. 
Cierpliwym y ćichym dána ieft žiemiá y niebo, Moia Matko 
ieftes nazbyt czuiaca to, cofię mnietycze; y czyż ia fam ie- 
den mam bydź wolny od zelżywośći? Upewniam čie, iż nie 
mię tak nie tknęło w tey okazycy, iako to, że widzę iże Čie to 
tknęło, Zoftay w pokolu, å Bog pokoiu będźie z toba, y zde- 
pce źmiję y bdzylifzka, á nic nie zturbuie pokoiu nafzego , iesli 
icítesmy fa sługami lego. Moia Naymilíza Mátko,wielka fię w 
tym znayduie miłość wtafna, chcieć aby nas cały swiat kochał, 
y żeby fię wfzyftko ku chwale náízcy obracało. Kaže tu te- 


ZLE e 
Taz przez ten Adwent Wywodząc przykazanie Boskie, ktorego 


wykładu życzyłi fobie słyfzeć odemnie. Nad podžiwienič mie 
słuchdia: iakoż tež kaze im ze wfzyftkiego fercá mego; z kto» 
rego ferca powiem či Moia Naymil(za Matko, iż Bog znieskoń. 
czoney dobroci fwoiey bardzo ie obdarza > daiac mu wielka 
miłość ku wfzelkim maxymom Chrzesčiáfiskim , á to zá swid-, 
tlem ktorego mi użycza do poznánia ich pięknośći, y mił$scj, 
ktora 
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ktora Święci, w niebie mála ku nim, ták iż mi (ie widži, że tam 
šúiewála z wefelem nieporownanym; Błogosławieni ubodzy w 
duchu. albowiem ich ieft Kroleftwo niebieskie. Ná poczatku 
przylzłego tygodnia, przeyzrzę (umnienie fwoie, dla odprawie- 
nia odnowienia nadźwyczaynego, do ktotego mię Zbawićicel 
nafz poćiaga,ponieważ te przemijálace przechodza látá, ábym fię 
do wiecznych gotować mogł.  Sioílry nafze rutečžne bardzo 


fię 


dobrze (priwuias w niczym (ie im nagany dać nie może, 


chybi w tym, że chcą nazbyt dobrze czynić, aby gdy Matką 


nafza powroći wlzyltko dobrze zaftała , a to im ieft troche 
przyczyna do skwapliwośći. Dnia wczordyfzego mielismy ťo- 
zmovše Duchowna, ná ktorey usiłowałem trochę im pofolgo> 
wać. Pozdrawiam hafze Naymilíze Sioftry, Annę, Katarżynę, 
y loánne Marya: wolnicyfzego dnia napifzę do nich ze trzy 
slowká, zá pomoca Boska. Náfzey Sioftrze Marycy Andftazycy 
tyśiac pozdrowienia przefyłam :ieft to mała Iákobirá , albo- 
wiem Bog (ie iey nogi dotknął, lepiey tez chroma będąc cho- 
' dźić będźie po drodze doskonałości , aniżeliby była chodziła, 
iáko (ie tego fpodźiewam. Pozdrawiam nafzę wielka Noví: 
cyufzkę, y wfzyftkie infze ile fa moiemi Naymilfzemi Sioftra- 


mi y Corkami w Chryftusie. Na tén raz nie będę pilał do tych 


Pań, ktore fobie wielce poważam, y ktore Bog chce, dbym co- 
raz tym bárdžicy poważał. Pozdrawiay ie zawfze mile ode- 
mnie gdyć (ie zdarzy okážya, niech ie Bog raczy napełnić 
łaskami (wemi. 
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Iž potrzebá Bogá chcieć cale J nieodmiennie: dle 
JBofóby do tego Ją, flużyć mu z tólkówo- 
ścią J indyferencyg. 


Rudnom miał zgádnač, áby kiedy trafić fię miá- 
PAA lá tá trudność względem fundácycy de Newer 
6533 Moid Naymilíza Corko ; bo coż w tym za konfe- 
Sv. 4, kwencya, Pánná iedná zoftáie w Malinie, toć tedy 
©) 5 trzcbá żeby y dobrá iey z nia támže były; Lecz 
či ktorzy te Fundácya zákľadáia, fa ták godni pofzanofánia, 
y ták fię zasłużyli klafztorowi wá(zemu, y całecy Kongregácycy, 
przytym ták wiele mäia żdrliwośći, y pobożności, iż według 
furowego iey roztrzaśnienia,nie żda fię bydź bardzo ftała. Trze- 
bá ták rozumiem zá taka ia mieć po częśći, według zdania 
Wielebnego Qyca Rektora, ktory iáko mi pifze Páni du Tertr 
tak kładzie , że połowy dofyć bedžie do záczečia Fundácycy, 
á druga połowa wyftárczy do dokończenia Klafztoru de Mu- 
lin. Zoftáie tylko trudność względem ofoby twoiey , y tey 
Naymil(zey Corki nafzcy, albowiem widzę iefzcze do tego 
wielka chęć ktora ma Pan Márízátek y z Małżonka fwoia, á- 
byście (ie obiedwie zoftały w Mulinie. Przyznać mufze, iż wi- 
dze, že tá (prawa tak źle idžie, że (ie obawiam powiedźieć 
zdania mego , co iednak uczynię, y mowie, że stuíznaby rzecz 
była, abyś ty fima Moiá Naymilíza Corko, ktoraś o tym trá- 
ktowáłá, yiefteś znaioma; zawiozła Sioftre Paulę Hiero- 
nime do Newer, y rám pomiefzkawfzy z miesiac álbo dwa, ofd-* 
cźiła ia iák naylepiey będźiefz mogfá. gdy mowię zebys tam 
fama iáchátá, chcę także rzec z Pania du Tetr Corka moia kto- 
ra wiem, że ieft zaw(ze nierozdżielna z toba. Trzymam to, że 
ufać beda słowu twemu ktore im dalz > iż nieomylnie powro» 
čiíz y odwieźiefz názad Panią du Tertr. leželi záš ná tym prze- 
ftać niechce, trzeba będźie posłać Sioftrę Paulę Hieronftne ze 
dwiema 
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sól | dwiema abo trzemą infzych, ktore oná fobie obierze, y uczy- 
nić iak naylepicy będzie można, byłe uczyniony był podział 
wzwyż opifiny ; gdyż Sioftra Paula Hieronima dofyć ma od- 
wagi y fpofobnosći do dobrze (ie (práwowánia zá łaska Boža w 
tym zamysle, Upewniam čie Moia Naymilfza Corko, že tá 
trudność nie ieft miták cięfzka icdno z tey miáry,že wić iż Cię to 
e mi. | trapiło, dla tego rzec či mufzę; żebyś przeczytała Rozdział o 
Newer | čierpliwosči w Filotci, kędy obaczy(z, że ukalzenie pfzczołki 
konfe- | więkfza boleść przynosi, niż ukąfzenie infzych much. Zamy- 
čtedy | sły przyiaćioł wolność nam nafzę odejmuiace, fa nieporo- 
; Lecz wnanie cięfzkie, ale coż, trzeba ich znosić,potym nosič, a náko- 
vinia, | niec kôcháč iako naymilfze przećiwnośći. Zaprawdę nie trze- 
ice, | ba chcieć tylko Boga cale y nie odmiennie ; ale (pofobow do 
edług służenia mú nie trzeba chcieć tylko łagodnie y z wolna, aby ic- 
Trze- żeli w (zukaniu ich przefzkadzać nam kto będzie, nie bylismy 
dánia | bardzo porufzeni, Trzeba mało chćieć y pomietnie tego wfzy- 
Term |, ftkiegó co nie iet Bogiem: Nuž tedy doday fobie (erca, y od- 
IC CY> wagi. leželi Wielebnemu Oycu Rektórowi y mnie dana bę: 
e Mu: džie iwiárá, iakom wzwyż powiedział, wfzyftko fię do» 
y tey brze pôwiedžié. Czyż nie pamiętafż Fundácycy rutecznego 
tego Klafztoru, tak właśnie założona była iáko y cały swiat. to ieft 
ja, 3 z niczego; A teraz wydało fię blisko fzefnaftu tysięcy czer- 
iż wi- wonych złotych na budynek, á zadna nigdy y tysiaca nie wnio- 
dźieć stå procz Sioftry Faur. Newer będzie Klafztorem ubłogosła- 
rzecz wionym , y fundácya iego ftała y gruntowna, poniewaz była, 
tr: falami rzucána + Ale iezeliby ná to mowiac to Pańftwo de Mu- 
Jiero- lin, niechčiáto przypaść ná zdanie Oycá Rektorá y moie, coż- 
„ol. | * by ztym czynić trzeba? o zaprawdę, nie mogę fobie imagino* 
“tám wać tego ; Lecz ieśliby ták było, trzebaby mieć ftaranie o 
, kto- Sioftrze náfzey Pauli Hieronimie y towárzyízkách iey, y dać 
osie zMić Mátce nalżey, ktora może mieć w reku fundácya iaka, ną 
wro’ ktoraby ich mogła zażyć, abo przynamniey odesłaliby nam ia 
prze” kiedy czas do tego będźie fpofobnieyfzy. W iakimżekolwiek 
hę ZE przypadku, trzeba zoftawać w pokoiu, przy woli Božey, dla kto» 
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rey nafza ieft tworzona. Pozdrawiam ze wizyftkiego fercá meg 
tę Navmilfza Sioftre Paulę Hieronimę,y Sioftrę Fránčifzke ldko- 
bę y wlzyftkie Sioftry nafze. Krotko mowiac,błogosławieni fa či, 
ktorzy nie czynia woli (woicy tu ná źiemi, álbowie 1a Bog 
wypełni w niebie. leftem nieskończenie rwoim Moia Naymil- 
{za Corko, y życzęć tysiac błogosławienitwa. Pozdrow profzę 
edcmnie Wielebnego Oycá Rektora. 
Francifek Bifkup Geneweń/ki, - 
26. lulij, 1620: | 
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Do iedney Xięni. 


Iz wielkicy dofkonółośći nabyć [fe nie može 34) 
zeden dzień, 


4/4 Aczynam od tego, czym ty kończyfz Moid Nay: 
jm milíza y prawdźiwie Vkochána Corko, gdyż ofta- 
Patni lift z tych ktorem odebrał od ciebie, ták fie 
AL R f toñczy; Rozumiem iż mię dobrze znafz ; likoż 
neme zás ták iet, zaprawdę znam čie dobrze, y to wiem, że 
malz zawfze w fercu nieporufzona rezolucya żyć cała Bogu: ale 
też mnicy y to, że przyrodzona żywość twoiá, wielkie czyni od- 
miany wzamystách twoich. O Moiá Corko, nie rozumiey pro- 


L4 2e y . r" a + . e 
(ze, aby dźicio ktoreśmy w tobie zaczęli miało bydź ták prerko 


dokończone. Drzewa wiśniowe prętko owoc {woy przynofza, 
gdyż owoc ich nie ieft tylko wiśniami, krotko daj 
Ale drzewo palmowe Xiażę wfzyftkich drzew, nie wydaie dá- 
ktylow (woich, tylko we fto lat po wfadzeniu onego iako poe 
wiádáia. Pomierny żywot, zá rok ieden nábyty bydž može, 
dle doskonałość do krorcy pretenduiemy,o Boże! Roa 
milíza 
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milza Corko.y za wiele lat nabyć fę nie może, mowiąc zwy- 
czaynym fpofobem. Powiedz to iefzcze tey Panience ktoramem- 
či zaledił, 12 prawdziwie ani wdžieň , áni w nocy przepomnieć 
iey nie mogę, y Dufza moiá bez przeftanku za nie wzywa ła: 
ski Bożcy, a powiedz icy śmiele, iż nigdy (ie stábosčiom y nie» 
doskoniłośćiom iey džiwowäé nie będę. Czyżbym nie był bez- 


prawnym zuchwalcć, gdybym na nię mile pogladać nie miał 
# 


. pod ten czás, kiedy ták usilnie pracuie do ugruntowania fię w 


łaskawośći, pokorze, roftočie. Niechže tedy wierňie pefte- 
. P . .. +. , . . . , . 
puie w tym fwoim przedsięwźięciu, a 14 tez W uftawicznym 


„wzdychaniu moim ultawać nie bedę, y W pragnieniu dobra, y 


poftępku icy Duchownego. Očieč iey niepodobnie iak mi dži€: 
kuje zá áfekt ktory mam ku nicy,nie uwaždiac,iž mi ták ieft dro” 
giy przyrodzony Dulzy moiey, że mi zaň nikt obowigzánym 
być nie može, iáko y zá to, że fobie życzę wizyftkiego dobrego. 
Mow iefzcze tey Panience, aby w exetcycyum porannym; po 0- 
biedźie, przy dźiękczynieniu, o godzinie Niefzporney ,y W Wie- 


_czot ferce (woie ftánowilá w pokorze, łaskawości, y fpokoyno- 


ści, y żeby przez dźień pamiętała, zem iey to czynić roskazał. 
Powisdz iey, że tu zoftále w Dyecczycy moiey, poki fię Bogu 
podobać będźie , iako nic mię Ztad wyprowadzić nie może 
procz fzczegulney okdzyey ktora będę. rozumiął bydź ku 
chwale Bożey, tik też gdy fię poda, nie będę miał więcey tru- 
dnosči w odftapieniu y opufzczen'u wfzełkich życzliwość! kto- 
re tu odbieram, idkabym był miał wprzod niżelim ich doznał. 
leftem, będę, y bydź chcę na zawfze poddanym Opatrznośći 
Boskicy, niechcgc aby wola nio'a rzad idki mieć miała, procz 


tego ktory ieft słudze przyzwoity. Ty zawfze wiefz wfzyfłko;, 


ale umiey tego zażyć. Zaprafzaią mię abym powrc čit do På- 
ná na poważna godność; alem odpowiedział, iż nic pojadę tám, 
ánftež tu nie zoftanę chyba według upodobania niebieski go. 
Ten kray ieft Oyczyzna mola gdžicm fe urodźił , weďug zás 
odrodzenia Duchownego ieft Kośćioł Swięty. Wízedy kędy bę” 
de roŻumiał, że lepiey mogę tey to służyć Oyczyźnie, tam chę- 
Ww . tnie 
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tnie zoftawać będę, bynaymnicy (ie do drugicy nie przywiezu- | 
iac. Moiá Naymil(za Corko nie poniechyway modlitwy, chy- 
bá dla okázyi ktorych práwic niepodobna powetować, Nic | 


w tym złego niemafz, y owfzem dobra rzecz rozmawiać z A. 
niołem nafzym. Ale mowmy cokolwiek o nafzych Naymil- 
fzych Corkach. Ah! nieboga N. y także utráčié zechce fzczę- 
ščie wokácyey fwoiey. O moy Bože! nie ricz tego dopuścić; 
Sioftrá iey iáko mi pifza w wielkim ieft niebeśpieczeńftwie; u- 
pewniam Cie, iż Dufza moiá wielce ieft tym utrapiona, y chciał- 
bym gdyby mi można, wiele uczynić dla zatrzymania Bogu 
tych dwuch Sioftr, ktory ich chce, byle fię woli iego nie (prze. 
Ciwiały. Nie pifzę teraz do náťzey Naymilfzey Sioftry Kátá- 
fzyny Genewcńskicy, rozumiem, że Kapituła L. nie nie mogła 
przećiwko niey,ponicważ mi nic nie pifzefz. O nie zaifte, álbo+ 
wiem Bog brónić będzie tey kocháney Dufzy, y niedopusči, á- 
by ták čieízka nawałność ná nie uderzyć miała. Niech umo. 
cni Ducha (wego , y żyie wefoło. Co fię tycze C. dźiwować 
fię nie trzeba, že icey odmawižia : dobro ktoré z tego bydź ma 
ict názbyt wielkie, aby nie miálo mieć trudności y przeči- 

wnośći. M. obaczy że prawda nie mogłem (ie wftrzymać, że- 
bym był nie miał do niego obfzernie napifać, lubo go nieznam, 

gdyż zdało mi fię , żem powinien był to uczynić dla dobra 

fpraw Pańskich, Zoftay w pokoiu Moiá Naymilfza Corko, y 

modl fię częfto zá poprawę moię, ábym był zbawiony, y żeby- 

smy czafu (wego wefelili fię w chwale wieczney , wfpomina* 

iac fobie ná poćiagnienia Boskie, ktorcmi nas obdarzał, y na 

počieche wzaiemna, ktora chciał abysmy mieli, mowiac o nim 

tu na źiemi. O Moiá Corko , niech raczy bydź icdyna pre-* 
tenfya lerc nafzych. Amen. 

Frónćifiek Bifkup Geueweńjki. 
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LIST ALI. 
* Do teyze. 
Dálie iey remedium przećiwko pokusie boióźńi, kia» 


ra ma że terażnieyfa iey gorącość ducha 
dlugo trwóć nie bedžic. 


JVŻ też dhiå iutrzeyfzego wyjezdzam zráná Moia 
 pNaymillza Corko, ponieważ taka iet wola tego 
SN) w ktorym iefteśmy , y umieramy. O! niech bę- 

dzie pochwalony ten wielki y wieczny Bog za mi- 


SĘ |: M 
K. 68) łosierdźie, ktorego nád námi używać raczy. Po- 
čicchá twoja uwefela (erce moie, ktore ieft tak bardzo z two” 
im ziednoczone » iż nic iedno nie odbierze,4by drugie po częsci 
tegoż nie miało, y owfzem wfzyfikiego ; gdyż wprawdzie wi- 
dži mi (ie, iż fa w doskonátey z (oba fpołecznośći , y iežli mi fię 
godźi zażyć pierwfzego Kośćioła mowy, iedno ferce yiedna du- 
fzá. To napifano było kiedym odebrał powtorny lift twoy , ale 
dáley pofičpuie w odpifywaniu ná pierwízy. Mam nádžicie 
iż cię Bog umocni coraz tym bárdžicy. Ná myśl zás, Abo rå- 
czey ná pokufę (mutku z boiaźńi pochodząca» iż teraźnieyfza 
twoiá goracość ducha y pilność trwać nie będzie, odpowiedz 
raz ná záwíze, iż či ktorzy ufaia Bogu nigdy zawftydzeni nie 
beda, yže ták według ducha iako według čiálá y doczefnych 


o z 1 + 1 , t t . 4 1 . a . 7 1. 
rzeczy rzućiłas ná Pana ftáránie twoic, a on cię ZYWIC będzie, 


Służmy dobrze Bogu džifiay, iutro Bog nas opátrzy. Każdy 
džieň powinien fwoie tylko mieć ftaranie. Nie ftaray fię o 
džľsň iutrzeyľzy, gdyż Bog ktory dźifiay kro“uie , tenże iutro 
krolować będźie, Gdyby była dobroć iego rozumiśła, abo rá- 
czey wiedžiála , iż č. bližízy ratunek był potrzebnicyfzy aniżeli 
ten kforyć dać mogę z ták daleka, tedyćby go był dał, y da za” 
WIZE» 
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wize, gdy tego potrzeba będźie , dla nagrodzenia, kiedyć na 
moim ichodźić będzie. „Zoftay w pokoiu Moiá Naymilíza 
Corko, Bog zdálcká y zbliská fprawuie , y zdáleká zaćiaga rze- 
czy do usługi tych ktorzy mu służa, nie Zbližáiac ich. Odle- 
gły ćidłem, przytomny duchem, mowi Apoftot. Mam nádžie- 
ię že dobrze będę mogł zrozumieć co mi o Modlitwie fwoie 
oznaymo wać będźiefz , w ktorey przećię niechce żebyś fobie 
Ciekawie poltepowátá, chcac wiedźieć iákimi [pofobem fobie ná 
nicy poftępuiefz , gdyż dofyć ná tym kiedy mi poproftu oznáy- 
milz nayprzednieyfze obroty duchá twego, ile ie pamiętać mo. 
żefz po iey odprawieniu. Przyftaię ná to żebyś (pifowálá fo: 
bie wfzyftko według okázyi dla przesłania mi potym gego co 
będziefz rozumiała bydź przyzwoitego nie obawidiac (ie byna- 
mniey żadnego naprzykrzenia, gdyż nigdy mi fię nie náprzy- 
krzylz. Wyftrzegay (ie Moiá Naymilíza Corko tych słow głu- 
pi, y głupia, y pamiętay na słówo Chryftuľowe kto rzecze brá- 
tu (wemu Ráchá ( ktore słowo nic infzego nieieft, tylko znaczy 
iakas popędliwość ) będźie winen fada, to iet. deliberować 
beda iákiego godžien karánia. Przyzwyczay powoli rzeźwość 
umysłu twego do cierpliwości, łaskawości, pokory, y uprzey: 
mośći, między płochościdmi, džiečinnosčiámi y białogłowskie: 
mi niedoskonałośćiami Sioftr, ktote fa piefzczone fame nád 
foba, y skłonne do wołania nad głowa przełożonych. Niewy- 
chwalay (ie z áfekru Oycow, ktorzy fa ná žiemiy z žiemi, śle 
z afektu Oycá niebieskiego ktory cię umiłował y żywot fwoy 
za cię położył. Spiy dobrze, powoli powročiíz do (zofty go- 
dźiny, ponieważ tego piásnieľz, leté mało, robić sita, wiele 
pracować rozumem, á ciału (nu uymowąć , ieft to chcieć wiel-« 
kicy usługi po koniu zmordowánym , nie dawfży mu obroku. 
Co do wtorego liftu czyż nie trzeba było żebys była zprobo- 
Wána ná tym poczatku doskońalfzych pretenfyi, nic tede w 
tym niemafz tylko (prawy opátrznošéi Boskicy, ktora opuściła 
te niebogę , ażeby grzechy iey tym ciężcy bedac skarine, mo- 
gła tym fpofobem obaczyć fię y nawrocić do Bosá od EERS 
iÇ 
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| fig iuż rak dawno oddaliła. Chciałbym był żebyś b 
ludźi nie żartowała y nie nás 
mna proftota zbudowała ich 
nas tego nauczył Chtyft 
będźie Bog pochwalony że fię to ftało z tak wielki 
"budowaniem. jako „mi, pifzer Pat M Zeg 
Moiá Naymilfza Corko , y poprzyfięgam ferce twoie 
rzyło temu, iż ferce moie nigdy się od niego nie 
niepodobna aby to co Bog 
fercey odwagę twoi 
trznośći, ktora cię nazw 
cię wyryta na piersiach fw 
przy tey ufności: y odwadze cz 
dobrotliwosči, le 
(za Corko, zoftay w Bogu. 
gdyż Krolowa chce abym iey dał 
wrocę. 
żeniu. Bog nie 
12, Septembris 1619. 


LIS TCT XLI.: 


kompáflya ktorey fa go 


e wyniefiona ku tey przedwiec 
ała włafnym imieniem two 


wicz fię z pilnośćia w 


Amen. 
tefpons wprzod 


+. „Amen. 


ch będzie obroną twoia 
k Bifkup Gene 


Francife 


361 
, yła z tych 
aśmiewała fię, dle żebyś byłą z skro» 


dni, iako 


us przy męce fwoicy ; iednak niech 


m infzych 
nam cię 
3 aby wie: 
odľaczy 5 


złączył miało śię rozłączyć, Miey 


zney opá- 
- Pa 
im, y nosi 


oich mäčierzyňsko oycowskich 3 á 


pokorze y 


tem nieporownanie twoim Moid Naymil- 
ladę trochę: fpiefzno 


niżeli po- 


Co nieieft Bogiem, w mółym u nas ma bydź powa” 


weń/ki, 


Do iedney Przeoryfły Karmelicań (ki, 


wiafnośći przyiág 
pilnie powinien up 

zofiáie y uznawać 
Oia Naymil 
brałem dwa lifty od ćiebie, z ukonter 
(3 wprawdzie ofobliwym, widząc w nich 
ži. | | Vznaki, iża | 
= „s lat ośmnaśćie ) nic tylko Z 
Xx 


ni Duchownych; y ze káždy 
rówióć winnicę fwoię w ktorey 
naywyzką zacność drugich. 
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iefzcze Swistobliwie fie pomnozył wefpoł ztym, ktory mafz ku 
Boskicy iego dobroči, ktory zacność profeflycy zakonney ták 
rozumiem wielce wípániátym uczyniła. left to iedna włafnosć 
przyiážni, ktore niebo w nas fpráwuic, iż nigdy nie uftáia rak 
iako y zrzodło z ktorego pochodza nigdy nie wyfycha ; y że 
ani ich przytomność utwierdza , áni odległość osłabia y koń- 
czy, albowiem fundament ich wízedy fię znayduic; ponieważ 
nie infzy ieft iedno Bog fam , ktoremum pokorne oddał dzięki 
za powołanie twoie, y tych dwuch Sioftr do ták Swiętego 


przynosićie , y ftáiečie fię iedna po drugicy Matkami, ták go- 
dney Fámiliey , zá poftanowienie ktorey we Francycy , wáfzá 
prawdźiwie Święra Matka tak goraco (ie modliła y wiele pra- 
cowała, iako zá oftateczna rctyratę fwoię, a wafze w tym ży- 
wočie pomieízkánic. O moy Bože! Moiá Naymilfza Corko, 
Márko moiá , iák wielkie błogosławiefńftwa zptywáia ná ciebie, 
iák wierna korefpondencyg dufzá twoiá oddá powinná opa* 
trznośći Boskicy zá łaskawość, ktorey użyła ku tobie. Czy 
będęż smiat zufnośćia mowić do fercá twego? zaprawdę nigdy 
nie mysle o Blogostáwioney Matce wafzey, abym żaraz nie u- 
czuł w fobie pozytku duchownego, y tyfiac pociech, widzac 
láko prosba iey wystuchána była w tych trzech Sioftrách. Mam 
nádžicie że tež te trzy Corki iey zá czafem odbiorą iákie obfi- 
te miłosierdźie od tego, ktoremu wiem żeie poświęciła, Mia- 
łem to fżczęśćie widźieć je powtornie tę oftatnią drogę od- 
práwuiac do Francyey, y wielkie ukontentowánie uznawízy w 
dufzy ich znaki ftáránia, ktore ma onich Duch Swięty. Pro- e 
śifz mię w pierwfzym liscie (woim Moiá Wielebna Matko © 
pewne Relikwie, o te pilnie ftarać (ie będę; y ieżeli mi fię po- 
fzczęsći zebranie, tedyć ie posle, ale'ty też badź gorowa proy- 
ać mi przez też okazya obraz konterfetu tego, ktory mafzi 
n bez watpienia kazałbymbył przekopiować, kiedym był w 
ym tyłko był wiedźiał žeieft ná świedie. s 
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dokończeniu Moia Naymilíza Corko przyznamdi fię,iż mito 
ieft nieporownánym ukontentowániem, že" Przełożona y Sio- 
ftry Nawiedzenia Panny Märycy widziały fię z toba, gdyż wiem 
że to ie wielce pobudźić musiało, ażeby dobrze służyły Syno- 
wiy Matce Božcy ktorym fa poświęcone. | Wprawdzie będac 
tym czym u mnie (a,niepodobna zeby nie miały mieć (erdecznevy 
pewncy ufnosči w afekcie twoim, oddálac či zawfze y catemu 
Klafztorowi prawdžiwa cześć y pofzanowanie, według wielko- 
śći eftymäcycy y miłośći, ktora wfzyftek Klafztor miafta z kto- 
tego fa, ma przeciwko wfzyftkim Klafztorom Zakonu twego. 
A ponieważ poufale z roba mowię, przydać mogę y według 
prawdźiwey Reguły, ktoramć im częfto zalecał, iż trzeba żeby 
każdy uprawiał winnicę w ktorey zoftáie, wiernie y zmiłośćią, 
dla miłośći tego ktory nas do niey posłał: śle dla tego ponie- 
chywać nie trzeba poznania y (zczercgo uznania wicikosči za- 
cnośći inízych, á zarym oddawać im uczćiwość y pofzanowa: 
nie. Dofyć iuž na ten raz, bo obiecuie (obie częfto do ciebie 
pifować, y icżeli mi pozwoliíz przydawać záwíze słowo da: 
wney náťzey prżylaźni, zwać cię Corka Moia, do tego nazwi- 
ská,ktotegoč nabył rzad,ktory trzymafz w Zakonie twoim. le: 
ftem ze wizyftkiego fercą mego na zawfze Moia Wielebna Mát- 

ko twoim nayniżfzym y nayżyczliw(zym Bratem y Sługą. 
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LIWA al 
Do iedncy Pani zamežney. 
Ze dafe náfe fnádno przeymuią włafność ciał ná- 
fych , y flábicia gdy čiáto w fióbośći zofidie. 
A x2 Mo- 


S, Fránčiská Sálezyufá „A 
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gy Oid Naymilfza Cotko. Bynamniey fię nie dźiwuię: | niedo 

/ temu żeć (ie widźiiż umysł twoy ieft teraz troche. | i4 Nay 

h Očiežaly , gdyż čiežarna iefteś ; albowiem icf to pucyn: 

> oczywifta prawda że dufze nafze zwyczáynie przey- | obrázc 

fr ) muia wła(nośći čiat nafzych według nižízey czesci., 
Mo a Naymilíza Corko według niz(zey częsci, albo- 
wiem tá ieft przyłaczona do ciała y podległa iego słabości. Ciá- zrod 
ło fubtclney komplexycy občiažone ciężarem brzemienia, ostá- bota, « 
białe nofzeniem džiečiečiá , przyćisnione boleśćińmi, dopu- icy kt: 
sčié nie može fercu żywości, y aby było chyže y prętkie w fwo- nia B 


cy tak 
dlitwy 


ich operácvách : ale ro wfzyftko bynamnicy nieprzefzkadza 4- Corka 
ktom wyżfzey częśći rozumu , ták Bogu przyiemnym, iákoby 
przy naywiekízey wefołośći ná świećie odpráwowáne były: y 
owfzem milíze mu fa, iáko uczynione z więkfza praca y przeci- 
wnośćia; dle nie ták ofobie famey która ie czyni, gdyż nie 
będac w częśći zmysłom podpadaiacey , nie przynofzą też ža- 


będzie 
pokid 
bawią 
Da nic 


sá M A i nych « 
dney zmystom počiechy y ukontentowánia. Moiá Naymilfza te oci 


Corko nie trzeba ná bydź niesłufznymi y niefpriwiedliwymi,wy* będzię 
Ciagdiac po nas więcey nád to co icf z nas. Gdy wsłabośći ń 
zdrowia zoftáiemy, nie trzeba wyčiasáč od ducha nafzego , tyl- 
ko aktow fubmifiyey ochotnego przyimowania čie(zkosči, y Wo- 
ti náízey łaczenia ž upodobaniem Boskim, ktore fię naywyż- 
fzą częsćia rozumu w dufzy náízcy odprawnią. Co zás do Ce ty 
fpraw powierzchownych, trzeba ie rozporządzić y iák nay- fie do 
lepicy możemy odpriwóować, á tym (ie tylko końtentować, že déit w 
ie odprawuiemy , lubo z-przečiwnosčia fercá , słabo, y ociężad. 
ło. Ażeby te słabośći y oćiężdłości fercá były podźwignione, © 
trzeba uznawać, przyjmować, y kochać święte poniżenie, kto- Bor 
te ztad pochodzi; á tak. przemienifz olow oćiężałości twoicy 2o ( 
w złoto, á w złoto przednieyfze nižby było to, ktoreby z nůy- ni, 
wickízey wefołośći ferca twego pochodziło. Micyže tedy fa- 

ma z (oba cierpliwość, niechay wyżlza część dufze twoiey z 
nosi niepomiarkowanie nižízcy częśći; A ofiátuy częfbo ku 

chya- 
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to malenkie tworze- 


niedo uformowania ktorego chčiať twoicy zażyć pomocy. Mo: 
ja Naymilfza Corko, mamy W Annczyum iednego malarza Ká- 


pucyná, ktory iako fnadno domyślić fi 
obrazow tylko dla Boga y Kosćioła iego 


e możefz, nie maluie 
, å lubo.okoto tey pra- 


cy ták wielkicy zażywa attencycy,iż nie może odprawować mo- 


dlitwy o iedneyže godzinie, y chociaż 


ńawet bardzo bywa 


zmordowány ná umyśle, przecię jednak'ochotnie ta (ię bawi ro- 
bota, dla chwały ktora z:nicy Bog mieć będźie , y przy nádžie- 


icy ktora ma, že te obrazy wielu wieťnýc 


h pobudza do chwale- 


nia Boga y błogosławienia dobroci iego:  Moiá Naymilfza 


2? 


Corka džiečie to ktore fię formuie we wnętrznościach twoich, 
będzie żywym obrazem Máäieftatu Boskiego, ale tym czalem 


U 


poki dufza twolá , Siły twoie „przyrodzona rzeźwość , około tey 


biwia fię roboty , niepodobna żebyś zpr 
na nie była, y nie možeíz przytym 


1 


ácowána y zfátygowá- 


exercycyi twoich zwyczay* 


nych odprawować ták rzeźwo y wefoło ; znosze tedy Z miłościa 


(63 25091 2 a. r . . ł 
te ociężałosci y fatygi, pomniac na ch 


będzie z twego płodu; albowiem ieft twoy obraz, ktory wyfta« 
niebieskiego leruzalem Kosčiele, 


wiony będzie w wiecznym 


wałę,krora Bog mieć 


1 


ná ktory Bog , Aniołowie, y ludźie , wiecznie z upodobániem 


zápätrowác fię beda, za co Święći chwali 
że gdy so obaczyfz, Tym czafem miey č 


é będa Boga, y ty tak- 


ierpliwośc ,czuiac fcr- 


cetwoie trochę oćiężałe , a wyžíza częsćia dufze twoicy ftofuy 


fię do świętey woli Zbawiciela nafzego 


, ktory to tak fporza: 


dźił według przedwieczney (woiey Madrosči. Krotko mowiac, 


jafam niewiem czego duízá moid nie 
e.: , A A Ee y 
nie pragnie duízy twolcy dosko 


życzy, yiak wielkicy 


nałośći; ktora ponieważ rak 


Bog chciały chce, ieft w pośrzod moiey , niech to dobroć ie- 
go fprawić raczy, ażeby moia y twoja obiedwie były według 

+ . . a > > f r Gy 
naYswierízey woli y upodobania 1Cg0 > y niech raczy napełnić 


z 


wízytek Dom twoy nayswiętfzemi błogosławicńftwami. (we- 
mi, á ofobliwie naymilízego Małżonka twego,» ktorego tak iá- 


© . 
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ko y twoim ieftem nic odmiennie Nayniżfzym y naypowol. 
nicyfzym Sługa. 


Francifek Bifkup Genem. 
w Dźień S. Michała 
Roku 1620. 
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Do iedney Panny, 


Pobudza ig,áby BIŻ zá nášchnieniem Bofkim, 


bys mężnie rozerwálá wízy- 

rzymuia ferce twoie zeby 

m niebieskim, Moy Bože! 

politowania godna widžieé 

ha páleczyna, dle ieżeli kie- 

ie sidlá y nieížežeľne Siatki, 
y nic zážyie okázycy do wyr- 

wania fię 

miod fwoy? 

przełoż też t 

dobna aby 

do 


ktore oczy twoię wylewáty ná 
pragnałem cię pozyskać Bog 
ska, žegnátás fie z tym wiz 
teraz upewniam cie Moiá 
Stuga twoim w Bogu. 


ten czas, gdy (ie žegnáiac z toba, 
u; y kiedy.dla tego abyś bytá go- 
yftkim, co nie ieft dla Boga. A 
Naymilfza Corko, żem ieft wielce 


Francifek Bifkup Gerem. 
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LIST XLVI. 


Do iedney Páni. 
Z 4 9 z s R A... 
Náucza ią, táko ma pofępować w dofkondiośći, 
idąc zá okdzydmi codziennemi. 


29.) Dfyłam Kšiažke twoię juž poprawiona Moia 

A Naymilíza Corko. Day Boże abyć była pożyte- 
g czna, ták iáko tegożyczę. Bez wątpienia trzeba 
9 ták długo czynićy ponawiać rezolucye złączenia 
SCK (ię z Bogiem, aż go doftapicmy. Ale życzę abyś 
W goracosci ducha zoftalac,nie pragnęła pokus ani okazycy do 
umartwienia, albowiem poniewaz za łaska Boża nie zchodźić 
ná nich, nie potrzebna rzecz bawić (crcá twego około takiego 
pragnienia: baw ie raczcy około przygotowania przyzwoitego 
na przyjęcie ich, nie na ten czas gdybys ich chciała , ale ná 
tenczás gdy Bog będzie chčiať dopuśćić ie ná cię. Wefelić fię 
trochę złaski Bożey , kiedy w okázyách dobrze (le nam powo- 
dži, nic w tym złego nie máíz, byleśmy welele nafze koficzyli 
prz ez pokore. Zabiegać przypadkom ktore nie ciebie wizcze- 
gul nośći , lecz domu twego fię tykaia; tego własnie potrzeba: 
ztym iednak dokładem , śbys gotowa byla icdnoftaynym fer. 
cem oczekiwać tego, co Bog dylponować będźie z lepfzym two- 
sm. Ale co fię tycze tego (pofobu narzekania, zes ich mi- 
zerna y niefzczęśliwa ; moy Bože! Mo a Naymilíza Corko, 
trzebź (ie go ze wfzech miar wyftrzegáč: albowiem procz tego, 
že we słowa fa nieprzyzwoite słudze Boskiey , pochodza iefzcze 
z (ercá zbyt potłumionego , y nie (atak dalece słowami niečier- 
pliwemi. jaro gniewu petnemi. Widzifz Moia Naymiltza 
Corką, trzeba żebyś ofobliwie fię cwiczylá w igieł y 
poa- 
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- poddawániu fię woli Boskicy, nie tylko w rzeczáci, nádzwy- | 


czáynych , ale ofobliwie w tych frafzkach codžiennych. Gotuy 
fię do nich zráná, po obiedźie dźiękczynienie odprawuiąc, 
przed wieczerza, po wieczerzy, y w wieczor; y uczyń poftano» 


wienieiakic ná pewny czás. Ale czyń to duchem fpokoynym y | 


wefołym, ( to iet wzwyż pomienione cwiczenie ) 4 ieżelić fię 
tráfi w czym wykroczyć, upokorz (ie, y poczniy iak na nowe. 
Dobra rzecz ieft pow(zechnem pragnieniem dfpirować ku nay» 
wyžízey doskonałośći żywota Chrzesčiáňskiego , dle wfzcze- 
gulnosči nie trzeba filozofować , chyba około poprawy y po- 
ftępku nafzego , według codźiennych okázyi, zlecálac odedńiń 
do dńia dyrekcya powizechnego pragnienia nafzego epairz- 
nośći Boskiey, y nas famych oddálac (w tey okazyey ) w ręce 
iey, iako małe džiečie, ktore ážeby rosé mogło, pożywa co- 
dziennie pokarmu ktorego mu Očiec dodaie , nádžicie máiac iż 
mu go dodawac będźie według włafnegodppetytu y potrzeby. 
Co względem tych pokus zazdrośći, czyń to co pifzę w Ksiaż: 
ce o tychże pokufach. Ponieważ či Komunia S. ieft ták požy- 
teczna , uczę(zczay do niey z goracosčia ducha , y czyftoščia (u: 
mnienia. Zyi záwíze wefoło, przy wfzelkich pokufach two- 
ich, Nic odprawuy terazin(zey pokuty, á mśćiy fie fama nád 
foba w duchu łiskawośći, znolzac z miłośćia bliźniego twego, 
náwiedzáiac chorych, y badź fercá odważnego. Pifałem nie- 
dawno do Sioftry nafzey ktora bardzo kocham, nicbogá (rodzo 
fig byłą zturbowała o mała rzecz; aleć to dobry znák, gdyż to 
wzbudžito w niey boiaźń Boska. Cale iuż byłą ferce ftráčitá „ál: 
bowiem rozumiała iż Boga obraziła. O moy Boże! trzeba rá- 
czcy prędzey umrzeć, niżeli zgrzefzyć dobrowolnie y zrozmy-e 
stem ; lecz kiedy upadniemy, trzeba raczey wfzyftko utracić 
prędzcy,aniżeli (erce, nadźicię y odwagę. Aleć Bog to wfzyftko 
ná chwałę (woic obroci. Sášiadká twoiá z pochwała widtka, 
može powtornie zapłacić to, czego nie winną, dla uiścia kło- 
potliwego prawa , abo niezgody Małżonka fwego, icżeli fum- 
má nie ist bardzo znaczna ; gdyż ieželi dla uzdrowienie go od 
50» 
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goraczki ćielefney, może bez wiadomości iego użyć pieniędzy; 
a czemuzby dla oddalenia gorączki duchowney nie moglą te- 
go uczynić: Dobra noc Moia Naymilíza Kumo , Corko mo- 
jA: (erce twoie ieft w Bogu, žyiže (zczesliwic w ták dobrym 
przebywaiac mięfzkaniu. leftem całym fercem twoim nay- 
wiernicyfzym sługa y Kmotrem. Modlić fię będę zá Corke 


moie chrzelna. 
Fránčifick Bifkup Genew. 


Se SEXE HI. 


Do iedney. Pani. 
O prožnośći dworjkiey y Swiátowey. 


ša mu Moia Naýmilíza Cotko, zá łaski ktore Wy: 
% swiadcza dufzy moicy , dájač iey tak miłe dowo- 
Sa ja dý afektu (Wego. Moy Boże! iak fa (zczesliwi ći, 
A, ktorzy U! wolnieni bedac od dworu, y komplemen- 
tow za przy nim pánuia , żyia (pokoynie w świętey ofobno« 
sci u nog Vkrzyżowanego Ghryftuľa. Zaprawdę nigdym do- 
brey nie miał opiniey o prożnośći , dle ia iefzcze znayduię 
bardźiey prozna między lichemi Dworu wielkosčiámi. Moia 
Naymilíza Corko im daley poftępuię na drodze tey śmiertel- 
ności, tym ia bardźicy wzgardzeńfzą bydź uznawam, á Zá. 


*wfze milíza swicta wieczność, do ktorey afpiruiemy , y dla kto» 


rcy iedynie kochać (ie mamy. Zyimy tylko dla tego żywota 
M: „ja Naymilíza Corko, ktory fam godzien bydź nazwany 
żywotem, W porownaniu ktorego, żywot ludzi wielkich świa: 
ta tego , ieft iedna mizerna šmierčia, Letem ze wfzyftkiego fer: 
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ca mego prawdziwie cale twoim Moia Naymilfza Corko; á Abym 
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nałey, iakom ia iet; å zatym wielkiey ztad nabywam odwagi , 
abym fię takim Rat zaiakiego mię male: y mam nádžicie iź 
Bog daiąc mi miłość Synow fwoieh , da mi przy tym z mitosier- 
džia fwego y fwoię nayświętfza , dopomogfzy mi wprzod do 
uczynienia pokuty prz) zwoitey wyftępkom moim. Ale po: 
niekad źle czynię, iż to mowie. Tenći to duch złośliwy ktory 
na wieki z swiętey bedac złupiony miłośći, chciałby prze- 
(zkodžié , abyśmy nie zażywali požytkow tey; ktora Duch 8. 
między nami poftánoviť , ábysmy przez wžáiemne komunika: 
cye święte rość mogli w woli iego niebieskiey. Trudna rzecz 
iet Moia Naymulíza Corko znaleść umysłow takich, ktore- 
by byšy powfzechne , y zarowno dobrze rozeznać wfzelkie dur 
chowne potrzeby ; jakoż y nie potrzebna rzecz iet, mieć tå. 
kich dla dobrego prowadzenia; y nić zła rzecz, widźi mi fię, 
z rożnych kwiatkow miod zbierać , ktorego ná icdnym znaleść 
fię hie może. Ták icft; Ale ( mowifz mi) przy tym nie ZNA” 
cznie pobłażam inklinacyom y włafnemu humorowi. Moia 
Naymilfza Sioftro nie widzę ia w tym nic fzkodliwego , ponie- 
waż nie chcefz iść za skłonnościami ćwemi, ieželi nie fa Appro+ 
bowáne. A lubobys láskáwych fzukała SedžioW , przecięż ie* 
dnak biorac dobrych , madrych y uczonych, nie możefz zle 
czynić idac za ich opinia , lubo od čicbie pożądana, byles im 
przy tym wfzyftkim fzczerze proponowała (prawy twoie, y 
trudnośći ktore mafz. Dofyć ná tym Moia Naymilíza Sioftro, 

oddść fię zdaniu , a nie potrzebna ani przyzwoita rzecz ieft, 
chcieć aby bylo inklinacyom inízym przećiwne, ale tylko 
chcieć trzeba Aby fię ftofowały do prawa y nauki niebieskicy, 
la rozumiem iż niemamy przywoływać gorzkośći do fercá ná- 
czego, iako uczynił Chryftus » albowiem rządzić niemi nie 
możemy tak idko oň , dofyć na tym abyśmy ie znosili čierplie 
wte. Dia tego nie potrzebna ieft rzecz abyśmy fię żawfze 
zprzećiwiali inklinácyom nafzym kiedy nié fa złe, y gdyby 
bedac roztrzaśnione znaleziono ie,iż fa dobre. Nie zła rzecz 
ieft słuchać ofob y fpraw światowych , kiedy fię to czyni dla 

X y% ug g 
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dobrá więkfzego, y nie trzebá bydž ták bárdzo (zperáiaca w exá. 
minowániu onych, gdyz to ieft rzecz Przyrodzonym fpofobem 
nie podobna, dlugo nayprzednieyfzego modcráčycy trzymać fię 
punktu. Ale moiá naymilíza Sioftro niechciałbym abyś omię- 
fzkiwała odprawowić modlitwy, przynamnicy z puł godźiny, 
chyba dla okázyi gwałtownych, álbo żebyć słabość čiálá prze- 
fzkoda była. Woftátku proíze abyś to zá pewne trzymálá,iž nić 
mi przeízkoda nie bedžie, abym (ie z toba Powtornie obaczył, 
chyba fama niemożność ; y ták wcześny do tego upatrzę czas, id. 
kiego fobie życzy(z , ták prawdziwie y nie skończenie poftepku 
twego duchownego pragnę; Bog ofobliwy mi dał afekt ku Sie- 
ftrze twoiey , ktora niech Maieftatiego Boski taczy napełnić 
błogosławieńftwimi fwemi. Na ten czás tedy mowic bę- 
dźiemy o dyrekcycy, yo tym wfzyftkim cokolwiek mi będziefz 
chćiała proponować, á z niczego (ie nie wymowię, chyba gdy 
mi ná światłości zchodźić będźie w odpowiedzi. Zoftayże te- 
dy wlzyftka w Bogu Moiá Naymilfzą Corko, å ia w nim będę 
ná wieki ze wfzyftkiey dufzy moicy, Twoim nayniżfzym Brá- 
temy nieodmiennym Sługą. 


; Francifek Bifkup Genem. 
25. Maia. 
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Do ledney Zakonnice Nawiedzenia, 
Ze wflyfkó rofirobność $wińtową zefć pra- 


sväšima nikczenmością. 
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z. Oid Naymilfza Matko. Ieźlibys rozumiała iżby 

© Pożytecznieyfza rzecz bylá,žebys tam iefzcze przez 

N nie iaki czás zoítawát4, lubo to naturze moicy 
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| ftawac; albowiem wielkie mam upodobanie zprzećiwiać [ic te- 
| mu człowiekowi powierzchownemu : człowiekiem zás po- 
wierzchowny m zowię nawety ducha mego włafnego , ile idzie 
zá sktonnoščiámi przyrodzonemi. O to > pifzę do Corki moiey 
naymilfzey , (zczerze , według tego co czuie w fobie. left to 
rzecz prawdziwa, iż każdy uftáwicznie to głosi iż ieft Synem 
Ewangelicy S. á prawie nikt niema iey 0 w powadze 
tákicy iakieyby ie mieć powinien. Názbyt sitá mamy preten- 
fyi y zamystow: nazbyt wielurzeczy chcemy chcemy: mieć oraz 
y zasługi kalwarycy, y pociechy gory Tabor; mieć łaski Bo- 
skie y fawoty świarowe. Prawować fie: o zaprawdę byna- 
mniey ego niechcę. Ktoryć chce wziać płafzcz twoy , „day mu 
ieľzcze y fuknia. Ao czymże to oná mysli? czworo žyčia tá- 
kiego iakie oná przepedžié može, nie dofyć bybyło do skończe- 
nia tey fprawy prawnym fpofobem. Niech umrze przy ta- 
knieniu y prágnieniu fprawiedliwośći, 4 będzie Blogostáwio- 
„ma. Czy podobnaż to zeby Rodzone iey niechčiáty iey nic 
dá Lecz ieżeli ták ieft czyż to rzecz ieft podobna, że by 
džiatki Boskie miały pragnąć mieć wfzyftko co im przynależy? 
kiedy Očiec ich Chryftus IEZUS niechciał nic mieć z tego świae 
tą, ktory mu przynależał. O moy Boże! toć iey wfzyftkiego 
dobrego życzę, ale nadewfzyftko uprzeymosči y pokoiu Du- 
cha Swiętego „y zpocznienia, ktore ma mieć nazdaniu moim, 
gdyż rzec mogę, iż ieftem pewien, że ieft według Boga, 4 nie 
tylko to, ale że ieft od Boga. Coż potak wielu rzeczach, dla 

tego przemiiálacego żywota? y na coż fię przyda pozłacane 
dawać ramy do papierowego obrazu? Opifuię iey oycowsko 
zdanie moje, gdyż ia záprawde niezmiernie kocham, áto mo- 
wię przed Bogiem, ktory wieiż nie kłamam. Chciałbym na- 
zad qdyskać ferce icy , gdyż widzi mi (ie ze nie znaydžie przy- 
chylnieyfzego fobie nád moie; y nie dobra rzecz porzucić przy- 
iaźni, ktora nam fam Bog dał. Przypominam fobie zawfze 
iako oná niegdy ipiefzno y mocno poftępowała w miłośći Bo- 
skiey y Wyrzeczeniu fię famey fiebie: O! dałby to był Bog żeby 

Y y3 była 


374. S. Francikka Súlezyufá. 

była ztad nigdy nie wgieždzálá. Zmnalazłbybył Bog infzy fpo- 
fob do uczynienia tego co uczyniła. Iednák zlem rzekł, wlzy- 
ftko Bog dobrze uczynił, y wfzyftko dobrze dopuścił. Mam 
nádžicie, iż láko nam ia był dał bez nas, tak też bez nas nam ia 
wroci ,ieżelitakieieft upodobanie iego, Aleprosić iey żeby 
powrociłd, nie trzeba tego czynić, ieźli nam Pan Bog nie da 
poznać iż tego chce ; zdać to trzeba ná niego y opatrzność iego: 
niech on fam czyni co mu (ie podoba. O Moia Matko nic- 
zmiernie fię obawiam przyrodzoney toftropności, Wrozezna- 
waniu rzeczy z łaski pochodzących; y ieżeli roftropność wę- 
żowa zmiefzana nieieft z proftota gołębice Ducha Swiętego, 
cale iet iadowita. Coż či więcey rzekę? nic in(zege Moiá 
Naymilíza Matko, oprocz tego, iż nieporowanie kocham (etce 
twoie, yiako włafne moie. To słowo moie y twoie, mowić 
fię może między nami, kędy Bog poftanowił nieporufzońa y nie 
przerwana iednosć, za co niech będźie na wieki błogosławio* 
ny Amen. 1621. 

Fránčifick Bifkup Geneweń/kt. 
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Do teyżė. 


Iz codziennie rozumieć mamy , že dopiero 
ZACZYNAMY. 


A lerzay mi Moiá Naymilfza Matko, iáko fobie fa- 

/ mey. Bogczegoś wielkiego po nas chce. Wi- 

b działem łzy ná(zey Sioftry N. y widźi mi (ie, iż 

VES wfzyftko dźiećińftwo nafże nizkad inad nie por 

WOZO chodzi, tylko ztad że zapominamy nauki Swię- 

tych, ktorzy nas przeftrzegli že codžicnnie rozumieć mamy iż 
do: 
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, Wlzy- | byśmy dobrze myślili, nie 

Mam | włalna nedze y znávdujac záwí 
nam ia | mu koňcá nie m 


„nie da zaczynać będźie, Cosmy: do tych 

Ciego; | co teraz zac 

ko niee | czniemy znowu co infzego.co i 
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zeznan | poki z tego świata nie Zcydžiemy , dla zacz 


lętego, | može. Obaczz 
> Mola | rzecz płakać,kiedy fię w dufzy na 
a fetce | cowáč ? ieżeli nie trzeba mieć męftwa 
mowić | powania? poniej 
aynie | wagi nie trzeba, do odćinania wfzyftkicgo 
słiwio | przyłożyć trzeba aż d 


(A pełne ieft tegoż zdania, ponieważ te wy 
nie miało do pomyslenia o nich. Ale Mo 


ktorzy chca bydž. świętymi, aby mało ab 
wili,y o tym co ieft nafzego. 


mi zawartych, žes miała 
0 iakoy o fobie. * Teżeli chwała Miftrzá ná 


kázyách, badź krotka á sú 
( » , 1 . 
nas famych częftokroć nas zasłepia ; trze 


ty žeby | fercem. Kiedy człowiek dokoňczy, mowi 
czas czynili było dobre, ale 


ść wę. | ktory kofica mieć nic bedzie; gdyż nas nic 
że tedy Moia Naymilfza Matko ieżeli stufzna 
a(zey znayduie o koło czego pra: 
4 do dalizego zawfze pofte- 


záchowuy proíze náuke Swietych, ktorá daw 


ieft w Lugdunie, żebyś wolna bydź miała od 
1 bydź sćista W mowiehiu tak o mnie 


go, nie mow y słowa ;ieżeli zas wyciaga tego wn h o- 
ista obferwantka profioty. Mitosc 


) 
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oskonážosť nafzę zaczynamy ; o czym gdy 
džiwowálibysmy fię, widzac w nas 
ze co do odčinánia. Nigdy te- 
4(z, trzebá záwíze poczynać, A poczynać dobrym 


i Pifmo, ná ten czas 


t 


czniemy bedžie lepfze; 4 iák tego dokoňczemy , Za- 
bedžie iefzcze lepize , y tak daley 


cčia infzego żywotń, 
lepížego potkać nie 


važ nigdy záftánawiác (ie nie trzeba; y iežli od- 


, ponieważ brzytwy 


orozdžielenia čiálá od dufze. "Zápta- 


wde Moia Naymilíza Matko widžiíz iáko:ferce moie y twole 
lewa słowa > lubo czafu 


ja Naymilfza Macko 
ali tym wfzyftkim, 
o nic o fobie nie Mo- 


Nie rozumicy dla tego žes 


páktow między na. 


(zego nie wyciaga te- 
iektorych o- 


1 


bá mieć oczy bardzo 


bie fa zdrowe, abyśmy w przypätrowániu fię nam famym ofzukani 

Wie niebvli. Dla tego wielki Apoftoł napifał: Teh ktory fam fiebie 
fię, 12 záľeca, nie bywa pochwalony , ale ten ktoty od Boga ma zalece- 
je por nie. Očiec Granzier bardzo dobrze słowo Bože opowiadał y 
Świę: Duch S. mu to nágrodži. Bardzo fię ztego Giefzę, że w ulu wá- 
my Z fzym? y w pośrzod nowego rolu pfzczotek , maćie Krola wå- 


{zego 


ZA z ży z 
376 S. Erániifká Sálezyußá. | 
{zego , miod wá[z „y wá(ze wlžvftko. Przytomnosé tego nay- 
świętlzego Człowieczeñítwá napełni wlzyftek Dom wil u- | 
przeymosčia. Wielka to ieft du(zompoćiecha,ktore (3 pilne w 
wierze, mieć blisko ten skarb żywota. Džifiay zráná modli. 
sči ; pek w świętey-miło- 
zuię pragnienie do- 
cy. Ah! vičielu fetcá nafze- 
go! ponieważ codžiennie przyftępuiemy do ftołu twego dla po- 
żywania nie tylko chlebá twego, ale yćiebie fimego, ktoryś ieft 
chlebem nafzym żywym y nádiftotnym, day abysmy codžien- 
nie dobrze trawili ten pokarm doskonály y żebyśmy uftáwnie 
żyli słodkośćia , dobročia, y mitosčia, twoia. Bog nie dsie ták 
wiele pragnienia (ercu náťzemu 4 żeby nas nie miał udáro. 
wać iaka skutecznałaska do kotrefpondowania ; mieymyż tedy 
nádžieie Molá iedyna Matko, jż Duch Swięty nas kiedyżkolwiek 
napełni nayświętiza miłościa (wola ; tym czáľem uftawicznie 
ufaymy y gotuymy mieyfce temu ogniowi nayšwietízemu , 
Wyprozniáiac ferce nifze z nas famychle można. [ak będźiemy 
fzczęśliwi Moiá Naymilíza Matko , leželi kiedyżkolwiek, to co 
ieftesmi (amy, odmieniemy w tę miłość, ktora nas czyniąc bár- 
dźieyiednemi, doskonale ze wfzyftkicy Wyprožní rozmaito- 
śći, abyśmy nie mieli w fercu tylko nay wyžíza iedność T toycy 
Przenayswiętfzey , Ktora niech będźie błogosławiona ná wieki 
wickow. «Amen, 1615, 


_Francifek Bifkup Geneweńjki. 
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twy zgromádzenia dla odpráwowánia inych 
ofobliwych. 


PA 


No Negddyfzego dňiá pifałem do ciebie Moiá Nay: 
A © milfza Corko ; y odpifałem na dwá pierwfze lifty 
twoie. O Moiá Corko prawdziwie ukochana 
(ESP £9fctci mego , czyń ták záwíze, nie dopufzczay ni- 
Eea gdy duchowi twemu uważać włafney nędzey two» 
iey, zday ia ná Boga, don z niey cos dobrego uczyni. Nie 
czyń teflexyi nád tym, że natura twoid przymięfza (€ do fpraw 
twoich% te potufzenia włafney miłości mála bydź zaniedbane: 
wyrzekaiąc fię ich zedwa abo trzy razy na dzień , pozbyć ie 
możemy. Nie trzeba fię bardzo Silić do odrzucania ich ; do“ 
fyć tylko rzec słowko ičdno, Nie. Dobrze mowifz Moiá Cor- 
ko, kto ieft Boży „nic powinien mýslič o teputacycy ; gdyż to 


| ict glupftwo iedno. Co do mhic mowi Dawid; ieftem poniżo” 


ny y wzgardzony , dle iediák dla tego nič zapomniałem üfprá- 
wiedliwienia twego. Niech czyni Bog z žýwotem nafzym; 
zeftymacya y honorem ; według upodobania (wego, ponie- 
waż wfzyftko ieft icgo. leželi nikczemność nafza służy ku 
chwale iego, czy nie mámyž przechwalać fię z tego že ieftesmy 
nikczemnymi.  Przechwalam fię ( mowił Apoftof ) z słabośći . 
moich, aby moc IEZVSA Chtyftufi miefzkała we mnie, Co 
zá moc Chtyftufowa ? pokotá y przeftanie na nikczemnośći. 
Pifzę do tey niebogi corki nafzey ; nie widziałem iefzcze nigdy 

okuľy ták oczywiftey iáko tá, bo ieft prawie bez pokrycia y 
pretextu żadnego. Przełamywać śluby dla pofu; poczytać 
fię zá fpofobna do żyćia w ofobności, a nie bydź fpofobna do 
żyćia w Kongregacyey : chćieć żyć fobie, dla lepfzego žyčia 
Bogu ; chcieć mieć zupełne woli (woisý zażywanie dla lepíze« 
go pełńienia woli Boskiey, co za fantazya ? Zeby ičdná sklone 
ność, abo ťáczey fántázya yimaginacya tęskliwa , dźiwna, gnie- 
Wliwa,'ćięfzka, przykta , uporczywa, miała bydž natchnie: 

Zz Š niem 


378 S. Fróncjbką Sálezynká 
niem, ieft to rzecz przečiwna. 
złość milczeć ná oflicyum, ktore Kośscioł S, odprawiać ťozká- 
że fię.go chwalić nie może w kącie według fwo- 

co za głupftwo? Aleć mam nádžicie, że Bog to 

nwale fwoicy obroci, 

vfzyftkim temu co icy rozkaża, y przytomność 

twoię poważa. Roskázuy iey czefto y náznáczay umarrwienią 
Przećiwne iey inklinácyom ,á będźieć posłufzna , y choć fię 
będzie zdało že z Przymufzenia, bedžie to iednák z pozytkiem 
y według łaski Boskicy. Ah! Moja Naymilíza Corko, to pra: 
wdá, iż nie mafz żadncy czynić rożnośći między dufza twoia á 
moia, względem ufności ktora mafz mieć do mnie. Dedaway 
fobie fercą y odwagi do czynienia ákrow poddania (ie woli 
Boskiey, nay wyžíza czesčia rozumu, bynamniey (ie niedźiwu- 
iac temu że-pod czás słąbośći twoich, czułego nie mam nabo- 
żeńftwa, ponieważ zezwolenie tak ná dobre iáko y ná złe, bez 
czućia być može, á czučie bez zezwolenia, Nie trzebá bydž 


ták nieftátecznymi, chcac bez zniczney przyczyny odmienińć 


Spowiednika; dle też nie trzeba bydź tak cale nieodmienne. 
mi, kiedy Przypądnie słufzna przyczyna do odmienienia iego, 
Y Biskupi nie máia fobie reku zawięzować, aby ich odmie- 
nič nie mieli gdy tego potrzeba będzie , zwłalzczą gdy Sioftry 
z (polnego zdania prośić o to będa; ták że tež y Oycá Ducho- 
wnego. Więcey czafu nie mam. Niech żyie IEZVS we wízy: 
ftkim y wfzędźie, á nadewfzyftko w pośrzod (etc nafzych. Ą, 


Fránčifick Bifkup Geneweń/ki, 
14: Ianuarij 1620. 
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| f lelka mi to ieft zawfze poćiecha, Moiá Naymilfza 
eS £ Corko , wiedzieć że ferce twoie nieodftępuie od 
V £s poftanowienia {wego , lubo czętoktoć poddaie 
śe: fię nieumartwieniu; gdyz mam nádžicie, że przez 
8 4% pokore przy tych niedoskonałośći znakach , ná- 
sky defekta z tego pochodzące. Moiá Naymilíza Corko, 
kondycya umysłu twego tego wyciaga , abyś miała pilne fta- 
ranie nád (oba, dla tey wolności y prętkośći, ktora ma, nie tyb 
ko w pomysleniu y chceniu , ale też w przekładaniu chęci fwo- 
icy. Spodźiewam (ie tedy że tę ftraż nad foba mieć będźiefz, 
albowiem afpiruiefz coraz tym bardźicy , do doskonátey ic» 
dnosči Z Popigmy ktore pragnienie przynaglać či będzie, ábys 
coraz śćislcyfzą była w wykonaniu cnot przyzwoitych do u- 
kontcntowánia pragnienia tego, między ktoremi pokoy, ła. 
skawość, pokora, ftraż nad foba, pierwfze trzymaia mieyfce, 
Profzę Maieftatu Boskiego Moia Naymilfza Corko, aby cię 


| napeinił miłośćię fWoia, y ieftem doskonale twoim. 


Fróncifiek Bifkup Genem. 


9, Iulij 1626. 


Do iedneý Páni dad: 
Opikie iey niebepieczeńjiwa ktore fig znájduig 
w Duchowney przytógńi, 
70) X Oia Naymilíza Sioftro y Cofko w Chryftusie. À- 
NERE Ł toli na koniec odebrałem od tey Pańienki ( ktora 
SRA IF znafz ) widdomość o pízýpadku, ktory (ic iey trá- 
k p fit w przyiážni dúchowncy s Z ofoba, do ktotcy by- 


3 lá wżięła konfidencya: a ponieważ będziefź iey mo. 
Zza i gła 


380 S. Fránčifká Sálezyufá. | 
gła dobrze powiedźieć, to co pragnę, aby wićdziała (trony tego, | 
y czego icy wypitać nie mogę; opifuięć to tedy. Niech fię byna | 
mnicy temu przypadkowi nie dźiwuie ; nie ief to nic infzego, 
tylko iedna zmázá y rdzą ktora zwykła fię rodźić w [ercu ludzki, | 
w nayczyftízych y nayfzczer(zych afektach, kiedy kto ná to ba» | 
czenia nie daie. Czyż (ie to nie widzi iż winnice ktore naylep- 
íze wydáia wina, podlegleyfze fa niepotrzebnym wyraftaiacym | 
gałaskom , y bardźicy potrzebuia obrzynánia y okrzeľowánia. 
Tákáż iefty przyiaźń nawet duchowna „ale z tym iefzcze do: | 
kładem, iż trzeba żeby ręka ogrodnika ktory ia okrzefywa, bytá | 
delikatnieyfza , albowiem zbyteczne ieygałaski fa ták drobne y 
delikáckie, iž zrázu niepodobna ich prawie doyrzeć, ieżeli Oczy 
nie (a dobrze przetárte y otwarte; dla tego niedziw že (ie ná 
nich częfto ofzukiwáia, Alerá Panienka ma wielce blogoslá- 
wić Bogá zá to, že iey ten przypadek zaraz ná poczatku nabo- 
zeńftwa iey pokazany był, gdyż to ieft znak widomy, żeia do- 
broć iego Boska zá rękę prowidzić chce, y przez experyencya 
z wyrwánego nicbefpicczefiftwá, medríza y roftropnicyfya u. 
czynić do uchodzenia wielu infzych. O Bože iako rzatka 
rzecz ieft widźieć ogień bez dymu, iednákze go nie maogień 
miłośći niebieskicy, poki zoftaie czyfty „dle skoro (ie zaczyna 
mięfzać, zaraz też nabywa dymu nieípokoynosči , nieporządku, 
y nieporządnego (ercá porufzenia. Niechże tedy Pan Bog be- 
džic pochwalony, że fię to iuż wfzyftko ufpokoiło , y w dobry 
wprawiło porządek. Przytym, nic w tym złego nie było że to 
dekldrowała tym (pofobem, iż doyść mogli o ktorey oľobie mo- 
Wiono; ponieważ to inaczey bydź nie mogło ; A do tego dy- 
skretny wodz dufz, nigdy fię niczemu nie dźiwuie, ale wfzy“ 
ftko przyimuie z miłośćia, nád wfzyftkim ma politowanie, y 
zna dobrze ze duch ludzki podlega prożnośći y nieporządko- 
wi. chyba zá ofobliwa pomoca prawdy. Zoftáie mi tylka Mo: 
ia Naymilfza Sioftro toć powiedzieć, iż naypewnieyfza droga 
nabożeńftwa ieft tá, ktora fię u nog krzyża znayduie, pokory, 
proftóty , łaskawości fercź. Bog niech bedžie żawize W fercu 
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twoim, ieftem w nim y przez niego cale twoim oddanym 


sługa y Bratem, AA 
Fránčifiek Bifkup Genew. 


"29. Aprilis 1606. 


LIST LP. 


Do iedney Zakonnice Nawiedzenia; 


Náucza ią , co to iest żyć wedlug ducha , } 
wedlug čiálá. 


ej Žufzna rzecz Moiá Naymilfza Corko „abym kilka 
SB słow do čiebie napifał, y abym to (ercem ocho- 
ftnym uczynił. Dalby to Pan Bog, abym miał du- 
# chá potrzebnego ku počieíze twoicy. Zyć według 
hol /A ducha Moia Naymilíza Corko , ieft to myślić» 
mowić, y (prawować fię według cnot, ktore fa w duchu, anie 
według zmysłow čieleínych ; tych zażywać, tylko trzeba, y 
odbiiać ie rozumowi, ale nie żyć według nich; Cnotom 
zás duchownym służyć trzeba » y wizyftko im poddawać. Coż 
to fa zá cnoty ducha ; Moia Naymilíza Corko , ieft to wiarą, 
ktora nam pokázuic prawdy zmysły przewyžízáiace ; nadzicia, 
ktora nas wiedźie do pragnienia dobr niewidomych; miłosć, 
ktora fpriwuie, že miłuiemy Boga nadewfzyftko » 4 bliźniego 
iako famych fiebie, miłośćia nie ćielefna, nie przyrodzona » 
nie zinterefu pochodzaca, ale miłosćią czyfta, ftáža, y nie po; 
tulzona, ktora ma fundament (woy w Bogu. Widźifz Moia 
Corko, umysł ludzki wfpicráiacy fię ná čiele, czyni to, iż pod- 
czás nie zupełnie (ic oddaiemy w ręce Boskie „rozumiciac, że 
ponieważ niczego fię dobrego nieftoiemy , Bog o nas dbać nie“ 
powinien ; ślbowiem ludźie, ktorzy żyia według madrosci lúdZe 


| kiefgardza tymi, ktorzy nie fa pożytecznymi. Przećiwnym 


Zz3 fpo- 
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fpofobem, duch wiára wlparty, ochoty 
trudnośći, gdyż wie dobrze „iż Bog Kocha, 
dznych, byle ufáli w nim. 
wać chce, y ták (ie w fobie 
brego nie ieft, ieželi fię on do tego nieprzyłożył, 
čiwnym fpofobem do Bogá przyltáie , y czę 
icít Bogiem ieftmu niczym : 4 iáko przykľada (i 
ktore mu fa ź miłośći 
ktore mu (3 przez abnegácya y pokorę zakryte, 
duchá, ieft to kochać według ducha. 
to kochać według ciała ; albowiem miłość ieft ż 
ták iako dufzá ieft Żywotem ciała, 
przyiemria , ia ia przeto kocham ferdecznie 
wielee mię fobie obliguie, dla tego też ią 
cham ;ktoż nie widźi, 
ła; albowiem źwierzętą co rozumu nie miig t 
sły kocháia, dobrodžieiow fwoich 
wi y przyiemni. 
Czáyna, 
byčia łagodności 
niey upodobania 
Bogu,kocham ia 
według ducha 
leży. 
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usługuię icy 


» nie zaprawdę, 
był icfzcze młodym , 
miał iefzcze rozumu, iużem fię ták (práwowal: 
z prZyrodzenia ieftem boiaźliwy, y 
chcę zwyčiezáé te paflye przyrodzone, 
brze wízyftko, 
fzeńftwo od Boga pochodzące , ktoż nie 
dług ducha. 
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y ratuie nę. 


Vmysť ludzki we wízyftko (ie wda- 
kocha, iż mu fię widži, že nie do. | 
Duch prze: 

ftomowi, żeco nie 
ę do tych rzeczy, 
udzielone, ták też chętnie odftępuie tych, 
Zyć według 
Zyć według čiálá, ieft 


Sioftra iaka ieft łaskawa y 


że kocham według zmysłu y według čiá- 


> Ale dla upodobania fię 
; ta miłość ieft 
> albowiem ćidło namniey do tey miłości nie hą-. 
dla tego chciałbym áby m 

tey inklinácycy, ktož nie widźi,iż to 
Moia Naymilíza Cort: 


po trofze czynić do 
zleconego przez posia 
widzi iż to ieft żyć we” 
Moiá Naymilfza Corko, żyć według duchá, ieft 
to czynić uczynki, mowić siowa, y te myśli mieć, ktorych po 
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nas Duch Boski wyciaga. Gdy zás mowię o myślach, cheę 
rzec o tych, ktore fa dobrowolne. leftem fmutny, a dla tego 
nie chcę mowić, papugi też ták właśnie czynia. . leftem fmutny, 
dle ponieważ miłośćtego wyćiąga po mnic,ábym mowił, dla te- 
go mowić będę ; tak czynia ludzie duchowni. letem pogár. 
dzony y gniewam fię oto, ták też czynią pawowie y małpy ; 
ieftem pogardzony, y ćiefzę fie z tego; Apoftołowie tak czynili, 
Zyć tedy według ducha, ieft to czynić to, czego nas wiara, na- 
džiciá, y miłość, ucza; lub w rzeczach doczelnych, lub ducho- 
wnych. Zyiże tedy wfzyftka według ducha, Moiá Naymilfza 
Corko, zoftay w pokoiu ; bądź pewna, żeć Bog dopomoże ; fpo- 
czywdy we wfzyftkich okázyách na ręku iego miłosierdzia, y 
oycowskicy dobroći. Bog na wieki niech będźie twoim wfzy- 
ftkiem. A iaieftem w nim cale twoim láko (ama wiefz. Ro- 
dźić twoy zdrow y wfzyfcy Krewni twoi, day Boże, by tak y či 
co według ducha tobie przynależą, Amen. : 
; MS Fráncifšek Bifkup Geneweńjki 


IST LM 


Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 


Nápomina ią, ážeby mężnie znošiťá przeciwności, y 
nágány, y o potyczce czlowieka zewnętrznego, 
z powierzchownym. 


A prawde Mojá Naymilíza Corko, wielka przyno* 

JĄ sifz mi počieche, zowiac mię Oycem fwoim; albo- 

LP wiem prawdziwie mam (erce pełne oycowskicy 

ax fe milosci ku twemu, ktore widzę zawfze bydž tro: 

esmesi che. słabe w zwyczaynych lekkich. przeciwno 

ściach, ktore mu fię trafiaia; ale go iednak dlatego kochać nie 
zanie” 


UA 
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zaniechywam ; albowiem lubo mu fię widźi czafem, že dla lek. 
kich slowek,y nagany,ktorą mu dáið, trąci odwagę fwoię; prze- 
čiež ieyiefzcze nigdy nie utraciło, gdyż go Bog mocna ręka 
fwola trzymał, á według miłosierdzia fwego ; O Moia Naymil- 
fza Corko, nigdy go nie opusčis bo lubo ieftesmy zturbowáni, y 
ućisnieni temi głupiemi pokufami tęskliwośći y gniewu , prze- 
Čie iednak nigdy Boga opiiśćić niechcemy, ani Nayświętfzey 
Panny, ani Kongregacycy nafzey, ktora ieft cale icy ;ani Reguf 
nafzych, ktore (a wola iey.. Dobrze mowifz Moiá Naymilíza 
Corko Marya, že to fa dwoie ludźi, álbo dwoie białychgłow, 
ktore mafz w (obie; iednák z nich ief jákas Marya, ktora iáko 
niegdy Piotr S, ieft piefzczona, czuła , y chętnieby (ie gniewem 
obrufzała,bynamniey (ie icy kto dotchnie; tá to Marya,ktora ieft 
Corka Ewy, á zatym ieft złego humoru. Druga ieft iakas Marya, 
ktora ma dobra wola bydź cále Boža: A żeby bydź cale Boža, 
chce bydź zproftá pokorna, y pokornie łaskawa ku wízyftkim 
bližniem + ata chciałaby nasladować Piottá Świętego , ktory 
był ták dobry potym, iáko go Zbawiciel nawrodił. tá to Marya, 
ktora iet Corka Naychwalebnieyfzey Panny Márycy , A zatym 
pełna dobrego áfektu. Itók te dwie Corki rożnych Matek, 
biią fię z (oba, y tá ktora niczego dobrego (ie nie ftoi, ták icf 
zła, že tá co ick dobra, z trudnością (ie iey odiač może ; á ták 
tey niebodze dobrey, widzi fię ná ten czás, że ieft zwyciężona, 
y že zła ict mężnieyfza. Aleć nie, Moia Naymilfza Marya, tą 
zła nie ieft nád čie mężnieyfzą , dle ieft przewrotnieyfza, zdrá- 
dliwfza, y upartfza; y kiedy fię udaiefz do płaczi, ćiefzy fię , 
gdyż to ieft zawfze z utrata cząfu „A zatym kontentuie ie, że cię 
do zguby czafu przywiodľá , nie mogacćię przywieść do utraty 
wiecznośći. Moiá Naymilíza Corko, mężnie fobie doday ocho: 
ty, uzbroy fię w Cierpliwość, ktorasmy fami z (oba mieć powinni; 
oczucay częfto ferce fwoie, ażeby fię trochę miało m4 
fraży, nie daiac fię zdrada ubieżeć: miey pilne oko ná tego nje» 
przylačielá ; kędykolwiek ftapiíz, mysl o nim; albowiem tá zła 
corka icft z toba wízedy, y icželi ty o nicy nie mysliíz, on coś 
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przećiwko robie zámysláč będzie. Ale gdy fię trafi iż nieípo" 
dźianie ná čie nápádnie , y fprawi to że fie potchniefz , nie tur- 


buy fię tym, lecz wzyway Zbawiciela nafzego y Nayświętfzey 


Panny , a oni tobie rękę na ratunek odadza. Jeżeli čie w 
tey cięfzkośći przez trochę czafu zoftawia, będzie to dla tego že- 
bys powtornie wołała tym bardziey , y wzywała ich ratunku. 
Nie wftydź fię tego wfzyftkiego Moi Naymiifza Corko, ták iá- 
ko y Paweł Swięty, ktory wyznawa,że dwuch ludzi miał w fobie, 
z ktorych ieden był rebelizantem przećiwko Bogu, á drugi mu 
byłposłufzny. Badź profta, nie turbuy fie, upokarzay fię bez 
utracenia fercá, dodaway fobie smidłośći bez prezumpeyey. 
Wiedź o tym iż Zbawiciel nafz y Nayswiętfza Panna w kłopoty 
gofpodarftwa čie wfadziwfzy , wiedza dobrze, y widza, żeS 
ieft zkłopotana, iednak čie nie przeftaia kochać, byleś była po- 
korna yw nich ufaiaca. Ale Moid Corkonie wftydź fię tego 
żeś ief trochę umázána y ukurzona: lepfza ieft bydž ukurzona, 
niżeli párfzywa: y byles fię upokorzyła, wfzyftkoć ná dobre wyi- 
dźie. Modi fię goraco žá mnie Moid Nymilfza Corko, zápraw- 
de wielce ukochána. Niech na wieki Bog bedžie miłościa y o- 
broha twoia: Amen. 
w Džieň S. Szymona y ludy. 


L I S FOMU. 


Do iedncy Przełożoney Nawiedzenia. 


° Zácheca ią w fiużbie Bożcy. 


Lb Oiá Naymilíza Corko. Nic więcey przy tak wiel- 

AP“ kim potopie lifiow, ktore rozpifuie , nie życzęć, 

WIS tylko coraz tym więkizcy ochoty w służbie Bo: 

11% skiey w ktorey zoftaiefz. O iak wiele odbierze 

J.S dufza twoiá pociech won dźień, w ktory iako mo" 
| Aaa wi 
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wi džisiey(za Ewangelia, Pan winnice rzecze Gofpodarzowi 
fwemu: Záwolay robotnikow, y odday im zapłatęich. Trzeba 
bydž ftateczna y cale zdána ná tę święta Opätrznosč , ktora cię ná 
tę robote záčiasnelá. Wiedźiałem, y widžiafem prace twoie 
wnętrzne y powierzchowne, poznałem iż Bóg podłożył rękę 
fw oię pod ferce twoie , aby (ie nie nagięło pod ciežkoséia sták y 
záwíze będźie, kiedy oczy ynádžicie twoie ku $wiatnicy iego 
obracać bedžieíz. Widzę cie pełna počiechy dla przeiazdu Mate 
ki, po ktora ten posłaniec iedžie ; albowiem daięć ná uwagę, 
iakie musi bydź úkontentowanie fpolńie (ie obaczyć z Matka 
ná(za, z Sioftra nafza Paula Hieronima, y Z Corka Moia Marya 
A mata. leftem doskonale cale twoim Mojá Naymil(za €orko. 
Fravcijick Bifkup Geneweńjki. 


22. Januarij 1642. 
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Do iedney Wdowy: > 
Niducza ią , iákie ma byd prácnienie iey dosko= 
nálośći , y iáko ma bydź ftólą w fivych 
Jrajunkóch. 


teg Rzez náťzego Oycá Gwardyana Kapucynów pifzę 
8% do čiebie Moiá dobra y Naymilfza Corko. Ale coż 
msa Gi pifić będę? Trzymay (ercetwoie-w przeftrono- “ 
R ająsći; nieprzyćiskay go zbytecznym pragnieniem 
a doskonałości; nie micy tyiko iedno, á dobre, odwa- - 
czne, to ieftdawne, ktore cie do uczynienia slubbw 
twoich z tak wielka odwaga przywiodło ; álbowiem co do tego, 
Moia Corko, trzeba go częfto polewać woda modlitwy świętey, 
Trzeba pilne mieć ftaranie zachowania onego w Boga nå- 
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uzowi | fzym, álbowiem icft to drzewo żywota. Ale takich pragnie- 


nia co to tyranizuia ferce, ktoreby chciały aby fię nie nie 
zprzećiwiało zamysłom ná(zym , abysmy żadnych čiemnosči 
nie mieli , ále žeby wfzyftko było iako w srzod południa ; kto- 
reby niechćiały tylko słodkości w cxercycyach nafzych , bez 
nieľmáku , bez przećiwnośći, bezrozrywki ; y skoro na nas 
przypadnie iaka pokufa wnetrzna » tč pragnienia nie kontentuia 
fię tym, żebysmy nie zezwolili, áleby iefzcze chčiáty zebysmy 
ich y nie czuli. Tak fa delikáckie, iż fie nie kontentuia zeby 
nam dano potrawę dobrego (mäku y pośilna , ieželi nie ieft cå- 
le ucukrowána y zapachami zaprawna, chciałyby żebysmy na- 
wet 19 miefiacu Sierpniu nie widzieli much przed oczyma nå- 
(zemi laraiacych : (a to pragnienia doskonałości nazbyt słod- 
kiey, dla tego ich wiele mieć nie trzeba, Wierz mi Moiá 
Corko , potrawy słodkie mnożą robaki w małych dżiatkach, y 
we mnie choćiem nie ieft dźiećięćiem , dla tego Zbawiciel nafz 
przymieľzywa nam do nich gorzkosči. Zyczęć odwagi wiel- 
kiey á nie piefzczoney „odwagi, ktora poki može mowić odwa- 
žnie, Niech zyje LEZUS; niedba ani o słodkośći,ani o gorz- 
kości, ni o swiatłośći, ani o čiemnosči. Smiele Moia Corko 
poftępuymy w tey iltotncy miłośći, mocney y nieprzełama. 
ney Boga nafzego; á dopusčmy tym mafzkarom pokus, niech 
bicgáia tám y fam, niech nam iáko chca drogę przery wála. Ha 
mawiał Antoni Swięty: widzę cie, ále ná cięnie patrzam. Nie, 
Moiá Corko ; patrzmy ná Zbáwičiclá nafzego, ktory oczekiwa 
nas, za. temi wfzyftkiemi ftrafzydłami nieprzyiaćielskiemi ; 
wzywaymy ratunku iego, gdyż dla tego dopufzcza abysmy 


© . . . 1 p . s r s 3 
temi obtudámi przeftráfzem byli: Wczoray z WIECZOLA mieli- 


smy tu wielkie grzmoty y niezmierne błyskawice , y tákem 
był rad widząc Młodź nafzę, ofobliwie Brata mego, y nalze- 
go Groizy, ktorzy znak Krzyża Swiętego, y Imię IEZVS czę- 
fto powtarzali, Ha! mowiłem im, beztych poftrachow nie wzy- 
wálibysmy byli ták Zbáwičielá nafzego. Nie kłamaiac ofo- 
bliw$ z tega miatem pociechę: y lubo dla gwałtownych pio- 
Aaa 2 ru- 
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runow ażem drzał, przečiem (ie od śmiechu zatrzymać nie 
mogł. Badźże tedy mežnego (ercá Moiá Corko; czy niema- 
myfz słufzney Przyczyny do wierzenia że nas Zbawiciel kocha? 
mamy zaprawdę, ná coż tedy turbować fi 
lecam či proftotę nafzę , ktora ieft tak 
mna Oblubiencowi; także y ubgoę pok 
wiele ma u niego kredytu. Wyswiadcz 
miłość, zálecálac mi ie takze, 
bliźniego , wielce mię pobudzać zwykło. Nakazałem wfzę- 
dzie áby Paná Bogą profzono za cię, y chcę za pomoca Boża 
fam iefzcze fię lepiey modlić, ániželim fię przed tym modlił. 
Mam widźi mi fię wiekíza wola y pragnienie miłośći Sbáwi- 
čielá nalzego, ániželim kisdy miał. Niech imię iego bedžie 
pochwalone y błogosławione. Czy nie ieftżeśmy zbyt fzczę- 
Śliwi, wiedzac że trzeba miłować Boga sy że wfzyftko dobro 
nafze zawisło na służeniu onemu, y wfzyftka nafza chwałą ná 
czći mu oddawaniu. Oiák wielka dobfoč icgo nád námi! 

Fráncifšck Bifkup Genem. 

w WigiliaS. Wáwrzyúcá. 

Roku 1607, 
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o kazania mi słuzacych , ale mi Sił nieftáto do 


cyfzy nocy przy czę- 
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| lz Wydánia ich na šwiár. Bog wie wfzyftko, y ża ku 
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chwale iego wfzyftko obracam , á ádoruiac opátrznosť iego, 
w pokoiu zoftaię. Trudno temu poradźić, mufzę czynić to 
czegobym niechciał;4 dobra ktorego chcę, tego nie wykony+ 
wam. leftem tu przy kazaniach moich w postzod wielkiego 
gminu ludźi , y wiekízego niżelim fobie obiecował, ale ieżeli 
nie nie fpriwię, mało mi z tad bedžie počiechy. Wierz že 
przytym wízyftkim co moment myślę o tobiey o dufzy two- 
icy, zá ktorą bez przeftanku przekładam pragnienia moie 
przed Bogiem y Aniołami icgo , ażeby coraz tym bardziey 
napełnione były obfitoscia łask iego. Moia Naymilfża Cor- 
ko, toćwielkie mam zda mi fię y gorace prágnicnie poftępku 
twegońv świętey miłosći ničbicskicy , ktorey celebrúlác dňiá 
džisiey(zego , powtornicm cię ofiarował, y widziało mi fię 
żem cię podnosił na rękach moich tak fáko podnofza maté 
džiatki, y wielkie náwct, kiedy dofyć ftaie siły do pôdniefienia 
ich. Vwažfobie profzę iakiemi (ie bawi ferce nafze imáginá: 


' cyami w okázyách ; zaprawdę wielce mu zá to dziękuię, že ták 


używa wfzyftkiego, dla uprzeymośći niepotownanego afektu 
{wego , ftofuiac ie do rzeczy swiętych. Nie omięfzkałem w 
ofobliwfzey mieć pamięći naymillzego Małżonka. Ha, iakoś 
pízečie won dźień (zezesliwa uczyniła zamianę; obeymuiae 
ftan tey doskonałey rezygnacycy , w ktorey z tákame cię znalazł 
počiecha: y dufza twoia biorac Oblubieńca tak wyfokicy kon- 
dycycy , słufzna ma przyczynę niezmierney wefołośći, wfpoć 
mináiac fobie ná godźinę twoiego z nim zrekowánia. Ták te- 
dy, prawda ieft, Moid Naymilfza Corko, iedność nafza cale 
iet poświęcona naywyżfzey iedności, y czuię zawfze dowod: 
hicy prawdę ferdecznego złączenia náížego , ktore nigdy nie 
dopusci abym cię zapomnieć miał, chyba po zapomnieniu y 
to po długim mnie famego zapomnieniu, ażebym fię tym le- 
pie” przyłączył do Krzyża Chryftufowego. Powinienem ná 
záwíze ftarać [ie oto, abym cię wyfoko y ftatecznie trzymał ná 
tym mieyfcu, ktoreć Bog dať w du(zy moiey , y ktore ieft ofa- 
dzoneha krzyżu.  Przytym Moiá Naymiliza Corko coraz tym 
Aaa3 bat. 


út 
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bardziey gtuntuy dobre poftanowienia twoie, y święte rezolu- 
€yc ;pograżay myśl twoię coraz głębicy w ranach Zbawićislą 
nafzego , kędy znaydźicfz przepaść przyczyn ktoré cię utwier- 
dza w odważnym zamyśle twoim, y uczuć či dádza jdk ieħ pro- 
zne y podłe to ferce, ktore gdźie indźicy miefzkanie fwoie zá- 
klada , y na infzym drzewie gniazdo fobie śćiele, á nie ná Ktzy- 
žu S. O moy Boże! iák bedžiem fzczęsliwi, ieželi żyć y umierać 
będźiemy w tym swiętym przybytku. Nie ;nic, nic ná swiecie 
nie mafz coby godno było miłości nafzey; trzeba ia wfzyftkę dać 
temu Zbawicielowi, ktory nam dał wízyftke (woie. Záprawde- 
wielkiem miał przefzłych dňi uznánie nieskończonych obli- 

ácyi ktore mam przečiwko Bogu, y przy tyfiacnych Sodko. 
sčiách poftanowiłem powtornie służyć mu z iak naywiekíza be: 
de mogł wiernośćia, y trzymać dufzę moię uftawicznie w 
Boskicy iego obecności; á przytym wfzyftkim, cznię iákies 
wefelenie gwałtowne , dle widži mi fię skuteczne , do záwžie- 
čia tey popráwy moicy. Czyż temu nie będźiefz rádá Moiá 
Naymilfza Corko, ieželi mie kiedyžkolwiek w służbie Páň- 
skicy dobrze poftepuiacego obaczyíz? Tak mniemam Moiá 
Naymilíza Corko , albowiem dobrá nafze duchowne (a nie roz: 
džielnie z foba ziednoczone. Vftawicznie mi życzyfz wielu 
łask Boskich, ia zás z goracościa ducha nieporownána profzę 
Bogá, aby cię uczynił cale fwoia, Moy Boże, Naymilíza Cor- 
ko duízy moiey , toćbym chętnie chćiał umrzeć dla miłośći 
Zbáwičielá mego, Abo przynamniey jeżeli umrzeć nie mogę 
dla tego , niech żyię dla tego famego. OMoiá Corkoi wielce 
zatrudniony ieftem, coż či więcey rzec mogę? iedno to: Niech 


Ñ A j ARR A - ZER © 
cię Bog wielkim blogoslávieňi(twem (woim błogosławić ra- 


czy, Zoftayz Bogiem Moiá Naymilfza Corko, przytulay mo: 
eno do piersi twoich tego Vkrzyżowanego Kochanka twego; 
profzę go aby cię coraz šcisley łączył yiednoczył zfoba. Zo- 
ftay z Bogiem y powtornie Moiá Naymilíza Corko , iuż to głę: 
boko w noc wkroczyłem , dle głębicy iefzcze w pociechę, ktora 
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mam imáginuiac fobie naystodízego IEZVSA siedzacego ná 
fercu twoim, profzę go niech w nim zoftaie na wieki. 
Fránčifick Bifkup Genem, 


w Marcu 1618. 


"OO BBY sl SE 


Doiedney Przełożoney Náwiedzenia, 
Vpewnia ią, że Bog ná nię pátrzy zówfe Z miłością 
3 2 tym więkfą tajkówośćią im więcej ma 
w fobie fábošťi. 


ZG le porownánaby mi to było poćiecha, gdybym 
„olać był mogł fig z wami wfzyftkiemi widzieć mimo 
p hc. iadac; ále że Bog nie chćiał , przeftaię ná tym. A 
Ne teraz Moia Naymilfza Corko chętnie czytam lifty 
ME u Ať twoie y odpilnię na nie. O Matko Boża! Moia 
Naymilfza Corko , ieżeli Zbáwičiel nafz myśli o tobie, y ieżeli 
z miłosćia poglada ná cie. Tak záifte Moiá Naymiliza Corko, 
mysli, 4 nie tylko o tobie, śle też y o naymnicyfzym włosku 
głowy twoicy ;ieft to artykuł Wiary S.y bynamniey o tym po- 
watpiwać nie trzeba, aleć wiem dobrze, iż y ty nie watpiíz o 
tym, tylko temi słowy wyrażafz ofchtosé , fuchosé, y nieímäk, 
ktory fig teraz znayduie w nižízey częsći dufzy twoiey. Pra- 
wdźiwie Bog ieft ná tym mieyfcu,4 iam o tym nie wiedział, 
mowił lákob: to ieft nie poftrzegłem tego, nicem tego nie czuł, 
nie zdało mi fię to. Mowiłem o tym w książce o Miłosći Bo- 
skicy traktuiąc o smierči wolicy, y o rezy gnácycy: nie pomnie w 
ktorcy Kšiaže:. Więc że Bog z miłosćia ná cię patrzy, do 
powatpiwania nie maz żadney stuízney przyczyny, gdyż z miło- 
sčia pdglada ná nayírožízych grzefznikow > by tylko naymnicy 
piá- 
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pragnęli nawroćić fię. Powiedz mi prolzę Moiá Naymilfza 
Corko, ieželi nie mafz intencycy bydź cale Boża, ieźlibyś nie. | 


chciała służyć mu wiernie? y ktož či tęchęć y tę intencya daie, 
ieželi nie on miłofnym (woim poyrzeniem. Roftrzafać iezli 
mu fię ferce twoic podoba, tego nietrzeba; ále tylko ieżeli 
ferce iego tobie fię podoba. Ieželi fe 
bedžieíz , nie podobna żebyć fię podobać nie miáto ; albowiem 
ieft to ferce słodkie, Uprzcyme, przychylne, pełne miłośći ku 
mizernemu ftworzeniu, byle uznawało nędzę (woie ; łaskawe 


ku nędznym , dobrotliwe ku pokutuiacym ; y ktożby nie kochał 


tego ferca krolewskiego , ku nam oycowsko macierzyńskiego? 
Dobrze mowifz Moiá Naymilfza Corko, iż te pokufy* na cie 
przypadaia dla tego,że ferce twoie ieft bez czułego nabożeńftwi: 
gdyż to prawda: że kiedybyš go miátá, miałabyś przytym y po- 
Ciechy, á gdybyś miała počiechy, iużbysfię nie turbowála. Ale 
Moia Corko miłość Boska nie záwistá ná počiechách áni ná 
czułym nabożeńftwie; ináczey Chryftus Pan nie miłowałby 
był Oycá {wego won czás kiedy (mutnym był až do śmierci, y 
kiedy wołał, Oycze moy! Oycze moy! czemuś mię opuścił ? 4 
przećię iednak w tenże fam czas naywiękfzy uczynił ákt mito- 

SČi, ktory fię pomyslié może. Krotko mowiac chčielibysmy: zá- 
wíze mieć troche počiech, y cukru w potrawach náfzych, to 
ieft miłość y nabożeńftwo czułe , a zatym y pociechy ; y podo- 
bnym fpofobem chcielibyśmy bydź bez niedoskonałości : źle 

Moią Naymilíza Corko, trzebá mieć cierpliwość, bydź przyro- 
dzenia ludzkiego., á nie Anielskiego. Niedoskonałośći nafze 
nic mąia (ie nam podobać, lecz wowić mamy z Apoftołem S. 
Niefzczęfny ia człowiek; ktož mię wybáwi od tego ciała śmier- 

ći? Ale nam przynośić nie miia áni podžiwienia áni utraty 
ferca ; mamy z tad w prawdzie odbierać okázya do poniżenia, 

pokory, y nieúfnosči w fobie , dle nie do utraty ferca, fmutku, 
a daleko bárdžiey powatpiwania o Boskicy ku nam miłości : ál- 
bowiem lubo Bog nie kocha niedoskonałości nafzych y grze- 

chow powfzednich, iednák nas przečie przy nich kocRać nie 

prze- 
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przeftáie. Lubo słabość y nieudolność džiečiečiá nie podoba 
fie marce , przećię iednak nie tylko go me przeftaie kochać , 
ale go iefzcze piefzczona y pełna polirowania kocha mifosčia. 
Ták też właśnie chociaż Bog nic kocha niedoskonałośći ná- 
fzych y grzechow powfzednich, iednak nas piefzczenie kochać 
nie poniechywa; z kad Dawid słufzriie mowił do Pana : Zmi- 
luy (ie nádemna Panie, albowiem chory ieftem.  Dofyć tego 
Moiá Naymilíza Corko ! żyi wefoło , Zbawiciel nafz pogląda 
na cię á poglada z miłośćia, y ztym więkfżym politowaniem, 
im więcey malz słabośći. Nie dopufzczay duchowi twemu 
dobrowolnie przečiwnemi bawić fię myślami; gdyć fię trafia 
nie pałtz na nie» odwroc oczy twoie od ich nieprawości y po“ 
wroć do Boga z odważna pokora ,dla mowienia Z nim o nie- 
wymiowiiey dobroći icgo ,z ktorcý kocha nędzna; uboga, y 
podła nafzę naturę ludzka, chočiaž przy iey staboščiách. Modl 
fie zá mnie Moia Naymilíza Corko, y zaleć mię do modlitwy 
Naymiilfzych Sioftr twoich Nowicyufzek, ktore znam wfzyftkie 
okrom Sioftry Kolin. leftem cale twoim W Chryftusie , kto- 
ry niech żyje na wieki w fercachi nafzych. Amen. > 
i Francifck Bifkup Genew. 
w Anneżyumi 18 Februarij, 
Roku 1613, 


Do Sioftry fwoiey. 
Nápomina ią , żeby zówfe žylá przemieniona, y} 
„bez zamiękania przy inrbáciách y klopo- 
tách świótowych. 


i Bbb Mo- 


S. Fránčifká Sálozyn, żono 
zd 


Eo £) Olá Naymilfza Sioftro. Pifzę do čiebie dla tego 
[7 tylko fzczegulnie, żebym či fzczęsl:wa dobra noc 
+, powiedział, y upewnił iżnie przeftále życzyć či 


S Fs + 170A ichi 
; A tz tyslac tysięcy błogosławieńftw ni bieskich, yP. | 
Race? Małżonkowi twemu, dle olobliwie žebys była zá- | 


[7 


wfze prz niona w Chryftuľá, O ják twarz iego ieft pie. 
kna, y oczy iego miłe y przedźiwney wdzięczności, y iák dobra 
rzecz zoftawać przy nim ná gorze chwały: Tamci to tám Mo. 
ia Naymilfza Sioftro y Corko, mamy pragnienia y áfekty ná. 
{ze otadząć , á nie na tey ziemi ; gdźie nie mafz tylko prozne 
pieknosči, y piękne proznošči. Dziękny tedy Zbáwigielowi 
temu, że ieftesmy ná wftępie gory Tábor , ponicwaž mamy mo- 
cne poftanowienie służyć dobrze, y miłować dobroć icgo Bo- 
ską. Potrzeba tylko abysmy (ie święta utwierdzali nadzieia. 
Wftępuymyż záwíze Moiá Naymilfza Sioftro nie uftaiac, wite- 
puymy do tego niebieskiego widzeniń Zbáwičiclá, powoli 
oddalaymy (ic od afektow podłych y źiemskich, á afpieruymy 
do wieczney fzezesliwosči ktora nam ieft zgotowana. Po- 
przy fięgam cię Moiá Naymiliza Sioftro, abyś goraco zá mnie 
prośiła Zbáwičielá nafzego , aby mię od tad ná ściefzkach 
woli fwoiey trzymać raczył, żebym mu fzczerze y wiernie 
służyć mogł. Widźifz Moia Naymilíza Corko iáko pragnę 
abo umrzeć, abomiłować ; abo smierć , abo miłosć; albowiem 
Żywot ktory ieft bez tey miłości, ieft cale gotfzy aniżeli smierć. 
Moy Bože! Moiá Naymilíza Corko , toć (zczesliwi bedžiemy, 
icżeli miłuiemy tenaywyžíza dobroć, ktora nam gotuie ták 

wiele łask y błogosławieńftwa ; badźmyfz wfzyfcy cale iey Mos 
ia Corko, w pośrzod tak wielu kłopotow ktore nam rożność 
fpraw światowych przynosi. lákož chcemy lepiey wyswiad- 
czyć wierność nafzę, ieźli nie w przećiwnośćiach ? Há Moiá 

Naymilfza Corko, Sioftro moid, puftynia ma (weie záľadzki, 

świat (woie kłopoty, wizędy trzeba bydź mężnego y odwa: 

źnego ferca, ponieważ Wízedy pomoc z nieba gotowa ieft, 
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| dla tych ktorzy ufala w Bosu y ktorzy z pokoray słodkościa 


ducha wzywáis lego oycowskiego rárunku. Strzeż pilniedby 
ftáránie twoie nie obročito fię w zamięfzanie y niefpokoyność: 
4 jáko iuž puśćiłaś fie w pośrzod náwátnosči y wiatrow wielu 
kłopotów, patrz zawfze w niebo y mow do Zbawiciela: o 
Bože! dla čicbie płynę y żegluię, badź wodzem moim y fterni- 
kiem. A zatym čieíz (ie, iż gdy przypłyniemy do portu; 
słodkośći w ktorych opływać będziemy, wymáža z pamięci ná- 
fzey wfzelkie prace podięte wtym żeglowaniu: przypłyniemy 
w prawdzie do tego portu fzczęśliwego w posrzod tych nawał. 
nośći, bylesmy mieli ferce profte ,intencya dobra, odwagę ftá- 
ła, okku Bogu obrocone;y w nim wfzyftkę nádžičie náíze. 

Teżeli czáfem gwałtowna nawałność trochę nam żołądka naru- 
(zy. y głowy nam trochę záwroči, nie džiwuýmy (ie temu, ale 
jäk tylko prętko możemy,odetchńiymy fobie , y zachęćmy fię 
do lepiey cżyńienia, Pewien ieftem że poftępuiefz zawfże w 


„ świętem poftanowieniu nafzym , nie trwożże fię tedy dla tych 


ckliwośći y poturbowánia przypadaiącego Z rožnosci (ptaw do- 
mowych „ albowiem či to Moiá Naymilfza Corko fłuży zá (po: 
fob ieden, "do wykonywania naykochańfzych y nayprzyie- 
mnieyfzychenot, ktore nam Chryftus zdlećił. Wierz mi, pra- 
wdźiwa chotá, nie ożywia fię w odpoczynku powierzchownym, 
tik jáko dobre ryby w (mierdzácych bagniskach - 


Fránčifšek Bifkup Geńew. 
LIST LX 
Do iedney Przełozoney Nawiedzenia. 


Iž vofžropnosť ludzka ief prawdźiwyn > 


> głupfiwem. | 
Bbbz Coż- 


S. Fránisfká Sdlezyuką © * 


$ Oz či rzekę Mojá Naymilíza Márko? nie infzego 
i i fęże DuGą motá ieft tro- 
ntowána w Dadzieicy ktora 
lwick zażywać będzie sku: 
u (mierci y Zmartwychwftánia Chryftufowego , 
podczas wielkiego tygodnia y áž do tych CZAS, 
Y» dle leízcze z więk(zym vpe- 
wnieniem y oczywifta pociecha, (á to w naywyż(zey częśći ro- 
zumu) Święte prawa y máxymy Ewanieliczne, klarownicy 
mowię y z więkfza Vprzeymosčia, aniżeli kiedy ; ydolyč wydzi. 
i | awfzy w ták wielkim pSważe- 
niu te práwá y náuke Krzyzá S. tákem miło Przykľadat ftáránia 
ilfza Mátko! gdybym po- 
Wrotnie przyízedi ná Swiát z takim uznaniem jákie teraz 
mam, nie rozumiem Aby wfzyftká roftropnosé čiátá, y fynow 
Swiata tego. porulzyć mogła upewnienia, ktore mam , iż tá 
roftropność ieft prawdźiwa obłuda, 
Tak tedy te cztery słowka napifałem 
go, ktore nieporownánie kocham 
fzym czafem co infzegoć napi (zę, 
otrzymaną będźie, zrák wielkim tá 
niepodobna, y ztrudną wierzyc fię może, 
rozumem [Woim y cnota popifał przed Xie 
wiclkiemi Xiażętami, ták że Przychodzę do znaiomości, z 
go- Sioftrzyczká 
. Páni de lá Fle- 
awlze vćiażona (prá- 
c oftatek či opowie 
38 niech będźie w póśzrod ferci ná- 


tcy tylko przyczyny, żem ieft Rodzonym ie 
ná(žá iachátá odwoźić corkę (woię do Wánči 
fier ict záwíze gruntownie: dobra, yz 
wami y złym zdrowiem. Ten Očie 
Moiá nay milfža Matko. Bog 
fzcgo Amen. 


Fránčifick Bifkup Genem. 
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ktorą i 
M Do Iedney Wdowy. 
rów |  Zdrliwość Autora ku chwale Bozey. V- 
A vpe- iwierdza ią w iey. poflánomieniu, áby 
séi ro: , Raf 
eh zá mąz mie [zlá. 
vydzi: 
waze-  Vłem w Sáležie dwndźieftego wtorego tego Mie- 
iránia (acá z roskazánia Matki moiey, ktora życzyła 
m po- | bfobie widzieć fie ze mna przed odiazdem moim. 
teraz . Tám odebrałem lift twoy pifiny pierwizego dnia 
ynow A „ JRoku tego, z ktorego wielka odebrałem pocie” 
iż tí „|. chę „y tey uczeftnikiem był wizyftka Familia, ktora icft: njc- 
wem. skoñczonym fpofóbem caletwoia. Dwudźieftego piatego po- 
l twe” słaniectwoy fianał tu, kędy mię zaftał rožnemi fprawami oto“ 
Jn. czonego , ták, żem s0 až do džisiey[zego dńiń odprawić nie 
be już mogł. Powiedz mi profzę Moià Corko, iežli to nie wielkie 
iako moic utrapienie, że nie mogę do ciebie pifać,ty!ko ukradkiem? 
oy Z Dla tego trzeba nam nabyc iak naywięcey możemy ducha 
temi wolnośći y .indyferencyey: do wfzyftkiego ieft dobry ; nawet 
4, z żeby przez fześć niedźiel ba y Siedm, Očiec 4 Očiec rak ko- 
czká chájacy "lákom ia ict, y Corka raka iakaś ty, zóftawali bez 
Fle, „odbierania od fiebie-żadney wiádcmôsči. Chorowałas Moiá 
(prá- Naymilfza Corko, po święcie Nicpokalánego poczęcia, yJam 
owie też chorował z Siedm abo osm dói, y obawiałem lię aby było: 
pó nie dłużey, dle Pan Bog nie chciał. Nie moge fię rozwodzić 


z pilániem według woli ferca mego, gdyż to ieft dźień pože- 
gnania mego, malac iutro przededniem wyidcbać do Siam bery; 
kędy Očiec Rektor lezuicki czeka ná: przyjęcie mie, na pięć 
ábo iżeść dňi miefopuftne, krorem fobie zachował dla: ufpo- 
Jj Bob3 ko- 
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koienia ubogiego ducha mego, nwałnośćia fpraw zkolátáne. 
go; tám Mota Corko ptctenduię przeyrzeć [ie całego, y pog- 
fadzáć wfzyftkie (ztuczki fercá mego , każda ná (wym miey- 
fcu, za pomoca tego Oycá ktory mię niezmiernie kocha. Do 
czego ieźli mi przyidžie, ożnaymięc potym Moiá Corko o fobie, 
ponieważ tego pragniefz, y powiádaíz, żeć to wielce służy, ale 
to będzie tobie tylko fámey. Spriwy tey Dyecezycy 
nie (ato wody,ále potoki iedne ; mogę prawdziwie rzec, żem 
miał pracy bez miary , od tego czafu iakem zaczał wizytę; a.za 
powrotem moim znalazłem dobra robotkę, doktorey y iam fię 
dołożyć musiał, co mie niepodobnie zábáwito. Co zás wtym 
dobrego, to, że wfzyftko fię Śćiaga ku chwale Bożey, d$ kto- 
rey mi dać raczył wielką skłonność, tę profzę go áby przemie- 
nit w odważna režolucya. Czuię w (obie trochę więcey żarli- 
wośći ku z bawieniu du(z ludzkich niżeli Zwyczáynie ; ten ick 
wfzyttek moy poftępek od tego czafu, idkośmy (ie z (oba widžie- 
li. „Ale przytym wielkie čierpialem ofchłośći y opufzczenia 
wnętrzne, nie długie iednák ; albowiem Bog ták ieft ku mnie 
litośćiwy, iż dňiá nie mafz ktoregoby fię zemna pieśćić nie miał, 
A żeby mię fobie pozyskał : dle ia niefzczęśliwy, nie korefpon. 
duię wiernie tey miłosći ktora mi wyswiadcza. Serce ludu 
moiego ict teraz prawie cale moie. Záwíze (ie przečie znay- 
džie co do nagany, albowiem upadam z niewiádomosci y uto- 
mności, gdyż aic umiem záwíze dobrego znaleść śrzodku. Zbá« 
wičielu świata , iák dobre mam pragnienia! áleich do skutku 
przywieść nieumiem. Czyż nie dofyć (ie iuż powiedžiáto Mo- 
ia Dobrá Corko: mowie Moiá dobra Corko, gdyżeś ieft ná 
mnie bardzo dobra, y pociechy mi przynośifz więcey aniżeli 
rozumieć możefz. left bez watpienia ofobliwe iákieš błogo- 
słiwieńftwo' Boskie w tym złaczeniu fynowskim.  Sioftra 
nafzą bardzo dobrze uczyniła że duchowne fwoie konwerfacye 
przeniosła do konfeffyonalu y zadneem od nicy nie miał wiado- 
mosči : ieżeli iáka odbiorę według tego co mi pifać bedzie, zá- 
fraz iey odpifować będę, Ieżeli muchy ktore byty dávni a 
abo 
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4bo przynamniey zepfować chciały wdzięczność oleyku , by- 
ły uprzyktzone y w wielkiey liczbie, o Boże! w takim rážie 
trzebźby żeby przyftała do ścisłego odčiečia wizelkich słow 
zbytecznych , wfzyftkich geftow y widywánia fię niepotrze- 
bnego , y áby fama tylko (powicdnicá do wfzyftkiego wolna 
była. Moy Boże czyż to nie (zkoda wielka? iż ten balfam przy- 
iaźni duchownych wydany iet muchom ; ten liquor tak święty 
godzien ieft wielkiego ftáránia, ażeby byt zachowany chędogo 
y czyfto. Aleć dobrze Mędrzec mowi; Tenktory nie był ku- 
(zony, coż wie? Wízyftko lie dobrze džicie, wízyftko dobrze 
będzie zá pomoca Boża, y iako zwyczáynie mawl4m > ieżeli 
nam Bog dopomoże , wiele dokażemy. Mowmy też trochę o 
tobie, gdyż to ieft stuízna. Coto zá zuchwalcy ktorzy chca 
połamać y skrufzyć tę biata kolumnę nafzego świętego przy- 
bytku? czy nie boiąż fię Cherubinow ktorzy ia y Z tey y Z tey 
(trony trzymdia , y čienicm skrzydeł fwoich okrywaia Y tak- 
ći trafiło (ie nie co prożnośći trochę upodobania dać, lecz 
że nic to nie ieft fercu ftátecznie odważnemu. Kolumny ná: 
fze [3 widžimi (ie dobrze ufundowane, troche wiátru, nic 
mogło ich wiemže porufzyć. Dobrze mowifz Moia Corko, 
trzeba zkracać y cále ućinać mowę w tych okázyách ; nie trzeba 
łudźić kupcow,kiedy nie mamy towarow o ktore profza; trzeba 
im to rzetelnie powiedźieć „aby gdzieindziey posli. Y wpra- 
wdźie grzeczni fa ći lndźie; iżali nie widza żeśmy odieli znak, 
y rozerwáli handel ktoryśmy mieć mogli z swiatem? To pra- 
wda, ćidło nafze nie ieft iuż nafze,, rak właśnie iako kość tronu 
Salomonowego iuż nie przynależała śłoniom, ktorzy ia przed- 

° tym w pysku nosili, Wielki y možny Krol IEZVS Chryftus 
obrat go za tolicę fwoię; ktož go Zničy rugować będzie? trze- 
bá tedy w tey okazyey bydź bardzo profta, y żadnych nie .przyi- 
mówać rácyi. Day tylko pokey, Bog dobrze ftrzedz bedžic 
Qyca nafzego, nie zásubiálac y Corki. Zaprawdę nie ieft to 
żle mowić; Święta Agara, Swięta Tekla, Święta Agniefzka 
smicgé podięty, azcby byty nie utráčity Lilicy czy ftosči fwoicy: 

å Cie: 
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aćlebieby mifzkárámi iakiemis naftrafzyć chćiano ? Ták záifte 
Moiá *Gorko; dle czytay, á czytay z afektem násládowánie 
Xieni twoiey, y lifty Świętego Hieronima, znaydžieíz w nich 
ten „ktory pifał do (woiey Fatiey, y infze«ktore fa bardzo pię- 


kne. Pytaťz mie ieżeli w tym roku poiadę do Burgundyey , Bog | 


to tylko fam wie, ianie wiem: rozumiem przečie że nie; álbo- 
wiem tysiącem Zwiazkow ieftem tu zwiazany, tak iż ani ręka 
ani noga tufzyć nie mogę , iczeli mię z nich Bog nayswiętfza 
ręka (woia nie wybáwi : tákie iet o ty n zdanie moie, widži mi 
fię , żem či iuż ie w przefzłym lisčie moim námicnil. "Co do 

ofoby moičy, uczyniłoym wfzyftko dla ukontentowania, nie 

moawię twego, álcy naymnieyl(zego z dźiatek ktore mi Bog 

dat ; dle mi žal Matžonkí moiey , ktorey že opuśćić nie mogę , 

ták áby nie miátá učierpicé tyfiaca niewygod, y że Bog chce 

abym iey służył ; záczym skrepowány ieftem, Nie mowię aby 

niebytność moiá kilku dňi, miátá iey bydž (zkodliwa ; albo - 

wiem nie to mię przytrzymuie , Ale že czály terážniey(ze ták fa 
podległe wiatrom y butzy, iż nie iet w mocy moiey przcież- 

dzáč fię , ale mufzę płynać według woli ich. Czy rozumiefzże 

mię dobrze? zdami fię że rozumiefz, gdyż wiefz żem či dńid 
iednego powiadał o drodze moiey do Dyonu , w ktora (ie pu- 
ściłe przećiw fpolnemu zdaniu wfzyftkich przyiaćioł moich, á 
co więkfza fámego Oycá Rektora, do ktorego iadę ná miefopu- 
Ry, ktory z wielkiey žárliwosči dobrá mego , prawie mie iuż 
był zatrzymał ; ale ten wielki Bog ná ktoregom: (ie oblicze pro- 
fto zapatrował , tak dufzę moię do tey (zczesliwey poćiagał 
drogi ,iż mię nic od niey oderwać nie mogło , iakoż też wlzy- 
ftke zporzadžiť ku dobru y chwale fwey. Ale zebym tam teraz! 
miał iácháč , poki idśńie rzeczy nie obaczę, kušifbym Boska 
iego dobroć, Ktora fię tak mile zemna obchodži, iż icy zá to 
cześć należyta oddawać powinienem. Obfzerniemči to n#pi- 
fat, gdyż mi námysl przyľzto,ábym to uczynił, Ale ta kondycyg, 
aby tylko dla ciebie fimey. Bog moy wie, iż gdybym bytná 
wolności, (zedłbym , ábo ráczey lečiatbym częftokroć weedii, 
gdzie 
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* Lifow Duchownych Księga 
sdžič mam powinność láka, Paweł S. mowi do fwoich kocha- 
nych Rzymian, między ktoremi y od ktorych smierć podiać 
miał. Czeítom przed (ie brał przybyć do was» abym miałiaki 
pożytek między wami, álem iet do tad záwsčiagniony. Ale 
coż mu przefzkoda było, dufza Pawła Swietego, to ieftiako 
Swięty Chtyzoftom mowi; Duch Swięty. Ponieważ za prze- 
ćiwnośćiami y utrapieniem, dobrze fię ( 1ako widzę ) powo- 
dži dufzy:twoiey , nic więcey nie Zoftále tylko ia w tym flanie 
utwietdzać. Przez ten wízyftek poft ieżeli chcefź pifywać do 
mnie przez Lugdoń, bardzo wcześnie lifty fwoie bedžieíž mo- 
stá przefyłać, gdyż nie ták z Lugdonu do Siambety, iako- 
ztad +€lbowicm codziennie kutyerowie bywaia. la mysle zá 
pomoca Boża w týdžieň pilywać do čiebie- ná teñ czas ozňáý- 
milz mi, ieželi potrzeba ábyšmy fię z foba tego toku widžie- 
li, čo ieźliby tak było, náznácze czas. do tego; co y teraz u- 
czynić mogę. 'Tydźień świateczny poczawfzy od dńia po- 
przedzaiącego wigilia, będzie cale moy ; także y oktawa Bo- 
żego Ciała, podktory czas będę tu mięfzkać , y Matka moia 
ná ten CZás tež ziedzie; ptocz tego muíže obieżeć ttżyfta pá- 
rafiy > ktore mi iefzcze do wizyty zoftdja; ale tô ztym dokła- 
dem mowię, ieżeli ták ty,iako y Spowiednik twoy ofadzicie 
to zá rzecz ptzýzwoitá , gdyż ( nie kłamaiac ) bardzo załuię 
pracy twoiej, ktora ieżeliby nagrodzona bydź nie miała zna- 
cznym idkim pożytkiem duchownym, bárdzoby mię to tra- 
piło. Nie wiem czyli Kármelitánki ptzyimuią Zakonnice ín- 
fzego zakonu, widźi mi fię, że nie; ale choćby y tak było 
wierz mi že to ieft pokufa jedná tym Zakonnicom, pragnać 


* tego : chyba gdyby mogły całyfwoy Klafztor w Karmelitan- 


ski-obroćić. láko „do Karmelitanek : nie możemy [ie nakło- 
nić do lekkiego posłufżeńftwai, a niezmiernie cięfzkiemu 
poddać (ie mamy- Zoftay z Bogiem Moia Naymilíza Corko. 
badź Boża ná zawfze, ieftem W nim bárdžicy twoim, á niżeli 
rozumieć możefz, nic temu nie mäíz rownego. Niech nay- 
slodíty IEZVS ná wieki fpoczywa ná piersiach twoich, y 
Cec t0- 


p o Ż24A 4 2 Ż © 
4.02 S. Fránlifká Sálezyuká. 
tobie ná fwoich zpoczywać do pusči , abo pizynamniey ná no- 
gach fwoich Przenayswiętfzych. > 


i: Fránétfek B. Genciy. 
30. Januarij, 1606. 
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Iz poirzebá przytomnych zdzywóć (pofobow ktore 
nam Bog dóie dla náfey dofkonółośći , mie 
Pragnąc nádáremnie tych ktorych mieć 
nie możemy. 


aP Oia Naymilfza Corko w Chryftusie , odebrałem 


[Alif twoy w ktorym usiłuiefz odkryć mi (tan du- 
{ze twoicy. Záprzec tego nie mogę, iżem wielka 
jodniosł počieche widzac ufność ktora mafz w áfe- 
Ea SEP kčie moim ku tobie, ktory też ieft ták wielki y 
ftáteczny, iákiego fobie życzyć możefz. Bog tedy niech bé- 
dźie pochwalony wfzędźie, y we wfzyftkim. Te dwa abo trzy 
słowka odpifuię ná lift twoy. Naprzod badź proíze tego 
pewna ,iż tá opinia ktora maíz, že ulżenia żadnego od Bogą o- 
debrać nie możefz tylko przezemnie, ieft (zezera pokufa, od 
tego pochodząca ktory zwyczávnie podáie nam do uwagi o- , 
biekta dalekie, ážeby nam odiał używanie tych ktore nam fa 
bliskie. left to iedna słabośćia rozumu tym, ktorzy ná čiele 
choruia: chćieć Doktorow odległych , y przekładać ich ád 
tych, ktorzy (a przytomni;nie trzebá pragnac rzeczy niepoda- 
bnych, ani fię zá(adzáč na trudnych y niepewnych. Nie dofyć 
na tym wierzyć iż nas Bog rożnemi fpofobami ratować možc, 
ale iefzcze wierzyć potrzeba, iż nie chce tych używać, ktore 
od- 
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oddala od nas, y że tyeh używać chce, ktore nam fa bliskie. 
Pokim rám mięfzkał, nie odrzućiłbym był tego zdania , lecz 
teraz cále (ie do czafu nie ftofuię. Przytym zda mi fię żeś 
prawdziwa znalazła przyczynę choroby (woiey, gdy mi pifzefz» 
iż di fie widźi, że toieft nieiakie mnoftwo pragnienia, ktore 
nigdy do skutku przywiedźione bydź nie może. Bez watpienia 
jeft to pokufa, pierwfzey podobna , y. owfzem ta, ieft cała 
fztuka, z ktorey druga nie ieft tylko iedna probką. Rożność 
potraw gdy w wiełkiey fa liczbie , zawfze občiaza žoladek „ ale 
ieżeliieft słaby, cale go ruinuie, Kiedy dufza porzućiwfzy po- 
żadliwość ; y oczyśćiwfzy fię z afektow zlych y światowych » 
natra% obiekta duchowne y zbawienne , iako z głodzona napci- 
nia (ie pragnieniem, y Z taka chćiwośćia, iż niemi občiažona 
zoftiie. Prośo remedia ná to Zbawićiela nalzego , y Oycow 
Duchownych ktorych mafz blisko fiebie, gdyż či, tykdiac fie 
ręka choroby twoicy, poznaia dobrze iakiego trzeba zażyć le- 
karftwa ; iednak fzczerzeć powiem co mnie fię zda. Ieżeli nie 
pocznieíz przywodžié do skutku niektorych pragnienia, zá- 
wfze fię przymnażać będa, y tak fię wefpoł y z umysłem twoim 
uplatkia, iż ich rozplatać nie będziefz mogła. Trzeba tedy 
przyść do skutku ; ale iakimże porzadkiem ; zdczać trzeba od 
skutkow powierzchownych, ktore fa bardźicy w mocy nafzey ; 
naprzykład, niepodobna ábys nie miała chęci do służenia cho- 
rym dla miłośći Chryftufowey „oddawać iakie podle y wzgat- 
dzone usługi w domu twoim, Z pokory ;gdyż to fa gruntowne 
pragnienia, y bez ktorych wfzyftkie infze maia bydź podcy- 
rzáne y wzgárdzone. Vśiłuy tedy przywodžič do skutku te 
pragnienia, albowiem ná okázycyči (chodžié nie bedžie : ieft 
to cale w mocy twoiey, å zatym wykonywacieś ie powinna» 
gdyż nadaremnie zámysláč maíz , czynić to co nie iet w mocy 
tvfoicy, abo ieft odległe od čiebie , iczeli nie wykonywafz tego 
co mafz po woli twoicy ; Záczym wykonyway wiernie pragnie- 
nia podłe y profte miłośći bliźniego, pokory, y infzych enot, 
4 ob?ezyíz iž či ztym dobrze bedžie, Trzeba zeby Magdalena 
Ceg 2 umy: 
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umyła nogi Chrýfiuľowi, ciłowałą ie, očicrátá wprzod, niž | dźiefz 
rozmawiać z nim będzie ferce z fercem > w skrytości medyta- || fí, : 
cycy; y aby wylała olciek ná čiálo iego, wprzod, niž wýlčie | Cháa 
bálľam kontemplicycy ná Boftwo iego. Dobra rzecz wiele pragni 
pragnać, ale porządek uczynić trzeba w pragnieniu, y każde | bydź 
do skutku przywodźić według {wego czáľu, y možnosči two: 
icey. Nie dopufzczdia winnicom y drzewom żeby liściem fię 
okrywały, dby wilgotność ich potym doftateczna była do wy- 
dawania owocow, y žeby mocich przyrodzona nie wysilitá (ie 
Zoytecznym wydawaniem lisčia. Dobra rzecz zabraniać tego 
przymnoženia pragnienia, aby (ie duťzá około nich zábawiáiac | znále: 
tym cząfem, nie poniechywáfá o skutkách ftarania, kforych minal 
ZWyczáynie naymnieyfze wykonanie, ieft pozytecznieyfze, Ani. Niech 
żeli naywiękfze pragnienia rzeczy odległych od możnośći ná: 
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fzcy; gdyż Bog bátdžiey wyćiąga po nas wierności nafzey w Klalz 
r r é . 1 ja [A r. .. „1.1 

rzeczach małych, krore možnosči nafzcy podäie, ániželi žár- 

liwości ku wielkim,ktore nie (3 w mocy nafzey : Chryftus' przy- 
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townywa duíze pragnaca doskonátosči, do ćiężarney y rodzacey 
niewiafty. Wprawdžie gdyby biafaglowá čiežárna chciała wy- 
dać ná swiat dwoie abo y wiečcy dziatek oraz, y oboie rázem, 
dokazaćby tego nie mogła bez utraty włafnego žyčia, trzeba 
žeby iedno po drugim ná świat wychodziło. Wydaway y ty 
džiatki dufzy twoicy, to icf+ pragnienia służby Boskiey, iedno 
po drugim, á tak wielka uczuiefz ulgę; ále ná koniec ieżeli 
nie znaydžie(z odpoczynku w tych, remedia miey cierpliwość, 
poczekáy aż wznidzie słońce ktore te rozpędźi chmury. Miey 
ferce odważne: tá choroba nie ieft ná Śmierć, śle aby Bog przez 
nie byľ uwielbiony ; czyń tak, iáko czynia Či, ktorzy ckliwość “ 
czula żołądka ná morzu, gdyż ná przewracawfzy fię po całym 
okręcie fzukáiac ulżenia iakiego , przychodza woftatku chwy- 
cić fig mafztu, y on mocno śćiskáia dla ubefpieczenia fie prze- 
ćiwko zawrotowi głowy, ktory Čierpia z to prawda że ulżenie 
ich ieft krotkie y nie pewne; Aleieżeli ty z pokora przyidźiefz 
chwycić fię Krzyża Chryftufowego, ieźli infzego tam 1.“ 
džicíz 


0 
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d, niž | dźiefz lekarftwa > przynamnicyże znaydžicíz ćierpliwość mil- 
edyta. | fza, aniżeli kędy indžičy, Y zamięfzanie przyiemnieyfze. 
wyleie | Chćiałemći cokolwiek powiedźieć prędzcy dla oświadczeniać 
wiele | pragnienia ktore mam dobrá twego , aniżeli bym (ie rozumiał 
każde | bydź doftatecznym do usłużeniać w tym. Woftarku nie po- 
| two: | watpieway å żebym cię nie miał polecać Oycu wfzelkiey świąd. 
emfię | qłośći gdyż to czynię z wielka woli moicy chęcią y skľonno- 
lo wy- | ścia , ćiefzac (ię przy tey nádžieiey, iż mi wzdiemnie toż oddafz, 
ita lig | czego wprawdzie wielce potrzebuię žegluiac na mieyfcu nay: 
(tego | burzliwizym, y naypodlegleyfzym nawałnośćiom, ktore fię 
vine | ználesé może ná całym morzu Kościoła Swiętego. Nie zapo- 
brych | minanftákže y Sioftry, ktota ferdecznie kocham w Chryftusie. 
„dni. | Niech Bog będzie obrońca icy przy tym wyśćiu. Polecamči 
či ná" | ją kiedy bedžie u Oycá fwego; podobno tám nie znaydzie 
JW | Klafztoru takiego iakisty u (wego znalazła; mam iednak ná- 
Para džieie iż Bog każe icy chodźić przed fobay bydź doskonała, 
przy" „|. gdyż ufam w miłosierdziu Boskim,że czegoś lepízego dokaże. 
maey | Kończę profzać cię Abyś nie uftawała w rezolucycy, ktora czy” 
AWy: | nilz w posrzod liftutwego» kiedy mowifz, proteftuie fię przed 
iż nie chcę tylko iego, y służyć nie chce, tylko 


zem | Bogiem y toba é nie chi 
rzeba jemu Amen, left to rzecz godna y słufzna , iakoż tez y on nie 
yy chce od čiebie tylko ciebie fimey, leftem nie odmiennie y Z 
eano uprzey mego (ercá Moia Naymilíza Corko w Chryftusie. Two- 
jezcl im nayžyczliwízym sługa w tymże Panie. ki 
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5 le opowiadamci miłości, w prawdzie wiekzey á- 


IKO Moiá Naymilízá Corko, gdyż rozumiem, że Bog 
M) am ktory ia ftworzył, opowieć ia; ktorey ieżelić 
NELA lo zrozumienia nie poda, toć nie iefť w mocy 
molčy jokazać tego. Ale dľa czegóźći to mowię? dla tego 
Moia Naymil(za Cotko > żem do ciebie nie pifał ták częfto ia. 
kobyś podobno fobie była życzyła , y że czafem ludzie docho. 
dza áfektu po arkufzach papieru prędzey, ániželi po skutkach 
prawdžiwey zewnętrzney miłośći , ktora fi nie wydaic, tylko 
w rządkich y znacznych Okazydch , y ktore fá pożytecznieyfze: 
Prosiíž mię o iákiš papier ktoregom do tad żadna miara zna- 
leść niemogł, yktorego N. cále nie ma.. Życzyfź tego, aby 
icżeli go w rękach náízých niemdfz, zeby iák naypredzeý do 
Rzymu postáno dla otizymania drugiego takiego ; ale Moiá 
Corko widzi mi (ie że w Troe.odmięnioro Biskupa, co ieże- 
li tak iet, trzeba tedy wiedžicé Imię iego, Zebym fic zaś dłu 
83 nie bawił przemowa, trzebić bez wíželkich wykrętow y po- 
krycia, to co Dufża moiá chce abym či powiedział. Pokoż 
Moid Naymilíža Corko, pretendować bedžieíž infżego zwycię- 
fiwa nad Światem, y áfektem, ktory do niego mieć możefz nád 
to, ktore nád nim Chrýftus otrzymał ; y przykładem ktotego 
Ciebie do tegoż rożnemi fpofobami. počiaza : lákož (obie ten 
Pan całego świati poftapił. Ten prawdą Moid Corko, iż byt 
Panem džiedžicžným całego świátá, á czy prawował že (ie 
kiedy, aby miał przynamniey gdzie głowę fwoię skłonić : tyšia- 
ccm mu krzywd wyrzadzáno, a pozywał żekogo kiedy o to,e 
ydo iakiego Trybunału. Nigdy wprawdzie, nawet krzyżo- 
wnikow fwoich pożywać nie chčiať przed Trybunał (práwie- 
dliwosči Boskiey , y owfzem wzywał nád nimi zwierzchao- 
śći miłosierdzia : yroć to ieft czego nas ták bardzo nauczał: 
Temu ktory (ie chce z toba prawować, a (ukňia twoię wżiąć, 
puść mu y płafzcz twoy. bynamniey nie ieftem wymysły , y 
nie 
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nie ginie tych*krorzy fie prawuia, byle tobyto w prawdzie, 
fadźie, y fpriwiedliwosći; ale to mowię: ogłafzam, pifzę, y gdy- 
by potrzebą bylo krwia włafnabym nápiľať, iż ktokolwiek 
chce bydz doskonátem cále 8yncm IEZYSA Chryftufa ukrzy- 
žowáneso, ma wykonać tę naukę Zbawiciela. Niech swiat 
zgrzyta , niech roftropność ćiała rwie fobie włofy ze złośći ic- 


"źli chce, y niechay wfzyfcy mędrcy światowi wynaydnia ile 


chca tlumaczenia, pretextow , y wymowck; te iednak słowa 
nád wízelka roftropność przekładane bydź mála: temu ktery 
(ie chce ztoba prawować á fukinia twoię wziąć puść mu y płafzcz 
rwoy. Alerzeczefz misto fię rozumie w pewnych przypadkach; 
to prawda Moia Naymilfza Corko, aleć z łaski Bożey w podo- 
bnych iefteśmy ,gdyż afpiruiemy do doskonałości, y chcemy 
naśladować ile nam bedžie można tego (ktory afektem pra- 
wdžiwie Apoftolskim ) mowił: mäigc co iesc y čo pić, yczym 
fi odźiewać , tym fię kontentuymy. Y wołał na fwoich Ko- 
ryntczykow , przeto tedy koniecznie iet w was wyftepek , że 
fady między foba miewačie: ale stuchay Moia Corko, słuchay 
zdania y rády człowieka tego , ktory iuż nie żył w fobie, ale zyt 
wnim Chryftus. Czemu (dokłada j czemu raczey krzywdy 
nie čierpičie, czemu ráczey fzkody nie podcymuicčie. A no- 
tuy, iż nie mowi do ofoby, ktora fzczegulnym (pofobem áfpi» 
ruie (po ták wielu nátchnieniách ) do żywota doskonałego, 
śle do wfzyftkich Koryntyan. Notuy iż chce aby Cierpiana 
krzywdę ; notuy iż im powiada że fię w nich wyftępek znayduie, 
przeto iż fię prawnia Z tymi ktorzy ic ofzukiwaia abo krzy: 
„dza. Ale iakiż grzech ! grzech, gdyż tym fpolobem gorfzyli 
światowych pogan , ktorzy mowili: pátrzčie iakiemi Gi Chrze- 
ścianie fa Chrzesčiánámi, Nauczyciel ich mowi: temu ktoryć 
chcę wžiač fuknia twoię day mu jefzcze płafzcztwoy.. Patrzcie 
jako dla dobr doczefnych , w niebefpieczeńftwo wieczne poda- 
ja dobrá, y śćisła braterska miłosć, ktora między {oba mieć po- 
winni, . Vważ powtornie mowi Auguftyn Święty náuke Zbá: 
wičiel? nafzego. Nie mowi temu ktoryć chce odiąć pierscien 
day 
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day mu y kának twoy, ktore obiedwie rzeczy fa.zbyteczne. A. | Ale 

le mowi o fukniy płafzczu , ktore fa potrzebne. O Moia' Nay- | :rego 
mil(za Corko, tać to ieft madrość Boska, tá roftropność iegos | śnić 
ktora zawisła na świętey y czči godncey proftoćie, džiečiňftwie, | Mal 
y mowiąc po Apoftolsku, na nayswietízym głupftwie krzyża : rych 
dle rzecze mi roftropnosé ludzka, do czegoż nas przywieść | doz 
chcefz ; iako, żeby nas nogami deptano, žeby nam na nošie gra- | czni 
no, zeby z nas żarty iáko z bľaznow ftroiono , żeby nas ubra- (zn 
no, y tozebrano, á my y słowa nie będziem iśmieli rzec. Ták | kto 
ieft ; to prawda iż tego chcę, nie ia iednak, śle przezemnie pret 
Chcyftus; y Apoftoł Krzyzá y Vkrzyżowanego woła: aż do Xięc 
tych czas łakniemy, pragniemy, iefteśmy nagiemi, ietesm na t 
Wysmiani, á ná końiec ftálismy (ie iáko icdna od iábtká tupi- Oči: 
na, ftękiem świata, ábo iáko iedna od ká(ztáná abo orzecha icy, 
łupina. Obywatele Babilońfcy tey nauki nie ťozumicia, ale nam 
obywatele gory Kalwaryiskicy one záchowuia. Rzeczefz mi niN 
Moia Corko ; moy Oycze toćieś fię nagle ftał futowym ; zá. | kon 
prawdę nie nagle, gdyż skorom tylko tey doftapił łaski, żem bize 
poznał trochę co ieft za owoc Krzyża S. zaraz to rozumienie tu 
weízlo w dufzę moig, y nigdy z niey nie wyfzło ; do czego ie: lekt 
želim nie ftofował żyćia mego. pochodziło to ze słabości pot 
mäley (etc odwagi, anie z nieuznánia tey prawdy ; (zczeká- pra 
nie światowe przywiodło mię do czynienia powierzchownie Iść 

tego złego , ktoregom wnętrznie nie nawidźiał; y iežli smiem ftp: 
ná wiekízy wftyd moy to rzec słowo , do ferdecznego uchá cor- ezn 
ki moicy, nigdym (ie nie msčit y prawiem nic złego nie uczy- nie 
nit chybá z čieľzkosčia (ercá. Nie roztrzafam fumnienia mego, uro 
ale tylko co z wiekízego widźieć mogę, rozumiem że prawdę? |" 44, 
mowię, tym bárdžiey z oftatka wymowionym nie ieftem, Bár- kto 
dzo tego życzę Moiá Corko, badź roftropna iáko waż, ktory zof 
fię cale odžiera nie z fukien ález włafney skory dla odrfło- žili 
dnienia ; ktory głowę ktyie mowi Grzegorz S. to ieft ( według ftar 
nas) wiarę słowom Ewánielicy, á oftátek wydáie woli nie- nań 
Przyiaćioł [woich , dla záchowánia w cálosci głowy: fWoisy. dy, 
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Alewoftatku cożći rzec chce: piíze z impetem ten lift dokto- 
rego musiałem dwa kroć powracać, a miłość nie ieft roftropna 
dni dyskretna, gwałtownie poftępuie y fiebic fimę uprzedza. 
Malz tám tak wiele ludźi godnych, madrych, rozumnych fzcze. 
rych, y pobożnych , czyż im nie łatwa rzecz bedžic, przywieść 
do zgody Pania C. y Pania L. z ktorcybys mogła bydž doftáte- 
cźnie kontentá ;dzaż fatygryfami, żeby (ie rozumnie do słu: 
fznośći przywieść nie dały. ‘Czyli tám niemafz Pana N. ná 
ktorego roftropnośći wfzyftka czym ieftes, y wfzyftko czego 
pretenduiefz befpiecznie zafadzona bydź może. Czy nie maíz 
Xiedzá N. ktoryć te miłość chętnie wyświadczy, ratuiąc cię 
ná tey drodze Chrześćiańskieyy do ufpokoienia wiodacey ; y 
Očiec N. czyżby hie z ućiecha służył Bogu w tey fprawie two: 
icey, ktora prawie tycze (ie zbawienia dufzy twoiey , abo przy- 
namniey cale poftępku twego w doskonałośći. A zatym Pá- 
niN czyż nie ieft godna wiary, gdyż ieft w prawdźie nie tyl- 
ko mowię bardzo dobra „aleiefzcze dofyć roftropna, abyć do- 
brze w tey okázycy porádžié mogła. lák wiele dwoiftośći, 
fztuk , słowek swiátowych, y podobno kłamftwa, iak wielu 
lekkich niestufznosči, łagodnych, skrytych, y nieznacznych 
potwarzy > abo przynamniey puł potwarzy, używaia w tym 
práwá y proceffow zamięfzaniu. Czy nie rzeczeízže, iz chce(z 
iść za maż, dla zgorfzenia całego świdtń widomym kłam- 
ftwem ; ieżeli nie mafz preceptora takiego, ktoryćby uftawi- 
cznie do uchá (zeptat przypomináiac fzczerość prawdy. Czy 
nierzeczefzże mi, 1ż chcefz żyć naświećie, y przywygodach 
urodzeniu twemu przyzwoitych ; IZ Či ytego yowego potrze- 
bá zá což to bedžic z takim mrowiskicm myśliy imáginácyi, 
ktore te procelsá w umysle twoim w zniecać będa. Zoftaw, 
zoftaw światowym, światich ; cożći po tym czego potrzeba do 
ż?ćia światowego. Dwa tysiaca talerow y mnicy iefzcze, wy" 
ftáreza doftátecznie ofobie kochálacey Chryftufá Vkrżyżowa- 
nego. Sto piečdžiesiat talerow penfyey abo dwieśćie , bog- 
Awembý iednem były. ofobie wierzaiącey w Artyku! úboliwa 
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Ewanielicznego. Ale gdybym nie była Zakonnica w klauzu- 
rze zoftaiącą, lecz tylko przy Klafztorze iákim mięfzkaiacą, 
nie miałabym zá co kazać fię zwać pania, chyba od dwoch śbo 
trzech sług. Idkoł 4 widźiałażeś kiedy,áby ie Nayvświętfza Pán- 
ná ták siła miała; coż ci z tego, żeby wiedžiano, żeś ieft znaczne» 
go domu według swiata, byles była “z domu Bożego. O! ale 
chčiátábym fundować Klafztor iáki, Abo przynamniey ktory 
znacznie poratować , gdyż będąc ná ciele słaba, toby mi było 
przyczyna do wefelfzego znofzenia stábosči moicy. Oy tak, 
to prawda. Moiá Naymilfza Corko wiedžiatem ia dobrze iz 
pobożność twoiá rdrćica (ie iedna (tátá miłości włafney, ták 
ičft mitošiernie ludzka; zaprawdę krotko mowiąc nie Wocha- 
my krzyżow, ieżeli nie fa. pozłacane, perłami y fzmelcem ofa- 
dzone, ieft to bogata lubo bárdzo pobożna y džiwnie ducho- 
wina pokora, bydź miana w kongrezacyey iákicy zá Fundá- 
: torkę, abo przynamnicy zá wielka dobrodžieyke. Luciper 
pod ta kondycya kontentowałby (ie był zoftawád w niebie. 
Ale żyć z iatmużny iako Zbawiciel, przyimować od infzych 
(z miłośći ) usługę w chorobách nafzych , ( my ktorzy z uro- 


dzenia y wfpaniałego umysłu, zá toy zá owo fię poczytamy ) 
zaprawdę čieízka te ytrudna. To prawda, trudna icftczłowie-. 
kowi, ale nie Synowi Bożemu, ktory to w tobie (práwi. Ale 
czyż to nieieft rzecz dobra-micé (woie, ážeby to według u- 
podobania włafnego obroćić ná służbę Boska: to słowo ( we- 
dług upodobania wiafnego ) obiásñia poroźnienie nafze. Ale 
mowię według upodobania twego moy Oycze, gdyżem ieft 
záwízc corka twoia , bo ták Bog chčiať ; nuż tedy upodobanie 
moie ieft takie , abyś fię kontentowała tym co (ie Panu N. y. Pá- 
ni N. zdać będzie, oftatka żebys odítapitá dla miłośći Božey, 
zbudowania bliźniego , y ufpokoienia duchownego Sioftr two- 
ich , y abys wfzyftko pos więćiła miłości bliźniego , y ku chWa- 
le ducha Chrzesčiáfiskicgo. O moy Bože, iák wiele błogosła- 
wieńftwa , łask, y bogactw duchownych (płynie ná dufzę twoię, 
Moiá Naymulíza Corko, ieželi to wykonafz, Bog twoy«aíck ` 
Por 
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) ! ale 
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pobłogosławi,y fprawi,że fie nim kontentować będziefz: nie tru- 
dna rzecz u Boga dokazać tyle piečiorgiem chleba ięczmien- 
nego , ile dokazał Salomon z takwiela kucharzow y fzafarzow. 
Zoftay w pokoju, ieftem nie odmiennie twoim prawdźiwym 


sługa y oycem. 
Fróncifek Bifkup Genew. 


20.302772 


Do iedney Zakonnice. 


o F A . a 
Doklóruie iey odwagę kiorą ma do znofenia 
poiwarzy , y mie pr jgnienia hbonovom , ) WIZE- 
dow dvorfkich. 


sa Ochodze Moiá Naymilfza Matko, zoftatniego li- 
W (tu twego , pilanego 12. dńia przefziego miefiaca: 
gą Pże Pan N. zawize w turbácycy fwoiey zoftáie, y że 
gia ná rożne pofadzania wydany ieftem z okazycy 
śą oftanowienia lego. Co o niego, nic inizego 
rzec nie mam iedno iż błogosławieni, ktorzy fákna y pragna 
(práwiedliwosči , Albowiem oni beda nafyceni. A lubo to ná- 


+1! » . t . .. ` p TAJ. a 
śliduig. Co do tanie, ták mowię , iż mi trzeba wykonać nau- 
Pe Pawła Swiętego: Nie brońćie fię naymils 
przeyśćie gňiewowi. lednak ponieważ to zá rzecz słuizna po- 
czytafz, za naypicrwíza okazya napifzę do Pána Berzicr , aby 
miS czym odrzućić tę potwarz , pewien będąc o doskonałym 

ATA | A 

Ddd 2 afe- 


4 


412 5. Frániifká Sálezyufá. i 
afckćie iego ku mnie, ktory go poważam y czczę bárdžieý áni- 
žeti (ie wymowić może. Zoftáy w pokoju Moja Naymilfza 
Mitko: przy tym wlzyftkim naywWyžíza opadtrzność Boska 
wie miarę sławy ktora mi ieft potrzebna, do dobrze odprawoa 
wania posługi, do ktorey mię użyćchce, ia icy tež więcey ani 
mničy nie pragnę , iedno tyle ile fi iey podoba abym iey miał 
dofyć o rym ná ten raz. Xiežná y (am Xiaže chćieli abym był 
naypierw(zým Kapłanem u pomienioney Xiężny, rozumiem 
že mifátwo dafz wiarę, gdyć powiem,żem áni przez fię,ani przez 
infzych , tego fię nie domagał urzędu; nie Wprawdžie, Moia 
Naymilíza Matko , gdyż naymnieyfzey w fobie nie czuię ámbi- 
cyey, procz tey, ażebym megi pożytecznie zdżyć oftatka d$i Žy- 
čia mego, ná służbę y część Zbáwičielá nafzego. Zaprawdę 
dwor iet u mnie w naywyžízey posárdžie, gdyż naywyżfzemi 
roskoízámi światowymi co raz tym bárdžiey fię brzydzę,y świń. 
tem famym , y duchem iego, y máxymámi iego, y wfżyftkiemi 
frafzkamiiego. Badź ná záwíze błogosławiona Moiá Naymils 
(za Matko , y niech ferce twoie, y moie, będźie ná wieki nápeľ- 
nione Boska y czyfta miłościa, ktorey dobroć Boska zá łaska 
fwoia dała fię nam doskonale rozmitowác. 


Fránčifick Bijkyp Genem. 
30 Novembris, 1619, 


LASA LAVI. 


Do iedney Wdowy. 
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) Dcbrałem oftatni lift twoy Moia Naymilfza Cor- 
S o, właśnie ná ten czas gdym wsiadał na końia, 
b ila ziechánia tu ná tenakt. Prosifz mię ábymči, 
s Fo oznaimił, iako chcę + abys fobie poftapilá przy 
ore 463 1erwizym obaczeniu fię z tym, ktory zabił mał- 
żonka twego ; porzadkiem ná to odpifuię ; nie potrzeba, ážebys 
fzukátá dńia y okázycy dotego „dle ieželic [ie zdarzy, chcę, aże- . 
byś fię miała do tey ofoby , fercem łagodnym , przyjemnym, y 


pełnym politowania. Wiem iż bež watpienia porulzy ie y zá- 
drży ,y ze krew w żyłach twoich wrzeć będzie, ale coz to ieft, 
toż y zEhryftufem fię dzialo; gdy uyrzał Łazarza umäriego, y. 
kiedy fobie mękę fwoię przed oczy wyftawił. Ale coż mowi 
Piímo Swięte; że tak przy iednym iako y drugim razie pod« 
niosł oczy w niebo. Moia Corko Bog przez te porufzenia fer- 
cd pokáznie nam, żeśmy fa Z ciała, kośći, y ducha zložení. Dňiá 


t 


|. dźiśieyfzego y zaraz teraz idę ná kazaniu opowiadać Ewanica 


lia o odpufzczeniu krzywd» y © miłośći ńieprzyiaćioł ; wicl- 
kie w fobie czuię wzbudzenie afektu; gdy uważam łaski, ktore 
mi Bog czyni, po tak wielkim onego obrázániu. Dofyciem 
fię dobrze dał wyrozumieć. Powtarzam iefżcze, nie rozumiem 
tego ábys miała umyślnie fzukać widzenia fię z tym czlowie- 
kiem, śle żebyś fię ftofowała do woli. tych, ktorzyć to będa 
chcieli wyiednać ; y žcbys oświadczyła, že kochafz wfżyftko, 
náwet śmierć famę małżonka twego, Oýcá. twego» dźiatek, y 
naybližízych krewnych y twoię włafna, á to w Smierci y mi- 
łośći naysłodfzego Zbawiciela nafzego. Odważnie Moia Cor- 
"ko poftępuimy, y wykonywaymy te podłe y grubiańskie, dle 
gruntowne, święte, y wyborne cnoty: Zoftay z Bogiem Moia 
Corko, zoftáy w pokoiu, y toy na palcach, wyloko fię wfpi- 
náife kuniebu. lam zdrow dobrze Moia Corko. w pośrzod 
tak wielkicy liczby (praw y zabaw, iakiey z trudna wypowie» 
dźieć. left to ieden málenki cud, kroty Rog czyni, gdyż co 
wicezŠr kiedy ná ofobność uftapię, rulzyć nie mogę ni ciałem, 
Ddd 3 ni 


JĄ 
| 
| 


1 l i 
414. S. Francka Sálezyufá Re: 
ni duchem, tagem ná wízyľtkicm ieft zmordowány ,zránázáš | ief Bo: 
wefclízym ieft, ánižel m kiedy był. Porządku, miáry, y stu; [č (3 p 
fznosći cale teraz nie przeftrzegam ,gdyž či nic dyfymulować | áby dul 
nic mogę; á przytym chwała Bogu ieftem mocny. O Moiá džicie: 
Corko točiem lud dobry znalazł między ták wiela gor wyfo- Moid: 
kich, iáka czesć, iákie przyięćie, iakie poľzánowánie oddáia AK 
Biskupom fwoim. Onegdayfzego dňiá przyjichałem do tego | katad 
miafteczka, iuż cale w noc, śle obywátele ták wiele wyftáwi- | a 
li światła, iż fię noc dňiem icdnym bydź zdała. Há, tochy in- Błogo 
fzego godni Biskupa, Zyi wefoło, Komunikuy ná uro- KE 
czyfte Święta, yw każda Niedžicle, luboby iedne po grugich | ny. 
przypadały. Podnoš częfto oczy twoiedo nieba, odwracaiąc he Ul 
ie od ciekawości źiemskich. Zoftay z Bogiem Moiá Corko , | (efra 
badźmy na zawfze Bożemi, iáko on ieft nafzym ná wieki. | “9 


Niech żyie IEZVS, boni 
Fránćißek Bifkup Genenenfki. seba. 

2 luillet 1607, | Byk 
rych p 
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Do iedney Pani zamężney. aj 

DOC y 

Iž trzebá chćiać bez miáry fámego tylko dobrá | ynie 
| ; 7 wizyť 
Boskiego , ktore tef Bog fam. e 


łzę woj 


j Og wie, dla czego dopuľzeza, iż tak wiele dobrego” |" 
19 pragnienia , do skutku przywiedźione niebywaia, | wy, 
y až po ták długim czasie, y ták wielu pracach ; y Ro 
J/Ś że nawet czafem cále do skutku nie przychddza, è 
aaa Choćby infzego w tym nie było pożytku, tylko. 
umartwienie dufz, ktore go kochdia dofyćby y ná tym było, 
Krotko mowiąc trzeba nie chcieć złych rzeszy, i <a 
Q- 
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| dobrych, á ch 
| icft Bog fam. 

| či fa przyjemne lifty moie, gdjz Z 
aby dufza moiá była cale twoia» 


Sifow Duchownych Kii 
cieć beż miary iedynego dobrá Boskiego, ktore 
Wiem prawdziwie Moiá Naymilíza Corkò, iż 
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báwičiel na(z ktory chciał, 
daie mi dochodzić tego, co [te 


dźieie w fercu twoim, po tym co w fwoim czuię, To prawda 


Moia Naymilfza 
im, A ty Moia Naymi 


Corko , iz Grenobl ieft zawfze w fcrcu mo- 
I(za Corko w pośrzód tegoż miaflá ; wiel- 


katedy odnofzę pociechę, kiédy z miáftá tego odbietam no- 


winy, pod ten CZAS, V 
Blogostáwiony niech b 


v ktory ich ták wiele y rożnych głofza. 
ędźie Bog, ktory konferwuie ofobę kro- 


lewska, tak potrzebna całemu Kroleftwu y Kościołowi Święte- 
mu.“ My tu odprawuiemy modlitwy, za fprawy icgo woicn- 


né, tikżey za nafze. 
feffya Klafztoru (wego » 


ca twoia, ytych Pań, 
ony zás za ciebie, ktora temuż służac Panuw 


w ich ofobach ; 


pobożney wokácycy twoicy 
" Bylas także mála infirmarka, 
rych przefzłych miefięcy, y bytás słaba ž słabośći ich, albowiem 
ponieważ to 


Bárdzom rad, že Sioftry hafze maią pof- 


y tytakże zniemi, porieważ zá pomo- 
tám ie wprowadźiwfzy, zoftaiefz fame 


„ iefteś iedńym duchem z nim. 
ponieważeś miała tak wiele cho- 


były rak kochane ofoby, iako to Małżonek twoy» 


1 


ynaykochańfzy Syn twoy, mogłas fprawiedliwie rzec: ktoż 


ich słaby a 
pochw 


bymy ia z nim słaba nić była. Niech bedžie Bog 
alony ktory przez te przemiany prowadzi nas do ftałey 


5 . Eje A . D . s 
nieporufzoney , fpokoinosći wiecznego omiefzkania. Zyl 
y nicp 8 


wlzyftka w Bogu Moia Naymilíza Coiko ; y kochay w nim, 


twego nayniżlzego sługę: 


Eránčifiek Bifkup Genetvenfki. 


w Annezyum 3. Novembris; 
Roku 1621: 


List 


qth S. Frániifká Sálezyußá. 
EIST LXIX 
Do iedney Páni Zamężney. 


Nóducza ią żyć fpokoynie w [ivoim sopoddrfiwie 
nigdy nie rozrywdjąc pokoin. 


M Zas Teraz iefzcze pifzac do čiebie wolnego nie mam 
Z czafu Moiá Naymilfza Corko, lubo ták nie rychło 
1a lift two 


czym iefteś, to ieft gofpody- 
; A nká y Džiatki: ale trzeba nia bydź z 
fetcá, y z miłościa Boža, álbo raczcy dla miłosci Bożey, ták iáko 


dość klarownie mowię Filotei, 
sciilé možna. Ale widzę dobrze Moiá Corko > iż trudna rzecz 
left mieć ftáránie o Sofpodarftwie w domu rakiem, kędy ieft Ma- 
tka y Ociec;gdyż nigdy nie widžialem,ážeby Oycowie , a zvlaťz- 
cza Matki catego rzadu popuščity Corkom luboby czáfem to by: 
ła przyzwoita. la tobie radzę, abys jäk nay(pokoyniey y nayro- 
ftropniey możefz czyniła to, coć będzie zlecono, nigdy nie ro- 
zrywaiac pokoiu z O arka ; gdyż lepfza ieft,żeby rzeczy 
Die tak dobrze {zły iakoby potrzebą, 4 zeby či ktorym tak wiele 
fię powinno, ukontentowáni zoftawali ; zatym iesli [ie nie mylę 
humor twoy nie ieft do Zwädy ipofobny. Pokoy więcey waż 
anizeli bogactwo. Co będźiefz widžiatá że fię będźie mogło u* 
czynić z miłościa, o to [ie ftarać trzeba; co zaś bez zwäády bydź 
MOZE, trzeba tego zániechác, kiedy (práwá ieft z oľobámi tákie- 
go Tefpektu. Nie nie watpię, iż ná umyśle twoim awertye A 
przeciwności cierpieć będziefz, dle Moją Naymilfza Corko bę- 
dźie to tylko okázya do wykonywania cnoty łaskawości, gdyz- 
trzeba dobrze , swiatobliwie y z miłożćig oddawać cosfny káž 
demu - 


Nuż tedy, iużeś icft Przy go- | 
na to remedyum nie mafz, | 


bez troskliwosči y skwapliwo-. 
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demu powinni, lubo z przećiiynośćia fercá y niefmakiem. Otoż 
wfzyftko Moia Naymilfza Corko coć teraz mowić mogę; przy” 
daiac tylko, iż čie poprzyfięgam abysbyła pewnaże čie kocham 


= ? a. 1 1. . . . 
+ miłościa doskonała y prawdžiwie OycowskasponlewaZ fię Bogu 


podobało dać či ku mnie ufność całowita y Synowska. Nie ufta. 
wayże tedy Moią Naymil(za Corko kochać mię ferdecznie. Od- 
prawuy dobrze modlitwę Swięta, oddaway częfto (erce twoie w 
ręceBoskie, zkładay dufzę twoię na dobroć iego, y ftaranie two- 
ie oddáway pod iego opiekę, ták w tym co fię tycze drogi Mał- 
żonka twego,iąko y oftátká (praw twoich. Czyń dobrze wfzy- 
fiko co možeiz, oftátek zday na Boga , ktory lub prętko; lub 
požnoe wízyftko (porządźi według dyfpozycycy Boskicy (woiey 
opátrznosči. Chčiaľbym wiedźieć co to a záPlebáni, o ktorych 
to (zemrza przećiw mnie y Rodzonemu memu; gdyż ile nam bę- 
džie można bedžiem (ie ftarali zábiežeč nie porządkowi, ieżeli fię 
znaydźie jaki. Przytym wielce fig z tego čieľze, że Rodzony 
twoy ieft grzecznym y rozumnym człowiekiem. Krotko mo- 
wiac badź ná záwíze cale Boža Moiá Naymilfza Corko » a ia ic- 
Rem w nim Twoim naynižízym Bratem y Sługa nažyczliw: 
fzym. 
10, Novembris 1616. 
Fránčifiek Bifkup Genemenfki. 


LIST LXX. 


Do iedney Zakonnice. 


620 71dži mi fię iż widzę ferce twoie iáko ieden kompas 
683 A na słońce wyftawiony, ktory fie nie nie rufza, ale 
BE; trwa nieporuízony,pod ten lam czás,w ktory index 
kv. ktory left we srzodku, bez przeftánku fig rucha y 
Sa A641. ultáwicznym biegiem ku piękney (woicy gwiaździe 
obrof,fwoy kieruie gdyż; ták y (crce twoje nicporuizone zofta- 
Ecę iac 


418 S. Fránčifká Sálezyufú. + 
iac, wola przez dóbre pobudki ciagnie do Boga [wego. Onaćto 
ieft, ktora wpośrzod zamięfzania paffyi woła zaw(ze wyraźnie, 
Niech żyje IEZVS ! Słufzną tedy malz przyczynę w pokoiu zo- 
ftiwać. Ták icít, zoftáwdy w pokoiu Moiá Naymilfza Corko , 
y pros Zbawiciel na(zego, aby raczył uśieść ná uftach moich iá- 
ko ná tronie (woim , Aby z niego dał słyfzeć wola y rozkazánie 
fwoie siuchiczom moim pod czás tego poftu. Trzeba abym fię 
wefpołz toba ćiefzył z konfidencycey, ktora macie między (oba z 
Naymiifza Sioftra twoia, ktora prawdziwie (crdecznie kocham , 
ták iáko y ćiebie; mam nadźicię że ia Zbawiciel nafz uczyni 
sługa fiwoia. Mufzęć to rzec słowko względem opiniey ktora 
wžielio mnie, iż fię (táram o zamknięcie Klafztoru wefzego. 
Ktokolwiek tylko mię pozna, zaraz rzecze iż riefzczerośći przy- 
pifować mi nie trzeba. Gdybym byt miał te mysli wyiednać 
zamknięcie wafze ,zdrazbym ie był powicdžiat, zarazbym to 
był deklarował, nie mowie tobie ( o ktorey ro prawdziwie trzy- 
mam, iż korefponduiefz afektowi memu 2 ale Pannie Xieniy in- 
fzym, ktore ze mna poufále mowiły; tak fobie (zczerzć w podo- 
bnych poftępuia okázyách. Zechcęć dnią iednego wfzytko po- 
wiedzieć, co mi mowił Xiażę, powiaddiac mi zamysły (woie w 
tey materyey, y com mu ná to odpowiedział, obaczyłz icżeli ła- 
godnie fobie w tey fprawie poftępuię y ieżeli to ict záwierác 
was w grobie. Nie zaprawdę, niechčiatem w klafztorze ie- 
dnym nád ktorym miałć zwierzchność, zamknać Za konnic,gdyż 
inklinacyey do tego nie miały,y zawfzem to mowił,że te wielkie 
y znaczne džietá z natchnienia Boskiego pochodzić miia, a nie 
od zwierzchności powierzchowney, ktora może zamknionemi 
uczynić, ale nie Zakonnicámi. Stitecznie tedy trway nie przy*« 
puľzezaiac do mysli fwoiey żadnego o mnie złego porozumienia 
a badź bewna Moiá Naymilfza Corko . że zawize z toba fercem 
otwartym poftępuię. Co zás do drugich , Bog im ratunkuedo. 
da, iesli chce Abym im służył; a ieżeli niechce , wola iego niech 
fię tanie , byle maieftat iego Boski był w nich uwielbiony, iáko 
pewien icitem, iż záwíze bedžie, tedy dofyćmi ná tym dr y 
cne- 
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chętnie fię wyrzekę ukontentowania Duchownego » ktoregom 
(ie fpodźiewał, gdybym był pożyteczny dobru ich Duchownemu. 
Moy Boże! Moia Naymilíza Corko , nie tylko względem tego» 
ale we wfzyftkich infzych okázyách odftepuie wfzelkiego inte- 
refu mego chwale Boskiey, y profzę Boga aby mnie famego u, 


czynił poddanym miłośći fwoiey. 
Franćifiek Bifkup Genem. 


LAIST LXXL 


„Do icdney Zakonnice Nawiedzenia. 


Nápomina ią áby fię ćwiczyła we dwuch nayuko- 
cháňfych cnotách Zbámičielá náfßego. 


a 1 R . AE * 
taj] Og niech raczy w prawa rękę fwoje przytać Ducha 
A twego, ktorego mu ofiáruicíz Moiá Naym'liza 


„Corso, y dać światobliwie żyć na służbie (woicy W 
tey Kongregacycy, do ktorcy Cię raczył wprowa- 
(Rozw © dźIĆ. lemu lámému Moiá Naymilíza Corko džie- 
ki oddawać mafz,ktory čie do niey ták potężnie poćiagnał, y ferca 
Naymilfzych Sioftr ku twemu nakłonił, atwoie ku ich; wfzyft- 
kie zás wefpoł do Krzyża y Naymilízey Mátki fwoiey obrocił. 
Zyize tak tedy Moiá Naymilíza Corko, zoftaway „w tym pun- 
kčie, y kochay tę Swięta proftotę, pokorę; y podłość, ktora ma 
drosé Boska ták wyfoce poważáłá, że ná niciáki czas poniecbá: 
ta Krolewskiego pánowánia (wego , dla wykonania ubcítwá y 
poniżenia fiebie fimego áz do znaku krzyża, y oftarnicgo 
rgomentu żyćia (wego. Z kąd Mirka iego tenże afekt wyczct- 
pnawfzy , wylała go potym w ferca prawdžiwych Corek y Sług 
fwoich. leftem cále y doskonale twoim. Dla rego Moia Naj- 
milfza Corko chwańa uwojá niech bedžie ná záwíze W krzyžu > 
BGC 2 bez 


4 


4.20 S. Fránčifká Sálezyufá. ° 
bez ktorego; nigdybysmy nic miclichwaty. Badźmy Bożemi 
ná wieki. Amen, 

Franćifek Bifkup Gene. 


Z IST LXXI 


Do ledney Zakonnice. 


Napomina ią, ážeby fobie Jercá dodanváťá przy 
Jwoich fľáboštiách. 


y słuchał; gdy 
tę r + . 
w zawfze ta, ktoras mi 


+ 


fzłych lat, 


ogiem bez wfzela- 
Powtore powinnaś odnawiać 
przed tym czyniła poprawy 


niechywać záwžiečia dobrcy poprawy, wfpierdiac ia ná Boskiey 
Pomocy. Cały żywot (woy niedoskonała będziefz, y zawfze 
bedžie dofyć do Popráwowánia w tobie, dla tego przyuczyć (ie 
trzeba nie tesknić w tym Exercycyum. Trzecia, pracuy około 
nábyčia uprzeymości (ercá ku bliźniemu, uważaj 

ło Boskie, y ktory (ieżeli Boska dobroć dać raczy) zażywać bę- 
dźie chwały niebieskicy , ktora nam icf zgotowaną, y tygh 
ktorych Zbáwičiel znosi, y my znosić mamy z wielkim poli- 
towaniem nád ich stábosčia duchowna. Przyimiy ochotnym 
fcrcem to Boskiey dobroci nawiedzenie. Trzeba w małych o- 

Ká- 


cie m: 
procz 
fowa( 
y poci 
y ieke 


Wieki 
gdyż 
Bogą 
Pod k 
trzeb; 


zemi 


60600, 


bdpi 
była 
ftnie 
 ielł 


re. 
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kázyách bydź wierna , dla wyiednánia fobie wiernosći w wię- 
kízych. Zoftay w pokoiu, y tucz ferce twoic uprzeymosčiá 
miłośći niebieskiey, bez ktorcy fercá náíze fa bez žywotá , 4 
żywot náfž bez fzczęśliwośći. Nigdy fię nie poddaway fmut- 
kowiktory icft nieprzyiaćielem nabożeńftwa. Czegož fię (mw 
ćić ma sługa tego,ktory na wieki ma bydź wefelem nafzym. Nic, 
procz grzechu [ámego, nie ma nam żalu przynofić, ani nas fra- 
fować, do tego iednak żalu za grzechy, trzeba aby swięte wefele 
y počiechá przyłaczona była. Po tysiackroć čie pozdrawiam + 
y ieftem bez końca Moia Naymilfza Corko. twoim. 
Fránčifšck Bifkup Gencw: 


LIST LXXIII. 
Do iedney Zakonnice. 
Iż fómo widzenie Zbámičielá náßego może w 


iednym momencie wfyfikie nafe uśmie- 
rzyć boleśći: 


Zy nie prawda? że Bog iet dobry na čie, Moia 
5 NaymilfzaCórko. Ale ná kogoż nie ieft dobra ta 
Hg 2 naywyžíza ferc nafzych miłosć? Ci ktorzy iey 
(fe kofztnia, nafyćić fię nia nie moga; a Ci ktorzy (ie 
mae) do fercá iego Boskiego przybližaia ; (woich za- 
trzymać nie mogą, ażeby go chwaličy błogosławić riie mieli ną 
wieki. Záchowyway to święte milczenie,o ktorym mi pifzefz , 
gdyż prawdźiwie dobra rzecz ieft ochraniać słow nafzych dla 
Boga y chwały iego. Bog čie dobrotliwa ręka fwoia trzymał 
pod czás utrapienia twego. Zátym Moia Naymilfza Corko 
trzeba, ták záwíze czynić. Moy BOZE! mowił Grzegorz 
Ece 3 S. do 


422 5. Frániifká Sálezynjá ° 

S. do iednego w utrapieniu zoftalacego Biskupá , iakoż to bydž 
może, aby (ercá nafze od tad w niebie zoftáiac, miały (ie dać u- 
nofić žiemskiemi przypadkami ? To prawdą że fámo tylko poy- 
rzenie na nafzego Naymilízego IEZVSA Vkrzyżewanego, mo- 
że w icdnym momencie vsmierzyć wfżyftkie boleści nafze, kto- 
re nie fa tylko kwiatkami w porownaniu z ćierniem iego : A 
Przy tym ná(z naywiękfzy odpoczynek 1eft w tey wieczności; 
względem ktorcy coż nád námi przemoże to, co (ie z przemiia- 
iacym kończy czálem? Nie uftaway Moiá Corko coraz tým 
bárdžiey (ie łaczyć z tym Zbawicielem; Pograżay ferce twoie w 
miłośći ferc4 iego, y mowmy záwíze ze wfzyftkiego fercá nalze- 
go: Niech umieram a IEZVS niech żyie ;Smicrć nafzi (częsli- 
wa bedžie, iesli będźie w żywocie iego.. Zyię ia, mowi Apoftot: 
ale zas żdłuie tego; Nie, nie žyie iuż w fobie, śle IEZVS moy 
żyie we mnie. Bądz ubłogosłiwiona Moiá Naymilfza Corko 
błogosławieńftwć, ktore dobroć Boska zgotowała (crcom, ktore 
fię wydały na pozór iego nayswietízey miłośći. Badź odwa- 
żnego ferca Naymilfza Corko; Bog nam ieft dobry, niech wizy. 
ftko nam będźie złe. Coż nam to ma wadźić? żyi wefoło przy 
nim: w nim dufzą moid ieft cale ná usługę twoię oddina. Lå- 
tá przemiiaia, a wieczność fię zbliża ku nam, day Boże bysmy 
ták te látá trawić mogli ná Boskiey miłośći, abyśmy w wieczna» 
sči chwały iego doftapili. Amen, 


Fráncifiek Bifkup Genew, 


LIST INXX 


Do iedney Zakonnice 


© 
Iz zle kťonnošťi Jlużą do vykonymánia wier- 
nosci náfey. è 
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RA Rugi raz trzebáč będzie mieć otwarte ferce, y bez 
ca V zadney apprebenfycy , gdyz pożyteczniey(zac 
Jop |) TZECZ bedžie uftnie (ię rozmowić, niżeli przez li- 
| WOSK ty; Te inklinacye ktore mafz, fa okazyami dro- 
RZ 4 giemi ; ktoreć Bog dále dô wykonywania wicrrio- 
sči twoiey ku niemu ; przez pilne ftaranie, ktore bedžie(z miała 
do ich poskromienia. Zčiágay ku temu modlitwy twoie; y 
afekty, ktore im (a przećiwne ; 4 skoro póftrzeżefz żes wykro- 
czyła , nagrodź wyftępek twoy áktem iakim przećiwnym, ła. 
skáwosči, pôkôry, y miłośći ku o(obom; przećiw kiotym czuiefz 
GięfzkOŚĆ oddawać postufženítwo , poddaňítwo ; życzać im do- 
brze. Z ktoťcý trony náybärdžity náčierája há čie nieprzylaćie- 
fe twoi, trzebść fię im opponować, dobrze (ię umochić ; y Z tey 
ftrony pilna firaż poftawić. Trzeba zAwfze zchyliwizy głowę 
iść przečiwko zwyczaiom y skłonriośćiomi twoim; polecać to 
Zbawićielowi,y we wfzyftkim y wfzędy ; łagodźić (imę fiebic » 
nie myślac prawie o niczym, tylko o zwýčieltwá rego otrzýmä- 
niu. laz moiey ftrony Zbawiciela nafzego profić będę, żebyć 
ie dał, y abyś doftapiła świętego w niebie tryumfu. Co uczyni 
Moiá Naymilfza Corko, ieżeli trwać będźiefz w ňábywániu 
mayświęttzey iego miłośći , przy fzukśniu ktorey malz żyć przed 
obliczem iego pokornie, y uprzeymie Z bliźnim, á z fobałago- 
dnie: A ia będę záwlžé z całego ferca twoim. 2 
Fránčifick Bifkup Genem, 


SAIA LET XXKA 


AE i 
i Do jednego Przyiaćiela fwego. 
Iż rożne rożnych zdánia umnicyfóć nić móią 


ich przyiagni. 
Nic- 


S. Fránčsfká Sálozyufá . © 
gy le wiem iáko to wniść może w ferce twoie, abym 
nf la miał powatpiwác o przyiažni twoiey, dla iák iż- 
kolwiek pomocy, ktora dać możefz Xiedžu Przco- 
rowi y wfzyftkiemu iego reformowanemu Zgro- 
5 sem madzeniu, gdyż im życzę wfzelkiey świętey fzczę- 
sliwośći, y Żadnego nie mam interefu w wykonaniu zamysłu 
twego, procz twegoż włafnego, ktory mi w lisčie fyoim copilu- 
icíz. Naywiękfza chwała Boska y naywiękfza przysługa Ko- 


1. 


by áni zdanie moie, áni opii 
ły komużkolwiek ná świecie, 
tak służyć, ażeby fię na nich zafadzać mieli ; ták też wielce obo- 
wiazany im będę, ieżeli mie wzdiemnie zá niemnicy fobie 
życzliwego, y prawdziwego przyiačielá fwego mieć będa, gdy 
inízey,á nie ich będę opinicy. Aniołowie nawet fami tęż ro- 
żność máia: w dziełach (wych S. Piotr y S.Páwet mieli ie także. 
lako także S 


lednák ich nie rozdźielney miłośći. Powiedžiateci fzczerze zdá- 


powtarzam ,y napotym mowić będę : Vumquis(4, abundet in fuo 
Jenfu , dummodó glorificetur Chriflus. Niechay każdy w zdaniu 
iwoim obfituie , byle był uwielbiony Chryftus. Naywiękfzy 
moy 
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moy żal w tym ieft iż či fię doftatecznie przypodobać nie mo- 


1 


gę „y ftofowáč fig do pragnienia twego, nawet co (ie tyczc pi- 
“nia do Kirdynała Bellarmina. lużem raz nie był przy» 
jety od ftrony ktora fię na mnie uskarża, nie słufzna drugicy 
iefzcze firony skargi na ramiona moie składać. -Drugich re- 
forme N. przyimulacych cále nie znam, procz Xiedzá Prze- 
orá, y N. drugich tylko po imieniu, 4 niektorych z fimego 
tylko widzenia. Deputowány będąc. na kommiflya, niemam 


1 


fadu uprzedzać zdaniem moim , aby icżeli.ftrony co przećiw 


tey reformie proponować beda» mogłem ná ten czas fadźić. 
Ná koniec, ich widži mi (ie tyfiac przyczyn, dla ktorych mam 
słuchić obudwu ftron, żadney nie podpierdiąc, poki uwolnieny 
nie będę od urzędu fędźiego ktory mi ieft zlecony. Przyiaźń 
náťzá nie ieft ugruntowana na reformie, ták iednych iáko y dru- 
gich, dla tego profzę ábys mi fwoiey ftatecznie dotrzymać ra- 
czył przy tych wfzyftkich obrorách, iáko tež ia z moiey rony 
ieftem nieporufzony w tey, ktora Z ták wielu przyczyn ku to- 
bie mieć powinienem. Wiem iż kto infzy mniey (od čicbie) dy- 
skretny, y mniey bliźniego miłości máiacy , wieleby o mnie 
mowić mogł względem tey fprawy, tak iako uczyniono w Siam- 
bery. Aleć ia zá to chwalę Boga» iž.w twoie fię ręce doftała; 
lubo (zczerze między fobamowiac , pewien ieftem, ižbym ni od 
kogo nagany nie odniosť, ktoby chčiat nie uwodzac fię paflya 
uważyć dobrze czás, y okázyc tego wfzyftkiego co przefzło 
przez ręce moie, á co przefzło przez ręce tych ktorzy fię uskat- 
sála. Lecz choćby lie Bogu podobało, żeby mię kto umartwił, 
moie powtornebý było Ickárftwo mieć čierpliwešč. Kończę 
tedy przez to, przez com zaczał, džiekuiac či za praca, ktora dla 
tych du(z podeymuiefz , ktore profzay profić będa Pana Boga 


zá čie y wielceć beda obligowane, wefpoł ze mna, ktory icftem 
ze wízyftkiego fercá mego bez końca Twoim naynižízym » 
nayżyczliwizymy wiernym sługa, y wfpoł Bratem. 

i Francifek Bijkup Genew. 
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Dowiedžiatem (ie iáko mało db 
Rádžie N. iednák nic zácz 
ricycy, gdyż nie trzeba wyftępkow fię do 
wyftepkom. Niepodobna zabronić 
intencya ) nie usiłował fwego dokazác. 


MDD Ba LAC 


Do iedney Pani zamężncy 
Iz flan Kápťánfki y Zakonny ief Kozęśtiwfy 
nád fan ludźi świótowych. 


M Moia Naymilfza 
c ná to mieyfce, a 


AD ŽEN i c Rodzonym two- 
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OA EBS Vž to drugi džieň fi 


g : będźie toiednak iu- 
ôs) ZÁ Sa czalem czyfż nie 
stuízn 


i 
» Obaczywízy fi 
c Naymilíza Cork 
pociechę gdy pifuię do Ciebie; by 
dufza moia ná twoię (ie záp y była dosko- 
mowiac, 


iłosći Boskiey. 
Francifek Bi/kup Gene. 
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VAI SAT ERA 
Do iedneý Pani zamężncy. 


Nópomina ią , aby ferce fivoic od mvftyfikich pro- 
znych zabaw odiaczálá. 


PE Adac do Awenionu Moiá Naymilíza Corko,y nazad 
OBA powracaiac , miałem to (zczęśćie, zem. żafkał tu na 
(ze kochana Matkę : tacno dalz wiarę temu, iż to 
Ro | | aie było bez czeftegó mowienia o tobie, y nie bez 
vyda oa wielkicy pociechy ktorą odniosłem , słyfzac iż ży” 
iefz zawize w boiaźni Bożey, przy pragnieniu czynienia pro: 
grefu w nabożeńftwie. Wiefz Moiá Naymilfza Corko» ia- 
kom ieft łatwy do ukontentowánia , y iako (nádno dobra mie- 
wam nadzieję o dufzách do ktorych mam afekt; iefzcze od 
džiečinnych lat twoich, nieskoficzona powžiatem żarliwość 
zbawienia twoiego, y wielka ufność ,iż cię Bog ręka (wola 
trzymać bedžie ; byles chciała korefpondować łafce iego; co 

oprzyfięgam cię Abys czyniła Moia Naymilfza Corko, y co: 


dziennie oddalay ferce twoie od wfzelkich zabaw prožnosci 
światowych. la iako wielz nie iefitem bynamnicy skrupula-. 
tem,y nienázywám zabawami prożnośći , chyba dobrowolna 
skłonność ktora (ic báwiemy, ktora nas odrywa od myśli kto: 
re mamy mieć o więcznośći. Tá nayukochańfza Matka po“ 
e wiadała mi pociechę ktora ma, widźieć cię z ták godnym M at. 
żonkiem doskonale ciebie kochdiacym ; wielki to ieft przywi- 
ley cnočie twoicy Moiá Naymilfza Corko, dla tego ftaray fię 
ábeč był pożyteczny. A lubo lata twoie, komplexya, y zdro- 
wie długić obiecuia żywot, pämietay jednak iż przečie možcíz 
w krotce umrzeć ,yże woftátku nie mafz nic pożadań(zcg0» 
jáko o, żebyś pilnego przyłożyła ftáránia, do odbierania y 
PCF kon» 


S. Franc: 


zfiká Sálezyufá. 
konferwówania łask Boskicy dobrodi. 
wfze cále Moiá Naymilíza 


y Małżonka twego. 


- Zatym ieftem ná zá. 
Twoim naynižízym sługą, 


Frdućifck Bifkup Gencivenfký, 
W Lugdunie 17. Decembris, 


MODLITY A 


Dla Biatycheľom Cliežárnych , przez 
Świętego złożoną, 
„Wieczny! O 


ktorys małżeńft 
q národu ludzkie 


ycze nieskończoncy dobrodi, 
wo poftanowił dla rozmnoženia 
so tu ná tych niskosčiách, y dla 
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isc ná tey niskośći kochał, y częfto bierał na ręce fwoie má- 
leńkie džiatki, ah! weś iefzcze y to, y przyłacź iedo nay- 
świętfzego fynoftwa twego» áby májac cię y wzywaiac za Oy- 
ci, święćiło (ie w nim Imię twoię, y aby przyfżło do niego 
kroleftwo twoic. Ták tedy o Odkupicielu świata, ofiatuię ic, 
oddäie y poświęcam ze wfzyftkicgo fercá mego posłufzeńitwu 
przykazań twoich , miłośći służby twoiey, y usłudze miłośći 
twoicy. A że fprawiedliwy gniew twoy, uczynił pierwfza 
matkę narodu ludzkiego ze wfżyftka iey grzcízna potomno* 
ścią , podległą wielom ćiefzkośćiom y bolesčiom rodzenia, © 
Panie: przyimuię te wfzyftkie boleśći,ktore będziefz chciał do- 
pusčicená mnie w tey okázyey » profząc cię tylko przez naye 
swietíze y wefołe poradzenie nayniewinnicy(zey Matki two- 
iey, byś w godźinę moich boleśći, raczył fie zmiłować ná- 
demna nędznay uboga grzeíznicá, błogosławiac mię y z dzie- 
čiečiem C ktore mi daćraczyfz ) błogosławieńitwem wiecznej 
twey miłośći; © ktore z doskonała ufnośćig w dobroci two- 
icy iák naypokornicy profżę. A ty Panno, Matko nayswię- 
tfza, naymilfza Páni, y šedyna pátronko móia, ktoras ieh 
icdyna ozdoba piči bidłogłowskiey, przyimiy w opiekę twoię y 
w łono måćierzyñskie twoiey niepórownancy uprzcymosči 
pragnienia.y prosby moie, aby miłosierdzie Syna twego ra 
czyfo ie wysłuchać. O to cięprolzę o naywdžiecznicy[za ze 
wízyftkicgo tworzenia , poprzyfiegálac cię przez miłośc på- 
nieńska, ktoras miała ku nayukochańfzemu Oblubieńcowi 
twemu lozcfowi Swiętemu, przez nieskończone zasługi 
narodzenia Syna twego, przez nayświętfze w hętrznośći, ktore 
%0 nosiły, y przez nayświętfze pierši ktore go karmiły. O 
Swieči Aniołowie Bofcy zesłani do ftražy moiey y dziecięcia 
ktorenofzę, brońćie nas, rzadžčie nami , aby za wafza pomo” 
ca ntoglismy na koniec doftapić chwały ktorey wy zážywačie, 
abysmy wcfpoł z wami chwalili y błogostawili nafzego (pol 
nego Pana , ktory żyie y kroluic na wieki wiekow Amen. 

© 
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KSIĘGA CZWART 


Zamykálaca w fobie wiele pię- 
knych nauk względem cwiczenia fię 
w cnotách, zwłafzczą w miłośći Bożcy, 
y bliźniego ; ftofowśniu fię , rezygná. 
 cyey, y ufnośći w opśtrznośći Bofkicy: 
fálkáwosči , pokoiu , y fpokoynošči , 
wnętrżney: pokorze, ćierpliwośćj, 
- y wipźniałośći umyfłu : y calowi- 
tym umartwieniu fá- 
mcgo fiebie. 
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Do iedney Páni. | 
Nápomina ią, áby žylá wedlug fercá y woli Bo- 
JKiey. y áby [oba dopuściła rządzić Bo- ° 
fkiey opátrznosťi. 
h Zbawiciel náťz raczy wyrwać ferte twaic, 
i. láko uczynił Kárárzynie Swietcy Seneńskiey, kto- 
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Lißow Duchownych Kšiezá IV. 43i 
swieta. lákieby to (zezesčie było, Moia Naymilíza Sioftro, 
gdybym ktorego dńia odfzedfzy od Komuniey swiętcy , ZNA” 
lazł nikczemne y nędzne ferce moie z włafnych piersi (Woich 
wyięte, ażeby ná mieyfcu1cgo było ofadzone naydrožíze ferce 
Boga moiego. Lecz Moiá Naymiliza Corko , ponieważ rzeczy 
ták nádzwyczáynych pragnać nie mamy » przynamnieyże pragnę 
aby ubogie ferca nalze nic żyły od tad, tylko pod postuízeň- 
ftwem y roskázowániem ferca Pana tego. A tego dofyć be- 
dźie Moia Naymilíza Sioftro, žeby w tym pożytecznie fię nasla- 
dowáć mogło Katarzyny Świętey ; y tym fpolobem będziemy 
łaskawośći pokorny, y pełny miłości ku bliźniemu, ponieważ 
ferce Zbawiciela náízeso niema infzych milízych praw nad 
te fáskáwi, pokorni y pełni miłośći. Szezesliwa będziefz Moiá 
Naymilfza Sioftro, Corko Moia, ieżeli przy tych wfzyftkich ni- 
kczemnych fzczegulnośćidch żyiefz wfzyftka.w fobie dla Bo- 
ga, tego Boga, ktory (am godźien, iby mu stužono y iego Z afe- 
kiem nášládowano : gdyż ták czyniąc Moia Naymilfza Sioftro, 
dafz wfzyftkim dobry przykład, y doftapi(z świętego pokoju y 
fpokoynośći famá dla Siebie. Dopusč profze infzym filozo- 
fować nád tym, dla idkicy przyczyny ták częfto komunikuicíz, 
gdyż dofyć ná tym fumnieniu twemu, żebysmy iayty otym 
wiedźieli. Tá pilność częfto przegladać y poprawiać dufze 
twoiey, ieft wielce pożyteczna do iey zachowania, y ieżeli 
chcefz oddać z niey komu rachunek „możelz to powiedzieć, 
żeć potrzeba częfto pokarmu tego požy wác, gdyżeś ieft tak sla- 
ba, iż bez tego posiłku duchby fię twoy łatwo rozlypát. Przy- 

„tym nie uftaway Moi Naymiliza Sioftro dobrze przyčiskác do 
pierši twoich tego nayukocháňízego Zbáwičicla ; (praw to áby 
był piękna y Wdžieczna rownianka ná fercu twoim; tym 
fpofobem , aby ktokolwiek przyftapi do ciebie, czuć mogł iże 
nia woniciefz, y poznał, že zapich twoy ieft'zapach mity. 
Trzymay ducha twego w pokoiu przy tych wfzyftkich zámie- 
fzaniąch ktore cię otaczála. Polecay nayskrytizcy opatrzno * 
si Bôskicy cokolwiek znaydźiefz bydź trudnego s 4 wierzay 

mo- 
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mocno iž oná mile čiebie prowadzić będźie y kierować ŽYWo- 
tem twoim y wízyftkicmi fpriwami twemi. Wiefzże co czynia 
paftufzkowie w A rábicy gdy widza błyskawice, grzmoty, y po. 
wietrze piorunami grożące, uchodza y z trzodámi [wemi 
zchranidia fię pod laury, Kiedy widžiemy iż prześlądowania 
abo przećiwnośći groża nam iáka wielka čigízkosčia, trzeba 
fię nam zchraniać pieniem nafzym pod cień Krzyża S. 


przez prawdžiwa ufność, iż wfzyftko fic w pożytek obroći tym 
ktorzy kocháia Boga. 


Trzymay tedy Moiá Naymilfza 
Corko, Sioftro moiá, ferce twoie zebrane ; ftrzeż (ie skwápli- 
wWosči ; rzucay częfto ufność twoie há opatrzność Zbąwićielą 
nafzego ; bądź pewna, iż predzey niebo y žiemiá przeminą, á- 
niżelićby ná Pańskiey obronie zchodžič miało, poki będźiefz 
postuízna Corka iego , ábo przynamniey pragnaca bydź posłu- 
fzna. Dwa ábo trzy razy na dźień uważay ieżeli ferce twoic 
nie ieft czymkolwiek poturbowáne, á gdy poftrzcżefz iż ták ief 
ftaray (ię zaraz ufpokoić ie. Zoftay z: Bogiem Moiá Naymil- 
{za Corko. Bognicch bedžie 


na wieki w pośrzod fercá twego. 
Francifek Bifkup Genciv. 


LIST IL 
Do ledney Pani. 
Potwierdza ią m ufnośći w opátrznosťi Bofkiey. 
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43: 7 [oj POwažam ; ponieważ Zbawiciel nafz pokazać mi 
CAR Woie, å Wposrzod niego nayświętfze 
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9 . 
Lifow Duc 


broć, w porownaniu ktotcy,iako niemaiz nic dobrego „ták tež 


nicmaíz nic małego. Wierz mi profzę Moia Naymilíza Cor- 
ko ,( gdyż ferca mego utrzymać nie mogę, dby tego słowa ferde- 
cznego Wymowič nič miało ) wierz, iż iczeli wysłuchane będa 
pragnienia mole, uftáwiczny progres czynić będźiefz w tey 
świętcy miłości, albowiem nigdy nie przepomnię prosić o to 
Bosá „y ofidrować mu ná tęż intencya, wiele Mfzy swiętych Ale 
trzeba cokolwiek odpifać ná lift twoy. Widźifz iako ieft na 
cię łaskawa prowidencya niebieska, y że nieodwłeczy ratun- 
ku (wego, tylko ážeby wzbudziła ufność nafzę ; nigdy džiečie 
nie zácinic, ktore zoltáe ná rękach Oycá tego, ktory icft Wize- 
chmośny. leżeli Bog nie dale nam záwíze téso 060 prôsicmy, 
czyni to, śżeby nas przy fobie utrzymał, y dał nam okazya do 
przynaglania go, y przymuízánia przez miłofna wiolencya; ia- 
ko to pokazał w Emaus ztemi dwiema pielgrzymami, z ktory- 
mi fię nie zofta?, aż przy dokoficzeniu dnia , iuż bardzo poźno, 
y gdy go przymuśili. Krotko mowiac ietiaskawy y dobrotli- 
wy, gdyż skoro fię upokorzemy woli jego, záraz (ie do nalzcy 
ftoľuie. Stáray fię redy Mciá Naymilfza Corko, umacniać co- 
raz tym bardźiey ufność twoię w tey nayświętfzcy opatrznośći, 
y adoruy ia cżęfto w tekolekcydch twoich duchownych, y 
przez te poyrzenia wnętrzne, o ktorych mowiemy w ćwiczeniu 
nafzym. Chwalę zá to Boga żeś ict ftatecznieyfzą , chociaż 
przy ultá wicznych kłopotach domowy ch, w ktorych potrzeba 
aby fie miłość twoia wydawała iáko odwaga pod czas bitwy. 
Páni de Siánrá] ict tu y z maleńka trzoda fwcia; dwudzieftego 
ofmego kwietnia, publicznie zaczna śpiewać Oficyum, ználaž 


* fzy wieccy łaskku Xiedza Kárdynátá,aniželi pierwfze podobicň- 


ftwá običcowáty. Nič omieízkam wzbudzić w tey to Kongre- 

gácycy ofobliwego áfektu y miłośći ku ofobie twoicy zwłafz- 

czł w fercu Pani de Siántal, upewniaiac čie, iż wielce tego ży- 

czężebyś była wízyftka napełniona ta czyfta miłośćia, ktoraby 

čie uczyniła ná zawize Bogu miła y wfzyftkiemu ftwośżeniu ic 
° Gggg a At 


ň 4 z. # 4 z e 
4.34. S. Francibkź Sálezyuká 
mu służgcemu , co niech ták bedžie. 
naynižízym y naypewnicyfzym sługa y bratem. 


Fránčifšek Bifkup Genemeňfki. 
Do iedńey Pani. 
Napomina ią, áby nic zbytecznie nie kocháťá, 


J že irzebá chčieť byd tym, czym Bog chce 
zebysmy byli. 


(jj Oid Naymilíza Sioftro. Mam pifač do ciebie, á 

# fam niewiemco, chyba to żebyszawize weľolo 

i b poltepowálá ná tey drodze niebieskiey , ná ktorcy 

f: Cię Bog poftawił.. Błogosławić go będę przez cały 

sę 88 ŻyWOt moy, zá fáski ktoreć zgotował, przygotuy 

też t (woiey ftrony wielkie Tezygnácyc ná zamianę , y 
odwažne ferce twoie miey do wykonánia tego wfzyftkiego , co 
wiefz, že chce po tobie, przećiw wfzelakim przećiwnośćiom 
ktoreby fię temu (przečiwiáé mogły. Nie ogladay fię byna- 
maniey ná iitote rzeczy ktore czynić będźiefz, śle ná honor kto- 
Ty maia ( przy nikczemności fwoiey) bydž chčiane od woli Bo- 
skiey > fporządzone przez opatrzność iego, y rozrzadzone przez 
1650 mądrość. Iednym słowem bedac przyiemneBogu y za takie 
uznane ,komuż máia bydź nieprzyiemne ? Przeftrzegay Mo- 
14 Naymilíza Corko, abyś (ie codźiennie (tawálá czyltfzego fer- 
Ca; ta zas czyftosć záwislá ná poważaniu wlzyftkiego , y wžže- 
niu wízyftkich rzeczy wagami Swiatnice , ktore nie infzego nie 
fa, tylko wola Boska. Nic kochay profzę nic zbytecznie; nawet 
y cnot fimych, do ktorých utraty ezdfem przychodźi człowwiek, 

miä- 
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miarę w kochaniu onych przechodząc. Niewiem czy mię do- 


twoim c TU i 
| brze rozumiefz? ale widzi mi fię iz rozumieíz. Vważamy żapa- 
Kal | trie ię na pragnienie twoie y chęci gorace, Nie ieftto rzecz 
iki, przyzwoijta roży bydź biała, ták mi fię widzi; gdyz czerwone 
fa pięknieyfze y lepfzego zapachu, jednák to ieft liliey przy- 
zwoira.  Badźmy tym, czym ieftesmy, á badźmy tym dobrze, 


ki tego ktoregoieftcsmy dziełem. 
ac konia odmalować, Wo- 
łu wyśmienićie odmálowánego wyttáwiť ; (zruká fámá w fobie 
była piękna, dle nie ze czcią rzemieślnika. ktorego infzy był zá- 
ZN myst, gdyż piękność fztuki iego » tráfunkjem tylko uczynioną 
była. ə Badźmy tym, czym Bog chce abysmy byli: bylesmy byli 

jego ; 4 nie badžmy tym,czym bydź chcemy przeciw intencycy 

jego; albowiem choćbyśmy nayznacznieyfzym byliftworzehiem 
niebieskim, za cožby to nam służyło,ieżeli nie ieftesmy według 
upodobania woli Boskicy : Nazbyt to częfto powtarzam , dle 
foło juž ták czefto powtarzać nie będę; ponieważ fam Zbáwičiel iuż 
čie w tym bardzo utwierdźił. Vezyň mi tę hskę a chčicy mi 


abyśmy byli sława Rzemiesni 


Wyśmiano niegdy Málárza,ktory chc 


orey Ji ; C zad i 
cály oznaymic o matcrycy Medytácyi twoich ná ten rok , wielka Z 
„tu tey wiádomosči počieche odniolę, yo pożytku krorý w tobie 

y {práwuia. Badz wefoła w Chryftusie Moiá Naymilíza Sioftro; 
5 y trzymay (erce twoic W pokoiu. Pozdrawiam Małżonka twe- 
jom |  go.yieftem niesmiertelnie twoim nayżyezliwfzym, y naywier- 
RA nicyfzym sługay Bratem. 
g Francifek Bifkup Genenesfki. 
Bo A zo. lunij 1603, A 
zez | 
ie“ | * Łeba 17. 
fo: | | 
ja ,  Doiedney Przełożoncy Nawiedzenia. 
fe 
pie IŻ to ie? wielka počiechá,bydý cóle poddanym 
wel a : 
ak 3 soli Bofkiey. 
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S lilty, ktoreć we 
to ieft do podob 
s niac niewczafu 


ę Moiá dobra y ukochána Matko» 


iciftwa, abys nie wiele fobie czy= 
j > mogła dáčtym dufzom ukonten- 
SĘ w towanie; ktorego ták bardzo pragna: bo ieżeli to 
bydź ianietylko przyftáie ná to, lecz iefzcze chętnie 
bym tego życzył, zwłafzcza ieżeli to práwdá,íž powracáiac z Dy- 
wionu do Móferanu,podrodzećby było widźić fię zCorka twoja. 
Nad to iefzcze,iczeli iidac zMonferanu doLugdonu podrodzeby 
także było wftapić do Scint Etien de Fore; y przyznam (ie żeby 
to było z wielka moia pociecha, gdybym miał wiidomość iikao 
tych nowych fzczepkach, ktore widźi mi fię Bog włafna ręka 
fwoia (zczepil, na wiek(za fwoię cześć y służbę. Trzebáč abym 
Ći to oznaymił Moiá Naymilfza Marko, iż dnia džišicy(zego 
z rana bedac trochę ná ofobności , uczyniłć akt nieporownaney 
rczygnacycy, ale ktorego Wypiláč nie mogę,do uftney to zácho- 
wuię rozmowy, gdy mi Bog uczyni tęłaskę, že (ie z. toba będę 
mogł obaczyć. O idk (zczesliwe fa du (ze ! ktore fáma tylko wo- 
laBoska żyia. Ah; ieželi trochę tylko fobie one zafmakowawfzy: 
przez wfzelaka uwagę, ták wielka fię czuie uprzeymość ducho- 
wna w głębokości (ercá, ktore przyimuie tę wola nayswietíza 
ze wfzyftkiemi krzyżami, ktore prezentuie; coż to będźie w du- 
fzách w ziednoczeniu tey woley nayświętfzey zatopionych.» O: 
Bože! jákie błogosławieńftwo : wizyftkie nafze afekty podda- 
Wać pokornie y doftatecznie nayczyftfzey miłośći Boskiey. 
Chwała ziś tey nayświętfzzy miłośći, zawisła ná wypalaniu 

y wynifzczaniu wfzyftkiego co nieieft nia, dia przemienienia 
wízyftkiego w Siebie ; wynosi (ie ná poniżeniu nafzym, y kro- 
lnie ná tronie poddáňftwá nafzego, Moy Boże! Moia Nay-, 
milízá Matko, toć wola moiá uwefelona zoftátá w tey mysle; 
Niech dobroć Boską raczy mi dodawać zawize tey odwagi, ná 
cześć y chwałę fwoię, y dla doskonałości tey nieporownaney je - 
dnośći (ercá,ktora nas 


udarować raczył. Amen. 
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Niech žyie IEZ US. Profzę Nayswietízey Panny Márycy 
aby čie miała w opicce litośćiwego macierzyńftwa (wego ; twe; 
gozášy mego Anioła, aby byli przewodnikami twemi, abys 
fzczęśliwie przyiechała do tego iedynego Oycá, y nayukochań- 


| fzych Corek twoich,ktorzy čie z tysiacznym pragnieniem ocze- 


kiwać beda, á ofobliwie ia, ktoryćieftem nie mnicy tym,czymeś 
ty ieft (ima fobie. ` Bog niech.będźie na wieki nafzym wfzyft- 
leftem w nim bárdžicy twoim, aniżeli ha tym swiecie wy- 
powiedzieć mogę, kędy fie te stową miłośći nieznayduia. Ro- 
zumiem tedy iż z dobry Miesiac, ábo pięć niedzicl wyftarcza ná 
te wyboczenia, ale záwíze Z tym mowię dokładem, aby nić było 


| niebefpścczeńftwa odżołnierzow po tych tam drogach , á po: 


tym powiem či dla czego teraz niepodobna mi więcey pifać, lu- 
bom.zdrow z łaski Bożey; z iedney ftrony ten posłaniec mi przy-, 
nagla aby čie záftáć mogł w Dywienie , z druzicy trony znowu 
infze (fpráwy mię przynaglaią,ktorych opuśćić nie mogę. Wízy- 
fcy tuzdrowi. Iefiem coraz tym bardźicy twoim naynizfzym 
y nicodmiennym Bratem , Synem» y sługą. 


Fránčifick Bifkup Geneweń(Ni. 
22. Odtobris 1622. 
w Annczyum. 


LISI Y. 


Do iedney Zakonnice Nawiedzenia: 


* Iz trzobá Bogu fľužyť wedlug upodobania iego s 


ánie wedlug nófego.. 


6383 Coz 


S. Fránčifká Sálozyu, á © 


>, miem, iż ieft zawfze ściśle z (ercem Chryftufowym 


A CZNIE zičdnočzone ,y że mu częfto mowi. 
S A ( 
: Pan ieft moim oświecenier, 
X mym Zwyczaynym firzeženiem : 
Czegoż (ie obamiáč mogę 
A Podpora žyčia moiego ` 

left moc Boga przedwięcznego; 

Coż m mym życiu [prámi trwogę? KSG 

Moia Naymilfza Corko, rzuć mysl twoię na ramiona Pana 

y Zbáwičielá nafzego , á on čie nośic bedžie ; iąkoż prawda iż 
čie powotywa do niciákicgo fpofobu służby (woicy, ktoraby 
była według upodobánia lego, lubo nie według (maku twego. 
Nic mafz mieć mniey przez to odwagi, yowízč więcey niż gdy- 
by ímák twoy konkurował do upodobania iego ; albowiem 
gdy fe mniey ná(zego wiprawie iakicy znayduie, tym lepiey (ie 
powodzi. Nie trzebá Mojá NaymilfzaSieftrzenico, Corko mo: 


lá, dopufzczać duchowi twemu, aby (ie oglądał ná (ie, ná wła(ne 


Siły y skłonności strzeba wlepić oczy (woie w upodobanie Bo- 


skice, y opätrznošč iego. Nie trzeba fię bawić dyskurfem gdy 
slegać potrzeba „dni rozmawiać o trudnościach, kiedy ich zwy- 
ciężać trzeba, Przepafz biodra twoie moca, y napełniey ferce 
twoic odwagą, å potym mow; Dokażę, nie 1a, ale táská Boska 
We mnie. Łaska Boska niech tedy zawfze będźie z dulza two: 
ia. Amen, A OK „a | 


Frančifšek Bifkup Genem: 


12. Odtobris. 1615: 


LIST, 


A: Ož robi ferce moiey Naymilízey Corki? ktore mo” 
ś),ic prawdziwie kocha doskonále. la zaifte rozu. 


A 
ia N 
Siofti 
ko) 
Wego 
wem 
fadzą 
rzeni 
niepi 
trapi 
"ich i 
fa iec 
W kt 
by © 
fobe 
złożą 
NA za 


rozu» 


emot 


owym | 


Napomina ią, áby fie whi 
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LPT: KI. 

Do iedriey Zakonnice $. Benedykta. 

ról ná Bofkiey opál? ž“ 

mośći z áby obie nie czyniła boidźni niepotrze- 


bnych ; J ktore pojądzónia Ją grzechem 
śmiertelnym, ábo powfednim. 


ERR Igdy mi fię-nic trafi Moia Naymilíza Sioftro, Cor. 
gł ko moiá, abym miał przepomnieć ferca twego » 
cO ktore ferce moie uftawicznie kochać będzie W 
it Chryftuśie. Dochodzę po liftach twoich, że fię 
Ads rn > DIE wfpierafz dofyć na Boskičy opatrznośći, Mo- 
ia Naymilfza Corko , choćiażbyć wziać chćiała z tego swiará 
Sioftrę twoie ( co jednák fpodzicwamy fię iż nic bedžie tak pret- 
ko )níc poniechatábys przez to bydž pod opieką tego dobrotli- 
ktoryby Čie okrywał skrzydłami 

i Moia Corko, gdy byśmy nie zá- 
tylko przez pośrzednićtwo ftwo> 
Ale przy tym nie trzeba fobie czynić 
niepotrzebnych boiažni. Dofyć ná tym bedžic, przyjmować u- 
trapienia, ktore Ge nam kiedy niekiedy trafiaia,nic poprzedzając 
%ich imaginacya halzą. Co do urzędu ktory malz, ieft to poku- 
fá iedna nie mieć do niego Afektu przyzwoitego przez ten CZS» 
w ktory wnim zoftawać będźiefz» y OW 
by eo chcia”; abys go fprawowałd wefoło, z miłościa , á tym fpo- 
fobem , miałby ftaránie o pragnieniu. ktore mafz bydź Z nicgo 
złożona, y fprawiłby to fwego czafu; gdyż notuy to fobie raz 
na záwíze , iż nigdy nie trzeba zaladzać fię ná iedney woli ná- 
fzcy 


440 S. Frántsfká Slezynką ° 
fzcy ;åle kiedy (ie nam tráfi co przeciw u 
trzeba to oc botnym przyinowść ferce, luboby fię ferdeczniežy- 
czyło áby to nie było: á ták gdyZbawićiel ráz widzi że ieltesmy 
tak powolni, ftofuie fię do intencycy náfzey.. Napifzę do Sio- 
ftry twoicy,ábyé dopuściła odpráwowác posługi ták jáko infze, 
gdyż to ick rzęcz dobra. Kiedy nam myśli o cudzych wyftep- 
kách przychodza á żeich nie odrzucamy pręcko; dle fię niemi 
trochę zábawiámy, byleśmy niecale fadžili , mowiac fimi w 
fobie , prawdźiwie ták left ; niejeftto grzechem śmiertelnym. 
Choćbyśmy cále zá$ mowili iż ták ief,byle 

ney mäteryey(álbowič gdy to 0 co poľa 
nie ieft rzecza čieízka, abo iż nie cale fadźiemy ) to niešeft tyl- 
ko grzechem powízednim + tákže tež gdy 
w Oficyum, albo ceremonicy idkicy © 


podobaniu nafzemu, 


dla komunikowánia: y owfzem dobra rz 
zachować do przyízicy Spowiedźi dla wyznania, ieżeli ięo tym 


wiernie rezolucyi two- 
ich : powinnas umacniać (erce twoie do PrzywiedZienia ich do 
skutku. Nie uftawayże tedy Naymilíza Sioftro, Corko moiá, y 
nie przeftáway wzywáć Boga y wnim pokładać nadźieiey two: 

icy,a on da „iż obfirowáč bedžieíz w błogosławieńftwich iego; 

O CO go profzę przez zasługi męki icgo, y przyczynę Matki iego 

Przenayświęcfzey y Swietey Fránčifzki. Naysłodfzy Zbáwičiel“ 
nafz niech bedžie z toba Moiá Naymilíza Sioftro, Corko moiá, 

a la ieftemw nim cále twoim nayniżfzym stnga. 


Franćifek Bifkup Genet, 


Matka deSiantal, ktora choruie, 


d lubo bez żadnego niebe(pie- 
czeńftwa, iako mam nadźicię, 


Pozdrawia čie z całego fereá. Zá- 
le- 


t 


tknię 
iaki z! 


wytze 
aby r 
takin 
praw 
( iakc 
twa 
zyaci 
przeg 
Przyę 
pofu 
twy, 
ic; p 


zemu, 
niežy- 
ftesmy 
lo Sio: 
infze, 
ylięp- 
niemi 
imi w 
nym. 
„nacz. 
(zego 
ft tyl- 
z iaki 
tylko 
I Wy» 
nika, 
ileto 
) tym 
jerac 
rzecz 
trze- 
two" 
h do 
„ia, Y 
two“ 
jego; 
ieg0 
jčiel" 


oljå» 


| Jecam ia modl 
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itwom twoim y febic famego Moiá Naymıliza 


| Sioftro Corko moiá. Zoftay Z Bogiem. 


20. Januarij 1612. 


EISE ZAŁ. 


Do iedney Pani. 


Tè wióry dawść nie trzebá prognóftykom przyjśle 
niebejpieczeńfiwa opowiddkiącym + ále mfy- 


» fiko zlecić Bofkiey opótrzności. 


J otoč ták ódpifuię. Zadney 
b obrazy Boskicy niemafz w tym wizyftkim, cokol- 
H g wiek fię fało względem prognoftyku przyfzłego 

ANYA ko niebefpieczeńftwa fyna twóiego ; lubo nie trzeba 
p oaz dopufzezać umysłowi fwemu: áby mu dawał wia- 
rę ; ale (pokoinie fobie poftępować , oddájac wfzyftko co fię nas 
tknie w ręce Boskicy opátrznosči. Nawergdy fię nam čieízki 
jaki znak trafi, jako to był ten o ktorym mi pifzefz, trzeba fię 
wyrzec ile można wfzelkicy apprchenfycy, ktora Z rad pochodži, 
aby nieprzyjać.el náťz widzac nas łatwych do dawania wiary 
takim przypadkom nie łudźił námi dla tey tátwosči : lecz że to 
prawdźiwa rzecz ieft iż onnigdy toba łudźić nie będzie, poki 
( iáko czynifz ) bedžicíz miała (zczerze y pokornie (erce twoie 
sotwárte wodzowi twemu. Trzeba zawize we wízyftkich oká: 
zyách ták poftępować fobie, jáko fobie poftępuiefz względem 
przegranego prawą“ to ief trzeba usiłować łagodnie znofić te 
przypadki, Czyń ták iákoć mowił Očiec Fránčiízek względem 
poftu,a smiele dobrcy zażyway kolacyey: Co fię tknie modli- 
twy, dobrze czyniiz że fię do wnęrrzney udáiefz uftne odprawu- 
iac; popieważ cię do nicy Zbawiciel nafz pociaga. Mowže tedy 

Hh 


ZEFA Oiá Naymilfza Corko , 


przez 
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przez oftátek tego poftu pięć pačierzy y pięć Zdrowiś Márya | tzi 
kleczac gołemi kolanami y gołe ręce maiąc, dro z posłulzeń. | podda 
ftwá , y abys (ie ftoľowátá do tego, ktory wiśiał nagi ná krzyżu | śe! 
dla nas, to ieft ten, ktorego teraz śmierć rozpamiętywać be: to ic 
dziemy. Lepíza ieft rzecz obrać iakiego ubogiego Kapłana y zumi 
dawać mu ná Mfzą S. co Sobota, aniżeli dawać co džieň grofz, Szcze 
gdyż tym fpofobem porátuie(z bliźniego, y wielbié bedžicíz tym c 
Nayswietíza Pannę ákcya nayzacnicy(za. leźliby (ie nie znalazł ichte 
Kapłan ktoryby takiego potrzebował wfpomożenia „rozumiem wko! 
iż Klafztor Swiętey Klary može bydź przez to Porárowány. To twoy 
Prawdą, iż icźliby byli inši ubodzy potrzebnicyši, tedyby na nich | Przy 
tę iátmužne obroćić trzeba ; albowiem iuž ná ten czas tunek | kazyą 
bliźniego (w czym kto może ) ieft przykazány. "Dobra noc | prawi 
Moia Naymilfíza Corko. Zoftay wfzyftką w Chryftušie ; ia ie. | Bogi 
ftem w nim twoim, | | | koy 
Frénčifiek Bifkup Geneivenfki. fam u 

27 Märcá I610. | Sługa 


LIST VIn s 


Do iedney Zakonnice. 
Gómaliią ziey indyferencycy m prówóch. 


M24 Oid Naymilfzą Corko.Obaczyfz lift ktory pifzę do ] 
"JP. de Syto y do Rodzoney twoicy. Zoftaic mi iefz- 

X k Cze toć namienić według  krorkośći czáľu o ' 
(Y ktory mam, iż chwalę nieskończonym [pofobem 

aw indyfercncya twoię, ták w (prawie de Bon, iáko y 


áfektu nie mdia, y we wízyftkich p 
zoflála: á to pochod S 


„też 
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Mátya | težz pógardy dobrego y złego, lecz te ktore przez całowite 
poddanie fię woley Boskiey zoftálá w indyferencycy, o moy Bo» 


ulzeñ- 

rzyżu ||] ze! toć mäia zá co maieftatowi icgo Boskiemu džickowác,gdyž 
ać bę | toiett wielki dar; á toč lepiey iefzcze uftnie powiem: lecz ro- 
dna y zumiem iż y tak „jako teraz mowie, doftátecznie rozumicíz. 
roíz, | Szczera to ieft pokufź bawić fię pod ezás modlitwy myśląc o 
lżiefz tym co mi mafz odkryć w zględem dufze twoicy ; albowiem nie 


1s dotego ziednák nie powftaway gwałtownie przeći- 


alązi ieft to cza 
niem wko tym myślom, lecz tylko zwolna odwodz od nich umysł 
. To twoy proftym obracániem go do obicktum modlitwy twoicy. 
nich Przy wolnicyfzym czasie pilać będę do čicbie zá nay pic rwfzą o- 
unek kazya%tora mi fię poda, gdyż teraz wyieżdzać mufzę dla od- 
noc práwienia wizyty wiedney pdraficy , á silá mam ludu w około. 
jait Bog niech będzie w posrzod ferca twego Moiá Naymilfza Cor- 
ko, y niech go raczy zapalić miłościa fwoia nayswiętfza. On 
enki, fam uczynił mię na zawfze twoim nayżyczliwfzym y wiernym 


Sługa. | 
FrónćifeR B. Genem. 
23 Odtobris 1608. 


LIST uX: 
Do iedney Xieni. 
Pobudza ią dú cdlowitęgo oddawania fig w 


e do 

m ręce Bofkie. 

a 

A zm 7 girare | ech będzie Pan Bog pochwalony, Moia Naymil- 
A GK Ná za Corko , za nayświęt(za dobroć wolę» ktora 
3 PA CAG wyswiadcza fercu twemu » krore moic widzi mi 
a KSK SR Gę prawdziwie kocha nie potownanym fpofo- 
fh ZANA) bem, ták jáko fámo ficbie. Ná pierwfzy punkt, 

mo- 


g Hhh 2 
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mowię, žebys te (powicdž odpráwilá. Ná drugi „abyś (ie do 
„niey gotowátá fpofobem miłofney pokory. Ná trzeći , ieżcli 
chcefz cokolwiek fobie nánotowác ná papierze , chwalić to bę- 
de, byle to było bez troskliwośći. Ná czwarty, aby (ie to odpra- 
wiło przez dźień ieden, to ieft przez trzy abo cztery godžiny 
dnia icdnego, gdyż dofyć tego, Ná piaty, abys odmieniiátá zwy- 
czayny (pofob, albowiem zda mi lię, iż cię znam doftatecznie. 
Vczyfiże to tedy dla tey ukochancy pokory y dla wzbudzenia 
mocnym poftanowieniem ofiary y całowitego oddania ducha 
twego wrece Oycá Przedwiecznego. In(zego przygotowania 
nie trzeba, tylko pokornego, dle w(paniałego y odważnego po- 

twierdzenia pobudki , rezolucycy, y poftanowienia, ktof# exer 

cycya ná(zc wzbudziły w dufzey náízcy. Nieieftem ánicho 

rym, ani cale uzdrowionym, śle fię tego oftarniego w krorce 
fpodźiewam. Omoy Boże! Moiá Naymil(za Corko, trzeba 
zdać żywot nalz y wlzyftko czym iefteśmy naywyżfzcy opó. 
trznośći Boskiey , gdyż w fimey rzeczy nie iefteśmy iuż fwe 

mi, dle tego, ktory, ażeby nas fwemi uczynił, ehćiał fpofobem 
miłośći pełnym być cale nafzym. Oczekiwam ná reípons od 
Oycá de P. ktory (ie (podžiewam odebrać zá powrotem moim, 
do ktorego mie duízá moiá wielce przymufza ,á to dla powin 

nosči moicy + lecz imaginować fobie nie mogę, ážeby abo po- 
wrot, Abo rzecz iaka mogła mię kiedy od ćiebie odłączyć , ná- 

wet y smierć (ima , ponieważ iedność nafza ieft wtym, ktory 

luž więcey nie umiera. lednákže zechcę bydź ućiebie, abo 

fam, ábo tež z N. gdyż tego potrzeba ; tym czafem niech będźie 

Bog na zawfze w pośrzod (ercá twego. leftem nieportufzenie 
twoim naynižízym Bratem y Sługą, ? 


Fraućtfiek Bifkup Genem. 
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fię do | 
tO be- 
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krotce 
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7 (we 
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LISI s. 


Do iedney Przęłożoney Nawiedzenia. 


O indyferemcycy y Jpofobie poftónowienia náfeso po 
upadku w myfigpek 1ák1. 


Idze w liśćie twoim Moiá Naymilíza Corko wiel- 
JPW ka przyczynę wielbienia Boga zá dufzę tw016> 

Aj w ktorey zátrzymuic święraindyferencya W à- 
mym skutku, lubo nie wczułey woli. Nie to 
nie ieft Moi Naymilíza Corko, te wfzyftkie ma” 
z; tych lekkich á nie fpo- 
tym smiertel- 
chronić; dlatego wielki A poltot do nieba woła; 
czło fobie dwoch ludźł ftarego 


dwoiakie prawy, nátury y tas 
ciała smierči? Moia Corko» włalna miłość nie umiera nigdy 
tylko z ciałem náťzym: musiemy zawfze czuć, Abo oczywifte icy 
(zturmy, abo skryte iey skutki poki tu na tym zoftajemy wysná: 
niu, dofyć natym abysmy nie zezwolili, zezwoleniem dobre 
wolnym, rozmysłowym » zatrzymanym» y zabawionym wu 
mysle nafzym. Tá cnota indiferencycy ieft rak zacna iż icy 
nafz ftary człowiek y część pod zmysiy podpadaiaca» y natura 
© ludzka według (woich przyrodzonych włalnośći ogarnać nie 
moga : náwety wfamym Ghryftuśie , ktory ile jeft Synem Ada- 
mowym > lubo wolny od wízelkiego grzechu y wfzyftkich iego 
pfzynależytośći , wczęści fwoiey pod zmysły podpadälacey, y 
według włafnośći natury ludzkicy bynamniey tey nie miał in» 
+ diferencycy , dle pragnał nie umierać ná krzyżu; albowiem in. 
dyfereňcya y icy wykonánie bylo zachowane w dufzy y iey 

Hhh3 nay- 


ŁĄG S. Fránčišká Sálezyufá. `e 
naywyžízey częśći dla włalnośći icy zápalonych fáska. Krotko 
mowiac w nim famym, ile był nowym człowiekiem. Zoftayże 
tedy w pokoiu gdy fię nam traf przeftapić prawa indyferen. 
cycy,w rzeczach ktore nie fáni złe ni dobre, dbo z włafney 
miłośći, abo tež z porywczosči palflyi pochodzace > natych- 
miat poniżaymy (ferce nalze przed Bogiem, mowmy w duchu 
ufnosći y pokoty; Panie zmiłuy fię albowiem słaby ieftem. 
Powftafimy w pokoiu y fpokoynośći y zwiazawizy nić indi- 
ferencycy nafzcy , koňczmy robote nafzę. Nie trzchá dni ftron 
rozryWäc, áni porzucać lutni, gdy fię w niey niczgodność ftroiu 
poftrzęże, ale potrzebą uchá naditawić aby sloysč zkad pocho- 
dźi, á z lekka abo náčiaznač, ábo zwolnić ftrony według potrze- 
by.  Zoftay w pokoiu Moiá Naymilíza Corko y pifuy do maie 

z ufnosčia kiedy rozu:nieć bedžicíz iż či to počieche przynie = 
fie, wiernieć záwíze odpifowić będę yz fzczegulnym úkonten“ sa 
towánicm, gdyż ták miieft duťzá twoiá miła jako moia włafna 2? 


za iech 
Franci Bij, b DR 
vančifšck Bijkup Gencw niť n 
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| świeć 
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Do iedney Przefožoncy Nawiedzenia. 
Poftánomienie Autorá we sufyfikim ná woli 


Bojkicy przefławóć. 


R CENE 9 i 4 . ss tou 
J gy Ola Naymil(za Matko. To słowko niefpodzidnie 


SA © pofytam dla pozdrowienia duize two:cy, ktora ko- 

FA b cham idko moię właflna; iakoż taka mi i: fi w tym, 
OANA 2 ktory ieft początkiem Wízelkicy iednosči. Nie: 
waere chcę przeć tego ,ážebym nie miał być żałofnę z 
twoiey goraczki, lecz bynamniey fięo moy fralunek nie fra- 
fuy; albowiem zna(z mię dobrze. leftem człowiek do ći:rpienia 
bez cierpienia tego Wizyttkiego cokolwiek fię Bogu úpedoba 

CZy- 


ftayże | 
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czynić z toba y ze mna. Ah! nie rrzeba czynić replik ani 
reflexyi.  Wyznawam przed niebem y Aniołam, że čie fobie tak 
drogo ważę, iako famego fiebie, Ale mi to nie odeimnie odwa 
żnego poftanowienia, ktore mam» cale fię Boskiey poddać woli. 
Chcemy służyć Bogu na tym świecie , wfzyftkim rym czym ie- 
ftešmy: ieżeli mu [ie lepicy zdać będźie, byśmy byli ru ná tym 
świećie abo na drugim oboie, nayswiętfza wola iego niech fię 
fanie ; ponieważ ieftem nierozdźielny od dufze twoicy; y mo- 
wiac z Duchem S. nie mamy od tąd tylko jedno ferce y iednę 
dufzę , co ieft rzeczono o wfzyftkich Chrześćianach po: 
czyndiacego (ie Kościoła, z łaski Bożey znávduie fię teraz mię: 
dzy nalni. Nic či więcey nad to nie rzekę, chyba żem ieft zdro: 
wizy yże ferce moie lepicy fie teraz (práwuie Aniželi fie (prá: 


wowáto iuž od dawnego czafu; lecz niewiem ieżeli počiechá 


jego z przyrodzonysh przyczyn» czyli z łaski pochodźi. Bog 
niech będźie na wieki w posrzod ferca twego, áby ie napeł- 
niť nayświętfza miłościa fwoia. Amen. Niech żyje IEZVS! 
Moja Naymiliza Matko, ieftem iáko fama wiefz, zawfze coraz 
tym bárdžicy cale rwoim. 
Fránčifšek Bifkup Gentw. 


LOD AI 
Do iedney Wdowy. 
Vfność Autorá w Bofkiey opótrznośći. 


SA Debrałem przefzłego tygodnia eztery lifty twoie, 
XX © leden na Wielka noc pifiny , drugie trzy 27 Kwie- 
tnia. Zeby tedy dłużey nie odwłoczyć, chcęć od: 
34, pifač , lubo skwápliwie.. Widzę dobrze to co mi 

A námienia(z o tych dufzach „rowárzyízkách prá- 


gnienia twego ; pragnienia mowię, ktore ię umacnia y rzez: 
wym 


448 S. Fránčifká Sálezyufá — 
wym fię ftaie w fercu twoim. Ah! Moiń Naymilíza Corko, iáko 
widzę częftokroć ocucdia duchá twego ; ale badź pewna iż to 
co 11 mam doprowadzić wlzyftko do (zczęśliwego koňcá y 
ku chwale Bożcy, częftokroć mię także wzbudza, y ( ieżeli tym 
słowem smiem (ie przechwalác ) częśćiey icfzcze rozumiem á- 
niżeli ciebie. Ale czy nic trzeb czynić wfzyftkiego z uśilna 
pilnośćia? lecz miłą fpokoyna y rczygnowana ná woła Boska, 
Mam mocna nadzicię iż Bog bedžic wodzem nafzym. Nietur- 
buy fię bynamnicy profzę Moiá Naymilíza Corko o to, com.di 
onegdayfzego dñiá napifał , wzzlędem zámystow krorc czy- 
nia oddalić mię od žiemie y rodžiny moiey : gdyż nie (ie nie ftá- 
nie tylko z zrzadzenia Boskiego, zá ktorym , gdźiekolwitk (ie 
obrocę , wfzyftko bedžie dobrze, ták dla čizbie iako y dla mnie. 
Badź tego pewna Moiá Naymilfza Corko , dle nie w/[pominay 
nic przed nikim. W fzyftkoć (zczerze opifuię ; nic byłoby to bez 
wielkicy ćiętzkośći, gdyby mi przyfzio odmienić miefzkánie, 
lubo nie czuię fie bynamniey bydź przywiazanym , tylko do 
niektorych dufz związkiem cále duchownym, zá co Boguniech 
będzie chwała. Alcé Bog ręka (woia to wfzyftko trzymać be: 
džie: gdyż widzifz Moiá Naymilfza Corko , dufza moiá in fzego 
nie ma ftánowiská krom tey Boskiey opatrznośći. Boże moy 
tys mię tego nauczył od młodości moicy aż do tego czafu, opo- 
wiadać będę džiwne fpriwy twoie. Zoftay z Bogiem Moid! 
Naymilfza Corko :4 za rzęcz pewna miey to u Siebie iż bardzo 
mysle oftárániu o dufzy twoiey, ktora mi ieft drogá, y ták miła 
iako mojá wtaľna zy nie poczytam icy tylko zá iednęż, Bog 
nas kocha. Môiá Naymilfza Corko, zawize bedžie z námi, nafzą 
iedyna miłosć yufność. O Boże ! toć wiele dobrego życzę du- 
chowi twemu, Moja Naymilíza Corko. Nayświętfzą Panna 
niech będźie Panią y Miftczynia nafza. Twoy taki láko Bog 
chce y wie. © 
Francifek Bifkup Genem. 
w Anneflyum 9 Maid 1608. 
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LIST AT. 


Do tcyże. 
« ./ IITA 74) Å‘ . VA] jra 
Náucza ią, táko ma zmośić ućisniehia, CZENIMOŚCE, 
ffóbośći wnętrzne s iókim |pofobem z Heretykómi 


`” przefiawóć trzebą, y 0 znókóch wnętrznego 


porufenia, ktore nas do niedofkonótośći 
o promádzi. 


009 [dy Moid Naymilíza Corko , nigdy turbowáč fię 
JĘŻ nie będę, obawiać. y powatpiwać dla słabość: two- 
M zd SAKO ich, y bolu ktory fię znáyduie w slowie twoicy . 
R yi AN Nice ieftem teraz rak piefzczenie rzewliwym ; iuz 
w SZ ASTV przeízty boleśći rodzenia mego , CZCZOZ fię mam 
baco ciebie? teraz czuię w fobie coś, co mi dobradaie otuchę o 
ftanie dufzy twoicy. Ráchel , nic mogac mieć potomftwa dała 
mężowi fwemu zá druga żonę Balę, ( ná ten czas wolno było 
mieć wiele żon , dla rozmnoženia ludu Bożego ) 4 Bala rodziła 
džiatki nátomie Racheli, ktore Ráchel, brała do fiebie y mia- 
ła zá [woie rak, iż Bala nie miała o nich więccy ftarania „abo 
przynamnicy ták wielkiego. O Moiá Corko widži mi fię! żem 
cię raz dobrze zrodźił na łonie piękney Racheli nayukochań. 
fzcy y nayświętlzey Xieni nafzey , ktora cię wzięła fobie , 4 ja 
iuż nayprzednieyfzego nie mam ftáránia. Zoftaway tám na 
łonie icy, ábo ráczey pokornie lež u nog iey. A ta ieftpier: 
wfza przyczyną dia ktorey (ie nie obawiam. Druga przyczyna, 
iż ie malz liç czego obawiać. Przy smierči naysłodfzego 1E- 
ZVSA Giemnośći ogárnely źiemię: widźimi fię že Magdalena 
S. ktora byłą z Xienia nafza, bardzo umartwiona była , iż wi- 
džiečtuž więcey nie mogła dobrze y zupełnie kochanego Pana 

lii fwe- 
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wego, ledwiego tylko kiedy nie kie dy doyrzeć mogła ná krzy- 
zu wiizacego , wfpinałą (ie ku gorze, goracym Afektem Oczy 
fwoie wlepiata w niego, dle nic nie widžiátá, tylko jákas bia- 
łość z bladośćia y finośćia zmięfzana, była iednák ták blisko 
niego iako y przed rym, Day pokoy, wfzyftko dobrze (ie džie- 
ie, niech będzie tyle čiemnosči ile chcefz, iednakże przytym 
wízyftkim iefteśmy blisko świátłośći : tyle słabośćiileć fię po- 
dobá, dle iefteśmy unogWfzechmocnego. Niech żyle IEZVS!. 
nigdy fię nie oddalemy od niego, lub w ciemnosciach, lub w 
światłośćiach. Niewiefz co myślę: na ta, že mię prosiíz O re- 
media; to,iż nie pamiętam áby nam Bog leczyć kazał głowę 
Corki Siońskiey, ale tylko ferce iey; bez watpienia niydy nie 
mowił , mowčie do głowy lerozolimy , ale tylko mowčie 
do fercá Ilerozolimy.  Scrce twoie ieft zdrowe , ponie- 
waż żywe w nim fa rezolucye twoie, zoftąyże w pokoiu 
Moia Corko + albowiem malz czaftkę (ynow Boskich. Bło. 
gostá wieni (a :czyftego (crcá, albowiem oni ogladaia Boga. 
Nie mowiiż go widza, śle iż go widzieć będą. Lecz či prze- 
čie słowkó iedno zá lekárftwo służące powiem. Biegay międz 
fzránkámi, ponieważ ie poftawiono, A nieomiefzkafz zákla. 
dnego zawodu odebrać zy tym befpieczniey. Nie sil (ie, nic 
nie turbuy fię,bo(ponieważ ták fama mowiíz) po defzczu pogoda 
naftępu'e. Nie badź nazbyt kochdiaca umysłu twego, y coż, 
zá odebránič žatoľnych nowin mięfza fie y trapižnie ieft to wiel- 
ki dźiw, iż umysł ubogicy wdowki ieft sláby y mizerny: y iá- 
kimże chceíz žeby był, umysłem iákim iáčnie wfzyftko widza: 
cym, ftatecznym y gruntownym; dopuść Aby ftofował fię do 
kondycycy twoicy ; aby był umysłem wdowim, toieft podłym? 
y nikczemnym , we wizelkiey nikczemnośći , krom tey ktora 
pochodźi z obrázy Boskicy. Oftatnim razem widźiałem wdowę 
iednę idaca zá Nayświęt(zym Sákrámentem : gdzie drudzy*no- 
šili pochodnie wielkie z wosku iarzęcego , oná tylko Swieczkę 
maleńka toiowa niosła, ktora podobno fama byłą zrobiła, y to 
iefzcze wiatr icy ia zagaił: to ia ni zbliżyło, ni oddaliło oe Nay. 
| swięt- 
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świętfzego Sákrámčtu , nie poniechała iednak rowno z infzemi 
wniść doKościoła.l powrorniećiefzcze mowie,nie badź zbyt ko“ 
cháljaca umysłu twego, nie fama tylko ten Krzyż nosiíz. Ale o 
moy Boże ! czy zácnež mowić o fobie,ponieważ tego pragniefz £ 
To prawda wezora przez cały dzień, y cála noc džisicyíza po- 
dobnym dzwigał, nie w głowie ale w fercu moim; lecz teraz ode 
ięty miieft przez Spowiedź Swięta ktoramem dopiero uczynił. 
Prawda żewczora cały dźień wola mojá tak mocna była, że 
ládámol by ia był obalił. Ale przy tym choćbyś też miała o- 
fobliwy fwoy krzyż, eożby z tego było? więceyby tefzczeważył, 
y dla rzadkosči icgo tym bardźieyby go kochać trzeba. Ko- 
chány moy Piotr Swięty niechciał Aby iego krzyž był podobny 
Chryftuľowi: kazał go wzgorę nogami wywrGči6 głowa iego 
była kužiemi, a fercew niebie kiedy umierał. Zażywayćie 
tey trochy światła, ktore maćie, mowi Zbáwičiel,áž Stoňce wzni- 
džie. lefzczeć bramy nie otworzono, ále tylko przeż okienko 
widži(z podworze y sieć Pałacu SalomQnowego» przeftań ná 
tym. Nieiefi to rzecz nieprzyftoyna wdowie zoftawać na uftro- 
niu : jef gromada ludzi przyftoynych, ktorzy także oczekiwaia 
jáko yty, słulzna ażeby byl pierwfzymi, tym czafem azafz 
nie mafz roboty fwoicy do robienia przy oczekiwaniu: Czy 
nie ieftem zbyt f(urowym Moja Cotko» przynamnicy że ieftem 
prawdźiwym. Podźmy dáley. Małoco czafu mam, gdyż to 
dźisia Swieto wielkie nafzego Świętego Piotra. Mowitemči 
żeś mogła widywść fię z Herctykami; teraz zaś mowię widyway 
ich, ale zrzadka kiedy , y badź krotka w mowie z nimi ; iednak 
łagodna y aśnieiąaca pokora y proftota. Syn kocháney Pani 
erwoiey, pifząc dnia jednego do pobożney Maxymy Corki fwo- 

iey Duchowney, te icy prawie mowi słowa. Badź z Heretyka- 
mi proftay łagodna w mowie iako gołębica, maiac politowá- 
niemád ich niefzezesčiem. Badz roftropna iako waż dla pręt- 
kiego fię wymknienia z ich towárzyftwá, w przypadkach, oká: 
zyach, y (pofobem oddawania im iákiey rzadkiey wizyty. Tož 
y.ia tebie mowię. Mojá Corko przyftaię ná to, abys BAN ! 
Me. STE, A „giń ? Wł 


4.52 S. Fránčifká Sálzyufá. © 
ła fobie porufzefiiá wniętiżne, ktore čie prowadza do niedoska- 
nałośći y defektow, byle Cię to nie mięfzało. Co ftrony myśli 
twoich, nie potrzebna ržecz ieft zaltariawiać (ig ná tych ktore 
tylko przechodzá,ále nid tych ktore iáko pízczotyzoftáwiačiad y 
žadto (woic wukaízeniu. We czterech tylko słowkach powičči 
cokolwiek o fobie:chćiałbym abyś mię wewnątrz widziała wfzy- 
ftkiego,byle čie niedoskonałości moie nic Zgotízyty. Od odiá- 
zdu twego bez przeftátiku ponosiłem przećiwnośći rożne mi. 
te y wielkie ; śle Ani (erce dni umysł moy bynamniey poru(zo- 
ny nie byť. Bogu dźięka, nigdym więkfzcy upizeymośći áni 
stodkosči nic miał, iako przez ten czás,áž do dnia wczatayfzego, 
ktory gdy chmury okryły, teraz zaś powťacaifi od Miży S. 
wfzyftek iet wypogodzony y światłem napełniony. Po częśći 
wypełniłem to czegoś życzyła po mnie , to ieft w poskromieniu 
zabaw do čiátá y ducha nalezacych :codzieńnie lepiey (ie (prá: 
wjować będę zá pomoca Boża,ptzynamniey že tę mam wola. Nic 
Č mowić nie będę o wielkośći áfektu fercá mego ku tobie, śle 
to tylko rzekę, iż przechodźi wýľokoščia wfzelkie poiečie, á ten 
afekr ieft bielízy nád śnieg, czyft(zy niżeli słońce , dla tego upu- 
sciłem mu wodzy pod czas tey odległości , dopufzczaiac mu 
silnicyfzego biegu, Wymowić fię tonie może; o Boże! idka 
počiechá w niebie mifowác fię w pełnym morżu miłości, 
ponieważ te ftrumyęzki ták iey Siła wydáia. Cztery dni temu ia- 
kom przyiał do Kościoła S. y Sakramentu Spowicdži Szláchčicá 
iednego we dwudźieftu lečiech , grzecznego y pięknego iáko 
dźicń, odważnego iáko miecz. O Zbawicielu dufzy moiey! iá- 
kie wefele mote było słyfzeć go ták Świątobliwie wyznaiącezo 
grzechy (woie , á w dyskursie o nich ogłafzaiacego fzczegulna y * 
ofobliwa opatrźność Boska, ktora go od nich odrywała przez 
natchnienie y fpofoby tak skryte oku ludzkiemu, tak wyfokie 
y przedźiwne, iż slucháiac 80, prawiem był od fiebieodfzedł:e4k 
wielem mu dať pocátowánia pokoju! Z obu ftron dochodzą 
mie nowiny,iż mię chca wynieść wyžey przed światem,z iedney 
ftrony, według liftu ktorym či czytał ná galerycy (ali wpisy ; 
Z dru- 
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Odpowiedź moiá na to ieft tak iáko 
przed Bogiem; miey to u Siebie zapewnie MoidCorko, ižy ie- 
dnego zkinienia oka nic uczynię dla całego swiata, ktorym 
z całego ferca gardzę, y nic (ie we mnie nić znaydnie chyba dla 
więkfzey chwały Boga. Ale to wízyftko ptofzę niech będzie 
tylko między Oycem 4 Corka, å nie daley. A że wfjotaniałem 
o Corcé, niechcę w liftach twoich infzego odbierać tytułu 
procz tego; Oycze ; gdyż iest ftalfzy, milfzy > swiatobliwízy: y 
chwalebnicyfzy dla mnie. lákžebým był fzczesliwy ?3dybym 
mogł kiedyzkolwiek ustužyč Xiedzu Stryiowi twemu» ktorego 
doskonałym fercem kocham. Pozdrawiam Oyca niebofzczy: 
ká Madżónka twego, y ze wfzelka fzczetościa ofidruię mu hsłu- 
gimoie. Zyczę tyšlacem łask maleńkiem dźiatkom twóim» 
ktore zá fwoje poczytam W Chtyftusie. Te fasłowa fyna Pani 
twoiej pifzacego do ftáliki Corkilwoiey duchówney: Profzé 
Zbawiciela nafzego aby Cię więkfza iczynił w miłosci fwoiey. 
Zoftay z Bogi: m Moiá Naymilíza Corko ; ž tym imowię wiele 
kim Bogiem nafżymsktoremuśmy fię oddaliy poświęćili,y ktory 
mię uczynił ná żawfze cale oddánym na usługę difzy twoiey > 
ktora kocham iako móię włalna > y owfzem iako te, ktora mam 
za (woię w tymże Zbawicielu, ktory nam fwoię daiac nie rozła: 
Niech żyie IEZVS. 


czenie nas iednoczy w fobie, 
Fránčifick Bifkup Gene. 
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*Zdchęca ią, áby fie we wfyfikim poddálá upo- 
dobániu Bojkiemn. 
= 1113 Tym 


z drugicy zás z Rzymu. 


S. Fránéifká Sálezynfá. o 
Ym zupełniey(za dafz widrę Moiá Naymil(za Cor- 
Z ko, żeśmy tu fzczęśliwie doiechali , kiedy to má: 
JĄ tę Swiádeďwo ręki moicy obaczyfz. Y ták iuż 
Ziektes cále rezygnowana w ręce Zbawiciela nafze. 
JOFO © 30, przez poddanie wfzyftkicy iftory twoiey upo- 
dobaniu ego y naýswietízey opatrznośći ? o Božeľiáká (zezesli: 
wosé! zoftawać ták w reku y przy piersiach tego o ktorymOblu- 
bienica mówiła: Piersi twoie fa nieporownanie iepfze niż wino. 
Zoftay ták tedy Naymilfza Corko , á idko drugi Ian S. poki dru- 
dzy icdza u ftołu Zbawičielá rożne potrá Wy. Zpoczyway, y przez 
profta ufność skłoń głowę twoię, dulze, y umysł twoy rM pier- 
si miłofne tego ukochanego Zbawićie lA;gdyż lepfża ieft fpać na 
tym nayświęt(zym wezstotýku , ániželi czuć w in/fzey zofłaiąe 
pofturze. Nie uwierzyíz iák czuić (erče moje pełne pragnie- 
nia służyć temu Panu: zaprawdę moiá Corko afekty moie ku te- 
mu widzi mi (ie fa tak wielkie, iż (podžiewaní fię že kiedyžkol. 
wiek przyidžie mi dô tego potym, iák fię upokorze przed do- 
bročia ieyo. Zyie Bóg Moia Naymilíza Corko, iż mi fie zda, 
že wízyftko ieft mi niczym w Bogi, w ktorym iednak y dla kto. 
rego kocham ferdeczniey dniżeli kiedy to ca kocham ; A nade. 
wfzyftko dufzę twoię. - Odprávilismy fzczęśliwie drogę náfze 
do:Komte:o iakżem ferdecznie fie modlił zá Čie przed Świętym 
Syndonem, ktore dla mnie publicznie wízyftkim pokażowano ; 
przed Hoftya nayświętfzą, y natzym kochanym S.Klaudyufzem, 
kędy ftanałem gofpoda w domů twoirft, y fiiałerr wielkie upo. 
dobanie widžicč mieyfce nad ktorymé čie słuchał Spowiedži: nie- 


mała odbierdiac počieche reprezčtowánia fobie fercá twego,kto. * 


re iako Očiec ofiárowaič pierwízy raz há ołtarzu S. Klaudyufzá. 
Mulzęć to rzec, iż (pofob życia ktorysmy fobie obrali codžien- 
nie widźi mi fię bydź požadán(zy yże z niego” Zbawiciel TM (z 
wielka będźie miał sługę. Widzę wprawdžie wiele trudności, 
ale rozumieiac iż Bog tego chce,to mi wfzelka boiażń odcymu- 
ie ;trzeba'mieć trochę čierpliwošci. Zda mi fie MoiaeNay- 
mił- 
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milfza Corko iz čie zuprzeymego (ercá Bogu polecam; badź pe- 
wna iż to czynię afektem nieporownanym. Tym czá(cm żyi (po- 
koynie przy Chryftusie, Nayświęt(zcy Matce 1eg0 y lozcfie 
Swiętym. Moy Boże! Moid Corko, czafem mám wiele dobrych 
y miłych afektow w dufzy moiey ku femu Zbáwičielowi, ale 
nieftetyż! nie wiele Ge ich w ręku moich znaydułe. Nie tracę ic- 
dnák ochoty MoiáCorko: Czy nie ieftesmy fzczęsliwi niechcac 
y niepragnac niczego tylko Boża? Zoftay z Bogiem M oia Nay: 
miliza Corko: idę na pacierze wieczorne „ktore fię odprawuia 
przed Nayswietízym Sakramentem zá pokoy , przy nich zapo- 
mniona nie będźiefz, gdyż tego nie dopuśći rzad ktory trzymaíz 
w ferch moim: ták záslte,y wierzam w dufzy moicy,iż Bog chce 


Abym był nie roždzielnie cale twoim. 
Fránčifiek Bifkup Geneweńjki. 


LAST an 
. Do iedney Pani, 


Náucza ią idko ma mieć w nienawisći niedo- 
fkonółości fwoie , w |pokoynośći , y po- 


miarkomániu. 


# Oia Naymilíza Matko, Lift twoy pełen terminow 


$ czci, miłośći y ufnośći, uczyniłby mię cale twoim» 
“ gdybymći inż od dawnego czatu nie był cale od- 
„danym. Ale Moid Naymilfza Matko, nazbyt mi 
OS bronilz názwiská Synowskiego » ktore ieft imie» 
nifm od ferca pochodzącym; dálac mi imię pełne refpekru: 
ktore lubo z ferca pochodźi, iednak, nie z macierzyńskiego kto” 
re ieft delicyami memi. left to rzecz prawdżiwa, żesmy tu 


mieliewielkie zgromadzenie ludu podczas nafzego lubileufzu, 4 
co 


S. Fránčiká Sálezynfá. ° 

ękfza iže z pożytkiem. Dźiccięć tyfięcym pociech ode- 

» abynamniey Pracy , tak mi (ie widzi; tylko życzyłbym był 
fobie mieć to fzezęśćie y ukontentowánie Widžiec čie tu z infze. 
mi Moiá Naymilfza Mitko, á odcbrátábys bytá cześć powinna , 
od sicdmiu,ábo ośmiu Braci y Sioftr moich, ktoreyći ie(zcze nie 
oddali iako twoi nayniżsi fynowie y słudzy. Lecz ponieważ 
inakfzym fpofobem bydž nie może, częfto do ciebie duchem 
zbliżać będę, ażeby (polnie z toba prosić Zbáwicielá nafzego, 
áby raczył podiefzyć dufzę twoię błogosłiwień 
czyniąc ia obfituisca w miłość iego Swięta y 
rey łaskawość (ercá, ktoreby nigdy nie był 
miłości. Mow fmni 
fza Matko 
widzac, iż iefzcze žyi 
rycheś mi powiedał 
odrzucać y onych fi 
pełnym porurbowá 
koynym, ktoryby 


poprawy ; á 


tow gofpodarskich 
łowite opufzczenie onych 
przez to pomiarkowanie 
modlitwy, 
cá nafze 


€ zawzięła rez 
» trzeba walczyć przećiw nienAvi. 
čtowániu bliźniego,y wítrzymywác (ie od iedney, 
lubo pod zmysly niepodpaiacey, iednák wielce fzkodliwey nie- 
doskonałośći, od ktorey fię mało ludźi wítrzymywa: á tá ft; iż 
gdy 
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gdy fie nam rafi gánič bliźniego, abo fię uskarzać na niego 
(coby fię nam zrzadka kiedy trafić miało) nigdy temu konca 
niemafz, śle zawfze przyczyniamy lak na nowe, y powtárza- 
my uskáržánia y utyskowania náízesco ieft znakiem zaiatrzone- 
go ferca,y ktore iefzcze nie ma prawdźiwcy miłości. Serca mę- 
žne y wípaniáte nigdy nie utyskula, chyba w rzeczach wielkich ; 
jednakże y w tych nie zatrzymuia długo urazy, przynamniey 
z poturbowaniem. Badžmy odważnego ferca,Moia Naymilfza 
Matko ; te krotkie lárá ktore tu iefzcze na tey niskośći przepe- 
dzać mamy, będa nam zá pomocą Boža lepfzemiy pożyteczniey- 
fzemi do S. wiecznośći. Zátym nayżyczliwfzeć ofiaruię cheči, 
ktorych mi dufza moiá użyczyć može , y one Maieftatowi Bo - 
skiemu prezentuię,abyć raczył dać z ćierpl'wośćia (ktora čie ad 
dawnego czafu obdarzył)słodkie y pokorne przviečie wfzyftkich 
prac twoich, ktorych naywieksi Swieči doznawali ná koficu ży- 
čia (wego;y abyś w požnym czá(ie łat twoich, maiac wiele zasług 
niebieskich, ftanęła ubogácona przed obliczem Boskim, gdy go 
ogladalz. Badž pewna Moiá Naymilíza Matko, iż cię Duízá 
moiá fzczegulnie kocha y poważa, y že cokolwiek lichych mo- 
dlitw moich dołożyć mogę do pociechy twoiey, na tychći nie 
zeydźie. Kochay mie tez tákze Moida Naymilíza Matko, a w 
chorobách twoich zoftiway pod cieniem Krzyża , y uważay 
częfto wifzacego na nim zemdlonego Zbawiciela. Choroby y 
słabości (a zbawienne y przyiemne, gdzie Bog (am slabosčiámi 
fwemizbiwiłnas. Moid Naymilíza Matko ieftem twoim nay- 
niżfzym Synem y Sługa. | | 

# 
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LIST CA 


a Do ičdney Zakonnice. 
Nápomina ią, áby zmyciężdta zle fkľonnošči 
, fivoie, y áby [ie dla nich mie miefálá. 
Kkk Dość 


+ 


S. Fránéifká Sálezyufá o 


<> OSÉ klirownie widzę to mrowisko skłonności, 

J ktore miłość włalna tuczy y rzuca ná ferce twoie 
j |) Moia Naymilfza Corko ; y wiem dobrze, iż kon. 
ją dy cya umysłu twego subtelnego, delikatnego y 
kona AA płodnego , wielce fię do tego dokłada; iednákze 
Moiá Naymilfza Corko, Przy tym wízyftkim, nie fa to tylko in- 
klinacye, ktorych że czuiefz przećiwieńftwo , y że fię na nie fer- 
ce twoie uskarża, niemá(z podobiciiftwa ażeby ic przyimo- 
wálo y ná nie žezwálato przynamnicy dobrowolnym zezwele- 
niem. Nie, Moiá Naymilíza Corko,gdy dufzá twoiá zawźięła to 
wielkie prágnienie,ktore iey Bog podał przez natchniereie fwo- 


ie, aby niebyła tylko ićgo , nic badź ták prętka do wierzenia’ 


aby miała łatwo zezwolenie (woie dawać temu przečiwnemu 
poduízczeniu Serce twoic može bydź poruízone,czutac pafłye 
fwoie, ale rozumiem iż rzadko kiedy zerzeízy przez zezwolenie. 
Niefzczęfny ia człowiek! mowił wielki Apoftot: ktoz mię wy- 
bawi od tego ciała śmierci? Czuł woysko złożone z włafnych 
humorow , niendwiśći, zwyczaiow, y skłonnośći przyrodzo- 
nych, ktore fię było na śmierć icgo duchowna zprzyfięgio : 4 że 
fię ich obawia, pokázuie iż ich nienawidźi; 4 żeich nienawi- 
dźi, bez ćięfzkiego żalu ćierpiećich niemoże. Ten zás żal do te. 
80 80 wołania przywodzi, ná ktore famže odpowiada, že go 
łaska Boska przez IEZVSA Chryftufa wybawi, nie od boią. 
žili, nie od ftráchu , nie od zátrwoženia,nie od potyczki, ale.od 
zruinowania sy nie dopuśći aby zwyćiężony bydź miał. Mojá 
Corko, żyć ná tym świedic, á nie czuć tycliporufzenia páflyi , 
fa rzeczy nie podobne, Nafz chwálebny Bernard S. mowi, iż tos 
icft iedna herczya, mowić že możemy trwać wiednym ftanie tu 
na ziemi; gdyż Duch S. powiedział przez lobá, mowiac o czło- 
wieku, iż nigdy w iedney mierze niczoftiie. Co przytagzam 
odpowiádáiac ná to,co mowiíz o lekkości y nieftateczności du- 
{ze twoicy ; gdyż wierzam temu, iż będać wiatrem pafyi fwoich 
uftawicznie rzucana, zatym też uftawicznie chwiać fięę musi : 
lecz 
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lecz to też mocno trzymam ,iż łaską Boża y rezolucya krorać 


dał, uftawicznie zoftaie w posrzod piersi umysłu twego, kędy 
ziwfze choragiew Krzyża Świętego wyftawiona iefł, y gdžie 
wiara, nádžiciá, y miłość, zawfze głośno wykrzykuie? Niech 
żyie IEZVS! Widźifz Moia Corko, te skłonnośći ku pyfze , 
prożnośći, y włafney miłośći , wfzędy fię przymięfzywaia, y 
priwie we wfzyftkie fprawy nafze znaczniey nieznacznie fię 
wkraddia; lecz dla tego nie fa przyczyna fpraw. náízych. 
Berńard Swiety czuiac dňiá iednego przečiwiciftwo ich, pod 
czas kazania (wego z Odftap ( prawi) odemnie fzátánic, nic dla 
Giebiem zdczał, nie dla ciebie skończę. lednęć tylko rzecz 
powiedzieć niam, Moid Naymilíza Corko, na to co mi pilzefz, 
iż tuczyfz pychę twoię przez afekty, rak w dyskurfach iako y 
liftownie wyrdżone. Zaprawdę w dyskurfach dfekty tak fię 
nieznacznie wymykdią, iż prawie człowiek fię nie poftrzeże ; 
ieźli jednak tego poftrzeże , ma zaraz tyl mowy fwoicy odmie- 
nić. Alew liltach,w prawdzie ieft to rzecz ze wfzech miar 
nieznosnicyíza: gdyż lepicy (ie widźi co fie czyni; y ieżeli fię 
poftrzeże wyświadczanie znacznego iakiego afektu , trzeba 
skarać rękę, ktora ro napifała, kazac iey infzy lift inakfzym 
kfzratrem napifać. Woftátku Moja Naymilíza Corko, nic nie 
watpię, aby między ták wiela obrotow fercá , nie miały fię przy- 
mięfzać iakie defekty powfzednie; iednák iż fa tylko przemiiá- 
jace, nie odcymuia nam skutku rezolucyi náfzych , ale tylko 
słodkość , ktorabyśmy mieć mogli z niepopełnienia ich, gdyby 
nam tego dopużćić mogł ftan żyćia nafzego.  Badźże tedy 
fprawiedliwa ; niedyymawiay ani też oskarzay dufzy twoicy 
tylko z rozfadna uwaga; aby wymawiáiac ia bez żadnego fun- 
dámentu, nic uczynilás icy zbyt befpieczna: lekkomyślnie zás 
skarżac ná nie, ábysiey nic utraćiła ferca y odwagi, y nie uczy- 
niłó icy zbyt boidźliwa. Poltepuy po proftu, a poftępować bę- 
dźiefz zufnośćia. Toiefzcze stowo dołożyć mufzę ná tym ká- 
wałku papieru, gdyż ieft wielce potrzebne: Nie občiažay slá- 
bego ciała twego żadnainfza oftrośćia, procz tych, ktoreč resu- 
Kkk 2 ła 
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fa náznácza. Ochraniay sił ćielefnych dla służenia Bogu w za- 
bawach duchownych, ktore częftokroć opuízezáč mušicmy, 
gdy niedyskretnie občiažámy tego, ktory wefpoł z dufzą wy- 
konywáć ic ma. Pifuy do mnie kiedyć fię będźie podobało 
bez cercmonicy y zadncy: boiážňi. Nie używay reípektu 
zprzećiwidiacego fię miłośći, ktora Bog chce aby była między 
námi, y według ktoreyieftem na záwíze nieporufzenie Two- 
im nayniżizym Bratem y Sluga. 
Fránčifiek Bifkup Genet. 


LIST AI 


Do iedney Pá nny. 
Pobudza ią do fiofowónia moli Jwoiey z wolą Bofką, 


J doumariwienia [ercá Jwęgo. 


»Oiá Naymil(za Sieftrzenico. Onegdayfzego dńiá 
„i pifafem do ciebie, dle ferce moje ktore cie piefz- 
U czona kocha miłościa, nafyćić fie nie może, abyć 
nie miało przynamnicy tego stabego dać swiá- 

i ) dectwa , iák nayczesčiey pifuiac do ciebie. Zyi 
wfzyftka w Chryftusie Moiá Naymilíza Corko; niech to bedžie 
wodą w ktoreyby (erce twoie pływało ; á jáko či co po (znurze 
chodza trzymáia zawfze w ręku fwoich, láske ważng, aby 
rowno ciała (we przeważali według rožnosdť rufzánia (ie, ktore 
odprawować mála ná ták niebefpiecznym ftoiac mieyfcu ; tak teže 
y ty mafz mocno trzymać K 


rzyż Zbáwičielá nafzego , dla cho- 
dzenia befpiecznie w posrzod niebefpieczeńftwa, w ktore ro- 
Źność przypadkow y konwerfacyi podać może áfe kty twoie, eym 
fpofobem, aby wfzyftkie poruizenia twoic duchowne waga je- 


dyney y uprzeymey woli tego, ktoremuś poslubilá čiáto y ferce 


Strzeż pilno fercá tego, dla krega 


twoie ważone były, 
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| ferce Boskie (mutne było až do śmierći, a po śmierći włocznia 


przebite, ażeby twoie żyło po śmierci y przez cały żywot (Woy 
wefołe było. Vmartwiay ie dobrze w wefołosći iego, á uwefe- 
lay w umartwieniu: poftępuy zawfze smicle z cnoty w cnotę 
aż doftapiíz naywyzlzego ftopńia miłośći Boskiey; lecz nigdy 
go nie doftapiíz, ponieważ ta miłość nayświętfza niemniey ieft 
nieskończona iáko y iey obiektum ktorym iet naywyżfza do- 
brod. Zoftay z Bogiem Moia Naymilíza Sieftrzenico , kochay 
mię zawfze (tátecznie, iako człowieka tobie bárdžicy aniżeli kto 
na świecie Zyczaceso iak naywięcey prawdziwych y grunto- 
wnych pociech. Tak Moiá Naymilíza Corko życzęć obfitości 
miłośćj Boskicy » ktora ieft y bedžie na wieki iedynym dobrem 
fere nafzych; ktore nam dáme nie były, tylko dla tego , ktory 
nam dał fwoie. leftem fzczerze cále twoim, Moiá Naymilfza 


Sieftrzenico , Cotko Moiá. l 
Fránćißek Bifkup Genew. 


LLS XH. 


Do iedney Pani, Sioftry fwoiey., 


Záleca iey tafkawość y uprzejmość w przypad- 
kách zymotá tego. 


baadzo kocha, iż (ie ukontentować nie moze krotkim do Ciebie 
pifaniem. Zyię w wielkim ukonrentowániu, widzac iż du(za 
twoiáieftcále oddana Boskicy miłości , w ktorey usituicíz po- 
wolipoftępować , przez rożne Święte exercycya. Aleć zawfze 
Kkk 3 nå- 
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nadewízyftko żalecam czwiczenie fię w fáskáwosči y uprzey- 
mosči w okazydch ktoreć żywot ten bez watpienia częfto podá- 
ie. Zoftaway fpokoynie y cale uprzeyma z Chryftufem ná fer: 
cu twoim, iak będźiefz fzczęśliwa; Naymiifza Sioftfo, Cotko mo. 
ia, ieżeli nieuftanie(z trzymać fie ręki Maieftatu iego Boskiego 
przy ftaraniu o (prawach twoich, ktore tym prędzey do požadá- 
nego przy wodžič (ie beda kofica,gdy cię Bog w nich ratować be. 
dźie, y naymnieyíza pociecha ktora z nich odbierzefz , lepfza 
bedžie aniżeli naywięk(ze ktorebys odebrać mogła od swiátá: 
Tak Moiá Naymilfza Corko, Sioftro Moid, kocham cię więcey 
aniżeli rozumieć može(z: ale ofobliwie od tego czafu, iákom 
obacžyť w duízy twoiey to godne y wfpániáte pragnienie chcieć 
miłować Zbáwičielá nafzego z wfzelaka Wiernosčia y (zczeto- 
śćia: w czym poprzyfięgam cię abyś trwałą ftatecznie, y abyś 
„poniewaž ieftem całym y wiernym 


mię zawfze zupełnie kochátá 
fercem, twoim naynizfzym Bratem y nayżyczliwfzym Sługa. 


Frónóifek Bifkup Genemweń/ki. 
30 Iunij pah | 


EL USTA XTY. 


Do ledney Páni. 
Záchecá ią do tólkówośći duchá , J pokózuie 
Jpofob do zey wykonónia. 


RZA Rofzę Boga aby błogosławił ferce twoie, Moiá e 
E3“ Naymilíza Corko, y te trzy stowká piíze według 
Zv obietnice moicy. Miatabys co poranek prosić Pá- 
nA Bogá,ábyč dał prawdziwa łaskawość ducha, lsto- 
PRS A t cy wyciaga po dufzách ktore mu służą; y dobre 
czynić poftanowienie cwiczenia fię w tey cnocie, zwłafzcza 
ku dwicmá ofobom, ku ktorym ieftes naybardźiey R 
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Kal Mafz wžiač to dobrze przed fię , áżebyś nád loba w tym páno- 
oda, wała y ftokroć na džieň ná pamięć to fobie przywodźiła, pole- 
c | cáiac Bogu to dobre przedliewáiečie ; gdyż nie widzę ażeby wie- 
RO le pracować potrzebą do poddania dufze twoicy pod wola Bo- 
(SER ską, ale tylko codziennieiałagodnicyfzaczynić , pokładaiac u- 
adá- fnosé twoie w dobroči iego. Szczesliwa będźiefz Moia Nay- 
č bę: milfza Corko, ieżeli to wykonafz; albowiem Bog przemięfzki- 
Piza. wać bedžie w pošrzod fercá twego y we wfzelkiey (pokoynośći 
Lisą krolować w nim będzie; ale ieżelić fię trafi w czym wykroczyć, 
Al nie trač ferca, lecz powftań zaraz, atak czyń lákobys była nie 
pm upadła. Zywot ten krotki ieft; dany nam nie ieft tylko dla po- 
dE zyskáðia drugiego : ten dobrze ftrawifz, ieżeli łagodna z tymi 
za dwiema ofobami bedžicíz,z ktoremi cię Bog poftanowił. . Modl 
ibys fiş za dufzę moie,aby ia Bog do siebie poćiagnał, leftem cale 
ym twoim. Fránčifiek Bifkup Geneweń/ki. 


Ę "BROWAR OG 


Do iedney Pani. 
Nápomina ią, aby zámfe áfekty fwoie Bofkim 
poddamáťá. 


ł Ałby to Bog, abym miał tyle wolnosči, ile icy ma 
* ten posłaniec, żebym mogł tám iachać, gdzie mi fię 

5 b podoba, á widźiałabys mię przynamniey raz w rok 
oia ° iu siebie z ukontentowaniem, ktore maia nayuko- 
tug úcháňíze džiatki bydź w obecnośći marek fwoich ; 
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aby moiá powolnieyfza była do upokorzenia (ie tey nay wyż- 
{zey opatrznóści, żeby nie tylko afekty moie nakłoniły (ie ku 
woli Boga moiego , dle też abym kochał ferdecznie te wola nay- 


święt(za. Nie uftaway Moid Naymilíza Matko, nie uftaway 


służyć tey naywyżlzey dobroci, w fzczerośći y łaskawości du: 
cha, ponieważ cię dotego z tak wielką miłościa y uprzeymo- 
Śćia, y ták wcześnie počiagnelá. Miey zawfze poddane áfekty 
twoie Zbáwičielowym, y ftrzez (ie abys żadnego w fercu (woim 
nie zachowywała, ktoryby fygnetem Krola niebieskiego nå- 
znaczony nie był. Nie kochay, ieźli można, woli Boskicy dla 
tego, żeieft według twoiey, ale kochay fwoię kiedy będźie we 

dług Boskiey. Dalekfjeftem od tey doskonałości: dle dofta: 
pienia iey, porátuy mię profzę modlitwami twemi, tak iáko ia 
z moicy ftrony nigdy przenayświęrfzey Ofiary Qycu przedwie- 
cznemu nie ofiáruie, ażebym go prosić nie miał ták dla čiebie 
iako y całego Domu twego, o obfitość nayšwietízey miłosći 
icgo y naypožadáníze icgo błogosławieńftwa. 

 Fránčifšek Bifkup Genem. 


LODA AXE 


Do teyże. 


Pobudza ią, áby zámfe duße fwoię irzymátá 
w ujpokoreňiu przed Bogiem. 


ć,żadney opuśćić okázyey, ábym či ich przefyłać nie 
J ¿f miał , dla oświadczeniać iákimkolwick fpofoBem 
% xp gichęći, ktora mam bydź w czym pożytecznym. dufzy 
twoicy: dutzy mowię twoiey , ktora niczmiernie kocham. 
Tizymay ia w ufpokoicniu przed Bogicm podczas zabaw po- 
wierz- 
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wierzchownych, podczas zas wnętrznych niech bedžie podnice? 
šisna ku gorze y ruchawa, tak iako czynią pfzczołki, ktore € 
ulich (wo.ch fprawuiac gofpodźrftwo fwoie, nie latáia, ále tyl- 
ko wylečiawízy z niego. Poki 1eftesmy w pośrzod zabaw, trze- 
bá fie przyzwyczáiáč do fpokoiności ferca y trzymania dufze ná- 
{zey w učiízeniu ná modlitwie : ieżeli chce latać, niech lata ; ie- 
żel (ie chce ruchác, niech (ie rucha; lubo przecię ufpokoienic 
y profte odpocznienie dufze, w widzeniu Boga „w chceniu Bo- 
gå, y w (mákowániu fobie Boga, ieft niezmiernie zacne. Kic- 
dy poczynam pifać do ciebie, nie mysle bynamniey o tym co pt 
fać mam, dle záczawfzy iuż pifzę wizyftko co mi na myśl przy- 
chodź! byle tylko było co o Bogu, gdyż wiem żeć wfzyftko ieft 
miłe ;maiac zmocniona całowita ufność, ktora nia ferce mo- 
ie w twoi,á to podczas tey oftatniey drogi moicy, pod czas kro- 
rey, poznałem widži mi fię, żeś yty na mnie befpiecznie pole- 
gála. Pifzę do tey Pani N. ktora mię liftownie prosí, ábym icy 
dał ráde ftrony przyfzłego iey żyćia, w czym wielka trudność 
mam: nie wiele widžiawízy ducha iey : moy zás ieft zbyt pofpo» 
lity do uwažánia żywota ták ofobliwego iakim jey ieft ; iednak 
że icy poproftu opifuię to co rozumiem. Bog niech cię w opie 
ce (woicy mieć raczy y napełni cię łaskami (wemi. 


Francifek. Bifkup Genem, 


EFST XXU. 
Do teyże. 
, Nápomina ią, áby uchodziła fkwaplimośći, p 
źrzymdid ferce fwoie my|oko wyniesione. 


Ň L.11 Coż 


S. Frinóifkć Sálezyufšá 


Ož ci rzekę Moii Naymilíza Matko > Nic wie- 
ycey tylko iedno słowko, cale. czáľu nic majac. 
) 4 Ćwicz pilnie (erce twoie w łaskawośći wnętrzney 
| 25/4 y powierzchowney y trzymay ie w ufpokoieniu 
CROW FY miedzy rozmaitosćia (praw ktoreć fie trafiają. 
Strzeż fię.pilno skwapliwośći ktora ieft záráza powietrzna nabo- 
żeńftwa, y nie uftáway trzymać dulfzy twoity wyľoko wynie- 
śioney; nie pogladáiac ná ten Šwiát, tylko dla pozárdzenia nim, 
áni ná czis, tylko dla dfpirowania ku wiecznośći. Poddáway 
częfto wola twoię woli Boskicy, gotowa będąc adorować ta na 
ten czas kiedy pośle utrapienia, iakoy pod czás pociech. B 3g 
niech będźie zaw(ze w pośrzod ferc nafzych Moia Naymilfza 
Matko: ieftć w nim cale (ynowskimáfektem twoim wielce uni- 
żonym Synem y sługą, 


Franćifck Bifkup Genem. 


ELST XXI 


| Do iedney Pani. 
% nie mamy fię turbowóć dla upadkow nófych. 


VA [5 /Idžialem Moiá Naymilfza Corko, tę słabość lekka, 
23 È ktorać (ie przefzłych lat tráfilá dla rożnego poru- 
8. zenia (ercá twego , między chęćia wyrzeczenia fię * 
"RÓW A. włafney skłonności , a inklinicyg udánia fię za 
ARE MAE włafnym (makiem. Obaczyfż MoiáNaymilľzaČor- 
ko iż naywięk(zy wyftepck ktorys popełnić mogła , ieft żeśfię 
zturbowátá utomnosčia twoia sálbowič gdybys fię bytá nie mię- 
fzała po pietwfzym (ie pótchnieniu, Ale gdybys była (pokoynie 
` wžielá (crce (woie w włafne ręce, tedybys była RÓ 
upadła 
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upadła, lecz po tym wfzyftkim trzeba powžiač ochotę,y tym 
bárdžiey (ie ugruntować w rezolucyách nafzych; zwłafzczą w 
tey, abyśmy (ie nie mieľzáli, ábo przynamnicy bysmy fię ufpo- 
koili po pierwfzym poltrzežeņiu,žeśmy (ie zturbowáli. To sło- 
wo ; wfzyftkamieft rozízárpaná, nie przyzwoite było w tcy ©: 
"kdzycy, w ktorey rzeczone było, albowiem Moia Naymilíza 
_©otko trzeba liç nam udawać do politowania nád bližnim y do 
upokorzenia względem nas fimych, łatwo nie przypufzczaiąc 
tych myśli, iż bliźni ma nazbyt wygody, 4 my zás zbyt mało. 
Ah! zawfze będziem mieli cokolwiek doczynienia, y záwíze 
nieprzyiačiot iakich do woiowąnia'z niemi. Nie džiwuy (ie: 


| > śle gdpte złe skłonności turbować cię beda, rzuć wnetrzne oko 


na Zbáwičiela ukrzyżowanego,mowiac; Panie moy: tys ieft mio- 
dem y cukrem moim, osłodz to ferce, słodkośćia (ercá twego. 
Zážyi rozrywki troche, á zatym gotuy fię do potrzeby , potym 
powtornie ftaway, 4. gdy uczuicíz y drugie (erca porufzenie , u- 
czyň iáko y pietwcy, a Bogći dopomože, Niechżyiel EZ VS 
w ktorym ieftem cale twoim. | 

Fránčifick Bifkup Genemenfki. 


LESA s Se 


Do Teyžc. 


Naucza ią, co czynić trzeba ? powątpiwdiąc iczeli 
, mw niektorych punktách uczyniliśmy dofyć po- 
winnośći náfey , nie tracąc fpokoyności 
wnętrzney , y wiajney milości fig nie 
. obawidiąc. 


LIlI2 


S. Frdnóibka Sálezyufá. 


ZIN Debrałem twoic dwá lity Moiá Naymil(za Cor. 
LPA M ko, y widzę dość klarownic,že tá chorobą wnętrze 

«4 ktoras Cicrpiała nic infzego nie była tylko 

l (7 Ae izczerym zawikłaniem umysłu, pochodzacym z 
Y- wga dwoiákicgo pragnienia, ktore w tobie ukontento- 
wania (wego nie miały ; iedno było pragnienie służenia Bogu 
wokazycy ktora fię trafia ; drugie pragnienie, poznać ieślić ze 
wfzyftka wiernośćia uczyniła dofyć powinności fwoiey tik w 
iednym iáko y w drugi. Skwapliwość twoiá zturbowálá Gięy po- 
mie(zálá,y zatym umysł twoy záwiktálá. Bez watpienia dobrześ 
powinność (woig odpráwitáslecz że umysł twoy trochę d8 pope- 
dliwośći skłonny (prawił to,žec fię widžiato żeś mało uczyniła; 
y té umysł wielce pragnać fobie dofyć uczynić w obligácycy fwo- 
icy , á nie mogac fobie períwádowáč iže uczynił, wpadł w (mu- 
tek , utrácenic (ercá, y niefmak. Trzeba tedy teraz Moiá Nay- 
milíza Corko zápomniawízy tego wfzyftkiego wefelić (ie y upo- 
korzyć przed Zbawicielem , pomniač ná to, že płeć twoiá y ftan 
nie dopufzczać zabronić złego,ktore fię w infzych znayduic,chy- 
bá przez inípirowánic dobrá , y nápominánie profte , pokorne, 
y pełne miłośći przećiw wyftepným, y pržez doniešienie tego do 
Przełożonych; gdy (i to uczynic może; co mowię ná drugi raz. 
Do czego przydaię generálna náuke ; iż kiedy nie umiemy roze- 
znać ieželismy w okázycy: iakicy uczynili dofyć powinności ná- 
fzcy,y powatpiwamy ieslismy Pana Boga nie obrazili, trzeba 
ná ten czas fię upokorzyć, prosić Boga aby nam odpuścił , pro- 
fzac.go o więkfza światłość ná drugi raz, y zapomnieć cale te. 


80» co (ic ftało,y udać fię do zwyczaynych powinności fwoich :“ 


gdyź čickáwe y skwipliwe dochodzenie tego, iesliśmy dobrze 
uczynili , bez watpienia z wta(ney miłośći pochodzi, ktora nas 
wiedžic do pragnienia wiedźieć iesli fobie we wfzyftkim doBrze 
poftępuiemy. Przećiwnym fpofobem miłość Boska nam mowi: 
Nikczemny y małego (ercá, upokárzay (ie , ućiekay (ie do mito- 
śicrdźia Boskiego, proś ziwfze odpuízezenia, a przy owym 
os wiad- 
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| oświadczeniu fię z wiernością twoia idź daley w poftępku two- 
im. Zyczytbym aby ( procz potrzeby, ktora czafem ma czło» 
wiek odpoczynku) nie (ypiaćile fie chce, lecz ážeby to nic (zko- 
džito , miáfto fpania trzeba trochę więccy pracować dla rozpę* 
dzenia humorow, ktore defekt (nu zoftawił nicztrawne , 4 
tym (pofobem możefz uiać godźinę (nu twego nadedniem , ale 
nie zwieczora , a upewniam żeć z tym zdrowicy bedžic. Co ftro- 

` ny infzych oftrosči, nič przyczyniay fobie nadzwyczaynych » 
gdyż komplexya y ftan Žyčia twcgo wyciaga; abys tego nie czy” 
miłą , áni też chwalę ná terdźnieyfzy czas wielkiey rekolek= 
cyey , albowiem lepíza ieft dla nabycia cnot wykonywać ic w- 
posrzod przećiwnośći, á w tym nie trzeba tracić fercá, Ale częfto 
używać przygotowania. Bog niech będzie zawfze iedyna miło- 
śćią y pretenfya nafza Moiá Naymilíza Corko. leftem w nim cå- 


le twoim. 
Fránčifiek Bifkup Gene. 


LISIT AX: 


| Do iedney Xięni. 
Pobudza ią do duchowney wefółośći ; do Re- 
formy Klafioru; y wiele iey Duchownych 
dóie nánk. 
mi Ak, Moiá Corko; tož či na piśmie mowię , comči 
5) uftnie mowił. Wefel fię ile możefz, dobrze czyniaca 
Ej gdyż to ieft dwoiákatáská dana dobrym uczynkom, 
$> iż (3 dobrze y Z wefelem odprawione ; gdy zás mo? 
i AGE wię, dobrze czyniacć > nie rozumiem przez to > aby 
gdyć fię trafi popełnić defekt jáki,ábys fię miała dla tego fmucić; 
o! nie,dlaBoga : albowiem by to było przykładać defektu do de- 


fektu; Ale rzec chcę, abyś nie uftawśła w pragnieniu dobrze CZy- 
L113 nie- 


> > ON S. Frdncibką Súlezyujá. o 
-menia, y zebyszawize powracalá do do 
„ Żeś fię od niego oddaliła; á przy 
wefoło. Co zás do powfzechnośći naležy 
(procz dawnego opifinia ktoreć odfyłam ) że Klafztor y Dor- 


ktore zaś będa chciały, inácze 
ba abys ty fama Moiá Naymilfża y ukochana ĆCorko wiedžialá 
o dochodach; ále-1iáznácz ktora z Panien Zakonnych, ktoraby 
pod zwierzchnośćia twoia miátá ftáránie fpifować wfzyftkie 
rozchody. *Potrzebnaby rzecz była Aby ná tych mdły 
tułach częfto zalecać zobopolna 
drugim, y oświadcząć iż ia (ima maíz ku nim 
przećiwko tey,o krorcy mi pifzez,ktora zmiłości 
ba do dobrey y miłcy przyjaźni y ufnosči ku drugi. Pifzę do nicy 
słowkoiedno. Ták rozumiem żeć fię podobaia, pierwfze rady 
moie, ktorem či zpifał.ieft temu pięć lat, iakim (pofobem maiz 
nakłaniać z wolna te dufze do SWigtobliwych zamysłow twoich? e 
Obaczyfz tám wiele rzęczy „ktorych teraz dla krotkosči czáľu 
nie wípominam. Co fię tycze tcy, ktorcy teraz niemafz w Kla. 
fztorze; trzeba pifać do niey v do Rodzonego iey, iż dla wc- 
kízcy chwaty Bożey , zbawienia duíz waflzych, zbu 
źniego, y sławy klafztor 
ftrámi Zakonu żyć w śći 


1dowania bli- 
ncy, poftánowilisčie ze wizyftkiemi Sio- 
śleyfzym zamknięciu w Klafztorzę áni». 
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żeli przedtym ; y że rzecz bedac ták słufzna y przyftoyna iż by- 
namniey nie wapifz, aby y oná do tego nakłonić (ie nie miała , 
o co ia poprzyfięgafz y obowiązuiefz postufzeńftwem ktoreć 
ślubowała. , bez ktorego zbawienia fwego doftapić nie MOŻE 3! 
obiecuiąc iey iž ták w ofobie rwoicy iako y inízych nie znay- 
džie tylko miłay przyjemna fpołeczność, ktora fama ( procz 
iey powinnosči) pobudźić ią może do tego świętego zámknie. 
čia ,y tym podobne. lezeli za tym wízyftkim nie powroći, trze- 
ba będźie ze dwa razy iefzeze obwiefzczać ia, nic ťázem , ale zá 
każdym trzy niedžiele czafu ddiae. leslinakoniec nie powro- 
či, poslefz do niey z tym, aby fig rezolwowała nie bydź iuž wię- 
cey prž8ieta y utráčič mieyfce fwoic ; ale ja rozumiem że ia kfe- 
wii odwioza. lak powroći obchodzić (ię z nia będziefz z wielka 
łaskiwośćia y dierpliwośćia. Przepomniałem iefzcze czegoś, 
ale powiem to Sioftze niafzey, ktor niepochybnie będzie u čie: 
bie; tá čie wielce kocha. Co względem ciebie famey, nie omic- 
(zkiway odprawować Medytacyey codźicń o gOdžinič ktorcy 
ja w Churzeodpriwuia, ieżeli ram isc nie możefz, a to przez puł- 
godźiny. Ni: turbuy fię lubobyś nie mogła mieć ták mocnych 
y gruntownych chęci iákobys fobie życzyła, gdyż Bog dobrcy 
tylko woli po nas wyčiaga. Czytyway codźienń przez kwadrans 
ieden w kśiażce iakicy Duchowney, 4 to wprzod niž puydžicíz 
ná Niefzpor, abo nim go odprawi(z, icżeli nań isć nic możelz. 
Codžieň kłaść (ie będźicfz o dźieśiatey, A wftawać o fzoftey. 
Gdy będźiefz musiała niewftawać z łofzka , każ fobie ktorcy 
kiedy niekiedy czytać, według fwoiey wygody. Całuy czę- 
„to krzyż ktory nosiíz, odnáwiay dobre poftanowienia ktoreś 
uczyniła bydź cale Boža, A to przed układzieniem, lub w ka- 
plicy,lub gdźie indžiey. lefzcze więkfze czyn odnowienie przez 
gorace weftchnienia y upokorzenia przed Bogiem. Naznaczam 
či zł ofobliwego Patrona ná ten rok chwalebnego lozcfá 5. a za 
Pátronke Swięta Scholáftyke Sioftrę Benedykta S. ktorey wiele 
(praw ku nášládowániu służacych znaydžicíz, ták w iey żywo- 
čie, jáko y wžywočie S. Benedykta. Moia Naymilíza y ukochá- 
na 
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na Corko, záwežmicy miłowanie nábyčia wiclkicy odwagi w 
służbie Zbáwičiclá nafzego , gdyż zapewne dobroć iego obrała 
Ćię, dla zażycia čicbie ( byleś tylko ľámá chćiała ) do podpźr. 
Čia chwały iegoy zbawienia dufz. W Klafztorze twoim pe- 
wnicyfzey drogi pilnować nie możefz nád droge posłufzeńftwa; 
dla tego wielce fięćiefzę że maíz do niego afekt dla intencyey 
ktora mi opifuiefz. Pamiętayże tedy dobrze ná to wfzyftko com 
či rozkazał imieniem Zbáwičielá nafzego,ktoremu čie polecam, 
profżac go przez śmierć y mękę iego , aby čie napełnił miłością 
fwoia. Co do mnie Moiá Naymilíza Sioftro, y ukochana Cor. 
ko, mam cátowita chęć kocháč čie, czćić, y służyćći, y nigdy 
mi nic tego nie odeymie áfektu, ponieważem go zawźiał w tym- 
że Zbawicielu, y dla niego, będac nazawfze twoimBratem y Słu- 
ge cale twoim. 


Fránčifšek Bik. Gene. 


LIST AML 


Do iedney Páni, 
O Pokoin. 
5) im $2 Ewicn icftem żeś odebrátá czegoś pragnęła, od 
ad NÁ į pierwlzego Prezydenta Sabaudyiskiego gdyż zá- 
Sd eea raz wysłał :teraz zaś Moiá Naymilfza Corko od. 
W Z c, Nowe upewnienie, iż nieprzefta. 
b » ANE nę nigdy życzyćći tysiąc tysięcy błogosławieńltwe 
Trway mocno Moiá Naymilíza Corko, y badź nieporufzońa w 
rezolucyách, ktoreś uczyniła dla zbawienia dufzy twoiey, áže- 
bys fámá z fiebie dać mogła dobry rachunek Zbawicielowj ná- 
fzemu przy Smierci „ktora im bárdžicy zbliža, tym čie usilniey 
pociaga do pilnego (ie do niey gotowania. Badź łagodna y 
Przyjemna w Iprawach (woich, gdyż wlzyfcy fię tego dobrego 
przy- 
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przykładu po robie fpodźiewaia. Snádna ieft kierować łodkąa, 
kiedy ná nie nie biia fale; także tež y żywot przepedžič, ktory 
ieft odfpraw wfzelkich wolny; śle wposrzod kłopotliwych pro- 
ceffow iako w pośrzod wiatrow, trudna ieft pilnować drogi. Dla 
tego trzeba mieć wielkie ftáránie o fobie , o (prawach 
fwoich, y intencydch,pokazuiac zawfze iż ferce ieft dobre, (pra- 
wiedliwe „*ł4godne , pokorne , y odważne. Zyi wfzyftka w 
Chryftusie, (trzež pilno duízy twoiey,a kochay moię, częfto ia 
polecdiac Boskiemu miłosierdźiu, ponieważ ieftem twoim nay 
niżfzym sługą. 

Fránčifšek Bi[k. Genew. 


ŁO bod 1 XAP LI. 
Do iedney Zakonnice. 
Pobudza ią, žeby zámfie w pakoin zofiawdid. 


M Ož ći rzec mogę w tey okázycy? Moia Naymil(za 
© Corko , jedno iż między počiechámi wielkiemi 
60) ktorych oczekiwam zá powrotem Matki nafzey, 
A va (JÚ ra będzie z nich iedna, iż ja sty(zec beda mowiaca 
CPE O fercu twoim. Ale jednak niechcę rzec przez 
to, abym miał chčieč až do powrotu icy czekać dla odebrania 
wiadomośći o tym ukochanym fercu. Powiedzże mi tedy Moiá 
zawfze nayukochańfza Corko , co robito ferce ? gdyż teraz wie 
juž o poftánowičniu uczynionym przez fześćiu, abo šiedmiu 
Wielkich sług Boskich, ktorzy (ie ná to umyślnie zgromadzili. 
Trzeba tedy oczekiwaiąc słowa R. tym czafem w pokciu zofta-, 
wać; á kiedy to słowo przyidźie,zoftawać w pokoiu ; y cożkoł- 
wiek rzecze zoftawać w pokoiu; y tak zawfze w pokoju zolta+ 
wać ze wfzyftkiey možnošči nafzey. Pafzport Corek Chryftu- 
fowych ieft pokoy: wefele Corek Nayświętfzey Panny ieft po* 
koy. To prawda Moia Naymilfza Corko, iż niemáíz ferca kto- 
Mmm teby 
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reby było dni więcey, áni zaprawdę tak twoim, idko ieft moie. 
Niech będzie Bog pochwalony. Amen. 


Fránčifiek Bifkup Genew, 
24. Ianuarij. 1622, 


LAIST WATT 


Do iedney Zakonnice. 


Vpomina ig,áby nie trapilá [ercá fwego,óle [ie z nim 
fajkómie obchodsiťá, zdchęcdiącie, J pilną má- 
140 fraz. nád nim. 


Ak tu czeíto mowiemy: o tobie Moiá Naymilfza 
$ Corko, y ztákim upodobaniem; iż nie potrzebą á- 
v byś to. ftaranie miała przypominać nam o fobie. 
Ale nie to ieft o'czym chcę mowić ztoba, gdyż 
cię chcępytać. Po: 
ubogie á ukochane 
lyncy ftraż nad. (oba 
mäiace? dla: odięćia fię nagle. nápadálacemu nań fmutkowi. 


przez: krotkie modlitewki ftrzelifte , przez: rozmowy ducho. 
wne o dobrych jego pragnienińch z Matka nafza y Ze mna,y 
przez: dobre myśli ( w rożnych: okázyách ) ku temuż końeowi 
służace , obaczyfz Moiá Naymiliza Corko iż to ferce, ftánie (ie 
prawdziwym. fercem według fercą Boskiego. IEZV Zbawi: 
fikiego dwakroć ná dzień ofiáruėçé ofo- 
bliwe 
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bliwe prośby moie. Zyi wefoło Moiá Naymilfza Corko. Bog 
cię kocha y teč łaskę uczyni, iż y ty go kochać bedžicíz: co icft 
naywyžízym dobrem dufze w tym zywoćicy w fzczęsliwey wic- 
cznośći. Moiá Naymilíza Corko, ieftem nieporownánym fpo. 


fobem cale twoim. 
Fránčifiek Bifkup Geneweńfki. 


10 Marca 1612, 


LAST TAA. 


Do iedney Páni zamężney. 


© 
Naucza ią idko potrzebá mieć w nienómiśći defe- 
któ fwoie z záchomániem jpokoynośći , y nie 
pragnąć niepotrzebnie tego, częgo miać nie 
możemy. 


Oiá Naymilfzą Corko. Bez watpienia łatwicy y 
BP lepiey dafz mifię wyrozumieć uftna mowa fwoia, 
» aniżeli przez pifanie; ále oczekiwaiac w tym woli 
> Boskicy trzeba zażyć (pofobow ktore fię podaia. 
4 sa Widžiíz Moiá Naymiliza Corko takowe ofpalftwa, 
osłabienie y tręrwienie zmysłow , nie może bydź bez nieiakie- 
go (mutku zmysłowego ; ale poki wola twoiá y grunt umysiu 
twego ieft odważny ná to aby bydž Boža, niemafz fię czego 
Vbawiać, gdyż to fa tylko niedoskonátosči przyrodzone y prę- 
dzey choroby, Aniżeli grzechy y defekty duchowne. Trzeba 
jednak wzbudzać fię do odwagi y dźielnośći ducha , ileć będzie 
można. O!toć tá śmierć ieft ftráfzna, Molá Naymilíza Corko, 
to prawda ; dle żywot ktory po niey naftępuie, y ktory nam 
mižosierdžie Boskie dać raczy,jeft też wielce pozadany ; nie trze- 


ba bynamniey ufnośći tracić: bo lubo ieftešmy mizerni, iednak 
Mmm z - nic 


nie ieffeśmy tik badrdzo,abyśiny zrownáč mogli z miłosierdźiem, 
ktore Bog czyni tym, ktorzy mdia wola kocliác $0, y ktorzy w 
nim ufność (woię założyli. Gdy B. Kardynał Boromeufz był 
bliskim skonánia , kazał fobie przynieść obraz reprczentuiacy 
umariego Chryftufą, aby smierć (woie ostodžiť smiercia. Zbá- 
wičiclá. Naylepfze to ieft lekarftwo przečiw boiážni smierči, 
ktora mieć możefz, myślić'o tym, ktory ieft'żywotem nafzym, 
y nigdy o iedney bez drugiey nie myślić śmierći. Moy Bože! 
Moiá Naym lfza Corko,nie roftrzafay rak bardzo, ieželi to co 
czynifz,ieft-.mdłg abo wielka rzeczą; iežliič 

nie było grzechem, 

dla Boga. 
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badź ftateczna, odważna , y wefel fię z tego; 


ziem, 
izy w |  bydźcale iego. letem w nim całe twoim. 
[ | y > 
z był | Frančifšek Bifkup Genem: 
a. | 20 Ianuarij 1609. 
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ire | Zácheca ią do mocnego pofiánomienia zj? dobrze » 
"ką y mie iurbowść fig dla wyfiępkow, w Ktore fig 
oie iey wpdść trdfi. 
zeba PTE 


ą; nie 

trzyć DA B] prignę , iż kiedy będziefz rozumiała że odnieśicfz 

ych, g A R pociechę Z pifania do mnie, abyś to ze wfzelka 

kto: Z <A iż m ufnosćig wykonała. Tizebá nam te dwie rzeczy 

tym Ear SZYC, sa poípožu złaczyć; niezmierny Afekt ku dobremu od» 
wule rawowaniu exercycyi nafzych,tak modlitwy,iáko infzych cnot; 
ŚĆ Z y aby fię bynamnicy nie mibowáé, mięfzać, ani dźiwowóć, gdy 
obie | fię nam traf popełnić w tym wyftępek iaki: albowiem pierwfzy 
Op: | punkt zawisł na wiernośći nafzey,ktora ma bydź zawfze całowi- 
mie: | ta, y co godźina fię pomnazać: . drugi pochodźi ze stabosči 
nych | nafzey, ktorey nigdy Z šicbie złożyć nic możemy w tym smier- 
ikim telnym żyćiu. Moia Naymilfza Corko, gdy fię nam przyda w 
chce o pisćw defekt jaki. examinuymy zaraz ferce nafze. y pytav my 


go, lez 


hee, 16W.A) 
tyfiac podeymie smicr 


iż či daie te chęć 


fOiá Naymilfza Corko. To prawda , bardzo tego 


enie, żeli nie ma zawfze żywey y całowitey rezolucycy służyć 
Bosu? á (podźiewam fie, iż nam odpowie ze ma, y Ze prędzey 
Gi, aniżeli fię odłaczy od tego poftano- 


g" 
hee” wienia. Pytaymy goznowu; Czemulz tedy teraz tak. (zwańku» 
o do ie(z? czemuś tak ieft niedbałe? 4 odpowie; Niewiem iákom nie- 
ale fpodžiánie było uwikłane, y teraz icftem oćiężałe. 
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Naymilíza Corko, odpuśćić mu trzeba, gdyż nie z niewierności 
wykracza, dle zułomnośći. Trzebá ie tedy na pomnieć fágo- 
dnie y fpokoynie, a nie draźnić y iefzcze bardźiey turbować, 
Nuž tedy ( mowić mu mamy ) ferce moie, przyiačielu moy, w i- 
mie Boże badź mežnieyfze, poftępuymy, micymy ftraž nád foba, 
wzbiymy fię ku pomocy nafzey,y Bogu náízemu. Ah! moiá 
NaymilízaCorko, trzeba nam bydž litosčiwemi nád dufza ná- 
{za , y nie trapič icy , poki widžicmy že nie obraża Boga dobro- 
wolnic. Wiedz o tym,iž w tey zabawie wykonywamy pokore 
święta ; wfzyftko co £zynicmy dla zbawienia nafzego , ieft ku 
usłudze Boskiey uczyniono, gdyż fam Zbawiciel nafz nic na 
tym świecie nie (práwowat tylko zbawienie nafze. Nic prá- 
gnicy woyny ,ále oczekiway iey (pokoynie. Zbáwičiel náfz 
niech bedžie moca twoia. leftem w nim twoim nayžyczli- 
wfzym sługa. 


Fránčifiek Bifkup Genew. 
28 Maia ná pretce. | 
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Do dwuch Pań, Sioftr fwoich. 
Zácheca ie do „pokoiu, tólkówośći , J zgody. 


J A prawdę Moie Naymilíze Corki, nietrzeba tylko 
4% lednego litu dla dwuch Sioftr, ktore nie mája tyl- 
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áwič niechce: co Bog 

nierozdźielne , poki 
ten- 


Senari © dufz ict iáko oleiek drogi, 
arona, iiko mowi Pfalmifta Pański, w kt 
ry wonieiące miefzano, iż wfzyftkie nie z 
uprzcymym zapachem, Ale fię natym b 
złączył we krwi y icdnomyślności, ieft 
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tenże Bog mięfzka w nas» 4 mię zkać będzie na wieki. Zyi 
čieľz tedy tak Moie Naymilize Corki, łaskawe y miłe wizy- 
ftkim, pokorne y odważne, czyftey fzczetc We wfzyftkim. Iá- 
kież lepfze dla was wydać mogę pragnienie” Badžčie iako 
pfzczołki,ktore tylko miod a wosk w nofza do ula fwego.Niech 
domy wafze napełnione beda słodkośćia , pokoiem, zgodą, po: 
kora, pobožnosčia, przez konwerfacya wafzę , á badzcie profzę 
pewne,że odległość mieyfcá,áni czafu nie odeyma mi tego ferde- 
cznego y ftałego afektu, ktory mi Zbáwičiel nafz dał ku du: 
(zom wafzym , ktore moia doskonale y nieporufzenie kocha. 
A żerożność kondycycy walzey wyćiagąć może, abym czafem 
do waf rożnie pifował ,chociafz iednoftaynego jeftesčie zamy- 
słu, uczynię to infzym razć, ale ná ten raz kontentuię (ię prosić 
y poprzyfiadz was,abysćie bez żadney watpliwośći wierzyły Mo- 
ie Naymilíze Corki, żem ieft wafzym naynižízym y nayżyczli- 


wfzym sługa. 
Fránčifick Bsfkup Genem.: 
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EDA Czekiwałem zawfze ná przyjazd tey Panienki, á- 
S A A żebym. poufale mogł piľač do: čicbie Moia Nay* 
A milfza Corko:, gdyżem słyfzał iż wkrotce przy” 
VY b 'achać miała. Piíze do N. według afektacycy 
az Woicy, Z wielkim ukonreńtowaniem, iż či mogę 
m usiużyć; nawet w fprawach domowych; awale iż 
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[z pożyteczne dobru dufzy twoiey, względem ktorey kocham 
wízyftko to coćkolwiek przynależy. Oiák to dobra rzecz icf 
praw. żadnych nie mieć! żałuię bardzo iż w Siámbery nioczym 
prawie tylko o tym mowá ieft uftawiczna: wielka.zás z tego 
mam pociechę iżes usiłowała ugodžič tego, o ktorym mi pi- 
fzefz, y že o tym mowifz z reípektem przynależytym przeči- 
wney fłronie; y že Małżonek twoy ták łatwo upufzcza fwego, 
dla ufpokoienia. Niech będźie Bog pochwalony zá to, iż fię 
-kontentniefz doftatkiem włafnym tego, coć dał.Nie uftawaj mu 
oddawać džieki: gdyż prawdźiwa to icft fzczęśliwość žyworá 
tego doczefnego y światowego, kontentowáé fie tym tylko, ná 
czym mu dofyć : albowiem kto fię tym nie kontentuie, siczym 
fię nigdy nie bedžie mogł kontentować , tak iáko mowi Ksiafz- 


ká twoia, ponieważ ia fama tak zowiefz, Temu komu na tym, 


„ná czym dofyć ieft, nie dofyć ; temu nigdy ná niczym dofyć 
nie będźie, Kochayże tedy tę małą Książeczkę Mojá Naymil- 
fzaCorko, å ponieważ Bog w nicy zawarł pociechy dla ciebie, 
pros nayswiętfzey dobroci iego, abyć dał (mak ku ich záżywá- 


niu, y uczynił to aby były pożyteczne dufzy twoiey , żeby fię 
pasła czyfta miłościa hiebieska dla ktorey ftworzonaieft. Wo- 
ftárku Moiá Naymilfza Corko, tá ták wielka boiaźń ktora cię 
Przed tym tak ćięfzko trapiła , od tad uftáč powinna; ponieważ 
ma(z w(zelkie upewnienie, ktore fię ná tym swiečie mieć może, 
iżeś cále y doftátecznie wypláčitá grzechy twoie przez Sákrá- 
ment Spowiedzi. Nie, bynamniey powatpiwáč nie:trzebź, Aby 
wízyftkie okoliczności grzechow twoich nie miały bydź dofta- 
tecznie wyrażone; gdyż wfzyfcy Teologowie tego fa zdania, iż 
bynamniey nie potrzebą wfzyftkich okolicznošči y okázyi do * 
gtzechu wiodacych wypowiadać, Kto mowi, zabiłem człowie. 
ka; nie potrzebą aby dokľadať tego,iż dobył (zpady fwoiey, iż 
był przyczyną wielkiego żalu krewnym, áni že zgotfzył tych 
¢o to widzieli, dni že zamiefzanie wielkie uczynił w ulicy, ná 
ktorey go zabił, g yż (nadno (ie tego wfzyftkiego domyślić bez 
takowcy powieści; y dofyć ná tym tylko powiedzieć, že adbił 
czło- 
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ezlowická z gniewu abo też dobrowolncy zemftyj że to był pro- 
fty człowiek „ abo Duchowny ; å zátym wfzyftko zdać ná rozfa- 
dek Spowiedniká. Kto fię fpowiada że dom fpalił , nie potrze- 
ba, aby wyliczał do naymnieyfzey rzeczy co W nim było; ale 
dofyć tylko powiedžiec, ieśli byliw nim ludžie , abo nie. O 
Moiá Naymilíza Corko, zoftáway cale wpokoiu. Spowiedži 
twoie Aż nazbyt dobre były; myślod tad o poftępku twoim w 
cnoćie „a nieo grzechach przefzłych , chyba dla upokorzenia 
fię przed Bogiem y błogosławienia miłosierdzia iego » ktoryč ie 
odpuśćił przez ApplikowanieNayświętfzychS kramentow. Dro- 
gå do życia poboźnego ieft wielce miła Książka, y bardzo do* 
bra dla čicbic, Moia Naymilfza Corko: coć podźiwienie przy- 
nośi, toieft, ižbys chciała do rázu taka fic ftać, iako oná opiluies 
á jednak Moiá Naymilfza Corko, taż kšiažka toć do wyrozumie- 
nia podaie, iż ftofowánie żywota twoiego do icy náuk , nie icft 
(prawa dnia iednego, ale całego żywota twego ; y že bynamnicy 
fię dźiwować nie mamy niędoskonałościom, ktore fie nam trå- 
faia w Exercycyách,w ktorycheśmy cwiczyc fię umyslilí. Moiá 
Corko, pobożność nie ieft rzecza ktorey wfzyftkiemi siłami y 
praca rak nabywać trzeba ; w prawdzie robic ná nie trzeba; ale 
naywiekfza robota zawisła ná ufnośći w Bogu ,trzeba w nicy 
zwolna, lubo z pilnościa poftępować. Prawda zaifte , iz posłu- 
fzeńiftwo wielceć będźie pożyteczne; ponieważ tedy prágnicíz 
abym ia był tym, ktorybym či naznaczył prawa niektore,otoż Ci 
te podąię: Naprzod raz na dzień profternować fię będziefz przed 
Bogiem ,apodniożfzy. oczy ku niebu, uczyniíz na fobie znak 

Krzyża S. adoruiac Maieftat Boski, potym powftaniefz. Po; 
wtore uczynifz codźień {woy akt pokory > powiadaiąc dobry 
dźień , ábo dobra noc kroremu , ábo ktorey zsługitwoich; przy- 
dńiac do tego åkt wnętrzny, przez ktory uznawać bedžicíz tę o- 
fobę zá towarzyfzkę twoię w odkupieniu. Potrzećie ták nay- 
częśćicy mowić bedžicíz słudze fwoiey ;Moia kochánko. Po 
czwarte , codzień czytać będziefz przynamnicy kartę iednę 
ksiažkilákicy duchowncy. Pista, nigdy fię fpowiadać nie bę- 
4 Nun džicíz 
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dzielz iže$ te roskazdnia przeftapiła, 
cále nie zichowywała; 


© 
choćbyś ich też nawet y 
ponieważ čie nie obowięzuia, ani pod 
, - r . PPR r . > 
grzechem.smiertelnym, Ani powízednim , dle tylko kiedy nie- 


kiedy oznaymowść mi będziefz ieželi, ie obferwuiefz. Z po- 
żytkiem to twoim będzie iešli raz ná dźień polecać bedžie(z mi- 
łosierdźiw Boskiemu dufzę moie wefpoł z fivoia przez iakie 
gorace weltchnienie , iiko to mowiac (wftawfzy od ftołu) O Bo- 
że! badź nam miłośćiw y. ptzyimiy nas w reče miłosierdzia twe- 
80. Moijá Corko wfzyftko to fa drobiafzczkiiedne, dle požy- 
teczne:zá czá(em bedžiemy ie mogli odmienić , abo cokolwiek 
do'nich przydać. Nie teskniey (obie, Moiá Naymil(zaCorko: 
trzeba umysł twoy ktory ieft Żywy y fubtelny odesłać icízcze 
do dziećinney lekcycy, Poftępuy ták zwolná, á Bog cię podwyż- 
fzy. Pifuy do mnie kiedyć fię bedžie podobało. Trzeba iuż koń- 
czyć Moia Naymilfza Corko : Bog niech będźie w pośrzod u- 
kochancy dufzy twoiey, 4 ia ieftem cale ze wízyftkicy moicy, á- 
fektem fzczerze Oycowskim, Twoim naynižízym sługa. 
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© 
Dia Naymilíza Cotko, Odebrałem naypietwfzy 
glift od Ciebie z ofobliwa pociecha, iako dobry po: 
„CJ R CZatek duchowney komunikácyey, ktorą be- 
bo 04 le dźiemy miewáli z (oba dla pomnoženia Kroleftwá 
NEDÚ“ Bozego w fercách nafzych. Tenże: Bog niech mi 
rączy udzielić przez natchnienie fwoie tego, co będzie nay- 
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przyzwoitizego do dyrekcycy twoicy. Niepodobna rzecz á- 
bys miała tak prętko zoftać Pania duízy twoicy , y ZebyS 1ą zá. 
raz ná poczatku rák cale w reku (woich mieć miała: konteniuy 
fietylko kiedy niekiedy zwyćieftwo lákie odniesc nad ta paflyg, 
ktora ieft nieprzyiačielem twoim. Trzeba znosić infzych, ale 
wprzod fiebie famę ;y mieć ćierpliwość widzac (ię bydž nicdo- 
skonála, Moy Bože! Morá Niymilíza Corko » czy chcieliżbyś- 
my wnisé w odpoczynek wiiętrzny, nić przefzedfzy przez kon- 
tradykcye y przeciwności zwyczayne ? Obferwuy dobrze pun: 
krą ktoremči náznáczyl: przygotuy zaraz zráná dufzę twoie do 
ufpokoienia; miey wielkie ftáránie przez dźień, abyś ia do nic- 
go przęwodźiła, y brałą ia w ręce fwoie. leslié fę trafi uczy- 
nić akt iaki z ckliwośći y niečierpliwosči pochodzacy, nie 
trywoż fię dlatego , nie turbuy (ie tym, ale użnawfzy to, upo- 
korz (ie przed Bogiem, y ftáray (ię przywieść umysł twoy do 
fwey uprzeymośći. Mow do dufzy twoicy : Nuž, o dufzo moiá 
źleśmy ftapili , poprawmy (ie, chodźmy teraz zwolna, A miey- 
my fię ná oftrožnošči. Tož czyń ileć fię razy upaść trafi. Kie: 
dy w pokoiu zoftawać bedžieíz, zázy Way go dobrze,wykonywą- 
iac ják naywięcey bedžicíz mogła akrow łaskawosći w okázy- 
ách iik nayczęftfzych, ktore mieć mozeíz, by też naymnieyfze 
były; gdyż iáko mowiZbáwičiel. Kro ieft wicrny w małych rze- 
czach y w wielkich mu poufňia, Nadewfzyftko Moia Corko nie 
trać ferca , miey Cierpliwosć, poczekay , ćwicz bardzo umysł 
twoy w politowániu ; á bynamnicy nie watpię, iż Čie Bogręka 
fwoia trzymać będzie y luboć fię da potknać to tylko będzie 


- dla tego, abyć dał poznać, iż gdyby Cię nie trzymał,tedybyś cale 


padła , y abys mu tym mocnicy rękę śćiskała. Zoftay z Bo- 
giem Moiá Naymilfza Corko , bądź Boża cale, zupełnie,y nie 
odmiennie. Teftem w nim sługa twoim cale oddanym, 

© 
Fránčifiek Bifkup Gencm. 
8. A prilis 1608, 
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Do iedney Páni Zámežney. 


? ź VAV TA 5 
eaa © ŠPAJcza talkówośći y pokory. 
> Ba > RA będzie błogosławiony y uwielbio- 
cyk 7 73 tę odmiáne ftanu, ktoras uczyniła dla imie- 
Sa B NE SDE Naymilfza Corko ; y zawfzęć mo- 
AIN kla e Corko álbowiem ta odmiá- 
go Ktorym Ci raz ofiá Ra afekiu prawdžiwicOycowskie, 
ZANA arował. Obaczy (z iz icželi mieć będziefz du- 
poja A z RE Opatrzności y woliBoskiey poddana, poftę- 
ftátku Swięta ASUSA, pociech doznawać będziefz,y w o. 
twemu; pohiewažes leiz. Tego właśnie trzcbá było umysłowi 
sl || A dobrego napadła człowicka,pełnego 
asian SA "A lestu(znie skrupuł fobie czynifz w przer- 
kona bek RE ieft zdanie Doktora. Sprawuy fię w 
gdyż mutó ukon: vcalug upodobania Spowiedniką twego, 
urtáčifzy ślbo wie cntowanie dąć trzeba: ty też przez to nic nie 
eh, „. czego mieć nie będźiefz przez przyjęcie Sá- 
doda to x fubmiffy cy y posłufzeńftwie, * Vftaw 
kae PE dam, procz tych, ktore 
ridšľko s „> ate 1esli Pan Bog fporzadźiże mi (ie 
Zidne au A trudnośći fię iakie znayda, odpowiem e 
i IRENA acz. y niemafz abys mi Spowiedź (woię zpi- 
Erea, punkt iaki ofobliwy o ktorymbys fię 
mogł uczynić RAR, Sac > ktote ieft cale twoie, będźiefz to 
row fwoich y wła(n h b. a nie ży! według humo. 
božnosči. Kocha sa A „ śle według rozumu y po- 
Y ilrdecznie Małżonka twego, iako tego kto. 
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ryć był ręka fimego Zbáwičiclá náízeso dany. Badź pokorna 
ku wížyftkim. Powinnás mieć pilne ftaranie 0 przywiedźie: 
niu umysłu twego do pokoiu , y fpokoynośći; y © zatłumie- 
nie tych złych skłonnośći, ktore (ie w tobie znayduia, przez 
ilność w ćwiczeniu fię w cnotach przečiwnych, rezolwuiac fie 
bydž pilnieyfza, czuynicyíZ3, y skutecznieyfza w wyk onywániu 
te cztery stowkä, kroreč. teraz powiem. 
W fzyftko twoic zie Z tad pochodzi» że fię bárdžicy obawia(z 
grzechu, aniżeli kochafz cnoty. , Gdybys mogła wzbudzić tro- 
che głębicy w dufzy twoiey miłość ku ćwiczeniu (ie w łaskawo” 
śći, y prawdžiwey pokorze» točbyš grzeczna była Moia Nay- 
milíza €orko z ale czefťa o tym myślić trzeba. Czyń do tego 
przygotowanie poranne, y krotko mowiac , miey to u ficbie zá 
zrárgována robotę, ktorać Bog zapłaći tyfiacnemi počiechámi: 
4 dlatego nie zápominay częfto fercá twego podnosić do Bogde 
y myśli twoich do wiecznośći. Czytay w imię Boże codźień 
trochę, profzę, czyń to wfzyftko dla mnie, ktory čie codziennie 
Bogu polecam » y prolzę nieskoňczoney dobroči iego, aby Čie 
ná wieki błogosławił. 

Francifek B. Genem. 
12 Marca 1623. 
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Do iedney Pani. 

Náucza ią, iáko ma pozbywać prógnienia,kiore 
migfáia duję > mieć cierpliwość w niedojko- 
náťosiách [ivoich, y przykładać pilnośći 
« do dobrego [praw teróźnieyfych czy= © 

nienia „ nie bawiąc fig pragnie 


niem przyftych. 


Nnnz Moja 


« 


S. Franćikkń Sálezynfú — « 


' dzonego mesolift od ćisbie, ktory mie prowá. 
í ję dzi do tego,ábym chwalił Bogá zá to, iż oswie 
> Ćić raczył ducha twego ktory ieżeli nie ieft iefz, 
RPRZĄCZ NA CZE cale wolny od wfzyftkiego , dźiwować fię nie 
trzeba. .Goraczki Duchowne tak właśnie iáko y cielefne , wię- 
łe za {oba pociagaia stábosči , ktore pożyteczne fa temu, ktor 
przychodzi do zdrowia, A to dia wielu prZyczyn s 4le ofobliwię 
dla tego „iż trawia oftatek złych humorow ktore (práwifá cho 
roba, tak ażeby (ie ich hamnicy nie zoftáto. Przy tym y dla 
tego , iż nam przypomináia przefzłe złe, abysmy fię w nie wpaść 
powiornie obawiali; gdyż częftokroć mielibysmy fię do niego 
przez zbyteczna wolność, kiedyby te siabośći ( iáko pogrožki) 
nie trzymały nas ná wodzy, wiodąc nas do tego abyśmy pilna 
ftraż nad (oba mieli, poki zdrowie nafze dobrze utwierdzone nie 
będzie. Ale Moiá Corko ponicwažes iuż do połowy wy- 
brnęła z tey drogi, przez ktoraś prowadzona była , widźi mi [ie 
iż mafz teraz trochę fobie odpoczać, y zaftanowić (ie ná uwá- 
Zaniu prożnośći umysłu ludzkiego, iako ieft skłonny fam w fo- 
Ai 3dyż pewien ieftem, że fátwo 
uznaíz, iż prace wewnętrzne ktore? Cierpiáfá, pochodziły z wiel. 
kiey liczby konfyderácyi y pragnienia, z przynagleni 
dzonym ku doftapieniu iakicysimag 


ie lkosćia trudności , abo raczcy „ 
zoftawała , nie 
> Z tey przyczyny przy. 
pragnienia ktore, jáko ćmiel y 
» PraWdžiwe zás y dobre prásniettia 
zoftawáty. Teraz tedy odpoczniey 
eco, á przez uwážanic ufzłego nie- 
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fobie troche, odetchniey ni 


A Oiá Naymilfza Corko. Odebrałem przez Ro. 
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| befpieczeùtwá odwrácay te,ktore napotym przypaśćby mogły. 
Zá podeyrzane micy te wfzyftkie pragnienia, ktore według po- 
fpolitego zddnia ludźi pobożnych, skutkiem wykonane bydž nie 
moga; rákie fa pragnienia niektorych doskonałośći chrzesčiá 1: 
skich „ktore bydž moga W imásiňácycy, ale nie w uczynku ; yo 
ktorych wiele ich lekcyć zakłada „lecz nikt uczynkow iey nie 
czyni. Wiedz o tym, iż cnorá cierpliwosči icf ta, ktora nas 
naybardźiey upewnia o dóskonśłośći ; y ieželi i4 mieć trzeba 
ku infzym,trzebá ia rákže mieć kufobie fimym. Ciktorzy a(pl- 
rura do czyftey miłośći Boskicy nie ták bardzo potrzebuia čier-. 
pliwosči kú infzym iako fami ku. fobie. Dla doftapienia do- 
skonałogći trzeba, włafne niedoskonałości nafze ćierpieć, mo- 
wię znofić ćierpliwie > dle nie kochać ich, ábo fię z niemi 
pieścić. Pokora fię w tym čierpieniu zachowywa. Prawdę wy- 


znać trzcbá, icfteśmy mizernemi ludźmi, ktorzy małoco dobrze 


czynić możemy ;ałe Bog ktory ieft nieskończenie dobry, kon- 
rentuie fie miłemi (prawami y za wdźięczne przyimie przygo” 
towánie ferca nafzego. Według słow pifma Świętego » Bogieft 
więkfzy niżeli ferce nafze ; (erce zaś nafze więkfze ieft niżeli 
wfzyftek świat ; kiedy ferce nalze w ofobnosči (woicy na mo- 
dlitwie gotuie usługę, ktora oddać ma Bogu, to ieft kiedy fta- 
nowi zamysły (woic stużyć Bogu» cześć mu oddawać, służyć 
bliźniemu, martwić zmysły fwoie powierzchowne y wnętrzne » 
y tym podobne dobre przedfięwźięćia, ná ten czas wiele doká- 
zuie czyni przygotowanie y przyfpofabia (prawy [woie do tak 
známienitego ftopnia przedžiwney doskonálosči, — Wfzyftko 
to icdnák przygotowanie bynamniey z wielkośćia Boga poro- 
zynane bydź nie może, ktory ieft nieskończenie więkfzy, niżeli 
ferce nafze ;iednakże to przygotowanie zwyczaynie ieft wię- 
kíze niżeli ferce nafze ; iednakże to przygotowanie zwyczaynie 
ieft wiekfze niżeli świat, niżeli Siły nafze , y (prawy powierzcho= 
wne. Vmyst ktory z iedney fttony uwáža wielkość Boga , ie- 
go niezmierną dobroć y zacność , nafycic fię nie może czynie+ 
niem mu wielkiego y przedźiwnego przygotowania. Gotuie- 
A mu: 


453 S. Fránčifiká Sálezyuká. . e 
mu ciało umartwione bez rebellicy , pilność w modlitwie bez 
roziargnienia, łaskawość w konwerfacycy bez gorzkości, poko: 
rę bez żadney prożney wyniostosci , wfzyftko to ieft bardzo do- 
bre ; dobre to favárdzo przygotowania, Ie(zczeby jednak wię- 
ccy potrzeba do służenia Bogi według powinności nafzey „ale 
zá tym wfzyftkim, trzebaby kogo polzukać žeby to wykonał; 
albowiem gdy przyidžie do fimey rzeczy uftáicmy y widžiemy 
że te doskonałości tak wielkie w nas bydž nie mega. Możemy 
umartwie ciało, ale iednák nie ták doskonałe, ażeby iakicy w 
nim nie było rebeliey; pilnośc nafza w modliwie częftokroć 
przerwana bedžie roztargnieniem, y takinfze. Aleczyż dla te- 
go trzebá (ię mięfzać , trapić , troskać y frafować? nig zdifte ; 
Czy trzebafz przydać moc pragnienia dla wzbudzenia w fobie 
chęci ku doftapieniu tego znaku doskonśłości > nic zapraw- 
dę. Może użyć proftego pragnienia ktoreby OsWiadczyty 
wdźięczność nafzę ; ińko to rzec mogę : ah ! czemuż nie ie- 
ftem ták pałdiacy miłościa iáko Seráfinowie? dla lepfzego słu- 
żenia Bogu y wychwalánia onego ;ale trawić czafu niemam ná 
takich pragnieniach, iakobym tu na tym świecie doftapić miał 
tey wyborney doskonałośći, mowiac: pragnę tego, usilnie o to 
fię ftarać chcę, A ieżeli nie doftapię, frálowáč fię będę. Nie mo- 
wię ażeby fię w tę dtogę udawać nie trzeba > ale pragnać nic 
trzeba za dźień iaieden odpráwié : to ieft, zá dzień tey śmiertel. 
nośći; gdyżby nas to pragnienie turbowáto, á nadaremnie, 
Dla dobrego odprawienia drogi , trzeba fię applikowaćdo do- 
brze odprawienia tey, ktora ieft naybliż(za'nas, y pierwfzego 
dnia; nie báwiac (ie pragnićniem odprawienia oftarniey , gdy 
pierwfza.odpriwować trzeba. Powiem či stowko iedno, álg 
notuy ie fobie. Ták:ie czáľem około tego bawiemy , abysmy 
bylidobremi Aniołami, jż zanicchywamybydź dobrymi ludz. 
mi, dobremi biatemigtowámi. — Niedoskonałość nafza aż do 
grobu nas doprowadźić ma ; chodźić nam niepodobna źiśmie 
fię nie tykáiac : nie 'trzebź fie ná niey kłaść ty przewracać , śle 
też myslič.nicmamy w lataniu; albowiem iefiesmy .málemi pta- 
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fzynámi nie maiacemi iefzcze skrzydetek nafzych. "Po trolze 
umieramy, trzeba tež aby codźiennie z nami umierały niedo- 
skonálosči nafze. "Vkocháné niedoskonátosči, ktore nas 
przywodza do uznania nędzy nafzcy, ćwicza nas w pokorze, W 
wzgárdžie nas famych , čierpliwosci y pilnośći; y przy ktorych 
Bog nie poniechywa uważać przygotowania fereca nalzego, kto- 
re ieft doskonałe. Niewiem ieżeli przyzwoicie pifzę do ciebie: 
iednák że przypadło mi do ferca,abym či to napifał, mniemaiac 
iż po częśći przefzłe złe twoie ztad pofzło , żes wielkie czymła 
przygotowania; A widzac že skutki były małe y siły niezdolne 
do wykonywania tych pragnienia, y zamysłow, cierpiałas nie 
jakie ćigqzkośćiferca , niečierpliwosči, poturbowánia y zamię- 
fzania > zátym náftapity powatpiwania, osłabienia, y ociężało- 
śćiferca. Coieželi tak ieft , badź napotym mędrfza. Chodźmy 
po žiemi, ponieważ nam morze zawrot głowy fprawuie, y do 
konwullyi nas przywodzi. Zoftáymy u nog Zbawicielowych 
z Magdalena, ktorey džis święto obchodžiemy. Wykonyway- 
myniektore maleńkie cnoty, przyzwoite małośći nafzey ; małe. 
mu kramárzowi dość ná małym kofzyku. Sato cnoty ktore 
fie wykonywaiabardźiey zftępuiac, aniżeli wftępuiac; ázátym 
lepfze fa dla słabych nog nafzych ; cierpliwość, znofzenie bli- 
źniego, usługa, pokora , łaskawość, odwaga, uprzeymość, 
znofzenie niedoskonałośći nalzcy, ytak infze małe cnoty. 
Nic mowię iż nietrzeba wftępować przez modlitwę, ale powoli, 
Zálecam či święta proftotę ; patrz przed (oba, ale fię nie zapa- 
truy na teniebefpieczeńftwa,ktore zdaleka widzifz, y o ktorych 
mipilzefz. Zdač fię że toieft woysko, 4 ono tylko wierzbina 


'z gałęźi občieta : iednak zápätruiac (ię ná to,mogtábys (ie pot- 


chnač. Mieymy mocne y powfzechne poftanowienie chcieć 
służyć Bogu ze wfzyftkiego ferc nafzego, y przez cały żywot 
nafz; 4 zatym nie mieymy ftarania o iutrze! myslmy tylko dži- 
fiay czynić dobrze,a gdy dźicń iutrzeyfzy przyidzie , nazywąć (ie 
będzie dniem dźificyfzym , y ná ten czás o nim myslič będzie. 
my. Trzeba także w tym mieć wielka rezygnácya y ufność w 
Ooo Bo. 
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Boskicy opätrznošči$ trzebá przy(pofabiáč fobie manny ná 
każdy dzień, á nie więcey. Nie powatpiway iednak,że Bog (pusći 
infzey iutro, y po iutrze, y kazdego dńid pielgrzymowania ná- 
fzego. Niezmiernie chwalę zdanie Oycá N. ażebyś miała wo- 
dza, w ręce ktorego moglábys befpiecznie ziożyć ducha twego. 
Szczęścieby to twoie było, gdybyś infzego. niemiáta procz nay- 
słodizego IEZVSA, ktory iako nie chce aby gárdzono dyre- 
kcya sług jego , gdy la mieć możemy; ták też gdy nam ná nicy 
zchodźi , om wfzyftko nagradza ; ale to tylko: w takim rdzie, w 
ktorym ieźli. ie znayduiefz, doznafztego. Tocom do ciebie 
napifał nie było. dla tego, Abyś (ie ftrzegtá liftownie fię ze mna 
znosić y traktowac o dulzy twoicy, ktora mi ieft ferdecznie u- 
kochana, ale tylko dla uśmierzenia: zbytnie goracey ufnośći, 
kroras miała do. mnie, ktory dla niedoftáterznosči moicy , y 
odległośćt, nie mogęć bydž tylko bardzo: miło pożytecznym, 
lubo.cależyczliwym y tobie oddanym w” IEZVSIE Chryftuśie. 
Pifnyże tedy do mnie z ufnosčia bynamniey nie watpiac, abym 
či wiernie odpifowść niemiał. Włożyłem w lift to czegoś (obie 
Zyczyła „aby tylko dla. čiebie fimcy było. Modl fie profzę za 
mnie. Trudno: poiač iákom ief ohčiažony y przyčisniony ták 
wielkimy trudnym čiežarem urzędu mego- Tęś mi miłosć wy: 
świadczyć powinna według: prawa iednosči náízey , do tego 
tež iż či la wzáiemna oddáię przez uftáwiczne wípominánie ná 
čicbie przy Ołtarzu y w lichych modlitwach moich. Niech 
będzie błogosłiwiony Zbawiciel nafz. Profzę go aby był fer- 
cem, dulza y żywotem. twoim ; 4 iaieftem sługa twoim. 
> Fránčifšek Bifkup Geneweń/ki. 
e 


LLST AXX. 


Do iedney Przeľożoney Náwiedzenia. 


Ná- 


dayby 
le wi 
dział: 
toje 
zeli t 
WOiZ 
ftawa 
wizy! 
od 


z n4 


CZ nay- 
dyre- 
14 niey 


ciebie 
ze mną 
nie u. 
ności, 
iey, y 
nym, 
ftuśie, 
abym 
(oble 
(zę zá 
ny tak 
SE wy: 

tego 
ie ná 
Niech 
yt fer- 


eif. 
© 


| 


fpusći f 
nia nag 
ła wo. | 
twego, | 


zie, w A 


«Liffow Duchownych Kšiggá IV. 491 


Nópomina ią, óby zoftamátá w pokoju pod A) pozy- 
cyg Bojkiey opótrznośći , nie czyniąc zbytnich 
veflexyi nád niejpolobnoščia fwoią. 


m Oż rzekę tey Naymilízey Gorce, ktora miták bår- 
ŠÚ dzo przypadła do ferca? Zyi wfzyfika w Chryftu- 
NĄ sie Moia Naymilíza Cor£o, å badź pewna, iż dla 
M niego święta miłosć, ktoramam ku tobie ,zyie cá- 
À ałowicie y nieśmiertelnie w umyśle moim. Bo. 
daybysmy (amym fobie zaginać mogli, abyśmy fiç znalezli cå- 
le w Zbawicielu nafzym. Nu, Moia Naymilfza Corko , wi- 
działas iako opatrzność Boska dobrze y fzczęsliwie na ftronę 
nvoie wizyftko zporzadžitá względem przyiečia Panny N. le- 
żeli taż opatrzność wyftawi Klafztor. w N. pokaże iednako. 
wo iž niewiele umiemy, y Ze roftropnosć náfzá w pokoiu zo» 
ftawać powinna, y cześć oddawać Boskiey dyfpozycycy, ktora 
wfzyftko zporzadza ku dobru fwoich. O iak mysli iego rożne 
fa od nafzych! y drogi iego nam niewiadome. Pynamnicy, nice 
boy fię, ażeby chęći wafze miały mię przywieść do czego; ál- 
bowiem lubo was wfzyftkie kocham doskonale , iednakże wiem 
dobrze iż chęći wafze nie fa wami famemi, lubo (lg w was znáy- 
duia. Dobrzem cię wyrozumiał ftrony modlitwy ; nie wdaway 
fe w sčiste roztrząfanie tego co czyniíz na niey; ná teraźniey- 
(zy czas dofyć či ná tym, com čio niey powiedział, Zoľtaway 


% pokoiu; niedopufzczay więcey duchowi twemu, aby miał 


tak Siła czynić reflexyl nad nędza twoia y niefpofobnośćia, 


Albowiem na co fię to wfzyftko zeidžie ? iżali we wfzyftkim y 
wízedžie pod Boska nie podpadafz opatrzność? Ten tedy kto- 
ty mieízká w przybytku Pańskim, w opiece iego zoftáie. Nie 
czatuy tak bardzo na chęci dufzy twoicy , gardź niemi, nie o- 


Ooo 2 ba- 
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bawiay (ię ich, y częfto wzbiiay ferce twoic do cátowitey u- 
fnośći W.tym, ktoty cię powołał ná łono miłości Íwoicy. 


Fráncifick Bifkup Géneienfki. 
LIST XNXZII. 
Do ledney Wdowy.. 
© odpoczynku, ktory máig mieć ferch náfe w woli 
eďac iáko gzniazdká: žimorodkom. 


tym odpo- 
ym, ktory 
ná nas no- 


Zyi- 
podoba, ná tym pa- 
m fię naywyżfzey y 

Wiazáni dobrodi 


Bez wat 

„tegoy ná to.ieftesmy odważni; 
awićiel, ktory nam dáre chęć, 
inia i Uważałem onegdźs (ze- 
diao žimorodkách,pta- 

skim gnieždza ie: to 

ak dobrze zlepiáia,iž ich 

Woe 
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teyw | wody motskie.žadna midra przeniknąć nie moga; z wierzchu 
2.14 tylko ieft w nich dziurka máleňka, przez'ktora oddech mieć 
jki, moga;w tych chowáia.fwoie młodeptafzatka; aby gdy ie morze- 
| znienacka porwie,mogły befpiecznie pływać y unośić fię po fa- 

lách morskich, bez-zalania (ie y pograżenia. Powietrze ktore ta 

| maleńka w chodži: dźiurkam, służy zá wagę, ytak wywaza te 

|  kłębuszki, y małe łodki, żenigdy fię nie wywroca. O molá 

‘| corkoriáko życzę tego,aby ferca na(ze tak były dobrze zlepione 
moli | y zewízad opatrzone, aby ieżeli ie nawałnośći świata tego ná- 
|  padna nie przeniknety ich przečie , yáby w nich zadnego nie 
było otwárčia, tylko ku nicbu,do oddychania y wzdychania do 
Zbawsćicla nifzego. Dla kogożby to gniazdko bydź miało 


wizy | Moià Naymilfza Corko, ieželi nie dla džiatek tego, ktory icu- 
oda |  czynit? dla miłośći Boskicy , dla áfekrow Boskich y niebie- 
dyno! | skich. Lecz poki żimorodkowie buduia gniazdko fwoie, y 
yłem poki ich práfzetá fa iefzcze słóbe do znofzenia: náwätnosči 
ko, iż morskich,Bog o nich ma ftáránie, y litosćiwym im (ie bydź po- 
éy | käzuie,broniac áby ich morze nie porywało. O Boże! moiá 
odpo: Corko, tać tedy tá dobroć naywyžíza ubefpieczy y gniazdko 
ktory fercá nafzego dla miłośći (woiey nayświętfzey, przeciwko 
5 no' wfzyftkim fzturmom swiátowym , abo ic težod niego obroni. 
ch w Ah! toćkocham te ptafzęta,ktore to (a wodami otoczone, á tyl- 
Zyi- ko powietrzem żyia; kryla, fie w motzu,a nie widzą tylko nic- 
| pá- bo; pływaia idkóo ryby, á spiewaja iak ptaízkowic. To mi lie 
cy | iefzcze naybardźiey podoba,iż kotwica ich rzucona ieft ku go- 
broći rze, nie ku dołowi, dla ubefpieczenia ich przećiw náwalnosči. 
adze O moid Sioftro !' Corko msia, naysłodlzy IEZVS niech nas 
wać. | ° raczy takiemi uczynić, dbysmy otoczeni będac swiatem y čiá- 
aini; | łem, nie żyli tylko duchem ; aby w pośrzod žičmskich prożno- 
chęć» ści, żyliśmy zawfze'w niebie; aby żyiac z ludźmi, chwaliliśmy 
gize- go Z Aniołami; y aby ugruntowanie nadźieiey nafzey było 
pta” zawfize w zgorę y w niebie. Moiá Corko, trzeba tego było aby 
o ferce moie ná ten papier te mysli podało, rzucaiac do nog U- 
iż ich krzyżowanego pragnienia (woie, žeby we wlzyftkim y wfzędy 
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Boska miłość była naywięk(za miłościa náfza. Ale, ah! kie- 
dyž nas tá miłość znifzczy? y kiedyż zni(zczy żywot nafz? (prá: 
wu ac to, byśmy famym fobie umdrfzy, żyli famemu Zbawi- 
ćielowi. lemu ná wicki niech będźie cześć , chwała, y błogo. 
sławieńftwo. Moy Boże! Mojá Naymilfza Corko, coż to ia 
piíze do čiebie? abo raczey dla iakiey przyczyny: O moiá Cor: 
kó! ponieważ nieodmienne náťze przedliewžiečia, y oftite- 
czne a nieporuízone poftanowienia, Ciagna uftáwicznie ku 
miłośći Boskiey , nigdy tedy słowa miłośći Boskiey nie fa dla 


nas nieprzyzwoite. Zoftay z Bogiem moiá Corko, prawdzi: 
wa mowię Corko moiá , w tym, ktorego miłość mię obowię- 
zuie, owfzem poświęca ná to, abym był, żył, umierzt, y O- 
żył na wieki twoim, y cále twoim. Niech żyie IEZVS, niech 
JEZVS žyic y Nayšwietíza Matka iego Páni náfzá. 

Fránčifšck Bifkup Gencmenfki 
w Wigilia chwálebnego 

Mikołaia S. 


LIST XXXVIII. 


Do teyże. 
Tz fiátecznosé ieß wielce potrzebna do zbawienia. 


“ak VŽ to trzeći raz pifzę do čicbie od odiázdu twe- 


ŚĆ go Moiá Naymilfza Sioftro, Corko moid. N po- 


Piako wielce zdłofna y zfráľowána zoftaie; czemu 
rr ABB łatwo dáie wiarę: gdyż ra co umárľá corka iey by- 

ła. Ah! trzebá mieć politowanie nád dufzami nafzemi , kso- 

re poki w słabości čiat nafzych zoftaia, tak fa bardzo «podle- 

głe prożnośći. lákož to rzecz podobna (mowi S. Grzegorz do 

icdnego Biskupa ) aby burzliwosči źiemskie tak bardzo poru- 
| (za- 


wiádał mi o tobie,yo M. ktora mi odmálowat © 
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fzały tych, ktorzy fa w niebie ? ieżeli w niebie fa, iákož fa po- 
ru'zeni tym. co fiędźicie naźiemił O Bože! toć rá lekcya świę- 
tey ftateczności ieft potrzebna tym, ktorzy fzczerze fię o: zbá- 
wienie fwoie ftarić chcę. To prawdą, iż z imaginacycy pocho- 
dzaca nieczułosć , tych, ktorzy tego Cierpieć niechca, że felu- 
džmi, zawfze mi (ie zdała bydź fzczerg fantazya; iednakże od- 
dawízy co przynależy niżfzey częsći, oddać trzeba co wyżfzey 
przynależy , w ktorey zasiada iáko na tronie (Woim duch. wia- 
ry, ktory nas ma (iefzyć w utrapieniách nafzych „y owfzem čie- 
fzyć nas famymže utrapieniem. Błogosławieni fa Či,ktorzy fię 
wefela gdy fa w utrapicniu, y ktorzy gorzkość piołunu w miod 
przemtieniaia. Niepotrzebna rzecz Moia Naymilfza Corko: 
abym či powiadać miaf, ziákim afektem cie polecam Zbawi- 
čielowi nafzemu , gdyż to czynię fercem nowym, y ktorego 
zawfze więcey przybywa w tcy mierze. Trochę teraz wiecey 
pilnuię modlitwy, aniżeli zwyczaynie, albowiem czyż nie 
trzeba,abym či cokolwiek powiedźiał o dufzy moicy? ktora ieft 
tak bardzo twoig. Dźięka Bogu; mam niezmierne pragnienie 
bydź cale iego, yiak naylepicy służyć ludowi iego: Zoftay 
z Bogiem Moiá Naymilíza Corko, ktora dufzą moiá kocha: 
nieporownánym fpofobem cale yiedynie w tym, ktory dla te- 
go aby nas umiłował y ftał (ie miłościa nafza, podał (ie ná śmierć. 
Niech żyie IEZVS, nicch žyie MARYA. Amen. 
Fránčifick Byfkup Genem. 
w Wigilia w Niebowžiecia 
Roku 1609» 


LIST XAXIX. 


. Do iedney Pani zamężney. 
Nápomina ią, áby zážymáťtá okážyi do umaritvie- 
| nia 
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nia, ktore fig tey podáią w flanie w ktorym zof?áiez 

3 áby fig cmiczylá w cnotách , lubo w nich 
czuie ožiebľosé y nielmák. 


rzy Prev Rzeba nadewfzyftko Moiá Naymilfza Corko, fta. 
R< V 248 rić fię o tę (pokoyność, nie dla tego že ieft mar. 
8 [4 ka ukontentowania, ale dla tego že ieft corka mi- 
łośći Boskiey, y rczygnacycy włafney woli-ná. 
JY00Ó $fzcy. Okázycdo iey wykonania (3 codzienne; al- 
bowiem nie zchodźi nam ná przečiwnoščiách, kędyżkolwiek:fię 
obročiemy: y luboby nam ich nikt nie czynił, fami fobie ię 
czyniemy. Moy Bože! moiá Corko, iakobyśmy byli święty: 
mi, y Bogu przyiemnymi? gdybysmy umieli dobrze Używać oká- 
zyi do.umartwienia, ktore «nam wokácya náízá podáie: álbo. 
wiem bez watpienia więkfze fię znayduig , niż między ofobámi 
Zakonnemi: to tyłko zła ieft, iż ich fobie nie czyniemy poży- 
tecznemi, iako oni. Strzeż pilno fama fiebie pod czas terá- 
znieyfzey fwoicy ćiężarności , bynamniey fobie gwałtu nieczyń 
w żadnym cwiczeniu,zwolná ie tylko odpráwuy. ležlié cieízko 
klęczeć , ušiadž fobie; ieźlićzehodźi ná attencycy do modlenia 
fię przez pułgodźiny , nie modl fię tylko przez kwadrans, ábo 
put kwádránfa. Staw fię profzę w obecności Pánskiey , 4 tám 
przed nim ćierp boleści twoie; nie wftrzymuy fię od uskarża- 
nia (ie ; álebym chciał aby to było przed nim famym, y duchem 
fynowskim, ták iakoby (ie džicčie uskaržáto przed mátka fwo- 


ia; gdyż byle fię to miłośnie czyniło, niemáíz w tym nic złego * 


uskarzác fię, prosić o u:eczenie, mieyfce przemienić, y ul- 
żenia fzukać : czyfito tylko z miłośćią y rezygnácya w ręce do- 
brotliwcy woli Boskicy. Nie turbuy (ie ieželi nie dobrze wy- 
konywafz akty not; gdyż iakom ci powiedział nie przefta- 
ia bydž dobremi, lubo fie odpriwuia z siabośćia, očiežátosčia 
y prawie z przymufu. Nie môžcíz dźć Bogu; tylko to co mafz, 
W tc. 
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w terážnicyízym zás czasie utrapicnia , niemafz infzych fpraw 
do ofiarowania mu. Teraz Moia Naymilízá Corko ulubiony 
twoyicft či rownianka miry, nie poniechyway przyćiskać go 
mocno ná piersiach twoich. Ulubiony moy ich moim „A ia ic- 
go: zawíze będzie przebywałw fercu moim. lzą alz go ná: 
zywa Mężem boleśći. Kocha on boleści, y tych ktorzy ie čier» 
pia. Nic biedź fię do czynienia wicla „ale fię gotuy do Čierpie+ 
nia z miłościa. Bog či będzie miłosćiw Moiź N: aymiliza Cor. 
ko, y uczynić łaskę , iż będźiefz mogła traktować o żyćin tym 
ofobnym, o ktorym mi námieniafz. Lubo w słabości, lub Żyiac, 
lub umi jerálac, iefteśmy Bożymi, y nic nas nie odłęczy od miło- 
śći iegd nayswietízcy, A to za pomoca łaski iego ; nigdy ferce 
nafzeżycia mieć nie bedžie tylko wnim, y dla niego ; będzie 
ná wieki Bogiem fcrcá náfzego nie przeftáne go profić otoy 
bydž cale w nim, 
Fránčifiek Bifhup Genemenfki. 


LIST oL 


Do iedney . Pani. 


Vpomina ią , áby w chorobie fmoiey byi ia pofiufna 
Doktorowi. 


SP gi Spomniałem fobie Moiá Naymilíza Corko, že 

w B, choruicíz ná chorobę, ktora ieft bárdžicy uprzy- 

FA krzona, aniżeli niebefpieczna, y wiem że takie 

s choroby (pofobne fa do zepfowania posłufzeńf wà, 

AŚ krorcsmy oddawać powinni Dokrorom ; dla tego 

un hlcnť Č Ci przykazać, abys używała odpoczynku.lekarftw, po- 

traw, rekreácyi, ktoreć naznaczone będa , w czym w ykonaíz po: 

stulzefiftwo y rczygnacya táka,ktora cię niczmicznie uczyni 
Ppp przy- 
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przyiemna Zbawićisłowi, albowiem poddie fie wiele krzyžow 
yumarrwienia, ktoryches (obie nie obrała, ani ich chćiała; 
Bog ći ie dał z ręki (woicy, przyimiyżc ic ,całuy, y kochay. Moy 
Boże! toć fa wizyftkie uperfumowánc godnośćia mieyfca, z 
ktorego pochodza. Moiá Naymilfza Gorko pifzę do ciebie 


skwapliwie, gdybym więccy miałczafu, wieceybym tež pifał, - 


albowiem życzę tego nieskończonym (pofobem , abys w tych 
małych á przykrych okázyách wierna była, yabys tak w wiel- 
kich, iako y w málych, zawize mowitá : niech żyie IEZUS! 
Twoy cały y życzliwy Sługa. 

Francifiek Bifkup Genenr. 

9 Scptembris 1608, . 


LIST XIF 


Do iedney Panny. 


Vpominą ią, áby žyťá kontentá w fłanie, da ktore. 
go i4 Pan Bog pomoľať. 


; Nigdy o tym nic powatpiway Mo. 
ia Naymil(za Corko ;prawdźiwa światłość niebieska pokaza; 
łąć drogę twoię, po nicy cię fzczęsliwie prowadźić bedžie. Znay- 
duia.ię ocz wątpienia drogi zacniey(zc , ale nic dla čiebič, zas 
cnosť 
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cność zas drogi nie czyni zacnymi podrożnych, Ale ich chyżość 
y fpiefzność.  Wfzyftko to co cię od tey drogi odwieść będzie 
chciało , poczytay za pokufę; tym niebefpiecznieyfzą, im podo- 
bno będźie pozornieýíza. Nic nie iet milízego maieftatowi 
Boskiemu. iako perlewerencya;, y naymniey(ze cnoty ;iako to 
ludzkość bliźniemu wyswiadczQna; doskonalfzemi czyni tych; 
ktorzy w niey trwala az do końca, aniżeli infze więkfze ktore 
fię wykonywać moga na przemiany, Zoftayże tedy w pokoju 
y mow; o! iak wiele drog ieft do nieba ; błogosławieni fa či, kto- 
rzy niemi chodza. Ale ponieważ ta ieft moia, chodzić po niey 
będę, w pokoiu, fzczerośći, proftočie, y pokorze. Tak zaifte, 
Moia Naymilíza Corko , icedność fercá icf nayzacnieyfzym 
fpofobem do doskonátošči, kochay wfzyftko , chwal wizyftko, 


"dle nieudaway fię ani afpiruy tylko według powołania opä: 


+rznosci niebieskicy , y nie miey tylko jedno ferce ku temu fię 
ščiagáiace. Bog niech napełni nayswiętiza mitosčia fwoia to 
ferce , ktore moie kocha y kochać na wieki będzie. Amen. Mo: 


já Naymilifza Corko twoy nayżyczliwizy Sługa. 
Fróndifek Bifk. Genem. 


LIST ALI, 
Do iedney Pani, 
Tè to ief iednym pofiufeńfiwem, nie prógnóć dijpen> 


, sy; y žetrzebá czekać czáju náznátzonego do 


wfiąpienia do zakonu. 


KS IR twoy, ktory mi oddał Pan N. wielką mi przy- 

4. niosł pociechę, Moja Naymilfza Corko,gdyć łatwo 
, po nim dochodzę, iż iako ja nie zapominam ferca 
ták ono nie zapomina mego. Siulzna 
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zaprawdę mafz przyczynę błogosławić Boga zá natchnienie, 
ktore dáie corec twoley, obictájac ia do ftanu naylepfzego, 
ktory (ie w tym śmiertelnym życiu znaleść może. Ale Moiá 
Corko, wizyftko (prawować trzeba fwego czá(u. Nie ja wpra- 
wdzie naznaczyłem ezás, w ktory Panny do Zakonu wftępo» 
wać mála, ale święte Koncilium Trtydentskie. Wierz mi Mo. 
ia Naym lfza Corko, iczeli nie maíz ták nic nadzwyczaynego, 
coby przynagldćniiało, zoftaway w pokoiu, poddájac fię pod po- 
słu(zeńftwo zwyczdynym prawom Koščiolá Świętego. Lepfze 
ict postufzeńftwo , niżeli ofiary.  Ieft to nieidkie posłufzeń- 
two wielce przyiemne Bogu, nie prasnać di(penfy, procz wiel- 


kicy przyczyny, Nayświęt(za Panna nie prosiła o nie dla po- 
rodzenia przed czáťe m ZWyczdynym , dni d 
wicielem nafzym przed lity, w ktore dźieći 
poczynáia. Poftępuy ták z wolná, á wízyft 
wiedzie , y z błogosławiefiftwem » y na čieb 
cym. Po džiečiečiu, Bog y matce fortę otw 
ict wárzyé do o iagniatką w mlsk 


la mowienia z Zbás . 
zwyczaylie mowić 
koč fię dobrze po. 
ic nawet zpływaja- 
Oržy ; nie zakazano 


. P Ba o 
c miłośći, ktor 


Winnydo obicia klafztotu f 
sĉi tWoicy, y ukocháncy 
Boskiemu miłośicrdźju, 
nižízy Bráty Sługa, 
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Do iedney Pani. 
Nóucza ią, [pofobow poprawiania voftropnosťi 
ludzkicy ; wykonywania, y profiománia in- 
żeicyi štviátorvych, 


> Dpowiadam ha pytanie Matki Nawiedzenia, imie: 
niem twoim uczynione, Moiá Naymilfza Corko, 
R Kiedy (ie roftropność ludzka przymiefzywa do za« 
49 nysłów nafzych, trudno icy zatrzymać, albowiem 
SRO Śr niezmiernie ieft uprzykržotiá , y smielc fię y prze- 
ciw woli naizcy wdaie w fprawy náížes Coż naten czas czy- 
nićtrzeba , ażeby iniencya była czyfta? Vważaymy iezeli za- 
mysttáťz może bydź stufzný, (práwiedliwy, y pobozny : iczeli 
edy može, poftanowmy wykonaćgo, juž nie dla oddania po- 
słulzeńftwa roftropnośći ludzkicy, ale aby w nim wykonac wo» 
la Boską. leźli naprzykład mamy corkę ,ktorá roftropność 
ludzka podaie iż potrzeba dać do Zakonu, dla niektorych 
przyczyn y fpraw domowych , mowić tedy fobie będziemy, nie 
mowię przed ludźmi ale przed Bogiem : o! Panie , chcęćtę cor: 
kę ofiarować, ktora ( ráka láka ieft ) twoia icft ;a lubo mię do 
tego roftropność ludzka wiedzie, iednákže Panie, gdybym 
o wiedźiała žeby w rym upodobania twego nie było, nigdybym 
tego nie uczyniła , odrzucaiać tę roftropność , ktora ferce moie 
czuie,ńle ná ktora pragnie nie zezwolić; yobcymuiac wola 
twoię, krorey ferce moie nie upatruie według cheči włafney , 
dle ná ktora przyftaje według poftanowienia (wego. Moiá 
Naymilíza Cotko , we wízyftkich okazyach umysł ludzki trapi 
nas pretenfyami (wemi, y z uprzykrzenicm wdaic (ic w (prawy 
nafze. Nic iefteśmy swietízymi nad Apoftoła Pawła S. ktory 
Ppp3 czuł 
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czuł dwie woli w posrzod dufze fwoicy : iednę ktora chciała 
według ftárego człowieka, y roftropności ludzkiey, á tá fię 
bardziey czuć dawała: druga, ktora chciała według Ducha 
Božego,ä tá mnicy fię czuć dawała, iednik bárdžícy pánowá- 
ła, y według ktorey žyčie fwoie prowádžil. A ták ziedney 
firony wołał; ©! niefzczęsliwy ia człowiek,ktoż mię wybawi od. 
tego ciała smierći? Zdrugiey zás ftrony wołał: Zyię, iuž nie ia, 
ále žyie we mnie Chtyftus. Przy każdym ftapičniu , trzeba nam 
czynić akt rezygnácycy, ktorego nas nąuczył Chryftus: Nie mo- 
iá wola, lecz twojá Qycze przedwieczny, niech fię ftánie. A 
zatym dopuść fzczekać roftropnosci ludzkicy, ile bedžie chčiá- 
ła, gdyż fprawa nie iey przynależeć będzie ; y rzec icy możefz 
iako Sámäryrani famarytance , potym, gdy usłyfzeli fami mo- 
wiacego Zbáwičicla: luž nic dla twoicy powieści wierzemy, 
dle žesmy fami widzieli y słyfzeli. Tuż nic dla roftropnosči 
ludzkicy to uczynifz poftánowicnie, lubo oná wzbudžitá wola; 
dle dla tego , żeś uznała, iż to będzie przyiemno Bogu; á ták 
przez przyłaczenie woli Boskiey , woli ludzkicy poprawifz. Zo» 
fay w pokoiu Moiá Naymilfza Corko, y służ dobrze Bogu w 
čieízkosči y przykrości Čiežaru y rodzenia twego, ktore takżę 
proftować będziciz według upodobania iego. A ia profzę 
naywyžízey icgo dobroci , aby cię nápetnitá błogosławicńftwa- 
mi fwemi, čiebie zaś żebyś mię w nim y dla niego kochátá, 
ktory mig prawdziwie uczynił twoim naynizžízym sługa. 

Francifiek Bifkup Geuciw. 
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WZA dá Mcia Naymilfza Corko, 
Z iż pociechy twoic wielka mi pociechę przynofíza: 

zwłafzcza kiedy (a ugruntowane na tik moency 

73% SÚ opoce, iakie ieft cwiczenie fię W obecnośći Bo- 

Boś YA SKICY: Chodźie tak tedy zawfze przy Bogu , gdyż 

čicn iego zbawiennieylzy ief niżeli stoňce. Nie zła rzecz cZzA. 

(em zadrżeć przed tym» W obecnośći ktorego drža Aniołowie, 

gdy fç Maieftarowi icgo przypätruia ; z tym jednák doktádem, 

žeby S. miłosć, ktota nád wfzyftkiemi fprawami panuie , prze 
wyżfzała zawize »y pierw(że miálá mieyfce, na poczatku, y na 
końcu konfyderacyi twoich. Chwała Bogu iż tc malenkie 
błyska%ice umysłu twego nie wynikaia ták częfto nieľpodžiá- 
nie, y że ferce twoie ict troche łagodnieyfze. Badž zawfze 
wierna Bogu y dufzy twolcy. Popiáwuy fię zawize z czego: 
kolwiek ; ále tego nie czyń gwałtownie , lecz (táray fię mieć 
wtym upodobanie >» podobne temu , ktore maia w okrzefowa- 
niu drzew ogrodu fwego či, ktorzy polne zabawy kochaia. 
Zbáwičiel nafż bez watpienia nagrodźi oftatek , na czym ći 
zchodzić będzie . abyś przy nim w doskonálízcy ofobnosči zo+ 
ftawać mogła, byles iego famcgo kochała ,fzukała y násládo- 
że czyni(z Moiä Naymilíza Corko. Dla tego 
nieuftaway zawfze , 4 mnie miłosierdziu iego polecay, ponie- 
waż ieftem ze wfzyftkiego (ercá twoim nayžyczliwízym sługa 
Fránčifick Bifkup Genewy. 
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Do iedney Pani. 
Niucza ią, táko ma żyć w fivych čieffkosčiách, ko- 
cháé poniżenie fwote, J poznamáť ktore z nich JĄ 


naylepľše ; że prógmienie infego fiant przefkodą 
ie 


acz [comylna to icft praw 


r" 


jog S. Pránčsfká Sdlegyufó, 


9 > Pa 3 pó „ 
tef do dofkonátego ŽYCIA w tym, w ktorym zo- 
_fitiemys y nie obamiáć [ie bárdzo pokus. 


lech mi Bog raczy dopomoc Moiá Naymilfza 
37 Corko, żebym pożytecznie odpifać mogł na lift 
R | NY S twoy pifany 9. Iulij, czego nic skończonym fpo- 
ZN s (obem pragne; dle iuž widzę, iż dofyć czafu mieć 
BRAY TL € będę do dobrego ułożenia mysli moich: dofyć 
y tego będzie, icžli ich będę mogł wypilác. Dobrze tak, Moiá 
Corko, mow zawize ze mna befpiecznie, tak,idko zemna, 
to ieft , iáko z duíza ktora Bog naywyżfza zwierechno- 
śćia (woia uczynił cale twoia. Pifzefz mi, iż przykładafz 
iuż trochę ręku do roboty: o! Boże iáko mi to wielka ieft pocie- 
cha; czyń ták zawfze, przykładay trochę ręku do roboty, przadž 
codzień trochę, lub we dnie przy ia(nośći fmakow, y oświeceniu 
wnęttznym, lub wnocy przy swietle lámpy między słabośćiami 
y oíchfosčiámi. Mędrzeć chwali z tego białagtowę. Pálce iey 
prawi ) chwyčity fię wrzečioná. Toć či chętnie cokolwiek 
ná te powiem słowa. Kadžiotka twoia ieft, zebranie pragnie: 
nia twego; prządź codžieň trochę, po włosku iednym wyćiagay 
zamysły twoie, áž do wykonania onych ; a bez watpienia przyi: 
džieťz do skutku. Lecz ftrzeż fię skwápliwošci, sdyzbyš przędzę 
twoię pomorała, węzłow náťobila, y wrzećiono twoie uplata: 
lá. Chodźmy zawfze, byfmy naypowolniey poftepowáli: wiele 
iednak drogi widžiemy. Sfábošči twoje wielccé fa (zkodliwe, 
gdyż powiádafz, iż či przefzkadzaią do wchodzenia w famę sie- 


TA, 


bie, y do przybliżenia fię do Boga. Bez watpienia zła to ieft ' 


mowá, Bog cię ták zoftáwuie- dla chwaty (woicy, y wielkiego 
pozytku twego. Chce aby nędza nafza byłą ftolica miłośier- 
dzia iego, á slábošči twoje ftolica wfzechmocnosci iego. Gdźteż 
Bog mocy fwoicy Boskicy ? ktora był wlał w Sámfoná, przeby- 
€ wiofách, w naystábízey częśći, kto- 

Niech więcey tych stow nie sły- 
zę, 


wać roskazał ? ieželi nie w 
ta fię w nim zhávdoválá, 
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fzę, od tey, ktora chce siuzyć Bogu, wedtug udodobania icgo, 
å nie według (maku y fpraw zmyslonych. Niech mię zabije, 
mowi lob, ia w nim ufać będę Nic, Moiá Corko, te słabo” 
śći nie przefzkadzáiač do wchodzenia w fimę siebie, aleć przes 
(zkadZála do bránia upodobania w fimey fobie. Chcemy za” 
wfze tego y owego, y choćbyfmy mieli naysłodfzego IEZVSA 
náťzego na piersiach nafzych, nie iefielmy kontenći, lnbo ie- 
dnák tego tylko fzczegulnie pragnać możemy. ledney tylko 
nam rzeczy potrzeba, á ta ieft, abyfmy byli przy nim. Po: 
wiedz mi Mora Naymilíza Corko? wiefz dobrze, iż przy Naro- 
dzeniu „Zbawiciela paftufzkowie słyfzeli fpiewanie Anielskie, 
jáko mowi Pifmo Święte: nie mowiiednak, aby Nayswiętfza 
Panna y lozef Święty, ktorzy byli nayblizey Džiečiatká, mieli 
słyfzeć gloľy Anielskie, ábo widźieć tę cudowna świśłość; 
Przečiwnym (poľobé miafto słyfzenia Aniołow fpiewania, sły- 
{zeli Džiečiatko płaczące, y widzieli przy świetle požyczáney y 
podłcy lampy, oczy tey Boski Dźiećiny łzami zalane, y drzą- 
cego od žimná. Pytam čie tedy, czybyś była nie obrała {os 
bie zoftawać w tey čiemney ftayni pełney płaczu maleńkicy 
Džieciny , prędzey aniżeli z paftufzkami rozpływać fię od we: 
fela y rádosči uprzeymcy „ słuchaiac muzyki niebieskicy, Yy 
przypźtrować fię tey przedźiwny światłośći ? Tak zaifłe, mo- 
wi Piotr Swięty: Dobrze nam tu być, widźieć Przemienienie 
Pańskie (to fię dnia dźisieyfzego 6. Augufta w Kościele Świę* 
tym obchodzi ) ale przy nim nie mafz Xieni twoiey, tylko na 
Kálwáryey, kedy nic nie widźi, tylko umarłych, goždžie, čier- 
dnie, słabośći, čiemnosči nádzwyczáyne, y opufzczenia. Dofyć 
fie iuż powiedziało Moia Corko, y więcey nizbym był chciał o 
tým, o czym częfto byłą mowa między nami, iuż więccy nie 
rzekę. Profzę kochay Vkrzyżowanego w pośrzod ciemności ; 
'zoftay przy nim, mow, dobrze mi tu być, uczyńmy trzy przy: 
bytki, 1eden Zbáwičielowi, drugi Nayswietízey Pannie, trzeći 
Janowi Swiętemu. Trzy Krzyże A więcey nic; ftań u Krzyża 
Zbáwičielowego, abo Nayświętlzey Matki icgo Xieni twoicy, 
Qag abo 
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abo tež u Vczniá icgo, wízedý bedžie(z mile przyięta y z infze- 
mi Zákonu twoiego w koło tám ftoiacemi. Kochay podłość 
twoię. Ale pytafz fie, coż to ieft, kochay podłość twoię? gdyż 
rozum moy ict zaćmiony, y do wfzelkiego dobrá nie fpofobny; 
otoż Moia Corko, to fimo właśnie ieft. Teželi ptzy tey čiemno- 
sči y nie(pofobnośći, zoftaiefz pokorna, fpokoyna, łagodna, y 
pełna ufności z ieżeli fię nie uwodźifz niećierpliwościa, ieželi fię 
nie trofzczefz , ieżeli fię przy tym wfzyfikim nie miefzafz, śle 
ochornym (ercem, nie mowię wefoło, ale (zczerze y tale, chwy- 
taíz (ie Krzyża tego, y w tych čiemnosčiách zoftaiyać będziefz, 
ná ten czas kochać będźie(z podłość twoię. Alb >wicm £OŽ in 
{zego ict bydź podłym, ieželi nie w čiemnoščiách y przy nie- 
fpofobnośći zoftawać ? Kochay fię w fobie takowa bedac, dla 
tego, ktory čie taka mieć chce, á ták podłość twoię kochać be- 
dźiefz. Moiá Córko po Žáčinie podłość zowie fię pokora, á 
pokora zowie fię podłośćia, rak, iż gdy Nayswiętfza Paona mo: 
wi: lż weyźrzał ná pokorę służebnice (Woiey ;chce rzec przez 
to, iž weyźrzał ná podłość y nędzę moię. left iednák rožnosc 
nieláka, między cnota pokory, á podłośćia ; albowiem pokora 
ieft uznaniem podłości włalncy. Naywyžízy zás ftopieit poko- 
ry.ieft,nie tylko uznać podłość fwoię, ale ia też kochać. I toćto 
ieft, do czego Ćię ia zachęcam. A żebym fię dat lepicy wyro- 
zumieć, wiedz o tym, iż między złym ktore ponosiemy, ieft ie- 
dno podłe y wzgárdzonc, drugie uczćiwe y poważne; wiele 
ich znáyduie (ie takich, ktorzy uczćiwemu łarwo podlegaia, 
ale mało podtemu y wzgardzonemu. Przykład tego niech bedžie 
Kapucyn ofzśrpiny y držacy od žimná: każdy czći habit ie» 
go ofzarpany, y ma politowanie nad iego źimiem. Niechże 
bedžie w podobney nędzy, rzemieśnik iaki , ubogi ftudent , u- 
boga wdowa, każdy (ie znich násmicie, á ták to uboftwą po- 
dłe bedžie y Wzgárdzotie. Zakonnik ieden cierpliwie znie- 
sie naganę Przełożonego (wego , każdy to názwic umartwie: 
niem y posłufzeńltwem. Szláchčic iaki wyćierpi podobnaž, dla 
miłośći Bożey, álić to názowia gnuťnosčia ž á ták tá iuż cno- 
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tą ieft podia, y cierpienie wzgardzone. Człowiek ktory ma 
wrzod na łokciu, drugi go ma na twarzy, OW go żakryie y 
nie ma tylko bol, fam, ten zaś zakryć go nie może, y przy bo» 
lu ma iefzcze wzgátde y poniżenie. Mowię tedy, iż nie tylko 
trzeba kochać bolále też y wzgárde. Nád to fa icfzcze cno- 
18 y ty iedne podłe, drugie poważne. Zwyczávnie cierpliwość, fá- 
life | skawość, umartwičnie, proftota, u ludzi świeckich fe cnotami 
„Ale podłemi. láłmużná zás, ludzkość, y roftropnosč, fa cnoty po- 
hwy: ważne. Znayduię akty icdneyže cnoty, Z ktorych iedne fą po- 
ita dłe, drugie poważne ; dać jałmużnę , y odpusćić krzywdę, [a 
to Akty z miłośći pochodzacc, pierwfzy iet poważny, a drugi 


nízo. 
dłość 
gdyż 
bny: 
nno- 


g podły % oczách swiátowych. leftem chorym przy kompani- 
dh | © ktorey fie przykra czyni choroba moja, otoż do bolu przy- 
the: iaczone poniżenie. Młode swiatowe Damy widzac mię w 

2 ftroiu, y z alyftencya prawdźiwey wdowie przyzwoita, rzeka 


yr A 
KRZYKU 


AG iż fię nabożniczka bydź pokázuie. Widząc mię zás smiciaca fię, 


lubo przy wfzelkiey skromnosči, mowia , izbymi chciała, aby 


tość fię iefzcze © mnie ftáráli. Wiary temu dać nie moga, iz nie 
kora pragnę wiecey honorow , y wyzfzey godności nad tę, ktora 
Sid mam ; iż kocham ftan moy bez żalu zadnego. „Wfzyftko to fa 
éo kaski podłości poniżenia ; kochać to, ieft kochać podłość fwo- 
ab; ię. Y tefa iefzcze inakíze. Idę z Sioftrami memi chorych na- 
lie wiedzać, te mię odfyłaia do nawiedzenia naymizernicyfzych; 
úd ict ro ponizeniem według swiata. Odfyłaiali mię do nawie: 
aa A dzenia mnicy mizernych > ict to ponizeniem według Boga, 
die | gdyż to nawiedzanie ieft mniey godnicyfze według Boga, tam 
iis „to Zas według swiata. Będę tedy kochać tak to, iako y to, 
chje kiedy mi przypadnie. 1dac do naynędznieytzych mowić, będę, 

dobrze ták, iżem ieft poniżona : idąc zás do mniey mizernych; 
a nie ieftem godna świętfzey odprawić wizyty. Popełnię 
PO głfipftwo iákic, to mię podłym uczyni. Potchnę fię w czym, 
me abo (ie niezmiernie gniewem uwiodę, żałuię iż wtym Bog o- 
Koy brażony ieft, iednakże radem, 12 mię pokázuje bydź nikcze- 
mnym, podłym, y mizernym. lednák Moia Cerko przefirzegay 
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tego coc teraz powiem. Lubo kochamy poniżenie., ze złego 
pochodzące , iednák poniechywać nie trzebá zabiegać zlemu. 
Czynić.będę co będę mogł, abym nie miał wrzodu ná twarzy, 
ale gdy go mieć będę, kochić będę wzgdrdę, y poniżenie., W 
tym zás co (ie tycze grzechu, trzebá iefzcze tym bárdžiey to zá- 
chować. Wykroczyłem w tym, y wowym, żałuię tego, lubo 
chętnie przyimuię wzgárdę , ktora zá tym idzie; y gdyby ie- 
dno odłączyć fię mogło od drugiego , chętniebym zachował 
fobic wzgdrdę, á odrzučibym złe, y grzech. Trzeba icdnak 
mieć wzglad na mitość bliżniego, ktora czá(em tego wyciaga, 
áby(my wzgárde y poniżenie odrzucili, á to dla zbudowánia 
bliźniego : lecz w tey okázycy trzeba ie odiać zoczu Miźnie: 
go» ktoryby fię zgorfzyć most ; ále nie z fetcá nafzego ktore 
fię tym buduie. Obratem fobie mowi Prorok bydź wzgardzo- 
nym w domu Pańskim, predzey aniżeli miefzkać w przybyt- 
kách grzefznikow. Ná koniec Moi Corko chcefz wiedzieć, 
ktore fa naylepíze poniżenia: Odpowiadam, iż te, ktoryche- 
fmy fobie nic obrálií, y ktore nam fa mnicy przylemne, abo 
( mowiac lepiey, ) do ktorych nie mamy wielkicy sktonnosci. 
A žeby iefzcze wyraźniey (ie powiedzźiśło, te ktore pochodza 
z powołania y profeflyey nafzey: iáko ná przykład, białagłowa 
zamężna , obrátáby fobie wfzelkie infze poniżenie procz tego, 
ktore z ftanu małżeńskiego pochodźi. * Zakonnicą posłufzna- 
by była wfżelkiey inízey , procz Przefožoncy fwoicy Ia zás 
wycierpiałbym rychley w Zakonie fálánie Przełożoney , ant. 
zeli Oyczymá w włafnym domu moim. Mowie tedy, iż ka. 
zdemu wła(ne poniżenie naylepfze ieft; a obranie náíze uymu- 


>| s a o . . r © 
ic nam więkfzą część cnot nafzych. Ktož mi nczyni te ła: 


skę, Moiá Naymilfza Corko, abyfmy kochali poniżenie nafzet 
nikt infzy, iedno ten, ktory tak kochał fwoie, že dla zacho: 
Wania iego umrzeć chčiat. Dofyć tež iuż tego- $ 
Będac pograżona w nádžici y mysli wftapienia do Zakonu; 
obawidłas lic, abyś przez to nie przeftapiia posłufzeńftwa ; 
lecz nic, gdyż nie mowiłem ći, abys żadney o tym nádžici, 
ani 


| 
| 
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śni myśli nie miátá, ále tylko abyś fię na niey nie zaftanawiała; 
Albowiem ieft to rzecz nieomylna , iż nic nám tak nie prze- 
fzkadza do doftapienia doskonałośći powołania nafzego, iako 
pragnienie infzego; gdyż miafto pracowania około włafiiey ro- 
li náťzeý: wyfyłamy woły nafze y z pługiem do roli fasiá dá ná- 
fzego , kędy iednak ná ten rok zać nie będźiemy mogli; å to 
wfzyftko nic ieft tylko zguba czáfu, y nic podobna aby maiac 
myśli y nádžicie nafze z infzey fitony obrocone , moglifmy 
'ferce náfże obracać do nabyćia cnot , ná mieyfcu, ná kto- 
rym zoftdjemy ; Nie Moiá Corko, nigdy lakob nie kochał do- 
skonále Liey; poki nic pogladał ná Rachelę. Zachowaymy tę 
mäžye,álbowiem ieft prawdźiwa. Lecz uważ fobie, iż nie mo- 
wię, aby fię o tym mýslié, y tey hadźiei mieć nie mogło ; ale 
mowię, iż bawić (ie nád tým nic týzebá, y wielu do te“ mysli zá+ 
žywác. Wolno ieft patrzyć ná mieyíce,do którego doyść pragnie- 
my,ále z tym dokładem, żeby tylko przed (oba patrzyć. Więrz 
mi, nigdy Ízráclitowie fpiewać nie mogli w Babilonie, bo zá- 
wíze myślili o Oyczyźnie fwoiey ; iabym zaś chćiał, zebyfmy 
wfzędy fpiewáli. Prosifz mię, abym či powiedział, iczeli ia nie 
mysle o tym, abyś kiedyżkolwiek wlzyftkic ržeczy na świecie 
cale opuściła dla Boga; y abym ći tego nie taił ; owizem tęć 
dał nadźieię O słodki IEZV ! toż ći rzekę Moia Naymilfza 
Corko ? Dobroć iego wie, żem częftokroć myslil o tym, y żem 
wzywał łaski iego przy Ofierze Świętey , gdźie indžičy 3 a 
nie tylko to, dle żem iefzcze używał do tego nabożeńftwa, y mo: 
dlitw inízych lepízych náde mnie; y czegożem fig ná tym do- 
„ wiedžiat? Tego, iż przyidžie ten dźień Moia Corko, w ktory 
wfzyftko opuśćifz ; to icft, (abys tego inaczey nie rozumiała, 
niżeli ia ) tegom fię dowiedział, iż przyidžie ten dźień, w kto- 
ryć radžié mam, abyś wfzyftko opusčilá. Mowię wfzyftko ;ale 
žeby to miało bydź dla wftapienia do Zakonu, Wielka to ieft s 
dle icízczé nie był zdania tego ; w watpliwości iefzcze w tey 
mierze zoftáie, y nic przed oczami memi nie widzę, coby mię 
wieść miało do pragnienia rego. Dla miłosć, Bożey wyrozumicy 

044943 dobrze; 
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dobrze, iz nie mowie, nie; ale iż iefzcze umysł moy nie znalazł 


przyczyny, dla ktotcyby rzec miał, tak. Co raz tym bardźiey 
prosić będę Zbawiciela nafzego, aby mi więcey Światła w tey 
okazycy użyczył, ážebym iášnie obaczyć mogł to słowo, tak: 
 ieśli ieft z więkfza chwałą iego; ábo reż, nic, ieśli ief z więk- 
fzym upodobaniem iego. Wiedz o tym. iż w tey fprawie takem 
fię poddał iednoftaynośći umysłu, odrzucálac od śiebie wfa(na 
skłonność dla fzukania woli Boskiecy, iákom tego nigdy bár- 
dźicy nie uczynił; iednak to słowo, ták, nigdy fię w (ercu mo- 
im oprzeć nie mogło, ktorego dotad wymowić nie mogę. Prze- 
ćiwnym fpofobem to słowo, nie, záwíže fię we mnie z wielkim 
ugruntowaniem znáydowálo. Ale iż ten punkt ieft wicl#i po: 
wagi,y że nic nie mafz coby nas do tego naglito,day mi iefzcze 
proíze więcey czafu, do dłużfzego fie ná tę intencya z infzemi 
modlenia. Do tego iefzcze wprzod niż fię ná co rezolwować 
„ będę , trzeba mi będzie z toba (ie do woli rozmowić, co bedžie 
zá pomoca Boża w przyíztym roku. Po tym wfzyftkim niech- 
ciałbym iefżcze, abys poftanowienic (woie ná opiniey y zdaniu 
moim zafadzać miała, chyba żebys wielkie czuła uípokoicnie 
wnętrzne, y przychylność ku niemu. Powiem či to obfzerniey 
gdy czas temu bedžie. Co icżelić ufpokoienia wnętrznego nie 
przyniesie, zážyicmy rady kogo infzego, ktoremu może bydž 
Pań Bóg iásnicy pokaże upodobanie fwoie. Nie widzę by byłą 
rzecz potrzebna fpiefzyć fię; tym czafem możefz (ima myslić 
© tym, nie báwiac fię iednák długo, ani czafu trawiac, gdyż ia- 
kom či powiedział, lubo do tych czas to zdanie, abym cię wi- 
dzieć miał w Zakonie, nie poftato w umysle moim, iednakże 


nie ieftem cale od tego: y lubobym tež był od tego, iednákbym * 


przeczyć nie chčiať, y przekładać zdania mego, ták nád włafna 
skłonność twoię, gdyby była mocna w tey (zczegułney okázy- 
ey ( lubo we wfzyftkich infzych dotrzymam či slowá, iż čie pro- 


Wádžié będę według zdania mego ` idko tež nád radę nickto- , 


rych ofob Duchownych, ktorychby [ie użyć w tym mogło. Zo- 
ftaway Moia Corko, wfzyftka oddána w ręce Zbáwičielá nafze- 
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e | go,ofiárny mu oftatek lat twoich, profzac go, śby ie obroćił 
I | do fpofobu żyćia, ktoryby mu był nayprzytemnieyfzy ; nie Zä- 
T | przatay Duchátwcgo prożnemi obietnicami (pokoynosči, fma- 
; ; ku, zasług ; ale prezentuy ferče twoie Oblubieńcowi twemu 
da | wyproźnione ze wfzyftkich infzych áfektow, krom nayczyfi- 
cm | {zey miłośći iego,y pros, aby ie napełnił chęćia, pragnieniem, 
(na | : živ a : 

f | y wola, ktora fię w Boskim fetcu icgo znayduie, aby ferce two- 
A | fe, iko perłowa macica, nie poczynało tylko z rofy niebie- 
pa skicy, á nie zwod świarowych: á obaczyfz, žec Bog dopomo- 
A że, y że wiele dokażemy , ták w obrániu , iako y w wykona- 
gi niu. Co (ie tycze džiatek nafzych , przyftaię ná to, abys im 
w, obmyśliła mieyfce w Klafztorze, byle Pan Bog zgotował w ich 
ch fercách micyfce ná Klafztor: to ieft, pozwalam ná to, abyś ich 
my ná wychowanie dáta do Klaíztoru, ta inrencya iż ie tám zofta- 
i wifz pod dwiema kondycyámi pierwfza aby Klafztory były do- 
af brey reformowánc ,y w ktorychby żywot wnętrzny prowa- 
b dzono ; druga, gdy przyftąpi czas ich profeffycy ( co bydź nie 
ME może aż w fzefnaftym roku ) aby wiedziano dowodnic, iezeli 
BIE fię donicy brać zechcá z nabožeňítwem y dobrą wola; albo- 
cy wiem gdyby do tego chęći y skłonnośći nie miały, byłoby to 
ue | świętokradzwo zamykać ie w Klafztorze. Widžiemy iaka Pan- 
z. | ny przyiete do Zakonu przečiw ich włafney woli trudność 
ła mája dó odważenia (ie, y ftofowánia do żywota zakonnego, 
lic Trzeba dać ie tám z łagodnym y uprzeymym natchnienia po: 
IA: wabem , przy ktorym ieżeli zoftawać będa, będa fzczęsliwemi 
e y matka ich także, przez to iż ie wfzczepiła w ogrodzie Oblu- 
ie, | „ bieňcá niebieskiego, ktory ie ftokroć tyfiacznemi zkrapiać bę- 
m | džie łaskami niebieskiemi. Obmyslayže im tedy zwolna y 
ba | pilnie te pomiefzkania ; to ieft zdanie moie. Ale co do na- 
s A fzgy Amaty ponieważ zoftawać chce w burzliwośći y nawałno- 
b | śćiach świátá tego, trzeba bez watpienia ftokroč więkfzego 
0: przyłożyć ftarania, dla ugruntowania iey w cnocie y pobo” 
0: źnośći; trzeba daleko bárdžicy opatrzyć łodkę iey przećiwko 
(SB | wiatrom y nawałnośćiom; trzeba w umyśle iey głęboko 
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wizczepić prawdžiwa boiažň Boska y wychowywać ia w naye 
swietízych ćwiczeniach nabożeńftwi. Względem zás nafzego 
C. B.pewien ieftem iż Wuy iego więkfze będzie miał ftáránie 
o wychowaniu dufze iego, á niżeli o powierzchownym. Gdyby 
to byt infzy wuy, radziłbym abyś fama to ftáránie miálá, żcby 
ten skarb niewinnośći nic zginał; nic ponicchyway iednák po- 
dawać umysłowi iego wdžiecznych y uprzeymych zapachow 
pobożności, y częfto zalecać Wuiowi iegó pilne wychowanie 
dufze icgo. Bog nim kierować będźie według upodobania 
fwego , ale trzeba żeby (ie też do tego ludźie przyłożyli. Nic 
či więccy rzec niemogę względem aprehenfyey ktorą malz 
ćięfzkosći twoicy , y obawiánia fie niećierpliwośći w icy pono- 
fzeniu. Ižalim či nie mowił pierwfzy raz ( mowiac z toba o 
dufzy twoicy ) že nazbyt uwažaíz pokuľy , y zle, ktoreć fię tra 
fia; y že nie trzeba tego uważać tylko groffo modo , że Białegło- 
wy aczafem y męefzczyzni nazbyt uwažáia čieízkosči fwoie, 
ták iż mysli ich iedne z drugicmi (ie uplatywaia, y boidźnia y 
pragnieniem tak dufza uwikłana bywa, že (le wyplątać nie mo- 
že. Czyż nie pamiętafz iako umysł Pana N. był uwikłany y 
záplatány prožna boiážnia ná końcu poftu, á to bynamniey 
mu požytečzno nie było, Profzę cię moia Corko, dla czči 
Boskicy , nic boy (ie Boga, gdyż či nic złegouczynić nie chce; 
kochay go mocno, albowiem wieleć dobrego uczynić chce. 
Chodź poproftu pod cieniem rezolucyi nafzych, a odrzucay 
wízyftkic umysłu twego reflcxye iáko nayokrutnieyfze pokufy. 
Coż rzec mogę , dla zaftanowienia w fercu twoim tego potoku 
mysli? Nie turbuy fię o uleczenie iego, gdyż tá turbácya wię- e 
kízcy mu przyczynia choroby, nie usituy zwyćiężyć pokus 
twoich; gdyż to šilenie fię tymby ie bárdžiey zmocniło ; po- 
gardzay niemi y ná nich fię nic zaftanawiay; reprezentuy imągi- 
nacycy twoicy IEZVSA Vkrzyžowánego ná ręku y piersiach 
twoich, a ftokroć rázy cátuiac bok iego przenayswietízy, mow: 
To ieft nádžiciá moiá , to Zywe zrzodło (zezesčia mego, ferce 
dulze moicy , y dufza fercá mego : nigdymię nic nie oderwic 
od 
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od miłości iego , trzymam go y niepufzczę aż mię na belipie= 
cznym poľtáwi mieyfcu. Mow mu częfto: Což micč mogę na 
ziemi abo pragnać naniebie? tylko ciebie o.moy IEZV: tys ieft 
Bogiem ferca mego, y džiedžictwem ktorego praynę ná wicki. 
Czegoż (ic boifz mojá Corko?słuchay Pana nafzego wołdiacego 
ná Abráamá y ná Ciebie także; Nie boy (ie , jam ieft obrońca 
twoim. . Czegoż fzuka(z ná żiemiieżeli nie Boga? y tego maz. 
Trway ftátecznie w rezelucyách twoich. Zofławay w łodee w 
ktoreyem cie Ofadźił, zátym gdy nawałność y burza powfta- 
nie, niech żyje IEZVS, nie zaginiefz; wprawdzie on fpać bę- 
dźie, dle według czafu y mieyfca odecknie fię, ábyc przywročit 
učiízefňie. Moy Piotr S. ( mowi piímo ) widzac gwałrowna 
nawałność , zlakł fię, y záraz skoro fię zlakł , poczať tonac; dla 
czego zawołał: O Panie zbáw mię: 4 Zbáwičiel nafz wźiawfzy 
.g0 zá rękę rzekł mu , człowiecze małcy wiary czemus wątpił? 
Przypatrz (ie Apoftołowi temu, fucha nogą po wodźie chodzi, 
fale,y wiátry pograżyć go nie moga, lecz boiaźń wiatru y na- 
wałnośći gubi go, ieśli go Miftrz iego nie wyrwie? Boiažň ieft 
złym więkfzym troche, niżeli famo złe. O Corko małey wid- 
ry, czegoż fięboifz; nie boy (ie? chodźifz po morzu w pośrzod 
wiátrow y nawałnośći ale z IEZVSEM , czegoż fię rám oba- 
wiać? Leczicželi cię ftrách zdcymie, wołay mocno: O! Panie 
zbaw mię. Podać rękę,śćisńiy ia mocno, áz wefełem poftepuy. 
Krotko mowiac, nie filozofuy nád tym co cię dolega, nie od: 
powiáday, chodź šmiclé, Bog cię zgubić nie może, poki ty dla 
tego abyś go nic zgubiła, żyć będźielz w (woich rczolucya<h. 
Niech fię świat wywroci, niech wfzyftko będzie w ćicmno- 
ściach, w dymie, w hałasie, lecz Bog ieft z nami. leżeli 
Bog przemiefzkiwa w čiemnosčiách, y na gorze Synai dym Z 
Siebie wydáiacey,grzmotąmi, błyskawicami, y piorunámiokry: 
tey, czyż nic dobrze nam bedžie zóftawać przy nim? Trzeba 
abym Gi też o mnie idkie powiedźiał słowko , gdyż mie kochaíz 
iako fama fiebie. Mieliśmy ru przez te dwie Niedzieli wielki 
lubilcu(z, ktory będzie y po wizyftkim swiecie, ná poczatku. 

; Rur pano- 
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panowania Oycá Swiçtego , ywoyny Węgierskiey. To mię zá 
rrudnilo , lecz przytym wielce poćiefzyło, zodebránia wiclu 
powiedži generalnych, y odmiany fumnienia, krom morza 
zwyczaynych (praw moich przy ktorych ( tobie to tylko famcy 
mowie ) żyię w zupełnym ufpokoieniu (ercá, odważnym będąc 
ná wierne y pilne prácowánie około chwały Boga meso, 
wprzod u fisbie (4mego, a potym. w tym wfzyftkim co należy 
do urzędu mojego. Moy lud poczyna mię bardzo ferdecznie 
kochać, co mię bardzo ćiefzy. Wízyľcy twoi tu zdrowi, kto- 
rzy cię w ofobliwym mála pofzanawaniu. Zyí, žyi, Moia Nay- 
milza Corko. żyi wfzyftka w Bogu „a nie obawiay: (ie smierci + 
dobrotliwy IEZVS iet cale nafzym, badžmy(z my też zhpełnie 
iego. Nayswietíza Panna naychwalebnieyfza Pani y Xieni na. 
(za dała go nam., pilnuymy(z go dobrze. Badz ferca odważne- 


go moiá Corko. letem nieskończenie twoim, y więcey áni- 


żeli twoim. 
Franćtfek B.. Gexcty. 


LISIT AOT 
Do iedney Páni. 

Pobudza ią do ierpliwośći bez. zámießánia y tro- 
JKliwośći y do fluženia Bogu m pošrzod niefmd- 
kom y ofchłośći. Iz pokusy bluźnierfiwó , y 
przećiwko wierze, nie od. Bogá pochodzą ; 

; gárdjić niemi trzeba. 
VAŤ relbie Boga. z tey: flátecznošči , ktora: znosi(2 u- 
b V A trapienva twoie.. Widzę iednak iefzcze nie co zá- 
x (e © 


„/ miefzania y troskliwośći, ktora przefzkodą ieft o- 
, tatecznemu skutkowi cierpliwośći cwoiey: W čier- 
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norzą 
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lego, 
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azne- 
ani- 


Cih, 


o Lifow Duchownych Księga. IV. 415 
pliwośći wafzey, mowi Syn Boży, osiagniećie dufze wafze. 
Toc tedy ten ieft skutek čierpliwosči, dobre dufze fwoicy ošia« 
gnieñic; y im bardźicy Cierpliwość ieft doskonálíza ,tym za- 
cnicyfze y zupełnieyfze bywa dufzy ošiagnienie : ćierpliwość 
zás ict tym doskonálíza „im mniey do nicy fie przymicfzywa 
zamiefzania ytroskliwosči. Niechże cię Bog raczy wybawić 
odtych dwuch oftatnich niewygod,a wkrotce potym od in- 
izych uwolniona bedžieíz. Badź proíze odważnego fercá 
Moiá Naymil(za Sioftto, nie ćierpiałaś podrožnych niewczą- 
fow tylko przez trzy lata, 4 iuż chccíz odpoczynku? lecz 
pamiętay na dwie rzeczy : pierwfza, iz fynowie Izraelfey czier* 
dźieśćplat na pufzczy zoftawali, wprzod, niżeli przysli do żie» 
mie pomiefzkania (wego, ktora im była obiecana , lubo powoli 
idac (ześć Niedźiel dofyć było ná tę drogę ; A nie wolno było 
pytać fię czemu Bog kazał im tak wiele obchodzić, y czemu 
prowadził ie przez drogi tak przykre? y ći wfzyfcy ktorzy oto 
fzemrali, przed weyśćiem do žiemi obiecancy, pomarli. Dru- 
ga, iż Moyżefz naywięklzy przyiaćiel Boży , że wfzyftkiego 
ludu, umárt ná granicach ziemie odpoczynku, widzac ia o- 
czymá (wemi, 4 niemogac ciefzyć fię z icy zażywania. Dałby 
to Pan Bog dbyśmy (ie mało ogladali na drogę, ktora odpra: 
wuiemy, á żebyśmy wlepione oczy mieli na tego, ktory nas 
prowádži, y ná fzczęśliwy kray, do ktorego nas prowádži. Coż 
nam na tym, czyli przez puftynia, czyli przez pole idziemy? 
byle Boy był z nami, y byleśmy do nicbá dosli. Wierz mi 
profzę ;ile možcíz ofzukiway złe twoic, y ieżeli ie czuičíz, 
przynamnicy nie pátrzay ná nie, gdyż widzen'eicgo, wiecey Čl 
aprchenfycy przyniesie, aniżeli czučie bolu icgo: jakoż też zá- 
więzuia oczy tym, ktorzy ćięľzki raz od miecza ponieść mäja. 
Widzi mi (ie, iż nazbyt troche zaftanawiaiz fię na uważaniu 
Giefzkośćitwoiey. Cozásftrony tego co mi namieniafz, iż to 


' jef cięfzka rzecz chcieć, 4 nie modz : niechceé mowić tego, iż 


trzebą chčicé tego co człowiek može ; śleć to tylko mowię, 

s. . s 4.2. + 1 

iż to ieft wielka przed Bogiem , modz chčiec. Poltap dálcy pro- 
Rrr 2 aa“. 
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fzę, 4 uwaž fobie to. opufzczenie ktoie Pan náfz čierpiat w 

ogroycu ; przypatrz fię iiko ten ukochány Syn prosiwizy Oy» 

ca fwego.o poćicchę , á poznawízy iż muiey dać nie chce, nie 

mysli więcey o niey, nie trofzcze fię o nie, nie fzuka iey; äle 

iakoby ieyn'gdy nie pretendował , wykonywa mężnie y odwa« 

znie (práwe Zbáwienia nafzego, Ták y ty, po odpráwioney do 

Oycá prožbic,áby cie poćiefzył, iešli w tym upodobania iego 

nie będźie, nie mysl więcey o. tym „ále umocniey odwagetwe. 

ię do (práwowánia zbawienia twego ná krzyżu, ták iśkobyś 

nigdy z niego'z ftapić nie miátá., y iśkobyś więcey ialnego y 

pogodnego did życia twego widžieč:nie moslá.. Coż czynic, 

trzeba widzieć Boga y- mowić do-niego' między grzmotámi y 

wichrami, trzeba widźieć g0-w posrzod krzaku w ogňiu y 

ćierniu; co ażeby: uczynić, to prawdá iż trzeba fię rozzuć, y 

uczynić wielkie wyrzeczenie fię woli y afektow nafzych. 

Lecz że dobroć Boska nie powołała cie do ftanu tego W kto- 

tym zoftaiefz, ażeby cię na to wfzyftko umocnić nie miátá, 

lemu przynależy:dokonanie (práwy iego. To prawdź iż ieft 

trochę przydłuż(za , albowiem (prawa famá tego wyčiaga ; ie- 

dnakże trzeba mieć cierpliwość: Krotko mowiac, dla ezči Bo- 

škicy: podday (ie cale woli iego, y bynamniey nie rozumiey 

tego» iż mu: inakfzym fpofobem lepieybyś służyć mogła; gdyż WYZr 

mu nikt nigdy dobrze nie służy , tylko ná ten czas gdy mu słu: Y Poj 

ży według wéli iego ;on zaś chce ábysmu służyła bez (mäku ná to 

bez počiechy z przečiwnosčia y čiežkosčia umysłu. Tá ustusá d pri 

ukontencowania tobie nieprzynosi ,dle iemn z nie ieft według tym 

upodobania twego, dle według icgo. Imáginuy fobie iákobyś bie, r 

nigdy nie miátá bydź uwolniona od fwoich ućiskow: cożbys * $0 i 

też czyniła? mowiláby$ do Boga, ieftem twoiá ; ieślić nedze dnik 

moie fa przyiemne, przymnoż ich liczby y dľugosči. Mam lebyt 

nádžicie w Zbawiciela nafzym, iżbyśtak mowiac, więcey fuž taby 

o tym nic myšlitá , przynamniey iużbyś (ie nie rroskáta. Czyń- hy 

Ze to y teraz , y przyucz die do pracy: twoicy ;. iákobys z niá ná ka, 

záwízc żyć miała, 4 obaczyíz, iż gdy o ws puluffol my: mni 
SiC 
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slié nie bedžicíz., Bog o nim myslić będzie : y gdy skwapliwie 
około niego chodzić nie bedžieíz, Bog ku. niemu pofpiefzy. luž 
dofyć ná ten punkt, poki mi Bog nie zdarzy (pofobnego czd- 
fu do rozmowienia fię do woli, gdy ná nim ugruntuiemy 
upewnienie rádošči nafzey „co będźie ná ten czas, gdy fię nam 
Bog da z foba.obaczyć. 

Tá Duľzá, ktora ty y ia ták bardzo kochamy, kazała fię mnie 
pytać, ieželi ma czekać przytomnosči Oyca (wego Duchowne 
go do wyfpowiádánia (ie z niektorego punktu, ktorego nie på- 
mięrała przy dożywotniey (powiedži, y iáko widzę bardzoby 
fobie tego życzyła. Ale powiedz icy.profzę, iż to zadna miara 
bydź nie može, zawiodłbym Dufzę icy, gdybym 1cy tego błędu 
pozwolił. Trzeba żeby na pierwfzey (powiedži fwoicy, nay» 
pierwcy fię z tego grzechu przepomnionego (powiadata , ( toż 
mowię y o infzych, ieżeli ich [ie więccy znaydźie, )A to fzcze- 
rze y po. proftu,nie nie powtarzaiac z generalney (powiedźi,kto- 
ra bárdzo dobrze odprawiona była; A. zatym ta Dufza, przy tym 
wfzyftkim co (ie przepomniało, turbować fię nie ma. Odwiedź 
ja od tcy złey aprchenfycy, ktora iey w tey mierze trudność 
czynić može ; gdyż to prawdą, iż naypierwízy y nayprzedniey» 
fzy (topieň Chrześćiańskiey proftoty , zawisi na.tey (zczerosči 
wyznawania grzechow (woich , (gdy tego poťrzebá ) rzetelnie 
y poproftu, nie obawiśaiac (ie urażić uchá (powiednika, ktore 
ná to tylko nakłonione ieft, aby grzechow słuchało, arnie-cnot: 
á grzechow rożnych. Niechże tedy smiele y odważnie ulży w 
tym fumnieniu (wemu, z wielka pokora y wzsárda fimey sie- 
bic, nie obawiáiac (ie pokazać nędzy. (woicy. temu, przez ktore- 
%o ia Bog uleczyć chce. Ale icżeli fię zwyczaynego: (powie- 
dniká (wego nazbyt wftydži y obawia, može isć do in(zego, A» 
lebym chciał, żeby w tym wfzelka proftotá zachowana była; y 
tál#rozumiem, że to co powiedźieć ma, ieft rzecz bardzo má- 
ła w lámey rzeczy, tylko aprchenfya pokazuie iey ia bydź wiel- 
ka. Lecz powiedz icy to wízyftko z wielka miłosćig, y upo- 
mnicy ia, iż gdybym w p okázycy. ftofowác: (ie mogł do icy 

NIŤ 3 In- 
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inklinácycy, chetnicbym to uczynił, według usługi, ktora po- 
Šwiečité nayšwietízey wolności Chrześćiańskiey. leželi po- 
tym zá pierwfzym obaczen.em Oycá fwego duchownego be- 
džie rozumiała iż odniesie počieche iákay pożytek , zá po- 
wiedzeniem mu tegoż wyftępku, bedžie to mogła uczynić; 
lubo w tym potrzeby żadney niemaíz. Wyrozumiewam iednák 
z oftatniego liftu iey, iż tego pragnie, y ták rozumiem že to 
z pożytkiem iey będźie, nawet żeby y fpowiedź dożywotnia po. 
nowiła z wielkim przygotowaniem, ktorego iednak zaczynać 
nie ma, aż trochę tylko przed wyiázdem, aby umysłu (wego 
nie pomięfzała. Powiedz iey iefzcze profzę, iż poznałem pra- 
gnienie, ktore mieć poczyna widžicé (ie kiedyžkoliek na 
mieyfícu takim, kedyby mogła służyć Bogu «ciałem y głofem. 
Zátrzymay ia ná tym poczatku, y day iey do wyrozumienia, iż 
to pragnienie ieft takiey powagi, že nie powinna śni go po- 
nawiać, ani dopuśćic áby fie pomnażiło, áž fię wprzod o 
tym zupełnie: zniesie z Oycem fwoim duchownym , y aż po- 
fpołu oboie usłyfza co Pan Bog ná to rzecze. Obawiam fie 
aby fię w to gtebiey nie wdała, y áby potym trudności nie by» 
ło w przywiedźeniu iey do iednoftayności umysłu, z ktorym 
słuchać trzeba rady Boskicy. Zyczę, aby go zachowywała, 
ale nie žeby go przyczyniała ; gdyż wierzay mi, lepfza będzie 
zawfze słuchać Zbawiciela nalzego z icdnoftaynoscia umystu 
y wolnośćia ducha: co bydź niemoże, 1eżeli to pragnienie po- 
mnażąć fiębędźie, gdyż podbiie pod moc (woię siły wnętrzne 
y tyranizowac będźie rozum w tym obrániu. Wieleć pracy 
zádáie, czvniac cie posłańcem do odnofzenia tych refponfow ; 
ale ponieważes chciała wžiac ná fię ftaranie dla donofzenia mi 
iey pytania , tedy cie icfzczerozumiem y do tego miłosć two- 
ia przywiedžic, iż iey dafz wyrozumieć zdanie moie. Badź pro- 
fzę tak ftáteczna , ážeby cię nic nie porufzyło. lefzcze Móc 
trwa , lecz dźień (ie przybliża nie opoźńinie, Ale tym €zá- 
fem wykonaymy słowo Dawidowe. W nocy pednośćie ręce 
walze ku swiainicy, a błogosławćie Päná, Błogosiawmy go ze 
wizy- 
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wfzyftkiego [ercá náľzego „y prosniy go, aby był wodzem*na- 
fzym, łodka, y portem. Niechcę ná oftátni lift twoy , na ká 
žda rzecz z ofobna odpifować , źle tylko ná niektore punkta, 
ktore mi fię zdádza bydź potrzebnieyfze. Rozumieć tego nie 
możefz Moiá Naymilíza Corko, aby pokufy przeciwko wierze 
Kościołowi S. od Boga pochodzić miały ; y ktož cię kiedy te- 
go nauczył,aby Bog miał bydźich Autorem? Dobrze, čiemno- 
sči, słabośći, do słupa. przywiazania , opufzczenia, ftracenia 
rzeźwość! , słabośći żołądka duchownego, gorzkosci uft wne- 
trznych, ktora gorzkim czyni naystodíze wino świata tego; ale 
podufzczenia , blužnicrftwá, niewierności, niedowiárftwá, ah! 
nie; tes od Boga nafzego pochodzić niemoga; łono iego ieft 
nazbyt czyfte , iakżeby obiekta takie od niego poczatek mieć 
miały» Ale wie fz co Bog w tym fprawuie ? dopufzcza ażeby 
złośliwy rzemieślnik podobnych (praw, prezentował ie nam do 
przedánia, ażcbysmy przez ich pogárdzenie, oświadczyć mo- 
gli áfekt, ktory mamy do rzeczy Boskich. A dla tego Moiá 
Naymilíza Sioftro , nayukochańfza Corko moiá, czy trzebalz 
fię mięfzać , y poftawę fwoię odmienić # o Boże! bynamnicy. 
Ten czárt ktory kraży około umysłu nafzego', chcac obaczyć 
ieżeliby kędy otwartych drzwi znaleść nie mogł, toż czymł 
zlobem, z Świętym Antonim, z Swięta Katarzyną Seneńska, 
y z nicskoňczona liczbą dufz pobożnych,ktore ia znam, y zmo: 
iatakże, ktora nic dobrego niciefť „y ktorey nie znam. Y coż 
M ciá Naymilfza Corko, dla tego wfzyftkiego: czy trzebafz (ie 
trapić? dopuść mu krążyć, miey tylko dobrze wfzyftkie wey- 
Sčia zawarte „ w oftárku zmordowanym zoftánie ; abo jezeli fię 


© . . u . . v . , . 
nic.zmorduie, Bog mu od. obleżenia uftapić roskaze. Pamię- 


tay ná ro, com či widźi mi fię iuż przedtym powiedział. Iž to 
ict dobry znak, že ták wiele halálow czyni: około woli, znak 
to felt, iż támie(zcze nie wfzedf.. Badžodwažna Moid Naymil- 
fza Duzo: to słowo mowię Z wielkim áfektem, yw IEZVSIE 
Chryftusie :: Maia Vkochana Duizo, badź odważnego (ercá ;, 
poki z odwaga mowić możemy, lubo bez czułego afckiu; Niech 
żyie. 
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żyic IEZVS, niczego fię bać nie trzeba. Y nie mów mi tego, 
iz či fig widzi, že to mowifz ofpale, bez męftwa 'y odwagi, śle 
iákoby fobie gwałt czyniac. O Bože! tenči to iet Swięty gwałt, 
ktory porywa niebo. "Widžiíz moiá Corko, znak to ieft, iż 
wfzyftkiego dobyto , iż nieprzyiaćiel wfzyftko opanował w'for- 
tecy nafzey , krom niedobytego nieprzezwyćiężonego fercá ná- 
fzego , ktore zginać nie może, tylko famo przez fię. Tać to ieft 
ná koniecwolna'wola , ktora wyzuta ze wfzyftkiego przed Bo- 
g'em, przemięfzkiwa w naywyžízey y nayduchownicyfzey 
częśći dufzy, nikomu podległa nie będac tylko Bogu (wemu á 
fobie famey : y choćiafz wfzyftkie infze siły dufzne zgina, y 
pod moc nieprzyiačielá fa podbite, oná famá pania fobieieft 
aby nie zezwoliła. Widzifz tedy dufze utrapione, albowiem 
nieprzyiaćiel opanowawfzy wfzyftkie siły wnętrzne, hałafy tam 
fwoie odpráwnie, rak, iż ztrudnościa słyfzeć [ie może co fię mo- 
wiy czyni w tey woli wyžízey ; ktora ma wprawdzie głos wy- 
rážniey(zy "y rzetelnieyfzy niżeli wola niżlza , lecz tá -ma 
tak przeraźliwy y gruby, iż zátlumia wdźięczność tamtego. Ná 
koniec notuy to fobie, pokić fię pokufa niepodobać bedžie, 
niczego fię obawiać nie trzeba : albowiem dla czegož či fię nie 
podoba, iczeli nie dla tego iż iey niechcefz? Przytym te. po- 
kuly ták uprzykrzone ze ztosči czartowskiey pochodza, śle 
Gięfzkość y utrapienie ktore ztad ponošiemy z mitosierdžia Bo- 
skiego pochodži, ktory przećiw woli nieprzyiaciela (wego, 
Wywodži ze złośći iego święte utrapienie przez ktore poleruie 
złoto, ktore do skarbu fwego włożyć chce. Mowie tedy tak; 
poxu!y twoie fa od diabła y piekła , ale prace twoie y utrapreg 
nia fa od Bogdy z nieba. Matki fa z-Babilonu, śle corki faz 1c- 
ruzalem. Pogardzay pokufami, a wtrapienia ochotnie przyi- 
muy. , Powiemći potym, gdy wolnieyfzy czas mieć będę, co 
za złe pochodži z texo zdtlumienia umysłu ; gdyż to fie Rrot- 
kiemi nic może opifać słowami. Bynamniey tie ( profzę ) nie 
cbawiay zadać mi praca, gdyż z tymfię oświadczam ,iż mi to 
icit ničzmierna pociechą, kiedy ieftem -obciążony BE či 
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usługi iakicy ; pifnyże tedy do mnie, á częfto , bez porzadku 
żadnego y iák nayobízerniey możelz, niezmierne z tego zá- 
wíze ukontentowánie mieć będę. Zá godźinę zaraz wyież- 
dzam do miafteczka, w ktorym kazać mam, gdyż Bog chce á 
bym mu służył ,cierpiac, y każąc, zaco niech na wicki będżie 
błogosławiony. Nie mi fię iefzcze nie ftało po tey burzy a 
ktoreyem či namienił; lecz iefzcze obłoki fa nad głowa moia 
pełne chmury y piorunow. Nie możefz mieć zbyt 'ufnośći we 
mnie, ktory ieftem doskonale y nieodmiennie twoim w Chry- 
ftuśie, od ktorego tysiąc rázy ná dźień życzęć naywiękfzych 
łask y błogosławieńftw. Zyimy y umieraymy w nim, y dla 
niego.eAmen. Twoy naypewnieyfzy y cále oddany sługa w 
Chryftusic. 
| Fránčifiek Bifkup Gencwveňfki. 
18. Februarij. 1605. 
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Do iedney Pani. 
W teyze máteryey. 


GAL Ewien ieftem Moiá Corko, ižes iuż odebrała trzy 
M lifty, ktorem pilat do čiebie,ktore čie iefzcze nic 
AA dofzły byty, kiedys do mnie pifała 2. Augufta . 
DZ zoftaie mi tedy ná ten tylko odpifać; ponicwaž w 
PRE przefztym ná dawnieyfzy doftatecznym dał re- 
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fpons.  Pokuly twoie przećiw wierze powroćiły; a lubo im y 
stowká nie odpowiádafz, przećięć (ie naprzykrzaia ; że im nie 
odfowiádaíz, to ieft dobra, Moiá Corko ; ale nazbyt myśli(z © 
nich, ale (ie ich nazbyt obawiafz , ale ie aprehenduiefz: gdyby 
nie to, nic či by złego nie uczyniły. Nazbyt icftes czuła w po- 
kufich. Aże kochafz wiarę, dla tego niechćiáłábys naymnicy 

Sss uczuć 
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uczuć przećiwney myśli, yskoro fię ciebie aby iedná dotchnie, 
zaraz (ie (mucifz , zaraz (ie miefzafz , zbyt przeftrzegaíz czy- 
ftosči tey wiary , y ták či (ie widži, iż ia naymnieyfza rzecz 
fzpeči. Nie, nie Moiá Corko,dopuść wiátrowi niech wicie; y 
nie rozumicy, aby (zum liftkow nå drzewie fię chwiciacych 
miał bydź dźwiękiem fzermuiących mieczow. Nie dawnego 
czafu będac blisko ulow pfzczoł, niektore z nich obsiadły 
mi twarz; chćiałem ie ręka odpędźić, ále ná mię wieśniak ie- 
den zawołał, nie boyćie (ie y nie ruchayćie ich, nic wam nie 
uczynia; ieželi fię ich tchniečie, pewnie was. pokgíáia : uwie- 
rzyłem mu, żadna mię tež nie ukasilá. Wierz mi, nie boy fię tych 
pokus; Nic tykay fięich , żadna čie nie obráži ; idź dale$, y nie 
záftánawiay fię ná nich. Powracam teraz z mieyfca pewnego, 
gdzie fię kończy Dyecezya moiá,kedy zkończył€ założenie trzy- 
dzieftu y trzech Páráfiy, w ktorych od lat iedenaftu nie byli tyl- 
ko Miniftrowie, y byłem tám pod ten czás przez trzy lata fam 
ieden, opowiadáiac wiáre Swieta Kátolicka. Bog mi w tcy dro- 
dze dał doznác całowitey pociechy, gdyż miafto tego com ná 
ten czas nie zaftał tylko fto Karolikow', terazem nie zaltał y 
ftá Lutrow. Wielkiey pracy zdżyłem w tey drodze, y wielkiego 
zamiefzania; á že to była o rzeczy doczefne y dochody Koščiel- 
ne, bardzom. tym był zatrudniony, ale Bog z łaski [woiey wfzy- 
ftko do dobrego przywiodł końca; do tego iefzcze fię cokolwiek 
fię w tym znalazło pożytku: duchownego. Powiádam či to, ál- 
bowiem (erce moie przed twoim nie zátáić nic może, y nie poa 
czyta fiębydź zá rożne y'infze, dle zá: iednož z twoim. Dnia 
džisiey[žego Swiętego Auguftyná Swięto obchodžiemy, pomy- 
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slić fobie możcfz„ieżelim fię zá čie nie modlił do Pana, do'stu- 


gi y do Matki tegoż sługi.. Bog niech bedžic! fercém nafzym, 
Moią Corko, ia ieftem w nim, y zwoli iego cále twoim. Zyi 
wefoło, á badź mežna. Bog ktorego kochamy;.yktoremufmy (ie 
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poswiečili , rákiemi nas mieć chce. Om mię dał tobie, niech 
na wieki będźie błogo 
tego Auguftyna.. 


sláwiony, y uwielbiony. w dzień Świę- 
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luž zkładałem ten lift, rak źle napifany, A oto mi przyno» 
{za infze dwa, ieden 16. drugi 20. Augufta pifiny, oba w ie- 
dneyże koopercie nic w nich nie widzę, tylko to, com iuž po- 
wiedžiat. Názbyt (ie pokus obawiafz, a to tylko famo ieft źle. 
Badź odważna : wfzyftkie pokufy piekielne zmázáć nie moga u» 
mysłu, ktory ich nie kocha ; dopuść im tedy biegac. A poftoł 
Paweł Swięty ftralzne ćierpi, a Pan Bog mu ich odiać nie chce, 
á to wfzyftko z miłośći. Nuž tedy Moiá Corko , badź odwa- 
żna; niech to (erce będzie IEZVSO WE; pozwol temu pfu fzcze- 
kać u drźwi ile zechce. Zyi Moiá Corko z Naysłodfzym IE- 
ZVSEM, y Nayswiętfzą Xienig twoia, między ćcięmnośćidmi, 
gwoździami, čicrniem, włoczniami, opufzczeniem ; y z Pania 
twoia żyi długo we łzach, nic nie otrzymuiąc ; ná koniec 
Bog čie wskrzesi y uwefeli, y pokażeć pragnienie fercá twego ; 
Te mam nádžicie. á choćby tego y nie uczynił, iednák mu nie 
przeftaniemy służyć, y on nie przeftánie bydź Bogiem nafzym, 
albowiem miłosć ktora mamy ku niemu ieft, przyrodzenia nie» 
śmiertelnego, y nieskażitelnego. 

Fránčifšek Bifkup Genew. 
30. Augufta, 1605. 
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° zę A HUA DIA Naymilfza Corko. Przećiwko tym nowym po- 
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WA Fidufzezeniom v pokufom niewiernośći , abo wat- 
( p 


ON Ñi pliwośćiom przećiwko wierze, zámykay fię y zá- 
Z, | jsłaniay naukami, ktoreć dotad dawáne były, bo 
(Gb? ie niczego obawiać nie mafz ; ftrzež fię tylko dy- 
dcycy y targow , przy tym fmutku y poturbowániu, a bę: 
džie(z wolna od nich. Co do mnie, ia widzę tę wielka niena.. 
l Sss 2 wisc 
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wiść y obrzydliwosč, ktora mafz przečiwko tym podufzczeniô: 
nie wątpię , Zeć to fzkodźi y gorę dáie nieprzyiaćielowi, ktory 
fię tym kontentuie, żeć przykrośćy poturbowánie przynosi, po- 
nieważ czego infzego dokazać nie może, iákož y migdy nie do- 
każe zá pomoca Boża. Ale badź mężnego (ercá, Moiá Naymil- 
fza Corko, nie baw fię uważaniem tego wfzyftkiego; gdyż dofyć 
či ma bydź ná tym, iż Bog w tych przečiw tobie (zturmách o- 
brażony nie iefť, im nayczęściey možcíz, używay pogardy tych 
wfzyftkich turbácyi, gdyż pogarda ieft naylepízym przećiwko 
nim lekárftwem. Nie, bynamniey fię nie turbuie o kolumny 
przybytku nafzego, gdyż Bog ieft ich obrońca. Długom iednák 
uważał, co takiego dać mogło tyle smiałośći y belpiecztńftwa 
światu, do chcenia ich porulzyćr albowiem zda mi fię, iż mu do- 
fyć nieprzyiemna twarz pokázuiemy, dla odięćia mu befpieczeń* 
ftwa, aby (te z nami nie faczyt, wfzyftko to iednak nicnie ieft. 
Nic mogę nigdy przeftać życzyć či obfitości łask Zbawiciela ná- 
fzego , y Nayswiętfzcy Matki iego, w miłośći ktorego ieftem y 
będę nieporufzenie y iedynie cale twoim. 

Francifek Bifkup Geneweń/ki, 
6. Marca, r606. 


LISI XLIX. 


Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 
Iz fczere wyznónie wyfiepku [ivego ief áktem od- 
ważnym, y že iedni drugich znośić mamy. 


g lem dla Boga, wiem Moiá Naymilíza, y wielka 

Corko , iakie iet ferce twoie ku mnie ; źle 

č. Æ niechecíz ábym fpofobny czás upátrzyt dla wfzcze- 

> pienia w nim cnot wfpanialfzych, ktorych owoce 

Ą, Wieczne. Wprawdžic cale teraz czafu nie mam, 
č. aleć 
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aleć to SĘ wie mowię, “iz lit twoy taka przyicmna won- 
nośćia Dufzę moię napełnić, że od dawnego czafu nicem tákie+ 
go nie czyta ił, coby mi tak doskonała przynieść miało počie» 
chę. Y powtornie iefzcze mowie Moia Naymilfza Corko , iż 
ten lift wzbudžiť we mnie áfekty milosčči ku Bogu, ktory icf 
tak dobry, y ku tobie, ktora chce tak dobrą uczynić, iż zapra» 
wdę obowiazany ieftem oddać dźięki za to Boskicy iego opź- 
trznosči. Tak zaifte Moiá Corko, trzeba cale zćiagnąć re: 
kę do skrytości ferc nafzych , dla wyrwania nieprzyzwoitych 
skutkow, ktore tam fp rawuie włafna miłosć'nafza , przez hu: 
mory maizes sktonnošči y iwerfye. O Boże! iakie ukonten- 
towanie (ercu Oyc4 kochdiacego, słyfzeć (erce nkochaney Cor- 
ki (woiey proteftuiace fię y oświadczśiące, i iż była zazdrosćiwa, 
y zła. lak (zczesliwa ieft ta zazdrość, zá ktora náftepuic tak 
fzczere wyznanie? Ręka twoiá lift ten pifzaca, odważnieyfze 
wykonała dzieło, aniżeli kiedy Alexándrowá. O! czyňže tedy 
dobrze Moia Corko to, co'ferce twoie poftanowiło. Nie dži. 
wuy fię temu co ptzefzło ; ale poproftu, z pokora, miłościa, y 
ufnośćia , acz umysł twoy zumystem tey ukoch ancy Dufzy, 
ktora, pewien ieftem, odbierze ztego tysiac tysięcy pociech. 
Ah; Moid Corko, wielka to ict czaltká dôskoriátošči nafze y 
znosić iedni drugich w niedoskonátosčiách ná iízych ; albo: 
wiem w czymże wykonáć mamy miłosć bliźniego, icze li nie w 
tym fie znofzeniu. Moia Corko, ona čie kochać będzie, a ty 
ia, bog zaś was wlzyftkie kochać bedžie ; y mnie tez Moiń Nay- 
milfza  Corko kochac bedžicíz, ponieważ Bog tego chec, A zá- 
tym daie mi doskonała miłość Dufzy rwoicy, ktora poprzyšie: 
sam, aby z dobrego w leplze poftępowała, A z lepfzego ieizcze: 
w lepfze w nabywaniu cnor świętych. Poftępuy śmicle y wfpa: 
niale. Niech žyie IEZVŚ. Amen. 

| Francifek Bifkup Gene. 
18. Decembr. 1615. 
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PDT 


Do iedney Pani, 
Pobudza ią do duchowney wefołośći. 


MA) Ka S, A kie (zczesčie Moiá Naymilíza Corko, bydž cále 
A PŚ sl qBoska? álbowiem:on kocha (woich, w opiece ich 

ZNA ZEŃ) ma fwoiey, prowadzi ich, przyprowadza do portu 

v požadáney, wiecznośći, Zoftávze tedy tak y nie 
nesa  dopufzczay nigdy Dufzy twoicy ; aby fię (mučic 
mata, ani żyć w gorzkošči duchź , abo w skrupułach:, ponie- 
waż ten ktory ia ukochał, y ktory umarł A žeby oná żyła, ieft 
tak dobry, słodki, y przyjemny. Chciał ten wielki Bog, ábys 
była iego, y toć podał chcenie, ktores przyięła ; nád to (prá. 
wil, żeś (ie chwyćiła prawdziwych fpofobow ku temu służących. 
Bez watpienia tedy Moiá Naymilfza Corko, iefteś cale iego, z 
czego fię nieskończenie čiefze,y zá to błogosławię miłosierdzie 
iego, iáko będac w nim bez końca Twoim nayniżfzym y nay- 
życzliwfzym sługa. 
Franóifek Bifkup Genemwenfki. 
w Annezyum 7. Augufta, 
Roku 1617. 


LEST 1 
Do iedney Pani. 
Vpomina ią, žeby byłą odważnie pokorną, wiefną 
w fiużbie Bofkiey, J świątobliwie wefolą. 
Moia 
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ERNAS A Oid Naymilfza Corko ( albowiem rozumiem iż 
JĄ M, chcefz abym Cie tym nazywał imieniem ) pośilay 

ip ukochana Dufze twoię w duchu ferdeczney ufności 
@w Bogu; 4 wtenże fam czás, w ktory widźieć (ie 
S bedžieíz otoczona niedoskonátosčiámi , wzbijay 


tP ytm bardziey chęć twoię do tym więkfzcy ufnośći. Miey site 
pokory, albowiem ieft ro cnota nád cnotami, ale pokory wfpa- 

7 cale niałcy y fpokoyney. Badź wierna służyć dobrze Pánu nafze. 
e ich mu, ale w służbie iego zachowyway wolność (ynowska y mi- 
> łofna, nie dáiac przykrych gorzkośći fercu twemu. Zachowy- 
y nie way ducha swietey wolnośći, ktoryby skromnie (ie wylewaiac 
nucić na (práwy y słowa twoie, počieche przynosił ludźiom pob8- 
onie- žnym ná čie fię zapatruiacym, aby chwalili Boga, ktory ief ic- 
1, ich dyną ptetenfya nafza. A ponieważ iuż čiátá twego dożadnego 
dbys umartwienia y ofirośći pokuty mieć nie możefz, iákož tež by- 
(prá namnisy nic ieft rzecz potrzebna, abyś o tym myślić miálá, rak. 
tych: iakofmy z foba ná to fię zgódźili, miey fetce twoie dobrze uło- 
0, Z zone w obecnośći Zbawiciela nafzego, y ile można czyń wízy- 
rdzie ftko co czynić będziefz dla upodobania (ie Bogu, y to. co cier- 
nay- pieć bedžicíz według kondycycy żywota tego, čieťp to. ná tež 
intencya ; albowiem Bog čie tym fpófobem. oSiagnie , y teć tá- 

hi. skç uczyni, iż go y ty czafu {wego osiagniefz ná wieki; o co go 


przez cały żywot moy prośić będę Moiá Naymilfza Corko, y bę- 
de ze wfzyftkicgo fercá mego Twoim nayniżfzym y nayżyczli:. 
|  wfzym sługa.. 

Fróncifek Bifkup Genem.. 


LETSA 
png Do iedney Nowicyufzki.. 


N gpomina ią, áby žyťá w pokorze y poffu- 
Jeńftmie. Wie|-- 


S. Fránčifiká Salezynką ||.» 


SPA! Ielce (ie Ciefze Moid Naymilfza Corko z fzczę- 
WYŻY scias ktorego zażywafz w tey swiętey kompániey, 
WEY w ktorcy zofłaiefz , gdyż to ieft twoim dobrem 
ji, nieofzácowánym żyć w służbie Boskicy ná miey- 
ASZSCJĄ [cu takim, kedy wfzyftkie mu dufze stuža y kedy 
towárzyltwo ich otacza młodość twoie, dla potwierdzenia iey 
y ugruntowania w dobrym przedśiewżięciu. Co do mnie, 
uftawicznie wielki mieć będę áfekt ku poftępkowi twemu w po- 
božnosči, nie dla tego iż iefteś corka rodźicow tych, ktorych ia 
wyfoce (obie powažáiac, interes moy zakładam w ich ukon: 
tentowaniu, ale iefzcze y dla tego, že zá pozwolenien? ich , y 
Panny Xieni twoicy, rozumiem, że cokolwiek należę do Dufzy 
twoicy, ktora nosi nayswietízy Charakter Bierzmowania z tę- 
ku moich odebrany. Dla czego mniemam, iż ieftes trochę Cor- 

ka moia, a ia pewnie wiele ieftem Oycem twoim, uczuwfzy. 
wielce Qycowski afekt ku robie. Záczym ze wfzyftkiego fercá 

mego uprafzam cię, abyś fię wiernie ćwiczyła w świętym po- 

stufzeńftwie ku tym Dufz6 świętym, ktorym Bog twoię polecił, 

aby dnia iednego była cale iego, á ukochana iego oblubienica, 

Badź zawfze wefoła Moia Naymilíza Corko, ponieważ prawdzi. 

wízego wefela tu w tym życiu smiertelnym nie máíz, krom te. 
go, zoftawáć ná drodze naypewnieyfzey, ktora ñas wiedzie 
do nieśmiertelnego. Zyi tedy tak pokorniey fpokoynie, Me- 
ia Naymilfza Corko, y modl (ie czefto zá mnie, ktorym ieft 
Twoim naynižízym y nayżyczliwfzym Bratem y sługa. 


Fróndifiek Bifkup Genemeń/ki,, 
LEST CAT 
Do iedney Zakonnice Nawiedzenia 


Nápomina ią óby wiąśną podłość fwoię kochážá. 
| Pozdra- 
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RA Ozdrawiam (erce twoie ze wizyftkiego ferca mego, 

a) ERwy profzę abys zawize kochała tego ftarego Oycá, 
Sektory čie zaprawdę kocha ze wfzyftkiego fercá 

ťi PZA) Eag (wcgo, CO raz tym bardźicy, Moia Naymilfza Cor" 
Bo Sit jé ko: y čieťzy fię sty(zac , iż zá łaska Boża, ten Kla- 
fztor poftepuie w pokorze, łaskawośći, pokoju, y miłośći Bo- 
skicy; zá co niech ná wieki przedwieczna dobroć będzie bło- 
gosławiona. Traktuię fam bardzo usilnie o założeniu Kla(zto- 
ru Nawiedzenia wTurynie. Tak Bog Moiá Naymilíza Corko ro- 
zmnaża y błogosławi dziełó, ktoremu raczył dać poczatek przez 
podłość y nikczemność troyga maleńkich ofob ftworzenia fwe: 
go; ktore dla tego usilnie ftarać (ie maia, aby były co raz tym 
bárdžiey cale y zupełnie oddane ná usługę Boskiego Maiefta- 
tu, y tey wokácyey, aby ia codziennie przyiemnieyfza czyniły 
Bogu. Pifzę do Ciebie według teráZnieyízey dyfpozycycy mo- 
icy; gdyż potrzeba abym tak pifať do dufzy moicy naymilfzcy 
Corki, profzac Boga aby ia uczynił swięta, y mnie też, ktorytak 
dáleki icftem od tego fzczęśćia. lefzczeć y to słowko rzec trze- 
ba, Moia Naymilfza Corko ; ležlis nie ieft włafce, kochay to 
poniżenie. Wierz mi, Bog chętnie patrzy na to co ieft wzgat* 
dzonego, y podłość mile przyięta, była mu zawize przyiemna. 
Bog ieft tak dobry, iż wnętrznie nawiedzać będźie Nawiedzenie 
náfze, umacniać 1e będźie gruntownie wftałcy pokorze, pto- 
ftočie, y umartwieniu. Zyi wefoło ile możefz, tym wefelem 
fpokoynym y pobożnym, ktorego iet korzeniem miłość po: 


dłośći nalzey. Moiá Naymilíza Corko» pozdrawiam čie Du: 
echem , ktory iet nicroźdźielnie twoim. - Niech żyie I E- 
ZVS. Amen. 


Francifek Bifkup Genem. 
3. Deccmbr. 1618, 


LÍST 
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LLS LID. 


Do iedney Zakonnice Karmelitanki. 


„Pobudza ią do mežney y odważney pok ory. 


FEE J24 Olá Naymilfza Corko. láko to twoiá pociecha, iż 
; BSE AE fam Bog uczynił przełożona,ponieważ nie icftes 
ŚR) Ka przez zwyczayne (pofoby obieráňa, dla tego Opá: 
3 1 | Werzność iego obowiazanaieft trzymać cię reka fwo- 
hAl 18,4żc by S dobrze ro wykonywała,na co čie powołał. 

z mi Molá Naymilfza Corko, trzeba poproftu poftępować 

fobie pod dyrckcya tego dobro:liwego Boga, á nie przeczyć tey 

powfzechney uftawie, iż Bog ktory zaczął w nas dobro, dokona 

go według madrosči (woicy, bylefmy mu byli wiernymi, y po- 

kornymi. Ale fzukáig między sługami iego ktorego, coby był 

wierny. Ta zas tobie mowie, iż będźicfz wierną , ieželi bę- 

džieíz pokorna. Ale czy będęfz pokorną ? Będźiefz ieżeli 

chcefz. Ale ia chce : tos iuž nia iet. Ale ia czuię iż nie ie- 

tem: Tym lepicy; albowiem to służy, abyś tym pewniey po- 

kornabyła. Nie trzeba tak fubtelnie dyfzkurować, trzebá fzcze= 

rze poftępować ; á iako čie Bog obćiążył Dufzami, tak go tež ty 
fwoia obćiąż , aby on fam wfzyftko dźwigał, ták čicbie iako y 

Ciężar twoy ná tobie, Serce iego ieft wielkie, y chce aby twoie 
(miało w nim micyfce fwoie. Ták tedy polegay ná nim, A gdy 


popełnifz wyftępek , abo defekt iáki, nie dźiwuy fię temu, lecz” 


upokorzywfzy (ie przed Bogiem, pamiętay na to,. że moc Boska 
tym chwalebnicy fię wydáie w słabości nafzey. lednym słowć, 
Moia Naymilíza Corko, trzeba zcby pokora twoia była męŻna, 
y odważna, w ufnośći ktora mieć maíz w dobroći tego, ktory 
cię na tym urzedzie pofadził. A žeby zágrodžič drogę ták wie- 
lom roftropnošči ludzkicy wymowkom , z ktoremi fie: w s 
bnyc 
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bnych okázyách rozwodžič zwykła pod pretextem pokory $ 
Przypominay fobie, iż Zbawiciel nafz niechce abyfmy o chleb 
nafz roczny, miesięczny, áni tygodniowy prośili, ale o codzien- 
ny. Stáray fi czynić dobrze džišiay , nic myśląc o dniu ná: 
ftępuiacym + naftępuiacego dnia ftaray fię znowu toż zachować» 
nie myslac co czynić będziefz przez wfzyftek czas, przez ktory 
ná urzędźie twoim zoftawać będziefz, lecz tylko dzień zá dniem 
przepędzay czas przełożeńftwa twego» nie rozfzerzaiac ftáránia 
twego; ponieważ Očiec twoy niebieski, ktory ma dźisiay 0 to- 
bie piecza, mieć ia bedžic iutro y po iutrze, im bardźiey uzna- 
wálac słabość y nieudolność (wolę » ufnośći fwoiey pokładać 
nie befižicíz, tylko w opatrznośći iego» Widzi mi fię Moia Nay- 
milfza Corko , izfobie fzezcrze Z toba poftępuię » toć wfzy* 
fiko mowiac, iakobym nie wiedźiał, iż ty to lepicy wiefz niżeli 
ja: lecz nie wadźi; gdyż więcey W nas fprawuie to, co ferce 
przylačielskic nam mowi. letem twoim. , 

Franćifek Bifkup Genem. 


LIST LE. 
Do iedney Pani. 
Iż pokoró fig nóbywa u nog Krzyżd. Prdgnienie y 
pofiánomienie dutorá przemięfkimóć w boku 
Zbámičielá náfego. 


eS) 6% Oia Naymilíza Corko. Zadney wiadomości od 

4 č, ćiebie nie mam juž to cále trzy miesiace > jédnák- 

i że rozumieć niemogę abyś mi iákiey przesłać nic- 

SANA G miała. Im bárdžicy opozniáią, tym ic iak nay- 

oA Icpíze prágne odebrać, Przyznam fię, iż mi fię 

w tey mierze trochę ferce moie náprzykrza , lecz mu odpu(z- 
16011. | " ezam; 
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ezam, albowiem ieft oycowskie y więcey iefzcze aniżeli oyco: 
wskie. Czy dalz wiarę temu coć powieme ' luž od kilku czą- 
fow mam Ksiażeczkę o Obecności Boskiey, mała to icft robo. 
ta , lecz iefzcze nie mogłem iey cale przeczytać, ážebym či po. 
wiedźiał co rozumiem w nicy bydž potrzebnego ku usłudze 
twoiey. Trudna rzecz do poiečia iákom ieft y z tey y zowey 
ftrony naftępuiacemi (prawami sklopotány : ale Moiá Nay- 
gdybym tego nie dołożył, iż 
ogu; ubogie y nędzne (erce moie 
nigdy wiekízey fpokoynośći y woli do miłowania Boskiego 
y mierze fzezegulnieyľzey do- 
znaię pomocy, O Moiá Naymilfza Corko, toć mi dňiá fednego 


džie Biskupicy godności, więklzey dozi 
Panie zbaw nas! rozkafz tym wiatrom 
fie ftánie učiízenie. Stoy mocno y ščiskay iák naybárdžiey 
nayswięt(zy Krzyż Zbáwičielá ná(zego. Defzcz ktory tam ze 
wfzad pada, naywiękfze ućifzy wiatry, Gdy tám fam czafem 
zoftalę , o Boże, iák duľzá moiá ná on ezás ieft ná uftroniu, y 
jáko tá rofa rożowa y rumiana napełnia ia wielka uprzeymo- 
sčia ; lecz krokiem tylko iednym ztamtad odfzedfzy , zaraz wiá 
try powftaia. Niewiem kędy przez ten poft według ciała zo- 
cwam fię iż przebywać 
garliczcy iaskini, w boku przebitym Zbawi. 


diç niewygody. © 


, t „© 
o tam z toba zoftawać. 
Niech Bog z na 7 ši 


oicy tę nam raczy uczynić 


i m cię (zda mi fię)iż wis 
dząc bok otwarty Zbawiciela nafzego, chćiałaś wżiąć (erce ićgo, 
abys ie w fwoim oľadžitá , jáko Krolá w maleńkim kroleftwic: 
a ze ferce iego wiekíze ieft niżeli twoie, zmnicyfzył go niciá. 


Toć ten Pan ieft dobry! Moiá 
} Nay- 


ko, áby fię tam zmieśćić mogło, 
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Naymilfza Corko, y ferce iego ieft petne miłośći. Zoftaway- 
my tam w tym świętym przybytku, niech to feree żyie zawize 
w (ercách náízych, niech tá krew trwa zawfze wžylách dufz 
nafzych, O iako ieftem kontent ztego, žesmy obćięli skrzy” 
dła mięfopuftom w tym miescie , kedy go juž prawie nie znają. 
lákie powinfzowanie tego uczyniłem w Niedzielę ukochane- 
mu ludowi memu, ktory fię od wieczora w liczbie nadzwyczay* 
ney zgromadził na słuchanie kazania, wfzyftkie konwerfácye 
dla mnie porżućiwfzy. | to mię wielce ukontentowálo , Ze 
wizyftkie nafze Panie zráná komunikowały, y nie śmiały ža- 
dnych zaczynać báletow bez licencycy , w czym nie pokazałem 
fię im Bydź Čicízkim y nieużytym „gdyż y nieprzynalezało , po- 
nieważ fa ták dobre przy wielkim nabożeńftwie. V mysliłem 
juž zacząć Książkę o Miłości Boskiey , usiłować będę tyleż ná 
fercu moim pifać,ile na papierze. Badź wfzyftka Boska. Co- 
dziennie więk(za w nim mam nódźicię, iż wiele dokażemy w 
zamysłach nafzych , dalfzemu žyčiu stuzacych. Moy Bože! 
Moiá Naymilíza Corko, toć czuię coraz gorętfzym fpofobem 
dobro y zwiazek nafzey świętcy iednošči. Džis zráná miałem 
kazanie, cale płomienifte ; y żem to dobrze uznat, tedyć trzeba 
to powiedźieć , ale tobie tylko famcy. Moy Boże! iak wieleć 
życzę błogosławieńftwa ; ale wierzáč temu nie możefz , iako 
przy Ołrarzu bywam wnętrznie przynaglány, żebym cię bár- 
dźicy aniżeli kiedy polecał Zbawicielowi. Coż ći więcey rzec 

mam? tylko žebysmy żyli żywotem cale umarłym, y abysmy u- 


mieráli šmierčia cale żywa y ožywiálaca w żywocie y smierči 


Krolá náfzego, y. Zbawiciela, w ktorym ieftem twoim nayży - 


-° czliwfzym sługa. 
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534. cy Fránisfká Sólczyuką — * 
Pobudza ią do fźgodney, [pokojnej .y fiafey pokory, 
J doczęjłey komumity.-- U - 


file piíze do čiebie Moiá Naymilfza Corko , gdyż 
czáfu nie mam. Pozdrawiam tylko ukochana. du- 
íze twoie, przećiw ktorey(wymowić niepodobna) 
rák wielki ma nędzna duľzá moig áfekt „nie ue 
A ftálac życzyć icy doskonátosči miłośći Boskicy, 
Y zaprawdę zechcę ia iefzcze widzieć przed wyidzdem moim, 
iesli można, aby lepiey ia iefzcze poznaw[zy, mogterg ( ieželi 
Bog tak fporzadži ) służyć iey Woká4zyách iáko fobie tego Zy- 
czy. Tym czáťem powiedz tey ukocháncy Corce, ktoramem či 
zalećił, y krora ták głęboko mam w fercu moim, że nie uftaię 
mowić iey» iżia Bog chce počiagnač do wfpaniałego (pofobu 
żyćia, zá co błogosławić powinna tę nieskończoną dobroć, 
ktora wcyrzała ná nie okiem fwoim miłosnym. Aley to icy 
też mowię, iż droga ktora zá tym powołaniem udawać (ie ma, 
nic iet nádzwyczáyna , albowiem Moiá Naymilfza Corko 
nic infzego nie ieft, tylko łagodna, fpokoyna y ftała pokora ; 
y pokorna, ftała, yfpokoyna łagodność. Mow icy Moia Nay- 
milfza Corko, iż zadnym fpofobem mysleć niema, ieželi będzie 
z liczby dufz podłych, abo też w(paniałych, ale tylko niech 
idzie droga, ktoramem icy naznaczył, y niech cale fię zdáie ná 
Boga. Niech przed nim chodźi w proftoćie y pokorze , niech 
nie patrzy dokad idźie, dle z kim idzie, Chcę rzec, iż idžie z 
Krolém fwoim , Oblubieńcem y Bogicm fwoim Vkrzyžowá-e 
nym , gdźiefzkolwiek fię obróči fzczęsliwa będźie. left to cho. 
dzić z Oblubieńcem Vkrzyžowánym , gdy fię poniżamy, upoka. 
rzamy, gardźiemy famemi (oba , aż.do umorzenia wfzyftkich 
peflyi nafzych; mowię aż do Śmierći krzyżowcy. Lecz Mojá 
Naymilfza Corko, uważ co powtarzam „iż to poniżenie, upo- 
koszenie, pogardzenie famcy (oba, ma bydź wykonane łago: 
i anie 
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kiftow Duchomaých Księgą IV. 335 
dnie, fpokoynie, fitecznie ; 4 nie tylko uprzeymie, dle też y 
wefoło. Mow icy niechay komunikuie smiele w pokoiu, ze 
wfzelka pokora, dla korefpondowania Oblubieňcowi temu » 
ktory dla tego aby fię z námi złaczył, wynifzczył famcgo ficbic, 
y uprzeymie fię ponižyt aż do ftania fię pokarmem y paftwiskiem 
nafzym ; nas, ktorzy iefteśmy paltwiskiem y porrawa robakow. 
O moiá Corko, kto komunikuie według Ducha Oblubieńca 
niebieskiego, wynilzcza famego fiebie , y mowi do Zbawiciela 
nafzego: Pożyway mię, traw mię, wynifzcz mię, y przemień 
mię w Siebie. Nic znayduię nic ná świecie , coby bardziey w 
náťzey było poflefycy » Y nad czymbysmy więkfze mieli pano- 
wanie „siako nád potriwa, ktora dla zachowania nas famych, 
wynifzezamy. Zbáwičicl ná(z do tak zbyteczncy ku nam przy- 
fzedł miłośći , iż fię ftał dla nas potrawa. My zas czegoż uczy: 
nić niemamy, ażeby nas osiagnat, żeby nas pożywał, żeby nas 


połykał, y przełykał, żeby Z nami czynił według upodobania 
(wego? lesli kto (zemrze przećiw tobie» znos to zipokora y 
miłośćia: fzemranie przemieni: (ię w błogosławieńftwo. Nie 
upátruy pięknego budowania liftow twoich , ktore mi pofy- 
łafz , gdyż nie (zukam picknosči budynkow, ani wymowy 
Anielskiey ,ale tylko gniazdek gotebich, y wymowy miłośći. 
Zyi cale Bogu Moia Naymilfza Corko, y czefto dobroći iego 
polecay dufzę tego» ktory nieporuízonym afektem. ieft cale 


oddany twoicy.. 
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Zachęca ią do m/pónidtego (pofóbu žyčia » do 
odmažnej pokory. 
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s“ [c będźie iuż tedy więccy , Aniu čiebie przećiwko 
K 


s, mnie, ani u mnie przećiwko tobie , inízego tytu- 
c Atu, krom ftarodawnego, ferdecznego, y pełnego 
le, M miłości nazwiska, Oycá y Corki; ktore ieft bár. 

E Sú Uh dzicy Chrzesčiánom przyzwoite, milíze y wie- 
kíza moc máiace do wyświadczenia Šwietey miłości, ktora 
chciał Zbawiciel aby była między nami; álbowiem potężnie ia 
czuię w fobie, A nie rozumiem aby z kad inad pochodzie miała. 
Nádto widzę iż mi ieft pożyteczna, y zachęca mię do lepiey 
czynienia, dla tego pilnie ia konferwowść będę ; Mowić či 
abys y ty toż czynił, nie uczynię tego, gdyż ieźlifię Bogu po. 
doba, fam ćito poda natchnienie, y watpić nie mogę, aby 
tego nie miał uczynić. Moiá Naymilfza Corko,icft to rzecz 
prawdźiwa, iż teraz w rak wielkiey niepewności czafu zoftaię 


wzgłędem wyiázdu mego, iż iuž niesmicm obiecować fobie tey 


počiechy, ábym cię oczami memi šmiertelnemi ogladać mogł, 
lecz iczeli to fzczęśćie mieć będę, z wielkim to uczynię áfe- 
- ktem + y ieželi rozumieć będę že ferce twoie jáki znáczny z 
tego pożytek odnieść może, uczynię dla tego wfzyftko co bę. 
dę mogł. Tym czáfem Moiá Naymilíza Corko, częfto fobie 
przypominay com či mowił. Rzucił Bog oczy fwole ná cię , 
aby cię zażył do rzeczy wielkich, y dla poćiagnienia cię do 
wfpaniałego (poľobu żyćia; mieyże tedy w wielkim pofzáno- 
waniu elekcya iego , y idź wiernie zá intencya iego. Zachę-* 
cay uftąwicznie męftwo y odwagę twoię pokora; pokorę zaś 
twoię y pragnienie bydź pokorna, ożywiay ufnosčia w Bogu, 
tym fpofobem, áby odwaga twoid była pokorna a pokoráwd. 
wazna. Potrzafay wfzyftkie częśći konwerfacycy twoicy ták 
wnętrzne iáko y powierzchowne (zczerosčia, tázodnosčia y We- 


felem, według rády A poftoła : Wefeléie fç záwíze w Pánu,y po- 
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e Liffow Duchownych Kšiezá 17. 337 
wtore mowię wam wefelčie fig; niech skromność walza bedzie 
wiadoma wfzyftkim ludziom. Jeżli można badź iednoftay na 
w humorze, y niech we wfzyftkich fprawach twoich wydaie fię 
poftanowienie, ktores uczyniła kochać ftatecznie miłosć Bo- 
ska. Ten dobry posłaniec ( ktorćgo ferdecznie kocham, dla 
tego żeieft cale twoim ) wieżieć KšiažkeOycá Domfans Genera" 
łą Fevilántyňskiego, w ktorcy znaydnie fię wielka y głęboka 
nauka duchowna, pełna wielce potrzebnych rzeczy. „Jeżelibyć 
fię zdało, żeby cię odwodźić miała od świętcy wefotośći ktorać 
ták bardzo radzę, wierz iż to nie jeft zamysł iey „ ale tylko aby 
to wefele uczyniła ftáteczncy wfpanidłe; iákoż trzeba aby takie 
było. Gdy zaś mowię wfpaniałe, nie mowię pochmurne, afe- 
ktowáne, pogardzaiace, y zbyt wyniosłe, ale chcę rzec świętey 
pełne miłości. Nie obćiażay fię zbytnim fobie fnu uymowa- 
niemy oltrosčiámi,y wierz mi Moiń Naymilfza Corko,iž wiem 
dobrze co mowię w tey okázycy,ále idź do portu krolewskicg0: 
żywota zakonnego, droga krolewska miłośći Boskicy y bliźnie- 
go, pokory y ćichości. Bog ná wieki niech będzie w posrzod 
fercá twego Moia Naymilíza Corko, ia icftem ze wfzyftkiego 
mego nie odmiennie twoim uniżonym Bratem y sługa. 

Fránčifiek Bifkup Genew. 
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. Pobudza ią do wielkey pokory y ufnośći w Bogu. 
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g Og ktory widźi pragnienia ferca mego,wie, iż fię w 

>) nim nie znayduią tylko wielkie, ku uftáwicznemu 
ab A ` « VA ZAŁ .r 
Ja poftępkowi twemu w miłosci iego swiętcy» Moia 
We Naymilf AA i 

y Naymilfza Corko; zwłafzcza teraz kiedy według 


o)  dy/pozycycy przedwieczney opátrznosči 168020. 
V uu fta- 
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ftataś Mátka y przewodniczka trzody dufz. poświęconych | 1mb 
chwale tego , ktory ieft icdynym dobrem, do ktorego afpirować mę 
mamy. Słu(znieć Matka náfzá życzy wielkiey pokory; álbo. | chod 
wiem tá ieft iedynym fundamentem dobtego powodzenia du. 21046 
chownego Klafztoru, ktory nie wynośi nigdy ku gorze gałężi PORA 
y owocow fwoich, tylko ná ten czás, gdy głębiey wpufzcza ko- [wok 
rzenie (woie w:miłość podłości y poniżenia (wego. leftem RK) 
pełen dobrey nádžieiey Moid Naymilfza Corko, y poprzyfięgam pon! 
cię, abyś coraz więkfza ufność miálá w miłośierdźiu Zbáwičie. wye! 
lá nafzego, ktory cię tęka fwoia nayświętfzą trzymać będźie y mi I 
moca (woia Wípomagáé. Iefzcze nic wyieżdzam z miáftá tego, tadl 
y iako rozumiem będę iefzcze miał pociechę z litowntgo do WY 
čiebie pifania. Tym czafem Bog niech będźie wpośrzod fercá łości 
y Klafztoru twoiego, Moiá Naymilíza Corko. Ieftem ze wízy- víz 
ftkicgo (ercá meso. twoim naynižízym sługa, Séi v 
Frdnóifek Bifkup Genew. raki 
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pośrzod przykrośći. 

© 
y iedźie umyślnie Moiá Naymilfza 
k w taki czás wyieżdza, w ktory ia ice 
ftem wielce zatrudniony. Tá pobożna Páni po- 
imieniem twoim wfzyftko to, cze 
BRRR 305 (ię icy zwierzyła. Chwalę Boga za to, iż- 
Przy tym nowym zdrowiu, nowe w tobie wzbudził afekty ; ale 
trze- 
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„ Lifow Duchownych Kiccá AV. 539 
trzeba go bardzo przeftrzegać Moiá Naymilfza Corko Matko 
moiá, albowiem čiážo z duchem częftokroć przećiwnie z loba 
chodzą; kiedy iedno znich słabicie , drugie 'fię na ten CZAS 
zmacnia , kiedy zás iedno fię zmacnia, drugie słabieie. Lecz 
ponieważ. duch panować ma, kiedy widźiemy iż powžial siły 


(woie, ták go posiłkować y gruntowáč trzeba, żeby zawize mo- 


enieyízym zoftawał. 
ponieważ choroby (3 


Bez watpienia Moiá Naymilfza Macko 
jako pizczołki, trzeba ażeby ferce nafze 
wychodźiło z nich czyftízym y abyśmy fię ftawali mocnieyfze* 
mi w slábosčiách nafzych. -Co zás do Ciebie ja ták kładę iż od 
tad lata, y licha komplexya twoiá w częfte cię słabości wpra- 
wowaóbędą „dla tego rádzęć, abys fię wielce ćwiczyła w mi» 
tosči nayukochaňízey woli Boskiey, y W wyrzeczeniu (ię 
wfzelkiego ikontentowania powierzchownego,y W łaskawo- 
śći w posrzod przykrośći. Będzie to nayzacnieyfza ofiara kto 
rakiedy uczynić možeíz. Badź ftateczna, y wykonyway akty 
nie tylko ftałey miłośći , dle tež lituiacey , tágodney, y uprzey- 
mey przečiwko tym, krorzy fa około ciebie. Co mowię Z ex- 
peryencycy ktora mam , iż slábosči nie odeymulac nam mito» 
sči, odeymuia nam iednak uprzeymość ktoraśmy ku bliźniemu 
mieć powinni, ieżeli pilney ftraży nad foba niemamy. Moiá 
Naymilíza Matko życzęć obfitości świętey doskonałości » we 
wnetrznoščiách IEZVSA Chryftufa, Zoftáiac na zawfze 


twoim- 
Franćifek B. Genem. 
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Do iedney Pani. 
*Zyczy iey miłośći Bofkicy , y pobudza ią do 
pokory y wielkośći odwagi. 


Vuu 2 | -Moi 


Brón Rba 047 R3 
S. Fránéifká Sálezyußá. 3 


g A Naymilíza Sioftro. Nie mogę, leczy nie 

M, chcę zatrzymać (ie, ábym do ćiebie pifać nie miał, 

(jg maiac przez tak pewnego okázya. Toiednak pie 

EANA  Qnie nie ieft tylko ážebym či oznaymił, iż uftá. 
osassa wicznie przy Mfzy Świętey owiele łask dla du: 
{ze twociy profzę; ale nad wfzyftkie o miłość Boska: álbo. 
wiem tac. też to ieft nalzym wizyftkim ; miod to ieft nafz, 
Moiá Vkochana Sioftro , w ktorym wfzyftkic afekty y (prawy 
fercá nafzego zaprawione y osłodzone bydź maią. "Moy Bor 
że! toć Kroleftwo duchowne ieft (zczęśliwe, gdy tá nayświę- 
tfza miłość w nim kroluie z iák (zczesliwe fa siły dufze náfzey, 
ktore posłufzne fa krolowi tak świętemu y madremue Nic, 
Moid Naymilfza Sioftro , nigdy on nie dopusči aby w tym páň- 
ftwie y podiego posłufzeńftwem przemięfzkiwać miały wiel- 
kie grzechy, nawet żaden afekt ku naymnicyfzym. To prawda, 
iż pozwala im zbliżać (ie do granice, ażeby wnętrzne cnoty 
przyfpofobił do woyny, y uczynił ie dźielnemi:; dopufzcza że- 
by spiegowic, to iet grzechy powfzednie y niedoskonałości, 
tám y fam (ie po kroleftwie iego przebiegali, ale to tylko dla 
tego czyni,aby dał nam poznać, iż bez niego ftalibyśmy fie łu. 
pem wfzyftkim nieprzyiačiotom. nafzym. Vpokorzmy (ie bár: 
dzo Moiá Naymilíza Sioftro , Corko. moiá ; Wyznaymy, iž gdy- 
by nam Bog nie byť zbroja y tarczą, zárazbysmy byli poránie- 
niy ná wylot przebiči rozmáitemi grzechami. Dla tego trzy» 
maymy fię mocno Boga przez nicuítawánie w exercycyách 
nafzych, niech to będźie nayprzednicyfze ftaranie nafze, á 
oftatek od. tego pochodzacym (padkiem. Przy tym zaw ze 
trzeba bydź mężnego y odważnego. (ercá : á ieżeli na nas przy-“ 
padnie iakie zemdlenie y osłabienie umysłu , ućickaymy fię 
donog Krzyża, wćiśniymy (ie w posrzod tych świętych za» 
páchow, między te wonie niebieskie, á bez watpienia będziemy 
posileni y umocnieni, Codžiennie ofiáruie ferce twoie Oycu 
Przedwiecznemu, wefpoł z lednorodzonego Syna iego, przy 
Mizy S. Odrzućić go nie może, względem tey wa dA 
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, Lifiow Duchownych Kiiged IV. 34E 
ktorey rę ofiarę oddaię z ale też ták rozumiem że y ty toż czyni(z 
z (woiey ftrony. Day Boże ibyśmy mu ná záwíze duchem, fer- 
cem y čiálem mogli bydź ofiarą chwały. Zyi zawfze wefoła 
y odważnie ZIEZVSEM ná piersiach twoich Moia Naymilfza 
Sioftro. leftem ten ktorego on uczynił twoim Sługa y Bratem 


nayniżfzym y cale oddanym. 
Fróncefek Bifk. Genem. 
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Do iedney Przełożoncy Nawiedzenia. 


Zácheca ią do miłośći ku chorym y do čier 
plimośći. 


CENE g1dzę cie Moiå Naymilíza. Corko wfzyftke zcho- 
P e 100 y osłabiała nad chorobami y stábosčiámi Co: 
F rek twoich. Niepodobna bydź Matka bez. ćięfzko- 
A, ści. Kroż ieft chorym mowi Apoftoł abym y ia Z 
EE © Zk ie chorował ? Y ftarzy Oycowie nasi mowi- 
lina tesłowa „iż kokofzy poty boleść ćierpia » poki wodzą kur 
czątka (woje, y t9 ich przyczyna uftawicznego ich kwokant# 
Tákim był Apoftot. Moiá Naymilfza Corko > ktora ie- 
ftes wielka. Corka moja, tenże A.poftot mawiał także, iż gdy 
byt słabym na ten czas. był mocnym., albowiem moc Boska do- 
„skonále lie wydawała w stábosci. icgo. Ty też także mola Cor- 
ko badź mocng.przy utrapieniach Kla (ztotutwego. Tedługie 
choroby (a dobremi (zkołami miłośći, dla tych, ktorzy chorym 
służa; miłofncy zás čierpliwosči dla tych, ktorzy i€ ćierpia 
dyż iedni fa u nog Krzyża z Nayświęt(za Panna y Ianem S. 
ktorych: w politowántu nasladuia „a drudzy (a na Krzyżu Z 
ChryftufemKtOrcgo męki nasląduia. Co fię tycze Sioftry, © 
Vuus kto” 
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ktorcy mi pifzefz, Bog ći da zaciagnącrady przyzwoitey. To 
łagodne znofzenie przećiwnośći, ieft prognoftykiem przyfzłego 
obfitowania łaski Zbawiciela nafzego w tey dufzy, gdźiefzkol. 
wiek fię obroći, Abo -zoftawąć będzie. Pozdrow proíze ode- 
mnie uprzeymie. te dwie Corki, gdyż ie takim kfztałtem ko. 
cham. Zatym ieżeli-zą rzecz Przyzwoita ofadzono będzie , 
aby odestác te nowicyufzkę ,trzebą to bedžie z iak naywiekíza 
uczynić miłościa , á Bog wfzyftko ná chwałę fwote obroci. Bog 


O Moiá Naymilfza Corko! ieftes O- 
blubienicą iefzcze nie IEZVSA Vwielbionego, dle IEZVSA 
Vkrzyżowanego; dla tego pierzčienie, kánakiy choragwie kto- 
reč dáie y wktore cię przybraćch 


my mieli rubiny, dydmenty, fzmaragdy, wino, mannę y miod, 
Nie mowię teso moid ukochana y wielka Corko 


7 . 


lač cię zá osłabidła w męftwie y odwadze 


łaczyć , ták jáko czuię dufzę moię z twoia ziednoczona. Mo: 
iż tudzifz dobroćia moia 
džiwic záwízc ie uprzęy- 
ieftem kwiatem, naczy- 

niem 


niem 
smiet 
przeci 
niech! 
nia dc 
konie 
dowa 
wicie 
iac ią 
ła na 
Cork 
TOWN 
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niem kwiećia, y Fenixem ; lecz w prawdzie nie ieftem tylko 
smierdzacym człow ekiem , krukiem jednym, y gnoiem. Ale 
przecię kochay mię Moid Naymilfza Corko , gdyż Bog niepo- 
niechywa kochać mię, y użyczać mi nadzwyczayncego pragnie" 
nia do służenia y miłowania go czyftá y swięta miłościa. Ná: 
konieć po tym wfzyftkim zbyt fzczęsliwi iefteśmy, iż preten- 
dowić możemy wieczney chwały , przez zasługi: męki Zba 
wičielá nafzego, ktory trgumfuic z nędzy nafzey, przemienia- 
iac ia w miłośierdźie fwoie, ktoremu niech bedžie cześć y chwa- 
ł ná wieki wiekow Amen. leftem twoim Moia Naymilfza 
Corko, wiefź (ama dobrze ; śle mowię twoim, fpofobem niepo- 


rownanym. 
Fyánčifšck Bifkup Genem. : 


19 Februarij, 1618. j 


LIST LAXI 


Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 


Pobudza. ią, dby ferce fwoie dobrze iednoczylć z 
Jercem Syná Bożego. 


© Oiá Navmilíza Matko, Cożcirzekę è łaskay po 

b) koy Duchá S. niech zawfzebędźzie w pośrzod [er- 
Ň e catwego. Włożto ukochane ferce w bok prze- 
VA > bity Zbawiciela nafzego , y przyľacz ic do tego 

a NEJ $ Krola ferc, ktory w nim zoftaie iako na tronie 
fwoim, dla odbierania czči y posłufzeńftwa wfzyftkich infzych 
fera, y tak zoftáwuic drzwi (woie otwarte, aby każdy do niego 
wolny miał przyftęp yaudyencya;4 gdy ferce twoie do niego 
mowić będźie,nie zápominay Moiá Naymilfza Matko rozka- 
záć mu, aby tamy za moim fię przyczyniało, aby Boski ay 

at 


544. S. Fránčifká Sálezyufá, — 

ftat uczynił ie dobrym, postufznym y wiernym. Moiá Nay- 

milíza Matko icftem bez koficá twoim nayzżyczliwfzym sługa, 
Francifek Bijkup Geneweń/ki. 


LIST LXU 


Do iedney Pani. 
Pobudza 14 do miłośći Bofkiey ž 2 že miłość blj- 
niego áby byťá dofkondla , ma Jaź wykgna- 
na między przykrosčiámi J trudnosčiámi. 


Oy Bože! Moiá Naymilfza Corko, toć kocham fer- 
(Ce twoie ; ponieważ iuż nic niechce kochać tylko 
lwego IEZVSA, y dla IEZVSA. Ahiczy mogtož. 
jby to być, aby duízá, ktora uważatego IEZUSA 
aeri V krzyżowanego dla nicy, mogła kochać co procz 
niego? ypo ták wielu obietnicach wiernosci , ktore nas ták 
ezefto przywodziły do mowienia, (picwánia > WZdychania, 
oddychania? Niech žyie IEZVS! abysmy mieli iáko Zydzi 
wołać ; Niech goukrzyżnia, niech go zabiia, w fercu nafzym. 
O Boże ! moiá Corko , -mowię moiá prawdžiwa Corko, iak 
bedžiemy mocni, ieżeli uftawác niebedžiemy w wzáiemnym z 
foba ziednoczeniu, przez ten zwiazek krwia rumiána Zbáwi- 
čiclá nafzego ufarbowány. Niech nie nápádnie ná ferce twoie 

ktoryby nieználaz! odporu ták z twoicy ftrony iákoy z moiey, 
ktory ieft cale twemuoddany. Widziałem ten lift nikczemny. 
oie, ale to 
O Boże! idk to ieft nie (mako$wita 

{zey miłośći Boskiey, ktora żyie w 

mowifz, ponieważ raz názáwíze de- 

mysłu twego poftánowienie, á że 

nic- 


RFT 


Nieprawi (mowi Dawid) opowiadali mi baśnie fw 
nic ieft iáko prawo twoie, 

w porownaniu tey nayświęt 
fercách nafzych: Słufznie 
klarowałas nieporufzone u 


nieprz 
nie od 
jako í 
Stuízr 
słow, 
mam | 
slie m 
piła j 
fię či: 
będzi 
dzy pi 
poko! 
cięży 
praw 
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cham 
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nieprzyiaciel duízný ieft ták chytry > że go przyznać nie chce, 
nie odpowiáday iużani stowká „až ináczey mowić będźie; gdyż 
jako on ięzyka krzyżowego nie umie, ták y my piekielnego» 
Słufznie y w tym fobie poftępuiefz , iż przyimuiefz te trochę 
słow, ktoreć mowię z ferdeczna miłościa , albowiem afekt ktory 
mam ku tobie ieft więkfzy y mocnieyfzy, aniżeli kiedy pomy” 
¿lié możefz.  Ciefzyfz fię że cię naprzykrzaiaca (ie sługa odíta- 
piła; musi być że ten żołnierz wiele wygrał ná woynic, ktory 
fię čieízy z naftępuiacego pokoiu. Nigdy doskonáley nie nå- 
bedziemy łagodnośći y miłośći,iczeli wykonana nie będźie mię" 
dzy przykrośćiami, trudnościami, y niefmakami. Prawdziwy 
pokoy niezawisł ná tym, ażeby fię nie potykáč, ale zeby zwy- 
ciężyć. Zwyciężeni juž (ie nie potykaia, jednakże nie maia 
prawdziwego pokoiu. Trzeba fię tedy bardzo upokorzyć Z 
tego, iż iefzcze tak mało panuiemy nad foba, y tak bardzo ko» 
chamy wezás y odpoczynek włafny. Džiečiatko ktore fie te- 
raz narodźić ma, nie przychodži na odpoczynek, ani zeby miało 
wygody fwoie, tak duchowne iako y doczefne , ale tylko žeby 
fie porykało, martwiło, y śmierć podięło. Y powrotnie tedy 


mowię, ponieważ odwagi nie mamy, mieymy ptzynamnicy 


pokore. Wkrotce fię z toba obaczę ; micy pogotowiu W U- 
fach twoich co mi powiedzieć malz, ážebys to wylać mogła w 
dufze moię przez krotki czás ktory miećbędźziemy. Tym CZA- 
fem przyćiskay mocno tę Boska Džiečine do ferca twego; aże- 
byś zta dufza zranioną niebieską miłośćia mowić mogła te 
święte słowa miłośći. Vlubiony moy ieft moim, á la iego ; Z0- 
taie w posrzod piersi moich ; niech fię tak ftanie. Moia Nay- 
milíza Corko, niech tá Boska miłość fere pafzych zoftaie ná 
piersiach nafzych, dła rozpalenia y znifzczenią nas przez ła: 
skę„fwoię Amen. 


Francifek Bifkup Genem... 
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LAIST LXU. 


Do tcyže. 


Wiedzie ią do ukrzyżowania w Sy/ikich fwoich dje- 
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ktor, á ofobliwie mayślinieykych, 
RQ r 02 


HA srsti Oid: Naymilfza Matko. Coż či teraz rzekę? bez 
7A (i watpienia wielećbym rzeczy. powiedział, „gdybym 
ŚŚ (lie udać chciał zá powodem afektow moich, ktore 
S Je zawfze -zupełne ku tobie, rak iako. pragnę aby 


Sružsi tWoie były ku mnie :: zwłafzczą gdy będźiefz by.. 


| TAA WSE 

wać w,małey kapliczce; kędy ie prolzę wyleway przed: Bogiem, 
profzac go' o:popraiwę moię; ták iáko ia Wylewam z moicy ftro- 
ny, iuż: nieafekty moie; ktote fa niegodne względć fercá, w kto- 
tym fie: zawierdia , dle krew niewinnego Baranka przed obe- 
cnościa. Oycá Przedwiecznego, za dobrą intencya: ktora. malz 
być cale iego, Tákie fzczęsćie Moiá Naymilfza Matko: być 
cale tego, ktory aby nas uczynił (wemi, ftał fię. wlzyftek. nafz. 
Ale dlatego: trzeba ukrzyżować w nas wfzyftkie afekty nafze, 
zwłafzceza te ktore: (aw nas nayżywfze y naypopedliwíze, przez 
uftawiczne poskramiánie y powsčiagánie (praw z nich pocho- 
dzacych , ażeby. wykonywane nie były: z popedliwosčia,. nawet 
z wlafncy woli nafzey, dle z woli Duchá Świętego: Ofobliwie 
Moiá Navmilíza Matko trzebá nam. mieć: ferce pełne dobročie, 


t 4, . PA 4» 1 E AA + s A 
łagodności, y. miłości przeciwko bliźniemu; á (zczegulnie kiedy 


nas učiaza, y gdy nie ieft wedľug: guftu. náízegos.álhowiem ná 
ten'czas nic: w nim nie znąydi 
famego Zbawiciela „ná ktore 
nia fptawuie miłość: w 
Riza, y ôd skaźitelnych 


liemy godnego: miłośći, krom 
59 wzgląd mamy :'cosbez watpie. 
[päniál(za y godnicyfzą,, gdyż ieft czy- 
uwolniona kondycyi.. Profzę Zbawi: 


čiclá 


na (76, 
przez 
ocho- 
awét 
Jiwte 
rocio 
kiedy 
m DA 
krom 
zt pić: 
Czy: 
bawi” 


ela 


o Liflow Duchownych Księgą IV. 447 
čielá nafzego , aby przymnożył wtobie miłośći fwoiey swię- 


tey ieftem w nim twoim uniżonym sługa. „ 
Francifek Bifkup GenewenjN 


LAST ŁA. 
Do iedney Pani. 
Pobudza ią, áby ćwiczyć fig w umartwieniach, 
ktorych fig okázye poddią, sákiezkolviekby 
i byb. 
EETA Oi4 Naymilíza Sioftro , Niepodobna abym fię 
A wftrzymać mogł od pifania do čiebie za každa O- 
© kázya ktora fię podaie. Nie badź skwapliwa, nie, 


ją ję wierz mi. Cwicz fię w służbie pańskiey z dźiel: 
r, t 1 V z. r. . 
zB na y usilna łagodnościa: nayprawdziwizy ten icft 


fpofob służby jego. Niechčiey wfzyftkiego Oraz czynić, ale 


tylko cokolwiek, 4 bez watpienia wiele uczynifz. Wykony- 
way te umartwienia do ktorych Gi fię okazye nayczęśćiey po” 
diia, gdyż to ieft zabawa do ktorey fię naypierwcy mamy; p9 
tey infze odpráwowác bedžiemy. Czefto fercem całuy krzyże 
ktoreć Zbawiciel fam wiożył na ramiona twoie. Nie upatruy 
jeżeli fa z drogiego, abo pachniąacego drzewá,bo tym bárdžicy [3 
krzyżami, im la Z podleyízeg0 drzewa, wzgardzone y liche. 
"Cudowna rzecz, iż mi to nayczęśćicy na myśl przychodzi» 
że nie umiem tylko tę piofneczke. Bez watpieńia Mota Nay: 
rmil(za Corko, ieft to piesń Baranka, trochę fmutna, lecz wdzię- 
czma y piękna: Oycze niech fię ftanie nie ták idko ia chcę» 
Ale iako ty chcefz. Magdalena fzuka Pana trzymaiac 30, pyta 
fie o niego iegoż fimego, nie widži go W poftaci tákicy idkoby 
chciała, dla tego nie kontentuie (ie tymiż go widźi, {zuka aby 
Vww 2 go 
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go w inízey obaczyła ; chčiálá go widzi 
ły, a nie w podłey fukni Ogrodnika; ale iednák ná koniec po. 
znała iż to on był, gdy icy rzekł, Marya; Widžifz Moia Nay- 
milfza Sioftro, Corko moiá, Zbawiciel to ieft w fukni O 
czey, z ktorym (ie codziennie znayduiefz, 
okazyi codžiennego umartwienia, ktore fi 
abyć piękneyfze ofiarował umartwienia ? 
knicý(ze, nie fa naylepízemi. 

Márýa? Márya? nie záprawde 

Chce w ogrodku twoim nafad 
kich y niskich 
ick ubrany. i 


ż UL! s 
EČ W lego fzacie chwa: 
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wuy ie niczemu. Bądźmy tyl- 
ym. Amen. 


Badź mężnego (ercá, nie dzi 
ko Bożemi, gdyż Bog ieft nafz 
20. Iulij, 1607. 


LIST LXVI 
Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 
Naucza ią, idko fobie boliębowść ma, 
pociech duchownych, 


nie czuiąc 


aymil 


gdyż bardzo mało 
Kazanie ktore mieć 
mam 


mam, | 
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mam, ieft iuż to ułożone w głowie moiey, nie pifałbym do cie- 
bie nic więcey, tylko tę maleňka karteczkę, ktora z tym liftem 
pofyłam. Ale przyftapmy do ufrapienia wnętrznego, © ktorym 
mi pifzefz; nic to infzego nic iett tylko igdna nieczułość,kt orać 
odeymuie zażywanie , nie tylko póćiech Duchownych y ná- 
tchnienia, dle też wiary, nádžici, y miłości. Mafz iednak prze- 
čie te cnoty, y w bardzo dobrym porządku, śle nie zażywafz » 
lecz ieftes iako dźiećię maiace opiekuna,ktory mu nić dopufzcza 
dobr włalnych zażywać, tym fpofobem, iż lubo wfzyftko w pra- 
wdźie ieft iego, iednakże zda fię, iż nie nie ma w mocy y poffe- 
{yey fwoicy, procz włafnego żywota, y iáko mowi Paweł Swię- 
ty, będąc Panć wfzyftkiego, nie ieft rożnym od sługi w tey mic- 
rze, Tymże (polobem Moiá Naymilíza Corko, Bog niechce, A- 
byś władnęła wiára fwoia, nadźicia; y miłościa, ani żebyś ich 
używała, chyba dla fámego tylko żyćia, y dla zażywania ich W 
famych okazyach potrzeby. Ah! Moiá Naymilíza Gorko, iako 
fzczęsliwemi ieftefmy, będac w rakicy ścisłości u tego niebie- 
skiego Opiekuna. Coż czynić mamy ? bez watpienia nic in(ze- 
go, tylko co iuż czyniemy, to ick, ádorowáč uprzeymą opa- 
trzność Boska, 4 potym Siebie fimych oddać w ręce y opiekę icy. 
Nie zdifte, Panie, niechce więcey wtadnac wiára, nádžicia, y mi- 
łośćia moi» tylko ážebym prawdziwie mowić mogła, ( lubo bez 
{máku ) iż prędzey umrę, ánizclibym odftapié miała wiary, ná- 
dźieiey, y miłośći moiey. Ah! Panie, ieżeli takie icft upodobá- 
nie twoie, a żebym zadnego upodobania nie miała w wykony- 
waniu cnot, ktorycheś mi z łaski fwoicy użyczył, chętniey prze- 
ftawam na tym, lubo przećiw pragnieniu woli moicy, Naywyż* 
zy to ieft ftopieň Religicy, kótentować fię aktami proftemi, ©- 
(chtemi y nieczułemi, wykonánemi fáma tylko wola wyżlzey 
częśći, ták iako byłby to naywyžízy ftopicń wftrzemieźliwo- 
ście kontentować (ie nie ieść, nie tylko Z niefmakiem, ale 
też záwíze z cięfzkośćia y przečiwnosčia ferca . Dobrześ 
mi bardzo wyraźiła ćięfzkość ktora čierpiíz, y in(zegoć na to 
lekdrftwa nie potrzeba, krom tego, ktorego używafz,oświadcza» 

WWW3 ią» 


350 S. Fránčifká Sálozynká © 

iac, fię (nie tylko słowem, Ale też y czafem (picwániem) Zbawi- 
cielowi, iż „chce(z zyć fáma nawet śmierćia, y iesć ták iakobys 
iuż umarła byłą, bez (maku, y ezułośći, y rozeznánia. Ná ko. 
niec ten Zbawiciel chce abyfmy byli ták doskonále iego, Áže. 
by nam nic nie zoftawálo.dla oddania fię cátowičie y zputzczć- 
nia ná opatrzność iego . Zoftawaymyfz tedy ták Moia Nay- 
milíza Corko, między ćiemnościami męki Páňskicy : Mowie 
micdzy temi čiemnoščiámi, gdyz uważ fobie, iż Nayswietíza 
Panna y lan Swięty będac pod Krzyżem w cudownych y ftra- 
fzliwych čiemnosčiách, ktore ogarneły žiemie, iuž nie styfzeli 
ani nie widźieli Zbawiciela, y nie czuli tylko gorzkość y fmu- 
tek; y lubo mieli wiarę, iednakże y tá w ćiemnościdch zofta- 
wała, albowiem potrzebą było aby byli uczeftnikami opufzcze- 
niaZbáwičieloweso.láko fzczęsliwymi ieftefmy? iż ieftefmy nie- 
wolnikami tego Boga, ktory dla nas ftał fię niewolnikiem. luż 
przyfztą godžiná Kazánia mego , zoftáy z Bogiem Moiá Nay- 
miliza Märko,Corko moiá w tym Zbáwičielu. Niech Zyie Bo. 
ska dobroč iego. Nieporownáne czuię pragnienie duchowne. 
go poftępku ferca nafzego , dla ktorego wfzyftkie infze moie 
ukontentowania w ręce naywyźlzey y Oycowskicy opátrznošči 
Boga mego oddaię. Dobra noc y powtote Moiá Naymilíza 
Corko. IEZVS, naysłodfzy IEZVS, iedyne {erce fercá náfze. 
80, niech nas błogosławi nayšwietíza miłośćia fwoia. Amen: 


Fránčißek Bifkup Genem, 
20. Marca, 1612. 


LT SE ERZE 


Do iedney Wdowy. 
Zóchęca ią do miłości Bofktey. 
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bawi. 
kobys | Takie záwíze trzebá: „ ażebymedo Ciebie skwapli* 
Jako. | R wie pifował,mora dobra y ukochana Corko: Iuż wie 
aže SZ ži mi fi od dawnego czá(u: do: ciebie piizę iedno 
ZCZE. 0% ták, co iedrak nie Zrad pochodži ażebym nie miał 
Nay- Bat al viele do.pifania © posłuizeńftwie y miłośći woli 
owię Boskie;. Ale coż czynić , iefzczeć lepfza jek, ażebym trochę 
ętfzą piťať, niżeli cale nic. Tylkoże dziś wieczor Siadaiac do wiecze- 
fra: rzy posłaniec m! powiedźiał, iż iu'ro' raniuśińko odiczdza ; 
(zeli piizę tedy do čicbie o dźiewiarey wnoc. O !Moia Corko; iá- 
fmu- kož teraz prosic będę Pana Bosá zá čie? zaprawdę z nadzwy- 
ofta- czáyna poćiecha, y cále nowachečia do te? czuięfię być počia- 
ZCZE- gniony. O coż tedy profzę dla nast o nie więcey, tylko o tę 
"nie: czyta y Święta miłość Zbawiciela nafzego. O ! iáko trzeba 
luż namnicy pragnać, y kochić to pragnienie, ponieważ: fam 
Nay- rozum wyćiaga tego, abyfmy pragnęli ná wieki miłować to, co 
Bo» nigdy nie może bydź doftatecznie miłowano, y abyfmy kochá- 
pne: li pragnienie tego. czego nigdy: doftatecznie pragnać nie mo» 
noie „jemy. Radem temu Moia Corko; iże prześćiełafz łożka ubogich 
ości chorych, y temum nie mniey rad, że w tym maíz przykrość, 
ilfza Albowiem tá przykrość więk(za ieft przyczyna do upokorzenia, 
(ze. aniżeli fmrod y nieochędoftwo zktorego pochodźi. Wiedz o 
en tym Moiá Naymilíza Siofito, Corko moiá, iz teraz w załofnym 
czasie moim zoftaię ; albowiem od Trzech Krołoważ do Poftu; 
j, nád podžiwienie w fercu moim czuię ćiefzkość; gdyż. lubo ca- 


le mizernym y niefzczęsliwym ieftem człowiekiem, 1ednak pe“ 
fen ieftem żalu; widząc iż tak wiele nabożeńftwa ginie, to icf, 
° e (iako rzec chce) iż rak wiele dufz: w nim uftaie. W te dwie 
Niedźieli znalazłem iż komunie nafze wpuł umnieyfzone CA 
co mi wielka cięfzkość przyniosło: albowiem lubo ci: ktorzy 
de nich uczęfzczali, nie ftaia fię gorfzemi, iednákže ná coż u- 
Radia dla lada fráízki, dla prożnośćił: To mi čieízko: Dla:cze+ 
go Moia Naymilíza Corko; pros goraco Boga Zá nas, 4 džiekuy 
mu zá to, iż mamy ftateczna wola nigdy rak nie czynić. Nie 
zás te , nie rozumiem ábyfmy kiedy śmieli dobrowolnie , aby 
icdnym 
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icdnym krokiem uftapić z drogi nafzey, cožbykolwiek nam 
świąt prezentować most. Nie záifte, Moiá Corko, bez watpie- 
nia nie, 24 łaska Boža. Zoftay z Bogiem Moiá Naymilíza Cor- 
ko, miłość nafza niech wfzyftką będzie w Bogu. á Bog niech 
bedžie we wfzyftkiey náťzey miłośći, Amen. Niech žyie IE. 
ZVS. w nim, przez niego, y dla niego ieftem bez końca, y ie- 
dynie twoim. 


Frdncifek Bifkup Genem. 


DENT EKO 


Do iedney Pani, 


Zdchęca ią do mgznego bogórdzenia świdiem, y cå- 
lowiięgo opuficzenia ffworzenia. 


ZI | na O prawda Moia Naymilfza Corko, iż przy wfpo- 
RNG PZ% minániu na dufze,ku ktorym mi Bog dał (zcze- 
Y SVÝ gulny áfekt, twoiá naywiękfza mi počieche przy. 
LY, nosi; albowiem uznałem w niey iakieś obnáženie 
v) oo fie ze wfzelkieyo tworzenia y proznosči iego, kto- 
te obnażenie nie podobną abym wielce kochać niemiał. Trzy. 
may ták profzę ferce twoie wyfoko podniesione Moid Naymil- 
{za Corko, aby. wízyftko ftáránie (woie zatopione miało w tey 
piękney wieczności, ktora čie czeka. Synowie świátá tego zwy- 
czdynie przy śmierci, to przyznawaia , iż ten żywot nie čít,“ 
względem wieczności ; dle Synowie Bofcy cały żywot fwoy te 
uznaia prawdę. Zyi ták Moiá Naymilfza Corko, w posrzod 
tych naprzykrzdiacych fię zabaw, do ktorych cie ftan twoy obo- 
więzuie ; A iáko či ktorzy ćiagna do Oyczyzny fwoicy, nie fpo- 
dźziewaia (ię odpoczynku,áž po fwoim do niey doyščiu,ták też y 
fy, micy fię záwíze do tego długowiecznie trwaiacego pokoiu, 
do 


dó kto 
| ielZ, y 


czynił 
umysł 


fzego ; 


| iefz, y poftepuicíz. 
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Z, ktorego pragniefz, dla ktorego prácu“ 
Bárdzo fię z tego Cięfzę, iże powoli fnadn 

czynifz drogę fwoię. Bog niech bedžie ná záwíze w posrzod 
umysłu nafzego : to ich uftawiczne pragnienie twego nayniž- 


fzego y naypowolnieyfzego sługi. 
Francifek Bijkup Genew. 


£ IST LXIX. 


Do iedney Pani. 


Wiedzie ią do wielkiey pokory» y miłośći 
Bojkiey. 


dô ktorego čiagnisí 


Ko AŻ Og ktory widzi ferce moie, wie iż ieft pełne wiel- 
) a kiego pragnienia poftępku twoicgo duchownego» 
)Moiá Naymilfza Corko. Prawdziwie ieftem iako 
| Et Oycowie , ktorzy nigdy nic fa kontenci, ani fię 
02 zk, MOGA nafyćić mowiac Z džiatkámi (woiemi o fpo- 
fobách służacych do ich podwyžízenia. Ale cožči ku temu 
rzekę Moiá Naymilfza Corko? Badź záwíze maleńka, y CO- 
dźięnnie ię zmnieyfzay w oczách fwoich. O Boże! iak ta ni- 
skość iet wfpaniała wielkośćia; prawdziwa ro ieft wielkość 
wdow, nie mnicy iefzcze Biskupow. Pros o nię( profzę ) uftá- 
„icznie dla mnie , ktory icy ták bardzo potrzebuię. O gdyby- 
«my mogli záwíze bydź przybitemi do krzyża , y aby fto tofięcy 
ftrzał przeniknęło čiáto nafze , byle tylko wprzod patálacy ofz- 
jiłośći Boskiey przeniknął (erce nafze, aby ta ftrzała 
święta smierć (woię nam zadała , ktora lepfza iet aniżeli tyfiac 
žywotow. Oto idę prośić rycerza, ktory tych ftrzał kolczon 
noši, áto przez przyczynę S Sebáftyáná , ktorego džis święto 
obchodžiemy. Trzymay ferce twoie w przeftronosči Moiá 
WET Nay- 


czep mił 
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«2 
Nay milíza Corko, 4 byle tylko miłość Boska była pragnie- 
aiem twoim, y chwała iego zamyste em twoim, żyi zawfze we: 


foto y odważnie. O Boże !toé życzę áby to ferce Zbawiciela, 
było krolem wfzyfikich fere nafzych. Więcey pifać nie mogę, 
y ieftem ten, ktorego Bog chciał uczynić twoim , fpofobem tá- 
kim iako on fam wie. lemu. niech będźie cześćy chwała ná 
wieki. Amen. 


Fránčifick Bifkup Gerem. 


LISA CAY 


. . > . s © 
Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 


Naóucza ią (pofobu zprzećiwidnia [te miłośći wia 
fney, y wlafnemu o fobie rozumienia; yo 
trzech częśćińch. milości. 


6: Rzywodzę fobie na pamięć lift twoy Moia Nay- 

M milfza Corko , w ktorym z tak wielką (zczetosčia 

lopiľuicíz mi niedoskonátosči y prace twoie. Zy- 

7 > czyibym fobie dofyć uczynić pragnieniu ktore 

sroka POMEMAaÍZ , odebrania odemnie lekarftwa iakiego na 

nie; lecz śni czás nie pozwala. mi tego, dni ( według zdania me- 

go ) potrzeba twoid tego nie wyćiaga, gdyż zaifte Moiá Nay- 

milfza Corko, więkfza część tego wfzyftkiego co mi pifzefz, 

infzego zwyczdynego nie potrzebuie remedium, krom dalizego? 

czáľu y wykonśnia „exercycyi naznaczonych w Regule, pod 

ktora żyiefz. Sa nawet niektore choroby Gielefne , ktorych 

uleczenie zawisło ná dobrým życia porzadku. Włafna miłość, 

dobre o (obie ruzumienie, prožná wolność umysłu > fa to korze- 

nie , ktorych prawie trudno wyrwać z fercá ludzkiego ; zabro. 

nić fię tylko. może, aby owocow (woich nie wydawała, to ieft 
SIZE 
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pędlin 
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wosé, 
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humc 
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malz 
czync 
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fza, 
ie. 
y dos 
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wied 
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grzechow ; lecz pierwfzego ich wynikania y wypufzezania la- 
torośli , tojeft pierwizego porufzenia ich y nagabania, niepo- 
dobna im cale zabronić, poki tu W tym śmiertelnym zoltaiem 
żyćiu. - Lubo može ie poskromić , y wielkosć ich liczby y po: 
pedliwosči umnieyízyč » przez wykonywanie enot, przeći- 
wnych, zwtafzezá miłośći Boskiey. Trzeba tedy mieć ćietpli- 
wosé, a powoli poprawiać y umnieyfzać złych zwyczálov, nå- 
{zych , uskramiáć nienawisći nafze > y zwyciężać skłonności y 
humory włafne, według okázyi: gdyż krotko mowiac, Moia 
Naymilfza Corko» żywot ten jet uftawiczna WOyDa» Y nie 
mafz tego ktoryby mowić mogł, nie ieftem nagabany. Odpo- 
czynekszachowany iet do nieba, kędy palma zwycięltwa nas 
czeka. Ná žiemi trzeba zawize woiować w posrzod boiaźni y 
ufności, ztym dokładem, žeby nadźieia zawfze była mocnicy- 
fza, względem wfzechmocnośći tego, ktory nam ratunku dodá- 
koło poprawy» 


je. Nieuftawayże tedy uftawicznie pracować o 
doskonałośći twoley. Miłość ma trzy częśći» miłość Boska, 
Afekt ku fobie famey , y miłość ku bliźniemu. Reguła twoia 
wiedzie cię do dobrze wykonania tego wfzyftkiego. Odda- 
way częftokroć przez dzień cale ferce twoie» umysł twoy» Y 
wfzyftkie ftarania twoic Bogu ziak naywięk(za ufnosčia> y 
mow mu z Dawidem: - leftem twoia Panie,zbaw mie: Nie baw 
fie długim uwažániem iąkiey či Bog użycza modlitwy? ale tylko 
poproftu. y Z pokora idž zá łaska jego. W afekćie ktory 
maíz mieć ku fobie famey , miey dobrze oczy otwarte na niepo- 
rzane skłonnośći twoie, ażeby ie wykorzenić , nie dźiwny fię 
nigdy, widzac fię bydź nędzna y pełna złych humorow. Ah! 
e£ráktuy ferce twoie z wielkim pragnieniem doskonałosći iego 3 
miey nieprzełamane ftáránic, ażeby ie łagodnie y Z miłościa 
podźwignać , gdy mu fię potknać trafi „nadewlzyftko pracuy ile 
mosefz o koło umocnienia wyżfzey częśći umysłu twoiego» pie 
záftánawiáiac, (ie na czułośći y počiechách, ále ná odważnych 


poftánowicniách, ktoreé Wiara, Reguła, Przeložona, y włafny 
Nie badź piefzczona famá nád foba. 
Xxx 2 Mact- 


rozum podawać będą. 
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Marki zbytnia miłość máiace ku džiatk 
Nie badź piáczliwa y utyskuiaca ; nie g 

wnym ćięfzkosćiom ktore czuicíz, y ktore praca maíz wyia- 
wić; nie. moiá. Corko, nie dźiwuy lie im bynamniey , Bog ie 
dopufzcza ażeby cię uczynił prawdziwie pokorna, podła, y ni. 
kczemna w oczach twoich. Zprzećiwiać fię temu nie trzeba , 
tylko przez podnofzenie (ercá do Boga , przez odrywanie umy- 
słu (wego od ftworzenia, A obracanie 80 do Stworcy, y przez 
uftawiczne afekty ku swiętey pokorze y proftočie (ercá. Badź 
dobra ku bliźniemu, y, chočiaž czuiefz w fobie porufzenie 
gniewu. mow w okázyách częfto te Boskie stowá Zbáwičielá 
nafzego. Kocham Qycze przedwieczny. tych bliźnich Ó dla te- 
80 iż ie ty: kochafz: y dałes. mi. ie zá braćia y fioftry, y chcefz 
abym ie kochała , ták iáko tyiekochafz. Nadewfzyftko ko- 
chay te naymilfze Sioftry „ z ktoremi cię włafna ręka opátrzno- 
sči. Boskicy zľaczylá ,y žiednoczylá związkiem niebieskim ; 


znosie , pieść ie, włożie w wła(ne ferce twoie: Moiá Naymil- 
fza Corko. Wiedz o.tym, j 


w. doskonałośći poftępku, 


m (woim, pfuia ie, 
dźiwuy fię tym gwałto. 


Z ofobliwy: mam. afekt do:twoiego 
do.czego. mię. Bog fam obowiazał, 
Fróncifek.Bifkup Genew. 


LIST LXI 


Do 1edney Zakonnice Nawiedzenia. 


Zdrlibość Autor ku fľužbie: Bog 
wienia du. > 


sia vše Otrzeba Moiá. 


s krotkosé: moie 
(práwámi, 


EY: Y Zbk- 


mowi 
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drozí 
zen 
swia 
to (e 
iey I 
zada! 
racz! 
y cz 
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mowić ták z dulza ta, ktora mię zna iAxO ficbie fame. lam 
zdrow zá láska Zbáwičielá náízego. ktory mi jákieys nowey do- 
daie chęći do miłowania go , służenia mu, y'czci oddawania, 
bardźiey aniżeli kiedy 4 to z całego fercá, dufze, y mnie (ame 
go. Mowię mnie fameso, Moia Naymiliza Corko, gdyż zda 
mi fię, iż do tych czas nie miałem cheči. y ftarania przyzwoite- 
go, do powinnosči ktora mam ku tey niezmierney dobroci. 
Ah! widzę tu te obłakane owieczki, mowię zniemi, y uwa- 
žamoczywifta ich ślepotę. O Boże! piękność nafzey Wiá- 
ry Świętcy, ták [ie wydaie ozdobna » iż od miłościicy umie- 
ram , y zda mi fię, żem powinien zachowywać ten przendy- 
drožíz% dar od Bosá fobie dany „w fercu wonieiacym od nabo- 
ženftvá. Moia Naymilfza Corko ,. dźiękuy tey naywyžízcy 
źwiatłośći, ktora rak litosčiwie wypufzcza promienie fwoie w 
to (erce; ták iż im bárdžiey znayduię (ie między tymi „ktorzy 
iey nie mála, widze klarowniey y iásniey wielkośćicy , y po« 
żadana uprzeymość. Bog ktory mi w tym dopomaga niech 
raczy poćiagnać ofobę moię y (práwy moie, ku chwale (woicy 
y czčiicy, według pragnienia nalzego. Trzeba nam usiłować: 
y wiele około tego pracować, ibyśmy byli świętemi „y: wiel- 
kieusługi oddawali Boguy bliźniemu: Dobroć iego daie mi 
kofztować słodkości zaprawdę wielce uprzeymych , y ktore 
wonicia mieyÍcem tym z ktorego pochodza. O:iáko Zbawi: 
ćielnafzieft dobry, y iako piefzczenie traktuie licha odwagę 
moie ; ale yia mam mocna wola, bydź mu.wierny m: zwłafzcza 
usłudze ferca nalzego, krore czuley aniżeli kiedy widzę y 
czuie bydź iedynie moim. O! Moia Naymilfza Corko, kto 
most ták doskonale dwa złaczyć umysły, aby nie były tylko 
jednym nierozdźielnym y nie rozłączonym , ieżeli nie ten Kto: 
ry ieft iednosćia przez iftnośćć Sprawy Wiary S. ktore fię tu 
potanazaia codziennie, dľužey mie przytrzymaia niželim ro- 
zumiał , Mora Naymilfza Corko, lecz z wielkim ukontentowá- 
niem , gdyż to dla chwały Božcy, y usługi dufz ktore odkupił, 
ktore ná wielu mičyícách tego powiáiu profza, aby im przy- 

Xxx 3 wro- 
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wrocona była Wiara S. Moy Bože! Moiá Naymilíza Corko, 
iak mi to ieft chwálebna y miła praca, ktora mi te dáie nádžie- 
ię, iż iczeli nie teraz,tedy potym ten wfzyftek kray oczyfzczony 
będźie z ták wielkiey zarazy , ktora niefzczęśliwa Herezya 
wniosła. Weczoráyízego dňiá wprowádžilišmy wolność Wiá- 
tyS.do Dywionu wielkiego y pięknego miáfteczká: W tych 
dniach wielkie podobiefftwo iż (ie toż bedžie mogło uczynić 
wedwoch infzych: A procz tego miewamy tu kazaniay mowić 
będźiemy z niektoremi du(zami obłakanemi, y lubo może by, 
iż ich, nie przywiedźiemy, ( albowiem Zwyczáynie uwasi“ 
ludzkie zbawiennym przefzkadzdia ) iednakże, nic mniemamy 
abysmy mało dokazáli, gdy ie przywiedžiemy do tego, Ze przy. 
znála, iż przy nas prawdą y słutzność zoftdie, iáko te iuż do 
tad wiele ich przyznało. Modl fię ofobliwie Moiá iedyna 
Corko, zá nawrocenie tych około ktorych záczatem práco- 
wać, aby poznali prawdę święta, bez ktorey nie moga tylko 
po tysiackroć ná dzień włafney podlegać zgubie. Serce mo- 
ie zoftaie przy tobie z tyfiac tyfięcy pragnienia, ktore wylewa 
przed Bogiem dla wyiednaniać pociechy. Ah! Panie IEZV 
żyiy kroluy ná wieki w tym fercu ktoreś nam dał, Twoy 
życzliwy sługą, 


Frančifiek Bifkup Genem. 


L LST ARIE 


Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 
Naucza ią włafnośći, ktore żarliwość mieć powin- 
ná, ktora ma być łógodna, Jbokoyna, ćierpliwą, 


nie przykra, przynaglkiącą , y niejpokyona, 


O! 
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odpifuię na lift, ktorys do mnie pi 
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1 wielkie miłosier- 


A r mojá Corko, Bog Ci uczyni 
© dzie, iż powt rnie poćiagnał (c 


fu 


UŽ C tce twoie do mite- 

żę £) go znofzenia bliźniego» y że światobliwie wlał 

uLF14/4, balam uprzey mosči ferca ku infzym,w wino żarli= 
zj wośći twoicy. lo widźi(z,iż lubo nierychło,iednak 
ľatá po przyjeździe moim z A 

odpifuię krotko , poproftu. Z miłośćia, iik Moiey Naymilízey 
ieod kolebki kochałem.giyż rak Bog fporza- 

džit. Nie trzeba było tylko tego Moia Naymilfza Corkos 
żarliwość twojá była cále dobra, dle te miała wadę , iż była 
trochę przykra» 
na. Alećteraz ztego wizyftkiego iuż ie 
juž od tad łagodna, 
Ah! kto widźi naym! 
orownána ieft zárliw 

džiáby umarł dla zbai 
dnego, y przy!temnego. 
{za Corko , mowię W wyżfzey CZĘ 
iot ktory ogłafza narodzenie malefik! 
powiada spiewálac „y spiewa opowiádalac , 
koy, y fzczęśliwość judžiom dobrey woli; 
iż dofyć ich ná przy!ečie dźiecięćid tego» 
lubo dotych czas nie było dobrego skutku ; 
pobłogosławić dobra wola, y powoli uczynić id skuteczna y 

byle mu rzad icy zoftáwiony byť, ták láko rozu- 
Moia Naymilfza Corko. Amen. le: 


Fránčifiek Bifkup Geneweńjki' 


líze džiečiatko Betlecmskie? ktorego nie- 
ość ku dufzom nalzym (gdyż przycho* 
wienia ich ) widži go pokornego> ag0- 
Zyi weloło y odważnie Moia Naymil- 
ići dulze nafzey: gdyż An- 
efikiego Miftrza náízego , 0- 
głofzac wefele , po- 
aby każdy wiedźiał, 
bydź dobrcy woli, 
Albowiem przyfzedź 


pożyteczna; 
miem 1ż będźie nafzey » 
„ftem zacym cale twoim. 
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LDS b LANIA. 
Doiedney Páni. 

Pobudza ią do Jamey miłośći Bofkiey , y že nie 
trzeba pyfíneco dnimujku nózywóć odwagą , gdyz 
tefi podľoščig. Piekne pofiánomienia, ktore 
Chrześćiánin mieć powinien. 


a E E NÁ , PA. ©. il 
j pozelki biorę czás do odpifania Corce moicy, 
et i5 ktora ieft dobra, y ktorcy fetce:czuie bydź nie 


bety mh aeS J; A: i 2 : 

„i (5 Y A porufzone w swiętcy miłośći ktora ma ku mnie, 
ďa (a ANĄ Czas ftrawiony był wpośrzod wielkiego zámie- 
s Ry zania ktore mi przyniosł lubileu(z. Moiá Naye 


, tezolucye, ktore mi opifuiefz, 
wfzyftkie'były takie, iakichem či życzyć mogł, y:dobrze bár- 
dzo czynifz. "Zadna miára nie odftępuy od świętey pokory, y 
miłośći wła(nego poniżenia. Wiedz o stym, že ferce ktore 
chce miłować Boga, miema bydź przywiązane tylko :do mifo: 
sči Boskiey 4 ieželi tenze Bog iákiey infzev-mu użyczyć zechce, 
to dobrze; ieżeli zás nie zechce, tym iefzcze lepiey. Ale ia 
przečie rozumiem, iż tá Panienka niezátrzyma fercá wego, 
czego wielecbym zdłował dla niey famey, ktoraby wielki po- 
pelniła wyftępek. Ah! Moiś Naymilíza Corko, iako to ieft 
zła rzecz nazywać odwaga pyfzny animufz y prożnośćć Chrze-e 
scianie názywáia to podłośćia ; iáko przećiwnym fpofobem ná- 
zywaia odwaga cierpliwość, łagodność , dobrotliwość, pokorę, 
przyimowánic y miłość pogardy, y włafnego poniżenia; gdyż 
taka bylájodwagáKápitaná nafzego, Nayswiętfzey Mátki, y iego, 
Apoftołow y naymęznieyfzych Rycetzow żołnierftywa niebie- 
skiego, Odwaga z ktora zwyčiezálityránow, podbiiáli Krolow, 


y przy: 
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y przywodźili wfzyftkich do posłufzeńftwa Krzyża świętego. 
Badź jednika Moiá Naymilfza Corko ku tym wfzyftkim Panien: 
kom, pozdrawiay ie, miey ie W pofzánowániu , nie uchodž 
przed niemi, nie miey fię tež bárdzo do nich, chyba żeć oswiad- 
cza iż tego pragna; niemow o tym wfzyftkim tylko z wiclka 
miłościa. Stáray file przywieść tg duíze ktora nawiedźić mafz, 
do iákiego znakomitega poftanowienia; znakomitego mowię, 
gdyż nie dofyć ieft na tym małym poftanowieniu , zeby fç złe. 
go ftrzedz, trzeba iefzcze tego aby czynić wfzyftko dobre, co fię 
będźie mogło» y odrzućić nie tylko złe, ale y to wfzyftko co 
nie będźie od Boga .y dla Boga. Obaczemy fię da bog przed 
Wielkamoca . Zyi wfzyftką dla tego , ktory umarł dla nas, 
y badź z nim ukrzyżowana. Niech na wieki będzie od čiebie 
błogosławiony » Moia Naymilfza Corko, y odemnie ktorym 
ieit twoim bez końca. 
Fránčifšek Bifkup Genew. 


CEST. 


Do iedney Zakonnice Náwiedzenia. 
Pobudza ią do dofkonáley milości Bofkiey. 


IN Ożefz fobie myslié Moiá Naymilíza Corko, Sio- 
|È Rro mojá, y ták rozumiem żeć to dofyć (erce wła- 
+ fne mowi, iż w moim nieporownana mam pocie- 
æ che, gdy mi (woie opifuiefz nowiny, albowiem 
Z S s) ponieważ fię Bogu tak podobało, ieftem nay- 
milfzym Bratem, oraz y Oycem twoim, dle nayfzczerfzym y 
nayakocháňízym ,idkiego fobie imaginowacć mozžčíz. Vsiłuy- 
že dobrze Mojá Naymilíza Dufzo, ale łagodnie fpokoynie, y 
mile służyć tey naywyżizey dobroći, ktoracię ná to ták obo- 
wiązała natchnieniem fwoim y dobrodžieyftwy » ktoremi cię 
Yyy do 
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do tad udarowała, a niedžiwuy (ie trudnosčiom : álbowiem 
Moiá Naymilfza Corko, coż (ie drogiego micé može, bez tro. 
chy prace y ftáránia ? trzeba tylko gruntownie chčicé doskoná+ 
łośći miłośći Boskicy, aby miłość byłą doskonała ; gdyż miłość 
ktora mniey fzuka , aniżeli doskonałości , nie može bydž tylko 
niedoskonała. Pifiiię do ćiebie częfto, gdyż wiefz: iákie maíz 
micy[ce w umysle moim, łaczac do tegoż Matkę nafzę, ktorey 
mię profzę zálečič, gdyż choć do nicy pifzę, trzeba iednák ia 
przez ciebie uciefzyć , y uwefelić , albowiem wielka ztad ma po» 
čieche wiedzieć , žes iet doskonale Corka moia, y žc mie ko- 
chafz ták iáko Corka Oycá.. Bog.niech bedžie w posrzod fer- 
cátwego, y Wposrzod (ércá nafzey naymilízey: Sioftty, ktora 
zaprawdę ict Corka moia z całego-ferca; przynamniey ia ták 
trzymam», y'tak záwíze rozumieć: chcę: dla ukontentowánia 
mego: ! 


Francifek Bifk. Genem. 
30 Jūnijs 1617. 


k 151 LXXV. 
Do iedney Zakonnice. 
O wynikczeniu siebie fámey. 


#4 Ola Náymil(zaMátko: Wiem'dobrzeziż mi iefzcże 

ABN ŻY dźisieyfzego dniá trzeba będźie zoftawńć w ofo- 
Ba > 6% R bnośći y milczeniu, á podobno y jutro; co ieželé 
TAN ják będzie, przygotuie dufzę moię y twoię ták iá- 

i PERLE kom či powicdžiať. Chce tego dbyś nie uftawá- 
ła w wynifzczániu fimey siebie, zdaiac (ie cale ná Zbawigiela 
nalzego; y namnie; Ale Moiń:Naymilfza Matko, przydaway 
cokolwiek z fwoicy ftrony; iákoby áktow ftrzeliftych, ápprobo- 
waniem obnáženia :iáko to ná przykład ; Chce o Panie Moy š 
odcym 
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Lifiow Duchownych Księgi 1 V. 303 
odeym smiele to wfzyftko-cokolwiek przyadźiewa ferce moie. O 
Panie! nic nie wyj muę» oderwiy.mię od mnie famey. O! wła- 
fnośći moiá opufzczam Čie ná wieki,aż/micię Zbawiciel moy 
odcbrać znowu każe. To ma być odpráwowano łagodnie, dle 
jednak ftale. Nad to iefzcze profzę Moiá Naymilíza Matko, 
abys żadnego nic zażywała pokarmu» Ale jako widžiíZ trzeba y 
tego odftapić ktorego zażywałz > y zoftawać iako nikczemne 
ftworzenie przed Tronem Boskiego „miiośierdźia, cale „obnażo* 
na, nigdy nie „profzac» ani o uczynek, Anio Afekt iákildo two- 
rzenia; ale iednak bydź iednofiżyna w tych wfzyftkich, ktoreć 
dać zechce, nieuważdlac, iż.to ja ciebie karmić mam; albowić 
inak(zym fpolobem obieráiac fobie karmicielá według upodo* 
bania twego» nigdyby$ nie wyfzia fama .z siebie, álebys zawfze 
miała ukontentowanie wtafne > czego iednák nad wfzyftko 
chronić fię trzebá. Przedźiwne to fa wyrzeczenia, ktore czynic- 
my włafney fwoiey cftymy: nawet y tego czymefmy byli we” 
dług swiata ( chočiáž w prawdžie niczym» chyba W porownaniu 
z nędznemi ) włafney woley twoicy > włafnego upodobania W 
ftworzeniu, y miłości przyrodzoney; krotko mowiac,wfzyftkiey 
śiebie , ktora pogrześć trzeba w wiecznym opufzczeniu » ażeby 
iuż nigdy więccy, ani widzieć, ani wiedźieć, tak iako (ie pierwey 
widźiało y wiedziało , tylko ná ten czas, kiedy nam Bog roska- 
že, iako roskaże. Nápiíz mi za iak dobra tę naukę poczytafz, 
Niech mię Bog ná wieki ošiagnač raczy. Amen. gdyżem ieft ic- 
go, tu, y tám gdźiem ieft, (iako (ima wiefz ) cale twoim, gdy- 
Żeś ief nierozdžielna odemnie, krom ćwiczenia fię: y wykonás 
nia wyrzeczenia siebie fimych,dla Boga. — > 

Frandifiek Bifkup Genewcń/ki, 


DOP STO EAN. 


Do teyże. 
Y yy2 W tey- 


S. Frániifká Sálozyuá. 
, z A 
'W teyze mdieryey. 
©, I EZV; iákie to błogosławieńftwo y počiechá 
» dufzy moiey, wiedźieć iż moiá Mátká ief wyzuta 
ze wfzyftkiego przed Bogiem. luž dawno iáko 
sa nieporownane czuię uprzeymość, gdy styfzę fpie- 
Poka Waiace to Refponforium. Nagi wyfzedłem z ży- 
wota matki moiey , nagi názad powrocę : Pan mibył dał, Pan 
mi wżźiałgł Niech imię Pańskie będzie błogosławione. Takie u- 
kontentowanie Swiętemu lozefowi. y naychwalebnieyfzey Pán- 
nie idac do Egiptu przez wiekíza część drogi, nie nie widzieli 
krom Naysłodfzego IEZVSA, left to koniec Tránsfisarácy- 
cy Maiá Naymilfza Matko, nie widzieć więccy, ani Moyżefzą, 
ani Eliafzą, ále tylko fimego LEZ VSA. Teft to chwałą nay- 
Šwietízey Sunámitki , iż fama mowić može z fimym Krolem 
fwoim, aby mu mowifá: Vlubiony moy ieft moim, 4 ia iego. 
Trzeba tedy zoftawać ná wieki obnażonemi, Moiá Naymiifza 
Matko, względem afektow ; lubo w fimey rzeczy przyoblecze- 
ni zoftaiemy: gdyż afekt nafz ták fzezerze y zupełnie ziedno- 
czony z Bogič mieć mamy, žeby żadna rzecz donas nie przyle- 
gała, O! iáko (zczęśliwy był Stározakóny lozef, ktory nie miał 
ani gužikámi, dni háftkámi (ukni zapinaney, ták iż gdy go zá 
nie złapać chciano, w jednym ia opuśćił momencie. Vprzey: 


mie (ie dźiwuię Zbawićiełowi dufz nafzych, ktory nago wy- 
fzedł z żywota y łona Matki (woiey, nigo ná Krzyżu umarł, 
Potym ná łono Márki {wey oddany, áby był pogrzebiony. 
Dźiwuię fię Przenaychwalebnieyfzey Matce, ktora fię bez Má- 
Cierzyńftwa narodziła. Záraz macierzyńftwa pod Krzyżem o- 
bnażona była, y mowić mogła: Nagam była z naywiękfze- 
go fzczęśćia mego, gdy Syn moy wftapił da wnętrznośći mo- 
ich, y naga icftem gdy 30 umárłego: przyimuie w łono mę- 
ic. Pan migo dał „ Pan mi go wział. Niech imię Pańskie 
będzie błogosławione. Mowiac tedy Moia Naymilfza Matko, 
iż niech będzie Bog uwielbiony ktory. cię obnażył; o ! iák 
ferce 
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Liffom Duchownych Księga IV. 565 
ferce moie ieft ukontentowane, wiedzac że w.tak požgdá- 
ney iefteś dyfpozycycy» y mowięć iako rzeczono było Izaiafzo- 
wi, choć nago á prorokuy, przez te trzy dni: Nie przeftaway w 
tey nagośći zoftawać przy Zbawicielu. Nie potrzeba abys wy: 
prawowała akty , ieżelić nie przyida do (ercá ; ale tylko abys 
fpokoynie fpiewała piesń obnażenia twego. Naga wyfzłam ' z 
żywota matki moicy, y daley. Nie si! fię wiecey, ale gruntuiac 
fic ná wezoráy(zym poftanowieniu, idź Moia Naymilíza Corko, 
słuchay, nakłoń uchá twego, zápomniey narodu twego: Zych 
áfektow, y domu OQyca twego; albowiem Krol pożadał obnaże: 
nia twego» y.proftoty, Zoftaway przytym fpokoynie w du- 
chu naygroftfzcy ufnośći, nie patrząc nawet gdžie fa fzaty two- 
ie. Moiá Naymilfza Matko, Niech żyie IEZVS, ogołocony Z 
Oycá y ż Mátki na Krzyżu. Niech żyie nagość iego nayświęt- 
(za. Niech żyje MARYA odłaczona od: Syna. pod Krzyżem. 
Odpráwuy z wolna akty przyjmowania obnażenia twego j nie 
czyń fobie więcey gwałtu, ulgę daway Giału twemu uprzeymie.: 
Niech żyie JEZVS. Amen. 
Frónlifek Bik, Genem.: 


LIST LXXVI: 
Do teýže. 
W teyze máteryey: 


Uprzeymym áfektem życzęć fzczęśliwey nocy Moiń 
Naymilfza Matko; profzac Boga, aby iuz Čie przy- 
wiodízy do mitey y nayswiętfzey czyftošči, y džie- 
činneso obnáženia, wźiął čie odtąd ná ręce (woie, iá: 
' ko Świętego Marcyalifa dla doprowadzenia čie we- 
dług upodobania fwego, do naywyżfzey doskonałości. miłośći 
(woicy. Przybierz fię w odwagę, albowiem ieželič odiał po- 
Eyy čiechy 
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Ciechy y czułość obecności fwoiey, to dla tego ázeby obecność 
iego nie zatrzymywał więcey [ercá twego, ále on fam y upo- 
dobanie iego, iiko uczynił tey ktora chcac go oblápié y zo- 
ftawác u nog iczo, kedy indžicy odesłana była. "Nie tykay fię 
mnie (prawi) ale idź'4 powiedz Symonowi y bráčicy iego. 
O tym mowić bedžiem. Biogosławieni (a nadzy, albowiem ich 
Zbawiciel przyodźieie. Niech tá dobroć nie raczy dopufzcząć, 
abym miał mieć tak mało światobliwości w tey doskonałości, 
y wrak podefzłym wieku, w ktorym iák naywięcey mieć bym 
icy powinien. Zyi Moia Matka wefoło przed Bogiem, y bło* 
gosław go zemna na wieki wiekow. Amen. 

Francifiek Bifkup Geneweń/ki. 


LAS T LXXVUT. 


Do teyže. 
TO teyže máteryey. 


Szyftko to ieft dobrze, Moiá Naymilfza Matko. 

Prawdziwa to icf, iż trzeba zoftawác w tym swię- 

Mom tym obnażeniu, aż do tad poki čie Bog nie przy. 
GG 


a 
| 425 
| oblecze. Zoftawayčie tak (mowi Zbawiciel A. 
( A OY poftołom fwoim) áž z wyfokośći moca przyo» 
bleczeni nie będziecie. Rekolekcya twoiá przerwana bydź nie 
ma, dż do iutrá po Mfzy Swictey. „Moia Naymilfza Matko, to 
prawda, iż niesłufznieć imäginácya twoiá reprezentuie, ižeť 
nie odięła, y nie porzuciła ftáránia (wego o fobie fámey,y áe 
fcktu do rzeczy duchownych ; albowiem czy nie porzuciłażeś 
y nie zapomniała wfzyftkiego? Mow dźiś w wieczor, iż fięewy- 
rzekafz wfzyftkich cnot, niechcac ich tylko ilec ich Bog da, 
niechcac nawet mieć ftárania o ich nabyćiu, tylko ile ćię Bog 
zażyie do tego, według upodobania (wego. Kocha čie Zbá. 
wiciel 
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 Liffow Duchownych Księga IV. 567 
wićiel nafz Moiá Matko, chce čie mieć cale fwoia; nie micy 
juž infzych rak do nofzenia siebie, tylko iego ; ani infzego fo- 
ná do fpoczywania, tylko iego, y opatrzności iego, Nie obra- 
cay oczu twoich gdźie indźicy, y nie zaftanawiay ducha twe- 
go, tylko w nim famym. Miey wola twoię rak (zczerze Zie- 
go ziednoczona, żeby nic między obiema nie było.. Nie myśl 
więcey dni o przyjaźni, dni © iedności:ktora Bog między ná- 
mi uczynił, áni o džiatkách twoich» ani o čiele rwoim, ani o 
dufzy twoiey, na koniec o žadňey rzeczy; gdyżeś wizyftko Bo- 
gu oddała. Przyoblecz fię w Zbawiciela ukrzyżowanego, ko: 
chay go w Čierpienu: iecgo > czyń według tego akty ftrzelifte. 
Tego eo mafz czynić, nie czyń więcey, dla tego, iż to jeft we- 
dług inklinácyey twoiey , ale (zczerze dla tego; iż taka ieft 
wola Boska. lam zdrow z łaski Bożey. Dźiś z raną poczałem 
rozbierać fumnienie moie, czego iutrodokończę, Czuię. W 
głębokości (ercá mego nowa iakaś ufność lepfzego służenia Bo- 
gu przez wízyftkie dni żywota mego» W świątobliwośći, y (pra- 
wiedliwośći: y znayduię fię tez bydź obnażony zë wfzyftkie- 
go, dźięka temu ktory obnážony umarł, ażeby nas zachęcił do 
żyćia w obnáženiu. ©! Moia Matko, iáko Adam y Ewa fzczę- 
¿liwi byli, poki fukien nie mieli. Zyl fzczęśliwie (pokoyna 
Moiá Naymilfza Matko , y badź przyobleczona w LE ZVSA!: 
Chryftufi Zbawiciela nafzego. Amen. 

Francifek Bifkup Geneweń/ki. 


L IST LXXIX. 


Do iedney Przełożony. 


Pobudza ią do zátrzymymánia Z obopolney miłośći 
między Zakonnicómi. 


Ta 
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i c z A wielka å ukochana Corka nafza, ktora:to nie 


piluie, godnáby , Zeby ia tež przy iey zoftawiono 
y milczeniu , dle afekt moy tego nie dopu(zcza. 
BLA) Coż či tedy rzec Moiá Naymilfza Corko? Zale- 
0 SWO © cam či ufność w Bogu, doskonała proftote, (zcze- 
ra miiość. Mafz tam te ukochane Sioftry, ktore pod władza 
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twoia Zoftáia, ytwoiey potrzebuią pomocy, w poftępku usługi ná 
dla ktorey tám iáchäty. Ziednoczčie (polnie ferca y słabe si- Ba 
ły wafze; gdyż przez iednosć nieprzezwyčiežonych <ił nábe- bónia 
džiečie. Matka nafza podobno wam powie ( ieżeli będzie mia: [SA 
ła tyle czafu ) iáko (ie boie, áby lifzki nie wkradły fię do tey Aa 
maleńki nowcy winnicy, dżeby ia zruinować; chcę rzec nie: i f 
cheči y przećiwnośći ktore fa pokuľami świętych. Záduľzay A 
ich przy ich urodzeniu. Miey dobrze napiętą miłosć twoię, A Mo 
miey za podeyztzane to wfzyftko, co bedžie przeciwnego iedno- 1 | 
śći, w znofzeniu wzaiemnym jedná drugiey, w wzáiemney efty- SN 
mie, ktora mieć mačie iedná o drugicy. Strzeżcie (ie roftro- Asd 
pności światowey, ktora Zbáwičiel zá głupftwo poczyta, á pra- napr 
cuyćie w pokoju ,łagodnośći, ufnosći, proftočie. Skoro do- my 
końiczyfz robić tego co mafz do robienia, dobra rzecz bedzie A- UE 
byś wła(ną twoię kończyła (prawę. Zyi wfzyftką we wne- Reat 
trznosčiách Boskiey mitosči-Moiá Naymilfza Corko, ktorey ie- ED 
item z całego (ercá uniżonym sługa. A 
Fránčifiek Bifkup Genemenfki. | H 
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mi E prawdy Wiaty Swietey Moiá Naymilíza Corko, 
© (a czafem przyiemne umysłowi ludzkiemu ; nie 
SEM Pa tylko dla tego iż ie Bog obiawił słowem fwoim, 
rea EC Swięty, Ale też dla tego» 1% 
GZ iż ich dobrze prze- 
nikam y że fa ftofuiace fię do inklinacyi 
nafzych. e ieft niebo po tym smiertelnym 
żyćiu, ten drt lom przypada do upodo- 
bania, gdyż ie og ieft miłosierny, wie* 
lom fię to podoba, y łatwo gdyż nawet y Filo- 
zofia rms tego uczy, co wielce fię ftofuie do (máku, y pragnie- 
nia nafzego. Wfzyftkie zás artykuły Wiary Swiętey, Die znay* 
duia (ie takiemi; jako to ná przykład, iż ieft piekło wieczne 
dla karánia złych, ieft to Artykuł Wiary Swietey > ale artykuł 
gorzki, ftrafzny, y przeražáiacy, y ktoremu niechętnie wiarę dA: 
iemy, chyba słowem Boskim przymufzeni. Teraz tedy mowię 
naprzod, że wiara fzczera y profta, ieft ra, przez ktora wiefze- 
my prawdom Wiary Swiętcy bez uważania żadnych słodkości» 
uprzeymośći, y pociech ktore w nich mamy, przez fame tylko 
przyftanie umysłu nafzego do zwierzchnośći słowa Bożego» y 
propozycyi Kościoła Swiętego; á zá tym nie mniey wierzamy 
drtykułom ftráíznym , iáko łagodnym y miłym ; å ná ten czas 
wiára nafza ieft wyzuta ze wfzyftkiego; gdyż nieieft okryta Ża- 
dna przyiemnośćia, y (makiem ; ieft profta, gdyż nie ict zmie- 
fzana z żadnym włalnym ukontentowaniem. Powtore fa nie- 
ktore artykuły WiárySwierey, ktorych doyść możemy fama ima- 
ginacya; iako to,iž fię Zbáwičiel w żłobie Berleemskím naro- 
dźił, iż byt nieśliony do Egiptu. iż był ukrzyżowany, iz wftąpił 
do nieba. Sa infze ktorych bynaymnicy doyść nie możemy i- 
mieginacya, iáko to o 1 ROYCY Świętcy; o wiecznosči, © 
przytomności Ciała Chryftufowego w Nayswietízym SAKRA: 
1ENCIE, gdyż te wfzyftkie fa prawdźiwe (pofobem niepoię- 
tym od imaginacycy ; bo imaginować fobie nie możemy iå- 
ZZZ ko 
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ko to bydž može, ale iednak rozum naiz wierzy temu mocno y 
z proftota, na (imym (ie tylko zaftanawiądjac upewnieniu słowa 
Bożego: á tá. wiara ieft prawdźiwie wyzuta, gdyż ict ze wfzel- 
kicy ogołocona imaginacycy, y ieft doskonale profta; álbo: 
wiem nie ieft zmiefzana z żadnemi aktami , “procz tych ktore 
rozum náíz: wyprawuie , ktory fzczerze y. proto przyjmuje té 
prawdy, ná. (Aamym tylko zafadzaiac (ie upewnieniu słowa Boże- 
go. A ra wiara tak wyzura, y profta, ieft tá, ktora Swiečí wyko. 
ny wali,.y wykonywaia, w poyśrzod niepłodności, ofchłośći, nie. 
fmakow; y čiemnosči.. Zyć według prawdy, á nie według kłam- 
ftwa., ieft to žyčie prowádžié ftoliniace (ie do Wiary Swiętcy, 
wyzutcy y profty, wedlug operácyey. łaski, a nie nátury? albo. 
„ wiem imáginácya náíza, zmysły, rozumienie, (mak, poćiechy, 
y dyskurfy nafze , moga bydź ofzukáne, y błędliwe. Żyć tedy 
według tego, ieft to zyć według kłamftwź; abo przynamniey 
wuawicznymi niebefpieczeńftwie ktamitwá.. Ale żyć według 
wiary, wyzutey y profty, ieft to żyć według prawdy ; 4 tak rze- 
czono ict o Duchu złym, iż nie zotat (ie przy prawdźie, ál- 
bowiem málac wiarę ná poczatku ftworzenia (wego, oddalił fię 
od nicy, chcac bez wiary dyfzkurować o zacnośći fwoicy, y śie- 
bie famego: za wta(ny cel założyć, nie według wiary wyzutey y 
profty; ale według kondycyi przyrodzonych, ktore go wioda do 
bezmierncy y nieporządney (amego šiebie miłości. Y toć to icft 
klamítwo, w ktorym żyia ćiwfzy(cy ktorzy fie profta, y cale wy- 
zuta'wiara nie poddaia słowu Chryftulowemu, ale ktorzy we- 
dług roftropności ludzkiey żyć chca, ktora niczym nie ieft, ie- 
dno iednym mrowiskiem kłamftwa. y proznych dyskurfow. O 
toz to com rozumiał bydź potrzebnego do odpilania. nadwo- 
ie pifania twego, Proíze abyś mę miłośierdźiu Zbásvičielá: ná: 
fzego polećita, ponieważ iefťem że wížyftkiego (crca: mego, do- 

skonale, y nieporufzenie cale twoim.. > 

Francifek: Bfkup, Genem. 
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LIST LXXXI. 
Do iedney Wdowy. 


Zácheca ią do proftoty [ercá > y óby ták bardzo nie 
prógnęta uwolnienia od pokus. 


tey Magdaleny, odebrałem oraz lity twoie, 4. Y 


1147] | 12. tego Miesiąca pifine. Ták mi to wiclš im było 
Tezy 4 ukontentowiniem Moiá Naymilíza Corko, tru- 
sA8: dnoćby poiać. Gdyż na modlitwie poránney mia: 
niewiem iakieś wzrufzenie umysłu, ktore mię wiodło do- 


a ZON Opiero w przefzta Niedzielę, to ich w džieň Swię- 


łem 
tego, abym čie polećił Zbawicielowi nafzemu, ktorego zdało 
mi (ie żem widział dobrego humoru, dla tego iż šiedžiaľ podle 
Symoná trędowatego , lecz refpektem S. Magdaleny niesmieli- 


7 , 


fmy przyftapić do nog iego; ale tylko do nog Nayświętfzey Ma» 
tki iego, ktora icžli fię nie mylę była też tam; bardzom żało” 
wał żefmy nie mieli, ani tyle łez, ani tyle wonnosči, iako tá 
Swiera Penitentká. Lecz Nayświętfza Páni nafza kontentowe. 
ła fię niektoremi kropelkami wylanemi ná brzeg fzaty , gdyz 
niesmieliímy fię dotchnać nayswietízych nog iey- ledná rzecz 
mię bardzo ćiefzyła ; Po obiedzie Zbáwičiel nafz fwoię uko: 
chana penitentka polecił Nayświętfzey Pannie, iákož też wi- 
dźifz, że od tego czálu była prawie záwíze znia, y Nayświęt- 
*fza Panna niezmiernie pieściła tę grzefznicę. To miwielkiey 
dodawało ochoty, y bárdzom fię tym uwefelił. Czafu nie mam 
odpifać či doftatecznie na lift twoy, cokolwiek či tylko rzekę, 
Nie, Moia Corko, nie notuy ták co do na$mnieyfzego defe. 
ktow twoich, dle tylko co z więkfzego, gdyż dofyć na tym bę- 
dźie dla dania (ie poznać temu, ktoremu prágnicíz, y dla dyre. 
kcycy twoicy. Niepotrzebna rzecz mianować tych, zá kto» 
ZZZ 2 rych 


572 S. Frántifká Sólezyukó. N 
rych chee(z dać ná Mfze Swiete., dość ná tym iż to intencya 
twoia będźie im applikowano. Wielkie y długie drogi , nie fa 
pożyteczne płći twoiey, ani zbudowaniu bliźniego, y owfzem 
źle mowia, przypi(uią to lekkomyślnośći, y fzemráia przećiwko 
Qycom Duchownym; Czáfy teraźniey íze nie fa čzáľami S. Pau. 
le,y. Melániey.  Zaftanowmy [ie ná tym ; dość będźiem mieli 
zabawy około wykonánia rezolucyi nalzych, ktore mi co dźień 
wiekíze ukontentowanię pízynoíza , y codziennie więkfza w 
nich widzę chwałę Bożą, w ktorego opatrzności pokładam ná- 
dzicię ich fzczęśliwego powodzenia. Niewiem czy dobrze 
mię zna(z, ale tak rozumiem, że znafz po więkfzey częśći fer. 
ce moie, Nie bardzom ieft toftropny, á lubo ieft ta cnotá 
ktora nie bardzo kocham, y prawie tylko z przymufzenia ia fo: 
bie poważam , iednak ieft potrzebna, y nader mowię potrze. 
bna, 4 zatym poproftu poftepuie pôd čieniem opátrznosči Bo- 
skicy. W prawdžie nie ieftem bynamniey profty, ále džiwna 
rzecz, że niezmiernie proftotę kocham. Prawdę mowiac, ubo- 
gie, maleňkie,y białe gołębice, fa daleko przyiemnieyfze,aniżeli 
wężowie, y gdy przymioty iednych z drugiemi złączyć przy- 
chodži , iabym niechčiat żadnym fpofobem proftey. gołębice 
dać wężowi, gdyż wąż nie przeftałby bydź przez to wężem , 
álebym chčiat dać gołębicy roftropnosť wężową, gdyżby nie po- 
niechálá bydź piękna. Spicfzmy tedy do tey proftoty swiętey, 
ktora iet śioftrą niewinności , 4 corka miłośći, W fprawie 
ktora mi námieniaíz nie wielka fię dwoiftość znayduie , abo 
przynamniey nie ieft zła pofzyta mąteryg; albowiem czegożeś 
fobie z tad pretendowátá, dáiac do poznania, iż Pan le Komt po- 
śći ; Zła dwoiftość icf tá, ktora do dobrey (prawy zła, abo pro- e 
žna przyłacza intencya. Przyftaię na to, nápiíz mi o tych dwo- 
iftosciách, coć naywiek(za czyni trudność , usiłować będę iák 
naylepiey či to obidśnić, gdyż fie troche znam ná tym. Czy- 
tay Moiá Naymilíza Corko 18. Rozdział Potyczki Duchowncy 
ktora ieft kochana Ksiafzka moia, y ktora nofzę w kiefzeni iuż 
icf: z osmnasčíc lat; y ktorcy nigdy nic czytam bez pożytku. 
Trzy- 
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Trzymay fię mocno tego com ći mowił. Co do ftarodawnych 
pokus twoich, nie pragniy tak bardzo bydź od nich uwolnio- 
na. Pokázuy fię taka byś ich nie czułą „iako nicunos fię dla ich 
nagabania, w krotce od nich uwolniona będziefz , za pomocą 
Boża , ktorego o to prosić będę, o czym čie upewniam przy 
wielkim poddaniu [ie na wola lego , ale mowię poddaniu we- 
fołym y miłym. Mowifz, iż nieskończonym fpofobem życzyfz 
fobie tego, áby čie Bog z tey ftrony w ufpokoieniu zoftawił, A 
ja zás mowię, iż pragnę żeby Bog ze wizyftkich ftron byt (pož 
koyny, y žeby żadne pragnienie náfze nie było temu przeciwne. 
Niechcę tedy żebyś pragnęła (pragnieniem dobrowolnym) tego 
nie potszebnego , A podobno y fzkodliwego pokciu : ale nie 
šil ię do wykonania roskazánia tego, gdyż ia tego chcę tyl- 
ko, žebys fię nie turbowałó, ani tym pragnieniem, ani żadną in- 
(za rzeczą. Moy Boże! Moia Corko, toć głęboko mafz te prá- 
śnienia w fercu twoim; byle tylko duch wiary żył w nas, da 
nam pokoy (woy, natenczas gdy (ię przyzwyczdiemy żyć ipo- 
koynic, pod czás woyny. Odważnie tedy Corko moid ; trzy- 
may mocno ferce twoie, Zbawiciel nam dopomoże, a będźiem 
jego, y miłować go będźiemy. Dobrze czyniíz, iż żadnego 
nie malz ftáránia o dufzy twoicy, y že ná mnie połegafz: fzcze- 
šliwa będźiefz, ieżeli w tym uftawać nie będziefz. Bog ze mna 
bedžie do tey dyrekcy(y , A nie zbładźiemy, za pomoca łaski 
jego. Wierz mi że dufza moiá nie ieft mi ( widzi mi fię ) mil- 
{za nád twoię. Nie mam tylko iedno pragnienie, y iednęż: 
odprawuię modlitwę zá obiedwie, bez zadney rożnośći, y ro- 
ádžielnosči. leftem twoim. 1EZVS tego chce, á ia ieftem. 

° Francifek Bifkup Genem: 
24. Iulij, 1607, 
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a A Pan S i Źność 
Pobudza ią do ćierpliwośći w chorobách, y do zno~ 


cze [p 
Senia Z milosćia chorob inych. nem 
JM 4 chorob inf ka 


JOHN I Arie A $ : . ju Mo 
Sr i "En papier idzie do oczu twoich, aby przez nie po- | afekte 
AŽ 


Zdrowiť (erce twoie , wielce ukocháne od mego, 


) Moia Naymilíza Corko . Ah! to ferce, widzę sA 
cale osłabiałe w lisčie, ktorys do mnie pifała 12. dac 
` Ą : 5 z acyl 
91731 ©Decembris, y ktory bardzo pozno mię dofzedł. A- bodi 
leć źle mowię Moiá Naymilfza Corko, cále nie uważaiąc ; nie milí 
{erce to twoie ieft ostábiáte, dle ciało; lecz dla iednosfi ktora te) 
iet między niemi, zda fięże ferce chorobe čiátá ponosi. Moy > 
Boze! Moia Naymilfza Corko, bynamnicy nie miey fie zaućia- | | 
Zona ćierpieniem tego co ćierpieć maíz, gdyż to ieft dla prze- 4 


nayswietízey woli Boskicy, ktora tę miarę y ćięzar dała ciału 
twemu ; ale miłość wie, y (priwuie wfzyftko. Mnie zaś (widźi 
mi fię ) czyni Doktorem. leftem wielkim chorych przyjacielem, 
y záwíze (ie obawiam aby niewygody ktore fię przy chorobách 
znayduią , nie wzbudziły duchá roftropnosči w Klafztorach, z 
ktorego ftaranoby fię o uwolnienie od usługi chorych , :4 to Zá 
bez dozwolenia Duchá miłośći, na ktorym kongregácya náízá 
icft poftanowiona, y względem ktorego uftanowiła fie rožnosé 
między Sioftrámi ktore przyimuia. Trzymam tedy ftronę cho- 
rey wafzey, y byle. tylko była. pokorna,y uznśłź obowiązek (woy 
za miłosć ktora iey wyswiadczáa, trzcbá będzie niekosę przy: 


iać ; „bedžie to Swiatobliwa zabawa Sioftrom do wykonywánia sz | 
miłośći bliźniego. O! Moja Naymilfza.Corko, zoftaway W po-e č Č 
koiu, nie baw fię około niedoskonśłości twoich, ale micy.oczy B 
podniesione w zgorę ku dobroči tego, ktory dla zatrzymania | | 
nas w pokorze (woicy, dopufzcża nam żyć w staboščiách pi- gry 
fzych ; pokładay wfzyfikę ufność twoię wdobročijego, aon | Ma 
będzie miał taka piecza o dufzy twoiey , y o'wfzyftkim co (ie | ik 
icy tycze, idkiey (ie (podžiewáč nie możefz. W czym będzie mo- Pn 
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žnošé moiá usłużę N. śle przyznać muíze, iż w tym co (ię ty- 
cze (praw, 4 zwłafzcza światowych; ieftem usožízym Kapia- 
nem aniżelim kiedy był, nauczywfzy fię zá. łaska Boža przy 
d vorze, bydź profizym. 4 mnicy światowym. Zoftay w poko- 
ju Moiá Naymil(za Corko, y żyi wfzyftka w Bogu. Serdecznym 
áfektem, pozdrawiam nadize naymilfze Sioftty, y ieftenf nicskô- 
czenie tiyoim Moia Naymilfza Corko: Matka nafza ma dość 
zsotowaney fobie roboty wt Francycy, dla wielkiey liczby Fun- 
dicyi o krore profza: Niech zyie IEZVS, y imię iezo niech 
bedžie pochwalonc na wieki wiekow. Amen. leftes moig nay- 
milíza Corka, y Bog chce abym. ták ćię nazywaiac, ofobliwą Z 
tego młał pociechę: 
Fraucifek Bikup Genew. 
7. Februarij, 1620: 
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Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 


Zácheca ią w iey pobożnych vezolucyách, y áby [i 
cále oddalá Bogu przy zupeľney w nim 
ufności. 
b pla tg Rawdžiwa rzecz iet Moiá Naymilíza Corko, iż čie“ 
a] s) E dalz moiń doskonále kocha w Bogu, y niepodo* 


3% bna abym pomyśliwizy o tobie (to dość czętto by- 
U . . + » e 
ix wa ) nie miat uczuć ofobliwizego ku tobre afektu. 


a E a 


ES KASIA Potrzeba było aby fię gwałtem waż przećiinał przez 

ofresé skały, dla zdárčia z Siebie ftarcy skory; y (zezesliwego" 

odmłodnienia, aby (ie przemienił w gołębicę. Niech Bog po- 

chwalony będźie; Moia Nay milíza Corko, żeś wycierpiała bole- 

Śći rodzenia, gdyš fię (imę zrodźiła Chryftufowi. Poftępuy te- 
| raz 
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raz sw stobliwié y pilnie w tey nowošči duchá, 4 ftrzež fię na- 
zad obracać, albowiem wielkieby w tym było nicbefpieczeń- 
ftwo; y džiekuy opátrznosci Boskicy, ktorać tak miłe zgoto- 
wała paftwisko. © jáko Bog ieft naywyžízym fpofobem do- 
bry y łaskawy, Moiá Naymilíza Corko ; zaprawdę niepoięte 
miałem ukontentowanie, widzac iáko čie przywiodł.do obfitey 
miłośći (woicy. Ah! nieodftępuyże go nigdy, y.dopuść wfzel- 
kicy wolnośći fercu twemu , áby fię złączyło śćiśle y nieod. 
miennie z upodobaniem iego Boskim, gdyż dla tego ieft ftwo- 
rzone. Zcby tá Naymilfza Matka była Przełożona, przyftaię 
ná to, bez żadney trudnoći; dle żeby fię to tak koniecznie ftáč 
miało idko do mnie pifzefz, nie Widzę do tego žadnesW fpofo- 
bu,dni to ná mnič bedžie naležálo, ktory tu zá bardzo mało 
ieftem, a gdzie indžicy zá nic. Powtarzam tylko, iż co-dosze- 
zwolenia mego, to daię, y nád to dołożę fię ile bedžie możność 
moia do uczynienia dofyć intencycy twoiey ; ale Moik Naymil- 
fza Corko, czy nie ieftefmy fynámi śżdoruiacemi, y służacemi 
prowidencycy niebieskiey , y fercá mitofnego y Oycowskiego 
Zbáwičiela ná(zcgo? Azafz nie ná tym fundámenčie úgrunto- 
walifmy nádžicie nafze? Czyńćie eo wam infpirował ku chwa- 
le fwoiey, 4 bynamniey nie watpčie aby dla dobrá nafzego, nie 
miał uczynić to co bedžie naylepízego. Nie targuymy (ie z 
nim, on ict Panem nafzym, Krolem , Oycem, y nafzym wfzy* 
ftkim. Myslmy o tym, ábý mu dobrze służyć, a on myślic bę- 
dzie aby nas łaska (wa udárowal. Tym tedy kończę Moiá Cor- 
ko, że dla ukontentowánia twego uczynię wfzyftko co będę 
mogł, co bardzo málo będzie. Tam rozumiem że toż uczynia, 
ale w niebie wfzyftko ; napełnia čie obfitośćia poćiech , przeć 
fpofoby ktore naywýžíza madrość zna y widži, 4 my nie zna- 
my. Zoftay w pokoiu, pielegnuy z miłościa pilnie y wiernie 
to ukochane nowe dziedzictwo , ktore dufzá twoiá nowoewy- 
dała Duchowi Swiętemu, áby fię umacniało w swiatobliwosći 
1680, y rosło wbłogosławieńftwach > aby na wieki miłowane 
było od ulubionego. Czegóż ci więcey życzyć ŚW ei 
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Nsymilíza Corko. Vpewniam čie żem ieft cale twoim nay- 


nižízym sługa w Chryftusie. 
Fyanćifek Bifkup Genem., 


LLS: T EXXX. 


Do iedney Zakonnice Náwiedzenia. 
Pobudza ią do odwazney y pokorney ufnośsći 
. w Bogu. 


s. Osc čie dobrze znam Moid Naymilíza Sioftro, 
| $Corko moia, abym čie kochać nie miał ferde- 
h cznie w miłości Zbawić ela nafzego , ktory wło- 

4 żywfzy ná cię urząd w ktorym zoftáielz, obowia- 
res add zał (ie oraz fam podawać či nayswieríza 
rękę foie „ we wfzyftkich okázyách urzędu twego ; by- 
les z ftrony (Woicy korefpondowaia przez swięta y pokorna: 
ale nader odważna ufność w dobroci iego. Bog do służby fwo- 
iey wzywa zarowno rzeczy tak tych ktorych nie mafz , iako 
tych ktore fa, y tak zdżywa niczego, iako y wiela, dla c^wa- 
ły imienia (wego. Zoftaway w włafney podtosči twoicy, iáko 
w łancuchu przełożeńftwa twego, a badź mężnie ta: y 
pokornie mężna „w tym, ktory fprawił wielkie dzieło wfze- 
LRPO fwoicy, w pokorze Krzyża (wego. Panna abo bia- 
agłowa ktora ieft powołana do rządu w Klafztorze, do wiel- 
kicy ieft y znákomitey zaciagniona roboty , zwłafzcza gdy to 
do fundowania y założenia Klafztoru: ale też Bog sciaga rekę 
fwołę wfzechmocna według pracy ktora naznacza. Wznieś o- 
czy ku temu wielkiemu Zbawcy, a on cię wybawi od boiaźni 
y nawálnosči. Te Sioftry ktore fa z toba, fa (zczesliwe iż przy- | 
kładem twoim , y pokorna obľerwáncya służą za fundament 

Aaaa tego 


578 S. Fránčifiká Sálezyufiá. 
tego budynku duchownego. leftem na wieki twoim nayniże 
fzym y nayżyczliwizym sługa w Chryftusie, 
Fránčifšek Bifkup Genew. 
4. Augufta, 1621. 


EIST LAÁAAN. 


Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 


Iz pofłukeńfiwo lepfše iefi ánizeli ofirość; y umar- 
źwienie fercd, niżeli umariwienie čiáť 2. 


t gr Idźiałem podufzczenia ktore podäie fercu twemu 
"42 , nicprzyiaciel poftępku twego, Moia Naymilíza 
R 24 Corko, y oraz widzę łaski ktorych či Duch Swie- 
GW (MA AX ty użycza, dla zachowania čie przy ftałośći y fta- 
Nasedo © 650 tccznośći w kończeniu drogi ná ktorey čie po- 
ftawił. Moiá Naymilfza Corko, ten przeklęty niedba o to, 
Aby kto ćiało (woie (zárpat, byle zawfze włafna wola fwoię 
czynił. Nie boi fię oftrośći, ale posłufzeńftwa. Coż može bydž 
za. więkiza oftrość nád tę? trzymać wola (woię poddana y ufta- 
wicznie postuízna. Zoftaway w pokoiu. lefteś wielka miło- 
sn:ca tych pokut dobrowolnych , iednákže te nazywść fię máia 
fprawami włafney miłośći, Kiedyś przyięła Habit Swięty, po 
wielu modhtwach y situ konfyderácyách zá słu(zna poczyta: 
no było, abys wefztá do (zkoty posłufzeńftwa y wyrzeczeni 
fię wła(ney woli (woiey, predzey ániželibys była miała zofta- 
wać pod moca włafnego rozfadku y Siebie famey : nie daway 
ze fię tedy porufzyć , ále zoftaway gdźie čie Zbawiciel pofta- 
wit. To prawda, iż wielkiego tám doznaíz umartwienia fercá, 
widzac fię tak niedoskonała y godna częftego ftrofowania y 
napominania., ale czy nie toż to icht, cos kochać powinna , to 
icf 
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iet umartwienic fercá y úftáwiczne poznanie włafney podło* 
šči twoiey. Lecz mowifz, iż nie možefz takicy odprawować 
pokuty iakobyš chciała ; powiedzže mi tedy Moiá Naymilíza 
Corko, ktora lepfza odprawować może pokutę ferce, ktore wpa- 
da w defekta,ieżeli nie znosić uftawiczny krzyży wyrzeczenie fię 
włalney fwoiey miłości: Aleć nazbyt mowię » Bog fam trzy- 
mać čie bedžie taż ręka miłośierdzia fwego, ktora cię do rego 
powołania wprowadził, A nieprzyiaciel zwycięftwa nie otrzy- 
ma nad toba, ktora iako naypierwfza w tym kraiu, mafz bydź 
dobrze zprobowána przez pokufy, y ukoronowana perfeweran- 


cya. letem cale twoim» Moja Naymilíza Corko. 
Fránčifick Bifkup Gene. 


LIST LXXXVI 


Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 
Pobudza ią do fafkówośći, pokory >) indi- 
ferencyey. 


> > O prawda Moiá Naymilfza Sioftro, Corko moit» 

zes mię wielce poćiefzyła , praca fwoią, ktoraś 
podięła pifzac do mnie, ponieważ iako widzę ie- 

9, (te, ta na ktora Bog gotuic fię złożyć ciężar Prze- 

A 2r5Ć Gloženítwá. Dányé będźie czas do dobrego fię 

„przygotowania > przez całowite fię poddanie opatrznośći nie- 
bieskicy y doskonałe zachęcenie ku ćwiczeniu fię w pokorze, 
y łaskawości, abo dobroczynnośći (ercá, bote fa dwiema 
cnotámi, ktore Zbawiciel zalecał A poftołom fwoim , dcftynu: 
jac ich ná przełożeńftwo swiata. Nie pr 


, . t . . 
os nio co, ani niczego 
nic odmawiay, Z tego wfzyftkiego co fię wżyćiu zakonnym 
F S ' Ry 20:56 . : 
znáyduic. Sama święta indiferencya za 


ichowáč cię može w 
A 342 poko» 


580 S. Franćikkó Sálezyuká. % 
pokoiu z Oblubieňcemtwoim niebieskim, y táieťft icdyna ná- 
uką ktora pragnę áby była wykonana. od wízyftkich Sioftr 
nafzych, ktore (erce moie jáko naymiley pozdrawia, wefpoł z 
twoim MoiaNaymilizaCorko, Twoy nayniz(zy Brát y Sługa, 


Fránčifšek Bifkup Genem. 


LLS TEXN KI. 


Do iedney Zakonnice Nawiedzenia, 
Nducza ią co czynić ma, 


Ktorego po niey krewni wyciąganą. ° 


JS 


O 14 tego ieft 
tak. gwałtowny, ižb šći twoiey do. poráto- 
Wania lego, ć.. Ale ieželi to tyl- 
ko dla lepízezo uftánowien ych, náten: czás w 
prawdzie nie iefteś do teg s lednák przečie gdy- 
by tá porrzcbá byłą gwałtownay wielka, y ktorevby (ie zábiezeé 
niemogło tylko przez Ciebie, to ieft:ižbys nie mogła przez ko- 
30 infzego tych [praw porátowác, mogłabyś befpiecznie tám 
zabawić przez tak wiele czáťu ile potrzebą ; co zdáię ná dyskre, 
cya y roftropnosť twoię ; nie mogąc przed toba zamilczeć tego, 
12 W tey okázyey widzę: nie iáka pokufę ; gdyż bez watpienia 
kiedybyś byłą Powtornie fzlá za jakiego Káwálerá w: Gasko. 
niey abo brytánnicy, wfzyftkiegobyś byłą odftapilá, 4 nicby? na 
to nie moy i $ ták wiele nie opuściła, y cho- 
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około doda y dziatek twoich, że rá trochę oddalenia twego 
iefttdla Boga, zn: aydiia fię ludźie, ktorzy usi ifuia aby ten pofte- 
pek był miany zá zly, y przečiwko powinnośći. Czego ie: 
dnák nie mowię względem tey ofoby , ktora cię życzy mieć u 
siebie , gdyż wprawdzie stulznie pragnie. konwerfacyey two- 
icy, ktora nie może bydź tylko wielce iemu miła ; ale tomo- 
wię dla tych ktorzy o tym dyszkuruia, iakoby czyniąc w tym 
skrupuł , ktorzy według zdania mego nie máig żadnego funda- 
mentu ná krorymby fiè zafadzać mogli > lnbaw liście Pana N. 
widzę iż fa ludźie uczeni y wyfokiego rozumu. Alećy po- 
wtornie mowię, iż dyskrecya twoiá ma cie wtym midrkować, 
tak iakem či dawno mowił, y terazpowtorzyłt. Podczas twe- 
go tam miefzkania , Corki ru nafze fprawuia (ie iak moga nay- 
lepicy, abys zá powrotem twoim nie zaftała żadnego osłabie- 
nia w tym fzczęsliwym żywocie , w ktorym ie Bog poftano- 
wił pod direk-ya twoia. Zyczęć tysiac tyfięcy błogostwień- 
ftwa niebieskiego , dla poftępku (crčá twegow miłośći Vkrzy: 
żowanego , ktoremu iet wiecznie poslubione y poświęcone. 
leftem iáko wiefz ze wízyftkiey dulze moiey, Moia Naymilfza 
Corko, doskonale twoim, w tym ktory aby nas uczynił fwe- 
mi, ftat (ie cale nafzym, á ten iet IEZVS Chryftus, ktory 
żyie y kroluic ná wieki wickow. "Amen. 
Franćifek Bifkup Gencw. 


LIS T LXXXVII. 


° Do iedney Wdowy.. 
Pobudza ią do prógnienia dofkonálosći. Chrzesći-: 
„AŃ/KicY „ J do mitovánia flánu wdowięgo . 
Wiele iey nád to daie náuk duchownych. 


A 31443 Pi- 


Sy Kízego cię upewnienia, iż pilnie obietnice moicy 
doirzymam, ktora mčči uczynił, že czefto do čiebie 
sjapilowáč bedę. Imem (ie bárdžicy od čiebicodda- 
ez lil powierzchownie, tym (ie bardźiey czuię złaczo- 
ziędnoczonym wnętrznie. Nie przeftanę nigdy prośić 
dobrotliwego Boga nafzego , aby w tobie dokończył (práwy 
ÍWoicy , to ieft dobrego pragnienia y zamysłu , do doftapienia 
doskonałości żywota Chrzesčiáňskiego: pragnienie mowię ktore 
mafz kochaćy pielęgnować w fercu twoim, idko fprawę Ducha 
Świętego, y iskierkę icgo Boskiego ogńid. Widžiatam drze- 
wo wfzczepione przez Dominika Świętego w Rzymie, każdy 
ic chodži ogladać y wielce fobie waży, dla miłośći tego ktory 
le wfzczepit; dlatego yia widzac drzewo pragnienia świato. 
bliwosči , ktore Zbawiciel nafz wfadźił w dufzy twoiey, ko- 
chamie y z upodobaniem przypatruię fię mu, y uważam ie 
bárdžiey leízcze teraz, aniżeli będac przytomnym , y čiebie 
upominam abys toż czynilá mowiac ze mna: Niech ćię Bog 
rozkrzewia,o piękne drzewo! nasienie niebieskie. Niech di 
Bog dopomoc raczy, abys owoc twoy przywiodło do doyrzá- 
łośći, a gdy go wydafz, niech cię uchowa od wiátru, ktory 
owocem ziemię okrywa , gdźie go potym brzytkie beftye zia- 
dáia. To pragnienie Moiá Naymilfza Corko, ma bydž w to- 
bie ták idko pomarańczowe drzewa ná brzegach morskich w 
Genuey , ktore cały prawie rok fa okryte owocem , kwiatká- 
mi,y liskiem oraz; gdyż pragnienie twoic ma zawfze wyda- 
WAĆ owoce, przez.okázye ktore fię poddia do wykonania iche 
po częśći codźień: nie ma:iednák uftawać w ządzy ználežienia 
Okazyi y (poľobow do dalfzego poftepowánia : á te zawfze fa 
kwiatkami drzewa zamysiu twego; lisčie zaś będa, częftę u: 
znawanie słabośći twoiey , ktore záchowuia ták dobre fprawy, 
iako y dobre pragnienia: co ieft icdną kolumna przybytku 
twego. Druga ict miłość wdowftwa twego, miłość święta y 
po: 
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ožadána, dla tak wiclu przyczyn» ile ie gwiazd na niebie, y 
bez ktorey ftan wdowi pogardy godny y fał(zywy. Paweł S. 
rozkázuie nam mieć W uczćiwośći wdowy , ktore fa prawdzi- 
wie wdowámi : ále te ktore nie kochála ftanu fwego, nie fa tyl- 
ko powierzchownie wdowami, boďerce ich w małżeńftwie zo- 
ftáie. Nie (atemi o ktorych rzecżono: Błogosławiac błogo» 
sławić będę Wdowę. Y ná drugim mieyfcu : Bog iet Sędzia, 
protektorem y obrońca Wdow. Niech będzie Bog pochwalo* 
ny, iż či tey swiętcy użyczył miłosci: przyczyniay iey codžicnn- 
nie coraz tym bárdžicy > 4 oraž pociecha z nicy pochodząca 
rosé či będźie: ponieważ wizyftek budynek fzczęśćia twego» 
ná tycipdwuch kolumnach wfpárty ieft. Ogladay przynamnicy 
raz co miesiac, iezeli krory Z nich porufzony nic ief, a to 
przez iakg pobożna medytacya y uwagę; podobna tey, krorey 
či kopia pofyłam , y ktorycm inízym dufzom ( w ftaraniu moim 
zoftaiacym ) użyczył, z wielkimich pożytkiem. Nie przywię* 
zuy fię iednak do tey medytdcycy  gdyżći ia nie dla tego pofy- 
łam, ale tylko dla pokazániač do czego exámen twoy śćiagać 
fię powinien, y włafne famey fiebie doswiadczenie, ktore co 
miefiac odpriwować mafz, abys to z pożytkiem odpriwować 
mogła tym tatwiey. leżeli wolifz tež powtarzać medyracyw, 
nie będźieć bez pożytku; ale mowię ieżeli wolifz, gdyż we 
wizyftkim y wfzędźie życzę abyś zażywała świętey wolnośći 
ducha , względem fpofobow poftępku twego w doskonałośći; 
byle obiedwie kolumny w całośći záchowánc y umocnione by- 
ly, to'nie wadzi iakim fpofobem. Strzeż fię skrupułowy cale 
polegay na tym com čiuftnie mowił, gdyzem to mowił w Chry- 
ftuśic. Trzymay (ie ftátecznie w obecnosči Boskicy, przez 
fpofoby ktoreć fa wiadome. Strzeż fię skwápl:wosči y potur- 
bowánia, gdyż nam nic tak, jako ro: nieptzefzkadza do:pofte- 
powania w doskonátosči. Zwolná, 4 nie gwałtownie rzuć (ie 
w rany Zbawićjelowe ; miey wielka ufność w miłosierdziu iego' 
y dobroci, iż cię nie opuści, ale dla tego nie poniechyway: 
trzymać fię mocno Krzyża iego. Po miłośći Zbáwičiclowey » 
Zas 


(ARD S. Frániifká Sále zyuá N 
zalecam ći miłosć oblubienice iego Kościoła świętego, tey ko. 
chancy y mitey Gołębice , krora fama może mnożyć Oblubien. 
cowi niebicskiemu, gołębie y sołębice. Chwal Boga ftokroć 
ná dźień zá to, żeś ieft Corka Kośćioła świętego, przykładem 
świętey Matki Terefy, ktora częfto przy smierci (weicy z nie. 
Zľmicrna počiecha te powtarzátá sło wa. "Rzucáiac Oczy twoie 
ná Oblubieňcá v Oblubienicę , mow do Oblubieficá: O ! iakeś 
left piekney Oblubicnicy Oblubieňcem. A zás do Oblubienice. 
Ah! ieftes oblubienica Boskiego Oblubieňcá. 

politowánie nád w(zyftkiemi Pafterzą 

sčiotá Swiętego, á uważay j 

okragu Ziemie, gdyż nie mafz na świecie 

w ktoreyby (ie nie znaydowało ich wiele. 

Boga, aby zbawiáiac fa 

inízych zbawienie; w ię nie przepominać, 
ponieważ mi Bog tyl ábym vy ja Ciebie nigdy 
nie zapominał, doskonałośći żywota 
Chcześćidńskiego , a wielu 
infzych , iednak obacz szym či (ie, że. Pifuy do 
mnie profzęiako na sči edžieíz mostá, y z poufatfoščia 
taka, láka możefz, albowiem wielkie pragnienie ktore mam 
dobra twego y poftępku , wielka mi ćięfzkość przynośić będzie, 
leželi częfto wiedźieć nie będę , iakći fię w tey mierze powo- 
dźi. Polecay mię Zbáwičielowi, gdyż tego potrzcbuię bár- 
dziey aniżeli ktory człowiek ná swiecie. Pr 

čie miłośći (wWoicy už 
žacym. leftem 


c miała zá twego, 


ego w Chryftusie Sługę. 
Fráučifiek Bifkup Geneweńjki 


w Annczyum w dźień S. Krzyża 
Roku 1604. 
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PIS T LXXXIX. 
Do tcyže. | 


Prógnienie Autora bydź cále Bożym , dofkonále go 
mitováť , y [erce Jwoie Z Jercem iego jednoczyć. 


pa RZCZPB páktuja o podwyžízeniu moim ( ale bez żartu ) Z 
ELA DAE dobra intrata, y W támteczney ftronie, co“ mię 
FEN KSNA poturbowało ; gdyż to z tym tytułem , dla wię: 
109 GZ k(zey chwały Boskiey y usługi Kosčiofa Swiętego. 

yeh © Zoftaway jednak w pokutu, Moia Naymilíza 
Cotko , álbowiem nic fię nie flánie tylko według upodobania 
Boskiego Maieftatu, y pod rzadem iego. Niewiem zkad to 
pochodzić może,że ten wielki Monarcha, nie uftaie wyswiad- 
czać mi łaski (woiey, y ták znacznych faworow; dla ktorych 
záčiagnienia nigdym nic takiego nie uczynił. Odpifałem na 
to ( albowiem iákom či iuž rzekł, iż ro do prawdy) żem ieft cá- 
le Bożym „y że mu mowić będę: Panie coż chcefz abym czyni!? 
Od tąd za dwa miefiace wolny będę od tcy čiefzkosci przez 
konkluzya tey (práwy. Prosže tedy goraco Pana Boga za mnie 
Moia Naymilíza Corko, aby (erce moie czyfte y wolne zo: 
ftawać mogło od prožnosči y pretenfyi światowych. la z 
tym fię proteftuie, iż niechcę tylko Boga za czaftkę moię. Spo: 
fobność zamysłom náťzym stužaca zaginać nic może żadna 
tniára, dle y owfzem ulácniač (ig zá łaska Boža. O! moia 
Corko, kiedyž będźiemy złaczeni z Bogić, ziednoczenićm do- 
skonałym: Kiedyż będźiemy mieli fercá pałdiące miłośćia iego: 
Badź wielkicy odwagi Mciá Naymilfza Corko, do tego fzczę. 
śliwego końca iefteśmy deftynowáni. Nie turbuymy fię dla nie- 

łodnośći, gdyż niepłodność wyda na koniec owoc fwoy ; ani 
dla ofchłośći, gdyż žiemiá fucha przemieni fię w źrzodło wody 
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žywey. 'Onegddyfzego dfia ná modlitwie uwažáiac otwarty 
bok Zbawiciela nalzego , y widzac ferce lego, zdało mi fię, iż 
w około niego były (ercd nafze, cześć mu oddájac iáko Kro- 
lowi ferc. Niech na wieki będźie fetcem nafzym. Amen. 
Ta maleńka A mätá , bedžie ze wízyftkich nayukocháníza Sio- 
ftra na świecie, gdyż będę icy Bratem ; aleć pržytym wfzyftkim 
tylko.to będźie powierzchowne zpowinowacenie, albowiem 
ten (ktorego oko przenika głębokość ferca mego ) wie do» 
brze, iż zwiazek wnętrzny ktorym iednoczy ducha mego z 
twoim, nie podpada tym: wfzyftkim przypadkom, ktore nie 
mogaani przyczynić, ani umnieyfzyć tego (erdecznego y fzcze- 
tego afektu y jedności, ktora w nas Bog fam fprawił. e 


Franćifiek Bifkup Genew. 


ELST 


Do iedney Przelożoney Nawiedzenia. 


Zdórliwość Autorá ku chwale Božej , y wzgár- 
dźie šmviátá. 


v Mola Matko: Luboby opatrzność Boska kazała 
„mi odmienić mieyfce, luboby mię też tu zoftáwilá 
g (gdyż mi to wlzyftko zarowno ) czy nie lepieyže- 
by, nie bydź ták bardzo obćiażonym, abym mogł 
R PO trochę odetchnać w Krzyżu Zbawiciel nafzegog 
y cokolwiek pifaćku chwale lego? Tym ezáfem pifać bedžie- 
my, co nam Bog rozkaže, ku ktorego więkfzey chwale chcę 
aby (ie wlzyftko Zčiagáťo, y bez ktorey nic czynić niechce, 
zápomocafáski lego ; gdyż wiefz dobrze Moiá Naymilfza Mat: 
ko „iaąka wierność icy (erce nafze ślubowało.. Dla czego bez 
wfzelkiey cxcepcycy chcę iey dopuścić krolowania nád wfzy- 
ftkiemi 
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ftkiemi afekiami memi w okazydch, w ktotych uznawać bę: 
de, czego pomnie wyčiaga. Zaprawdę doswiadczam ficbic 
famego, chcac obaczyć ieżeli ftarość mię nie wiedžie do Já- 
komítwá ? ale znáyduie,že przečiwnym ipofobe uwalnia mie od 
wízelkiego pieczołowania, y wiedzie do zaniedbywania ze 
wízyftkicgo ferca y dufze moiey wfzelkiego skapfiwa, świato- 
wey opatrznośći, y rozumienia iż mi czego potrzeba: y im 
dáley idę, tym mi fię świat widzi obrzydliwfzy y pretenfye 
iego prożne; Aco iefzcze więkfza niefprawiedliwfze. Nico 
duízy fwoiey rzec nie mogę, tylko to, iz co raz goretíze cznię 
pragnienie, nic fobie nie ważyć nad miłosć Zbawiciela Vkrzy- 
zowdisego , y že (ie tak ezuie nieporufzonym W przypadkách 
swiátá tego, iż mie prawie żadna rzecz nie tknie. O! moia 
Matko, niech Bog napełni błogosławieńftwy fwemi ferce two- 
je, ktore kocham iako fwoie wlafne. leftem bez końca two- 
im,w tym ktory z mitošierdžia (wego będzie bez końca ná- 
fzym. 

Francifek Bi(kup Genem. 


v6, Februarij, 1620. 


EIST XCI 


Do tcyże. 
Zyczy icy, y pobudza ią do miłości Bożej. 


AOdie ieft poćiefzony Moja Naymilfza Matko , do- 
Ý wiedźiawfzy fię o zdrowiu twoim. NiechBog wfze- 


ZJy chmocny,ktoremu nędzna dulza moia y twoia chce 

P służyć ná wieki, będzie pochwalony, y raczy coraz 

o 6 $tym bardźicy umacniać to ukochane zdrowie, kto- 

relmy poświęcili nieskończoney swiatobliwosči icgo. Ale przy 

tym iakoż fię tež ma ukochane ferce nafze: Ah! Moia Nay- 
| Bbbb z millza 
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milfza Matko, toć życzę wielu błogosławieńftw. Kiedyż to bę- Mola 
1. „a 2) ax , ja 3 ALT: , > 17 = i 
dźi.:iż miłość tryumfulac nad wfzyftkiemi afekrami y myslami Chryf 


nafzemi, ziednoczy nas z fercem naywyżfzego Zbáwičielá ná- 
fzc50, do ktorego náfze bez przeftanku afpiruie. Tak Moiá Nay- 
milfza Matko, afpiruie uftáwicznie, lubo tego zwyczaynie (amo 
nieczuie. Zaprawdę żal mi było bardzo džisiay zráná porzu- 
čič zabawę moię, gdy uderzył ná mię potok pociech, ktora mieć 
będziemy w niebie z widzenia Boga,gdyż miałem o tym pifác w 
Ksiażeczce nafzey, śle teraz iuż tego nie mam, iednák poniewa- 
żem (ie od tego nie oderwał, tylko dla odebrania zadatku tego Prag 
widzenia przy Mfzy Swietey, (podžiewam fię, że mi (ie to po- 
wroci, kiedy tego będźie pottzeba. O Boże! Moiá ied$nie u 
kocha Matko , kochaymy doskonale to Boskie objekrum, ktore 
nam. gotuie ták wiele stodkosči w niebie: badźmy cale iego, 

chodźmy we dnie y w nocy między čiernič a rożami,dla doyśćia 
do tego, niebieskiego leruzalć, Wielka Corka nafzą, po pewney 
chodzi drodze, byle iey nie obrażiła przykrość iey. Nayťá- 
twicyfze drogi nie zawfze nas prosčiey y pewniey prowá- 


dza; czafem. ták nas zábawiáia učiecha. ktora w nich mamy, y wania 
zapatrowaniem (ie na rzeczy widzeniu przyjemne, iż zápomi- rzec N 
namy pofpiefzania tey drogi. Muľze bydź krotki w pifiniu. teraz > 
leízezč nie widźiał tey niebogi, á że ty możefz ia wprzod oba- widzę 
czyć, dla tego poczytałem zá rzecz. słu(zna, posłać ći tę kartkę Ktore 
do przeczytania, ktora do mnie dziś pifano. Ah ! Moia Naymil: niepo 
fza Matko, iák wiele (zkody prożność przynoSi tym nędznym my, ( 
umystom , ktore fámych Siebie nie zniia, y ktore fię wniebe- dyžko 
fpieczeńftwo wdaia; ale iednák (iáko wiefz ) dobrze upominá- Bogu, 
iac, trzeba używać miłośći y łagodności, gdyż takim (pofobem ' W Bog 
nápominánia więkfzy skutek (práwuia, á inák(zym, mogłyby (ie kiedy: 
te (ercá pomiefzać, będąc trochę słabe. Tylko niewiem iáko bẹ- tym g 
dziefz mogła powiedźićć, iż wiefz otym. Aleć Bog či poda do nalzyj 
ferca co malz mowić w tey okazyey, iáko go oto profzę, y żeby im, y 
mi także podał to co na džisieyízym Kazaniu wieczornym mo- Wdy t 
wić mam. Wpośrzod wielu roztargnienia pifzę to. Dobra noc lecz zı 


Moia 
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Moiá Naymilfza Matko, leftem twoim życzliwym sługa w 


Chryftusie. 
Frančifšek Bifkup Gencw. 


TES TACH. 


Do iedney Wdowy. 


Prógnienie Autorá być w fobie Jómym zupelnie wy- 
„ nificzoným, á žeby żyć cále Bogu. 


(EO A vu O DYR Ed l! č Adiga 
Gai car Vtro tedy miec będźiefz mysli y pieczołowania, 


go- Dla tego z tych kilku słow 
ego dnia, nie dochodź iákicy 
niepoufałośći ; aleć inízym czafem o tym mowić bedžie- 
my. O! Moja Corko toć wielkie mam pragnienie, abyfmy kie- 
dyżkolwiek byli cale wynifzczeni fami w (obie, dla życia cale 
Bogu, y żeby żywot nalz był zakryty z IEZVSEM Chryftul(em 
% Bogu. O! kiedyż żyć będziemy (ami, lecz nie my fami , ale 
kiedyż Chryftus w nas żyć bedžie ? Ide troche modlitwy nad 
tym odprawić, kedy krolewskiego (ercá Zbawicieła nalzego zá 
nafzym prosić będę. leftem w Chryf usie co raz bardźiey two* 
im, y dźiwuię fię wielce temu pomnoženiu. Ták zaifte do pra- 
wdy to mowię, nie rozumiałem abym w tym mogł ták wiele, 
lecz znalazłem źrzodło, ktore mi záwíze obfitych wod dodaić. 
Bbbb 3 Ah! 
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Ah! bez watpienia Bog to fprawuie. Trzcbá nam w. wielka 
zabierać fię odwagę, dla służenia Bogu, iák naywyžízym y nay- 
wfpanialfzym fpofobem możemy; gdyż dla czegoż rozumiemy, 
iż ze dwuch ferc iedno tylko uczynił, ieżeli nie dla tego żeby to 
ferce nád zwyczay było śmiałe, 
ce fię w Stwotzyćielu y-Odkupi 


cielu.fwoim, przez ktorego , y 
w.ktorym ieftem cále“twoim, 


Frónćifek Bifkup Genem. 
LIST CI 
Do teyże. 


Prdgnienie Autora fobie 9 mey , áby byli cóle zie- 
anoczeni z Bogiem y w nim zoftamáli. 


9) Ourzeba zabierać fię w odwagę Moiá Naymilfza 
AN Corko, y przy zdrowiu ię zichowywać, ponieważ 
ws/jiuż przy(zľá wilia wsiadania nafzego ná.morze, dla 
Zeglowánia do portu łaski y počiechy. Sam nie 
SES Oś Wiem , álem džiš z rana coś dobrego myślił prze- 
iegdiac te słowa z Ewónielicy: Kto miefzka we mnie, a ja w 
nim, wiele owocow Przynośi; albowiem bezemnie nic czynić 
nie możecie. Zda mi fię iż wiecey fámi w fobie zoftawać nie 
będziemy , y že fetcem » intencya, y ufnoščia.ná zawfze osig- 
dźiemy w przebitym boku Zbawiciela nafzego, gdyż bez nies 
go nie tylko nie możemy , ále-tež choćbyfmy mogli, nic czy: 
nić niechcemy. Wfzyftko w nim > Wfzyftko przez niego , wfzy» 
ftko z nim, wfzyftko dla niego, wfzyftko nim. | 


A Franćifck Bifkup Genery. 
24. Agrilis, 1619. 
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Lok e XCI- 


Do iedney Wdowy. 


Rádi iey áby zofiawólź ná śmiecie , y mie ták pre: 
tko wfiępowóla do Zakonu: d í ápprôbniac niekto- 
re iey pragnienie, wiedzie umyjú iey do 
indyferencyey. 


(73 EZVS w ktorego w netrznosčiách du(zá molá iedy: 
HR nie twoię kocha, niech na wieki bedžie pociecha 
v náíza, Moia Corko. Siła mam rzeczy ná fetcu, kto: 
J RZ powiedzieć chce, ale niewiem ieželi ie będę 
SĄ tora BR mogł wyrazić ná papierze,gdyż wielem rnyslił O to- 
biet przez cała drogę ; wiele mowię. Pragnienia twoie ku Smier- 
telnemu życiu nie fa mi nieśmiertelhemi, albowięm fa słufzne, 
byle więkfze nie były, iedno takie, iakich ich objektum godno. 
Dobra rzecz ieft życzyć długiego z życia temu, ktoregoć Bog dał 
do prowadzenia twego ; aleć moid ukochana Corko, ma "Bog 
tysiac (pofobow > chcę rzec, nieskoficzona rzecz fpofobow do 
prowadzenia twego, procz tego. On či to fam cię prowadzi 
jako owieczkę. Ah! miey profzę dobrze ferce twoie ku gorzć 
wzniešione z naywyžíza wola tego dobrotliwego ferca Oyco. 
wskiego Boga nafzego ; Niech mu ná wieki y naywyžízym fpo- 
*fobem postufzeńftwo oddala dufze na(ze. Będę przecię miał 
o fobie ftaranie iakom či obiecał , y bardziey tylko (bez 
watpienia ) dla tego fimego, aniżeli dla iakiey inklinácyey kto: 
qcabym mieć miał ku temu ftaraniu, gdyż rozumiem iż Bog chce 
abym czegokolwiek chčiať względem ciebie. Niech Bog tedy 
czyni ze mną według upodobania fwego. Moid Gorko , poki 
Bog będźie chciał abyś była na swiećie dla miłośći iego (ámego, 
zofia: 
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zoftaway ná nim chętnie, y wefoło. Wiele ich ieft ktorzy wy- 
chodząc z świata, nie wychodzą z famych siebie, fzukaiac (przez 
to fimo wyiśćie ) ich włafnego (máku, odpoczynku, y ukonten 
towania ; a či z niezmierną skwápliwosčia ubicgáia fię o to wyi- 
ście, gdyż wła(na miłość ktora ich do tego wiedzie, ieft pełna za- 
miefzániá, gwałtowna, y bez pomiárkowánia. Moiá Corko (mo- 
wię ) moid prawdźiwa Corko, nie bądźmy z rych liczby ; wycho- 
dźmy'z świata dla służenia Bogu, dla naśladowania go y mijo- 
wania ; 4 tym (pofobem poki Bog będźie chćiał ábyfmy mu slu- 
żyli, iego nasladowali, y miłowali ná świecie, chętnie na nim 
zoftawać będziem; gdyż ponieważ nie pragniemy tylko tey nay- 
swietízey usługi, kedyžkolwick ia oddawać będźiemy, wontenći 
będziemy. Zoftay w pokoru Moia Corko, czyńi dobrze to ná co 
zoftáicíz ná swiećie. Czyń to fzczerym (ercem, 4 badź pewna iż 
to Bog miley od čiebie przyimie, aniżeli gdybyś tyšiac razy świat 
opusčitá z włafney woli y miłości. Co do trzeciego pragnienia 
twego, y to icft dobre, ale moy Boże, Maia Corko, toc niegodne 
ieft aby fię afektnafz do niego nakłaniał. Polecaymy go Bogu 
zwolna, czyńmy co možna dla przywiedzienia go do skutku, 
tak idko ia z moicy ftrony czynić będę. Jeżeli zas potym wfzy- 
ftkim Bog, ktorego oko przyfzłe rzeczy przenika, (widzac iż to 
podobno ftofowáč (ie nie będźie, áni do chwały icgo, ani do 
intencyi nafzych ) ináczey (porzadži, nie trzeba dla tego y go- 
džiny iedney (nu traćić. Swiat mowić bedžie s dle coż rzeka? 
nic to wfzyftko dla tych ktorzy nie patrzdia ná $wiát, tylko dla 
pogardzenia nim , y ktorzy nic ogladája fię na czas, tylko dla 
Ciagnienia ku wiecznośći. Vsiłować będę ták tę fprawę fpo- 
rzadzić, żeby(my ia skończoną oglądać mogli, gdyż nie pragniefz 
tego więcey nádemnie, Ale ieżeli fię to Bogu nie podoba, tedy 
fię też ani mnie ani tobie nie podoba: albowiem mowię o to. 
bie tak iako y o fobie. Zoftaway w pokoiu, z ofoblíwa mito: 
ścia ku woli y opatrznośći Boskiey. Zoftaway w pokoiu Z u- 
krzyžowánym Zbawicielem náízym wyftáwionym w poysrzod 
fcrcá twego, Widžiatem ieft temu kilká czálow dźiewkę nio: 
faca 
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pea faca wiadro wody na głowie (woiey, w poyszod ktorego polo- 
ah | żyła była kawał drewna s chciałem (ie dowiedzieć przyczyny te: 
RB. | go;y powiedźiała mi,že to było dla zatrzymania wody, zeby 
zá fię nie wychełbała. Toć odtad,rzekiem fam w fobie, trzeba po- 
dná: łożyć krzyž w postzod fercá nafzego , dla zatrzymania w tym 
ły drzewie, y przez to drzewo afekrow nafzych , žeby (ie kędy in- 
o. dźiey nie wydawały do zamiefzania y poturbowania umysłu. 
[| Trzeba żebym či zawfze wyiawił mysli moie. Zoftay z Bo- 
usu | giem Moiá Naymilíza Corko, ktorey ieftem cale oddany w tym, 
Ę = ktory fię nam dał, áby umicráiac dla nas, nie żylifmy tylko ie- 
Ja. | mu. Pifzę do Pana Prewo, ktorego dufzę wielce kocham, gdyż 
ten Ne mi fię zda bydź dobra y (zčzera. Piíze także do nafzey M. de 
naco | la Kiurn, y pofytam icy pifanie do tego litu przyłaczo- 
41 | ne, ktore iey profzę oddac. Niech żyje IEZVS y MARYA. 
świr | Amen. leftem ten, ktorego tenże IEZVS uczynił twoim. Pi- 
ienla | fować będę do čiebie iako będę mogł nayczęśćiey. 
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nito- Haag rozchwiała (ie nádžiciá drogi nafzey , abo raczey 

la SE konwerfacya náízá w tey drodze. Ale co za reme» 
22% dium ná to? Zoftaway w pokoiu Moy Naymil- 


5s (zy Braćie, á przy odległości micylca , badźmy 


Ccćc Za: 


594. S. Fránčifká Sálezyußá. 


zawfze śćiśle z (oba złaczeni, w tym nierozerwanym zwiazku 
+ 


swiętey przyiážni, ktora Bog fpráwił y wclna uczynił od wfzel. | 
kiego osłabienia, ktorcy dla odległosći podlegála zwyczávnie | 


przyiaźżni ludzkie, y przemiiájace, Ale čto iefzcze infza znáy- 
duie fię trudność, á taieft ,iż niewiem ieželi Xiażę legomość 
nie będźie tego afektował , żebym ziechał na miefzkanie przez 
kilka miefięcy, przy (imcy Xiežnie Ieymośći, poki tu Rodzony 
moy rezydować bedžie. Krotko mowiac, iežli Bog dobrotli- 


wey ręki fwoiey nie przyłoży, iuż połowa wolności moiey | 


przy tym záwiežnie dworze , przy ktorym, dni przy żadnym nay- 
mnieyfzey nie miałem chęci przez cały wiek moy, gdyż dufza 
moiá ieft cale przeciwna temu (polobowi żyćia. Mam i“dnák ná- 
džicie , iż kiedyżkolwick w žyčiu tym śmiertelnym będę mogł 
śpiewać: Dirupiflt Domine vincula mea , tibi Jacrificabo boftiam 
lauds. Ktore (zczęśćie ieżeli mię podka, dopomożefz mi Moy 
Naymilízy Braćic, abym šmieley ( aniżeliteraz ) dołożyć mogł 

nomen Domini invocabo. Zyi ná wieki cále ták iako żyiefz w 
tey miłosci niebieskiey Moy Naymilfzy Bradie, y kochay tego 
ktory ieft zcałego (ercá nieodmiennie twoim naynižízym Bra- 
tem y Sługa, 


Francifek Bifkup Geneweń/ki, 
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Do iedney Xieni.. 


Iz fię nędzy náfey duchowncy obamiáť nie mamy, | 


gdy iey nie kochamy. 
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E Wss A zwać ie to nie może pifaniem , gdy fię tak krot- 
» ko piíze Moia Naymilfza Cerko: iednak ieft to 
in“ po częśći dofyć czynić powinnosči fwoicy, kiedy 
a | czyniemy co możemy. Mowiłem Xiędzu Micha- 
AS >. łowi Fawremu ( uftawicznemu Afyftentowi mt- 
mu) aby ieżeli można nawiedził čie odemnie , albowiem gdy- 
bym mogł, fambym to uczynił, A zá (zczęsliwegobym fie poczy- 
tat, máiac zawize ofobliwe upodobanie y počieche myslič 
tylko žes ieft Moia Nayukochańfza Corka. Y imaginuy fobie 
iż M. miefekdiac tu tydźień nie był bez wfpominania o tobie; 
ale wprawdžie nic dość według upodobania mego. Byna- 
nniey fig nie obawiam tych wfzyftkich mizeryL ktoremi ( iá- 
ko mi pifzelz ) jelte; občiažona, poki zawfze czynić będźiefz 
rak jáko teraz czynifz ; to ieft gdy ich kochać y niemi (ie bawić 
nie będźiefz, albowiem powoli umysł twoy umacniáč fię bę- 
džie przećiw zmysłom, łaska przećiw naturze, swiatobliwe 
poftanowienia twcie przećiw skłonnośćiom twoim.  Częfto 
mi o fobie oznáymuy Mota Naymilíza Corko , 4 nie zatapiay 
fie w myślach, dla nápominánia mnie, żebym fobie niewczafu 
nie czynił w odpifowaniu, gdyż upewniam čie, iż nie niewczas; 
Ale wielka fobie przez to wygodę czynię, gdy mi tego czas po- 


Ý 


S 


“zwala. Zá naypierwíza okazyapilać będę do ukochancy Sio- 


ftry Katarzyny Genewcńskicy, ktora miieft prawdziwie wielce 
ukochana; niebożatko ief z prawdziwego kiafztoru Krzyża 
y woli Boskicy. Moia Naymilfza Corko, Bog mię uczynił 
twoim, czym będę na záwíze y cale: to prawda Moia Nay- 
milfza Corko , iż ieftem bárdžicy aniżeli fię wymowić može. 


Fránčiiek Bifkup Geneweń/ki. 


Cece 2 List 
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Do iedney Przeľożoney Nawiedzenia. 


Pobudza ią do ęzżnego znofienia przeliwnośći z y 
o pokusie Przypadátacey z (prówy,kiora kore- 
Jondencyey dwuch ofòb podpada. 
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Źli nas od niey miłość nie wybiwi. Gdy widzę rozľaczálacych 

fię dwuch Apoftołow , dla tego iż (ie zgodzić nie mogli w obra- 

niu fobie trzečiego towarzyfza, znayduię iż te máte przeći- 

wieńltwa znośnemi fa „byle nie nie zepfowały „tak iako to rez- 

łaczenie, ktore nie zmiefzało Mifsyey Apoftolskiey. Gdyby tie 
co podobnego trafiło między wami dwiema, ktore ieftescie 
przyrodzenia białogiowskiego , nie byłoby to rzecza dźiwna, 
byle długo nie trwało ; ale iednak Moiá Naymilfza Corko, 
wýnie$ umysł twoy, 4 obacz iż (prawa twoiá wielkiey ieft po- 
wagi ,ćierp, nie unoś fig, u(pokaiay wfzyfiko, uważay iż to 
iet (prawa Boska, do krorcy fięta Pani dokłada według [wego 
zdanią, ty też według (wego, y że obiedwie wzaizmnie (ie 
znosić mačie dla milosči Zbawičielá. Dwa abotrzy látá pręt- 
ko przemiláia , ale wieczność zoftaie. Choroba twoiją ćieleina 
jiet iednym ućiażeniem, lecz pomoc obiecana utrapionym 
wielce čie ma umacniać. Krotko mowiąc ftrzež fię utraty ferca. 
Wierz mi zaśiewać trzeba w pracy, trudności, y utrapien'u ; aby 
fię zbierało w wefelu, počieíze, y fzczęśliwośći. Swięta ufność 
w Bogu wfzyftko słodźi , w(zyftko nam iedna,y wízyftko grun. 
tuie. leftem zaprawdę wfzyftek twoy Moiá Naymilíza Cor- 
ko, ynie przeítáie prosić Bosá, aby čie uczynił święta, mężna, 
ftateczna, y doskonała w służbie fwoiey. Pozdrawiam uprzey. 
mym fercem nafze naymilíze Sioftry, y poprzyfięgamie, aby 
prosiły Pana Boga za duíze moię , ktora nieroździelna od two- 
icy, y ich, w miłości ktora ieft według IEZVSA. Zbawiciela 
nafzego.. 

Fránčifek Bifkup Gcnew. 


L-ASSI XCAM. 
„Do iedney Wdowy. 


Wielka pokora dutord. 
Gccc3 Nie- 


u 


gle moge teraz Moià Naymilfza Corkô odpifać ná 
lift twoy pifany do mnie śiodmego dňiá tego mie- 
KO [iacá ( ktorym odebrał wezorá W wieczor, bardzo 
‘#4 pozno ) gdyż mufzę Mfza S. odprawić y zá milę 
Sa" wie Ztad Kośćioł jeden náwiedžié ; powiem iednák co 
będę mogł. Moją Corko nie ieftem tylko fzczera prożnością, 
å iednak nie trzymam o fobie ták wiele,iáko ty trzyma(z o mnie, 
Zyczyłbym abyś mię dobrze poznác mogła ; nie poniecháfábys 
Zupeľney mieć do mnie ufności, dlebys mię nie bardzo powažá- 
fa. Mowifábys: Oro iedno širowie,ná ktorym Bog chce abym 
fe wfpierała. Ieftem befpieczna, ponieważ Bog tego chego lecz 
Sitowie famo niczego nie warto. Dňiá wczorayfzego przeczy- 
rawfzy lift twoy, dwakroć przefzędłem przez izbę oczy łzami 
zalane mdiac , widząc czym ieftem, á czym mię bydź mniemáia. 
Widzę tedy iakim ieftem w twoiey powadze, y widži mi fie iż 
Či tá powagá wielkie przynosi ukontentowánie , 4 to ieft moiá 
Corko bałwanem iednym + lecz nie trap [ie tym, gdyż Bog nie 
ieft obrażony grzechami z rozumu pochodzacemi, lubo fię ich 
ile można chronić trzeba. Potężne afekty twoic codziennie 
usmierzać (ie będa, przez częfte wykonywanie indyferencycy 
Przeyrzyi lift, ktorym zrazu do ciebie pifał , o wolności umystu. 
Zoftay z Bogiem Moiá Corko Naymilíza : ieftem ten ktorego 
Bog czyni zawfze coraz bárdžicy twoim. 


Francifek Bifkup Genet. 
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Adoruie w fercu fwoim krzyże , ktorych fig w ciele 
obawia ; y utwierdza ią w iey dobrych pojiá- 
mowienińch. 


ch zdac do tych czas zatrzymany naciskiem Swafro- 
r wnych fpraw Moia Naymilíza Corko, wychodzę 
SJ © eraz ná tę dròga wizytę , W ktotey co moment wi~ 
203 (ŚŚ dze dość rozmaitych krzyżow. Ciało moie fieich 
U S ALVA wzdryga , lecz (erce moie ie ádoruie. Tak zaifte; 
pozdrdw:am was małe y wielkie krzyże, lub duchowne, lub do- 
czefne ; powierzchowne, abo wnętrzne ; pozdrawiam was y Cá- 
łuię podnożek wafz , niegodnym będac tego honoru, abym zo- 
ftawał pod čieniem walzym. A to ná co? ná to, Moia Naymil: 
fza Corko, gdyż adoruię tymże afektem krzyże twoie, Ktore 
zá fwoie poczytam, y chcę , abo ráczey prolzę, abys moie 
tymże kochała (ercem ; dośćem ich miał po nafzym Odpuście, 
dle krotkie y lekkie. Boże moy! wfpieray słabosć ramion mo- 
ich, y nieobćiążay ich tylko trochę, żeby mi tylko dać poznać 
iákbym byt mizernym żołnierzem, gdybym ufzykowáne oba- 
czył przed (ob, woyska. Tdk wielka mi lity twoie przyniosły 
pociechę Moiá Naymilfza Corko! Widzęie napełnione dobre- 
mižadzámi, odwaga y poftanowieniem. O iák toieft dobra“ 
daymy pokoy; niech nieprzyiaćiel nafz hałafuie u drzwi y wko- 
lo nas; gdyż Bogieft w pośrzod nas, y w (ercu nafzym , z ktore- 
go ztáski {wey nie wynidžie. Ah! zoftaway z námi Panie , ál 
bowiem noc náftepuic. Nic či iuż więcey nic rzekę, áni ná 
wielkie opufzczenie wizyftkiego y fiebie famey dla Boga, ani 
ná wyisčie z kráju (wego y domu Rodźicow; nie, mowić o tym 
niechce. Niech nas Bog raczy oświććić y dać nam poznać Wo- 
la fwoię, gdyż choćby przyfzło do utraty wfzyftkiego co w nas 
ict, poydźiemy za nim gdźiekolwiek nas poprowadzi. O iak 
dobrze ieft bydź znim, kędyżkolwiek. Vważam dufzę mego 
do» 
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dobrego » świętego ŽZatrá: Zbáwičiel nafz rzekł iey iż tegoż 
dńia miátá bydź z nim w radiu, álié ledwie fię co z ciiłem ro. 
złaczyła, zaprowadził ia do piekła. Ták zájíte, gdyż miała bydź 
z Zbawicielem „á Zbawiciel nafz zftapił do piekłow, pofzła te- 
dy z nim. O prawdziwy Bože! coż fobie myślić mostá zítepu- 
lac y widząc te przepaśći przed wnętrznemi oczyma (wemi, 
rozumiem iż mowitá z lobem : Kro miuczyni tę łaskę o Boże 
moyżabys mie ftczegł y bronił w piekle. Y z Dawidem: Niczego 
złego obawiąć fię nie będę Pánie, gdyżes ty icft ze mna, Nie,Mo- 
ia Naymilíza Corko > poki zyią tezolucye nafze, nie turbuię 
ne.) namnicy, choćby nam przyfzło umrzeć, choćby [ie wfzy- 
ftko wywrodiło , nie niedbam , byle to famo trwało, Nocy, 
dňiámi (ie nam ftáia, gdy Bog ieft w fercu nafzym: gdy zaś nie 
ieft, dńi fię w noc przemieniáia. Co ftrony Corek natzych ; 
zbładźić nie możelz, idac zá radą Spowiedniká twego. Nie po- 
trzeba powiadać ná fpowiedzi tych drobnych myśli, ktore to 
iáko muchy przelátuia przed oczyma twemi, dni utraty (maku 
w slubach twoich > ktorys miała, gdyż to wfzyftko nie fa grze» 
chy, ale ckliwość y niewygody. Przyčišniony trůdnośćiámi 
składam ten lift. Profzę Zbáwičielá nafzego aby cie tym bár- 
džiey uczynił (woia, aby był protektorem rczolucyi twoich, 
obrońca wdowiego ftanu twego, wodzem posłulzeńftwa twe- 
$0, aby był twoim wfzyftkim y cale twoim. Profzę tey 
świętey Xieni, Páni y Krolowey nafzey, aby nam byłą ná wie- 
ki miłosćiwa „sy dáłá Żyć y umrzeć w Synu (Wwoim, Ieftem 

I Moiá Naymilíza Corko > cále 

Syna y Matki. 


Franifick Bifkup Gene. 
3. Odtobris, 1605, 
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Para a vor A 6. 

Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 


Pobudza ią do czyfośći imtencyey , y odwa- 
žney pokory. 


M Oia Naymilfza Corko , wielkim mi to było ukon- 


dk 


3 TY ES + . . z z... te tp ` 

N j 3] tentowániem wiedźieć iż zoftaiefz z nalza Sioftra 

IB ZY R N.kęd ` itoženi Klaf: 

g A CYK ke „kedy dopomagafz założenia tego nowego NlalZ- 

ale dj fa toru. Miey "odwagę twoię pokornie ku Bogu 
se € P 


A Sa wzniesione, Moia Naymilíza Corko; služ mu 
wiernie; czyfi wfzyftkie (prawy twoie dla upodobania 130 » 


-gdyżeś dla tego ict powołana.  Vdzielay. ile možcíz ducha 


pokorney, ale odwažney proftoty y mitosči Krzyża S, tym du- 
(zom , ktore wychowuiefz, aby były przyiemne temu, ktory ie 
chce uczynić oblubiefiicámi (wemi. Bog niech bedžic w po- 
śrzod dufze twoiey , Moiá Naymilíza Corko, a ia ieftem w nim 
twoim nayniżfzym Bratem y Sługa. 

Fránčifiek B. Genew. 


LISI CH. 


Do teyże. 
e Pobudza ią ao fiofowdnia [ie do woli Božey. 


TZ 22 Oż czynifz, Moia Naymilfza Corko? albowiem 
; E cheefz abym tego używał słowa: Serce moie czę- 
206 fto o twoim mysli, y pyta cię ieżeli zawfze zofta. 
s. iefzu nog Krzyża , gdźiem cie zoftáwi? to ieft, zá- 
% wfze przywiazána do nayswiętfzey woli Boskiey, 
Dddd ábys 
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abys (ie nigdy nå drodze przykazania iego mie obłakiwśłą , Ani 
w prawa, ani. wlewa. ftronę; ani do ukontentowánia,áni do 
utrapienia ; ani dô przyiaćioł , ani do nieprzyiačiol : 
zapewne to trzymam,y o to cie: poprzyfięgam Moiá Nay- 
milfza Corko.. Dňi te upływaia, á wieczność (ie zbliża; 
tak profto poftępuymy áby nam fzczęśliwa była. Te fa prá- 
gnienia moie względem ćiebie Moiá Naymilíza Corko, ktorey 
ieftem z (zczerego. áfektu naynižízym, sługa w Chryftuśić. 

w Annezyum, 30, Augufta. 1617, Fráncifšek Bifkup Genem. 
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Do iedney Pani. 
Zdchęca ią do wnętrznego pokoiu. 


 Achowuyże tedy, dobrze.to ferce Moiá Naymil- 
YĄ (za. Corko ,. w tym. słu(znym ukontentowániu, 
pąstore ma czuiac fię w pokoiu z Bogiem fivoim. Po. 
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/ Nás dlhe k lad 1403 
KSIEGAPIAT A 
Zámykálaca w fobie wiele pię- 
knych y fkutecznych počiech, 
dla rożnych ofob w utrapieniu 
ták według ducha, iako we- 

dług čiálá będących. 


sd AS o 
Do iedney Pani. 
Pobudza ią do zupeľnezo poddania fig Bogu w o- 
fihlośćiách y opuficzeniu > y áby w nich iemu flu- 
żyló , á myfirzegálá fig fkwóplimości. 


f 2) Oiá Naymilíza Sioftro. Náfzá naychwalebnicyfza 
SJJ b Páni y Krolowa Nayswietfza Pánná MARYA, 
$ ktorcy Ofiarowanie dnia dzišiey(zego obchodžie- 
Vii = my > niechay raczy (ercá nafze Synowi (wemu ofid- 
3 PAC rować, a nam fwoie dać. Posłaniec twoy ftanał 
mieyfcu moiego że- 

zycy morzu;ą zatym tru: 


a, 


mnie w nayttudniey(zym y navčiežízym 
glowania,po niebefpiecznym tey Dyece 
dno poiač ia 
tylko poniekąd trapię 


k wielka mi lifty twoie przyniosty pociechę. Tym fię 
, jeżeli u gwałtownego trudnosci moich 
Dddd 2 na- 
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načisku będę mogł wyiednąć czás do odpifaniać tak pretko 
jako fobie życzę, y ty oczekiwać możefz. Napilzęiednak co 
będzie można w tym zamięfzaniu ; á icželiby cokolwiek feíz. 
cze zoftawało, w krotkim cząsie nápíľawízy odeślę przez znajo- 
mego człowieka,ktory iedźie doDywionu.y ztamtad tu powrocić 
ma. Džiekuiec wielee zá podięta praca w opifaniu mi hifto. 
tycy o twoicy bramie: S. Klaudyu(za, y proíze tego Swiętego 
( świadka fzczerośći y czyftośći ferca mego , z idka čie kocham 
w fpolnym Pánu ná(zym ) aby nam uprosił u przenayświęt(zey 
dobroci iego, pomoc Duchá S, ktora nam ieft potrzebna , do 
weyscia w kościelnego przybytku odpoczynck. Przyftępuię do 
Krzyża twoiego , lecz niewiem iežli mi Bog doftateczn?e oczy 
otworzył do poznania lego czterech końcow; czego fobie nie» 
skończenie życzę y o-tož Boga profzę , abym či mogł cokol- 
wiek w tey mierze powiedzieć. left to mowifz mi iakaś nie 
możność częśći rozumu twoiego., ktora mu przeízkadza do od- 
bierania počiechy z uwažánia dobra; y że čie naybárdžicy to 
trapi, że chcac ná ten czásiákie czynić poftanowienie , nie czu- 
iefz w nim zwyczayncy gruntownośći , aletylko iákas zawadę 
znayduiefz, ktora čie cale zátrzymuie „y ztad nawałność pokus 
przećiwko wierze powftáie. Dobrze mowifz Moia Naymilíza 
Corko; y dobrze to wyrażafz, tylko: niewiem ieżeli ia cię do- 
brze zrozumiewam, Przydaiefz iednák že z łaski Bożey wola 
twoiá niechce tylko fzczerey trwałości w Kościele S. yże za 
wiarę iego chętniebys umierać chčiátá. O! niech będźie Bog 
błogosławiony Moiá Naymilfza Corka, ta choroba nie iet ná 
śmierć , dle żeby Bog przez nie był uwielbiony. Mafz dwa ná- 
rody w żywocie umysłu twoiego, iáko rzeczono o Rebekce, je. 
den przećiwko drugiemu powftaie , dle przečie młodfzy zwy- 
Čiežy ftarfzego. Miłość wtafna nigdy nie umicra, chyba z ná- 
mi wefpoł, ma tyfiae (pofobow do ofadzenia (ie w dufzy ná- 
fzcy, zkad icey wyrzucić trudno: ieft óna bowiem ftar(zym po: 
tomftwem dufze nafzey , bo ieft przyrodzona, abo przynamniey 
w(fpoł przyrodzona, Ma puik žotnicrftwá z foba, to ieft porúíze. 
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nia, ákeyi, y palsyl;ieft dowčipna y tyfiac fztuk układnośći 

umieiaca. Z drugiey ftrony mafz w fobie miłość Boża, ktora 

potym fię poczęła, a zatym młodfza bydž musi: ma też y tá 

także (woie poruízenia, skłonności, palsye, yákcyc. "Tedwoic 

dźiatek w iednymže żywocie, biia fię z (oba, iako Ezáu z lako- 

bem, y dla tego Rebeka wołać musi: Czy nie lepicyże mi było 

umrzeć aniżeli poczynać w tak wielkich bolesčiách? Z tego u- 

dreczenia iedna ckliwość naftępuie , ktora fpriwuie że nayle- 

pfzych potraw fobie niefmakuiefz ; ale coż ći ná tym, fmakować 

fobie, abo nie fmakować iedzenia* ponieważ iesč dobrze nie 

poniechywafz. Gdyby mi przyfzło teden zmysł ftraćić , obrał. 

bym rátzey ná to (mak, iáko muicy potrzebny: nawet ( widzi 

mi fię ) niż powonienie. Wierz mi żeć (maku tylko nie doftá- 

ie, A nie widzenia, gdyż widžiíz dobrze , ale bez ukontentowá- 

nia; pożywafz chleba bez (máku, iákoby zgrzebi. Zdać fię 

że poftanowienia twoie fa nie rrwałe , dla tego że nie fa wefołe 

y pociefzne, dle fięna tym mylifz, albowiem fam Paweł Swięty 

inakfzych nie miewał. Lecz fię nád tym długo bawię. Mowifz 

jezcze: Znávduie (ie rzecz iákas we mnie, ktora nigdy nie była 

ukontentowána, ale iey wyraźić nie moge. Bárdzobym ia ia rad 
wiedžiat Moid Naymilíza Corko, abym či ia powiedźiał, ale 

mam nádžicie że kiedyżkolwiek przy (pofobnym czasie do ťoz- 
mowy, dowiem (ie tego. Tym czafem to namienię: ieželi to 
podobno nie ieft wielkość rożnych pragnienia , ktora umysł 
twoy zdtłumia ; ná tem y ia chorobę chorował. Ptaízek uwia- 
zany na drzewie , ná ten czas (ie być czuie uwiazadnym , y (wego 
zatrzymania uznawa ćię(zkość , kiedy chce podlecieć: tymże 
fpofobem przed wyrosnicniem skrzydelek (woiey nie poznawa 
niedotežnosči, tylko kiedy latać probuie. Miey to tedy za ie- 
dno lekarftwo Moiá Naymilfza Corko, ponieważ iefzcze nie 
malz skrzydeł do latania , y że rwoiá w łafna niedołężność two: 
ie usilnośći ramuie , nie Zprzečiwiay (ie temu , nie kwap fię do 
latania, czckay čierpliwie aż będźiefz miała skrzydła iako go- 
łębica. Nieskoňczenie tego fię obawiam, abys niemiafa nieco: 
Dddd3 zby- 
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zbytniey.da obłowu chéiwošči, że bys fie nie kwapilá y bezmier. 
nie nie rozmnażałą pragnienia twego. Widźifz piękność, ia. 
fność y slodkosé poftanowienia . y zdać (ie že iuż ie w rękach 
trzymaíz, y bliskość dobrá w zbudza w tobie apetyt ,:a sten apc- 
tyt przynofić skwápliwosé y unoci umysł :twoy nadaremnie; ál- 
bowiem Pan trzyma cię úwiazána: ábo też iefzcze fwoich nie. 
maiac skrzydeł (chniefz od uftawicznego porufzenia fercá, y 
uftawicznie Siły fwoie coraz bárdžiey osłabiafz. Potrzebá 
mieć usiłowanie , dle mierne , bez zamiefzania, bez goracey 
skwápliwosci. Porachuy (le dobrze zfwoim w.tey.micrze po- 
ftępkiem , podobno obączy(z że ducha (wego nazbyt trzymaíz, 
tym naywyžízego (máku prásnieniem , ktore przynos? dufzy 
czučie ftałośći, ftatecznośći y odwagi. Mafz ftałosć, álbo- 
wiem coż infzego ieft ftałość , ieżelinieto, chciec raczey umie- 
rać aniżeli narufzyć ábo odftapić wiary; dle wtym nie mafz 
fmáku, bo gdybysgo miálá odnośiłaby$ ztąd tyfiac wefela y po- 
čiech. Atak przeftaway na tym, niekwap fię, obaczy(z že tym 
ipolobem lepiey či fię powodžié będzie , yskrzydła twoie (ná- 
dniey umocnione zoftana. Tá tedy skwapliwość iet iednym 
w tobie defektem, y ta rzeczą iákas, ktora nie ieft ukontento- 
wana, gdyż ieft nie poddaniem fię zupełnie woli Bożey. Od- 
dawažči (ie ty iey wprawdzie ,ále ziakimśi przydatkiem, gdyż 
Zyczytábys fobie ytego y:owego „dla otrzymania czego wiel. 
ce fię silifz. Profte pragnienie ,zupetney rczygnacycy nie ick 
przeciwne, ale tylko zbytnie porufzenie ferca , skrzydeł ruízá- 
nie, niefpokoyność woli, rozmnoženie żadzy , to bez watpienia 
ieft przećiwko rezygnącycy. Badź (ercá odważnego Moiá Nay- . 
milíza Sioftro, ponieważ wola nafza ieft Bożą, to y my (bez 
watpienia ) iefteśmy jego. Malz wfzyftko czegoć potrzeba, tyl. 
kow tym żadnego (maku nie czuiefz; nie wielka wtym fzkodá, 
Wiefzże co z tym czynić? potrzeba przyftać na tym abys nie la- 
tała , ponieważ ieľzcze włafnych nie ma(z skrzydeł. Przywo- 
džiíz mi wtym Moyżefza; ten Maž święty wfzedfzy na gorę 
Fafga, obaczył wfzyftkę obiecana źiemię przed oczyma (wemi, 
zie» 
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źiemię ktorcy pragnał y (podžicwat (ie przez cáic czterdžiesči 
lat, przy codziennym fzemraniwy buntách woyską (wego » przy 
rożnych na pufzczy cięfzkośćiach : widźiał ia ale do niey nie 
wfzedł, y patrząc na nię umarł: miał twoię sklenice wody przy 
uftách,A pić iey nie mogł. O Boże! iako čieľzko ta dufza 
wzdychać musiała ,.a przečie fzczęśliwfzymtam umdrł, aniżeli 
wiele infzych w źiemi obiccáney potym umierdiacych, ponie- 
waż Bog wielką mu cześć uczynił , am mu pogrzeb fprawuiac. 
A ták gdybyć przy(zlo umierać bez zkofztowania wody Sámá- 
rytanki , cożby ztad zá fzkoda była ? byleby: tylko duíze twoię 
przyięto do wiecznego zażywania źrzodła y fontany żywota. 
Nie udźway fię skwapliwie za proznemi pragnieniami, 4 nawet 
nie ftaray fię skwapliwie o to; Abyś lenie kwapiła. Idź powoli 
(woia droga, albowiem ieftdobra.. Wiedz to Moiá Naymilíza 
Sioftro, że te rzeczy. pifzę do čiebie z wielkim roztargnieniem, 
4 zatym niedźiw bedžie „ ieżeli iákic w nieh znaydować będźiefz 
zamiefzanie; albowiem ia fam takimże ieftem , ale chwała Bogu 
bez niefpokoynosći.. A'chcefzże doznac ieželi prawdę mowię? 
że defekt w tobie fię znayduiacy z tego nie zupełnego poddania 
fig pochodźi ; otoż tego;ten dowod. Pragnie(z krzyża, alego 
fama (obie wybrać chcefz: chčiátábys go mieć pofpolity, ćiele- 
(ny, y takiego abo infzego kfztattu. A'coż to ieftMoia Nay- 
ukochińfza Corko?'ab | ia życzę aby twoy krzyż y moy były 
zupełnie krzyżami IEZVSA Chryftufa , tak w wkładaniu ich iá- 
ko y wobieraniu.. Wie Bog dobrze co czyni, y dla czego, A bez 
watpienia dla dobra nafzego. Pozwolił Pan Dawidowi obrać 
fobie rozgę ktora go miał karać, Niech bedžie Bog pochwa- 
lony !lále mnie fię widźi, żebym ia był nie odbierał, alebym' 
wfzyftko czynić dopuśćił Boskiemu Maieftatowi.. Imbárdžicy 
iaki krzyż pochodźi od Boga, tym go bárdžicy powinnismy ko- 
chać. Nu-Moiá Sioftro, Corko, y dufzo moiá (nie nazbyt te-- 
go, wiefz fama dobrze ) powiedz mi, iżali Bog nie ieft lepízym 
od człowieka, á zás człowiek czyż nie ieft prawdźiwym niczym, 
w porownaniu z Bogiem? á przecię oto iaczłowick » abo ráczey 
nay- 
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nayprawdžiw (ze ze wfzyftkiego niczego nic, y wfzyftkiey mi. 
zetycy zebranie, nic bardźiey nie kocham nád tę twoię ku mnie 
poufałość choćbyś w niey wfzyftek (mák y poćiechę utraciła, 
zárowno idkobyś w nicy wfzyftkiego świata počiechy doznawá. 
ła ;a Bog czemu wdzięcznie dobrey woli twoiey przyiać nie 
ma, lubo ta zoftáje bez (maku? letem (mawiał Dawid) iednym 
pęcherzem wy(chłym od dymu y ognia: żeby nikt zgddnać 
nie mogł ná coby (ie przydać miał. Niech w nas bedžie ták 
wiele ofchłośći , ták wiele niepłodności duchownych , ile kto 
zechce, bylesmy Boga miłowali. Lecz z tym wfzyftkim nie 
iefteś w takim krdiu, w ktorymby dňiá nie było, albowiem 
mafz podczás dzień, y Bog cię nawiedza. Czy nie iettže on 
( według zdania twego ) dobry? mnie (ie widźi, że tá tzeczy od 
miáná czynić go nierownie (makowitfzym. Chwalę iednák 
abyś to utrapienie {woie przełożyła naysładfzemu Zbáwičielo- 
wi nafzemy , ale bez teskliwego uciążenia, yz wielka miłościa: 
å idko pifzefz, profzac 80 aby dopuścił fię znaleść duchowi 
twemu , albowiem ma w tym upodobánie,kicdy mu tę cięfzkość 
opowiádaniy, ktora nam fam zadał > y kiedy (ie uskarzamy ná 
niego przed nimže famym, byle to było z miłościa y pokora, 
tak iáko czynia máte džiatki , od kocháiacey matki rofzczka 
zkaráne ; á tym cza fem trzeba iefzcze nieco učietpicé, áz lágo.» 
dnosčia. Nie rozumiém aby w tym co złego znaydowść fię 
miało mowić do Zbáwičielá: Przybadž do dufzy náízey. Vie 
tenže Zbawičiel, ieželim kicdy po moim z miáftá wafzego od. 
icždžie, komunikował bez ćiebie. Nie máíz w tym podobień- 
ftwa do naymnicyfzego złego, Bog chce bym mu służył w po- 
nofzeniu ofchłośći fercá , utrapienia, pokus, iáko lob, Paweł 
S- á nie w kazaniu. Służ Bogu iáko on chce, á uznaľz że przyi- 
dzie czás kiedy on też uczyni to wfzyftko czego ty zechcefz, y 
więcey aniżelibyś chcieć mogła. Księgi krore przez pułgodźi- 
ny czytywać będżiefz,fa, Gránadá, Gerfon, żywot Chryftufow z 
łacińskiego na francuski 1ezyk przetłumaczony, przez Ludolfa 
Kartuzydna , Księgi Matki Tercfy, Traktat o utrapieniu , ia. 
kom 
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kom či iuż w przefzłym liście namienił. Ah! ižali kiedyžkol. 
wiek nie bedžicmy oraz wfzylcy w niebiesabysmy Boga wiecznie 
wielbili, mam pewna tego nádžicie, y Z tcg0 [ie ciefzę. Obie- 
tnicá ktoras Bogu uczynią, nigdy tego nie odmawiać, o co bę” 

dźiefz w imię iego profzona, nie može čie obowiazać tylko do 

iego doskonałey miłośći, to ieft, že to maíz rozumieć tym fpofo- 

bem , icželi wykonanie tey obietnice nie będzie wyftępne, iako 

gdybyś nieoftrożna y więkfza nad przynałeżytosć iałmużnę czy- 

niła. To fię tedy rozumie zachowując prawdziwa dyskrecya; a 

przez to nic infzego rozumieć fię nie będźie, tylko iż będźiciz 

mitowátá Boga, y ftolowátá žyčie (woie, mowy; uczynki, y ro- 

zdawahia , do tego upodobania. Księgi Pfalmow chowam, y 

dźziękuięć zá muzykę, w ktorcy lub cale nic nie rozumiem, ie- 

dnák kocham ia wielce, kiedy bywa na chwałę Pańska obroco- 

na. Kiedykolwiek zechcefz abym pocztę wyprawiał do Ciebie, 

y u Siebie czas bez czáľu znáydowat do pifania do ćiebie, przy" 

fyłay mi tego N. źlbowiem prawdę mowiąc , ták mi čiefzko 

przynaglał, že y przez ieden dźień nie dał mi odpoczynku; y 

przyznam lie, że niechciałbym być fedžia tey fprawy> w ktoreyby 

był Aktorem proceflu. Poniccháč nie mogę tego ( Moiá Damo) 

albowiem niechce o fobie rozumieć abym był życzliwizym od 

laná Swiętego Ewanielifty, ktory iednak w swiatobliwym lisčie 
(woim, pifanym do S. Pani Elekty, nazywa ia Dima; áni medr- 

fzym od Hieronima Swiętego, ktory (woię pobożna Euftochig 

także Dima nazywa. Chce iednák wyrážničé tego zakazać, abyś 
mię lášnie Wielmožnym, abo laśnie Oswicconym nie mianowa: 
„tá: bo lubo fam ieft ren zwyczay taki tytuł dawać Biskupom, 
tám go iednák niemáfz, á ia też kocham proftote. Możefz slu- 

bem fię ná to obowiązać, ábys co tydžieň dawała na Mfza Swie- 

ta ku czci Nayswietízey Panny, ale życzę żeby ten slub tylko 

był ná ieden rok, po ktorego wyisčiu wolno go bedžie pono- 

wie. Ten rok niech fię zacznie w dźień Niepokalanego poczę- 
čia Nayświętfzey Panny, w dźień mego święcenia ná Biskup- 
two, w ktory wielki y ftrafzliwy uczyniłem slub, przez ktory 

Ecce ćiężar 
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Ciężar dufz ná fię przyiatem, y umrzeć zá nich obowiazałem 


fię, gdyby tego potrzeba ; ná co wfpomindiac držeéby mi po- 


trzeba. Tož mowię względem Koronki, y Ave Maris ftella, W 
terážnicy(zym odpifowaniu áni porzadku , áni miary nie zá- 
chowuię, bo miten posłaniec do tego wfzyftkiego cále fpofob 
odiał. Spokoynie oczekiwam wielkiey nawäálnošči, iako ná po- 
czatku: piľania mego namieniłem, y względem mnie (ámego ; 
ale wefoło, y zápätruiac (ie ná opdtrzność Boska, mam nádžicie 
Ze to bedžie z więkfzą chwała iego, moim odpoczynkiem, y 
wielu rzeczy pożytkiem ; lefzczeć pewnie tego wiedzieć nie 
mogę » ale tylko niciákic tego mam poerožki, Lecz dla cze. 
goz to piíze? Ah! dla tego że fię od pifania wftrzymác Mie mo- 
ge. Trzeba žeby fię ferce moie ták z twoim ciefzyło:4 że w tym 
oczekiwaniu mam wielka počieche y nádžicie fzczęsliwośći, á 
czemużbym: či tego udžielič niemiat + dle tylko tobie famey. 
Profzę modłę fię usilnie za nafzego Celfa Benigna,y zá wfzy* 
ftkę maleńka kompania, ich fię też zdlecaiac modlitewkom. 
Nie przepominay w modlitwach (woich moicy Genewy, aby ia 
Bog náwročiť ; także nie poniechyway z wielkim względem y 
czčia poftępewać fobie w tym wfzyftkim cokolwiek do Oycá 
Duchownego (O ktorym wiefz iż mowić chcę ) bedzie należa- 
ło, traktuiac nawet z uczniami y dźiarkami iego Duchownymi, 
tak, aby nienznawali w tobie tylko prawdziwa łaskawość y po- 
korę. leslibyč kiedy wyrzucano co ná oczy , záchoway (ie w 
łaskawośći , pokorze, y ćierpliwośći z nie odpowiádáiac tylko 
przez prawdźiwa pokorę; gdyż tego potrzeba. Bog niech be- 


dzie twoim fercem, Duchem, y odpoczynkiem, á ia ieftem two- 


im cale oddanym sługa. w Chryftušic. 
Fránčifšek Bifkup Genew. 
Niech bedžie Bogu cześć y chwała. W dzien Ofiarowania Nay- 
świętfzcy Panny. 25, Novembr. 1604. 
Przydáie iefzcze. dźisieyfzego poranku, w dzień Swietey Ce: 
cylicy, że przysłowie wžietc od nafzego S. Bernarda : zk 
pełne 


gnie! 
dla k 
ci Zb 


Iwegi 


4 

Lifow Duchownych Ksiggá V. 611 
pełne ieft dobrey woli; abo pragnienia nie ma čie maytanicy 
trwożyć. Dwoiakie [ie znayduia dobre wole; ledna mowi,chčiá- 
łabym dobrze czynić, dle mi to cięfzko ; dla tego czynić nie bę: 
dę. Druga mowi, chcę dobrze czynić , ale nie mogę tak wiele 
iikobym chciała ; y to mię zátrzymuie. Pierwfze pragnienie 
napełnia piekło, 4 drugie niebo. Pierwíza wola dopiero tyl- 
ko chćieć y pragnać poczyna, dle chcenia fwego nie dokona: 
pragnienia iey nie mála dofyć odwagi, y nie fa tylko poronie- 
niem woli, y dla tego też napełnidia piekło. Ale wtora pra- 
gnienia fwoie wydáie zupełne y dobrze poftanowione, A te fa 
dla ktorysh Daniel, był nizwany mężem pragnienia. Niech 
či Zbawiciel nafz uftawiczney dodawác raczy pomocy Ducha 
fwego Swiętego Moiá Sioftro, y nayukochańfza Corko. 


DAST Ak 


Do Sioftry fwoley. 
Ciefšy ią w iey utrapieniách, ktore nam do cnoty 
wielce Ją pomocne. 
j Dy Bože! Moia Naymilfza Corko, y Sioftro, badź 
wefoło nabožna. O! iako bedžicíz fzczęsliwa, 


ieżeli Ge tego zamysłu ftatecznie chwyčiíz. Nic- 
boga máleňká Sioftrá N. ktora z tego świata tak 


ALSIĄC 


zefzła , wzbudziła umysł moy do miłośći tego naywyżfzego 
dobrá , ktoremu ten krotki żywot powinien być ofiarowany. 
Zoftawaymy w zobopolney miłośći Moiá kochana Sioftro, y 
trzymaymy fie wefpoł tego dufz nafzych Zbáwičielá, w ktorym 
famym nay Wyžíza nafzę (zczesliwosč mieć możemy. leftć pe- 
łen nádžicie „że co raz wiermiey bedžie(z Pánu na(zemu służy- 
lá, iego czćiła , y iemu posłufzna będziefz ; a to ieft naywyżfze 
Ecce 2 dobro 
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dobro, ktoregoć życzyć mogę. Wielkość przykrości ktore znay. 

duiefz w (prawach domowych ( 6 ktorych inny rodzony moy 

oncgdayfzego dnia powiedźiał ) pomoga nieskończonym fpofo- 

bem dufzy twoiey, do nabyćia wielu cnot, ieżeli fię przyzwy» 

czaiać bedžieíz do ponofzenia ich w tagodnośći umysłu, čier- 
S rce twoie do tey sktonione čier. 


pliwośći y dobroći. Mieyże fe 

pliwosči, á częfto uważay, že w tych wfizyftkich maleńkich nie- 
wcząfach y zamiefzdniach Bog na cię okiem fwoiey miłosci 
poslada ; chcac widźieć iżko fobie w nich poftępuiefz, według 
upodobania iego. Piękniefz tedy Wykonyway miłość iego w 
tych okdzyach : á ieżeli kiedy przytráfié [le unieść niečierpliwo: 
5 e miefzay, ale natychmiaft ferte fwo- 


śCia, naymniey fię tym ni 
s t Ha. f + i ç 

ie do łagodnośći nawracay. Błogosław tym ktorzy C.ę trapią, 
vić będzie, o co ia 


a Bog čie Moiá Naymilfza Corko bľogostá 
go z cálego (crcá profzę, iáko. zá moię ukochaną Sioftrę, y nay- 
mil(za Corke, ktorey cale oddany ieftem: 


Fránčifck Bifkup Genemeń/ki, 
15. Maia, 1609. 
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Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 
Opifuie bifiorya zupeľneco oddania fie Bogu iedney 
Páni Šmieckiey ná śmierć chornigcey. 


s: Rzez tę pierwfza okazya, oddaięć ráchunek zdro- 


S gi na(zey Moiá Naymilízá Matko. Zaprawdę Xiadz 

aeee Arcybiskup przy odieźdźie (woim wicle mi Wy- 

3 ŻAB js Swiadczył przylážni, a Zá tym ia ták wyloka wiel- 
A ZA kiego Prátatá mnie WysWiadczona łaskę, iák nay- 
pilnicy będę mogt y ná dálfze czaty pozyskiwać zechcę. Przy- 
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iechalifmy tedy tegoż dnia do cy Prix z Pánia prezydentowa e 
ktora dość mi fię (ze zerze z fumnieniem fwoim otworzyła, il 

icy tego pozwoliła czafu y miey(ca (poli Obność. Prawdzie 
to jet (erce dobre, y ktoremu ia wielu życzę (zezesliwosči. 
Wielce znacznego potrzebuie ratunku, y fagodncy z lekka po- 
mocy, w wie :lkich zátrudnieniách , ktore rzeźwość umysłu iey 
przynośi, y nie przeftáie dodawóć iey fpofobow do pomnože- 
nia tey choroby. Prosiła o pozwolenie Xiedzá Arcybiskupa, 
aby mogła wnisć do wáíz: go Klafztóru, czego icy nie odmo- 
Wif, y dał nádzicię, Ze y doi tám bronić icy nie bę: 
dźie, Co ieżeli uczyni, profżę chčiey iey być pomoca Moiá 
Naymibfza Matko, albowiem gi 'dna ieft tego, y wielce AE 
bna. leželi tu w naftępuiącym Roku. przyiedžie ( iako umyśl i- 
ła) będziemy mieli więcey (polobow do poratowania icy, y 
należytego pociefzeni a. Napilzę do čiebie ofobna karteczka, 
aby ia widzieć mogła, wielce życząc, aby wiedźiała iako ia wy- 
foce kocham y poważam dla więkfzey chwały Bożey. Przyia- 
chąłem do Seffela w Sobotę, gdzie názárutrz w Niedžiele mia- 
łem Kazanie: ná noc zás ziachałem ru do tego miafta: kędy za 
nowym przyiazdem moim zaftałem Pania de „Pre werne iuz bli- 
ska smicrči: pofpiefzyłć tedy dnia wezoráyíze? bárdzo ráno, dla 
oddania iey oftatnicy moicy powinni DSCÍ, ponieważ była iedna 
z Duc hownych Corek moich. Zá moim tám przyjázdem, rzu: 
ciła mi fię do (zyiey, z nadzwyczayna ( przečiwko melánkoli- 
cznemu humorowi fwemu ) wefožosčia, ktora nigdy przed 
tym naymnieyfzym podobieńftwem žadncy mi nie oświadczy- 
„tá piefzczoty. Krotko mowiąc, ták fię icy na zdrowiu Poprówi- 
*ło, że lubo nie rozumiem aby tá poprawa długo trwać miała, 
tufzę iednak że icízeze wiele dni pozyie. Sp: owiádáfá [ie po- 
wiornie przedemna, nie dla potrzeby, ale dla (woicy pociechy; 
albowiem dnia wczoraylzego iuż. byla wfzyfikie Sakramenta y 
famo oftarnie pomazanie przyjęła, przy tak doskonátcy icdno- 
ftaynośći, iaka kiedy widzieć mogłem; iż. lubo domowi y fasie- 
dži przynaglali icy o uczynienie iakiegokolwiek dla otrzyma» 

Ecce 3 nia 
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mia zdrowia slubu, żadna miára uczynić go niechciała, ale tyl- 
ko mowila, že cokolwiek Bog uczyni, to iey będzie nayprzyie- 
mnieyfze, y že niechciáláby przez naymnieyfze pragnienie pro- 
sić Boga abo o zdrowie, abo o śmierć, życie fwoie w rękach 
iego zoftáwniac, aby znim czynił według upodobania fwego; 
A co (ie iemu podobać bedžie, bedžie to czegoby oná naybár- 
džicy pragnęła. Co mowiłá z tákim áfektem, že widžiatem o- 
czywiście» iż w [amey rzeczy wfzyftko iey bylo zá iedno. Y 
lubo raz rzekła, iż Fránusiá ( Coreczká moiá chrzefna ) w tak 
młodych iefzcze będąc lečiech, niciáka {ercu iey ćięfzkość przy* 
nosi, przydała zaraz, nie tylko z mocnym ale y afektu pełnym 
poftanowieniem, że choćby ia Pan Bog wžiat ztego Świata, 
wiedźiałby iednák co zta coreczka uczynić. Co zaś do niey, 
iż bynamniey nie pragnęła dtužey żyć , tylko tyle ileby Bog. 
chciał. W oftátku rzekfzy iey com rozumiał, y podług iey wła- 
inego upodobania, zoftawiłe ia we wfzelákim ufpokoieniu, bez 
podobieńftwą čiežízey choroby, bez uskarzánia, bez naymniey- 
fzego jákiey niečierpliwošci oświadczenia, tylko prágnienia.o- 
baczyć iefzcze raz Małżonka (wego, á to było druga rzecza kto. 
rey oná przed smiercia (woia pragnęła. Te máleňkie wieyskie 
hyftoryiki že mi wielce (mákuia y buduia, dla tego ich tež to- 
bie udzielam. Pifzę do Xiedzá Arcybiskupa z wielka czčia y po- 
waga. Zoftawam Moiá Naymilíza Matko (iako fama wiefz) 
cale twoim , bez žadney excepcyey y odmienności. Zyi wfpa- 
niále y (zláchernie wefoła, w tym ktory ieft nafzym iedynym we- 
felem. „Pozdrawiam z głębokości fercá mego moię naymilfza 
Corkę y Matkę, y moie ukochane Corki, z nafzemi kochanemi „ 
Nowicyuízkámi, między ktoremi kocham ofobliwiey moię'Sio- 
ftre F.A. jáko mtodíza. Z Lugdunu. Zoftay z Bogiem Moiá 
Naymilfza Matko, naysłodfzy 1 EZ VS niech bedžie ná wieki 
Žywotem ňá(zym. Amen. 


Frančifiek Bifkup Genew. 
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TST p 
Do iedney Pani. 
Cieffy 14 w iey utrapieniách. 


AYAPA Rawdźiwie niewiedźiałem Moja Naymilíza Cor: 

NA JES ko, áby to utrapienie ták gwałrownie ferce two- 
$7] Bzóie učiskáč miálo, ale dowiedžiawfzy: fię o tym, 
dj 10 9d chćiałbym był chętnie zawieść ći ferce moie, y Z 
o D Anim wfzelakie pociechy , ktorychby mi tylko Bog 
dla čiebie użyczać raczył. Ale niech Bog będźie pochwalony, 
żeś fię w tym żalu powoli ufpokoiła, zpusčiwfzy (ie ná iego Bo- 
ska opátrznosé, Moiá Naymilíza Corko, podnos częftokroć o- 
czy twoie w niebo, 4 obacz, Ze ten żywot iednym tylko do nie: 
go ieft przeyśćiem ; cztery albo pięć miesięcy niebytności prę- 
tko przeyda. A ieželi zwyczay nafz y zmysły, upatrowaniem 
świata tego y żyćia poważeniem zabawne, čiežíze nam czynie 
to, co fię nam ná świecie (przećiwia, poprawuymy częftokroć 
defektu tego famym wiary obiášnieniem, ktora nam fzczęśli+ 
wymi tych przyznawać każe co wkrotkich dniach przy tak 
wielkich okázyách droge fwoię skończyli. Moiá Naymilíza 
Corko, potrzeba wielkość wiernośći nafzey pokazać. Biogo« 
stáwieni {a ći ktorzy nigdy nie rozumieia aby co ztego utraći- 
li co Bog właskę [woię przyiať. Vczynię to o co mię prosiíz. 
*Zyi zawfze dla Bogi Moiá Naymilfza Corko, a mnie miey zá: 
{wego naynižízcgo y nayżyczliwizego sługę. 
Franćifek Bifkup Genem,- 
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Do ledney Pani. 
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Zácheca ią do cierpliwości w trudnoščiách, J id- 
ko fię ma do nich gotować. 


#SRzypominam fobie żeś mi powiadała, iák bardzo 
N cię wielkośc (praw twoich učiaža, ná com či odpo- 
jwiedział, że to famo było fpofobnościa do dofta- 
OW PRZZPIEnia cnot prawdziwych y gruntownych. Ro. 
PA PORĄ zmaitosé [praw y trudnosči, ieft uftawicznym me: 
czeńftwem , bo iáko muchy więccy čieízkosči y utęsknienia 
przynofzą, lečie drogę odprawniacym, aniżeli droga (ama, tak 
też rożność y roźliczność (praw , bardźicy obćiaża człowieka, 
aniżeli włafny ciężar. Potrzebác čierpliwosči, y mam nádžie- 
ię w Bogu żeć iey użyczy , jeżeli go o nię usilnie prosić bę- 
dźiefz, usiłuiac wykonywać ja wiernie, do tego fię co poranek 
ofobliw(zym iákim punktem rozmyslánia goruiae, y przez cały 
dzień tylekroć z niciákim uporem przymufzaiąc (ie do čierpli- 
wości, ilekroć uznawać będźiefz iżeś od niey odftapiła. Nie 
odftępuy żadney by naymnievízey okazycy do wyświadczenia 
kazdemu ferca {wego łagodności. Nie dufay aby fprawy twoie 
włafnym twoim przemysłem do požadánego mogly przycho- 
džič skutku, ale tylko zá Boża pomoca; á dla tego fpuść fię 
na ftaranie iego, mocno trzymaiąc, że uczyni to, co zlepízym 
twoim bedžic, bylebyš tylko z fwoiey trony (pokoynicy przy- 
kładała pilno$ći ; mowię (pokoyniey, albowiem pilności gwat- 
towne, fćrce y fprawy micízáia, y nie fa pilnosčiámi, ale skwá- 
pliwośćia y zamiefzaniem. Moy Boże! Mojá Naymilíza Cor.“ 
ko, bedžiemy prętko w wiecznośći, A ná ten czas tám obaczę: 
my s iako wfzyftkie świata tego (prawy fa mała rzecza, y iáko 
mało ná tym należało áby fię skończyły : teraz iednak tak fi 
o nie usilnie ftaramy , iákoby cos wielkiego były. Kiedyfmy 
małemi dźiatkami byli, z jak gwałtownym flárániem zbierali. 
fmy cegieł, drzewa, y błota kawałki, áby(my fobie domki wy- 
ftawia- 
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fawiáli, y gdy nam ie kto pfował y rozwalał, cięfzkośmy fięo- 
to frafowali y płakali, ale teraz dobrze widźiemy że nám cá- 
le nic potym było. Toż właśnie kiedyżkolwiek w niebie uczy- 
niemy, kiedy obaczemy że nafze światowe afekty były pra: 
wdźiwym džiečififtwem. Niechcę ia znosić ftarania , ktore 
mieć powinniśmy o tych nikczemnośćiach y frafzkach, albo- 
wiem Bog nam ich na tym świećie powierzył do zabawy» ale 

. ehčialbym znieść tego ftarania uśilność y goracość. Odprá- 
wuymy fwoie dźiećińftwo ponieważeśmy dźiećmi, ale nie 
zapalaymy fię w odpráwowániu tych džicčinnych zabaw. Jeżeli 
kto obaláč będzie nafze domeczki y małe zamysły, nie trapmy 
fię tym bardzo, albowiem skoro wieczor przyidźie , trzeba bę- 
džie pod dach uftapić; to ieft kiedy śmierć náftapi, wízyftkie te 
domeczki "džiečinne, na nic fie nie zdádza, y potrzeba bedžie 
przenieść fię do domu Oycá nafzego. Pilnuy wiernie fpraw 
twoich, dle wiedz že niemafz godnieyfzych nad fprawę zbawie» 
nia twego, y poftępowanie dufze twoiey do prawdźiwey pobo- 
żnośći. Znoś cierpliwie wízyftkich, a ofobliwie Siebie , przez 
co chcę rzec, Abys fię niedoskonałościami (wemi nie trwožylá, 
dle miała odważne ferce do powftania z nich. Radem temu 
že codžieň poczynafz , bo niemafz lepízego (pofobu do dokoń: 
czenia żyćia duchownego , iako záwíze poczynać, y nigdy nie 
rozumieć aby fię iuż dofyć uczyniło. Polecay mię Boskiemu 
miłosierdziu, ktorego profzę aby čie uczynił obfituiaca w mi- 
łośći twoiecy S. Amen. leftem twoim naynižízym Sługa. 

Frančifiek Bifkup Genem, 
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Nópomina ią áby ná utrapienia Par pozladátá 
o Krzyz Zbawiciela. náfego. 


Oid Naymilfza: Corko.. leżeli.ćcię Bog mocnieyfza 

ly mężnieyfza uc zynił do.znofzenia twoich przeci- 

- wnosči:, niech zá to bedžie chwała iego dobroći, 

ktora ieft záwíze gotowa ná posiłek dufzom W 

j A nicy nadźicię maiacym. Poktadayže ia w nim zá. 
wfze Moiá Naymilíza Corko, 4 żebys ia befpieczniey pokłada- 
ła, badź zawíze cale 'iego; ofiáruy zawfze ferce twoie pitošči 
iego. „ na tymże krzyża Oharzu, ná ktorym on(woie dla miito- 
śćitwoiey ofiarował. Krzyz ieft brama krolewska, do weyśćia 
w przybytek świąrobliwośći: kto iey. gdźie indzicy fzuka, nigdy 
icy nic znaydzie. Mowič či nie będę "Abys nie miałą pogladać 
na utrapienia fwoie „albowiem umysł twoy na odpowiedź go- 
SOWY» rzekłby. mi, że fię (nádno widzieć daia, przez oftrość 
boleści. ktora ptzynofzą, aleć to tylko. rzekę, żebyś na nie nie 
pogladała tylko przez Krzyż Pański, a znaydźiefzii ie abo máte- 
mi, abo przynamniey tak przyiemnemi., že bárdžiey ponofzenie 
ich kochać będźiefz:, anizeli zażywanie wfzelakich počiech, od 
krzyża odłączonych.. A przypominaiac fobie ten powierzcho- 
wny krzyżyk, ktoryś ná fercu fwoim nosiła ( kiedym čie z-wiel. 
kim dufze moiey ukontentowaniem widźiał) uprafzam Moiá 
aa Corko, abys kochała krzyż twoy.: gdyż cale: 1eft 
złoty „ieżeli nań oczyma pełnymi miłośći pogladać: zechceíz. 
A.lubo z:iedney trony miłość fercá. (wego między čicrniem u-e 
maria» y gwożdźmi ukrzyżowana widźi(z, z drugicy iednak 
Paden drogich: kamieni uyrzyfz, zgotowánych na zło- 
zenie korony chwały, ktora cię oczekiwa, iczeli oczekiwalac 
icy tę ćierniowa nosič bedžicíz w.mitosči. z Krolem twoim, kto- 
ry tak wiele ucierpieć chciał aby wfzedł do chwały fwoicy. 
Vznafz dobrze iako ferce moie čie(zy figę w mowieniu z toba, 


y żeto pochodži z miłośći, ktora ma:(crce. moic przečiwko twe- 
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mu, ktore poprzyfięgam aby mi wzáiemna wysWwiadczáio 
przed Bogiem, dla otrzymania iego nademna miłosierdźia , 


ktory prawdźiwie ieftem twoim naynižízym Sługa. 
Frančifiék Bifkup Genew. 
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Do iedney Zakonnice. 


Nápomina ią áby ochotnie cokolwiek znošitá , ná 
pźmiątkę tego co Zbámičiel nóf čierpiať. 


4). Jechay nalz ukochany y ukrzyżowany IEZVS, 
Mud bedzie ná zawfze ledna ná piersiach twoich ro- 
uKównianka, Molá Naymilfza Corko. Ták zailte, 
CE ua albowiem goždžie iego pożadanfze fa nád goždži- 
etki, y ciernie nad roże. MoyBożejakoć życzę moiá 
Corko swiatobliwosči, y żebyś cale z Siebie zapach tegoukocha- 
nego Zbawiciela wydawała , a to ná podziękowanie za twoię 
rowniankę, y ná upewnienic že y mále rzeczy fau mnie wiel- 
kiemi, kiedy z ferca twego pochodza, ktoremu moie ieft cale 
oddane. Vpewniam čie Mora Naymilfza Corko , że Oýcze 
na(z,ktore odpriwuiefz zá boles głowy, nieieft zakazany. Ale 
moy Bože! nigdybym (ie nie odważył prosic Zbawiciela nafze- 
go, przez boleści głowy iego, abym bolu w moicy nieponosił. 
„Ah! on čierpiatábyšmy my nie cierpieli. "S. Kararzyna Seneń- 
ska, widząc ižicydwie korony Zbáwičiel prezentował, iednę 
złota, drugą ćierniowa; O! pragnę ( mowi ) korony bolesči na 
tym swiecie, druga niech mi zachowaną będzie do nieba. 
Chciałbym ukoronowania Pana nafzego zażyć, dla otrzyma- 
nia korony ćierpliwośći, w ponofzeniu bolu głowy moicý. 
Nie iadać w wielkopoftne piatki żadncy rzeczy, ktora zycie 
fwoie miała, nie ict zła rzecz, ale to troche zčiaga fię do 
Ffff2 pro- 
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prożnośći umysłu, kiedy to z iego powodu pochodzi; kie- 

dy zás z umariwienia, ná ten cząs ieft rzecz bardzo dobra. Żyi 

wízyftká w posrzod ciernia korony Zbawicielowey, y śpieway 

moiá Corko, iáko słowiczek w fwoim krzaczku: Niech żyie 

IEZVS! Vdałem (ie zá wola y pragnieniem twoim, dle obaczyíz 

że papier tey Książki wfzyftko w fie wźiał com ia nápiťať, ro- 

zumiem že y fereetwoie toż uczyni; Albowiem ief to wino 

fmákowite dufzy; ktore ja upaia, y światobliwie zachwyca, 

Poki tá niebieska. miłość chodźi záwfze w tey poufałośći, y 

zatrzymuie čie w Wierncy y chwalebney tego ukochanego 

Zbáwičielá miłośći, nie obawiay fię abys nie miała dofyć do- 

brze czynić, Nie moid Corko ; dále (woię podłość y nikczgmność 

wyznawaiac , zpuść duchowne ftáránie twoie ná dobroć Boska, 

ktora nafze maleńkie y nędzne usiłowania, wdžiecznie przyi. 

muic, byle tylko w pokorze, poufałości, y wierncy miłośći 

czynione były. Wierna zaś miłościa nizywam tę , przez kto- 

ra dobrowolnie nicbyśmy opuścić niechčieli, cobysmy Oblu: 

bieńcowi przyiemniey(zego być rozumieli ; albowiem bárdžicy 

fię w iego ukontentowániu kochamy, aniżeli (ie iego obawia- 

my karania. To ćiáło ieft dziwne, że niechce żądney rzeczy 

dokuczálacey ponośić, alećto zprzećiwianie fię ktorego do- 

znawaíz, nie pokázuie żadnego umnieyfzenia miłości; bo iá- 

koia mniemam, gdybysmy rozumieli, iż będąc ze skory odár- 

temi, kochać nas więcey będzie, tedybysmy (ie z nicy odárli, 

nie bez ćięfzkośći, dle wízelkiey fię zprzećiwidiac. Zyczyt- 

bym aby (pofobem tylko proby, že trzy abo cztery razy czło- 

wiek Siebie z ničiákim gwałtem zwyćiężył, przynamnicy 

kicdyżkolwiek; albowiem kto fie nigdy fwoim przećiwno:e 
śćiom gwałtownie nie zprzećiwia, ten ftaie fię zawfze piefz. 
czeńfzym roskośnikiem. Niebogd matka nafzą u Náwiedze- 
nia , ieft ciężkim ftrapiona katarem, ktory iey twarz opanował, 
ale oná čieľzy (ie z tego, y mowi że byle tylko ferce fwoie 
applikowaia do Boga, słodkość w ták čiežkiey boleśći znávdu: 
ie. left to dobra dufza w wielkicy rczygnacycy ugruntowá- 

na; 
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kfzego w świętey miłośći Boskiey poftępku, coieft błogosła- 
wieńftwem nad błogosławieńftwy. Aleć wiefz dobrze Moiá 
Naymilfza Corko, že ogień ná gorze od Moyżefza widźiany, 
tę święta znaczył miłość ; a idko tamte płomienie zatrzymy- 
wały fię w Gierniu , rak y ćwiczenie fię w tey swietey miłosći, 
fzczęśliwiey między utrapieniem zachowane bywa , anizeli mię- 
dzy pociechami. Mafz tedy dobra okazya do uznania że Zba- 
wičiel ná(z pragnie , abyś w iego poftępowała miłośći, ponie- 
waż ćię prawie zawfze w słabym trzyma zdrowiu, y w wielu 
e innych dolegliwośćińch: Moy Boże ! Moiá Naymilfza Corko, 


0+6 ; 4 . sg čr EZ AA AE: ab . a , 
M iako słodka rzecz ieft widzieć Zbawiciela nafzego cierniem na 
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na, y čiebie wielce kochaiaca. Toż y ia czynię, ktory ieftem 
calę twoim w Bogu, Moia Kochana Corko , żyi cale w nim, 


Francifck Bifkup Genem, 


LB SaT oo KLH. 


Do iedney Pani. 


Doddie iey ferch w utrabieniach , w ktorych miłość 


Boža zwyklá być fczęśliwie zdirzymywódna. 


FA Oia Corko, wielka ztad odbieram pociechę, wi- 
g dzac z iáka chečia przyimuiefz usiłowania moie, w 
tá ©, usłudze dufzy twoicy , ktora widzac tak wiela łask 
AYA Je niebieskich ozdobiona, nic mogę tylko ia [zczerze 
Sole Je y wielce kochać , dla tego życzę iey , coraz wię: 


Krzyżu ukoronowanego , 4 chwała w niebie, albowiem to nam 
dodaie fercá do mężnego przečiwnosči z miłosćia znofzenia, 
widząc dobrze, że przez koronę čierniowa: koronę wiccznego 
izczęśćia otrzymamy. Zoftawayże záwíze y iák nayśćiśley z 
Panem nafzym ziednoczona , á nie doznafz. złego » ktoreby fię 
Ef£f3 w do.. 


622 8. Fránéifká Sálezyu ká. 
w dobro obroćić nie miało, Twoy naynižízy y nayžyczliwízy 
Sługą. 


Francifek Bifkup Gęnemeń/ki 
XI. Septembris, 1610. 


LAISI A, 


Do iedney Pani. 


Pobudza ią do Žyčia w ukonteniowóniń w po- 


Srzod fróunkom. . 


le frá (uy fię bynamniey o mnie „w tym wfzyftkim 
| oczym.do mnie pilzefz ; bo wiedz iż ia takim ic- 
bá RS ftem w (prawach twoich , iákim był ićdnego czá- 
i (u Abram, ležac raz w wielkich čiemnosčiách s 
e y ná mieyfcu bardzo okropnym ; doznawał nie. 
malych poftrachow, śle na krotki czas, álbowiem natychmiaft 
obaczył iafność zbliżaiaca fię.ognia, y usłyfzał głos Boski, fwo- | 
ic mu bľogostáwienftwá obiecuiacy. Vmyst moy bez watpienia 
żyie w pośrzod ciemności, y pokus twoich, gdyż po(poľu z 
twoim chodźi. Opianie cięfzkośći twoich do politowania 
mię počiasa: ale widzę dobrze że dokończenie ich będzie (zcze. 
śliwe, ponieważ dobrotliwy Bog tak wiele nam w fzkole fwo- 
icy użycza. poftepku , w ktorcy w więkfzey aniżeli przedtym 
czuyności y oftrożnośći zoftdielz. Pifz tylko do mnie fzczerze „ 
wizyftkie umysłu twego ćięlzkośći y poćiechy oznáymuiac, á 
 luzbynamnicy (ie nie turbuy , bo ferce moie dobre icht do tego 
wfzyftkiego. Badžfercá odważnego , Moiá Naymilíza Corko. 
Biežmy, biežmy wčiaž po tych niskich padołach . żyimy z krzy. 
żem w rekách , w pokorze, y ćierpliwosći. Coż nam natym 
aby Bog do nas między ćierniem, abo kwiećiem mowił? nie 
pamiętam nawet aby z kim między kwiečicm rozmawiał, a 
czę- 
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czefto bardzo w čierniskách y paftyniach. Poftępuyże tedy 
Moiń Naymilíza Cotke , w posrzod tych czafow niepogo- 
dnych y nocy, ale nadewfzyftko piluy domnie iak nay poufalcy. 

Miey to za wielkie uci abys (ercem otwartym zemna: 
fię znosiła , albowiem na tym wízyftko za iwisło. Niemiey ža: 
dnego względu na fpokoy ność moię, ktorey ( wierz mi ) nigdy 
nie utracę dla ćieqie; poki tylko widźieć bę zde ferce twoie w 
pragnieniu służby Boskicy ftateczne , nigdy zás za pomoca do: 
broči iego, W inak(żym čie zamyśle nie obaczę. Zátym by- 
namnicy [ie nie fra(uy. Badź mężnego fercá Moiá Naymilíza 
Corko; wiele dokažemy zá pomoca Boża: y wierz mi zeterazZ 
czas icf#do drogi fpofobnicyfzy, aniżeli gdyby słonce na głowy 
nafze miało (woie wylewać upały. Widziałem onegdayfzego 

dnia pízezoľki, ktore w ulach fwoich zchronione zoftawaty, dla 

pochmurnego czafu, wylaty wały podczas wiedźieć co daley bę 
dzie, ale iednak nie skwápia! y fię de zupeľnego wylecenia,- 

báwiac (ie miodu (wego zażywaniem. O Boże! badź odwažna 
moiá Corko. Oświecenia nie fa w mocy nafzey „ani żadne in: 
fze počiechy, tylko te ktore ná woli nafzey záwisly,.á ra poki 
zoftawać będzie w cieniu światobliwych rezolucyi nafzych, y 
poki wielka niebieskicy“ Kancellśrycy pieczęć na fercu twoim 
zoftawać będźie; nie mafz fię czego obawiać. O fobie teć dwa 
powiem słowka. Od kilku. dńi zdałem fię być wput chorym, 
ieden.džieň w czafu uzdrowił mię. Mam z łaski Bożey ferce 
dobre, y nádžicie że ie ieízeze lepfzym według pragnienia 
twego uczynię, Moy Boże ! iáko z wielka pocie cha twoie sło- 


„wá do mnie napifane czy: ałem, że więkfzey dufzy moiey zy” 


czyfz doskonałosći, aniżeli (woiey wtafney: Toć to iet być 
prawdziwa Corka duchowna. Ałeć pozwalay iako chcefz nay- 
dáley fwoicy imaginacycy biegać, nigdy tam nic doydžie, gdzie 
mię wola moiaunośi, dla życzeniać Boskiey miłosći. Posła: 
niec ten zaraz WyicZdza , á ia też do nafzych Vkrzyżowanego 
penitentow , ná Exhorte pofpiefzam Záczy: n nie mogę wię- 
cey pifać, tylko dla daniać błogosławieńftwa. mego, Daięć ia 
tedy» 


62.1. S. Fránčifká Sálezyußá 
tedy w imię IEZVSA Chryftuľa Ukrzyżowanego , ktorego 
Krzyż Moja Naymilfza Corko niech będźie chwała y poćie- 
cha nafza. Niechay będzie między nami lepiey Wywyžízony, 
y wizczepiony w głowach nafzych, aniżeli w głowach pier- 
wfzego Adama. Niechay napełni ferca y dufze nafze > iako 
napełnił duchá Pawła S. ktory nic infzego nad to nie umiaf. 
Badz ferca odważnego moiá Corko, Bog icft známi. Amen. 
letem nieśmiertelnie cale twoim, y Bog wie że ták ieft, ktory 
tego chciał, y famto (prawił, naywyžíza y cále ofobliwíza 
ręka (wola. 

Fránčifiek Bifkup Genew. 
w dzień Podwyżfzenia S. Krzyża, e 
Roku 1606. 


LAST 6 


Do iedney Páni. 


Ciefšy ią wicy niepľadnosťi , w ktorey nie może niki 
być mniey przyiemnym Bogu , ániželi w 


płodności. 


a B'edwie mysli fa dobre ,Moiá Naymiłfza Corko. 
) H Ponieważeś wfzyftko oddała Bogu, niczego w 
f fobie (zukać nie powinnaś, tylko iego famego, 
hm. story fam fiebie zá tę rzecz ták podła frymarczy,” 
zk A storaš mu ofiarowała. O! iáko to doda w([pa- 
niaiosciy meftwá fercu twemu, y (prawi że fobie poufale y 
zprofta poftepowác będźiefz. Rzecz dobra uwažác że nieplo: 
dność twojá zwialney winy twoicy pochodzi, byleś iednák 
umysłu rwego nie báwilá, badaniem (ie co to ieft zá winá žál- 
bowiem to lamo będźieć powodem do poftęmpku w pokorze. 
Czy 
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Czy tozumicíz Moia Naymiliza Corko ,że Sara, Rebeka, Rá- 
chel, Anna matka Sámuelowá , Swięta Anna matka Nayświęt- 
{zey Panny, y Swięta Elzbieta mnicy ptzyiemnemi były Bogu 
zoftaiac w niepłodności , anizeli kiedy były płodem obdźrzo- 
ne? Potrzeba wiernie poftępować w drodze pańskicy, y żyć 
w pokoiu tak podczas źimy niepłodności, iáko y iesieni pło- 
dnośći. Sioftry nafze nádžicia pokoiu wielce fa pociefzone ; 5 
ale tym bardźiey być powinny niebieskiego Oblubieńca sło- 


wem, ktory ftrzeże (woich iako źrzenice oka. S. Hieronim 


do iedney z fwoich pobożnych Corek mowi, nie potrzebuie 
ten rofztowania ktory po ziemi chodźi, ant ten potrzebuic 
dachu tory ma z nieba pokryčie, Bog ktory domki slimakom 
y žotwiom [porzadžil, ktorzy o nim nie mysla, áni chwały i ie- 
go niewyśpiewuia, iżali sługi na chwałę (woie zgromadzone 
zoftáwi bez Klafztorow. Moiá Corko ieftem coraz bardziey , y 
cale twoim naynižízym Sługa. 
| Frónćifek Bifkup Genem, 
13. Decembris, 1621. 


La dd A AL. 


Do iedney Páni. 


Nóbomina ią áby odnośita pożytek z cięfskośći y 
utrapienia, ktore ponośi. 


A ta) Qia Naymilfza Corko. Wiedz pewnie, że ofobliwe 
K mam ukontentowanie, kiedy zá odebraniem liftow 
SFA b twoich, widzę że między tak wiela przefzkod y 

oj E przećiwnośći ftateczna záchowywafz wola, służyć 

JASZAH Z bawićielowi nafzemu: bo to rzecz nader prawdzi- 

Wa, ze © iczeli ták wierną w tych przykrosčiách zoftawaćbędźiefz, 


G338 . tym 
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tým wiecey ztad otrzymafz poćiech, im więkfze będa na ciebie 
przypadać trudnośći. la myslę o tobie, im ty mnicy o tym my- 
sliíz, y pogladam ná cię fercć politowania pełnym, wiedzac do. 
brze iak wiele mafz przypadkow w tych kłoporach .'w ktorych 
życie (woie prowádžiíz, y ktore čie: moga fnádno od tey świę- 
tey oderwać attencycy, ktora chceíz mieć w Bogu. Y dla tegoż 
nie poniechywam twoicy potrzeby Boskiey zalecać dobroči, ale 
też nie mogę poniechąć,aby m cię nie miał poprzysiadz, žebys ia 
duchownemu. poftępkowirwemu czyniła pożyteczna. Nie ma- 
my nagrody bez zwyčieftwá, ani zwyčieftwá bez woyny. Zabie- 
rayże (ie tedy w męftwo , y.prace twoie ( ná ktore lekdrftwa 
niemaf(z) przemieniay wmáterya cnoty. Pogladay czeftokroč 
ná Zbawiciela nafzego, ktory tez na ciebie poglada, podłe y má- 
leńkie ftworzenie (woie, y widži čie między twemi pracami y 
roztargnieniami, pofyłać fwoię: pomoc, y utrapienia twoie bło- 
sosławi. „Względć tego. powinnas ćierpliwie przyimować y łago- 
dnie znosić, wfzyftkie przypadaiące na čicbie čiefzkosči, dla mi. 
łośći tego, ktory nie dopufzcza aby na. ćię przypadały, tylko dla 
dobra twego. -Podnosże tedy częftokroć ferce twoie ku Bogu, 
wzyway iego pomocy , y nayprzędnieyfzy twoiey počiechy 
fundament na tey (zczesliwosči zakładay „ žes ieft iego. 
Wfzyftkie nieukontentowánia bedač (ie zdały rzecza mała, gdy 
będzie(z. wiedźiała iż mafz takiego przyiaćiela, ták wielka pod- 
pore, yták znamienitaućieczkę. Niech Bog będzie zawfze w 
poyšrzod ferca twego Moiá Naymilíza Corko, á ia z calego 
mego ieftem. twoim naynižízym „ y nayżyczliwym Kumem y 
sługa. 

Fránčifšek Bifkup Genem, 
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Dodáie iey frcá w przećiwnościóch. 


SĄ Debrałem wfzyftkie pakiety liftow twoich, Moia 
A Y£ Naymilíza Corko. Wynoś głowę twoię w niebo» 
| 1007071 fa obacz že niemáfz żadnego (Z ludzi śmiertelnych» 
NE Q ktorzy tam iuż. niesmiertelnymi zofiaia, ) ktoryby 

ŻCUSSBI tám nie wfzedł przez frafunki, y uftawiczne utra- 
pienia. Mow záwíze w przećiwnośćiach fwoich: Ta ieft dro- 
ga do nieba, widzę port, y pewna ieftem, że mi nawałnośći przy” 
płynąć do niego nie przefzkodzą. Niechay čie Bog po tysiac- 
kroć čie(zy y błogosławi. leftem doskonáley aniżeli wymo- 
wić mogę, Moiá Naymilíza Corko, Twoim naynižízym y cale 


wiernym sługa. 


pop 2 
SZAL 


Fránčifšek Bifkup Genem. 


E dost AHN 


Do iedney Pani. 
Ze powinna żyć w ukonientowániu przy krzyžách 
3 opufczeniu, y iako povinná mowić 0 ZMAT- 
dym Maľzonku fwoim. 


Pam NAIN Moy Boże! iáko twoiey počiéchy pragnę Moia 
SIPA V Naymilíza Gorko, śle to fię rozumie według Bo- 
Ą la skiego Májeftatu upodobania; bo ieżeli čie chce 
Y o? mieć ná krzyżu , przyftaię nato; y ty też Moiń 
oczów Naymilfza Corko,czyli nie przyftáie(z? przyftaicíz 


bez watpienia. „Ale krzyżyki Boskie, czyli [3 przyjemne y peł- 
Gggg 2 ne 


628 S. Fránčiská Sálezyu Já 
ne pociechy # ták zaifte, byle ná nich człowiek umierał, iako 
uczynił Zbáwičiel. Umierayimyż tedy na nich Maiá ukochana 
Corko, ieżeli tego potrzeba. Nie trapmy (ię nafzćemi nawałno- 
sčiámi y burzliwosčiámi, które podczas-(erce nafże miefzáia, y 
czas pogodny nam odmieniáia. Vmartwiaymy fię aż do nay 
slebízey umysłu nafzego skrytości, y byle tylko nafza wiara w 
wierności zoftawała, niech fię wlzyftko wywrodi, žyimy befpie- 
czni. Choćby wfzyftko-w nas umarło, byle tylko Bog żył, coż 
nam wädžič ma, Poftepuymy Moiá Corko, ieftefmy ná dobrey 
drodze. Nie ogladay fię ani ná prawa, dni ná lewa ftronę; To 
naylepfza ieft dla nas. Nie bawmy fię uwažániem piękności 
drugich drog, śle tylko idacych niemi, z daleką pozdraweaymy, 
y mowmy do nich po ptoftu, Niech nas Bog prowidźi, abyfmy 
fię z (oba: w domu obaczyli. Wiarybys temu nie dała, iáko ferce 
moie w nafzych utwierdza fie poftánowieniách, y iako wlzyftkie 
rzeczy zgodnie do tegoż utwierdzenia zmierzála. Czuię z tad w 
fobie przyiemną y nádzwyczáyna počieche, iako tež z moiego 
przeciwko tobie áfektu., albowiem ten: Afekt nieporownánie 
kocham, ktory w prawdžie ieft nieprzełamany, bez miary y u. 
fzczerbku wízelkiego, ále wdžieczny, łagodny, cále czyfty, cále 
fpokoyny, iednym słowem, ieżeli fię nie mylę, cale z Boga, y'w 
Bogu. Aczemużbym go kochać nie miał; Ale gdźiefz to ia zá- 
chodze? przečie icdnák tych słow nie zmäže, gdyż fa nader prá- 
wdźiwe; y wolne ód wfzelkiego niebefpieczeńftwa. Bog ktory 
nayglebíze fercá mego widži skrytośći, wie dobrze że fię w tym 
nie nie zamyka tylko:dla niego, y według niego, bcz ktorego 
chcę za pomoca łaski iego być niczym u każdego, y żeby mi 
każdy niczym był; ale w nim, nie tylko chcę pilnie chować, 
aleteż tuczyć y piefzczenie kochać ten icdyny afekt. Lecz przy- 
znam fię, iż umysł moy nie miał pozwolenia ták wiele fię bar- 
dzo wydawać, uniost [ie nieco mowa, potrzeba mu ná ten raz 
pizebaczyć , z tym dokładem, áby iuż więcey y słowa nie mo- 
wił. Pytałas mie ieżeli nie częfto mowifz o niebofzczyku Mał. 
žonku twoim? cosem či ná to odpowiedział Moiá Naymilíza 
Corko, 


| Corkc 


odpo) 
okazy 
mięć | 


| Jepíza 


reby I 
sči Gi 
koch: 
zonek 
czy: í 
fey di 
fzey « 
dwa Z 
bne, ) 
czy W 
pamię 
skich 
tdleg 
tey i 
zby í 
80 [k 
bardz 
korg 


- Zok; 


pilzę 
część 
„badźi 
tego 
nic r 
tweg 
Zoli 
duíz) 
bedž 


iako 
hana 
alno: 
dia, y 
nay- 
ra W 
elpie: 
l, coż 
obrey 
; To 
ności 
ymy 
ylmy 
[erce 
yftkie 
tad W 
piego 
nanie 


y u: 
„cale 
JW 
ia zá: 
Ň prá- 
ktory 
y tym 
prego 
ný mi , 
DAC 
przy” 
þar- 
n 142 
emos 
Mal- 
nillza 
kO; 


Loi Duchownych Księgó vV. 629 


Corko, ale cale nie pámietam.- Teraz tedy nieco pomysliwízy, 
odpowiadam. Nie malz w tym ni: mowić o nim, kiedy (ie poda 
okazya, ai ibowiem to nic infzego nie ziiaczy , tylko iednę pá“ 
mięć ktoras mieć o nim powinna ; źle rozumiem žeby rzecz 
lepíza była mowiac © nim, nie zażywać słow wzdychania, kto- 
reby były znakiem miłośći zbyt przywiszáncy do przytomno- 
sči čie iefney , že zatym miafto tego cobys mowić miała. Moy 
kochany niebofzczyk Małżonek; życzyłbym mowić, moy Mat- 
żonek, ktorego niech Bog w miłosierdźiu fwoim chować ra- 
czy: a te słowa mowić z wyświadczeniem miłośći, nie osłabia: 
fey długościa czafu, lecz wolney y oczyfzczoncy miłośćia Wyž- 
fzey czesci, Rozumiem że mię dobrze wyrozumiewafz, Oba- 
dwa Zbawiciela nafzego prześćicradła, znayduja (ie (obie podo: 
bne, y zułożonemi na krzyż rękami, ale to wfzyftko nie fa rze- 
czy wielkie. Chčiatem či iednak to namienić, gdyż mi teraz ná 
pamięć przyfzło po tak wielu liftách ktorem do Panow Dwot- 
skich nápilať, zale scåiac Kapitułę nafzę Piotra Swiętego. Badž 
ftałego ferca y wynos ie do Bogå przez zupełną ufność w Swiç- 
tey iego opátrznosći, ktora bez wa: pienia nie podałać do słu- 
žby fwoiey zamysłu, abyć oraz y wlzelákich do wykonania te- 
go fpofobow podawać nie miała. Upokarzay (ie iák nay- 
bardźiey, ale zawfze Moia Corko łagodna y nieskwápliwa po: 
korą , albowiem y w tym sk wápliwosé znaydować fię może. 
Zoftay z Bogiem moia kochana Corko, nie przy wolnym czasie 
pilzę do ciebie, z wielka popędliwośćia piorem fię ru rozwodze, 
częscia przed Míza, częśćią po Mfzy Świętey. Božemi tedy 


„badźmy ná záwíze bez końca, bez miary. Modl fię częfto zá 


tego ktory nigdy (ie modlić nie može, aby čie nie miał uczy” 
nić modl: tw (woich uczeftniczką , ani bardzie cy (wego, aniżeli 
twego zbawienia pragnąć. Dotrzymuy slubow (woich y re- 
zolucyi > choway ie w ćieniu utaione w naygłębfzcy skrytosči 
duízy. twoiey. leželi nam ten skarb zoľtanie, wielce bogatemi 
bedžicmy. Iakoż nicomylnie ták będźie zá pomocą Boža, kto» 


g3 ry 


630 S. Fróncika Sálezyufá. 
ry mię coraz ftátecznicy y bárdžicy nieodmiennie czyni two- 
im. Amen. Niech zyie IEZVS. 
Fránčifick Bifkup Genew. 
7. lulij, 1607. Š 


Is dd b XL, 


Do iedncy Wdowy. 
Cichy iq w iey uirapienióch. 


e 

j Oz też czyni ferce twoie Moiá Naymil(za Corko? 
WES Pilze.do mnie Brat moy, żeś tám odniosłź iákie$ 
Dy utrapienie, ale mi go nie miánuie. Zaprawdę iá- 
s, kiefzkolwiek ieft, mnie do wielkicy przywodzi 
Keep APO kondolencycy, a przy tym też v nieiakiey poćie- 
chy: ponieważ przydaie żeć od Boga ieft przysłane, albowiem 
Moiá Naymilíza Corko, nic z Boskiey ręki nie wychodži, coby 
fię ná pożytek dufz w boiážni iego žyiacych obracać nie miało, 
ábo ná oczyfzczenie ich, abo wybornieyfzemi ich uczynienie w 
świętey miłośći. Náder fzczęśliwa bedžieíz Moiá Naymilfza 
Corko , iczeli fercem (zezetze miłuiacey Corki, pržyimieíz to 
coc Zbáwičiel ná(z fercem prawdźiwie Oycowskim pofyła, o 
twoie pieczoiuiacym fię doskonałość. Pogladay częftokroć ná 
trwałość nie uftawaiaccy wieczności, á nigdy 'fię temi życia 
śmiertelnego trapić nie będźiefz przypadkami, Niechże fię rak , 
ftánie Moiá Naymilíza Corko : malz zawfze czaftkę wlichych 
modlitwach moich, y teraz zaraz idę przy Mfzy Swietcy ofiaro- 
wać ukochane ferce twoie Oyeu Niebieskiemu , w ziednocze- 
niu nayukocháňízego (ercá Syna iego, iáko nieodmiennie Moiá 

Naymilfza Corko, twoy nayżyczliwfzy sługa w Chryftuśie. 

Francifiek Bifkup Genenr. 
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Lo SeN do APE 
Do iedney Pani, ktorą Matką fwoią nazywa. 


Pobudza ią, áby [ie odważylź ná flábośći 
y choroby. 
"5A H ! moy Boże, Moid Naymilfza Matko, iakem [ie 


SA zdziwił niefpodźianie dowiedźiawizy fię z liftu 
vá) twego, o długiey v niebefpieczney chorobie two- 


SR | Lod + s t . . = pa . 
l 7 23 iey, albowiem (wierz temu profzę) ferce mole 
ADA ľynowskim čie kocha áfektem, alec niech Bog 


pochwalony będzie, kiedys iuž cale prawie z tak niecbefpieczney 
toni wybrnęła. Zaprawdę iako widzę trzebać [ie od tad do 
chorob y słabości przyzwyczajać, w tym iuż ták nachylonym 
wieku w ktorym zoftaiefz. Panie IEZV! o iáko prawdžiwa 
fzczęśliwość dufzy Bogu poświęconey, być čiefzkiemi doświad - 
czána utrapieniami przed (twoim z rego żyćia wyisćiem. Mo- 
ia Naymilfza Matko, iikożby też (zczera y godna miłość mo- 
gła być doznawána, ieželi nie między cierniem, krzyżami, sid- 
bośćiimi? á nadewfzyftko ,'kiedy te słabości z przedłużeniem 
złaczone bywála. Ták też y nafz ukochany Zbawiciel niczmieť- 
na miłosć fwoię włafnemi pracami, boleščiámi, mlárkowat, y 
e wyświadczył. Wyświadczay Moiá Naymiliza Matko, wyświad- 
czay miłość (woię Oblubiencowi ferca twego na łożu bolesči, 
albowiem y on ná tymże łożu ferce twoie zrodźił, przedtym ie- 
fzcze aniżeli było ná swiat wydane, nie widzac go, tylko w fwo- 
im Boskim zamyśle. Ah! tenże Zbawićiel wizyftkie boleśći y 
čielzkosči twoie porachował, y cena krwi [Woiey zapłaćił, wizy” 
ftke cierpliwość y miłość tobie wielce potrzebna do swiatobli- 
wego włafnych prac y dolegliwośći, na chwałę iego y zbawienie 
twoje 
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twoie obracania. Przyimuy fpokoynym ukontentowanem wizy“ 
ftko to, czym Bog chce abys była. Ja zaś nigdy Boskiego nie 
poniecham prosić Májeftatu o doskonałość (ercá twego, krore 
ferce moie kocha y fzczerze poważa, Zoftay z Bogiem, Moiá 
Naymilfza Matko, y nadto iefzcze ukochana Corko. Badžmy 
Bożemi ná wieki, y my y náfze afekty, y nafze małe y wielkie 
čieízkosci, y wfzyftko to cokolwiek dobroć Boža nafzym mieć 
chce. A zatym zoftawam w nim Moia Naymilfza Matko iáko 
AA Twoim prawdźiwym fynem y nayżyczliwfzym 
sługą. 
Fróncifek Bifkup Genew, 
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Do iedney Przelożoney Nawiedzenia. 
Cięfy 14 w Bogu z zey do zdrowia przyiścia. 


yi Pp Imię TROYCY Przenayswiętfzey, trzy stowká do 

z E moicy ukocháney Matki pifze. Wítapitem wefołym 

3 čv dáko máta ptafzyna na Ambonę moie, kedy wefeley 

(A 4%. Aniżeli Zwyczáynie (piewałem ku czci y chwale 
DAROV AS tego wielkiego Boga, ktory żywot moy.od smier- 
či odkupił y ukoronuie mię w (woim zmiłowaniu y miłosier- 
džiu. Tak záifte Moiá Naymilfza Corko: albowiem $. Paweł do 
fwoich dźiatek mawiał, Wefele y korono moiá, z Boskiego zło- 
żona miłosierdźia. Bądźmy ná záwfze cále Bożymi Błogosław- 
my święte imię iego, wyftawiaymy w duzy nafzey tron $wiato- 
bliwey iego miłośći , ktora tám ná wieki wiekow żyć będzie. 
Bog tedy niech będźie ná wieki błogosławiony, ktory nas Čic- 
{zy we wlzyftkich nafzych utrapieniách. Niech Bo; ná wieki 
będzie uwielbiony !4 nas coraz w więkfzey gruntuie nádžiejcy, 
ktora nam dáie o poprawie zdrowia molcy ata 

| atki 
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Matki y Corki. Niech Bog będzie pochwalony, y udzieli mi 
łaski,abym teyże Matce mogł jaka wyświadczyc usługę, tak tu 
iako y wlzędzie, kędy mię tylko bedzie chćiał wezwać, 4 nade- 
wfzyftko w Dyecczycy mcicy, ponieważ mu fię podobało ob» 
Ciażyć mię nia, ku ktoremu gdziekolwiek fię obroce ferce moie 
co moment obracać będźie. Niech Przenaychwalebniey (za Pán- 
na będźie uczczona y pozdrowiona na wieki, ktora icf iako Pa- 
nia nafza y Krolowa miłośći. Dźis ieft iey pierwfze Swięto, 
ktore u mnie wielce ieft znakomite, y powracam Z Kościoła 
Oycow Reformatow dźisicyfzey poświęca nego taiemnicy. O Bo- 
że Zbawicielu dufzy nafzey ! ktory ieftes dniem wieczney świ d- 
tlości, dy aby ten doczefny džiefi džisieyfzy, y dži iesięć tysięcy 
po nim naftępuiacych , były dobremi y pożytecznemi y swiato- 
bliwemi ukocháney Corce, ktorać fię podobało uczynić moia, y 
ták droga fercu memu iako mnie famego. 

Fr ánčifiek Bifkup Genemeńjki. 
W dzień Niepokalanego Poczęcia 

Nayswietízey Panny, 1617. 
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Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 


R ią mw iey utrapienidch. 


le złota na ofiarę Zbáwičielowi nafzemu, przyna- 

z mniey mieć będźiefz mirę , ktora oniako widzę 

ży, mile przyimuie, lákoby ten owoc żywota tak przy 

Owa narodzeniu (woim iako y śmierći w mirze gorz- 

kości kéj mieć zápráwiony. Krotko mowiac, IEZVS uwiel- 

biony ieft piękny; dle lubo záwfze ieft dobrym, iednakże zda (ię 
Hhhh iefzcze 
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iefzcze być lepfzym bedac uktzyżowanym. Teraz takim ieft O. 
blubicňcem twoim Moiá Naymilíza Matko, á na potym bedžie 
uwielbionym. la čieľzko ubolewam nád utrapieniem twoim, 
lubo wizyftkich icgo niewiem okolicznośći, ale widzę ztych 
kilku słow ktore do mnie pifze(z, żeć (ie do Żywego czuć daie. 
Moia Naymilíza Matko , žyčie to śmiertelne pełne ieft takich 


przypadkow, y bole rodzacych częftokroć dłużey trwáia aniżeli . 


baby rozumicia. W ktorychżeby też okázyách więk(ze mogli- 
fmy wydawać akty nieodmiennego ferc nafzych z wola Boża 
ziednoczenia, włalney miłosći umártwienia, y milości poniże- 
nia naizego + Krotka mowiąc zupełnego nas ukrzyżowania; ieže- 
li nie w tych rak przykrychy. gwałtownych (zturmáeh? Mo:ń 
Naymilfza Matko czy nie zalecałżem či częfto obnáženia šiebie 
famcy ze wfzyfikiego ftworzenia, dla przyobleczenia. (ie w Zbá- 
wičielá nafzego ukrzyżowanego? Bog chce mieć ferce náľze 
w takiey (uchośći:.4 zatym nie ieft to furowośćia, dle słodkośćia. 
Otoż coć rzec mogę Moia Naymillza Matko. Tož y ná {mutne 
nowiny świeżych żalowN. Przytym iuż to podobno Zbawiciel 
zeche nas tak przez čiernia odtad prowadźić, y przyznawam, że 
co względem mnie, iużby temu czás, dle tobie aby ten kielich 
zawfze cukrował, pokornie go o'to profzę; lecz nie náľzá, ale 
iego. wola przenayświętfza niech fię ftánie. Badź odważnego fer. 
ca ; albowiem byle mu tylko ferce nafze było wierne, nie občia- 
ży nas nad Siłę nafzę, y ciężar nafz wefpoł z nami nośić bedžie, 
kiedy obaczy, że ochotnym áfektem nafze dźwiganiu podtože- 
my ramiona. Niech nas Bog x wfzyftkie Sioftry naíze błogo- 
sławi; ale čicbie niech Bog błogosławi Moiá Naymilfza Matko 
ktora bardźiey kocham aniżeli siebie , Abo tež iák Siebie fa. 
mego. 

` FrančifSek Bifkup Genemeńjki. 


11, Januatij, 1619; 
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WO fo F e XVI. 
Doiedney Pani. 
Ciefy ią w iey utrapieniách. 


">. Eżelić Bog däie iakiekolwiek ukontentowanie 
ka Moia Naymilfza Corko , w prawdziwym y niepo- 
S rownanym afekćie ktory podał fercu memu prze- 
3g | HBR, čiwko duízy twoiey, błogosławię zá to imię lego 

SPA čara 005 święte , y icgo dźiękuię opatrznośći , čiebie fzcze- 
rze upewniáiac , iż mi to ieft ofobliwa pociecha, wiedzieć że 
wzáiemnym (pofobem dufzá twoiá ftátecznic kocha dulzę mo- 
ię ,ta nayswięt(za milosčia, ktorey famá dobroć Boska użyczać 
może; á zatym niechcę uprafzać čie abys w tey duchowney 
przeciwko mnie nie uftawała przyiážni, wiedzac dobrze Zeta 
żadney nic podlega ftráčie, jako yiey przyczyna, Z ktorey fta- 
łość fwoię bierze, Lecz przytym wfzyftkim nie mogę być tyl- 
ko ćięfzko dotchnionym , kiedy wiem, że bez ferdecznych nie 
zoftaiefz gorzkosći , luboć też y poniekad wiefz. že będac Zbe- 
wičielowi nafzemu tym czym ieftes, gorzkość twoia nie może 
być tylko fpokoyna ,y że miłość ulgę przynosi čielzkosči two- 
icy „albowiem prawdziwie mam idkieś (erce oycowskie, niciá- 
ko z macierzyńskim ziednoczone. Kocham bardzo twoy w 
sruntowncy pobożności poftępek , ale ten poftępek potrzebuie 
trudności , abyś w fzkole krzyżowey zprobowána była, w kto- 
rey famey dufze náťze doskonátemi zoftawać zwykły sále przy- 
tym oycowskim afekčie, nie mogę (ie od mäčierzyfiskich zá- 
trzymać piefzczot , ktore pofpoličie džiatkom fwoim przyie- 
mniey(zych życzą słodkośći. Badž tylko mežna Moid Naymil- 
{za Corko. Nie ták (ie džieie z rożami duchownemi iako po- 
wierzchownemi: w tych tu čiernietrwa, A rože przemiiaia, 
H hhh 2 W tam: 


j r ted z . a + , . r z 
**.w tamtych zas przeminą ciernia, á roże zoftawać będa. D 


kuię wielce Pannie N. zá tę łaskę ktora mi obiecnie, O iik bę: 
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žie- 


dzie odważnego (ercá ! ieželi [ie ziednoczy z tym, ktory áby (ie 
z námi zicdnoczyt, z-ftąpił z: nieba ná żiemię, y żeby nas do 
chwały (woiey poćiagnał , nafzę podłość przyiał. Moiá Nay- 
milfza Corko , posłaniec Ktory mi oddał lift twoy, ledwie mi 
momentu czafu do pifania pozwolił, dla czego kończę, tobie 
ferce yafekcy moie s w Chryftasie oddaiac.. i 


| są Fráncifiek Bifkup Genemeń/ki. 
LLST "ACE 
Do iedney Panny. 


Zdchęca ią do záchománia Jwych dobrych gamy- 
fow, y ctefy ią w tey uirapieniách, z ktorych 
te Ją lepe, co [a z nieidkim poniżeniem, 


Jej Zde z ofobliwfzym śafektem chował kartę siubu 

K rwoiego, A Bog ftatecznę iego dotrzymanie chować 
y będzie. On fam był tego: Autorem , on fam bedžie 
sk y obrońca. Gwoli czemu częftokroć modlitwę 
Ewarkse% „uguftyną Świętego odprawować zechcę. Ah 
Panie ľro maleńkie kurczatko, pod skrzydłami łaski twoiey wy- 
chownie, ieżeli zćienią matki fwoicy uftapi, kania ie porwie; 
fprawże to tedy aby żyło: w obronie y befpieczeńftwie łaski 
ktora go wywiodła z:skorupki. Ale widži(z moiá Sioftro, na- 
Wet pomyslié nie trzebá:, ieželi to poftanowienie bedžie trwałe: 
trzeba to mieć zá rzecz ták pewna y ták gruntowna, ze nigdy 
o tym naymnieyfzey watpliwości mieć nie trzeba. Obowięzu- 
iefz mię wielce te dwá sľowká do mnie piízac o (Woich skton- 
nasčiách:, ná ktore tak odpowiádam ; že afekty: ná(ze choćby 
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Džie. byty naymnieyfze, kiedy nie wedługczaiu wychodza» rozdžieť“ 
ák be | rája duíze nalzę. Trzymayże ie ná wodzy y nie lekce ie fobie 
by lie poważay, albowiem wielce ważyć moga wediug wagi swiathice. 
nas do Pragnienie oddalenia (je od przyczym, nie jet przyzwoite ży- 
Nay. čiu wktorym zoftálemy gdyż przywodži do porzucenia pta- 
[le mi wdźiwego o potyczkę Qáránia. To zás poślednieyfze, ieft nam 
tobie wielce potrzebne, poki pierwfzeieft niepodobne: á zatym tam 
kedy niemafz żadnego niebefpieczeńftwa grzechu smiertelne- 
Ki go, nie trzeba podawać tyłu , ale zwyciężać wizyftkich nieprzy- 
iacioł nafzych , y upornie opierać fię im, nič tracac (erca „ lu- 
bobyśmy podczas byli zwyčieženi. Tak prawdźiwie Moia Nay- 
milizeCorko oczekiway odemnie tego „ CZCgO od prawdziwego 
oycá oczekiwać možeíz ; Albowiem prawdziwie oycowski prze- 
čišyko tobie mam Afekt; doznafz go w dalfzym poftępku. ieżeli 
mi Bog dopomoc zechce. Ták tedy moia Corko, zoftawafz w 
my- utrapieniu ile potrzeba dla dobrego służenia Bogu, albowiem 
ych | utrapienia bez pogardy, częftokroć nadymaia lerce , miafto iego 
| poniżenia ; ale kiedy jaka ćięfzkosć bez ufzanowania , abo famo 
nieufzanowanie ponosiemy » „podtość y pogardą fa nafza cię(Z- 
A kościa. O iak nam ná ten czas dale okázya do ćwiczenia 0e w 
siubu | ćierpliwosci , pokorze, skromności , łagodności ferca. Chwa- 
1ować lebny Apoftot Paweł Swięty , ćiefzy fię ziedney swiątobliwie 
będzie chwálebney pokory , że z fwoim towarzyftwem był poczytany 
ilicwę zA jede bałamuctwa y świata tego Śmieci. Pifzefz mi że iefz- 
„Ah cze z wielka bardzo cięfzkośćią urazy ponosifz, ale Moia Nay- 
JAK milíza Cotko., to słowo (iefzcze ) doczegoż fię ściaga? czyliś 
twie; „ iużwielu podobnych zniosła nieprzyiačio! + Chcę rzeciż trze- 
łaski bá mieć ferce odważne y dobra otuchę, że lepiey (obie napotym 
0, i4- poftapiemy, ponieważ dopiero poczynarzy» aiednak mamy zná- 
rwałe: czne dobrego pofiępku pragnienie. Abyś gorącośći ducha na 
nigdy | modlitwie nabyła, pragniey iey iak naybardzicy. Czytay o: 
więzu: chotnie zalecanie modlitwy po wielu rożnych Księgach roz- 
sklon siane, W Granádžie „w Belintanim na poczatku,y wielu infzych; 
ćby álbowiem apetyt do iedney potrawy [prawnie że człowiek umie 
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iey pożywać. Szczęśliwa ieites moiá Corko, żeś (je Bogu po. 
slubitá , pamiętay ná to co uczynił S. Francifzek, kiedy go očiec 
włafny z (zat odárt przed Biskupč Afyzyiskim: teraz tedy( pra- 
wijbędę mogł befpiecznie rzec » Qycze nafz ktorys iet w nie- 
biesiech. Očiec moy y matka môjá ( mowi Dawid ) opuść:li 
mię, á Pan mię przygarnał do śicbie. W liftách ktore do mnie 
piťač będziefz , nie zážyway żadnych przedmow „gdyż ich“ cále 
nie potrzebą, ponieważ ia z tak wielka y ochotna wola oddałem 
fię na usługe dulze twoiey, ktora niech Bog wielkiemi (wemi 
błogostawieńftwy ubłogosłiwi, y cale (woia uczyni. Amen. 
Franć:fiek Bifkup Genem. 


LIST , Ma 


Do iedney Pani, 


Ciefy iq w iey utrapieniách. 


"| Wielkim politowaniem uważałem dyfpozycya fercá 
Q|'Wego, iikom fię tylko o tey dowiedział przykrości, 
j||ktora w tych dńiach przefzłych „poniosło : bo lubo 
Wiem dobrze że zá fáska Bożą doswiądczenie y przy: 
„ ZWyczáienie (ie do znofzenia nicukontentowánia , w 
ktorymes (ie tu od kilku lat ćwiczyła , mogło dufzę twoię u- 
twierdźić yumocnić umysł, abys iuž nie była tak niezmiernie 
tkliwa w tych nieuchronnych smiertelney kondycycy nafzey 
przypadkach, , przecie iednak z drugicy ftrony obawiam (ie aby 
tak częfte, á čieľzkie razy , odwagi twoley nie zátrwožyty. Lu- 
boć nie poniechywam mieć nádžieicy , że po tak seltym woli 
fwoiey zpufzczaniu ná wola Boža, y uwažániu prožnosči żyćia 
tego, y prawdzie Zyčia przyfzłego , poták wielu proreftácyách, 
przez ktores ie oświadczyła že chcefz nigdy nieodmiennie isć 
za powodem opatrzności niebieskicy, abyś nie miała znaleść 
gtun- 


u po. 
Očiec 
( pra: 
V nie. 
UsOli 
mnie 
‘cale 
alem 

yemi 

1. 

H, 


Lifow Duchownych Kšiecá V. 639 
gruntowncy pod Krzyżem Zbáwičielá nafzego počiechy, gdźie 
nam smierć lepíza fię tata, aniżeli żywot; y pewien ieftem, że 
žyčia Šwiárá tego obłuda nie miała rak wiele u ciebie przyftę- 
pu, aby čie mogła odwieść ed poftánowienia, niekiedy Bogu 
w przeíztych przypadkach uczynionego. Woftatku potrzeba 


fię ftofować do potrzeby y czynić fa przyfzłey nálzcy fzczęsliwo- 
Śći pożyteczna, ktorey ani możemy, ani powinniśmy (obie o- 
biecować, tylko przez tę drogę krzyża , Čicrnia, y utrapienia. 
Jákož w prawdźie mało nam ná tym, ale wiele tym, ktorych ko- 
chamy, aby ich przemiefzkanie między kłopotami, y nędzą ży- 
čia tego , idk naykrotíze było. Co zás do nas, nie byłoby to 
nam celiwo . gdybyśmy uważać umieli , że do famey tylko wie- 
cznośći prágniemiá náíze obracać powinniśmy, Moia Naymil- 
(za Ciotko, á mowiac według fercá mego Moiá Naymılíza Cor- 
ko, nie dopufzczay (ie unośić tey przećiwnośći powodzi, ale 
obłipiwfzy nogi Zbáwičielá nálzego , mow do niego že icftes 
jego „niech ztoba y z tym co chćtał aby było twoie , czyni we- 
dług upodobania (wego, upewniáiac čicbie y wfzyftkich two- 
ich , o wiecznośći miłośći (woiey. Momenty zycia tego nie- 
godne fa ábysmy o nich myśli, chyba dla doftapienia dobra 
tego, letem twoim naynižízym Sieftrzeńcemy Sługa. 
Francikek Bijkup Genem. 

29. Maja, 1619. w Annezyum. 


PISZ AAL 


Do iedney Pani. 


Pobudza iaáby [ie zupelnie oddáťá Bogu podczás 
świata burzliwośći. 


Moiá 


S. Frdncifkó Sálezyußá. 


Sú Ola ukochana y coraz bärdžicy nayukocháňľza 
|„|Sioftro, dopieroodebrałem dwa lity ktorycheś po- 
wierzyła Páni de Trewerne, y infzy, przez ktory 
Woná mi oznáymuie utrapienie twoje, ktore widze 
sa Dydž bardzo przykre, dla wielkosči przypadkow 
ktore zdadza być przyłączone do okazycy, z ktorey cię(z- 
kosć twoiá pochodzi. Moia Naymilíza Siofiro, te mgły nie fa 
tak gęfte , Aby ich stoňče rozpędzić nie miało. Nakoniec Bog 
ktory čie aż dotad prowadził, będzie čie trzymał przenayświęt- 
{za ręka (woia, dle potrzeba abys z zupełnym fiebie famey po- 
rzuceniem oddała fię w rece icgo opätrznosci zálbowiem ten 
czas ieft ku temu požadány, Vfdć w Bogu w fpokoynym czá- 
sie y pomyślnych fzczęsliwośćiach , każdy to prawieumie ; lecz „ 
zdać fię na niego między burzliwosčia, y niefzczęsćia nawałno. 
sčiámi, wfaľna ieft džiatek iego , zdać fię mowię z zupełnym 
ficbie opufzczeniem. Teżelito ucZyniíz , wierz mi Moiá Nay- 
milíza Sioftro , że fię (ama wkrotce zadziwuiefz , kiedyte wfzy- 
ftkie poftrachy , ktore čie teraz miefzdia oraz w oczich twoich 
znikna. Maieftat iego Boski tego od ciebie oczekiwa , ponic- 
waż cię do fiebie počiagnat, aby čie nadzwyczáynym (poľobem 
fwoia uczynił O tym człowieku ( na krorego rozumicíz že 
cžaltká tey winy złożona być ma) nie wiele mow, y z ścisło- 
sčia fumnienia ; to ieft nie bardzo (ie rozwodž z nárzekánicm, 
y nie czefto go Pawtarzay , a kiedyć fię uskarżać przytrafi, nie 
upewniay o niczym, aż dowodnie będziefz mogła wiedźieć ábo 
domysláč (ie o wyftepku, mowiąc watpliwie o rzeczách watpli- 
wych, mnieyábo więcey, ile będa. Pifzę do čicbie czáľu cale 
nie maiac , w dźień ták zatrudniony , iakicgom od dawnego czá- 
fu nie miał ; nágrodze to potym ieželi będzie wola Boża, modląc 
fię o twoię pôčieche y ufpokoienie, Vłagodzay ilećmożna bę- 
dźie skromnie y toftropnie Rodzicow twoich umysły. Ah?! w 
takich okázyách dyffymulowánie więccy złego przez iednę go 
džine uleczy , aniżeli gniew roku całego. Bog wfzyftko uczy- 
nić 
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nić ma, oto prośić go potrzcbá. Niech on fam zoftaie w po 
śrzod ferca twego , Moiá Naymilfza Sioftro, y Corko. leficm 


doskonale twoim naynižízym Bratem y Sługą. 
Fránéifick Bifkup Genew. 


7. Januarij, 1614. 


TIST XXIL 
Do iedney Wdowy. 
Nópomina ią do ćierpliwośći przy wnętrznych 
krzyżach, y jáko z mich może odbieráć pozy- 
tek. láka byla modlitvá Autorá. 


Gona, lik wiele rzeczy Moiá Corko miałbym či lifto- 
RZA % wnie powiedźieć! gdybym miał czas wolny , albo" 
A b wiem odebrałem twoy lift pifany w dźień Swletcy 
SJ ja, Anny, ofobliwízym ftylem ferca dotykaiacym, A 

ŚŚ zatym też obfzernieyfzego potrzebulacy refponfu. 


nocnym odpoczynkiem uípokoione bywaia? Oczywifty dowod 
že dufzá nic in(zego nie potrzebnie, tylko žeby fię wyfoce od- 
dawała Bogu, y ftawała (ie ochotna służyć mu, lubo między 
čiernicm, lubo między rożami. Czy niewierzyłabys temu Mo- 
iá Naymilfza Corko, że y ia nieco niefpokoynośći w iedney 
(prawie zażyłem, ktora prawdźiwie niegodna była śbym © niey 
y pomysliť, á przečie ze dwie dobre godžiny (nu mi uięła, 
co mi fię rzadko trafia. Ale co więkfza iżem fam z (woicy sła- 
bości żartował, y umysł moy ( iako w ialny dzień ) widžist to, 
liii że ta 


642 S. Fránčifká Sálezynfá. 
że tá moi niefpokoyność bylá prawdžiwie džiečinna, lecz že. 
by znalesć drogę do wybrnienia z tego, dni słychać o tym: 
y widziałem dobrze že mi Bog dawał do zrozumienia, iż nay- 
więk(ze fzrurmy y naiazdy, nigdy mię nie mięfzaia, idkoż pra- 
wdžiwie ták ieft; ale to nie ia fam czynię, lecz łaska Zbawi- 
ćiela mego; y nie ktamáiac czuie fię być wielce poćiefzonym 
z tego doświadczonego uznania, ktorego mi Bog o mnie famym 
użycza. Vpewniam čie, że ieftem mocno ugruntowany w ná- 
fzych zamysłach, y wielce mi fię podobäia. Wicleé rzeczy Wy- 
pifač nie mogę, bo. ten Očiec zá godžine wyieždža, a mnie ie- 
fzcze Mfza Swięta odprawić trzeba, záczym przyidźie mi oftá - 
tek ną potym zachować. Bardzoś mię iednym litem Wielzy- 
ła, w ktorym mie pytafz, ieželi tež odprawuię modlitwę? O 
Moiá Corko uczyń tak zdwfze, pytay mię y o ftanie dufzy mo- 
iey, albowiem rozumiem dobrze, že twoid w tym ćiekiwość z 
afsktu przeciwko mnie pochodźi. Ták Moiń Corko, zá łaską 
Boža lepicy teraz aniżeli przed tym rzec mogę, że odpráwuie 
modlitwę umysłowa, ponieważ iey y iednego dnia nie opu- 
fzczę , chyba czafem w Niedzielę „chcac fpowiedźiom dofyć u- 
czynić, A kiedy mi Bog użyczy sity abym pod czas gwoli niey 
wftał przededniem ( gdy wiem że w ten dźień wielkościa zabaw 
będę zatrudniony) czynię to z wofelem ; zda mi fię ze mi wielce 
fmakuie, y życzyłbym ia fobie dwakroć ná džieň odprawować; 
dle to rzecz niepodobna. Niech žyie IEZVS!niech żyie MA. 
RYA! Zoftay z Bogiem Moiá Naymilfza Corko, ieftem tym, 
ktorego on uczynił bez końca y bez porownania twoim. 
Franciiek B. Genet. 
w. Pierwfzy Czwartek Septembra. 
An. 1607. 
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Ze poirzebá wielkich šiť do znofenia wielkich 
krzyżow. 

— XZ Ak wiele przyjemności odnofzę Z pragnienia kto- 

DA re mam do twego duchownego dobrá, że wízyftko 

VE) to cokolwiek z lego powodu czynię naymnicy 


GRA mi fzkodźić nie może. Oznáymuieľz mi, że za- 
dari (6 wfze fwoy wielki krzyż nośilz, ale żeć już mnicy 
čiezžy bo więcey w fobie sit znayduiefz. O Zbawicielu świata ! 
jáko ro dobra ieft rzecz. Potrzeba krzyż (woy dźwigać, y kto- 
kolwéck čiežízy dźwiga » lepicy mu z tym będzie. Niech- 
že nam Bog iak nayčiežízych užytzáč raczy, byle nam więk: 
{zych chciał użyczać sił do ich ponofzenia ; a rak badź mę- 
żnego ferca. Icżeli malz ufność , obaczyfz chwałę Boża. Nic 
odpifuięć teraz, bobym temu dofyć nie uczynił, tylko co z lek- 
ka liftutwego dotykam. Nie pofyłam či teraz nauk względem 
przyjmowania Przenayświętlzego SAKR A M ENTYV, dż zá 
pierwfza to uczynię okázya, ktora fię poda. Widziałem iedne- 
go czafu nabożny obraz , było na nim odmálowáne ferce ná 
ktorym IEZVS maleńki siedział. O. Boże! (rzekič) gdybys ták 
mogł sieść ná fercu tcy Corki ktoraś mi dał,a mnie zás iey. To 
mi fię w tym obrážie podobało, że IEZVS siedział y (poczywał, 
bo mi to ftateczna trwałość wyrażało: á co więkfza, to mi bar- 
džicy fmakowało, że był wymalowany w dźiećinnym wieku, w 
ktorym naydoskonalíza znayduie fię łagodność y proftota; y 
komunikuiac w dzień w ktory wiedźiałem pewnie, żeś y-ty tak- 
że komunikować miálá ,. na toż mieyfce y u Siebie y u Čicbie 


5 . r WZM ` z 
tego Przenayswięt'zeg0 gOSCIA fadzałem. Bog niech będźie 


wízedžie, y we wfzyftkim błogosławiony, y niech raczy wziać 
fobie fercá ná wieki wiekow. Amen. 
Sługa twoy cale oddany tobie we wnętrznośćiach 
Zbawiciela nafzego. | 
Fraucifek Bifkup Geneweńfki. 
j LIST 
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LIST XXD 
Do iedney Pani. 


Že cnoty , ktore między utrapieniem voľňg, 
[a mocne. ; 


>: i Oiá Naymilíza Matko. Iefiem 


przez politowanie 
SĄ © uczeftnikiem čieízkich trud 


+... > 
nosći ktore ponosifz, 


#  lcdnák nie ponicchywam wielkiey Z tad. odbierać . 


ch @ pociechy „że ie umysłem cale ná wola Boża zda- 
brt plo žad) nym znośifz. Moiá Naymilíza Matko, cnoty ro- 
fnace w fzczęściu, pofpolicie fzczupłe y słabe bywáia , dle te 
ktore rodza fię wutrapieniách (a mocne y trwałe, tak iako 
mowią, że lepíze wina między skałami rofna. Profzę Boga d- 
by zawfze w poyśrzod fercá twego zoftawał, aby go tak wiel. 
kie nie wzrufzyły cięfzkośći, y zebyć udzieldiac krzyża (wego, 
udžieliť oraz swiętcy fwoiey ćierpliwośći, y tey Boskiey mito- 
Si, ktora utrapienia ták drogicmi czyni. Ia nigdy nie przefta- 
ię wzywać Oyca wiecznego pomocy, nad Corka ktora kocham 


y poważamiako Matkę moię. Ieftem Mojá Naymilfza Matko 
twoim.w Chryftusie. 


Francifek Bifkup Genew.. 
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Do iedney Wdowy.. 


Bog dźwiędiąc y cáťuigc Krzyz [ivoy , náße Krzyże 
poświęcił, 
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EEK 
SY Moià Matko, Naymilfza Cotko, iuz ieftefmy na 
À dokończeniu poftu świętego, y zbliżeni do chwa- 
g lebnego Zmartwychwftánia. Ah! iako pragnę á- 
) byfmy z Panem nafzym powitali. Idę go 0 to 
JON TL) prosić, co y codziennie czynię, albowiem nigdym 
przedtym tak uśilnie moich komuniy duízy twoicy nie udžie- 
lał, iáko terážnicyízego poftu, á to z ofobliwym pokľadánicm 
ufnosči w tey nieogarnioney dobroči, iż nam zawfze będzie mi: 
łośćiwa. Ták Moia Naymilíza Corko, potrzeba być mężnego 
(ercá. Nie może być tylko bardzo dobrze, kiedy twoie domo- 
wych przcćiwnośći znofzenie pokryta nie(zezerosčia tłumacza; 
abo rozumiefz że y ia ieftem od podobnych (zturmow wolny? 
lecz to prawdá że tylko fię smieig ztego kiedy o tym myslę co 
fię też bardzo rzadko trafia. O Boże! czemufz nie ieftem tak nie- 
czułym w infzych przypadkach y fzarańskich podufzezeniach, 
jáko w krzywdach, y złym rozumieniu,ktore o mnie ludžie má- 
ia» Prawda że nie fa áni oltre, ani w wielkiey liczbie, ale wi: 
dźi mi lie, że choćby ich też y naywięcey było , nigdybym fię 
niemi nie trapit, przy pomocy Ducha Świętego. Nuž tedy Mo: 
ia Naymilfza y Vkochána Corko, toć to ieft czego nam potrze- 
bá,áby ta trochá oleyku nafze”, przylemny zapach swiatu wyda: 
wała. Zoftay z Bogiem Moiá Naymilíza Corko, badźmy Boże- 
mi w czasie y fzczesliwey wiecznośći, ábyľmy maleńkie krzyże 
nafze z iego wielkim ná wieki łaczyć mogli. Dnia wczorayfzego 
(albowiem słufzna abym ćliefzcze to przydał słowko ) kazałem 
o mece Páňskicy u Zakonnice S. Klary , ktore mię o to bardzo 
©rośiły po Kazaniu w Katedralnym Kościele , ná ktorym fam 
byłem ; kiedy przyfzło do punktu w ktorymem rozważał 
iako čieízki Krzyż na ramiona Chryftufowe włożono , y iako 
go on obłapił, mowiac,że wKrzyżu fwoim, oraz znim, przyiał, y 
wźiał na fię wizyftkie krzyżyki nafze, y wizyftkie ucałował, 
aby ie nam poświęcił ; kiedy przy(zto do ofobnego dalízych o- 
kolicznosci wywodzenia, iako ontámže ucałował nafze ofchło- 
liiig ści, 
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Sci, na(ze przećiwnośći , nalze gorzkości, przyznam fie Moia 


Naymilfza Corko, że wielce byłem poćiefzony, y ledwie łez zá- 
trzymać mogłem. Ale ná coż to mowię? niewiem ; chyba dla 
tego podobno, żem (ie nie mogł zawrzymiać, abym či nie miał 
tego powiedzieć. Odniosłem wielka pociechę w tym krotkim 
Kazaniu, ná ktorym dwádžieščiá pięć, ábo trzydziesći dufz na. 
bożnych było , okrom ofob Klafztornych, a tak miałem (pofo- 
bność rozwodzenia fię z memi lichemi y maleńkiemi áfektámi, 
w tak świętey y poważney máterycy. Dobrotliwy IEZ VS 
niech będźie Krolem ferę nafzych ná wieki. Amen. Kocham 
wielce nafzego Celfá Benigna y maleńka Franćisię. Bog niech 
będzie zawfze ich Bogić, y Anioł Strož ich Rodzićielkę prowá- 
dzacy, niech ieh błogosławi na wieki. Tak Moiń Corko ; albo. 
wiem to był wielki Anioł, ktoryć twoie dobre podał pragnie- 
nia. Niechżeć iefzczeich wykonania y w nich dotrwánia uży- 
czy. Niech żyie IEZVS, ktory mię uczynił, y ma zá twoiego, 
Amen. i 

Fráučifick Bifkup Gezem. 

w Wielka Sobotę, 1607. 
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i [A i , # a 
ç Moią | fzego dnia, żem tak wiele pita? względem zamiefzania umysłu 


z 


twoiego, ktoreć (ic trafiło, bo ponieważ to w rzeczy famey nic 
nie było, y zá opowiedzeniem tego Oycu N. wfzyftko na wiatr 
pofzło, nie miałem nic czynić inízego, tylko rzec Deo gratias: 
Ale widźi(z , iáko umysł moy ict podległy rozwodzeniu fię w 
rozmowie ztoba, y ze wízyftkiemi temi do ktorych mam afekt. 
Moy Bože! Moiá Naymilfza Corko, iako mi twoie złe wielkie 
dobro przynosi; Albowiem z więkfzą (ie pilnosčia modlę, ftáwiá 
fię w obecnosči Zbáwičielá nafzego z czyta intencya , udáie fię 
bárdžiey ná zupełniey(za umysłu bezrożność ; dle wierz mi, abo 
ia ieffem nayofzukańfzym ná swiecie człowiekiem, abo nafze 
zamysły Ta z Boga, y ná więkfzachwałę iego. A tak Moia Cor- 
ko, iuż więcey ani w prawa, áni w lewa nie pogladay. Ah! nie- 
chcę mowić ábys nie pogladała, záifte nie; ale mowię abys dla 
tego nie posladálá, zebys fie ná tym bawić miała, wfzyftko usil- 
nie roztrzafać, mięfzać (ie y rożnym uwažániem upłatywać u- 
mysł fwoy, z czego niefnadnobyś (ie wywikłać mogła ; bo iesli 
po tak długo ftrawionym czasie , po tak wielu modlitwach od- 
práwionych do Boga, á ielzcze człowiek rezolwować fię nie 
može bez trudności, coż rozumieć będźiemy o uwažániách bez 
takiego przygotowania uczynionych? ták z lewey trony famym 
tylko proftym (mdkuiących zapachem, iáko y zprawey przy” 
chodzacych , iikożbyfmy rożumieli naylepfze znąydować.y 0- 
bierać? Lecz poniechaymy tego, y iuż więcey © tym nie mow- 
my, dle raczey o powfzechney uftawie, ktorać chce dać: to ieft, 
abyś ná to'wizyftko coć mowię, áni tego, ani owe”, nie myslitá: 
å to fię rozumie grofľo modo, albowiem niechcę abys do czego 
umyst {woy przymulzáfá, tylko do dobrego Bogu służenia, mi- 
lowánia so, nieodftępowania rezolucyi nafzych, y. owfzem á- 
byś ie zupełnie kochała. Co do mnie, ia fwoie rak miey(ce 
kocham, że cożkolwick widzę, nic mi (ie nie zda być słuiznego 
do uiečia mi wuncycy powagi ktora mam o nim, lubo widzę y 
uważam być infze w(paniallze. Ah! Moid Naymiliza Corko, 
toć to iakie$ zamiefzanie umysłu, o ktorym mi pilzefz przez 


Pana 
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Pana N. Moy Bože! czylibys nie mogła upaść przed Majefta. 
tem Boskim, kiedyc fię to trafi, ymowić do niego zproftá: Pá. 
nie ieżeli tego chceíz, y ia chcę ; á potym udać fię do infzego 
ćwiczenia y zabaw, ktoreby ćię od tego odciagnać mogły. Ale 
Moiá Corko, ty zaś ták czyniíz, kiedy fie tá frafzka umysłowi 
twemu reprezentuie, zaraz fic o to gniewa; y niechćiałby pá- 
trzyć na nię, obawia fię abyś (ie na niey nie zatrzymywała , y 
ta boiaźń wfzyftkę siłę umysłowi twemu odbiera, zoftawuiac 
go cale nikczemnym, fmutnym, y lekliwym. Tá boiažň wielce | 
mu (ię nie podoba, y druga boiaźń rodźi, aby tamta pierw (za 
nie była przyczyna złego; á ták fię famá coraz bárdžicy wi- 
ktaíz: obawia (z fię boiážni, 4 potym znowu obawiafz Boidźni z 


boiážni pochodzacey ; gniewafz (ie żeś fię sniewátá. Iefteš ták 
jáko wielu widžiatem, ktorzy tozgniewawfzy (ie, gnicwają fię 
potym © to, že (ie rozeniewáli, y zda fię to wfzyfiko być podo- 
bno owym kołom, ktore fię na wodzie czynia kiedy w nię ká- 
mieň wrzucony będzie, gdyż wprzod (ie kolko máte uczyni,fz 
tego więkfze, z tamtego iefzcze więkfze. Coż zá lekárftwo ná 
to Moiá Naymilíza Corko? Po łafce Božcy naypewnieyfze, nie 
być tak piefzczona. Widźifz Moia Corko, ( to iet infze rozwo- 
dzenie fię umysłu, lecz lekarftwa ná to niemafz ) či ktorzy nie 
moga zćierpieć świerzbienia kroftki iedney,rozumieiac iż przey- 
džie po ćięfzkim drapaniu, odžieráia fobie ręce. Zártuy tedy 
po więkfzcy częśći z tych fwoich frafzęk , nie sil (ie chcac ich 
odrzucić; žártuy z nich tylko,odwracay fię do innych zabaw, uči- 
łuy iák nay(pokoyniey zafypiać , imaginuy fobie, albo chcę 
rzec, mysl (obie, že iefte£ maleńkim Świętym Ianem ná piersiachę 
Zbáwičielá ná(zego fpiacym, y w rekách opátrznosčí iego fpo- 
czywálacym + á zá tym badz ferca odważnego Moiá Corko, in - 
fzego zamysłu nie mamy tylko chwałę Boża ; nie prawdziwie, 


bo gdybyfmy ie mieli widome, 
nafzego ; á ták o coż (ie trapiemy? Niech zyie IEZVS, Môiá 
Corko. Zda mi fię Podczas, že ieftefmy pełni IEZVSA, ponie- 
waż 
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waż przynamnicy woli temu przečiwncy nie mamy. Ale tego 
Moiá Corkonie mowię w Duchu pychy y wyniostosči, lecz w 
Duchu poufafośći, y żebym či dodať ferca. Zoftay z Bogiem 
Moiá Corko, 4 Naymilfza Corko. Jeftem nád to nierozdźiel- 
nie twoim. 
Fróncifzk Bifkup Gesew. 
8. Marca, 1608. 


LIST XXVII 


. Do iednego Szláchčica. 
Ciefšy go w finutku, ktory ponosit z boidgńi šmier- 
či y Jadom Bojkich , wywodząc mu , iáką pou- 
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Ale powiedz mi profzę co malz za okdzya zatczymywać w fer- 
cu fwoimten (mutny å tobie ták (zkodliwy humor? 
fic aby umysł twoy nie był zátrwožony láka na 
fadow Boskich boiážňia, Ah! iáko, to ieft prze 
dreczenie.: du(zá moiá ktora ie przez całe (ze 
piała, fpofobna ubolewóć nád tymi, ktorzy tá 
ponofza. Aleć potrzeba ábym w tey mierze 


Z toba mowił, y rzekł to, že ktokolwiek ma prawdziwe prá. 
gnienie Panu nafzemu służyć, y wyftrzegać (ie grzechu > Ža- 
dna miara pomysleniem o šmietči trapić fię ni ini 

Y3á. tego obawiać fię 
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w pokufy. Nád to mowię, lubobyśmy w fobie ani sił, ani ża- 
dney nie czuli dźielnośći, ktorabyśmy skutecznie pokulom 
zprzećiwiać fię mogli, gdyby teraz na nas naftępowały, bylesmy 
tylko pokufom odporu pragnęli ; y nádžieie mieli, iz gdyby na 
nas przypadły , že nam Bog dopomože, y prosili go © posiłek» 
naymnieyfzego smutku do ferca przypulzezać nie powinnismy; 
ponieważ nie potrzebą aby człowiek takowe záwíze czuł w fo- 
bie Siły y męftwo , dofyć ná tym aby ich pragnał y obiecował ie 
fobie według czafu y potrzeby , y nie przynależy czućw fobie 
jaki znak tego męftwa y dzielności, że ia w pokufach mieć bę- 
džiemy ; dość ná tym mieć nadzieję w Bogu, že nam dopomoze. 
Sámľon,názwány mocnym nigdy nie czuł sił nadprzyrodzonych 
ktorych mu Bog dodawał, tylko w famych okazyách, y dlategoz 
rzeczono ieft,że kiedy potkał (ie ze lwami,abo nieprzyiačiotmi, 
Duch Boży zftępował na niego, aby ic zábiiať. A lubo Bog 
ktory nic nádáremno nie czyni, nie daie nam dni siły, ani me- 
ftwa, kiedy nam ich zażywać nie potrzebą , dlew okdzyach nigdy 
z nimi nie uchybi. Y dla tegoż zawfze nádžicie mieć mamy, że 
nam we wízelákich przypadkich dopomoże, bylesmy go wzy- 
wali, wczym powinniśmy zawfze słow Dawidowych zażywać: 
Czemu (ie (mučiíz dufzo moiá y czemu mię trapiíz? micy na. 
džicie w Panu: y modlitwy, ktorey zażywał; Kiedy siła moją u. 
ftanic, Panie nie opulzczay mię. Ták tedy ponieważ pragniefz 
być cale Bożym , czemużbys fie miał słabosći (woicy obawiać? 
Z ktorey też żadney fobie nie powinieneś obiecować podpory. 
Czy nie mafzže ufnośći w Bogu? a kto zás ufa Bogu, będziefz 
kiedy zawftydzony : nigdy záprawde,nie będzie. Poprzyfięgam 
ećię,ibyś wfzyftkie przečiwnosči, ktoreby fię tylko w umysle two- 
im wynaydować mogły ufpokoił;-na ktore nic więcey odpo- 
wiadać nić potrzeba, tylko że pragniefz być we wfzelakich o- 
kázyách y przypadkach wiernym, y že mafz nadžisie, iż to Bog 
fprawi, abys był skutecznie tákim,nie probuiąc umysłutwego czy 
bedžie, ábo nie bedžie,zdyž takowe probowanie ofzukiwać zwy- 
kło : y wiele znayduie fię takich , ktorzy (a odwažnymi gdy nie» 
Kkkka przy- 
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zatym twoim unižonym y życzliwym Sługa. 
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tak iakoś poczęła ; poftępuy z doskonałości w więkfzą co raz 
doskonałość , w tey drodze,na ktorey zoftaiefz ; á obaczyfzże w 
krotkim czasie te poftrachy ostábicia, y čiebie ták ćięfzko tra- 
pić nie będą. Powtore zábawiay fię częftokroć myslami o 
wielkicy łaskawośći y miłoSierdźiu, z ktorym Bog y Zbawiciel 
nafz dulze przy śmierci przyimuie, kiedy w nim przez cały ży- 
wot fwoy ufność miały, y kiedy mu według powołania (wego 
służyć y iego miłować usiłowały. O iako ieftes dobry. Panie! 
tym, ktorzy fa prawego (ercá. Potrzečie, podnos częftokroć 
ferce fwoie przez swięta poufałość , z głęboką pokora zľaczong, 
ku Odkupičielowi nafzemu:iako to mowiac ; leftem nędzna Pá- 
nie, 4 tęnędze moię przyimiefz na łono miłosierdzia twego, y 
pociagniefz mię oycowska ręka do zażywania. dźiedźictwa twe* 
go. leftemmizerna podłą y wzgardzona, alety mnie dńia O- 
ftatniego umiłuiefz , albowiem pokładałam nadzieię w tobie, y 
pragnęłam być twoia. Poczwarte, wzbudzay w fobie ile možna 
będzie naywiękfze nieba zakochanie y żywota niebieskiego, 
czyniąc (obie w tey mäterycy rożne konfyderácye , ktore dofta- 
tecznie opifane znaydźiefz wksiążce Drogi do żyćia pobożne: 
go, w Rozmyslániu e chwale niebieskiey y obieraniu fieba ; 
bo im bárdžicy wieczną (zczesliwosč poważać y kochać bę- 
dźiefz, mnicy apprehendować będźiefz śmiertelnego y skáži- 
telnego życia porzucenie. Popiąte, nie czytay Ksiag,abo tych 
mieyfc w księgach, gdźie pifza o śmierći, fadžie, y piekle, al- 
bowiem ( Bogu džieká ) mocnos u Siebie poftanowiła żyć po: 
Chrześciańsku y nie potrzebuiefz być prowadzona do tego fpo» 
fobami poftrachow y boiážni, Polzofte, czyń czeltokroč akty 

* miłośći ku Nayswietízcy Pannie, Swiętym, y Aniołom niebie« 
skim, przeftaway z nimi, mow czefto do nich słowa pochwały, 
y miłosći ; bo máiac wielki przyftęp do tych niebieskiego Ieru- 
zalem oby wätelow, mnicyíza będźiefz miała ćięfzkość w porzu: 
ceniu miefzkańcow žiemskich, abo swiárá tego niskosči. Po- 
siodme , adoruy częftokroć, wychwalay y błogosław przenay- 
swiętfza smierć Vkrzyžowánego Zbawiciela naizcgO, y W za» 
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sługach iey wfzyftkę fwolę pokładay nádžicie, przez ktote 


śmierć twoiá bedžie ubłogosławiona, y mow częfto: O Boska Mor 
smierči naysłodfzego IEZVSA, ty moię.ubłogosławifz y bedžie znege 
błogosławiona ; id ciebie błogosławię,ą ty mnie ubłogosławifz; Corki 
o śmierći ná Zyčie ukocháňíza! Ták S. Károl podczás chotoby więć 
w ktorey umarł, kazał fobie w oczách poftawic obraz ieden po: aby m 
grzebu Pańskiego, a drugi modlitwy iego na gorze Oliwney, jako ) 
aby fię w tym terminie męka y śmierdia Zbáwičielá ná(zego čie- aby Ci 
fzyt. Poofme, uważay podczás že iefteś Corka Kosčiotá Kato. | milos 
lickiego , y Ćie(z fię z tego, álbowiem džiatki tcy Matki ktore 

według przykazania iey żyć právna, záwfac fzczęśliwie umierá- 7, A] 


ia: á idko Błogosławiona Matka Tetefa mowi, wielka to ieft 
pociecha w godźinę śmierći być Corka Koščiotá S. "adžie- 
wiate ,wfzyftkie fwoie modlitwy kończ poufałościa, iáko to 
mowiac: Panie tyś ieft nádžicia moia, w tobie położyłam u- 
fność moię. O Bože! ktoż kiedy miał nádžicie w tobie, á byt 
záwítydzony? Mam nadzicię w tobie Panie, A nie będę wie- Č 
cznie záwftydzona. Wewízyftkich modlitwach (woich ftrze- 
litych, przez džieň, y przy przyjmowaniu Przenayświęt(zego 
Sakramentu, zażyway zawfze słow miłośći y ufnosči w Zbáwi-! 
ćiclunafzym, iáko naprzykład: Tys ieft Oycem moim o Pánie- 
O Bože: tys iet Oblubieńcem dulze moicy, Kralem miłośći mo 
iey, y ulubionym dufze moicy. O słodki IEZV! tys ieft Pá- 
nem moim, ratunkiem, y ucieczka moia. Podžicśiate, uważay 
ezęíto ofoby fobie naykochańfze,y z ktoremiby ćięfzkie było 
twoic rozłaczenic, iiko ofoby z ktoremi będziefz na wieki w 
niebie, ják Małżonka twego, małego IAsiź , y włafnego Rodži- 
cá. Oiák to džiečie będzie czafu fwego fzczęsliwe za pomoca e 
Boża w żywocie wiecznym! w ktorym moicy zażywać bedžie 
fzczęsliwości y z niey fię ćiefzyć + ia tež wzdiemnie iego fzczę- 
sliwosči zażywać będe y z nicy fię wefelić , nigdy fię iuż z foba 
nic rozľaczáljac. Toż uwažáé o Małżonku, o Oycuy inizych. 
W czym, tym więkfzey zażyjefz (nadności > im bárdžiey wizyfcy 
tobicukocháni służą Boguy w wiego žyia boiážni. A że iefteś 
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nieco málánkoliczng, przeyrzy w ksiażce Drogi do życia pobo- 
żnego, co tam piíze o fmutku y olekárftwic nań. Otoż moiá 
Corko to coć mogę teraz wtey materycy powiedzieć, 4 mo- 
więć to fercem wielce ku twemu życzliwym, ktore profzę 
aby mię kochało, y częftokroć Boskicmu zálecáto miłosierdziu, 
iakoyia wzáiemnym fpofobem fupplikować mu nie przeftanę, 
aby čie ubłogosławiło. Zyi(zczesliwie y wefoło w nicbieskicy 
miłośći, 4 ia ieftem twoim uniżonym y życzliwym Sługa. 

Frančifšek Bifkup Genem, 


POWA S T NXIX 


Do iedney Pani. 


Ciefy iq pod ten czós, w ktory maťžonek iey w 
więzieniu zofiawal, 


J gy Oid Naymilfza Corko , teraz prawdžiwie gdy ie» 
W ftes w utrapieniu, powinnaś wyświądczać Zbawi* 
A ję Ciclowi nafzemu miłość, ktoras mu po ták wicle- 
fe Xroč w ręku moich przyobiecowała y. slubowała. 
RJASZAA Niczmierna mi to bedzie poćiccha,kiedy wiedzieć « 
będ € twoie dobrze (ie w tey okázycy fprawuie. Zále- 
cay fię modlitwom Ludwika S. ktory po długim usługowśniu 
zapowietrzonym woyska fwego żołnierzom , poczytał fię za 
fzczęśliwego , áby ta choroba zárážony umierał, tę modlitwę 
w oftárnich konánia fwego słowach mowiąc: Wnidę do domu 
twego o moy Boże! będeć oddawał cześć w Kosčiele twoim, y 
wyznawał imię twoie. Spuść fię na wola Boża, ktora Cię z-le- 
pízym twoim dytygowáč będźie w terážnieyfzym żalu twoim. 
z więzienia Małżonka twoiego. Zyczyłbym či chętnie rad w 
tcy 
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tey okázycy iákieykolwiek udźiclić poćiechy , ale iey nie znay- 
duię ; ziczym profze Zbawiciela ná(zego ábyč (am był počie- 
cha, y žcbyč to podat do zrozumienia, iż ptzcz wiele pracy u. 
trapienia potrzeba w niść do kroleftwa niebieskiego , y że krzy. 
že y utrapienia fa milfze, ániželi naywiękfze učiechy yukon- 
tentowánia ; ponieważ Zbawiciel nafz fam ie dla. fix bie obrał, 
y dla stug (woich prawdziwych. Badź fercá odważnego Moiá 
Naymilíza Corko, miey ftareczną ufność wtym, ktoregoś [ie 
Oddala y poświęciła usłudze, albowiem čie nigdy nie opuści. 
A ia tym czafem ze wfzyftkiego fercá mego, o uwolnienie mał- 
Zonka twego ftarać fię zechcę, u tych wízyftkich, o ktorych ro- 
zumiem że mála cokolwiek mocy, y že dla mnie cofkolwick 
uczynia; iakoż iuż poczałem dňiá onegdayfzego reć Oddawác 
przysługę , kochaiac Cię iako prawdžiwa Corkę moię, y wfzy- 
ftko to, cokolwick do čiebie przynależy, a to dla miłośći Zbá. 
wičielá nafzego, ktoremu przynależyfz, ktorego wola niech 
fie ftanie ná wieki wiekow. Amen. 


w Annezyum, Fránčifek Bifkup Geneweń(ki 
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Do iedney Páni. 
Cichy ią m iey ofèblosćiách duchownych 3 y že čier 
biiwość y rezygnácya ief ich sedynym 
lekár fimem. 


2 A prawdę Mojá Naymilíza Corko, nie dla tego á- 

Žibym čie ferdecznie kochać nie miał, śle iż ieftem 

pąbardzo rożnemi przečiwnoščiámi zatrudniony, 

Fpifać nie mogę kiedy chce ; a do tego choroba 

z twoia, ktora niczym nie ief, tylko iedna ofchło- 
sćia 
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ścia umysłu, przez lift uleczona być nic może. Potrzebaby przy 
famcy przytomnośći twoich małych posłuchać przypadkow, 
ktorych iednak cierpliwość y rczygnacya ieft icdynym ulecze= 
niem. Po źimie tych ożiębłość!, święte lato naftapi, y my po- 
Gielzeni będźiemy. Ah ! Moiá Corko , kochamy zawfze przy- 
jemna słodkość y fmakowita pociechę; a iednak przykrość o- 
fchtosči ieft nam pożytecznieyfza. Y lubo Piotr Swięty kochał 
gorę Tabor, a od gory Kalwaryiskicy ftronił, przečie iednik tá 
nieponicchywa być od tamtey pożytecznieyfza, y krew ná ie- 
dney wylana ieft pożadańfza, aniżeli iafność pokazana na dru- 


'giey. Zbawiciel nafz juž fię z toba jako z Pania dorosła obcho- 


dźi, bad£že nia, y żyi w tey džielnosči. Lepfza rzecz poży wać 
chleba bez cukru, aniżeli cukru bez chleba. Niefpokoyność y 
fráfunek ktory ná čie przypada z uznawania podłosći rwoiey,nie 
ieft przyjemny, bo lubo z dobrey przyczyny pochodzi, skutek 
iednák iego nie ict dobry. Nie, Moiá Gorko, albowiem to po” 
dłośći uważanie fráfowáé nas y mięfzać nie powinno; ale łago- 
dźić, upokarzać, y poniżać. Miłość to włafna fprawuie, że (ię 
niecierpliwością unosiemy, kiedy fię widźiemy podłemi y wzgar- 
dzonemi. A tak obowięzuię čie przez (polna nafzę miłosć, kto- 
ra ict Chryftus, abyś w tych (woich słabośćiach cale wefoło y 
fpokoynie żyła. Przechwalam fię z moich słabości mowi nafz 
Paweł Swięty, áby moc Zbawiciela mego we mnie przemięfzki- 
wała. Tak záifte: Albowiem nędzą nafza służy zá tron, ná kto- 
rymby naywyżlza Pana nafzego dobroć uznawana była. Zyczęć 
tysiąc błogosławieńitw. O Panie! błogosław ferce moicy nay- 
milfzey Corki; fpraw aby gorzálo iako iedná przyjemna cá- 
dopalona ofiárá, ná cześć twoicy Boskiey miłośći, niech nie (zu- 
ka infzego ukontentowánia okrom twego. Niech nie pragnie 
infzcy pociechy nád tę, być iak naydoskonalcy chwale twoicy 
poświęcona. IEZVS niech bedžie ná wieki w poyśrzod fercá 
tego, A ferce to niech bedžie zawfze w poysrzodku IE ZVSA. 
IEZVS niech żyie w tym fercu, atoferce w IEZVSIE. leftem 


ED 


w nim 
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w nim bárdžiey aniżeli wierzáé możefz Moiá Naymil(za Corko, 
Twoim uprzeymie życzliwym sługa. 

Francifek Bifkup Gencw. 


LI S Te XXXI 


Do iedney Páni. 
Pobudza ią do čierplimvošťi y rezygnócyey pod 


czas prawa. 

© 
sj Ola NavmilízaCorko. Dowiedziałem fię o wielko” 
, $Ci prac twoich, ktore zálečitem Zbawicielowi ná: 
» (zemu , aby ie Swietym (woim raczył ubło* 
p sosláwič błogosławieńftwem, ták idko nayuko- 
SADESA chańlzych sług (woich błogosławił , aby fie obra- 
«caiy na poswiecenie Prtzenayświętfzego imienia iego w dufzy 
twoicy. Przyznść mufzę, że lubo moim zdaniem utrapienia do 
włafnych ofob należace, y pochodzace z grzechu , čiežey trapić 
zwykły; przećię iednak wynikáiace z prawa y proceíľow, więcey 
u mnie politowania znávduia ; álbowicm względem dufze fa nie- 
befpiecznieyfze. lak wiele ludźi widźielifmy w pokoiu zoftaia- 
cych między przykremi chorob čierniámi y utrata przyjačiol ; á 
wnętrzny pokoy tracacych, w powierzchownych procefiow 
zakręcie. Rácya tego ieftti, abo przyczyna , iż ztrudnością 
wiarę dálemy aby prawa y procefľow niefzczęśćie, zażywane by: 
ło od Boga, dla nafzego doświadczenia: albowiem widźiemy, że 
ludzie te práwá przećiwko nam prowádza, á niešmiciac „powfta- 
wać przećiwko tey cale dobrey, śle madrey opátrznosci, po- 
wftawamy przečiwko ofobom nam dokuczáiacym ; ná nich re- 
go dochodžiemy » nie bez wielkiego niebefpieczeńftwa utraty 
bliźniego miłośći, ktorcyby(my fię w tym żywocie iedynie oba- 
wiag 
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wiać mieli. A tak Moia Naymilíza Goko. kiedyż chcemy Zbá- 
wičielowi wierność nafzę oświadczyć, ieželi nie w takowych o: 
kazyńch ? Kiedyż chcemy ferce nafze , rozfadek nafz, y ięzyk, 
trzymać na wodzy, icżeli nie ná drodze ták skaliftcy, y ptzepasći 
bliskicy + Dla Boga Moiá Naymilfza Corko, nie A. en 
przemijač tak fpoľobnemu (da duchownego twego poftępku ) 
czafowi, abyś nie miała zbierać owocow čierpliwosci, pokory, 
fágodnosšči, y miłośći ku poniżeniu. Przypominay fobie, że 
Zbáwičiel náíz y iednego nie wyrzekł słowa przeciwko tym, 
ktorzy go ná śmierć zkazáli, nie pofadzał ich, niesłufznie fa- 
dzonym. y potępionym będac, zoftawał y umarł w pokoiu, y 
nie msc fię tylko modlitwa za nimi. A my Moia Naymilfza 
Corko, fędźiow nalzych y ftrony przeciwne (gdźiemy, uzbraia- 
my (ię przęćiwko nim narzekaniem y ganiacym uskarzaniem. 
Wierz mi Moia Naymilfza Corko, że w miłośći bliźniego trwa- 
ła y fiateczna być potržebá, “á mowię to z całego fercá me- 
go, nie mälac żadnego względu, áni ná twoie przećiwna ftronę, 
ani na tę niciako do mnie należaca ; zy zda mi (ie, że mię w tych 
okázyách nie nie dotyka, tylko twoicy doskonałości żarliwość. 
Ale iuż mi przeftać potrzebą, y nierozumiałem, abym miał był 
tak wiele w tey materycy mowić. Záwíze Boga mieć, kiedy tyl- 
ko zechcefz, a nie ieftże to być bardzo bogáta è la go o to pro; 
(ze , aby wola iego była twoim odpoczynkiem, y Krzyż iego 
twoią chwała. Zoftaię zawfze bez końca, twoim uniżonym y 
nieodmiennym sługa w Chryftusie, 

Fránčifšek Bifkup Genem 


175.7 ANXJE 


Do iedney Pani. 


Ciefiy ią względem iednęgo pófkwilu, ktory było 
wydano. 
L1112 Moia 


S. Fránčifká Sálezyußá 


Oiá Naymilfza Sioftro. Nie miałem tey fzczęsliwo- 
sči abym fię był mogł widzieć z Pánč N. ale prze- 
$ čie wiem dobrze iáko ćięfzko utrapiona zoftaiefz 
» względem pewnych paskwilow w tamtey ftronic 
x wydánych. Chciałbym ochotnie wfzyftkie two- 

e Čicizkosci y Ciężary ponosić , abo przynamnie cy pomagać či, 
do ich fnadnicyfzego znofzenia ; lecz že odległość nafzego po- 
miefzkania nic pozwala mi Abym či inakízym fpofobem “dopo- 
magáć miał, profzę pokornie Zbawiciel nifzego, ážeby był fer- 
ca twego obrońcą, y aby wfzyftkie zbyteczne (mutki od niego 
oddalať. Prawdźiwie Moiá Naymilfza Sioftro, więkæa część 
nalzego złego bardziey ich W imaginąacycy, aniżeli w rzeczy (2: 
mey. Czy mniemaízže aby s świat tym paskwilom dawał wiarę? 
być może,że niektorzy niemi nieco fię zaftanowia, niektorzy 
ZAS W iakie wnida podeyžrzenie ; ale wiedz dobrze, że iczeli du- 
fza twoiá bedžie dobra, y cale w ręce Zbawiciela ná(zego oddá- 
na, wfzyftkie te (zturmy wiatr rozpedži iáko dym, y im i więkfzy 
powftanie wiátr » tym ie prędzcy roznieśie. Potwarz nigdy 
tak dobrze uleczona nie bywa iáko przez dyflymulącya, gardzać 
pogarda, y oswiadczáiac przez ftateczność nafzę, że (ię nas nie 
nie tknie, 4 ofobliwie w mäterycy paskwilow ; albowiem po- 
twarz ani e ani matki niemaiąca, ktorzyby (ie do niey przy- 
znać chčieli, pokazuie ia być niepráwa. Moia Naymilfza Cor- 
ko powiemči krotkie słowko, ktore Grzegorz Swięty do icdne- 
go mawiał Biskup w utrapieniu zoftaiacego. Gdyby ferce two- 
ie było w niebie, bynaymnicyby go Ziemskie wiatry nieporufzde 
ły: temu ktory (ię wyrzekł swiarą, żadna rzecz z tych ktore (ie 
dźieia na swiečie (zkodžič nie može. Rzuć fie do nog ukrzy- 
żowanego, á uwažay iako wiele krzywd ponośi. Pros go przez 
łaskawość z ktora ie ponosił, ábyč udzielił mocy do znofze- 
nia tey z malenka niesława wiesči, ktorać fię tež iako iego po- 
przysiężoney słudze podziałem doftała. Błogosławieni (a ubo. 
ozy, albowiem w niebie będa bogatymi, gdyż im kroleftwo przy- 
należy; 
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należy : y biogosławieni krzywdy y potwarzy čierpiacy , albo- 
wiem beda od Boga uczczeni. Co fię tknic rocznego dufz ná» 
fzych przeglądania , to fię rak odprawować zwykło iako fama 
rozumieíz, względem defektow popełnionych ná (powiedžiách 
zwyczaynych, ktore fię przez tę nagradzaia, dla wzbudzenia [ie 
do tym więkfzcy pokory, ále nadewfzyftko dla odnowienia 
nie ták dobrych zamysłow, iako poftánowicnia, ktorych zaży* 
wać powinniímy, dla zábieženia zlym skłonnośćiom , zwycza- 
jom , y in(zym źrzodłom nafzych wyftępkow, do ktorych fię 
bedžiem zdali skłonnieyfzemi. Ale to prawda, żeby lepicy aby 


ro roczne fumnienia przegladanie odprawowało fię przed tym 
Spowiadnikiem, ktory nas fpowiedzi dożywotnicy słuchał , aby 
zá uważaniem y porownánicm przefziego żywota z teraźniey- 
fzym , mogły fie przynaležytíze wfzelakim (pofobem brać po- 
fanowienia, coby rzecz pożadańfza była. Lecz dufze, ktore 
jako ty, tey nie maia (pofobnosči, moga zażyć iákicgokolwick 
inízego Spowiednika, byle naydyskretnieyfzego » y nayrozfa- 
dnieyfzego, ktorego znaleść będa mogły. Ná druga twoię tru" 
dność Moiá Naymilíza Stoftro odpowiádam, že bynamnicy nie 

otrzebi abys w fwoim fumnienia przegladaniu miała ofobli- 
wízym fpolobem liczbę, y naymnieyfza okoliczność wyftępkow 
twoich wyrażać ; ale dofyć będźie ogołem powiedzieć iakie 
fa twoie przednievíze wyftępki , ktore pierwize umysłu defe- 
ktá, nie przydáiac wielekroć trafiłoć ie potknać, ale tylko ieże: 
lis jeft bardzo skłonna do złego. Ná przykład, nie powinnaś 
fie richować wielekroćces (ie gniewem uniosła, bo podobnoby 
Siła tego było, ale poproftu powiedźieć, ieżelis do tego wyftę- 
pku skłonna, y kiedy ná čie gniew przypadnie, ieżeli fię nim 
długo bawifz ; y ieżeli fię to džicie z wielka przykrosčia y gwat- 
tem. Ná koniec, ktore [5 okázyc co ćię do gniewu nayczesčiey 
przywodza, ieżeli grá, wyniosłość, abo pycha, czyli melanko- 
i ( co fię tylko naprzykład mowi) å rak w krotkim 


lia, abo upor, 
„P. . r D . . . , . e č 
czasie (woie maleńkie fumnienia przeyzrzenie skończyfz, nie 


biorąc fobie wiele czalu » y pámieči nic trapiac. Co fię tycze 
B1TEP3 trzeciey 
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trzećiey trudności, 
lefmy fię w nich zumysłu nie bawili. śni dłu 


i 7 3 x | of 
niektore w grzechy smiertelne upadki( by- breg 


ż , 8 ie pI 

39 w nich záťypiá. kie P 

. . ra , . «2 . rze raj 

li) nie przefzkadzáia, aby fię nie mogło poftapić w pobożności, Ra 
k:otą lubo człowiek traci grzefzac smiertelnie > Odbiera ia ie. a 


dnak, przy pierwízym 


prawdžiwym žalu zá grzech fwoy wzbu. mog 
dzonym, kiedy jako rzekłem nie długo w tym niefzczęśćiu zo: 114: 
ftáic, A ták te doroczne przegladania, fa wielce umysłom nie- YA 
iako iefzcze przystábízym zbawienne :bo lubo pierwfze poftá- nia, 
nowienia iefzcze ich cale nie utwierdziły, powtotne y trze- złej i 
ćie pewnie lepiey ich ugruntuia. A náoftátek częftokroć uśiłu- broc 
iac przyść do odwagi , ftawa fię napotym człowiek cale od- będz 
ważnym, y nie potrzebą nigdy tráčié fercá , tylko Z Sweeta po. PR 
kora ná (woie pogladać ułomności 


pufzczenia, y wzywać ni 


ebieskiey pomocy. 
Twoy 


uprzeymie życzliwy stuzá w Chryftusie 
Eraucifek Bifkup Genciw, 


LAB S: Ty M NY] 


Do ledney Páni. 
Czefy ią, w chorobie iey Mafžonká. 


Naymilfza Corko, ochotniebym 
'cg0, Małżonka twego chorobę, 
miłosć bliźniego pozwoliła; álbo- 
ieft či wielce pożyte- 
w twoich. Ale zday- 


trznosči, ieželi oná dobru dufz i 
ká twego, i 


a9. | tym fpofobem w świętey ćwiczy 
€icrpliwośći. © Mojá Corko ! iáko czeftokroé świát nazywa 
dobrem to co iet zlego ,4 iefzcze częsćicy złym to co ieft do- 
brego; 


» Wyznawąć one, prošič od- 


Po 


© U 
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brego ;Że iednak tá gayn wyżlza dobroć, ktora chce abyfmy tá- 
kie ponośili Gię(zkości, chce oraz abyfmy o uwolnienie od nich 
upratzali. ia tedy z całego (ercá profzę icy, żeby ukochanemu 
Malżonkowi twemu dobre y długoletnie zdrowie przy wročila, 
moiey zas naymi lízey Corce, ďoskonáte cy y wieczney udzieliią 
swiatobliwosči., ażcby mocno y goraco w drodze prawdziwey, 
y żywey pobożności poftepowátá.. Pifzę do Matki Náwiedze- 
nia. Woftatku Bogu chwała , že ze wizyfikich ftron naftępuie 
zle, ale żłe ktore ( jáko mam nadzieię ) w wielkie (ie dobre o- 
broći. Niech ná wieki Boskiego Majeftatu upodobanie nafzym 
bedžie upodobaniem y počiecha, we wízyftkich ktore na nas 
przypádna przećiwnościach. Amen. 

Fráncifšek Bufkup Genem. 

23. Odtobris, 1620. 


ELS b XXXIV. 


Do iedney Zakonnice. 


Pobudza ią , áby lekarfim ná fivoig chorobę zázy- 
wótń w duchu zupełnej rezygnacycy, kochá- 
iąc wtym wolą Bożą. 


. CORT. Pewniam cię Moiá Naymilfza Matko, Corko Moia, 


RA te ponosić čielzkošči > ktore ty z lekarftw fwych 
WRA sú odbicraíz ; ale že čie tym fpoľobem uwolnič od 

BENZ nich nic mogę, życzę abyś Swiatobliwie te maleń- 
kie przyimowálá umartwicnia, ky b). poniżenia w Duchu 
zupełnego (ie na wola: Boska zpufzczenia ;-á icźli można y in- 
dyfterencycy. Przyfpofabiay imaginacya twoię rozumowi, y 
przyrodzenie umysłowi , kochay iednakowo wola Boża wtych 
rzeczach 
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rzeczach z nátury fwoiey nieprzyjemnych, iakoby była w nay- 
przyiemnicyfzych rzeczach. Nie zażywafz tych lekarftw z 
wiafnego obrania y upodobania, toć ich muśifz z posłufzeń- 
ftwa y słufznośći przyimować - Czy ieftze co nad to Zbawi. 
čiclowi przyiemnieyfzego? Ale fię w tym znayduie poniżenie. 
Swięty Andrzey,y tak wiele infzych Swiętych cierpieli obnáže: 
nie, idko krzyż ieden. O maleńki krzyżyku ! iakoś ieft miły, 
poniewaz čie ani zmysły, dni przyrodzenie nie kochdia , tylko 
fama naywyżfza część rozumu. Moiá Naymilfza Matko, ferce 
moie fynowskim áfektem pozdrawia twoie, y bárdžicy aniżeli 
fynowskim, nad wfzyftkic pozdrawiánia. Badž málefika owic- 
czka, maleńka gotebica, cále profta, Cicha, y mila, bez Mipowie- 
dži, bez obrotu. Niech čie Bog błogosłiwi Moiá Naymilfza 
Matko. Serce nafze niechay bedžie wnim, y cale iego. Nie 
zabawiay umysłu twego żadnemi (práwami, á przyimuy z po- 
kora y mile wfzyftkie te trákrámentá, ktorych chorobá twoią 
potrzebuie. Niech żyie IEZVS y MARYA, leftem ten kto- 
rego tenże IEZVS uczynił twoim. 


Fránčifšek Bi/kup Gezew, 


Z LIST. XXAV. 


Do iedney Pani. 


Zácheca ią, áby między przečivnošťiámi byľá 
wierną Zbásmičielomi nófemu. 


ij lem Moiá Naymilfza Corko , wiem dobrze wiel- 


V kość twoich ćięfzkości, y nic mogę o nich wie- 
[ls >, dźieć, abym ich oraz czuć nie miał. Ale y to 
(Ry Wiem, Że Bog ktorego niebieska opitrzność ná 
taki čie fpofob życia poświęciła , nie poniechy- 
wać 
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wać świętych 1. dodawać natchnienia, ak fa wielce.potrze» 
bnedo świątobliwego (obie w nim poľtepowánia. la z moiey 
ftrony niewiem czegobym nie raduczynił dla przyczynieniać 
iakieykolwiek počiechy ; dle trzy rzeczy niepozwald' a mi tak 
częftego do ciebie pifania, iakom pifywał z poczatku, gdyśmy 
fie z foba poznali. Zda mi fię że teraz tego nie potrzeba, ponic» 
waż iużes (ig do krzyża przyzwyczaiła „da też laty obciążony (4 
żeć prawdę powiem ) y rożnemi trudnościami, ktore mi prze- 
fzkadzaią czynić to eobym chciał, nád to wielkość z tożnych 
fron liftowney korcípondencycy, ktorcy mi feod tego czafu 
przymnożyło, fprawuie że iuż mniey y do tychy do owych pi- 
fnię. «le ty Moia Naymilíza Corko, przy Mfzach swiętych 
ktore odprawuię záwízes ieft przytomna, przy ktorych Oycu 
niebieskiemu Syna ukochanego ofiaruię , 4 w ziednoczeniu 
iego ukochana dufzę twoię, aby ia w święta {wole przyiać ra- 
czył opiekę s'y przenayświęt(zą (woia miłościa obdarzył, miá- 
nowićie w okazycy fpraw y praw ktore zbližniemi prowadžiíz, 
albowiem w nich naywiękfza znávduie (ie trudność do ftate- 
cznego zachowaniałagodnośći y pokory, tak powierzchowncy 
iako y wnetrzney : y widzę iż te do naydoskonalfzego dobrá 
drogę zásradzáia: dla tego to utrapienie więkfza mi przynosi 
boiaźń, względem dufz ktore bá rdžiey kocham, Aleč Moiá 
Naymilíza Corko tenći to ieft pláč,ná ktorym Zbawičielowi ná- 
fzemu wierność nafzę oświadczyć potrzeba, aby onas mowić 
możono, iako ieft rzeczono o Iobie, iż po ták wielu uragó- 
niach y od przyiaćioł podawanych przečiwnošciách , w tym 
wfzyfikim lob uftami fwoiemi nie zgrzefzył . aniz umysłu nic 
złego nie uczynił. A ktorychżeć mogę pożadańfzych życzyć 
błogosł awieńftw , nad to, abys była wierna Zbawićielowi nafze- 
mu w rožmáltych ciebie utrapiáiacych przečiwnosčiách: albowič 
wpomnienie ná du(zę twoie,nigdy mi Genie tráfi,tylko z tyfia: 
cznemi pragnieniami, twoiego, w miłości dobrotliwego Boga, 
poftępku. Kochayże go Moia Naymilfza Sioftro , na ORRE 
fię udaiac, dla ádorowánia go, y modlenia fic icmu, kochay 
Mmmm go 


666 S. Fránčifká Sálezyußá 


go kiedy go w Swietey przyimuiefz komunicy, kochay go 
kiedy ferce twoie Świętemi iego skropione będzie počiechámi. 
Ale kochay go nádewízyftko kiedy ná čie iakie przypádna kto. 
poty, przeciwności , ofc hłośći, utrapienia, albowiem y on tak 
Ciebie w niebie ukochał; á iefzcze nád to wiecey: či fwoicy wy” 
świadczył miłośći, między biczmi, gwoździami, čiernicm , y 
čiemnosčiámi Kalwaryiskiemi. Pros go aby mie z miłosierdźia 
fwego znośił, y godnym mię tey służby uczynił ná ktora mie 
powołał. T[eftem w nim z zupełnego cale afekiu twoim u- 
przeymym Sługą, 
Francifek Bifkup Gencw. 
27. Ecbruarij, 1621; © 


LLST XXATI 


Do iedney Páni. 
Ciefy ią w iey uirapienińch. 


4, Niá onegdayfzego , kiedy Páni de Trewerne była 
j U NAS » powżiałem doftatecznicy(za wiadomość o 
tych rożnych cięfzkościach , między: ktoremi ży- 
wot fwoy prowádžiíz Moiá Naymilfza Sioftro y 
 Corko; y zaprawdę miałem wielkie politowä- 
nie; ale nie rownie więkfza pociechę z tey, ktora odbieram ná- 
džicicy, že čie Bog ręka (woia trzymać będzicy prowadzić ta 
droga( ktora fam przetorował) do wielkiey doskonałości, gdyż 
14 to o tobie trzymać chcę Moia Naymilfza Sioro, że chcefz 
być z nayświ iętfzą maieftatu Boskiego wola wiecznie ziedno- 
czona, y żeś mu iuż cały żywot fwoy poświęciła. Co ieżeli tak 
ieft, iak wielka łaską zoftawać nie tylko. pod krzyżem , ále y ná 
krzyżu, abo przynamniey troche ukrzyżowana z Chryftufem. 


Badz mežna Moiá Naymilíza Sioltro, przemieniay potrzebę, W 
cnotę, 
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cnotę, y nie opufzczay okázycy, w ktorcy między utrapieniami 
miłość fwoię przeciwko Bogu wyświadczyć możefz, ták iako 
on (woię przeciwko nam między čierniem wyswiadczyt. Du- 
fza moiá twoicy uprzeymie życzy obfitosči wizelákicy świato- 
bliwośći, a ia nieporuízonym afektem ieftem twoim unižo- 


nym y życzliwym Bratem y sługa, 
Fránčifick Bifkup Genem, 


30. Aprilis, 1614. 


Z BOY XAXI 
* Doiedney Xšieni S. Bernárdá. 
Nápomina ią, že kto chce mieć cząfikę z Tezujem 


uwielbionym „ potrzeb áby miaf cząfikę z 
Jezufem ukrzyżowdnym. 


TEP M dáley odlegtoščia mieyfcá oddalam fię od čie: 
sea] LIDO bie Moia Naymilíza Corko, tym bárdžicy 
A wnętrznie cznię fię być z fercem twoim złączo: 
zk A nym wedlug ducha ; y dochodzę ztad, že to ich 
sádry 8 Boskie upodobanie, abyśmy między foba tę 
(zczera y prawdźiwa mieli miłość. Widziałem (ie z Rodzo- 

nym twoim ktorego przyznawam być iednym z nayprzyie- 

mnieyfzych ofob , ktorem kiedykolwiek widzieć mogł, wzgle- 
edem dobroči y pobožnosči fereń iemu od Boga udźieloncy. 

Dńiem przed tym, miał wiadomość o ześćiu (wego maleń- 
kiego Franćifzka , á jednak umysł iego był doskonale u(poko- 

iony y w zupełnym na wola Boską przyftawaniu , ktorego nikt 
mu infzy okrom famego Boga użyczyć nie mogł. Dotadem 
był napifał Moia Naymilfza Corko , kiedy mię niektore fprawy 
počiagnety do dworu; po obiedźie przyiałem tego ukocháne- 

Mmmm 2 go 


668 S. Fránčijká Sálezynfiá. 
go Brata, co taz ftálížego w odwadze, lubo až do: oczu żalem 
napelnionego, dla choroby Sioftr náťzych, Kárárzyny de Zien, 
y Márycy. O moiá Corko! niech mi Bog bedžie ná pomocy, 
ledwiem nie rzekł do niego słowami dawnego Proroka. Ah: 
iakoż to Panie dopufzczafz utrapienie na te, ktore mię dla mi- 
łośći twoiey przyimowały y karmiły. Ale nie,moiá ukochana 
Corko, wolę rzec z drugim Prorokiem: Oniemiałem pod ka- 
ránicm twoim y żadna. midrg nie otworzyłem uft moich, álbô: 
wiem ryś to uczynił. Krotko mowiac, zawfze to prawdźiwa bę: 
džie, že či ktorzy chca mieć cząftkę z uwielbionym IEZVSEM, 
powinni wprzod mieć czaftkę z IEZVSEM Vkrzyżowanym. 
A tak moiá Corko, trzymay umysł: twoy. wyniesiony ky Bogu, 
ku icgo opátrznosči, y ku wiecznośći. Amen. [eftem tym, 
czym fam Bog chce abym był, y wie że ieftem dla ciebie. Wię* 
cey nad to mowić nie mogę. Zá każda okázya pifać będę do čie- 
bic, mniemaiac že dufzę moię w: tym kentenruiac, uczynię do* 
fyć upodobániu twoiey, ktora profzę Zbawićiela aby uczynił 
cale swiatobliwa. Amen. 
Eraucifek Bifkup Genemweń/ki. 
21. Scptembris, 1619: 


LLST XXXII 
Do iedney Páni. 
W teyze máteryey. 


s A. Tak Moia Naymilfza Corko, zawfze przy krzyżu 
(336. zoftaiefz w postzod utrapienia,przy chorobie uko. 

RR chanego Małżonka twego. O ják te kamienie 
ża) ktore fię twarde zdadzą fa drogie! wfzyftkie pała. 
m2 ce Ierozolimy Niebieskicy tak swietne , tak piç- 
tak przyjemne, z tych máteryi fa zrobione, przynamnicy w 
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tey częśći „ktora icít dla ludźi naznaczona; gdyż w tey co dla 
Aniotow, budynki fa inák(ze, śle reż nie f> tak wyśmienite sy 
gdyby zazdrość mogła panować w kroleftwie miłośći wie- 
czney, Aniołowie dwuch rzeczyby ludziom zazdrośćili, ktore 
zawisły na dwoiakim čietpicniu: pierwfze ieft to, iż Zbawiciel 
čierpiať na krzyżu dlanas ,4 nie dla nich, przynamniey nie tak 
zupełnie : drugie to, iż ludźie ćierpia dla Zbawiciela. Cierpie- 
nia Bogá dla człowieka, ćierpienia człowieka dla Boga. Moiá 
Naymiifza Corko , ieželi nie wiele odpráwuicíz modlitwy przy 
włafney słabośći zdrowia y Małżonka twego, uczyń to aby fa- 
mifz słabość twoia była jedna modlitwa, ofiaruiac la temu. 
ktory ták umiłował słabości nafze ,iż w džieň poslubin (woich 
y wefeła (erca fwego ( iako mowi Oblubienica ) z nich fie chlu- 
bił y niemi fię ukoronował. Nie tak fię póddaway iednemu 
Spowiednikowi,dby w potrzebie nie miałas zażyć naypierwizego 
na ktorego trafić (ie nipaść. Bardzo żałuię: słabości zdrowia 
Pani N. ale ponieważ kocha Bosá, wfzyftko fię icy w fzczęsli- 
wość obroći. Trzeba dopusčič naystodízemu Zbawićielowi 


` aby użył miley difpozycyey (woiey, z ktorey czeftokroc wiecey 


nam czyni dobrego przez práce y utrapienia, aniżeli przez 
fzczęśćie y pociechy. Moia Naymilíza Corko, nie osławiay 
mi ták fercá twego, gdyż takie kocham, iż nicchcę aby o nim 
w ten (pofob mowiono. Nieieft niewierne Moiá Naymilíza 
Corko, dle tylko czafem ieft trochę słabe y trochę ofpałe, lecz 
wiem dobrze iż chce bydź čále Boskim yáípiruie do miłośći 
niebieskicy. Niechże ie tedy Bog ná wieki błogosławi to ferce 
moicy naymilízy Corki, y użyczy mu łaski, aby coraz tym bar: 
dźiey było pokornicyize. Niech Bog bedžie pochwalony. 


Franćifek Bifkup Genems. 


24, Nouembris, 
Anno 1620. 


Mmmm 3 Lift 
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LST CANA ZN 
Do teyże. 
TV teyze móteryey. 


Toba Moiá Naymilfza Corko, nie trzeba ceremo- 
niey; gdyż Bog tak scisle żłaczył ferce moic z twoim, 
iż w pośrzod mieyfcá naymnieyfzego widźi mi (ie 
Rey | nic mafz. A to dla tego mowię, iż nie pifzę-do čie: 
bie, tylko te dwa slowká , záchowuiac fobie czás do pilania do 
infzych ofob, ktorym mi odpifowóć trzeba. Alecož to faza 
dwa słowka? pokorą, y čierpliwosé. Ták moiá naymilfza y 
coraz bardźiey nayukochańfza Corko , otoczona iefteś krzyża 
mi, poki Małżonek twoy bol ćierpi; święta zaś miłość nauczy 
cię iako przykładem wielkiego kochánká nafzego , ná krzyżu z 
pokora zoftawać trzeba; iáko niegodna będac Čierpicňia czego- 
kolwiek, dla tego, ktory tak wiele čierpiat dla nas; z čierpliwo- 
Sčia zás, aby nie chcieć zftępować z krzyża aż.po Smierci, ieželi 
fię rak upodoba Oycu przedwiecznemu. O Máiá Naymilíza 
Corko, polecay mię tey Boskiey miłośći ukrzyżowaney y krzy: 
żuiacey, aby ukrzyžowálá miłość moię y wfzyftkie pafsyc moic, 
tym fpofobem, abym iuż nie miłował tylko tego ktory dla ná- 
{zey miłośći , chciał boleśnie śle miłośnie bydź ukrzyżowany. 
Brat moy de Boizy, gotuie (ie ná Biskupftwo,aby po mnie náfta. 
pił, gdyż Xiężna leymość tego pragnęła, y Xiażę legomość , 
chciał; chočiaž nigdym fie o to nie ftarał , dni przez infzych. 
To mi czyni otuchę iż będę miał trochę odpoczynku do pifa- 
nią iefzcze cokolwiek o Boskim milošniku y iego miłośći; y 
gotowania (ie do wiecznośći. Moiá Naymilfza Corko, ieftem 
nicporownánie sługa twoim naynižízym, Małżonka twego y 


Pana 
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Pina C. ale nadewfzyftko ukocháncy dufze twoicy, Ktora 


nicch Bog błogosławi. Amen. 
Francifek Bifkup Geneweńfki. 


17. Februarij, 16203; 


LIS T AAA. 


Do iedney Páni. 


Ciefy ią m chorobie , y w ponieśionej kodzie 
o z palenia iey domu. 


ZE IC ESA , : : «r « 
PAA Oé wiele ogniow Moia Naymilíza Corko ; goracz- 


4 ka iako ogień rozpala ciało twoie , ogien zás idko 
y goraczka pali dom twoy: lecz mam nádžicie iż 
Śjogień miłośći niebieskicy tak opanował ferce 
fot, Otwoie, iż w tych okázyách mowifz : Pan dal mi 
zdrowie y dom moy, Pan mi tež odiał zdrowie y dom. Ták (ię 
fiło 1áko (ie Pánu upodobało , imię iego niech będźie błogo- 
sławione. Tókief; śle to nas zuboży y wielka niewygodę 
przyniefie? To prawda Moia Naymilíza Corko, lecz błogosła- 
wieni ubodzy w duchu, Albowiem ich ieft kroleftwo niebieskie. 
Malz mieć przed oczymá boleśći y čierpliwosé lobowę , y uwa- 
żać Xiažečiá tego na gnoiu: Cierpliwym był, Bog też we 
dwoynafob dobr mu doczefnych przyczynił, A wiecznemi fto- 
"krotnie nagrodził. lefteś Corka Chryftufowa,coż tedy zá dźiw 
icżeli.fię ftaiefz uczeftniczka krzyża iego. Zamilkłem ( mowi 
Diwid ) y nie otworzyłem ut moich, albowiem tys to Panie 
uczynił. O! przez iak wiele przykrych przypadkow ćlagniemy 
do tey świętcy wiecznośći. Rzuć wfzyftkę ufność y myśl two- 
ię na Boga, A on ftáránie o tobie mieć bedžie, y łaskawać poda 
O to go profzę ze wlzyitkiego ferca mego, y aby A po- 
yła 


U 


rękę. 
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{yta utrapienia , tyle Cię tez umacniať, do znofzenia ich ná 
chwałę icgo. 


Fráncifich Bifkup Geńnew, 
8. Februari), 1621. 


LASI OXL 


Do iedney Pani. 


Cichy ią podczas choroby corki iey 3 y že mótki mo- 
ga zbytecznie kocháť džiatki ftvoie. © 


nOskonále powažam čie (obie Moiá Naymilíza Cot- 
# KO, y Corketwoie, y chciałbym ile ze mnie doło. 
* żyć fię.do Wwzaliemnego ukontentowánia walzego, 
ley ( da Bog ) opifzę ofobio zdanie moie; dle to» 
bie teraz ie opowiem, obiecuiac to fobie, jż ie 
dobry fpofob, względem wipaniałego umysłu twe. 
go. Miłość, iakażbykolwiek była ( krom miłości Boskiey ) 
Zbyteczna bydź może, gdy zás ieft zbyteczna , ftaie fię niebe. 
fpieczną. Trapi dufzę, bo bedac namieiętnościa y pania in. 
fzych namiętności , poruíza y miefza umysł, á będac famá zá. 
miefzaniem iednym, gdy znáyduie porzadek, pluie go we wízy- 
ftkiey ekonomicy afektow nafzych. Czy nie trzebą(z tedy ro- 
zumieć iż miłość mátek ku džiatkom fwoim „takaż bydź może, 
y owízem tym fnádniey ,im fię zda bydź pozwolna y máiaca e 
palzpotty wrodzoney skłonnośći, y wymowki dobrotliwości 
ferca macierzyńskiego. Czeftokroc mowiemy o tobie z Oy- 
cem.N. å mowiemy z refpektem y miłościa , wybaczyfz mi ie. 
dnak profzę , iż gdy mi powiada o Wzdychániu y čieízkosči fer. 
cá twego względem choroby Pani N. zatrzymać [ie nie mogę 
abym mowić nie miał, iż y tym zbytek (ie znavdował ; lecz ie. 
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Lifiom Duchownych Kšiezá V. 073 
żelić (ie zda, iż nazbyt befpiecznie powiadam mysl moię ,y że 
nie słufznie to czynię, iakiegoż žážyie (pofobu do wymowie- 
nia (ie z tego: Niechcęiednak bynamnicy narufzaćżyczliwości 
twoiey ku mnie, gdyż ia fobie nazbyt poważam, y nieskon- 
czonym fpofobem ferce z ktorego pochodzi,iako y umysł z kto- 
tego bierze fwoy poczatek. Woftatku, krotko mowiac, taka 
mafz moc do wzrufzenia ferc, iż moie dowiedžiawízy fię o po- 
wabách umysłu twego ,upewnionę ieft, że pomocy nie potrze- 
buiefzdo nádchnienia ferca Pani N. ku temu czego życzy(z 
będac pewien iż po potędze Ducha Boskiego ktoremu wfzyftko 
uftępować musi, Siły twoie we wfzelkiey okázyey beda dote- 
go nayfpofobnieyfze. Zyi Bogu Moia Naymilfza Corko, y 
nayswietízey Troycy, w ktorcy ieitem twoim naynižízym Sługa. 
Franóifek Bifkup Genem. 


- w Annezyum w dzień S. Dominiká, 


Roku 1621. 


LA SL XEL 


Do iedney Panny. 
Opomiáda iey, iz ufugá ktora fię oddáie Bogu m 
poyśrzod przećiwnośći , iefi mu przysemniej- 
fa, niž tá, ktora fię mu oddáie przy 
j pociechach. 
ży Tła mi to było pociecha, odebrać nowiny o dufzy 
itwoicy. Moia Naymilíza Corko. O dufzy mowię 


| Gjrwoicy, ktora we wfzelkicy prawdžie moid (zcze= 
Wgulnie kocha. Praca ktoramaíz w modlitwie, ce- 


ISP 


Ga S. Fránéißká Sálezynká. 
śći, ták wnętrznych iako y powierzchownych , nád te, ktora 
mu oddäia przy počiechách : -ponicwaž on fam aby nas mi- 
temi uczynił Oycu fwemu przedwiecznemu, poicdnať nas z 
Boskim icgo Mójeftatem we krwi fwoiey,trudach, smierci. Y by- 
namnicy fię nie dźiwuy, ieželi nie widžifz. ieízcze wielkiego po- 
ftępku w (prawach twoich, ták duchownych iako y doczeínych. 
Wfzyftkie drzewa Moiá Naymilízá Corko, nie przynofza owo- 
cow o ieden czas, y owfzem te ktore lepíze wydáia owoce, opo- 
źniaia Z nimi, ták iako pálmá, ktora iáko: powiądaia, aż we fto 
lat owoc fwoy wydáic. Bog zakrył w. skrytośći opatrznośći 
fwoicy znak czálu, w ktory Cie chce wystuchać , y fpolob 
w ktory cię wysłucha , y bydź może, iż čie: przedźiwifym wy- 
słucha (poíobem , nie wysłuchywaiae čie według mysli twoich, 
ale fwoich. Zoftaway tedy tak wpokoiu Moiá Naymilíza Cor- 
ko, w rekách Oycowskich mifo(nego. ftarania, ktore naywyžízy 
Ociec niebieski ma y mieć bedžie o tobie, poniewažes ieft iuž 
nie (wois, dle iego; álbowič w tym mä nieporownána počieche, 
wípomináiac: {obie ná. dźień w ktory: porzucona u: nog mrtošier- 
džia iego po. fpowiedži twoiey; ofiirowataś mu ofobę twoię y 
włafne żyćie , abys. we wfzyftkim y wízedžie była. pokornie 
y (ynowska miłośćia poddana nayswietízey woli iego. Niech 
tedy ták będźie, Moiá Naymilfza Corko. leftem: nieodmiennie 
twoim naynižízynvy powolnym. sługa. 

Frančifick: Bifkup Genem. 
20. Septembr; 1621.. 


Omoy Bože! Moiá Naymilfża Corko, toc: tá opatrzność ma ro- 
zne (pofoby do udarowania: twoich: O ják ieft wielka łaską gdy 
zachownie dáry“(woie do žyworá wi:cznego ! Dołożyłem tego 


słowa, dla zapilania tey karty, Bog niech będzie nafzym wízy- 
ftkim. Amem. 


LIST 


Zwyc 
nien 
bliwe 
abyf 
nieść 
hiesh 


W 


„ktorą 
45 mi: 
nas z 
 Y by- 
80 po- 
inych. 
OWO- 
v) opo: 
we fto 
znośći 
polob 
n wy- 
voich, 
2 Gor- 
yžízy 
ft iuž 
iechę, 
osier- 
ię y 
ornie 
Niech 
enníc 


Lifow Duchownych Księga V. 675 


LORTĘANZZ 
Do iedney Páni. 


Vpomina ią, áby pokazała wierność,kiorąfmy mieć 
powinni ku Bogu w utrapieniach. 


i Ag Ic nie watpię Moiá Naýmilíza Corko , iz musiíz 
1i bydź wielce (trapiona z ták wielu rożnych niepo- 
|(Oczefnych przypadkow, wiedzac po częśći okázyc z 
CAA ktorych (ie trafićmoga; dle w czymże, kiedy, y iá- 
R>t OS ko , możemy pokazać prawdziwa wierność? kto- 
my mieć powinni ku Zbáwičielowi nafzemu , icżeli nie w 
w utrapieniich, przeciwnosčiách, y pod czás trudnosči nafzych. 
Żywot ten ieft tákr, iż w nim więcey piołunu, aniżeli miodu icść 
trzeba; ale ten dla ktorego poftanowili(my przećiw wfzelkim 
przećiwnośćiom świętcy dotrzymać cierpliwości , da nam fwe- 
go czafu pociechę Ducha fwego Swiętego. Przeftrzegaycie 
(mowi Apoftoł ) abyśćie nie utraćili ufnośći, ktora urwierdzcni, 
naywięk(zą z utrapieniami potyczkę zniesiecie , y mężnie wy- 
trzymačie. Bardzom w prawdzie był żałofny, gdym fię dowie- 
dźiał o tym lekkim poroźnieniu, ktore fię trafiło między ta bra- 
Gią o kawałek chleba, ktory zoftawiła niebofzka N. Tak či fie ro. 
zwyczávnie trafia między (ynámi ludzkiemi. la więcey czafu 
„nie mam. Bog nam niech użyczy łaski do dobrego y świato- 
bliwego Záczečia y przepędzenia naftępuiacego roku nowego, 
abyfmy weń mogli poświęcić Nayswietíze imię IE ZVS, y od- 
nieśćpożytek z światobliwego ftarania o zbawienie nafze. “I f< 
niesmiertelnie cale twoim. 


PGA la 7 
a Ň 


Fránčifick Bifkup Geneneúfki. 


w Dzien Niewinniatek. 


Nnnn 2 LIST ` 


S. Fránčifká Sálezynfá 
EDS TI XLU 
Do iedney Xięni. 


Dóie iey wiele náuk duchownych względem modli- 
tmy y medytácyey. Pobudza ią do cierpliwości 
w chorobie; y ióko w niey potrzebá 


Bogu flużyć. 


RODÓW Oiá Naymilfza Sioftro. Zbawiciel nafz niech či u- 


33 ge: życzyć raczy Ducha (wego Świętego dla czynienia 
Ś ď. y Cierpienia wízyftkiego według woli icgo. Posła. 
35 čŠ niec twoy N. tak mi przypiera, abym go prętko 


Bryk expedyowat., iż niewiem ieželié będę mogł dofta- 
tecznie odpifać : przynamnicyže cokolwiek či napilfzę iáko 
mi Bog łaski (woicy užýczy. Bardzom był pociefzony , iż 
N. na czas własnie ftanał. z liftámi memi. W (zyftkie twoie nie- 
fmaki podziwienia mi nie przynofza; przyidžie ten dźień w kto- 
ty uftana zá pomoca Boża, y lubos mało dała ukohtentowania 
©ycu temu, pewien ieftem, iż fię tym nie zturbuie, gdyż go mam 
za (pofobne“ do rozeznania rożnych przypadkow, ktore (ie trá- 
fiáia dufzy ktora poczyna chodźić po drodze Pańskiey, Co do 
mnie Moia Naymilíza Sioftro y Corko,bynamniey nie watp. Ná- 
Przykrzyć fię mi nie možeíz: y gdyby mi Zbáwičiel tyle użyczył e 
wolności y fpofobow do ratowania cię , ile mam woli y áfekru, 
widžiálábys mię zawize niefpricowanego w służeniuć ku chwa- 
le Boskiey, gdyż ieftem zupełnie twoim y nie możefz mieć zbyt 
upewnienia o mnie-w tey okazycy. Co ftrony modlitwy, pro- 
zę abys (ie cále nie frafowała , ieželi czáľem, á. náwet y zá» 
fwize, nie odnosiz ná niey pociechy: ale odprawuy ig z wolna, 
z pok o- 
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z pokora, y ćierpliwośćia, nie niewolac 1iednak w tym ducha 
twego. Vżyway Księgi, gdy obaczyfz zprácowány umysł twoy, 
to ieft, czytay troche, A potym rozmyslay, y znówu troche prze- 
czytawizy, rozmyślay aż do dokończenia puł godziny. Tego 
fpofobu zażywała na poczatku Swięra Matka Terefa, y powiá- 
da že (ie icy to powiodło. A że poufale z foba idziemy, przy 
znam (ie, żem y ia tego zprobował, y dobrze mi fię nadało. Miey 
to za rzecz pewna, iż łaska modlitwy doftapić fię nie może 
przez żadne usiłowanie umysłu , ale tylko przez mila, ferde- 
czna, y pełna pokory pcrfewerancya. Wfzyftkie infze exercy- 
cya twoie odprawować będziefz tym (pofobem, iakom či opifał. 
Co do odpoczynku nocnego, nie miey zá złe, iż zdania mego 
w tym nie odmienię ; śle iczelić fie łofzko nic podoba, y w nim 
rak długo iáko infze zoftawać nie możefz, mogęć pozwolić abys 
godźina ranicy wftawała : gdyż Moia Naymilfza Sioftro, 
nic uwierzyfziako fa (zkodliwe długie z wieczora niefpania, y 
jáko zá tym mozg słabicie. Nie czuic (ie tego w miłośći, ale 
fię to tym bárdzicy potym da czuć, y: przez to wiele ofob fá- 
ło (ie niefpofobnymi do wfzyftkiego. Przyftepuie teraz do no» 
gi twoiey, y ktora otwierać trzeba ;.nie bedžie to: bez wiclkiey 
bolesči, ale moy Boże, iakać. to okázya dobroć iego podaie, do 
zprobowánia čie w przykazaniach fwoich. Badz tedy wielkiey 
odwagi Moia Naymilfza Sioftro, Chryftuľo wemi ieftefmy, otoż 
nam pofyła barwę (woie. Rozumiey iż żelazo ktore nogę twoię 
otwierać będzie, icít iednym z goździ, ktore przebiły Zbawićie- 
lá nafzego.. O iák wielkie fzczęśćie. Podobne dla Siebie obrał 
.fawoty: y tak ich ukochał, iz ich.zfoba wžiat do nicba, á oto 

s teraz tobie ich udziela. Piízeíz mi, iż mi podaiefz do uwagi 
iako stužyč będźiefz Bogu przez wfzyftek czas w ktory na toz. 
ku zoftawać bedžicíz, y kontentem ieft z tey myśli Moia Nay: 
milfza Corko. Wiefzże co myslę : według zdania twego Moiá 
Naymilíza Sioftro, kiedyż rozumiefz, iż Zbawiciel nafz nay- 
więkfza usługę oddał Oycu (wemu? bez watpienia było to ná 
ten czas gdy wisiał na drzewie krzyżowym, málac ręce y nogi 

Nnnn 3 przebi- 
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przebite, naywiekfzy bytákt usługi iego. Ale iakoż mu służył? 
Gierpiac, y ofidruiac. Boleści iego były wdzięcznym zapachem 
Oycu przedwiecznemu. Y táć to usługa, ktora y ty oddafz Bo- 
gu ná Ťožku twoim, cierpieć bedžicíz , y ofiarować Cierpienie 
twoie Májeftatowi iego ; edžie zapewne z toba w tym utra- 
pieńiu, y ćiefzyć cię będzie. Krzyż to ieft twoy, ktory ná čie 
przypada, obfáp go y piáftuy dla miłośći tego, ktoryć go pofyła. 
Dawid ftrapiony mowił do Pana, Stałem fię niemym y nie rze- 
kiem y słowa, albowiem tyś fam moy Boże tym mię nawiedźił 
utrapieniem, ktore ponofzę. lákoby rzekł: 

że moy A nie ty, to mi był posłał utrapienie 

y odrzuciłbym ie był; dle ż 
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będziefz Doktorowi, nieskończonym fpofobem będzie przyic- 
mne Panu Bogu, y w regeftrá w pilane w dzień fadny. Nie po- 
fyfam či teraz opifania o komuniey, bo mi posłaniec twoy bár- 
dzo przynasla, ale ro wkrotce uczynię, bo będę miał dobra oka- 
Zya: tym czafem znaydžieíz wfzyftko: w Książce Granady, y wW 
ćwiczeniu Duchownym. Oiákom był pociefzony ! widzac žes 
zniosła wfzyftkie trudnosći dla wykonania tego wfzyftkiego 
com či opifał względem slubow twoich y fpowiedzi. Moiá 
Naymilfza Sioftro, tak zawfze czynićtrzeba, á Bog pochwalo- 
ny będźie. Częfto lifty odemnie odbierać będźiefz y zá każda 
okázva. Poki čie rozumieć będę w utrapieniu ná: łożku zofta- 
iaca, ( © to prawdžiwie mowie ) w ofobl! wym čie mieč bede po- 
fzanowaniu, y nádzwyczáyncy uczciwości, iáko ftworzenie od 
Boga nawiedzone, w fzáty iego przyodžiane, y ofobliwa Oblu- 
blubienice iego. Gdy Zbawiciel nalz wisiał na Krzyżu, był 
przyznany za Krolá,, nawet od nieprzyjaćioł fwoich, dufże zás 
na krzyżu zoftaiące zá krolowe uznane fa. Niewiefz czego 
nam zazdroízcza Aniołowie ; zaprawdę niczego infzego, tylko 
tego , iż możemy ćierpieć dla Chryftufa, á oni nigdy nic nie 
Gierpieli dla niego. Paweł Święty ktory był w niebie, y w poy- 
srzod Ráyski ch "roskoízy, nie poczyta? ie zá fzczęśliwego tyl- 
ko w slábosčiách fwoich, 4 w Krzyżu Zbáwičielá náízego. Gdy 
bedžicí: z miała nogę przebita, mow nieprzyiaćiołom twoim sło» 
wa tegoż Apoftoła : Niech mi fię nikt nie przykrzy, ani mię 
trapi, "álbowiem noíze rány Zbawiciela na čiele. moim. Ta no- 
ga ( dobrze icy używaiac ) wyżey čie poprowadzi do nieba, ani- 
„Zeli gdyby była nayzdrowfza. Niebo ieft gora iedna ná ktora 
* lepiey wftępuią nogami złamanemi y ztánionemi , aniżeli całe» 
mi y zdrowemi. Nie dobrą rzecz ieft miewać Mfze Święte w 
izbách ; ádoruy na tožku leżąc Znawićiela nalzego ná Oltarzu 
będacego, atym (ie kontentuy. Daniel nie mogać iść do Ko- 
sčio! 4, obracał fię w tę ftrone z krorey był Kośćioł, dla „Adoro- 
wania Boga; toży í tyczyń. Lecz tego zdania ieftem, abys w łoż- 
ku komunikowálá co Niedziela, y co Święto, ileć Doktorzy do- 
puízcza s 
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pufzcza: chętnie čie Zbáwičiel nawiedzać będzie w łożku utrá- 
pieniaOdcbralč kartkę przy liscie twoim: bynamniey niepowat* 
piway aby mi nie miała bydź przyiemna. Przyimuie ig ze wlzy- 
ftkiego (ercá mego, y obiecuięć iż będę ftaranie miał o tobie iá- 
ko pragniefz, ile mi Bogużyczy ši? y (pofobnośći. Profzę iego 
Boskiego Májeftatu , aby čie napełnił łaskami y błogosławien- 
ftwy fwemi, y cały rwoy Klafztor. Bog niech będźie na wieki 
błogosławiony y pochwalony, nad toba, w tobie, y przez.ciebie. 
Amen. leftem Moiś Náymilíza Corko twoimžycžliwym sługa 
w Chryftusie, 

Francifek Bifkup Genenzénfki. 
Profzę kaž zalečič Bogu [práwe iednę, ktoreybym życzył fobie 
widzieć konicé, Nadewfzyftko famá mu ia polecay pod czas bole- 
sči twoich ; gdyż ná ten.czás modlitwy twoie lubo krotkie, y w 
fercu tylko czynione , nieskończonym fpofobem dobrze będa 


przyiete. Pros Boga przez ten wlzyftek czás o cnoty ktorcé 
będa naypotrzebniey (ze, 


LISIT XII. 


Do teyže. 
Ciefty iq w iey chorobie, y piękne iey dáte nóuki 
svželedom pokoiu wnętrzmęgo, y pokory. 


wę |. ; R. 3 
j Oia Naymilíza Sioftro. To wielkie słowo, czyni 
Sú W mię zupełnie twoim; to ieft, iż Bog tego chce, y by- 
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widzi mi [ie nie wielka była, lecz Doktorowie ktorzy mniemali 
żem był otruty, tak na iftrá(zyli przyiaćioł moich, iż fię im zdało, 
że mię w ręku (wych nie utrzymają, Wftawízy z łożka zarazem 
pifał do ciebie, y ieftem pewien iż čie dofzedł 1ift moy. Potym 
znowu pifatem do ciebie , lecz przy načisku (praw: ktore przy- 
czyna były zem fię nie fzerzył z BE iakom fobie życzył, 

gdyż mi nie fchodźi ná materycy, dla niezmiernego ukontento- 
wania ktore z tad odnofzę. Nie tylko sługa twoy, ale tež y, nafz 
ukochany Očiec N. oznáy mił miiakoś wiele Gierpiała bolesči, y 
jakie ma nad toba politowánie, Z czego niech Zbawiciel na(z 
pochwalony bedžie. left to droga do nieba naypewnieyfza y kro- 
lewska,y iáko słyfzę zánosi fię ná to, iż či ná niey długo zofta- 
wać przyidžie, ponieważ iáko mi pifze Očiec nafz, zoftaiefz 
iefzcze w Doktorskich y cyrulickich ręku. Wielkie bez watpie- 
nia mam politowánie nád bolesčiámi twemi, y częfto ich po- 
lecam Zbawicielowi nafzemu, abyć ie uczynił pozytecznemi, 
y aby po wyisčiu z nich mowić možono © tobie , iako olobie, 
iz w tych wfzyftkich ćięfzkośćiach nigdy nie zgrzefzył, ale ufał 
w Bogu (Woim. Badž tedy mežnego fercá Moid Naymilfza Sio. 
ftro y Cotko, patrz iako Oblubieniec twoy, Krol twoy, cier- 
niem ukoronowany ieft, y wfzyftek pofzarpany na Krzyżu, rak 
iż policzyć mogli wfzyfikie kosči iego. Vwaž iż korona Oblu- 
blubienice lekfza bydź nie ma od korony Oblubieńca, y że ie- 
żeli ćiało iego tak od kości odbito, iż ie policzyć możono, słu- 
fzna aby twoię choć iednę widźieć možono.láko roża ieft między 
cierniem, tak ulubiona moiá ieft między Corkámi. Przyrodzone 
to ieft mieyfce tego kwiatu, nayprzyzwoitíze też to Oblubień- 


"ca. Akceptuy tysiąckroć ná dźień ten krzyż, y mile go całuy 


dla miłośći tego, ktory go podať. Bez watpienia pofyłać go z 
miłośći, y iáko drogi upominek. Wyftawiay fobie częfto Zbawi- 
wičielá nafzego iakoby przed toba ukrzyżowanego, y uważay 
kto więcey dla kogo cierpi, a obaczyfz daleko mnieyfza bolesú 
twoię. Moy Boże! iako ná wieki fzczęsliwa bedžicíz , iež< li 
wyćierpifz dla Boga te trochę co ná čie dopufzcza. » Nie ofzu- 
Oooo kalz 
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kalz lie ieżeli fobie imaginowąć będziefz żem ieft blisko ciebie 
w utrapieniu twoim, gdyż ieftem tám przytomny fercem y áfe- 
ktem, y częfto w[pominam przed Oblubieńcem twoim cierpie- 
nia y trudy twoie y wielka ztąd odnofzę pociechę. Lecz Mo- 
ia Naymilíza Corko micy ufność, badź ftateczna, ieżeli wierzyfz, 
obaczyíz chwalę Boska. Co rozumiefz ieft łoże utrapienia ? 
nic in(zego iedno. fzkoła pokory. W nicy poznawamy nędzę y 
stábosči nalze, y iako ieftśmy prožni, tkliwi, y niedołężni. Ia- 
koś wiele Moiá Naymilfza Corko, ná tym łożku poznała niedo- 
skonałośći dufzy twoiey!. Ale czemu profzę tám prędzey áni- 
żeli kędy indźiey? iczeli nie dla tego, že gdźie indžicy w dufzy 
zoftála , tam Záš. ná wierzch wychodza. Nawałność morska 
tak wzrufza wfzyftkie humory, iż Ci ktorzy pufzczdiąc (ie ná mo- 
rze rozumieli 1ž ich nie mieli, wkrotce poznawáia , iż ich fa 
pełnymi przez konwullye y womity do ktorych ich to bezmier- 
ne kotyfanic przywodźi. left to icden' z naywiękfzych poży- 


tkow utrapienia, iż nam pokázuie grunt nikczemności nafzey y - 


ná wierzch wydaie brud złych náťzych skłonnóśći. Ale czy trze- 
bafz (ie dlatego miefzać Moiá Naymilfza Corko? Nie, bez wat- 
pienia ; lecz ná ten czás trzeba bárdžiey oczyfzczać umysł nafz, 
y z wiekízym męftwem aniżeli kiedy uczę(zczać do Spowiedźi 
Swiętey. To znaczne poturbowanie y infze od ktorycheś nágá- 
bana byla, y ktoreć zaftáwity ćięfzkość na umyśle, żadnego mi 
podziwienia nie przynofza, gdyż nad to nie mafz nic gorfzego. 


Nie trapže (ie tedy moid ukochana Corko. Czy trzebáíz (ie dać 
unosić biegowi y nawátnošci? . Day pokoy, niech (ic nieprzyia- 
čiel wsčieknie u drzwi , niech kotáce, niech krzyczy, tyczy, y 
czyni iak może naygorzey ; pewni ieftefmy. iż wnisć nie može 
do dufzy nafzcy , tylko przez fortę zezwolenia nafzego. Micy- 
my la dobrze obwarowane y częfto doglądaymy iesli ieft dobrze 
zamknięta, o oftatek nie dbaymy, gdyż fię nie mafz czego oba: 
wiać. Prosifz mię ábym či cokolwiek posłał o pokoiu du- 
fznym y pokorze,co chętnie uczynię Moiá Naymilfza Corkosále 
nlewicm icsli tego dokaže w ták krotkim czášic ktory mam do 
odpi» ` 
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odpifania ná lifttwoy. Orożze trzy abo cztery słowka o tym 
Moi ukochana Corko,znátchnienia Boskiego. Pyraíz mię oraz 
o pokoy duízny. y o pokorę, gdyż to prawda iż icdno bez dru- 
giego bydž nie može. Nic nas nic miefza, tylko miłość wła(na 
y eftymá, ktora mamy © fobie; Jesli nie mamy rozrzewnienia 
Terca, fmiku, y czułych afektow na modlitwie, uprzeymośći 
wnętrznych na medyrdcycy, zaraz fię (mučiemy. Ieśli trudność 
mamy iaka w dobrym , ieśli fię opponuie przeciwhość jaka stu- 
fznym zamysłom nalzym, zaraz skwapliwie mamy (ie do zwy- 
"jężenia tego wfzyftkiego y pozbycia, z zamiefzaniem umysłu. 
Joż to (prawuie? nic infzego bez watpienia, jedno iż kochamy 
poćieciey, wezály ,y wygody nafze. Chčieliby(my modlić fię w 
wonnosčiách oply walec, y cnoty wykonywać cukrowey kofztu- 
ias słodyczy ; a nie uważamy naysłodfzego IEZVSA, ktoty na 
žiemie padízy na twarz fwoię, poci fie krwáwym potem w uči- 
sku zoltáiac. dla niezmierney utarczki, ktorą czuie wnętrznie 
między afektami niżfzey częśći dufzy [woicy , a rezolucyami 
wyžízcy częśći. Miłośc tedy włafna ieft źrzodłem iednym zá- 
miefzánia y poturbowánia nafzego ; drugim zaś iet eftymácya, 
ktora mamy o fobie. Cożto ich, iż gdy fię nam trafi wpaść w 
niedoskonałość, bo grzech idki, dźiwuiemy fię temu, turbuie- 
my y niečierpliwosčia unośiemy ; bez watpienia (prawuic to, że- 
(my fię mieli za cos dobrego, odważnego, y ftałcgo. Widząc zá 
tym, iż z tego wfzyftkiego nic nie mafz w famey rzeczy, y żcefmy 
upadli, ofzukáni bywamy, 4 zatym zturbowáni, urażeni, y po- 
miefzani. Gdybyfmy dobrze wiedzieli czym ieftefmy miafto po- 


dźiwienia widzac fię ná ziemi ležacym, dźiwowa ibyfmy (ie ia- 


| eko o fwey mocy ftać kiedy możemy. Y toć ieft drugie źrzodło 


zámieľzánia y poturbowánia nafzego. Niechcemy tylko pociech, 
y džiwuiemy Gię widzac, y iakoby palcem fię dotykaiac nikcze-. 
mności y słabośći nafzey. Trzy zachowuymy rzeczy Moia Nay- 
milfza Corko, a będziem micli pokoy dufzny. Mieymy inten- 
cja czyfta pragnąć we wfzyftkim czći Boskicy , y chwały iego s 
czyńmy ku temu końcowi tę trochę co možemy, według zdania 
Oooo 2 Oyca 
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Oyca náľzego Duchownego ; A w oftárku, zdaymy wfzelkie (tá- 
ránie ná Bogá. Kto ma Bosá zá objektum intencyi (woich , y 
kto czyni ile może; czegoż fię trapi? czemu. (oba trwoży: cze: 
goż [ig ma obawiać? Nie, nie, Bog nie ieft tak furowy tym kto- 
tych kocha, mälem (ie kontentuie, gdyż wie dobrze, iż wiela nie 
mamy. A wiedz to Moiá Naymilíza Corko, że Zbawiciel naiz w 
Piśmie Swiętym názwány ieft Xiažečič pokoiu, á zátym gdžie[z. 
kolwiek ieft Panem, wfzyftko w pokolu zátrzymuie To prawda 
iednak iż wprzod niž pokoy założy ná mieyfcu iákim, woinię, 
rozlaczáiac {erce y: dufze od ich nayukochańfych, nayprywa- 
tnieyízych, y zwyczdynieyfzych áfektow, iáko to od zbyteczney 
miłośći, ufnosči, y upodobania w (amych (obie, y tymy podo: 
bnych afektow. Gdy zaś nas Zbáwičiel. odłącza od tych pie- 
fzczonych y ukochanych pafyi, zda mi fię iż ferce żywe odzie» 
ra: z czego. człowiek przykrość ezuiac, niepodobna á- 
by fię ze wfzyftkich Sił wydžicráč nie miał, albowiem bardzo mu 
ieft czułe to rozłączenie; lecz to wfzyftko nie ieft bez pokoiu,. 
gdy w oftátku učiaženi tym:učiskiem, nie poniechywamy dla te- 
80. poddawäé woli nafzey pod wola Zbáwicielá nafzego, y trzy- 
mamy ia. przybita do upodobania Boskiego: ani dla tego nie.pu- 
fzczamy urzędow nafzych y zabawdo nichenależacych, ale ie od- 
wažnie wykonywamy. Czego nam dał przykład Zbáwičiel w 
Ogroycu, gdyż wizyftek pograżony w gotzkosči wnętrzney y 
powierzchowney, całe (erce iego mile (ie: poddało Oycu przed- 
wiecznemu. y: nayświętfzey woli iego, mowiac: Nie moiá, ale 
twoia wola niech (ie ftźnie. y nie poniechał (dla tych wfzyftkich 
ućiskow ) potrzykroć przychodźić do uczniow (woich, y napo- 
minąć ich. Prawie to ieft bydź Xiażęćiem pokoiu, w poyśrzod 
woyny fpokoynie zoftawać, y żyć w słodkości przy gorzko- 
ściach. Z tego wízyftkiego chcę abys te przeftrogi wzięła. Pier- 
wiza, iz częftokroć rozumiemy żefmy cale pokoy utráčili, dla te- 
go, ze ieftefmy w gorzkosciách , á iednak nic utráčiliímy go: 
czego dochodžiemy z tad, ieśli dla gorzkośći nieponiechywamy 
wyrzekać fię (amych Siebie, y chćjeć we wfzyftkim podpadać u- 
podo- 
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e fa. podobaniu Boskiemu, y dla tego nie zaniechywamy fprawować 
h,y urzędu w ktorym zoftaiemy. Dru: ga, IZ potrzebna rzecz icft á- 
cze. | bysmy przykrość wnetrzna čierpieli, gdy Bog wydžiera znas o- 
Kto. | ftátnia czaftkę ftarego człowieka , dlaodnowienia nas w nowe- 
anie | go, ktory ieft tworzony według Boga : á zatym bynamniey (ie 
Z w tym miefzać nie mamy, Ani rozumiećżeieftesmy w niełafce u 
ie(Z- Zbawićiela nafzego. Trzečia,že wizytkie myśli,ktore nam potut- 
lwda bowanie y zamiefzanie umysłu przynolza, bynamniey nie 
inig, (3 od Boga ktory ieft Xiažečie m pokoju. Sa to pokufy 
ywa- nieprzyiáčielá náízego , a zatym trzebá ie odrzueńć , y nie 
Zney dbić o nie. Trzebá we w (zyftkim y wfzędzie żyć fpokoynie. 
odo: Trafiáli fię nam ćięfzkość iáka lub wnętrzna, lub powicrzcho- 
pie | wna,trzebai 1a (fpokoynie przyiać ; abo też co wefołego, trzeba 
[žic także przyiać fpokoynie, bez Wyskákiwánia. lešli trzeba u- 
a d: chodžič przed złem , trzeba žeby to było fpok oynie,bez trwoże- 
mu nia (osa, gdyż ináczey uciekdiac updsćbyśmy mogli, 4 zatym 
0l, dać czas nieprzyiačielowi aby nas zabił. Trzebáli czynič co 
a te dobrego „ to czynić fpokoynie ; ; inaczey wielebysmy po- 
rzy: pełnili defektow skwapliwosćią. nafza ; nawet famę pokutę fpo- 
„pu koynie odpráwowäé trzeba. Otomawiał ow penitent : Gorzka 
od: gorzkość moiá iefbw: pokoiu. Gzytay Moia Vkochána Corko- 
| W piętnafty, (ze fnafty, y siedmnafty Rozdžiať Potyczki Dueho- 
yy wney y przyłacz i ie dotego coć pifzę, a tego dofyć bedžie ná te- 
zed: | rážnicyízy czas. Gdvby m tumiał papiery (woic, postatbymči 
ale traktat ieden, ktorym w tey máterycy napifał będąc w Paryżu, 
ich dla icdncy Corki moiey duchowncy, Zakonnice sławnego ie- 
ipo- dnego klafztoru , ktora tego potrzebowała dla Sie bie, y dla in: 
zod o | 4zych. lesli go znayde, toć go zá naypierwiza okázya pošle. 
ko | Codo pokory,niechce wiele o tym mowić : niechći tylko nay- 
je. |  milíza Sioftra twoia N. udzieli tego com iey nápiľať. Czytay 
ca pilnie co o tym mowi Matká Terefa w Drodze doskonałości. 
go: | Pokora (práwuic, iż (ie nie turbuiemy niedoskonátosčiámi ná- 
my | fzemi , ná inízych wfpominaiac niedoskonałosći; albowiem 
w | czemužbysmy mieli bydź doskonálízymi nád -iafzych ? tákže 
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też abysmy fie nie mie(zál: niedoskonátosčiámi infzych , ná na. 
fze wfpominaląc z albowiem ná coż lie dźiwować mamy iż dru- 
dzy niedoskonałośći mäia? ponieważ fięteż yw nas znávduia. 
Pokora ;czyni'ferce náľze łagodne przečíwko tamtym przez 
uczciwość y pofzinowanię, przeciwko tym zaś przez kompaf(- 
(ya. Pokorá fprawuie , iż mile przyimuiemy karania, wiedząc 
dobrze žesmy-ná nie zasłużyli; 4 dobrá z uczćiwościa, wiedząc 
żeśmy ich nie zasłużyli. -Co zás do powierzchownegó, życzył. 
bym ábyš codźień ákt jaki pokory uczyniła, abo słowem, abo 
uczynkiem. Rozumiem słowem, z (ercá pochodzacym, iákoby 
upokarzálac fię słowem ofobie tobie poddáncy : uczynkiem, 
jako ro podley(zy urzad 450 usługę odprawuiac , lub te#ofobii- 
wey iákiey ofoby. Nie frafuy fię że bez Madytacyey ná łożku 
zoftaiefz, gdyż cierpieć rozgi Zbawićiełowe nie ieft mniey- 
fzym dobrem nad rozmyślanie. Lepfza ieft rzecz zoftawać 
zChryftufem ná Krzyżu,śniżeli tylko nań patrzyć, Lecz wiem 
dobrzeiż ná łożku zoftálac tyfiackroć ná dźień {erce twoie w 
ręce Boskie oddaicfz, záczym dofyc ná tym. Oddaway postu- 
izcńftwo Doktotom,y gdyć zákaža cxereycyfi jakiego , iiko to 
poftow, adpráwowánia godzin, modlitwy wnętrzney y uftney, 
krom.áktow ftrzeliftych, profzę čie ile mogę przez pofzánowá- 
nic y miłość ktora mieć chcefz ku mnie, abys wielce byłą po- 
słulzna, gdyż tik Bogrozrzadźił, Gdy bedžie(z uleczona y do- 
brze w zdrowiu umocniona „ powróć powoli na wlaftia drogę 
fwoię , 4 obaczyfz iż wiele:ná niey uydžiemy zá pomoca Boža, 
albowiem doydźiem tám, gdźie świat dosiac nie može , bo aż zá 
granice iego. Moiá Naymilfza Corko, pifzefz mi, że wízedy 
naymłodfza ieftes, śle fię bardzo mylifz; gdyż owoce ktorych e 
fię od ciebie fpodźiewam, więkfze faániželi czyie ińfze. Badź 
profzę pewna tego, iż niczego tak ferdecznie nie pragnę, iako 
poftępku twego przed Bogiem ,y gdyby krew moid do tego fię 
Zeyść mogła, obaczyłdbyś w iákim čie (obie rzędzie kładę. Od- 
kładam ná  ftronę bezmierna poufałość która maíz do mnie ; 
ktora mię obowięzuie na bezmierna zarliwosć dobrá twego. 
Chčiá- 


Chciał 
miłym 
zda mi 
winal 
tam f 
mieyf 
o ktor 
aby ni 
fzkodl 
mnie 
aby te 
slič že 
dotey 
koli 
la, gd 
WAĆ, 
y byn; 
stawie 
trawę 
atak 
dosk: 
Bog r 
to abi 
ia nic 
náíze 
mos 
bách 
'zemn 
Nie, 
TZECZ 
ile b 
cza ) 
úmys 
Pizel 


na ną. 
Ž dru: 
yduig, 
przez 
mpal 


AAJA A 
ćGząC 


ledząc 
czył. 
mabo 
ikoby 
kiem, 
tobli- 
fożku 
niey- 
1WaC 
tem 
Die W 
osit- 
KO to 
Łney, 
OWA: 
£ po- 
y do- 
togę 
107% 
ai ZA 


Lifow Duchownych Księgó V. 687 
Chciałabys ( pifzefz mi) posłać mi ierce twoie, wieťz ižbym 
miłym patrzył na nie okiem, gdyż ie ferdečznie kocham „v 
zda mi fięże ieft dobre, ponieważ ieft poświęcone. Zbáwičielo- 
winafzemu. Lecz wiefz dobrze sdžie fię fchudzaferea náľze, 
tam fig wzdiemnie widzieć moga, choćlafz: przy odległośći 
micyfca. Mowo wnetrzney dy(fpozycycy twoigy Z tym Oycem 
o ktorymem či mowił; dość (ie dobrze zemnazgodźi, a ia z nim, 
aby nie rozerwać ducha twego roznośćia drog, coby mu bárdzo 
fzkodliwa była. Krotko mowiac przyimiy go iako drugiego 
mnie famego. Ale przytym profzę uczyń to tym fpofobem, 
aby ten drugi Očiec ( ktoryć życzył służyć ) nie mogł fię domy- 
slič že ge (obie nie (makuiefz ; bo zá czálem pożyteczny będzie 
dotey (prawy ktoraty y ia zámyslamy , dla wyicdnánia czego- 
kolwiek od Qyca Swiętego. Lecz niech cię tosłowo nierozpa- 
la, gdyż nidewfzyftko trzebá powoli w tey fprawie poftepo: 
wać, yiakoby noga zá noga, gdyż budynek tym ftalfzy będzie; 
y bynamniey głośić nie rrzebá tego co (c džicie, aby błogo* 
sławieńftwo niebieskie (padało na ziemię nafzę, iako rofa na 
trawę , ktora widźiemy wprzod niżelismy poftrzegli że (padła, 
á ták trzeba nieznacznie prowadzić zamysły nafze až do końca 
doskonałosći. Odważnie moia naymilfza y ukochana Corko; 
Bog nam dopomoże.. Co do tego drugiego Oycá, przyftále na 
to abys go słuchała , y nadto zażywała rády iego, wykonywaiac 
ia,nie w tym iednak co (ie znaydzie przečiwnego poftanowieniu 
náízemu,ktoresmy uczynili poftępować zawfze w duchu uprzey- 
mośći y łaskawości, y bárdžicy myslić o wnętrznych. potrze: 
bach dufz, aniżeli o powierzchownych. lLécz we wfzyftkim 
*zemna fie znosić maíz, ponieważ ieftem lichym Oycem twoim: 
Nie, Moia Naymilfza Corko , nigdym nie rozumiał aby była 
rzecz potrzebna, żeby Zakonnice miały cofwego ofobliwego, 
ile bydź może; alemogłem mowić, iż (ile Przełożeni dopufz- 
czą ) niektore moga użyć tey wolności ; z taiednak gotowością 
umysłu, że wízyltkiege odftapia y w pofpolitosé dadza „gdy 
Przełożeni rozskaża. Dlatego potrzebna rzecz ieft powoli. od- 
136 
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iać (zczegulnošči y uczynić potrzeby y wygody pofpolite y ro. 
wne między Sioftrami, 4 ták fprawić aby (chodžito ná mace 
Egipskiey ymannie (padáigcey ná pufzczy wafzey. 

Matka mojá ktorać usługi fwoie y wlzyftkich fwoich ofiá« 
ruie, nie uftaie w pragnieniu, ktore miąła tego fzczęścia aby 
widziała Sioftrę moie Pizy tobie ;ieft to rzecz ktorey fobie nay- 
bardźiey życzy y iatakże. Day Boże aby: to było z podobnym 
ukontentowaniem twoim. 

Nie potrzebna rzecz byłą wymawiać mi fię ták bardzo z 
odesłania liftu odpieczentowanego, gdyż {amo ferce moie 
chčiátoby oczom twoim bydź otwarte, byle niedoskonałości y 
ułomności iego zbytniegeć nie przyniosły uprzykrczen%, Zyi 
pro(zę ze mna we wfzelkim ubefpieczeniu, y trzymay to, iż ni- 
czego tak nie pragnę iáko widziec umysł twoy pełen miłośći 
tey, ktora ieft fzczera y światobliwie wolna. Co na to mowię, 
iż widzi mi (ie, że fię niciáko obawiafz urážic mię. Nie ie. 
ftem bynamniey wtym piefzczonym , zwtafzezá z dufzami kto. 
rych przyjaźń iet wkorzeniona z krzyžem Zbáwičielá nalzego 
na gorze Kalwarycy. Pifzę dotey z Gorek twoich, do ktorey 
chčiatás abym pifał, á toiák nayprzyzwoyciey ná icy chorobę. 
O iáko dźiwnie dobrze mowi nafz Bernard Święty, iż urząd 
ftáránia o dufzach nie ieft o dufzach mocnych, gdyz te cho- 

dza o (Wcy mocy , śle o dufzach słabych y na śiiach zwatlo- 
nych, ktore trzebá znośić y nośić na ramionach miłośći, 
ktora iet wfzyftko mogąca; tá nicbogá icht z liczby tych dru- 
gich, ná siłach zwatlona dla melankoliey y rożnych słabości, 


ktore zda fię że cnotę iey záttumiáia. Trzeba ia ratować ile 
mozna, a.oftatek zdać ná Boga. " Gd: 


eta mię wzywa, gdźie 
rzedwiecznemu zá čie- 
bie Moiá Naymilíza Corko, y zá wfzyftek klafztor twoy, dla 
ani i si Ducha iego nayswietíze- 

30, ktoryby. kierował wfzyftkiemi fprawami y afektami wá- 
fzemi 


)  fzemi 
cię ut 
CZYW 


è ro. 
la Mace 


ch ofi. 
ia aby 
ie nay- 
obnym 


tdzo z 

moie 
łośći y 
s Zyi 
izni- 
nitosći 
1owię, 
Nie ie- 
1i kto» 
ilzeg0 
Ktorcy 
robe, 
urząd 
e cho- 
yatlo- 
osci , 
1 dru- 
boscí, 
ać ile 

Ą e 
acycy 
nemu 
pa 
acie- 
y, dla 
qtlZE* 
j wi- 
mi 


Lifow Duchownych Kóiggá V. 689 
fzemi ku chwale (woicy y zbawieniu wafzemu. Profzę go aby 


čie uchował od prožnego fmutkuy potutbowánia , y żeby fpo- 
czywał w iercu twoim, aby fer£c twoie w-nim odpoczywało. A. 
Francifek Bifkup Genem. 


Ło JĄ TęALF1. 


Do teyze, 

Zácheca ią do faźtośći y ćierpliwośći. 
A] Ciá Sioftro y naymilfza Corko.Obciażony y fakoby 
4 przytłoczony (práwámi przy tey wizyčie Diece- 
*zycy moiey ktora odprawuię, nie zaniechywam 
HUBA VÁ fe codźiennie prosić dobrotliwego Boga nafzego + y 

RDN ofiárowáć muofiárę święta, abyś nie była učiažo- 
na bolesčiámi. ktoreć chora nogá przynosi, trudnosčiámi ktore 
fię w swiatobiiwych zamystách nafzych znayduia y znaydować 
mála ná tych poczatkách. Wielebny Očiec nafz częfto mi o 
tobie oznáymuie. Nic mi fię požadaňízego trafić nie może 
gdy fa dobre nowiny, iáko kiedy fa zawfze według Boga , ná 
ktorego wiem že wnętrznie (ie zapatruiefz y ná upodobanie ie- 
go, w ktorym fię wfzyftkie zamysły y pragnienia twoie posražá: 
ia. Odważnie tedy Moiá Naymilíza Corko poftępuy, bez wat- 
pienia Bog či bedžie mitosčiw , byleś mu była wierna. lakie 
to fzczęśćieliż ćię maieftat icgo Boski użyć chce ná usługę fwo- 
ję. nie tylko pracuiac, ále y čierpiac. Stáray fię o zachowanie 
pokoiu y (pokoynośći fercá twego, dopuść fzumieć y w zburzać 
fie nawałnościom około łodki twoicy, á nie boy (ię; gdyż 
Bog w nicy ieft, zatymy zbawienie. Wiem dobrze Moia Nay- 
milíza Sioftro , iż małe przykrośći dla wiclkiey (wcy liczby Y 
przećiwnośći, bárdžicy dokuczaia niżeli wielkie, y domowi 
bárdžiey niż obcy ; ale też wiem iż zwyćięftwo ich częftokroć 
ieft przyiemnieyfze Bogu, niż wielu inízych , ktorc fię w oczach 

Ppp P ludz: 
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ludzkich wiekfzey bydź zdádza zasługi. Zoftay z Bogiem Moiá f Odw 
Naymilíza Corko: odbierája mi lifty, zatym więcey pifać nie SA 
mogę „tylko żem ieft twoim Bratem y Sługa nayżyczliwizym y | M 
nay vicrnicy(zym.. zdro1 


Fydncifek Bifkup Genem, — | mj 
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ná wi 


Do teyże. twoli 


Pobudza ią, áby nie ufiamválá prácomáť około re- 
formy Klaftoru |węgo. 


wespe | CZO O nic z idk naywiękfzym profzę áfektem: 
fpodzićwaiąc fię iż bedžie obrocone ná chwałę iego,y ná przypro- 
wadzenie do skutku doskonałego (práwy w klafztorze twoim. 
Záwíze fię turbuię, chcac wiedźieć ieślić (ie nie trafiła ofoba id- 
ka fpofobna do prowadzenia tey trzody dufz, ktore bez wat- 
pienia ináczcy bydź nie może, tylko w wielkim zamiefzaniu y 
potutbowdniu; gdyż to fa żioła, ktore łatwo rofna w klafztorach 
źle uprawnych , zwłafzczą w klafztorich Panieńskich. Náde- 
wlzyftko chćiałbym wiedzieć iakiego fię fpodźiewafz skutky | 
klauzury? iesli možna będźie mieć forte zamknięta przed meíz- | 
C€zyznámi, przynamnicy z pomiárkowániem takim , iakom ci | 
był napifat , ktore bardzo łatwe było według zdania mego, y | 
takie iákiegoby był zá złe nie miał Očiec nafz. Zaprawdę trzeba | 
około tego pracować powoli Moiá Naymilíza Corko, lecz z | 
wiclka pilnośćia, gdyż na tym záwisł dobry porządck oftarka. 
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Odważnie tedy Moiá Naymilíza Cotko. Wiem dobrze iak wic- 
dwnośći w podobnych znayduie fię fpra- 


łe przykiośći y przeć 
wách, å to dla tego , że (a poważne y pełne OWOCOW. Szanuy 
Badž pilna, ale 


zdrowie fwoie ábyč służyło do służby Boskicy. 
fię ftrzeż skwapliwośći. O fiaruy Bogu mála koopcrácya two- 
jęwtey (práwie, 4 badź pewna że ia mile przyimie y pobłoga- 
sławi nayświetfza rekafwoia. Zoftay z Bogiem Moiá Naymil- 
(za Corko. Profzę nayswiętfzey dobroci iego» aby čie rátowálá 
ná wieki, yieftem bezmiern'e ze wizyftkiego ferca mego cale 


twoim, y więcey niż twoim. 
Francifek B. Genem. 


S7 IS T. XLVHI. 
Do iedney Pani. 
Ciefšy ią w chorobie. 


g Edług swiętcy y doskonáley przyiážni y sktonno- 
s SCi, ktora mi dał Bog ku tobie Moia Naymilfza 
E Corko, wielka cięfzkość ponofzę z choroby two- 
V by iey. Trzeba przečie przyzwyczaić (ie, nie tylko 
MOZ) od do chcenia „ále tež do kochania, powažánia y piá- 
ftowánia choroby, iáko pochodzacey z rcki tey naywyžízey do- 
broči, ktorcy y dla ktorey icítesmy. Day Boże abys prętko 
ozdrowiałi Moia Naymilíza Corko, ieżeli to ieft z więkfza 
chwała iego: ieżeli nie, dbys przynamnicy miłośnie cierpieć 
emogła, poki opatrzność niebieska tego po tobie wyćiagać bę- 
dzie, aby lub przychodzac do zdrowia , lub Gierpiac, Boskie 
upodobanie wykonane było, Cożći więccy rzec mogę Moia 
Naymilíza Corko, iedno to, com iuż ták częfto powtarzał, abys 
záwíze zvyczáyna droga (woia chodžitá ( ile można ) dla miło- 
sči Boskiey , czyniac ják naywiecey áktow wnetrznych tey mi- 
łośći, także y powierzchownych. Nadewfzyftko naklániaiac 
Pppp2 ile 
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ile možna ferce twoie ku świętey fáskáwosči y fpokayności, 
łagodnośći ku bliźniemu, chodiafz uprzykrzonemu , do fpo- 
koynosči z (ama (oba, choćiafz iefteś od pokus násábána, utra- 
pieniem obćiażona, y mizerna. Mam nádžieie w Zbawicielu 
nafzym , iż (ie zawfze ręki iego trzymać będźiefz , 4 zátym nigdy 
cale nie upádnieíz. Ieżeli tráfunkiem ná kamień iaki napadfzy 
potchniefz fię , to nie będźie tylko abyś fię potym lepicy miała 
ná ftraży „ żebys tym bárdžiey wzywálá ratunku y pomocy tego 
naysłodfzego Oycá niebieskiego , ktorego profzę aby ćię miał 
na wieki w opiece fwoiey. Amen. letem w nim ftátecznie 
twoim. 


Francifek Bifkup Genew, 


LISI XLIX. 


Do. 1edney Páni. 

Iżućifki y dolęgliwośći Zbásvičielá náfzego dobrze 
«wazone, [a naybrzednicy(zym lekárfoivem ná 
choroby ná/že, J pomocne nam [3 do žyčia 
Jpokoynie ná tym świećie, 


[A mi Ic prawdźiwfzego nád to Moiá Naymilfza. Corko, 
RACZ. że nam nic więkfzego ufpokoienia dać nie może 
M GS ná tym swiecie, iáko kiedy fię zapatruiemy ná 
p) Zbawiciela nafzego. we wfzyftkich ćięfzkośćiich e 


IBN 
Bo NAN ktore mu (ie trafidły od urodzenia aż do smierči, 
gdyż obaczemy tak wiele WZgárdy,. kalumnicy y uboftwá, nie- 
doftatkow, poniżenia, ćięfzkich mak, nagośći, złorzeczenia, 
y rozmaitych gorzkośći, że w porownaniu z tym wfzyftkim 
poznamy, iż niesłufznie nazywamy cięfzkościami, utrapieniem 
y przečiwnosčia, te mále przypadki, ktore fię A ale nie 
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słufznie żadamy cierpliwości dl ták lekkich rzeczy , panicwaž 
dofyćby było iedney tylko kropelki skromnośći do wytrzyma- 
nia tego co fię nam trafia. Znam dobrze ftan dufze twoicy, y 
widźi mi fię że ia widzę zawize przed (oba z remi jey wfzyftkie- 
mi małemi skłonnościami do (mutku., boiážňi y poturbowania, 
krore ia trapia, bo iefzcze wwola (woię nie dość głęboko wpu- 
ściła fuadamenra miłości Krzyża Świętego » y włafney nikcze- 
mnośći. Moiá Naymilfza Corko, ferce ktore wielce fobie po- 
waża y kocha IEZVSA Vkrzyżowanego , kocha smierć iego, 
prace, męki, iego uplwania, nagany, niedoftatki, łaknienia, 
pragnienia, zelžywosči, y gdy mu fię tego czaftka iaka dofta- 
nie, wyskakuie od radośći, y przyimule ia Z mitosčia, Mafz 
tedy codziennie nie na modlitwie , śle w ofobnosči przecha- 
dzaiac fię, zapátrowáč fię ná Zbáwičielá nafzego , między pracá- 
mi podiętemi dla zbawienia nafzego , y uważać iakie to fzczę- 
śćie twoie będźie, bydź ich uczeftniczka, roztrzafać wiákicy ©- 
kazycy to čig dobra potkáć może, to ief przečiwnosči, ktore 
będźie(z mogła mieć we wízyftkich pragnieniach twoich , ale 
zwłafzczą w tych ktoreć fię będa zdały słuśfiiey(ze , & potym 
z wielka miłościa Krzyża y męki Zbawiciela nafzego: maíz zá- 
wołać z Andrzeiem $. O dobry Krzyżu! ták umiłowany od Zbá- 
wićiela, kiedyż mię przyimiefz w ręce twoie» Widźifz Moiá 
Naymilíza Corko, nazbyt piefzczonymi iefteśmy, nazywaiąc 
uboftwem ftan, w ktorym ani głodu, ani žimná, áni zelżywośći 
nie ćierpiemy dle tylko trochę niewygody w zamysłach ná- 
fzych. Gdy fię z (oba obaczemy, przypomniy mi abym z toba 
trochę mowił o tey piefzczoćie fercá twego ukochanego, gdyż 

„ nádewifzyftko, dla pokoiu y włafnego odpoczynku potrzebu- 
iefz bydź ná nie uleczona, y dobrze ugruntowana w boiaźni 
wiecznośći, o ktorey kto częfto myśli, mnicy dba oto, co fię 
trafia przez te trzy abo cztery momenty smiertelnego žyčia. 
Ponieważeś iuż połowę przepośćiła Adwentu, możefz: iuż do- 
kończyć y oftárká.. Chętnie ná to przyftaię, abyś komuniko- 
wała , nawet przez dwa dňi. gdy fię Święta trafiála. Chodź na- 

PppP3 bożnie 
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božnie ná M(żą święta,choć y na'adfzy (ic: był to ftáry zwyczay 
Chrzesćiinow. Nie patrzy Pan Bog na te małe tzeczy ; uczči- 
wość ná fetcu zawisła; nie trzebá temi drobnemi konfyderacy- 
ami záprzatáč duchá twego. , Zoftay z Bogiem Moiá Naymil. 
fza Corkó, micy mię zawfze za cále twego; gdyžem nim ieft 
w (zczerey prawdźie, Niech čie Bog błogosławi. ' Amen. 


Fránéifšek Bifkup Genem. 
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Do iedney Páni, ktorą Matką fwoią zowie 
Z Zpowinowacenia. e 
Cichy i4 po śmierci Syná iey. 
A SEPS lak fie duízá moiá trapi o ferce twoie!Moiś Nay- 
OSY (A % milíza Matko; gdyż widźi mi fie, że widzę to fer- 
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fię uważy iáko był przy: 
ie ieft przyczyna 
Prawda iż ten uko- 
chány fyn był naypožadáfiízy ze wfzyftkich , ktorzy kiedykoł- 
go znali, poznali to, yznaia. | 
onfolácyačktora reraz mieć ma - | 
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ftwo go iego do tego 
ták wípániála rezolu 
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ukontentowania ktorcbys,byľá mogła mieć, widzieć go kiedy w 
tym żywocie , y nie zoftawałać tylko tá nádžiciá , żebyś była kie- 
dy niekiedy miewała liftyod niego. A oto teraz Moia Nay- 
milfza Marko , zupodobánia Boskicy opátrznośći, z tego dru- 
giego świata przeniosł (ie do tego, ktory ieft naydawnieyfzy y 
naypożadańfzy , y do ktorego nam wizyfikim isć potrzebą, 
każdemu czafu fwego, y gdźie go predzey obaczyíz niżbys była 
obaczyła, gdyby był zoftawał w tym nowym świecie przy wo- 
iennych pracach, w krorych zamyślał wiele zyskać dla Krolá 
fwego,y Kośćioła świętego. Krotko mowiac, dokonał smier- 
telnych dhi (woich w powinnośći fwoiey y w obowiązku przy- 
fiegi fwoicy. Spoľob taki dokończenia żyćia, ick wfpaniały ; 
y watpić nie trzeba, aby mu go Bog nie miał fzczęsliwym uczy- 
nić ponieważ go. od ľámych niemowlęcych lat przyfpofabia- 
iac do žyčia Chrześćiańskiego, uftáwicznemi obdarzał łaskami. 
Ciefzże (ie tedy Moiá Naymilfza Matko, y ulżyi duchowi twe- 
mu ádoruiac Boska opatrzność, ktora wfzyftko uprzeymie (prá- 
wuic ; á lubo przyczyny wyrokow iego Boskich fa nam zakryte, 
jednakże prawda dobroczynności iego ieft nam wiádoma y o- 
bowięzuie nas do wierzenia, iż wfzyftko fprawuie z doskonała 
dobročia, leftes prawie na wyicznym, gotuiąc fie tám, gdžie 
ick to džiečie ukochane : gdy tám bedžieíz, nie chćiałabys aby 
był w Indycy, gdyż obaczy(z iż mu lepiey będzie między Anio: 
łamiy Swiętymi, aniżeli bydź z tygryfami y dźikiemi národá- 
mi. Ale oczekiwaiąc godziny podniefienia zaglow , ufpokoy 
ferce twoie macierzyńskie uważaniem Swietčy wieczności w 
ktorcy zoftaie, y ktoryeś ieft bliska. A miafto tego cobys do 
niego czafem piľowálá, mow zá nim do Boga, 4 wpretce wic- 
dźieć bedžie to wfzyftko, co chcefz żeby wiedział , y odbierze 
rarunek ktory mu dawać bedžicíz przez wora y modlitwy two- 
ie „skoro ie tylko oddafz w ręce Boskiego Maieftstu. Nie stu- 
fznie fobie poftępuia Chrześćianie , tak fig mało pokazując 
Chrześćianami, y rak okrutnie gwałcac prawa miłośći Chrzesči- 
ańskicy, dla podlegania prawom boiaźni: lecz Moia Naymilfza 
Mat. 
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Matko, trzeba Pana Boga profič zat 
fię dopufzczaia złego , y tę mod | ) 
80 twego. Tá modlitwa ieft nayprzylemnicyfza temu, kto 


bic Moiá Naymilíza Matko, ktorcy prz 
oddawać ofobliwe pofzánowánie y miłość, zá tego także 
zmarłego Brata, ktorego nieśmiertelną przyiažň pobudza mię, 
abym był coraz bárdžiey Moiá Naymilíza Matko twoim fy- 
nemy sługa cale unizonym wiernym y powolnym. 


Franćifek Bi(kup Gene. 
21. Maja, 1615. : 


Za AS TE 


Do iedncy Pani. 


Naucza ią, iáko fobie bofiępować ma w fivoich 
uirabieniśch y chorobách. 


gą gjOia Naymilfza Corko. 
fæl CZás medytácycy ,boćtodla le 
nia, wzad (ie trochę umykaymy ; á wykonywaymy * 
Bte świętą rczygnącya y czyfta miłość Zbawiciela 
SES Ná (ZCgO , ktora fię nigdy ták doftát i 
konywa, iáko w utrapieniach ; 
słodkości , y džieči małe tegoby dokazdły, dle kochść go w 
ft dźieło miłofney wierności ná- 
VS/na gorze Tabor, Święty Piotr 
cho- 


Gz. | 
(ANY 
DARE | Lb 


piotunowey gorzkośći, to ie 
fzcy. Mowić, Niech żyje IEZ 


elkiego 
zmarłe. 
l ktory 
Matka 
ygoręt. 
žit (er. 
nietnie 
zą Čie: 
ie chce 
także 
a mię, 
im fy- 


MEW, 
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chočiaž wielki grubian, miał dofyć na to odwagi; ale mowić 
niech żyje IEZVS'na gorze Kálwárycysto nie przynależy tylko 
Matce iego Nayswičtízey, y miłośnie wiernemu, ktoty iey był 
za Syna oddany. Wiedz o tym Moia Corko, že čie polecam 
Bogu, dla otrzymaniać tey świętey čierpliwosči, y niepodobna 
mi co inízego reprezentować, áni prosić dla ciebie, tylko aby 
ferce twoie wykfztałtował według upodobania (wego, aby w 
nim przemiefzkiwać y krolować mogł na wieki; aby mowię 
wykfztatrował abo młotem, abo klefzczami, abo też pęzlem s 
jemu to przynależy uczynić według upodobania fwego, 
czyż mie tak trzeba Moiá Naymilíza Corko? Wiem že od kilku 
czafory przymnożyło fię boleśći twoich , zatym tež y ćiefzko- 
$ći ktore z tad ponofzę, lubo wefpoł z toba chwalę y błogo - 
sławie Zbawiciela nafzego , iż wykonywa upodobanie (woie 
nád tobą, czyniac čie uczeftniczka Krzyża (wego, y koronuiąc 
čie čierniowa (woia korona. Lecz pifzefz mi iż nie możefz zá: 
ftánowič mysli twoicy na uwažániu mak; ktore Zbáwičiel cier- 
piat dla ćiebie, <pokić boleści dokuczáia ; nie potrzebnać też to 
rzecz iet Moiá Naymilíza Cotko, tylko żebys poproftu podno- 
šitá jak nayczesčicy możefz (erce twoie do tego Zbawiciela, y 
abyś to czyniła; Naprzod, abys przyimowalá te boleści z rak 
iego, iśkobys go famego widźiała niemi čie obćiażajacego » y 
kładacego ie na głowę twoię. Powtore, abyś ofiarowała fię 
więkfze iefzcze ponosić. Trzećia, abys poprzysięgała go przez 
zasługi męki iego, żeby przyiał te boleści twoie, W ziednoacze- 
niu tych, ktore Cierpiał na Krzyżu. Czwarta, abys oświadczała 
[ie iż chcefz nie tylko cierpieć, gle też y kochać te boleści, iá- 
ko pochodzące z ták dobrotliwey ręki. Piata, abyś wzywała 
Świętych Męczennikow, y tak wiclu Sług, y Służebnic Bożych, 
ktorzy niebieskich zážywáia roskofzy za to, iż tu ná swiećie 
cięfzkie ponošili utrapienia. Nic złego w tym niemäíz, prá: 
gnać lekarftw, y owízem pilno fię o nie ftarać potrzeba, gdyż 
Bog ktoryć zesłał chorobe, ici onych autorem. Trzeba ich te- 
dy zážywáč: z ta icdnák gotowością, iż iežli Majeftat iego Bo: 
G.414 ski 
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ski będzie chćiał aby bol przezwyćiężył lekarftwa , iz chętnie 
ną to przyftaniefz. Ieželi zás aby lekárftwá. przczwyciężyły, že 
go zá to błogosławić bedžieľz. Nie zła to rzecz ief, siedzac 
Duchowne odprawować cxercycya ; bynamniey Moiá Naymil- 
{za Corko : przy mnieyfzey nawet słabości zdrowia, aniżeli tá 
ktora teraz čierpiíz. Moy Bože "Moiá. Naymilíza Corko, iikoś 

„ ieft fzczęśliwa, ieźli nie uftaniefz zoltawáé pod reka: Boska, 


5% 
kornie, mile, y powolnie. Spodźiewam fię że ten bol glowy 
będźie pożyteczny fercu twemu; lerce mowię twemu, ktore 


moie ofobliwym kocha áfektem, Teraz. bárdžiey aniżeli kiedy 
Moiá Corko, oświadczyć možefz naysłodfzemu. Zbáwičielowi 
nafzemu, iż ze wfzyftkiegodfektu mawiałaś y mowić bedžie(z, 
Niech żyie IEZVS! Niech żyie IEZVS Mojá: Gorko, y niech 


kroluie między bolesčiámi twemi , ponieważ: krolować y żyć 


nie możemy, tylko przez bolešči. śmierci iego.. leftem wnim 
cale twoim. 


Fráncifick. B skup Genem. 


LIST LIN 


Do iedney Páni. 
Cicely ig po śmierći J)nd iey. 


va Ciec Spowiednik od S.Kľary z Grácyánápolu, do- 
34 H piero mi powiedział, żeś bardzo chorowała Moiá 
Naymilíza Corko,. po. smierci ukochanego N. y 
S Pf Przylzłaś do siebie po pierwfzey wielki słabości 
à A zdrowia. Widzę przy tym wfzyftkim ukochane 
ferce twoie, ktore z wielkim poddaniem (ie opátrznosči Boskicy 
mowi, iż to wfzyftko dobre ieft, ponieważ pochodži z ręki tey 
naywyżfzey dobroci. O iako: to dziecię fzczęśliwe ieft, žeiáko 
WprZod práwic,ániželi (ie žiemie do- 


Aniołek do nichá poleciał, 
tknał. lák wielka zaftáwe mafż w niebie Moiá Naymilíza Cor- 
ko; 


| 
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ko. Lecz rozumiem żeś o tey (prawie fercem poufałym mowia 
z Zbawicielem nafzym, y že iuż światobliwie ufpokoił rzewli- 
wość macierzyńskiego przyrodzenia, y žes juž nie raz ponowi- 
ła ze wfzyftkiego ferea twego proteftacya fynowskiego pod: 
dańftwa, ktorey nas Zbawićiel nauczył, Tak Oycze przedwice- 
czny: ponieważ fię tak tobie upodobało, dobrze iż fię tak ftało. 
O! Morá Corko,ieželis ták uczyniła, (zczęśliwieś umarła w Zba- 
wičielu z tym džiečiečiem, y żywot twoy zakryty ieft znim w 
Bogu. A gdy fię Zbawiciel ktory ict żywotem nafzym ukaże, 
pokażefz fię z nim w chwale; (pofob to ieft mowicnia Ducha 
Świętego w Piśmie Swietym. Boleiemy, ćierpiemy, umieramy z 
tymi ktorych kochamy, z miłośći, ktora nas z niemi łaczy ; ofo- 
bliwie gdy čierpiaábo umieraia w Chryftusie; y że przyzwalamy 
z čicrpliwosčia na ich čierpienie y śmierć, dla miłości te?, ktory 
chćiał dla miłośći nafzey Cierpieć y umrzeć, čierpicmy y umic- 
ramy z nimi. To wizyftko zebrawízy Moia Naymilfza Corko, 
fa to Duchowne skarby bardzo wielkie y niepoięte , ktore po- 
znamy ná ten czás,kiedy za lekkie trudy obaczemy wieczne ną- 


grody. A tak Moja Naymilfza Corko poniewažes chętnie cho- 
rowátá, gdy Bog tego chciał, ochotnie teraz przychodž do zdro- 


wia, poniewafz tego chce. O to go uftawicznie profżę Moia 
Naýmil(za Corko , y śbyfmy byli iego bez ufzczetbku, w zdro- 
wiu y chorobie, w utrapieniu y W (zczesčiu , w żyćiu y w śmier- 
ći, w czasie y wiecznośći. Pozdrawiamfynowskie ferce twoie, 


y ieftem twoim. 
Fránčifick Bifkup Genem. 


w Annezyum 2. Decembris» 
Roku 1619. 


LEST LII 


Do iedney Pani. 
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Ciefšy ią po.śmierdi Stofiry iey. 


ja 3014 Naymilfza Corko. Powiedziano mi, iż u- 

a kochána Sioftrá twoiá zefzła ztego świata, zoftá- 
N] Wulac nas iefzcze ná tych niskosčiách, przy zwy» 
czaynych páflyách fmutku, ktory zwykł trapič zo: 


> ftalacych w podobnym rozłaczeniu. O Boże! 


na znak (zczercgo áfektu ktoryś miálá ku nicy, násládeiac w 
tym kochanego Miftrzą nafzego, ktory płakał troche nad przy- 
iacielem (woitn Łazarzem, ale iednak nie wiele, iáko REA či 
ktorzy Záta piálac mysli (woie w momentách tego mizernego ży 
wora, zapominaia, że także zbliżamy (ie do wieczności, gdźie 


ABE ARTY O. Zýčia tego, y nie czuło ftráty tych, 
Bidar R: ża towarzyfzami nafzymi byli, ale nie trze- 
Biż ChCA gwałcie folemnego poftánovienia, ktorčímy uczyni- 
e Maz złaczyć nierozdžielnym (pofobem wola nafzę z wo- 
waze oe izczęsliwa ta ukochana Sioftrá, iż widźiała od da- 
EJ powoli zbližáiaca fię godźinę zcyśćia fwego, gdyż 
Adam z ŻORA fię do swiatobliwe? odprawienia ie“. 
ál dem z APE y mowmy: Biogostáwionáš ty, 
RÓ RA s zyftko co ieft z upodobaniem twoim dobre ieft. 
maż a oia Naymilíza Corko, iako te małe przypadki 
fzych ktore o4; PrZyigte od ferc náľzych ; od ferc mowię nā- 

© od tad mala bárdžiey afekty fwoie przywięzować do 


nieba, niž do žiemi y 
nie pociech [obom s M 
dlitwe (wo 
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gdyż rożność áfcktow nie ief zła, áni pragnienie wielu cnot 
rożnych. Co do rezolucyi abo poftanowienia twego , to mo- 
żefz rozdźielnie czynić tym fpofobem . Chce tedy wiernicy 
wykonywźć cnoty, ktore mi fa potrzebne, idko to w tey okázy- 
ey ktora [ie podaie, chcę tę å tę wykonać cnotę. y tak infze. Nie 
potrzeba używać do tego słow;nawcet wnętrznych, dofyć na tym 
podnieść ferce (woie„ abo ie dać ná Zbawićiela nafzego,y W 
nim odpocząć. Dość ná tym, miłofnym pogladać okiem ná te» 
go Boskiego miłośnika dufz nafzych, gdyż między kochaia- 
cemi, oczy więcey mowia, niż iezyk. Pifzę do čiebie przy obe- 
cnošči posłańca tego, czafu cale nie maiąc. Dobra noc tedy 
Moiá Nftymiliza Corko: zafadzay y gruntuy zeysćie Sioftry two- 
iey ná zeysćiu Zbáwičielá, nie uważay tey Śmierći Sioftry, tylko 
w śmierci Zbáwičielá. Niechay na wieki wola icgo uwielbio” 
na będźie. Amen. Niech žvie IEZVŚ. i 

Twoy uniżeny sługa y Kmotr. 
Fyńncifek Bifkup Geneweń/ki. 


L Losk sbk: 


Do iedney Pani. 
Częfłokroć świątobliwość iefi owocem chorob. 


AJ lem dobrze chorobę twoię , y nie zapomniałem 
I oddać powinnosči ktoramć winić tik ukochaney 
k A) | V/ > Gorce: Teźli Bog wysłuchał prozby moie, tedy 

EWA | (RK powftaniefz z tey choroby z wielkim przymnoze- 
POSOD niem zdrowia ; a nadewfzyftko swiatobliwosči : 


gdyž zwyczávnic z podobnych choroby przypadkow człowiek 
wychodzi z tym dwoiákim zyskiem, ze goraczka rozpędzaiąc 


złe humory w čiele, czyśći ferce z i*go humorow, ils ieft utra- 
pieniem z tęki Boskicy pochodzacym. Nie ážebym čie miał 
święta nazywać, gdy mowię o przymnożeniu światobliwośći w 
©4193 tobie» 
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tobie, nie záprawde, Mojá Naymilfza Corko (albowiem nie 
przynależy fercu memu pobłażać) ale luboś nie ieft święta, do: 
bre pragnienia twoje fa święte, wiem to dobrze s y Życzę áby ták 
fię táty wielkiemi, ż by woftárku przemieniły (ię w doskoniłe 
nabożefiftwo, łaskawość, ćierpliwość, y pokorę. Napełniey cá- 
le ferce twoie odwaga, A odwagę twoię ufnosčia w Bogu, gdyż 
ten ktoryć dał pierw(ze pociagnienie do miłości fwoiey nay- 
świętlzey, nigdy čie nie opuści ieželi So ty nigdy nie opuščiíz : o 
co go profzę ze wfzyftkiego fercá mego, y ieftem bez koňcá Mo. 
lá Naymilfza Corko, unižoňym stuca twoim y Małżónka twego, 
z ktorymem [ie teraz dopiero widział. 

Fránčifick Bi/kup Genem, 
26. Aprilis, 1615. 


| NS IF 


Do ledney Pani. 


Cichy ią po śmierći Oycá iey. 


j Oid Naymil(za Corko. Gdybym byt u ćtebie, wię- 
 Ccybym powiedział aniżeli mogę; y gdy- 
fl bym na infz cybym do čie. 
3 Te cztery li- 

a ienia twego, 
m go od czas utra- 
pienia iego, uczyniłć to Alečcož? w 
eftátku Očiec t t: wieczne? pá- 
nuie w um i ą » Wielce mamy fię ćie- 
fzyć.Powa g ia świata te*;trzebń te- 
dy Moiá tym soręccy do wiecznego áípiro- 
Wać, y tr ku niebu podniesione, gdzie fa pre- 
mamy wiekíza część duíz,ktore nay- 

bardžiey 
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nizfzy! 
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bardźiey kochamy. Niechay ná wieki będzie błogosławione i- 
mię Zbawiciela nafzego, y niech miłość iego żyie y kroluie w 
poyśrzod dufz nafzych. Moiá, ferdecznym afektem pozdrawia 
twoie, y ieftem Moia Naymilfza Corko doskonale twoim nay- 
niżfzym sługa. 

Frdnćifek Bifkup Genem. 
w Paryżu w Wielki Wtorek... 


DODA ZZ. 


Do Wuia fwego. 


Ciefšy go po śmierći Corki ięgo. 


5 gldźi mi (ie iż iet umysł twoy dwoiakim fpofo- 
# bem ftrapiony; ták smiercia Sioftry moiey,iako też 
ZA względem'okolicznośći teyże smierči >» gdyż y ia 
(Ą (am tenże dwoiáki poniostem žal. Iednak cho- 
M) ciaž żal rak. prętko przeyść nie może, mamy go ie- 
k uśmierzyć ile można, przez rożne pobożne, dobre y pra: 
wdźiwe uwagi. Ze tedy umarła,  ieft po przypadek tak pofpo- 
lity, powfzechny, y nieuchybny, iż by to było nie znać ciebie, y 
ftátosči umysłu. twe’, chćieć ći w tym dać konfolacya iaka. W o- 
ftarku fame tylko poprzedzaiace dyfpozycye śmierci, 4 nie iey 
okolicznośći fa godne uwagi. Tá Corka ukochana była dobra 
y cnót pełna, y iáko rozumiem uczęfzczała do Sakramentow 
Świętych , zatym zawfze była dobrze przygotowana + przyna: 
mniey doftarecznie dla zachowania fię w łafce Božey. Záczym 
śmierć iey nie mogła bydź tylko: dobra, nie mniey iláko Swięte- 
go Symeona Słupnika, ktorego piorun y' ogien z nicbą zabił ná 
słupie. Trzeba. w niść w tę przedžiwna opatrzność Boska y u- 
fpokoić fię w rzadzeniu iey z święta ufnośćią, iż miała ftaranie 
o tey duízy, ktora nawet w tym ogniu może być wyczyśćiła > 
aby 
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áby ia było czyścowego uchowáé. Krotko mowiac, trzeba dać 
przeysčie utrapieniu w fercu nafzym, ale mu tám przemiefzki- 
wac dopusčié nie trzeba. Bog fam, Anioł Srrož twoy, y kto» 
reyes nabył, długa cxpcryencya, tego cię wfz 
ucza, aniżeli ia uczynić mogę. Aleto pifzę 
iż tożywfzy modlitwy moie dla uprofzenia počiechy y konfer- 
wacycy twoicy, chciałbym iefzcze dla tego poświęćić wfzyftko 
co ieft w mocy moiey; ponieważ máiac ten honor bydź či ták 
bliskim w pokrewieńftwie, mam iefzcze tę powinność przy 
fzczercy woli , ábym był ná wieki twoim nayżyczliwfzym Sie- 
ftrzeňcem y sługa, 

Fránčifšek Bifkup Genqveńjki. 

w Annezyum 16, Ianuarij, 

1620. 


KANI LVI 


Do tegoż. 


Ciefšy go po smierti Mašžonki 1420. 


faj Ak wielki žal odbieram w (mutney nowinie,ktora 
/.a€ mię dochodži o śmierći Wnienki moiey, ktora mię 
y ktoreyem słufznie ták 
ego. láchatbym fam o- 
gdybym rozumiał iż tym fpo- 
0; abo gdyby mi tego dopuściły za 
to Rodzony moy iedžie odebrać ro- 
mnie, y upewnić čie, iż iáko zawfzem 
tey ukocháncy zmarłcy, ták tež mi- 
atká iey, láko ktoremu z krewnych 
tá ná tym świecie. W oftátku to žá- 
fze ick, im krotíze bydź ma, y že nie 
tylko 


yfikiego lepicy ná- | 
dla oswiadczeniać, | 


tylko 
go « 
wni 
walić 
przyn 
my i 
z piz 
cze t 
Ciech 
duíz) 
niezi 
opåti 
ański 
nas ( 
(poz 
żyćia 
sčiot 
ukoc 
y za 
bez 
ftrze 


u, 


żeba dać 
miefzki. 
i y kto: 
piey ni- 
'zeniąć, 
konfer- 
vízyftko 
Z (i rak 
SC przy 
ym Sic- 


ehki. 


„ktora 
ra mię 
nie tak 
fam 0+ 
m fpo- 
(iły Zde 
rac to" 
wfzemi 
też mi- 
wnych 
| to zá: 
że nić 
lk O 


Lifow Duchownych Księgą V. 705 
tylko fie fpoaźiewamy , śle tež afpiruiemy do tego fzczęsliwe: 
go odpoczynku, w kiorym ta czyfta dulzá zoftaie, abo wkrotce 
w nim ofadzora będzie. Przyimuymy profzę 'mile'to oczeki- 
wánic ktoremu podlegać mamy tu ná tych niskosčiách, 4 miafto 
przymnażania wzdychania y tez nafzych nad ta zmarła, wyleway- 
my ie zá nie przed Zbawicielem nalzym, aby raczył pofpiefzyć 
z przyjęciem iey w ręce Boskicy [woicy dobroci, iezeli iey iefz- 
cze tey nie uczyniłłaski. Zaprawdę co do mnie,wielka mam po- 
čieche, z znájomosči, ktoramć miał wnętrzney dyfpozycycy tey 
dulzy, ktora mi czeftokroc przyeświętcy (powiedži opowiadała z 
niezmierna ufnościa; gdyż wielkie z tad mam upewnicnic, iż ta 
opátrzftosé Boska, ktora iey była dała tak pobożne y Chrześći- 
áňskie ferce, napełniłź ia błogosławieńttwy fwemi przy tym od 
nas odľaczeniu  Błogosławmy y chwalmy Boga, ádoruymy dy. 
(pozycye zrzadzenia iego, uznaymy kondycya y nieftateczność 
żyćia tego, á oczekiwaymy w pokoiu przylzłego. Idę do Ko- 
ščioľa, gdzie przez ofiarę nayświętfza zacznę polecanie Bogu tey 
ukochaney Dufzy,y to w czym zá ciebie nigdy uftawać nie mam, 
y zá tych wfzyftkich, ktorych oná naybardźiey kochała. leftem 
bez końca y cdle twoim naynižízym y naywiernieyfzym Sie- 
ftrzeńcem y sługą. 
Fránčifick Bifkup Genemeńjki. 
u Swiętego luliana 12. Ottobr. 
XÓLI. 
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Do iedńey Przełożoney Nawiedzenia. 


Ciefšy ią po šmierči iednego flugi Bożego, przy- 
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pe odo sť Oid Naymil(za Matko.gdy mie od čiebie oderwano, 
RY S gg b) Ťo to dlaXiędza deSentKatryn.Lecz gdy rozumia- 
“N A, łem iż to miał bydz trafunek podobny pierwfzemu, 
ł) ( „AMLO! alić to dla tego,žeby swiatobliwie ze dy janaśćie rázy 
Rozqpo gśrzekł: Niech żyie IEZVSI y proteftował (ie , iż 
wfzyftkę (woie miał nádžicie w smierci Zbawičielá nafzego, co 
uczynił z wielkim męftwem y rzeźwośćia. y zatym puścił fię tam 
gdźie mamy wfzyftkie pretenfyc nafze pod protekcya wielkiego 
Pawła Świętego. Bog ktory 39 nam był dał dla usługi fwoiey, 
odist go nam dla chwały fwoiey: imię iego niech będzie błogo- 
stawione, Zoftay przytym w pokoju z(ercem moim ynog o: 
patrznośći tego Zbáwičielá,dla ktorego żyiemy zá pomoca łaski 
icgo. Bog násrodži tę ftráte nafzę, y wzbudźi robotnikow ná 
micyícu tych dwuch, ktorych wźiał z winnice fwoicy , aby ich 
pofadžiť u ftołu (wego. Trzymay ferce twoje w pokoju, gdyż 
tego trzeba; á iiko mowi Piímo Święte: Płacz trochę nád u- 
marłemi, Ale iednak chwal Boga w pociefze, ponieważ żyie ná- 
džicia ná(zá, Amen. 


Fránčifšck Bifkup Gene. 


PAPA 8, 


Do Brata fwego. 


Ciefty go po šmierči Oycá żęgo. 


fy Oy kochany Bracie, Ten posłaniec iedźie od Pana 
JA K de Kalfeduen, y Káwálerá, Rodzonych moich, iá: 
YEN ja ko tež y odemnie dla ofiárowániác usług nafzych 
k Przy okázycy tey ftráty ktora čie potkała; tá idko 

ik tež iey icíteímy uczeftnikámi. 


SNE ich niezmierna, tá 
hywamy iednak uprafzać cię, abyś ile można ulgę da. 
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wał fercu twemu, pomniac ná łaskę ktorać Bog uczynił, y tym 
wfzyftkim, ktorzy mála to (zczesčič, przynależeć do ćicbie,zofta- 
wuiac či tego Oyca kochanego przez tak długie łata, nie biorąc 
go Z tego świdra, tylko w roku, po ktorym życie to długo trwać 
nie może, bez wielkich ćięfzkośći y prac, ktore zwyczaynie za 
wielka naftępuia ftarośćia. lefzcze fie mafz bardźiey tym (ies 
fzyć, iż ten ukochany Očisec żył zawfze przez te lata w poczći- 
wości y cnočie , w pofpolircy u wfzyftkich powadze, w afekčie 
u wfzyftkich krewnych, y wízyftkich tych ktorzy go znali. A na 
koniec, iż dokonał žyčia na łonie Kościoła Swiętego, y pobożne 
wykonywaiac fprawy; tym fpofobem, że słufznie fpodźiewać fię 
możefz,śż čie rátowáč będzie zoftalac w żywocie Blogosláwio- 
nych. la zatym powtorne moie ofiaruięć usługi y Pani N. Sio- 
firze moiey, będac ze wfzyftkiego fercá mego, twoim nayżyczli» 


wfzym Bratem y sługa. 
Fránčifiek Bifkup Gesew. 


LLST LA. 


Do iednego Doktorá. 
Ciefy go po śmierci Mátki żego. 


24 Oy Naymilfzy Synu. Prawdžiwa Boska madrość u- 
ł czy nas tego nádewízyftko, iż wola iego podbijać 
& ma ferce nafze pod posłufzeńftwo fwoie» y aby- 
my zá dobre poczytali ( jákož w famey rzeczy do- 
pasta Neas bre ieft) to wfzyftko, co (porzadza dla fynow upa- 
dobania (wego Boskiego. Pewien jeítem, iż z tey będziefz 
liczby, y według tey nauki fpokoynie y pokornie przeftaniefz. 
(choćiafz nie bez żalu) na miłośierdźiu, ktorego użył nad Matka 
nafzą, ktora wžiat ná fono wieczności , iako nam pierwfze icy 
dyfpozycyc czynia oruchę, z ták wielkim upewnieniem» iakie 
Rrrr 2 stuíznie 
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słafznie mieć możemy w podobney okázýcy. Aleć iuż fię ftało; 
á- tom Či powiedźieć miał. Płacz teraz, ale miarkuydzy twoie, 
y błogosław Boga, gdyż tá Macka litosciwfzac będźierdm gdzie 
ieft, aniżeliby bylá moslá być tu, kedy bylá. Zápátruyže fe 
tedy tám ná nie oczyma wiary, a tym u(pokoy duľze.. Očiec 
twoy zdrow dobrze, fprawuie fię ielzcze lepiey: Iuż koło mie- 
Siaca nosi żałobę zmiefzana z żalem y pociecha, według dwuch 
częśći duíze fwoicy. Poftępuy. w naukach:coraz tym bárdžiey, 
w duchu pilności y pokory. leftem cale twoim. 


Frascyfek Bifkup Gezew. 


LISTIN : 


Do Wuiá fwego. 


Giefty Jam siebie po śmierći ieďnego Brdid'fwego. 


żę lc prawdźiw(zegosżeś ftráčiť naymilízego Sieltrzeň- 
sér cd y wiernego sługę, 4 ia kochanego Brárá mego, 
© ktoregom niezmiernie kochał, dla wielu dobrych 
| Przyczyn, krom krwi Bráterskie s. left to iako fen 
x. s ieden, ludźiom lubo nie fpiacym, słyfzeć o šmierči 
mšodžianá tego, rowno z przyiazdem iego do tego kráiu, gdzie 
czafu nie miał obaczyć Xiažečiá, ktoremu przyiáchať ofiarować 
życie włafne y odwagę. Powfzyftkich uwagach ktore mi żal 
podäie, rym kończę : że ponieważ Bog tego.chćiał, dla tego to 
lepfza. Niech imię iego bedžie błogosławione, á wyroki Wos 
li-iego ddorowáne ná wieki wiekow. Amen. Zaprawdę wiem 
dobrze iż Brat moy de Gie, Pan Baron de Bówilere, y Sieftrze- 
nicec. moy du Waz, czuii dobrze tę ftratę, wiedzac iáko ich nic. 
bofzczyk: kochał y. (zczegulnie fobie: poważał ,. iako nátu- 
1a y wiele kon(yderácyi do tego go obligowały ; ieżeli im nie 
ny iego. Bog z dobruci fwoiey 
nicca 


służy, nie ict z-obránia y wi 
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ę ało; niech ich raczy ratować y prowádžic w. poysrzod niebefpie- 
twole, czeńftwa, w ktore ich wddie woyná teraźnieyf(za. Niebogá 
gdzie Brátowa moiá przy płaczu y żalu fwoim; pokazuie naymilfza, 
yże fię nay tatecznieyfza; y nay swiatobliwfza pobożność, ktora fię zna: 
Ociec lesć może, czym nas niezmiernie kontentuie,względem pragnie- 
0 mic- nia,ktore mamy aby,dochowała dźiecięcia,ktore,iako(z dobrych 
dwuch dochodzac podobieńftw)rozumiemy,niebofzczyk zoftawił wży- 
rdziey, wočie icy, iakoby dla počiechy Braći fwoicy . Coż či więcey 
rzekę moy kochany Wuiu? Ten młodźian zmarły udał fię na 
GHC, żywot żołnierski , ftokroč żałośnieyfza Smierčia umrzeć mogł, 
aniżeli umarł. Błogosławiony niech będźie Bog, ktory go zá- 
brał przed poiedynkámi, buntámi, rofpacza, y krotko mowiac, 
przed ta niezliczona liczba okázyi do obrazy Bożey, ktore fię w 
tym ftanie znayduig , w tym niefzczęśliwym wieku. la na to 
wfzyftko nic inízego mowić nie mogę, ieno. 4ta Pater quoniam 
m ic placitum fuit ante te. przyzwalam, y mowię Amen, nie tylko 
RY 4 stowás.ále tež ná (prawy Boskie, profzac go, aby čie kon: 
ferwował. y zoftaię ná zawfze twoim nayniżfzym Sieftrzeńcem 
frzeńe | y wiernym: sługa, 
mego, Fiánčifick Bifkup GeneweńfNi. 
obrych | 30. Maja, 1617. 
kofen | 
"| EFST LX 
neH Ad i 
uh | Do Sioftry (woicy. 
ego [0 ef ; lanier I Bi 1 
WAW O Ciefšy ią po smierci snátki iey, 
swiem | PLENER 
trze | BRN Ovi Oiń Naymilíza Sioftro, Corko moiá. Ciefzmy (ie 
th nies | ANS ge możemy w tey smierci matki nalzey, gdyż ła. 
pätu“ | A Nao ktore iey.Bog uczynił dla przyfpofobienia 1cy 
m pie y, Lido tego konca oftarniego , fa pewnemi znakami 
(woiej už» iz duízá icy ieft przyięta w ręce Boskiego miło- 
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Sierdźia, záczym [zczesliwa, iż ieft wolna od prac Swiátá tego. 
My rákze Moiż Nay milíza Sioftro ná fwoię koley fzczęśliwymi 
będziemy, ieżeli ták iáko oná żyć bedžicmy oftátek dni ná- 
fzych w boiážni y miłości pańskiey, ták iákosmy fobie przy. 
obiecali wzdiemnie onegdayfzego dňiá w Annczyum. Máie- 
ftat iego Boski tym fpoľobem poć 

nam odeymuiac to wfzyftko, co nam ieft naymilízego tu ná 
źiemi. Ciefzže fie tedy Moiá Naymilíza Corko, å ieżeli ferce 


pił dla ukontentowánia twego. To ieft, iż niebofzká mát. 
ka przed wyiáždem fwoim z Annezyum Przeyrzałą fumnienie 
fwoie , odnowiła dobre poftanowienia, ktore była uczyniła słu. 
żyć Bogu: potym przyfzła do mnie ták kontentá, iáko niepo- 
dobna, gdyż Bog niechdiał aby w melánkoliey zoftawátá ná 
ten czas, gdy ia miał wżiąć do Siebie. Kochay mię tedy zawfze 
Moia Naymilfzą Sioftro, Corko moiá , gdyż ieftem bárdžiey 
twoim, ániželím kiedy był; dałby to Pan Bog, abyś mostá ziá. 
chać dla odprawienia wielkiego tygodňiá z nami, bárdzobymz 
tcgo wielką odniosł pociechę. lIeftem moiá Corko, twoim 
Bratem y Sługa nayžyczliwízym. 


Franćifek Bifkup Genem. 
4. Marca, 1610. 
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Pad 1 Bože! Moiá Naym líza Corko,iák wielka cięfz- 
A M kość mam dla żalu, ktory ponosi ferce twoie z 
£ Smierci brara tego „ktory nam wízyftkim tak był 
)kochany. Ale coż z tym czynić; trzeba wola 
PSG nafzę zaftanowić 114 woli Boskiey, ktora dobrze 
wfzyftko uważywizy wielka łaskę wyświadczyła temu zmärie: 
mu, biorac go z ftanu takiego,y wwieku w ktorym znaydnia 
fię wielkie niebefpieczeńftwa utraty zbawienia. Co do mnie, 
jam nie raz piakał tego zmäriego, gdyż ferdecznicm kochał 
tego brarń , y nie mogłem fię odzalu wftrzymóć, ktory naturą 
fpriwowała: iednak teraz cale odważny y poćielzony ieftem, 
dowiedźiawfzy fię iák pobożnie skonał w ręku Oycow nafzych 
Bárnábitow, y Kawadlera nafzego, po odprawieniu dóżywo- 
rniey fpowiedźi y po niey trzech zwyczáynych, po bardzo po- 
božnym przyiečiu komunicy y Oleiu Świętego. Czegoż mu 
lepfzego życzyć możemy według duízež Według ćiała także, 
był rátowány tym ipofobem, iż mu na niczym niefchodziło. 
Xiażę legomość Kardynał y Xisžná leymość pofyłali go nawie- 
dzić. Panie także dworskie pofyłały mu potrawy.  Woftatku 
po śmierci iego Xiażę Kardynał posłał dwanaście pochodni z 
Herbámi fwemi dla przyozdobienią pogrzebu iego. Niech 
tedy Bog będźie na wieki błogosławiony zá ftaranie, ktore miał 
o przyiečiu tey dufze między wybrane fwoie, gdyż w fimcy 
rzeczy czegoż inízego pretendować mamy? Trudno wypowie- 
dźieć iika cnotę pokazała młoda żona iego w tey okazycy. Zd- 
trzymamy iaruu šiebie kilka dni, aż fię dobrze ufpokoi. Nigdy 
e żaden człowiek nie był ták powfżechnie żałowany. iáko ten. 
Ciefzmy tedy Moiá Naymilíza Corko ferca nafze iak naylepiey 
możemy , y zá dobre poczytaymy to wfzyftko, co fię Bogu upo- 
dobáto uczynić z nami, albowiem wfzyftko co uczynił dobrze 
iet.. Ten lift fpolny czynię tobie y Bratu memu , przy tey zo- 
ftáiac nadzieiey,iż čie wkrotce obacze. Niech Bog na wieki 
błogosławi ferce twoie, Moia Naymilíza Siofiro, Corko moiá, 
ieftem 


Sa 
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ieftem! bez Ikoňcá doskonále cale twoi 
Bratem y Sługa. 


m, a twoim unižonym 


Fróncifiek Bifhup Genem | 


ELSTA. 


Do Brata fwego. 
« 5 s R VA ZIE 
Ciefšy go po śmierci Oycá iego. 
© 
| PRZE R : AUN MIRESE EET MOF 
4 Oy Naymilfzy Brićifzku. Dlugosé-czáfużyći3 Ro. 
KĘSSJ p džicá twego y oftarnie słábosći,'ktorećod kilku 


rA EYE 


| dyne: 
(i | czafow opowiadały bliski koniec icgo „sy groziły | watpi 

s przylzłym rozłączeniem , dałyć bez watpienia o- | sozłać 

Brene kázya do rezolwowania fię na utratę fzczęsćia kto- zbliża 
reś miał, wiedzac iż iefzcze ná Swiecie zoftawał. Gdyż w oftát- fie teg 
ku ponieważ nikt nie ieft wolny od śmierdi, toć naypożadańfza || zme 
kondycya, ktora od niey mieć możemy ieft tå, gdy nam długoz U wzbu 
tymi ciefzyć (ie dopufzcza, ktorym przynależemy. Trzeba tedy ćwicz 
chwalić Boga y błogosławić 80, Zá łaskę ktorač uczynit, żećtik | ten p 
długo oycá tego zachowywał. Co do'mnie, niechcę tu używać | mile: 
terminow ZWyczáynych z toba; zwiazek ktory mię przywięzu- im t 
ie do przyiážni y usługi twoiey, służyć či bedžie zá zaftaw yu- tylk 
pewnienie, iż dofyć uczynię powinnośći moiey modlac (ie za mi ła 
nicbofzczyka , y záchowywáiac ze czčia pámiatke iego. Zofta., fálac 
Wam zátym Moy Kochány Bráčie twoi iż MH 
wiernym Sługa. i koi 
miec 
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LIST LAV- 


Do iedney Pani, 


Ciefzy ią po śmievći [yná 10). 


#Owiedžiawfzy fie o utrapieniu twoim Moiá Nay- 

Je milíza Cotko, dufza mola dotkniona tym była we- 

#1 tdług miary ferdecznego áfektu, ktory mi Bog dał 

Ż ku tobie : gdyż widźi mi (ie iz cię widzę wielka Zá- 

K a tosčia zdięta idko matkę, ktora ieft odłaczona od ic- 

(yná (wego, A wpráwdžie wielce przyjemnego. Nie 

watpię iednak abys nie miała tego uważać y być pewna, iż to 
rozłączenie nie na długi cząs będzie, ponieważ wfzyfcy wielkim 
zbliżamy krokiem tam gdzie ten fyn zoftále, W rękach ( iako 
fię tego (podžiewáč mamy) miłośterdźia Boskiego; dla tego fo- 
umem mitygowaćy usmierzać malz žal, ktory natura w tobie 
wzbudza.  luž od dawnego czáľu právnetás służyć Bogu ywy- 


ćwiczopaś ieft w fzkole Krzyża Świętego» dla tego nie tylko 
ten przyimuie(z w dierpliwości , ale iefzcze (iáko mniemam ) 
miley z mitosčia, względć tego, ktory noślł {woy y był ná fwo- 
im nofzony aż do śmierci; y wzgędem tey ktora nie maiac 
tylko iednego Syná nieporownancy miłośći, widziała go oczá: 
mi łzami zalanemi, y fercem pełnym załości na Krzyżu umie. 
giiacego > dle żałośsi łagodney , y uprzeymey dla zbawienia 
twego, y, wfzyftkiego świata. W oftatku Moia Naymilfzą Cor- 
ko, iużes ieft obnażona Z naydrożlzego odźienia twego» ktoreš 
mieć mogła. Błogosław imię Boskie ktoryć ie dał, y odebrał, 
4 Majeftat iego Boski ftanieć zá (yna. lam fię iuż modliť za 
niego, y uftawać iefzcze nie będę, względem życzliwego afeku 
ktory mam ku dufzy twoicy, ktora (profzę przedwieczncy do- 
broči Zbáwicielá nafzego ) aby raczył napełnić błogosławień» 
Ssss twámi 
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fiwámi fwemi, y ieftem cále twoim Moiá Naymilfza Corko, y 


nayunižeňízym sługą, 


Franćifek Bifkup Geucm. 
23. Augufta, 1619, l 


EPS PO LAII 


Do iedney Panny. 
Ciefy iq po śmierci Krewnych iey. 


ARG Oiá Naymilfza Sioftro. Iefzczefmy byli nie skoň: 

KETEJ p czyli lámentow nafzych po ftráčie nafzey w Pio- 
ADA PÔ R môčic,á oto iuż druga naftapiła,ktora upewnia čie 
GOA WA te ieft nam bardzo żałofna. Tá dufzá ukochana tak 
waza) między nimi żyła, iż nas (obie była wfzyfikich cá- 
le pozyskała; lecz mnie ofobliwiey, ktorego uważała miłościa y 
fynowkim pofzanowanicm ; do tego powtorzony raz utrapie- 
nia ukochancy Matki icgo, przymnaża żalu nafzego. Ale 
icdnak przykładem tey zmarley, przyimuiemy, kochamy, y ado- 
ruicmy wola Boska ze wízelákim poddańftwem fercá nafzego, 
gdyż te prawie były oftátnie słową icy. Vpewniam čie iż nigdy 
nie widziałem świątobliwfzey smierči nád te Corki twoiey, lubo 
do icy odprawienia nie miátá tylko pięć godźin. Vniženicé 
pízytym dziękuię, y Pánu de Mófor Brátu memu, zá tę łaskę, iż 
o mnie raczyčie pamiętać, y ieftem ná zawfze Moiá Naymilizą 
Sioftro twoim naynižízym Bratem y sługa. 


Francifek Bifkup Genew. 
10. Septembris, 1617. 
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Genem, A 
S Do teyze. 
GW teyže maierycy. 


Caor 
e skol“ chyba to Moia Navmilíza Corko , iż Oblubieniec dufz nafzych 
w Pio- chce, ábyfmy wfzyftkie nafze przypadki uważali w iego Boskicy 
nia CIĘ opźtrznośći, y wfzyftkie afekty nafze zátapiali w wiecznosćh 
ina ták gdžie fię wfzyfcy ziednoczemy, abyfmy iuż nigdy rozłaczeni nie 
ich ca- byli. A czemuż mamy ufać prožnosči życia tcgo przemijalacego: 
oscila y pretenfye nafze nád nie fa wyniesione, trzeba tedy tám y afekty 
jtrapić- nalze wynosić. Krotko mowiac Moiá Naymilfza Corko, w pra- 
„ Ale wdžiwey teraz ieftes probie wiernośći ktoraś Bogu powinna, 
y ado- ktoremuś wfzyftkie przypadki twoie poleciła. Miey ferce 
1(2080, twoic ku gorze podniesione Moiá Naymilfza Sioftro, 4 ukrzy- 
j nigdy żowanego Zbawiciela kładź ná pierśi twoie, aby ufpokoił tkania 
y, lubo y wzdychania twoic. Badź cale iego, 4 wierz mi iż on bedžie 
jżenieć cále twoim. Co do mnie, iawięcey nie mogę mowić tylko to 


skę, IZ co zawfze: gdyby fię mowić mogło, zaprawdę mowi 


go ufzczerbku. 


new: 


MIECZ 


T 


302) Mvsł moy zatrzymać fię nie może śby nie miał my* 
Ź člič o tobie Moiá Naymilfza Sioftro, y Corko, y nie 


A/d Ž chćiałbym nic czynić tylko rozmawiać z toba, ta- 
WASZE kim (pofobć może być będąc iefzcze (iako yumys 


TNV 
230 OPCE) rT OWA ZĘ WL: 
ŚŚ BA 2 twoy) w podziwieniu. Nie iednak wiem co mowic 


łbym, iz nie- 
mmilizą „rozdžielnie bárdžiey aniżeli kiedy ieftem cale twoim bez zadne- 


Erancifek Bifkup Geneweń/ki. 
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Do iedney Zakonnice Náwiedzenia. 


Iz fig irzebá ffofówóć do woli Božey w uiráćie 
džiatek. 


sj Otrzeba oczekiwać Maiá Naymilfza Mátko sku. 
AN tku tey choroby iáko hayfpokoyniey (le może:z 
zy doskonátym poftánowienicm poddać fiewoli Bo- 
NZZ Skicy w tey ftráčie, ieżeli fie ftráta nazwać ma od- 
: lenie ná nieiaki czas, ktore zá pomocą Boža ná- 
grodzone bedžie przytomnością wieczna. Ah! iáko fzczęsliwe 
iclt f(erce, ktore kocha we wfzelkich okazydch wolą Boską. O; 
iczeli kiedy ferce nalze mieć będziemy ugrurtowańe w tey świę. 
tey y fzczęsliwey wieczności, Idžčie (mowić będziemy przyiaćio 
łom nafzym, ) idźćie ukochani przyiaciele, idźćie do tey iftno- 
śći wieczney, w godźinę ktora wam naznóczył Krol niebieski, 
poydziemy y my tám zá wámi. A pónieważ teraźnieyfzy czás 
nie ict nam tylko dla tego dany, y že $wiát fię w ludzi nie ro- 
zmnaža, tylko aby niebo w nich rozmnożył, záczym gdy ram i- 
džiemy, czyniemy to cofmy czynić powinni. Y dla tegoć Mdiá 
Matko, nasi ftarożytni przodkowie ták fię bardzo dźiwowśli O» 
ficrze Abráámowey. lákie iefzcze Oycowskie y twoicy świętcy 
źiomki Matki Swiętego Symforyána, ná ktorey hiftorycy koń: 
czę Księgę. môie. O Bože! Moiá Mátko , daymy dziatki nafae 
w moc Boska, ktory dał Syna fwcgo w moc nafzę. Ofiaruymy 
mu życie nafzych, ponieważ on dał zyčie (wego dla nas. Kro- 
tko mowiąc, trzeba mieć oczy nafze wlepione w Boska opå- 
trzność, ktorey rządzeniu poddawać fię mamy we wfzelkiey po- 
korze (erca nafzego. Trzeba bydž ftałemi y ftatecznemi przy 
krzyżu, y ná krzyżu (amym, ieśli fię Bogu upodoba, położyć nas 
na 
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Biogosławiemi będa ukrzyżowani, albowiem będa u: 
Cžaftká nafza ieft w krzyżu tu na rym swiečie , ná 
drugim zás bedžie W chwale. Moy Bože! Moiá Naymilíza Má: 
rko iakoć wiele życzę doskonálosči , y przy wielkiey odwadze 
ják wielka mam teraz ufność wtey naywyżlzey debroči y WNay: 
świętfzey Maice » iż żywot nálz ( mowiac z Apoftołem ) wfzy- 
Rek bedžie zakryty w Bogu Z JEZVSEM Chryfiufem. Bog 
niech čie błogosławiy napiatnuie ferce twoic znakie wiecznym 
czyftey miłośći twoicy . Tizcbá (ie fáč pokornie świętemi y 
wydawać wfzędy wdźięczny y przyiemny zapach miłośći ná- 
fzey. . Niech nam Bog da gorzeć nayswietíza mitosčia (woia, y 
fprawó abyfmy dla tego wfzyftkim gardzili . Zbawiciel nalz 
niech będzie odpoczynkiem ferc y ćiał nafzych.. Codziennie 
fię uczę tego» abym nie czynił woli moiey, 4 czynił to czego. 
bym czynić niechčiat. Zoftaway w pokoju w naysłedfzych tę: 
kách opatrznośći Boskicy: y na łonie op 


c ieki Nayswietízey Páni 
Tad Francifek Bifkup Genewa 
EIST LXIX 


Do iedney Pani. A 
Cichy ią po šmierči [yná iey. 


č. Vbom nie miał tego (zczesčia znać čie, gdym pier» 
wfza odebrał wiadomość o żalu twoim,iednak nie 
AŚ poniechalem być żywym doktniony politowaniem 
8) nád fercem twoim; imaginuiac fobie iak potężny 
Si był rak niefpodziany raz icmu zadany, y gdyby 
ku jáko były afektu, tak 

ciákim fpofobem prawdzi- 
Lecz myśli ludzkie fa prożne y daremne fame w lo» 
Ssss 3 bica 


ná nim. 
wielbieni. 


U rr T a 
ragnienia mcie był tak pełne skut 
8 ) 


rozumiem żebyś była zaraz uczuła ni 
wa ulgę. 


e 4 
718 S. Fránislká Sáležyyká 
bie. Bog fam ieft Panem y poćiefzyćielem ferc; on fam ufpo- | 
kaia dulze dobrey woli. Te zá? fa dobrey woli w 
zakłada upodobanie fwoie: upodobanie fwois zász 
fzách, ktore według woli iego ufność fwoię w 
lak to była dobra rada, 
mysláigc ná iáki cząs oddalić fię od načisku £ 
čiech , á żeby w fpokoyności oddąć ranę (ercá tweso w ręcę 
niebieskiego lekárzá ; ponieważ fami Doktorowie žiem cy przy- 
znáią, iż żadne uleczenie bydź nie może chyba w odpoczynku y 
fpokoynośći, Wnętr o fercå w utra- 
pieniu zoftdiacego,ktore fię ućieka do ieg0 dobroci, nád miod fa 
słodfze, zbawiennieyfze do zleczenia wfzelkich wrzodow nád 
balfam naydrožízy. Serce ktore fię łączy z fercem Boskim Zå- [S 
trzymać (ie nie može, aby nie miáto kochác y mile przyimować j 
poftrzałow, ktore ręką Boska ni nie wypufzcza. Twoiá Swięta 
Blándyná wiekízey nie czuła ulgi między bolesčiámi meczefi- 
ftwa (wego, tylko w myśli, ktora wvražáfá temi dwiema stowá- 
mi: Ieftem Chrześćianką. Błogosławione ieft (crce, ktore do. 
Chętnieć rzekę ná ulecze- 
nie twego, iż kto chce uchronić ferce fwoie od učískow žiem- 
skich , nicch ie skryje do niebá. Y iáko mowi Dawid, trzebá 
utáič umysł nafz W skrytosči twarzy Boskicy, y w poysrzod 
przybytku iego Swietego. Zápátruy (ie dobrze ná wieczność 
do ktorey ćiągnie(z, á obaczyf(z iż to wízyftko co nie należy do. 
tey nieskończoney trwałośći , porufzać nie ma odwagi náízcy. 
Ten ukochany Syn przeniosł fię z tego Swiátá ná drugi, za. (zczę- 
I l i i vodem przećiwko Bogu y Krolo- 
Wi; nie uważay już więcey tey Smierdi tylko w wiecznośći. Przy-e 
asi: i ift, ktory y nåzbyt długi, względem lekkiey 
wagi ktorcy godžien. Błogosławię Bosá żeć fi 
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zwlafzezá w tym co fię tyczę pociechy twoicy: leftem ná zá- 
wíze ze wfzyftkie 50 fercá mego twoim naypowolnieyfzym sługa 


w Chryftusie. 
Frónćifek Bifkup Gencreżfki. 


TIST LAX. 


Do iedney Wdowy. 
W teyže mdieryej. 


aadi Oid Naymilfza Corko. Czy niesłufznafz rzecz aby 
VAi [5 byłą rak w rzeczach ktore 
KS kochamy,iako y W inízych? Ale pofpiefzyć mufzę 
U ¿bym či powiedźiał iż Matka moia piła ten kielich 
MI z fatecznośćia cale Chrześćidńska, y cnota icy © 
mał, daleko rozumienie moic uprze” 


go widźiała y in(zych Bráči, bardzo fmutnych (iefzcze przefzie- 

go wieczora ) poczęła s j 
© Corká moiá loánná umarła. Profzę powiedz mi czyli nie 
tak ieft? Brat moy ktory czekał przyiázdu mego ażebym ia 
był te opowiedźiał nowinę ( albowiem byłem na wizycie ) wi- 
dzac ták dobra okazyą do podania icy tego trunku, yże w łożku 
leżała, rzekł iey. To prawda; więcey nic, gdyż nie ftáto mu siły 
„ do mowienia wiecey: Ná co Matką moia odpowiedziała, wo- 
la Boska niech (ie ftánie: y przez niejaki czas rzewnie płakała s 
potym zawoławfzy fwoiey Nikol, chce wftdć prawi, abym mo~ 
gła isć do Kaplice modlić fię zá Corke moie, y zaraz uczyni- 
ła to co mowiła. Naymnieylzego słowa niecierpliwego nic 
wyrzckła,y na mrugnienie oká nie pokazała poturbowania: po 
tysiąckroć Boga blogostáwilá, y po tysiac rázy woli fię iego pod» 
dała. Nigdym nie widział zalu fpokoynieyfzego : lecz wylanic . 
było 


720 S. Frániikká Súležyu tá 
bylo nád podźiwienie s dle to tylko z famego rozrzewnie! 
nia fercą bez wfzelkiey zuchwałości : b 
iey dziecie. A zatym nie mamže tey Matki kochać? 
wczordyfzym święćie W (zyftkich Świętych byłem wielkim cå- 
iego domu fpowiednikiem, y Przenayświęt(zym SAKRAMEN. 
i ce tey Mátki przečíwko Wífzelákie- 
mu (mutkowi. Ktorać nieskończone oddźiie dzięki, zá w[zelá. 
kie ftáránie y miłość Mäčierzyňska ktorać wyświadczyłą džie. 
cięćiu temu, z ták wielkim obowiazkiem, iáko gdyby ia był Bog 
tym fpofobem przy zdrowiu zachował, Z tym żeć (ie oświad. 
> ktorzy w prawdzie dobroć natury 
fwoiey pokazáli w Zalu (Woim z tey smierći, zwłafzSzą nafz 
Boify, ktorego z tego jefzcze bárdžicy kocham. Wiem dobrze 
że chetnicbyš mi tzekłą. A ty tež jákeš fobie w tey okázycy 
poftapil? gdyż pragnie(z wiedžieé jak fię fpráwuie. Ah! Moiá 
Gorko tåker ict człowiekiem idko niepodobna bardzi 


Przy 


cy y twoy do tego wiele po- 
Ť o ferce twoie y Matki mo- 
4; O! niech žyie IEŻVS, zawfze 
y trzymąć będę: tá wízyftko dobrze 
lak wielkie [zczesčie 
tá! aby złość icgo umysłu 

icy nie zeplowała„y że wyfztá z mieyfcá tego błotniftego wprzod 
i - Požiomki y wiśnie, przed grufzkamiy iábł- 
kami zbieráia, ále to dla tego,iž czas ich tego wyćiaga. Dopusé. 
my aby Bog zbierał co nafadził w fádžie fwoim, wfzyftko on we- 
dług czáľu bierze, Łatwo (ie domyślić możefz Mojá Naymilfza 
Corko, jákem terdecznie te Panienkę kochał. Zrodziłem ią był 
Zbawićielowi, gdyżem ia ręka włafna ochrzcił, ieft temu okoła 
czternaltu lat. | Było to ftworzenie nad ktorymem naypierwcy 
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ski odprawił. Byłem O©ycem iey Duchownym, 
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twoia. lednák Moiá Naymilíza Corko» W pośrzod ferca mc- 
go ćielefnego, ktore było ták tchnione ta smierčia, czułem 
niciáka uprzcymosÉ, fpokoyność, y nielákie miłe zdanie u- 
mysłu mego na Boska opatrzność , ktore zlewa na dulzę moię 
anie wpośrzod famych frálunkow. Otož 


wielkie ukontentow 
maíz wfzyftkie moie tego žilu okolicznosči wyrazoncć » iakom 


mogł naylepicy 1€ wyrážié. Alety Moia Naymillza Corko, 
cożeś przez to rzec chciała: coż do mnie nópifała , iżeś ię w tey 
okázycy raka bydź obaczyła, iákas icft. Powiedz mi profzę è 
na(zá igliczká morska czy nie obracaż fię záwíze ku gwiaź: 
džie fwoicy , do Boga (wego: Coż uczyniło ferce twoic , czy 
nie zgoslzyłaś tych ktorzy čie w tym przypadku widzieć mo- 
gl? A to, mojá Corko, klárownie mi wypifz; gdyż wiedz o 
tym, iż mi (ie to nie podobało abys była miała ofiarować wła» 
fneżyćie, abo ktore z dźiatek twoich, zá nicbofzke. Nie, 
Moiá Naymilíza Corko: nie tylko trzebá przyzwaláč ná to 
aby w nas Bog uderzył, śle iefzcze y ná to, aby w takie miey» 
fce w iakie mu fię upodoba. Obranie tego Bogu zoftawić po» 
trzebá, albowiem mu przynależy. Dawid žyčie włafne ofiaro* | 
wał za Abfalona (wego, ale dla tego iż umierał w zgubie wie- 
czney ; á tak w takim rážic Boga poprzyfięgać trzeba. Lecz w 
frićie doczeľney, o moiá Corko niech Bog dotyka fię y ude- 
rza w tę ftronę lutni nafzey ktora chce, y ktora fobie obierze, 
bo záwíze wdžieczna (práwi melody% Chryfte IEZV !bez uíz- 
czerbku żadnego, bez prywaty» bez wymowki, bez ogránicze“ 
nia, wola twolá niech fię wykonywa nád Oycem, Matka, Cor“ 
ka, we wfzyftkim y wízedžie. Ah! nie mowię aby im zdrowia 
życzyć nie trzeba y modlić (ie zá nich; śle mowić Bogu, zoftaw 
mito, dro weś ; tego Moia Naymilíza Corko czynić nic trze- 
bá, iakoż też ynie uczyniemy ; nie zaprawdę, zá pomoca łá- 
ski iego Boskiey dobroci. Widži mi fię iż .ćię widzę M.oiá 
Naymilíza Corko y Z fercem twoim rzežwym , ktore kocha 


Boga y ieft mocne w žadzách fwoich Bardzom mu icft tego 


wdźięczen , albowiem owe fercá co nápoty umárte, ná coż (ię 
Tttt dobre- 


722 S. Fránéifká Sález ukó 

dobrego zeyda? lecz trzeba abysmy ofobliwe raz ná każdy 

tydzień czynili poftánowienie, iż ch ola Boská 

Z więkfz 7 íi i 
kfzym a i ; i 

naynicznośnie Znay- 

Duchowney;kto- 

' prawdę mowiąc 

Bog dla ktorego fię iey uczemy 

Corko czworo dziatek ; mafz Oy- 

ka; twego , ták ukochanego brátá, 

do tego iefzcze Oyca duchownego : wfzyftko to ieft bardzo mi- 

ie, y słufznie, gdyż Bog tego chce; gdybyc to wfzyttko Bog 

odiał , czy nie dofyćźcbyć iefzcze zoftawało, máiac Boga? gdy- 


bysmy nic mieli tylko Boga, czy niebyłożby tego y nád to: 
Ah! Syn Boży, 


; 1EZVS, prawicy tyle nie miał 
na Krzyżu, vízy y wfzyftkiego odftapi- 
wízy dla mił 4 Oycu (Wemu, był iákoby 
opufzczony 


ęki iego ták pędziły do utrapie- 
nia łodkę ie 


1a Oc gliczkę, ktora nietylko fie obra. 
cała , dle te aczona była z Oy 
ył z Qycem 


| i » gdyby nam 
Bog wízyftko odiał i iednák nigdy famego i& 
bic, poki fami nie Nad to iefzcze, te wfzyftkie 
ftráty ná(ze y odłącze tylko na krotki moment, O za- 
Prawdę icżeliż ná ták krotki czás mieć čicrpliwosče 
Trochę fię názb imi fię rozwodzę, śle coż czyňiči ide 
w tym za powod 80, ktore mu [ie zda, iż nigdy ná- 
zb chána Corka. Dla ukontcnrowánia 
á ponieważ raczy(z kazać odprawić 
„gdzie rá Panienka čiátem odpoczywa, 
wielkiey pompy, krem tey, kom siy- 

znie 
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fznie zwyczay Chrzeščiáňski wyčiaga , albowiem oftátek ná coż 
fie zcydžie? Kažeíz potym zpifać regeftr kofziu ná to łożone* 
go, iáko y podczas choroby ktory mi przyślefz ; á tym czáfem tu 
modlić fię bedžiemy zá tę dulze y piękne iey exekwie odprá- 
wicmy. Ale zwyczaynych ceremoniy po dokończeniu CZrer- 
dźieftu dňi (práwowác nie będźiemy ; gdyż moiá Corko nic po 
tych wymysłach dla Panny, ktora na tym swiečie żadnego nigdy 
doftoieńftwa nie miała ; ná posmiechby to tylko było ludziom. 
Znafz mię dobrze, wiefziż kocham proftotę tak w smierči iako 
ywżyćiu. Radbym wiedźiał imię y tytuł Kościoła, w ktorym 
lezy. Twoy nayżyczliwfzy Sługa. A: e 

Fránósfiek Bijkup Genem, 


LISIT LXXI 


Do iedney Pani. 
W iejże móteryey. 


À E Pewniam čie Moià Naymilíza Corko, iż utrapié: 
s, nie twoie tchnęło mię do żywego. Bynamnicy 
Anie watpię abyć nie miało bydź bardzo przykre , 

Albowiem umysł twoy ( ták láko infzych ludźi ) 

ob 4 nie widzac końca y intencycy, dla ktorcy rzeczy 
przy padäia, nie przyimuie ich tym fpofobem iako w fobie (3, ale 
tym jáko ie czuia. Oto Moia NaymilfzaCorko, fyn twoy 

w ubefpieczeniu zoftaie y w pofiefiyey zbawienia wiecznego; 

już ię wyrwał y ufzedi z niebefpieczeńftwa włalney zguby, W 

ktora widžiemy tak wiele ofob w padaiacych. Powiedz mi 

profzę czyli za laty niemogłby fię był udźć na rozpuftę?: Czy 

niemogłażbys była od niego tak wiele odnieść żalu, iako tak 


wiele infzych matek od (woich odnofza? albowiem Moia Nay- 
milíza Corko od tych częftokroć go miewaia, od ktorych fię go 
Trtt 2 mnicy 
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mniey (podžiewáia. A oto Bog go wybawił od tych wfzy. 
ftkich niebefpieczeńftw, y dał mu tryumfować bez potyczki, y 
zbierać owoce chwały bez pracy. Twoim zdaniem Mciá Nay. 
milíza Corko, wotá twoie y nabożeńftwa czyíz nie dobrze fa 
nagrodzone: Zá niegos ie odpráwowätá , dle to było dla tego 
áby tu z toba zoftawał ná tych mizernych niskoščiách: lecz Zbź. 
wiciel nafz,ktory wie lepicy co ieftz lepízym ná(zym,ánižcli my 
fami, wystuchat modlitwy twoic wzgledem fyná twego zá 
ktoregos ic odpráwowálá „dle zutrata ukontentoWwánia twego 
doczefnego,ktoregoś oczekiwał, Chwalę wprawdźie wyzná- 
nie ktore czyniíz, iż dla grzechow twoich to dziećię umarło, 
albowiem to Z pokory pochodzi, ale iednák nie rozumitm aby 
ná praw žie ugiuntowane było. Nie, Moiá Naymilíza Corko, 
nie dla ukaránia twego, dle z ofobliwey łaski ku dziećięćiu , 
Bog go ták wcześnie zbáwil. Zal z tey smierči ponosifz, dle 
džicčie wielki zysk : tyś odebrała nicukontentowánie docze- 
fne, á džicčie ukontentowanie wieczne. Przy dokończeniu 
Życia nafzego,gdy oczy nafze dobrze otwarte będa, obaczemy iż 
ten żywot był rzecza ták mała iż żałować było nie trzebá tych, 
ktorzy go w krotkim czášie tracili. Naykrotfzy, naylepfzy 
icit, byle nas wiodł do wiecznośći. A ták tedy džiečiná two.» 
iá ieft w niebie z Aniołami y Swietemi Niewinniatkámi. Dzię- 
kuieć zá ftaranie, ktoreć miáfá około niego przez ten krotki 
czas, w ktory zoftawał pod moca twoia,á nadewfzyftko zá na- 
bożeńltwa za niego odpráwione : on wzáiemnie modli fie zá 
Cię do Boga, y týfiac wydawa pragnienia ná żyćie twoic, aby 


co raz tym bardźicy ftofowálo fię do woli niebieskiey y abyś, 


tym (pofobem doftapić mogła tego, ktorego on iuż zażywa, 
Zoftay w pokoiu Mojá Naymilíza Corko , y miey w niebie 
ferce rwoie, tám kędy maíz tego maleńkiego świętego. 
zc przyoteyi woli, chead cò raz z więkfza wiernoś 
chać naywyžíza dobroć Zbawicielń nafzego; á ia go profzę 
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leftem bez kofica twoim 

Kumem y Sługa. 
Fróncifck Bifkup Gereiw. 


dA LIST LXXII. 


onká iey. 


jotko. Gdybym nie wiedział iż 


ociech y odwagi po” 
źnościa Chrzesčiaň- 
przez ten lift podać 
łużace > y gdyby po- 


Dzię- 
otki | mäízá, prędzeybysmy mieli chwalić Boga, gdy nam Z niego za- 
ana biera przyiacioł náízych, ániželi naro ubolewać. lakoz w o- 
je ZÁ ftarku do tego przyść muśi, iżiedni po drugich z niego zcho- 
śby | dźić musicmy , według porzadku ktory poftanowii, z ktorego 
byś, | „naypierwizym , naylepicy fie powodzi, gdy żyli w pilnym fta- 
póz | taniu około zbáwienia dulze fwoicy > jako uczynił nicbolz- 
ebie czyk Stryi moy, y farfzy odemnie , ktorego konwerfacya ták 
Way była miła y pożyteczna wfzyfikim przyiačiolom iego; iż my 
b A ktorzysmy byli z naypoufalizych iego > wftrzymać fię nic mo- 
olz | zemy od wielkiego żalu z tego rozlaczenia. Zal tež ten nie 
ick nam zakazany, bylesmy go miárkowáli nádžicia, ktorą ma- 


oftawác bedžiemy , ale 
wkrot- 
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wkrotce zá nim poydžicmy do niebá , mieyftá odpoczynku 
nafzego. Niech i tá i 
y doskonálemi uczyniem 
Przyiaźni nafze, ktoresmy tylko zá 
left to nayprzednieyfzą mysl,ktora i przyiačiele naci 
ibys ili nowiła, zoftawu- 
mają nadziciey, 
kt mam ku pá- 
nieskończonym 
a leželi mi uczyni(z 
tę łaskę, że mię befpieczni wfzelkim upewnic- 
niem służyć fobie rozkażefz, Vczyń to,profzę cie ze wiżyftkie. 
A ia Zbáwičielá ná ego profić nie przeftanę 
abyć przymnożył počiech fwoich nayświętfzych, y nápelniť cię 
či życzy twoy naynižízy Synowiec y nay- 
žyczliwízy Sługą, 


Francifek Bifkup Genem. 
w Annezyum 13. Marcą, 
Roku 1603. 


ENST LANIII. 


Do iedney Páni, 
Ciefży ią po śmierćj Malzonkó iey. 
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Lifiow Duchownych Koga, K. 7I 
trzeba ferca nálze fpofobić do kondycycy žyčia tego W Kto» 
rym zoftájemy. left to żywot przemiiałacy y śmiertelny » a 
Zmieré ktora nád nim panuie zwyczaynego nie upätrust po: 
rzadku , zabiera raz ztad, drugi raz zowąd, bez braku zadnego; 
dobrych z pośrzod zlych, młodych między ftaremi. © iáko 
fzczęsliwi fa či!kťorzy żyiac w uftawicznym oczekiwaniu smicr- 
či, zawlze znayduia (ie gotowemi nanie, tym ipofobem aby 
żyć mogli ku żywotowi wiecznemu, W ktorym smierci iuz 
nie malz. Nafz ukochany zmarły z tych był liczby, wiem to 
dobrze. Cofamodofycieft do počiechy nafzcy, albowiem w 
krotkich dňiách, lub pretko, lub pozno,zá kilka lat, poydziemy 
zanimę gdzie y przyiážňi y towárzyftwá ná tym świećic zaczę- 
te ná zad fic powroca, áby nigdy rozłączeniu więccy nie podle- 
gały. Tym czafem oczekiwaymy W cierpliwości y odważnie 
wybićia godźiny, w ktora nam trzeba bedžie rám fię puścić, 
gdzie či przyiačicle náši iuž dofzli: á ponieważesmy ich ferde- 
cznie kochali, nieuftawaymy wtym, czyniac dla nich to czego 
od nas žadáli y czego nam teraz žycza. Bez wątpienia naywie- 
kfze pragnienie zmarłego twego przy zeyśćiu było, abys w ŻA» 
fošči ( ktora odłaczenie fię iego od čicbie (práwié miała ) dłu- 
go nie zoftawała , śle abyś dla miłośći iego,ftarała fię poskro- 
mić tę páflya, ktora miłość icgo wzbudzała w tobie; á teraz W 
tey fzczęśliwośći w ktorey zoftáie, abo ktotcy z upewnieniem 
oczekiwa, życzyć świętcy počicchy, y żebyś moderuiac fię w 
utrapieniu twoim, zachowywała oczy twoie ná cos lepfzego 
niżeli (ałzy, y umysł twoy ná pożadańfze zabawy, aniżeli ieft 
utrapienie. Zoftawiłći drogie zaftáwy małżeńskicy przyia- 
žni, záchowuýže oczy twoie ná obracanie ich do ich wycho- 
wania, záchowuy umysł twoy dla podźwigania umysłu ich; 
4to czyń dla miłośći ukochanego Małżonka twego, y imági. 
nuy fobie, iż čie prosił o to przy twoim rozłaczeniu , y teraz čie 
o toż prosi; albowiem prawdźiwieby to był uczynił, gdyby był 
mogł, y teraz tego po tobie wyciaga. Wfzyftkie infze pafiye 
twoie pochodźić moga z ferca twego, ktore icfzcze na tym 


SWię= 


čipka Sdlezyuka. 


ferca iego , ktore iuż ná tamtym zo. 


żiwa przyjaźń upodobánie fwoie zá. | 
przyiačielá w słufznych rzeczach , | 


kowi twemu, fama fobie dodaway 
twemu y podźwigniey męftwo 

rada ktorać dále z nieporownána 

na, zážyi iey, upadájac przed Zbá. 

fię rzadzeniu iego, y uważdiac du: 

łego, ktora życzy twoicy prawdži- 

vasi. y cale (ie oddáiac niebieskiey 
(zy twoiey, y obrońcy twemu; ktor 

i nakoniec złaczy ci®z zmár. 

łym twoim © Z małżonkiem, śle iáko dzie. 
džiczke z połdźiedźicem kroleftwa niebieskiego, y iáko wier. 
na kochankę z wiernym kochankiem. Pifzę to naymniey wol. 
nego czafu nie mäiac, å práwie y wytchnienia , ofiáruiac či žy- 
czliwe usługi moie, ktoreć iuż od dawnego czáľu fa oddane, y 
te ktorych zasługi y życzliwość małżonka twego wyćiagać mo. 
gły po dufzy moicy. Niech będźie Bog w pośrzod fercá 

twego. Amen, 


Francifek Bifkup Genem, 


AAE TIX. 


Do iedney Páni. 
Ciefy 14 po śmierćj Jnó iey. 
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EZVŠA Chryftufa, aby przynośito 

owoce należyte (mákowi Päná fwcgo > ktory chce abysmy mu 
w tym ofobliwie służyli » zebysmy zupełnie  dopuśćili námi 
rzadźić opätrznosci iego, ktora dobrowolnie idacych prowa” 
dźi, opieráiacych fię zás gwałtem ciągnie. Ieftes Moia Nay- 
milíza Corko , Corka icgo , codžiennie ztym fię oswiadezaíz 
y 010g0 prosifz, aby wola iego ták na ziemi wykonana była ia- 
ko iett w niebie. . Coż či zárym zoftaie , tylko abys fię mężnie 
odważyła na počiefzenie Małżonka twego, y chodzenie w tym 
pielgrzymowaniu pó drogách, ktoremi upodoba fię Boskiemu 
Maieftatowi prowadźić čie. On ma bydź Synem twoim, Oy- 
cem, Mýtka, Bratem, y wfzyftkim, w obecnośći ktorego ieže: 
li záwíze w niewinności żyć będźie(z , doftapiíz za łaska icgo 
kroleftwá niebieskiego, w ktorym kroluie dufza błogosła- 
wiona niewinniatka tego, ktoremu bárdžiey zazdrofzczę, aniże- 
li go załuię, wiedzac iz zażywa widzenia twarzy Boskiey, tak 
jako Ańioł ktory był zlecony ná ftraž iego. Oczekiwaiac tedy 
tey (zczęśliwośći ,abys go W wieczncy ogladać mogła, profzę 
Bozááby utwierdzał ferce twoie ; ia ze wízyftkiego mego ic- 
fem twoim nayżyczliwizym Sługe, 


jego, skropione krwia I 


Frančifiek Bifkup Genem. 
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„Do teyže. 
W ieyze materycy. 


(z Moiá Naymilfza Corko, iako porządkiem 

t przechodžicmy rzekę Jordan, dla wcyśćia do žie- 

Zmie običcáney. kędy nas Bog wzywa iednych po 
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M czyć , aby przyiačiele náši długo zoftawali ná tym 
Vuuu świe- 
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Swicčic. Znatem te nieboízk 
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serce moie (kamienne w rzeczach niebieskich ) na łzy fię zdo- 
bywa, lecz ie ( Bogu džieká ) zawfze wylewa (pokoynie, y mo- 
wiac z toba láko z ukochana Corka moja, zawfze z miłosnym 
poddániem fię opatrznośći Boskiey. Albowiem od tego czafu 
ióko. Zbawiciel śmierći fię rozmiłował y (woie dał zá obie- 
ktum miłośći nifzey, nie mogębyć złey woli przećiw śmierdi 
tak Sioftr moich idko czyiey(zkolwiek.byle była przyięta w mi: 
łośći śmierći Zbáwičielá mego. Niech ná wiekiżyie y krolu- 
je w fercách náízých. Amen. leftem w nim nieporufzenie 


cale twoim, 
Fránčifick Bi/kup Gehew. 


"TOP ST LXXVI 


Do iedney Pani. 
Ciefšy ia po śmierdi Siofiry tey. 


iáko uczynił tey Sioftrze 
śmierć z turbowátá, y żeś 
ddánia go Zbá- 
wičielowi. 
tować, aby zd: naypierw(za okazya 
albowiem ile świat y dob 


Trzeba abym z pou 
moicy, 
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moicy to przydał słowko. Nie mafz człowiek 
ktoryby miał ferce skłonnieyfze do Przyiaźńi iak 
by bárdžicy nádemnie czuć miał ich rozłączenie 
podła rzecz mam prożność żyćia tego, w ktorym zoftaiemy , iż 
nigdy nie udáie fię do Boga z więkfzą milosčig, idko ná ten czás 
gdy mię ręka (woia dotchnie , dbo dopuści abym był dotchnio- 
ny. Obracaymy moiá Corko mysli nafze ku niebu, å bedziemy 
bardzo wolni od przypadkow žiemskieh. . Tá nieboízká Sio- 
ftrá modliła (ie goraco do Boga y w tym do niego wžieta była ; 
trzeba mieć nádžicie iż to Bog dla dobrá icy uczynił, Zoftay 
w pokoiu, poki też z nami tegoż nie uczyni, Mało dbaymy o 
swiat moid Corko, chyba ile nam służy zá deskę dla pRzcysčia 
do drugiego lepfzego. leftem čále twoim, w tym ktory fię 
ftał cale nafzym, umieraiać ná drzewie krzyżowym. 


Fraucifek Bijkup Gencm. 


LL. LACEY CO EE 


Do teyże. 


© ia, y ktory: 
> lednák zá tak 


WU teyze mdóteryey. 


+ Hr moia Corko, toć ieftesmy mizerni, wiedzac 
przez tak wiele doświadczenia iż to życie ieft 
śmiertelne, á ták (ie bardzo frafuicmy, kiedy abo 
Ą vy my, ábo náši, zniego do Śmierći fię przenofza. 

-B ZARY Gs Niech będźie Bog w posrzod ferca twego , moiž 
Corko, y tWOoim iedynym y doskonałym pociefzyćielem w tym 
nicípodžiánym przpadku śmierći tey pobożney y cnot peľncy 
Sioftry , ktora bez Zadncy poprzedzadiacey słábosći zdrowia abo 
chor: by, Z TYm fię rozltátá swiatem, lecz w rekach miłośief- 
džia Zbawiciela nafzego,idko słufznie to trzymać mamy. O 
Boże! ponieważ umierać trzeba, iákož dobrą rzecz umierać bli- 
sko: 


á ná swiečie,, 
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h świąt, gdyz fię każdy wcześnie ptzygotuie 
rzez przyięćie Sakramentow SS. Nie sluíznicbys Moia Nay- 
milíza Corko tego fobie życzyć miała , abys była wolna od 
zamiefzania, ktore nieftśteczność życia tego kiedy nie kiedy w 
ludźiach fprawuie. Przyzwalam na to ábys tey zguby płakała, 
( gdyż słulzna icf ) ale tez tego pragnę, żeby w tym zbytku ża: 
dnego nie było; y żebyś w tey okazycy pokazała, žes iuž tak po: 
ftapiła w cnočie > iż fie bardźiey funduiefz ná wiecznośći, ani- 
żeli ná wyobrażeniu Zwiátá tego. PrzypätrZ fię tey nagłey 
śmierci , ktora niebofzce ezáfu nie dała do pożegnania fię znay- 
ukochańfzemi przyiaćiołami fwemi, a májac nádžicie iż zcizlá 
z tego Świata w łafce Boskicy» wcześnie odprawuymy pożegna- 
z (zczerego afektu wyrzekaymy fie świata y wfzel- 
ściiego, 4 zakładaymy ferc nálze w (zczesliwcy 
wieczności, krora nas czeka. Ah! moia Corko, (erce moie 
wielkie ma politowánic nád twoim, y poprzyfięga ie, aby było 
cale tego, ktory nas wzbudzi z śmierci do żywota , y ktory nam 
zgotował wieczne fwoie błogosławieńftwa. Niech ná wieki 

błogosiawione będźie imię iego. leftem w nim caletwoim. 
Fránčifiek Brfkup Genew. 


LIST LXXVIII. 


Do iednego Z fwoich przyjaćioł. 
Ciefy go po śmierci Henryka IV. Krolá 


Frdncujkiego. 


nia nafze » 
kicy prozňo 


maz, H! moy naymilízy przyiačielu, to prawda iz cała 
lá załosnieylzcy smicsci 

4, nad tę wielkiego Henryka IV. Alektožby Zto- 
= ba nie dźiwował fe nieftateczności » prożności, y 


Vuuuž prze- 
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Przewrotnośći, godności świdr l K: t 
W clkiego w urodzeniu » W Wolenncy dźielności > W Zwyčie: 
ftwách, ttyumfach , w (zczęśćiu, pokoju, sławie y we wfzel. 
kich innych Wielkosčiách, Ah ! ktoby był nie rzekł, iż wielkośc 
byłą nierozdźielnie złaczona z życiem iego, yž 


fzy mu nieprzełaminą Wierność, w 


ká Súležyná 


owych? widzac Krolá tego: ták : 


ydawác miá 

i iłemu swiátu 
1ał chwale ierć Za pra- 
ało fię iż tái Życie skoñ- 
wyfta w Oryentalnych 
> PO oftatnim herezve k metańskiey wy» 
korzenieniu; ná co 


lat piernasčie, ábo 
osmnascie, ktore mu. ccowałą mocna komplexya y zdrowie, 
Przytym word pobożnych ofob, tak w fimcy Erancycy, jako y 
Zá iey gránicámi. A oto tak wfpáňiáte wielkosci śmiercią zg. 
koliczone, ktora nie Wielkiego,nie ma » tylko že ieft wielce nie- 
fzczęśliwa , żało(ną, mizerna, yoplákáni 

80 práwie 


lagodna. A ten ktore. 
. U ; p . + . 
rozumiec mogli bydź mesmiertelnym, 
umrzeć nie moeł 
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nožem zabity. Synowie ludzcy! pokifz będzie. 
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(podźiewać [ie było , że fiş miała 
iakim zatopić, Przez więcey 
morze Wesčia 3 á iedaśk fynowie 
wadze , y wrożki ich prożnę były, 
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Bo tak. [e O moy Boże! moy naymilizy Bracie , czemuż nie ftaiemy (ie 


madrymi po tak wielu experycneyách? Czemuż nie gardźiemy 
tym swiatem ktory we wfzyftkim ieft tak słaby y niedołężny. 
Czemuż nie zoftálemy u nog tego Krola nieśmiertelnego, kto- 
ry śmiercia twoia z Śmicrćż tryumfował, y ktorego śmierć mil- 
(za ieft niżeli žyčie wfzyftkich krolow świata tego. Szczęsli- 
wyś ieft moy Braćifzku, iż fię temi bawifz konfyderacyami, ale 
nader fzczęśliwfzym bedžiciz, iesli zatym przyftapiíz do przy- 
zwoitego poftanowienia, rzucájac jáko kadźidło na ogień mi: 
łośći iedyney Krola wiecznośći oftátek fedžiwych dńi twoich. 
Afekt ktory mam ku ukochaney dufzy twoicy, przywiodł mie 
abymc? to napifał, lubo bez žadncy potrzeby. Woftátku nay- 
więk(ze fzczęśćie Krola tego zmarłego , było to, iż ftaiac fię fy“ 
nem Kościoła S. ftał fię Oycem całcy Fráncycy: a ftaiac fię 
owieczka wielkiego Pafterza , ftał fię oraz Pafterzem tak wielu 
narodow, y że obracáiac ferce [wole do Boga , obrocił zatym 
do šiebie fercá wizyftkich Karolikow. Y toć to icdyne (zczesčie 
czyni mi nádžicie , iż lirośćiwa y miłośierna opatrzność Oyca 
niebieskiego nieznacznie wpuściła w wfpaniałe to (erce krole- 
wskie, w tym oftatnim momencie żyćia skruchę potrzebną do 
fzczęśliwey śmierći. A zatym profzę naywyżfzey dobroči, aby 
była miłosierna temu, ktory ták wiclom miłosierdźie pokazał: 
aby odpuščitá temu, ktory tak wielom z nieprzyiaćioł odpu- 
sčiť , y aby przyielá do chwały (woicy te duíze przeiednána , 
ktora przyieľa do łaski fwoiey ták wielu po ich przeiednaniu. 
Co do mnie , przyznaięże łaski ktorychem doznał od Monár- 
chy tego, zdały mifię nieskończone, gdym fobie uważał czy» 
nem był; kiedy w roku 1602. perfwadował mi abym (ię zo- 
fat w Kroleftwie iego. Słowa iego takie były, iż nie tylko ubo- 
giego Kapłana (lakimem był ) mogłybybyły przytrzymać » 
ale naywiękizego Prałata. Bog icdnák inaczey (porzadžiť. lam 
niezmiernie pociefzony zoftał, widząc iż ten wfpaniały umysł 
krolewski , raz mi życzliwość (woig wyświadczywfzy,w nicy 
tak długo nie uftawał, láko mię o tym upewniło tyfiac ro- 
znych 
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žnych okázyi. Y lubom od dobrotli 
krom tego żem byt w tá(ce u niego 
Wiszánym nie uftáwáé w lich 
Boga zá dulze iego, y zá fzczęś| 
iego. Nie łairwobym przeftał piľač o tym, ktory iet godźien 
WiccZncy pámiarki, gdyby nie toiž Przynagláia abym dał pretko 
ten lift. Bog niech będzie twoim Wizyftkim. Ieftem w nim 
twoim nayżyczliwfzym Sługą. 


» iednak czuię (ie być obo- 


Fránčifick B. Genem, 


LLST. LXXV IX, 


Do ledney Pani. 
Cichy ią po smierči Mafžonká żey. 


WA 

ra Oy Boże! Moiá Naymilfza Corko, toć to žyčie 
iek zdradliwe, y pociechy iego krotkie, w iednym 
p fc pokaża momencie, 4 drugiie znoši: y gdyby 
nie swięta wieczność, do ktorey (ie wfzyftkie dfi 


: 04 nafze zćiagiia, słufzniebyśmy ganić mogli kon- 
dycya nafzę ludzka. Wiedz o tym Moiá N 


1z pilzę doćiebie mając ferce pełne żalu dla ftraty moicy wfa. 
(ney ,ále iefzcze tym bardźiey imáginuiac fobie iak Cięfzki raz 
ferce twoje odniesie, gdy 


tw usty(zy žátoľna nowinę ták prętkie« 
$0, nicípodžiáncgo, y żałof 


; nie znał tego wáleczniego káwälerá 
zmáriego, ktoryby ofobliwfzym niemiat bydź przerażony ža« 
lem, wielka zasług iego uwažáiac dzielność. Lecz Moiá 
Naymilfza Sioftro, to wlzyftko żadney či ulgi przynieść nie 
OZS,aZ naywięk(zą ćię(zkość twoid Čig ominie,podcząs ktorcy 


potrze- 
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potrzeba aby Cię fam Bog wipierał, y był ucieczka y podpora 
twoia. Tá zaś naywyžíza dobroć bez watpienia Moia Nay- 
milíza Sioftro nakłoni fię ku robie, y przyidžie do ferca twego 
dla poratowania go w tym utrapieniu, iežcli fię rzučiíz y 0d> 
daíz zupełnie w ręce icgo oycowskic. Bogći był dat Moiá 
Naymilíza Sioftro Małżonka tego, on go tež wżiałdo Siebie s 
dlatego obowiežány icft bydź či mitosčiwym w čiefzkosčiách, 
ktore od tad ponosić będźiefz z tego rozłaczenia, względem 

słufznego afektu od Boga famego Wam udzielonego W Wá- 
fzym małżeńftwie. Przytodzenie hafze ief takie , iżumieramy 
w niefpodźióna godźinę,y nigdy śmierći uyść nie możemy ; dla 
tego trzeba w tym cierpliwości, y zażyć rozumu dla pomiár- 
„kowánia tego złego, ktorego uyść nie możemy : potym uważać 
Boga y wieczność iego» W ktorey wfzyftkie żguby náfze po- 
wetowáne będa» y fpołeczność náfzá przez śmierć rozłaczona, 
y ziednoczona bedžic. Bogy Anioł Stroz twoy niechči ráczy 
dodawać počiechy Moiá Naymilíza Sioftro ; Oto Maieftatu ie- 
go prosić będę y ápplikowač wiele ofiar Mfzy S, zá dulze nie“ 
bofzczyka. Ku usłudze zaś twoiey Moia Naymilíza Sioftro » 
ofiáruie wfzyftko co ick wmoiey mocy, å to fzczerze» gdyż - 
ieftem y bydź chcę bárdžicy aniżeli kiedy Moiá Naymilfza Sio- 


ftro twoim nayniżfzym y nayžyczliwízym Bratem y Stuga. 
Fránčifick Bifkup Gene. 


28. Septembris, 1613. 


LIST LXXX. 


Do iedncy Zakonnice Nawiedzenia. 


Giefy ią po śmierći Rodzica. 
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czyni w dobroči fwoicy. Niech mu bedžie część chwała, y bło- 
gosławieńftwo! Nicborak Kawaler tam iefzcze zoftáic , ktory 


ná te żałofna smierć patrzył , y podobno jey uczeftnikiem bę- 
čiu y śmierci fwo- 


die. Niech Bog bedžie błogostawiony w ży 
ich. Amen. 
| Franćifek Bifkup GeneweńAi. 


LIST LIXXI 


Do iednego- Przyiaciela fwego. 
e Ciefy go po śmierci Brátá ięgo. 


A 


Asco ORO y Naymilízy Bráćie. 
Gżrego dobrotliwy Bog wžiat 


A no mi iż uftawicznie płacze 


Będąc na mieyfcu tego, kto- 
do fiebie , powiedžia- 
(z tego w prawdžic ŻA- 


A Gzłofnego rozłaczenia, czego żadnym fpofobem 
trzeba ; gdyż abo iego płaczefz > abo 
Siebie zics ż płakać iz Brat nafz ieft w niebie? kędy 
izy mieyfca nie maia: jezeli Siebie, CZy nie znayduiefz fię w 
tym zbytek włafney miłośći? Mowie z toba tak poufale, gdyż 
każdy ofądźi iż (iebie bárdžiey kochafz niž iego fzczęśćie, ktore 
jeft nie porownane. Czy chćiałżebyś żeby dla. čicbie nic był 
ztym in quo movemur dy fumus: wfzytcy ile nas ieft, ktorzy 
przýftáiemy do upodobania y Boskiey woli iegoł Lecz byway u 
nas, y czefto, A my przemieniemy płacz w wefele, przypomina- 
e jac fobie wzáicm to ktorego Brit nafz zażywa» y ktore mu ni- 
gdy odięte nie będżie. Krotko mowiąc myśl częfto o tym we- 
felu, y o nim, å żyć będziefz wefoło, iakoć tego, zyczę ze wfzy- 
ftkiego fercá mego > zálecáiac lie wefpoł z nim do modlitw two” 
ich, y upewniaiac żem ieft twoim. l 
Franćifek Bifkup Genemech Ki. 
Lif 
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LISI LXXI 
Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 


Zácheca ig do znofenia Jpokoynie chorob 
Čiclofnych. 


gi lech Bog pochwalon bedžie, Moiá Naymilíza 
s Corko, zá to wfzyftko, o czymeś pifałń do mnie 
RES 2. Septembris. lemu niech będźie chwała zá łą. 
A ski ktorych udziela ták godnemu Prałatowi, kro- 


a RYB ie z wdźięcznościa przyimuiac y bez Zadncy 
Oppozycycy , wiele czynić bedžie dla dobra Rosčiotá Świętego. 
Z rożnych ftron powiádano mi iž tedy przcieždzác ma, kedy 
$9 przyimę w proftočie ierca mego » według podłosći nafzey , y 
z ufnosčia, ktora mi piíze(z iż mu oświadczyć trzebá. V Dwo- 
ru nie fchodźi ná fprawach, y zabawie. Bogu iefzcze niech be. 
džie chwałą, iż z opatrznośći fwoiey nawiedzą Čie choroba, kto- 
ra čie Święta uczyni zá pomoca łaski iego, gdyż ( iako wiefz ) 
nie będźiefz nigdy Oblubienica IEZVSA uwielbionego ieżeli 
nia nie będźiefz w przod IEZVSA Vkrzyżowanego, y nigdy 
zażywać nie bedžicíz łoża icgo tryumfuiaccy miłości, aż wprzod 
doznafz boleigcey miłosci na łożu Krzyża Świętego. Tym czá- 
fem prosić będźiemy Boga, aby był zawfze w Čicrpieniu twoia 
moca y męftwem, iáko też w počicchách fwoich > skromnosčia, 


fágodnoščia , y pokora twoia. Pozdrawiam mile (erce twoicy . 


wfzyftkich Sioftr nafzych , y ieftem cále coraz bárdžicy twoim, 
ola Naymilfza Corko. 
Frówcifek Bikup Gesew, 
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w Annczyum, 14, O&obris, 
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LIST LXXXII. 


Do iedney Pani. 


Ciefy ią po śmierci Oycá iey > przy rejponfie, 


kiory iey daie ná pewne iey zálecenie. 


/pOtawalismy tu ( abo przynamniey ia ) Moiá Nay- 
YI milfza Cotko „między boiaźnia y nádžicia, wzglę- 
dem okázycy, w ktorey (iákom fie niedawno do- 
„ksza fam żal przy tobie fię zoftat. Y prawdzi- 
Negmesi Wie rzec MO SE: iż wyważanie čiefzkosči twoicy, by: 
ło mi naypretíza ápprehe niya zá pierwízym upewnicnicm o tym 
niefzczęśćiu, © ktorymči oznaymiano, przez wieśći nie pe- 
wne ktore tu do nas dochodžity. Lecz Moiá Naymilfza Cor- 
ko, treba przečie ufpokoic ferce twoie ; ażeby żal twoy był 
słufzny , trzeba go rozumem pomidrkowść. Wiedźiećcsmy 
mieli o tym, iż nie wiemy © godzinie, W ktora podobny iaki 
przypapck fię trafi przez smierć infzych , abo infzym przez na- 
fzę. leželismy otym nie myślili, przyznać mamy bład náíz y 
zań żałować , albowiem imię ktore nosimy ludźi śmiertelnych, 
czyni iż nie iefteśmy w tym wymowionymi. Nie frafuymy fię 
moiá Corko, wkrotce wfzylcy fię ziednoczemy. Bez przeftan- 
ku idźiemy y zbliżamy do kráju, w ktorym fa zmarli nasi, kędy 
za dwa abo trzy momenty ftaniemy « myślmy tylko abysmy do- 
„brze chodźili y nášládowáli dobra tego,ktoreśmy w nich uznali, 
Błogostawiony niech będźie Bog za łaskę: ktofa uczynił temu, 
ktorego odległość nam ieft Gięfzka , iż mu dał czas y fpofobność 
do dobrego przygotowania, do fzczęsliwie odprawienia tey dro- 
gi. Położ profzę Moiá Naymilfza Corko {erce twoie u nog 
Krzyża Chryftufowego, przyimiy śmierć y žyčie tych wfzyftkich 
ktorych kochalz, dla miłośći tego,ktory przyieł śmierć y dał 
Wwww3 ży» 


742 S. FPránčifká Sálezyu fa. 
życie fwoie dla čiebie. Nic mi przefzkodzi mogło śbym , 
či nie dał ukontentowánia, ktorego agalz, chyb 
powinność moid w służbie Pá Vviętego , kto. 
ra że (ie nie fprzećiwiłą prá bárdzom z tego 
był poćiefzony, žemči mo cy usłużyć, iáko fobie 
ż g możności moiey. Lecz 
trzymam fię mocne Pewnego zwyczáiu, 
nie mogę. Ieżeli nie 
ynić zadaniu twemu, 
moim , chociaż nie W te 
ftraći (ercá y poftępow 


pewniáé čienie bede o 
gdyż či cale raz ná záw 
€ niepowatpiwać: nie mn 
miał w ratowaniu ofiarami SS. duf, 
ktorego zasługi chce ná zá 
ftkim co naykochańfzego 
džie w posrzod (crcá twe 
moid, á ia ieftem ze wfz 80 mego twoi 
nayżyczliwfzym Bratem y Sługą, l 


re będę 
30 zacnego Káwálerá , 


Sioftro,Corko 
m naynižízym y 


Fránčifick Bifkup Gene, 


LIST LXXXIV. 


. . poe 7 
Do iednego Przylačielá fwego. 


Zachęca go, dby z miłością zofkawać w fivym 
powotaniy, 


Moy- 


yczaiu, 
przeła: 
będzie 
ey; ie- 
W nau: 
jeydzie 
ecenie 
ZE Mo- 
ła, o 
e będę 
Alera, 
Wizy: 
ch be: 
vorko 
ymy 
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Oy Naymilízy Bráčie. Wybacz mi profze, żem tak 
nie rychio odpifał ná naypierw'zy lift, ktorys do 
mnie pifał : nie tak (obie ná drugigraz poftapię , ic- 
żeli będę miał tę pociechę odbierać ich więcey od 
i čichie + ale rákem był zabawny pizy wyieżdźie mo. 
inności. “ 


S 
ar + 


im, zem naymnicy czalu nie mia: do oddaniać tey powi 
Do tego obie cowałem fobie po afekćie twoim, iż ná dobre tlu- 
maczyć fobie będziefz odwiakę moię. Nie uftaię zawfze te» 
goć powtarzać że powinieneś siużyć Bogu tam kędy zofaiefz. 
Et facere qued facis. Nie żebym chciał bronić,abyś nie miał przy- 
mnażać pobożnych zabaw twoich, y oczyfzczać uftawicznie fer- 
ca twego , ale Fac quod fach > dy melius quam fach: albowiem wiem 
dobrze iż Bog rozkázuje W ofobie Abráámá wfzyftkim wier- 
nym fwoim : Ambula coram me, © eflo perfectus : y że Beati, qut 
ambulant in väs Domini; y że Oycowic náši Euntes ibant Q in 
corde [uo aftenfionem difponebant, ut irent de virtute im virtutem. 
Badźże tedy mężnego fcrcá do uprawiania tcy winnice , używa” 
iac máley pracy twoiey dla duchownego dobra dufz, Quas fer- 
wawit fibi Dominus, ne flecterent genua ante Babal. Im medio populi 
olluta labia facerdotm. Nie dźiwuy fie ieżeli fig iefzcze nie poka- 
zuig owoce. „duia fi patienier opw Domini. feceris, laboy tuns non 
erit inanis in Domino: Ah! Bog nas karmi słodkim mlekiem 
wielu poćiech , aby podrozfzy faraliśmy fię dopomagać do wy- 
Rawienia mutow lerozolimskích , abo džwigálac kamienie » 
abo nofzac wapno, abo oćiefywaiac kamienie. Wierz mi, trzy: 
may fię tego» czyń wiernie z proftota y fzczerośćja cokolwiek 
moralnie czynić może(z, 4 obaczyfz,iż i credideriszvidebis gloriam 
DEI. A ieżeli dobrze czynić chcefz, micy fobie za pokufę to 
wizyftko co čie pobudząć będzie 4byś micyfce odmienił ; álbo- 
wiem poki duch rwoy kędy indžiey [ie zapatrować będźie, nie 
tám kędy zoftaicfz , nigdy fię Applikować nie będźie do czynie- 
nia pożytku tam gdźie iefteś. Aleć to wízyftko niech będzie 


176. 
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tzeczono w poufałośći,ktora mi dáiefz w liście twoim} 

wfzczercy przyiážni, ktora mam z toba, In vilcerikys ejus, cujus 

vifcera pro amąge nofiro tranfixa funt. Profzę go, áby ugruntował 
j tobie żarliwość honoru (wego ,y ieftem całym fercem two. 

im naynižízym y nayžyczliwízym Bratem y Stuga. 


Francifek Bifkup Gene, 


w Salezyum, 25, Septembris, 
Roku 1607. 
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ZP KSIEGA SZOSTA 


Zámykálaca w fobie wiele pun- 
m | ktow znacznych, względem 
uftáwy Zakonnice Nawiedze- 
nia. P. MARYEY, y inne prze- 
ftrogi dla ofob zakonnych, y 
tych ktorzy pragną wftą- 
pić do Zakonu. 


LIS 1 4 


Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 
Ná pewne kondycje + o ktorych oná miedžiálá, že 
mu byty podane względem 1450 podwyzfenia. 


A serea, 


"6: Oia Matko. Jeftem teraz tu w tym klafztorze u 
W kraty, gdźie musiałem przyiść dla napifania tych 
fi, czterech abo piaći liftow » ktoreć pofyłam. Przy: 
| pnalcży tedy abym oznaymił, że nie rozumiem , 
Biby fię z tey tam ftrony, © ktorey wielz, CÓ ftać 


ieżeli Bog tego przez wyraźna wola fwoię nie fprawi. 
Xxxx Bo 


bni 


miało; 


746 S. Fránčifká Šálozyu/á 

Bo naprzod, iákom ná poczatku legomasči X. Kardynałowj 
powiedział, ieželi Oblubienicę moię Porzucę, to chyba dla 
tego, abym iuż in(zey nie miał. „Ide powoli, lubo z wielka 
praca, powinność urzędu mego ná fobie nofząac , ná ktorymem 
fię iuż ftarzął: 4 znowemi cożbym począł? Sámá tylko chWwatá 
Boza y rozkazánie Oycá S. moglaby mie z tey drogi zprowá- 
dzić. 2. Brat moy Biskupem zoftał: to mię nie zbogąci; dle 
mi prawda ulgę czyni, y niciáka nádžicie, uwolnienia fie od 
takiego ludzi nacisku. Co umnie więkfzey ieft wagi, aniżeli 
Kapelufz Kárdynálski. 3. Ale Synoweow fwoich w uboftwie 
zoftawifz > Moiá Matko, ia uważam że oni nie lateraz ták ubo. 
giemi, idko byli, kiedy fię urodzili: albowiem 
giemi, á przytym dwa ab 
Ty, nie wiem iakob 

bez umnieyfzenia 

wiele potrzeba iał 


trow, á nawet y czte- 

a ich pošitkowály, 

tey preidtuty, ná ktorcy tak 
1ych rarunkow, y infzych słu- 
żyć. Czwarta, Xigżę Ilegomość 


proftote. 
bá ábym to uczynił? 


zamysły tego wielki y czas do rozpro- 
fzenia fię, 


ole, poki nie będę 
cale upewn Nie mowmyfz. więcey o° 
m icftem moiá Matko ná 

iefz dobrze, twoim uniżo- 


Š Frónói ek Bifkup Genemeňfki. 
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i DASZ U 

wielką | Le 

ryme 0 

chyt Do teyze. 

A. W teyze máteryey. 

Ki WEN Oiá Naymilfza Matko. Poniewaz Wielebny Očice 
Aa ANT ZE y ty fama za rzecz stufzna poczytalz : aby ta ium- 
INA: %* md o ktorey namieniatz dana była >, wielce to 
fe ná < [lá chwale ; ile „że fię to zgadza z lágodnošci?» krorey 
y czte: 655. AS Zbawicieł AZ atek fwoich naucza. Zyczyłbym 
„wały, jednax aby yra kochana Corka tez naukę z fwoiey ftrony przy- 
sy ták wodzila do skutku, y mam nadzieję že to {wego czafu uczyni. 
Kodu: O: jĄkO pokoy ieft świarobliwym towarem, krory godny ieft 
pena aby był drogo kupiony! Die rozumiem Aby Pleban od S. Pawia 
ylzym miał wam iaka przykrość czynić; poniewaz niemalz Zakonu 
#1419 ktoryby w wickízym powazenlu miał Plebanow» jako walz >Y 
podl ktoryby bardziey ne zgadzał Z tane duchownych świeckich, 
Bon ZA rzecz słufzna rozumiem » aby Przełożona, kiedy fię iey bę- 
ai dzie podobáło,mogłá urzędy kilafztorne odbierac, ponieważ ich 
poftanowienie oncy fimey przynalezy. Ciefzę fię y z tego, ze 
koi kochačie chrame, gárbáre, ślepe na iedno oko; á nawet y ná 
s obie, byle były prawego umystu: albowiem one nie poniechaia 
(aa być pięknemiy doskonałemi w niebie : y kiedy nie przeftaniecie 
A U takie na Ciele niedoskonałości málacym > tey wyświadczać mi- 
będę |- „łośći , fprawi Bog, że nad mniemanie ludzkie zgromadźi fię do 
ha was mnoftwo pięknych Y przyiemnych ofob, oczom nawet 
KO ná światowym.  Zatym Moiá Naymilíza Matko ieftem dos 
ny skonále twoim uprzeymie życzliwym stuga. : 

; Fránčifiek Bifkup Genewa 
jki: ; 
XxxxX2 Lif 
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LAST ZA 
Do teyże. 
Naucza, kiedy y iákie ofoby mogą w chodzić 


do ich klaftorow. 


MARS TA FSE. 4 A > 
SUZI Oid Naymillza Mátko. 
ENY 6% 25 Es vid : . Aaa : RIAA 
Se#etigt dnosči, aby Biskupi, y pod czás ich niebytnosči 
ST É Ś ; ` . 
yk |Oycowie Duchowni klafztorow Nawiedzenia, 
nie mogli, á náwet y nie powinni z bliźniego 
<RE% miłośći pozwalác Paniom w chodźić do klafzto- 


v 


Zadney ia nie czynię tru- 


owych ludzi zá 
tam robia potrz 
robienia tákow 
vescie Pań, 
> ofadźiemy zá 
głyby gdžie in 
ádno znaydowść, 
hodźić pozwalaja P 
pańienftwa (wego niebefpi 
kom, ktoreby fię zbytnie obawia? 
žonkow fwoich + 


2 
W nabožeňítwie 


tym 


towey ! 
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[Zolwowáé przynamnicy 
| ktora miedzy potrzebam 
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tym moim zdaniem (nádno legomość X. Biskup może fic re- 
przy okázyách znączney pobożnoścći > 
i do obyczálow naležacemi mieyfce 
mieć powinna: czego iednak rozumiem wyrażać nic potrzeba, 
aby (ię uchronić mogło, tak wielu ludźi cenzurowania, W ga- 
nieniu podobnych rzeczy upodobanie maiacych , wedlug fu- 
rowey ich žárliwosči. lużem pifał ábys nie litowała pracy do 
rzeyrzenia,ieżeli fię czego W ultáwách reguły wafzey nic opu” 
ściło , abys to przydać kazdła ; albowiem ia nigdy nie mogę 
mieć tak wiele czálu, aby to co czynię, abo pifzę, zatrudnice 
nia męgo nie pokazowało : y zdami fięże tego u mnie co dźień 
wieccy przybywa. Możefz też Moia Naymilíza Matko dofyć 
vezynič woli tey pobožncy. Xiežny, co fię tycze odprawowania 
Kommemorácycy przypadających Swietych, y z Pätyžá wnieść 
ten zwyczay do infzych klafżtorow, przez ktore przeiczdzać 
będźiefz.iadąc do Dywoinu y zDywionu tu w násže kráic:bo mo- 
im zdániem wielka pobożność y cnotá tey wielkiey Xiężny zá- 
sługuie fobie, aby zdania icy zá iedne natchnienia przyimo- 


LST IK 


Do iednego Zakonniká. 


W teyze Máteryej. 


Aya A Ielebny Oycže, Co fie ty cże pytania tego pobo- 
U A žnego Pana, o ktorym mi pifzefz względem zá- 
VAY baw Sioftr Niwiedzenia;gdy wielkich godžin nie- 
(gą beda odprawowóć; dwie fa tego przyczyny. Pier- 
AB RAM wfža,žeSioftry te odprawniac godźiny małe, po- 

rák wielena nim trawie czafu, iakoy in- 


ważniey, y z pauzami, 
(ze Zakonnice na odpráwowániu godžin wielkich: bez inncy 
X1XX3 rož 
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10žnosči tylko že iedne odprár 


azec 2 $ 
y lepíža wymowa, aniżeli drugie, (ca, do 
fię być w iednym klafztorze „miáftá te przy 6 
Czy, ktore Heretykow do $ śmiechu p bny j 
nawet Zakonnice powiadáty mi, że godo | 
wowały Zmnicyfzym nabożeńftywe Zytecz 
tych zaw(ze wiele 


r | 
bledow ; OD mudiáty, ták w mowy 
iako y wskracán: tu, abo przedłużeni 


u fyllab: á to dla tego,że nie | 26. Ki 
rozumicia y nie znają fię ná tubrykach, ydla skwápliwošci z 
ktora godźiny mufza odma wić; álbowicm nie wiedzac N | 
tozumieiac tego co 


mowia „podobna im Przy tak wie 
Przeízkodách w naležytey átte Niechec ia ie- 


dnak tego mowić, aby ie ztego ćiężaru uwolnić, chyba żeby 
Stolicą Apoftolską Z politowánia nád niemi. t 


CMe to poftánowilá: | Dk 
dle smiem bef fpiecznie rzec, że żadney nie mafz niesłufznośćj, | 
SBE wielki znayduje lię pożytek, aby godziny máte w ży. | į 

U pobożnym Zakonowi Nawiedzenia zoftawio 


ga odpowie dž, že w Z 


momenti, ktoryby nie miał być nader p 
na modli tWy, rachunki fumnienia, Czytania Ksiąg ducho. 
Wnych, yine Pobożne Świ czenia, leftem Pewien že Srali cá 
Apoftolska wyświadc fawie „ktora nie e ieft prze- 
ćiwkó práwu | áni przóćj 


Č wko zakohucmu fanowi 
tym fpofobem wiele l 


słufzeńftwo, POd te > W ktorym ták wiel. 


ka liczbą infzyc! to że nie przynależy ták 
wiele zażywać uważdnią . „ przy zakładaniu kla(ztorow Pánicň: 
skich, bo te Przykład: y Záčiasté nie moga, 
ani dać okizycy uskaržánia lie drugim » pod 
łożonym, Sama uj wag; 


akonie Nawiedzenia iednego nie máíz 


trzebnie obracany 


fade sa. 


gå wię ęk(zey chwały Boskiey do tego mi 
Powodem ieft, Y Pożytek wielą duiz, ktore ptzy famym: má. 
tych godźin Powinnośći ed: Prawowaniu, mog 


aw tym zgto- 
mádzeniu Zgodnie 


służyć Boskiemu Maieft latowi, láko nie 
mające fpafobnośćj do wielkich ga 


idžin, Czy nie ieftze to. 
rzecz 
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"ca, do ktoryc ~ Panny zebraniały malace fcice mocne, a 
to mi (ca, do ktorychby fię Panny zebraniaży malace teres ; 
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Lijťam Duchownych Kšiezá V. ao 
rzecz godna Chrzesčiánftwu., aby fię w nim znaydowały miey- 


ŁA has ? CZ 1 Wi E. 
przytym będac oczu y kompiexycy stábcy ? w oftacku lee 
boy ©ycze karay ie pilnie , aby zamysty Es pin n walze- 
go dobrze skończone były bo rozumiem iz wielce beszie po: 
żyteczne. Twoy Brat y Siuga. AG ; 
: „Frančifiek Bifkup Genciv. 
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LTS. 


ń Do iednego Zakonniká. 
Dla czego Zakonnice Nawiedzenia N. P. nie od- 
prámuia godźim wielkich , ále tylko mále go- 
dźiny Nayświętkcy Panny. 
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sodžináchtátwicy dokazać będa mogły , jako to iuż WIARY m 
skutku teraz czynią. Druga,zew tym Zgromadzeniu maa 
wola przyjmować Panny słabey komplekfycy, ktore sił čiele- 
(nych nie májac, nič moga być w oftrzeyfzych zakonach przyi- 

AG zas jiazane do wielkich godźin 
mowáne. A zás te ktore f4 obowiazane i godźin, 
gdy ie rozdžielnic y z pauza odprawować chca, mufzą wielkiego 

przy- 


| 
752 S. Fránčifká Sálezynfá 
przykładać ušilowánia: odmawiaiac ie też krotko y skwapliwigę? 
tala fig śmiechu godnemi y nie nabožnemi. A zatym przy”. 
należytfza ieft, ażcby te ktore dla słabości śił Gielefnych nie mo. | 
ga wielkich godźin rozdźielnie odpráwowáč, zoftawały przy | 


małych. Trzecia, (a przykłady w Paryżu, gdźie Zakonnice 9 || bv ib 
Vrízuli, ktore czynią trzy śluby folenne , małe tylko godźiny | AAA 


| Biskup 


odmawidia. Czwarta, Zakonnice Nawiedzenia wiele ducho- 
wnych ćwiczenia odprawuia, ktorymby dofyć uczynić nie mo. 
S'Y» przy odpráwowániu godźin wielkich. Rozumiałem że 
infze punkta iużem był przedtym wypifał, ale przypominam 
fobie, że ie Očiec Prokurátor generalny ma doftatecznie przy 
fobie opiľane. Záczym to tylko przydać potrzeba saftáwy o 
ktorych potwierdzenie teraz fię ftáramy, fa cále zgodne z Rg. 
gula S. Auguftyna, wyiswízy śćisłośćklauzuty + ktorey lubo S. 
Auguftyn nie poftanowił , Zakonnice iednak chca ia przyjąć y 
nia fięobowiązać, edług S. Koneylium Trydentskicgo. Po- 
dobno Stolica Apoftolska zleči tu ktoremu z Zakonnych Prá- 
łatow, abo infzych Teologow tych regut przeyrzenie , poprá- 
wicnie y potwierdzenie. W infzych rzeczach y mäteryách tey 
fprawy, nie widzę potrzeby, ábym miał co obízernie do prze- 
ftrogi podawść ; chybá to, že co fię tycze klafztoru w tym mie- 
śćie, ponieważ Kośćioł iego ict poświęcony pod tytułem Ná- 
wiedzenia P. M.y S. Iozefa, byłaby rzeez wielce požadána, áby 
tam ná te Święta Odpuft zupełny otrzymano, y ná infze dfi ty. 
tułow drugich Klafztorow y Koščiotow tego Zgtomadzenia, 
okrom odpuftu w džieň famego Nawiedzenia P. M. ktory ieft 
calcy kongregicycy {polny y powfzechny. Arcybiskup Lu. 
gduński ief tám, ktory icżeli zechee w podźwignieniu tey tam 
prawy láske fw wyświadczyć, wiele w tym będźie mogł do- 
Pomoc. Iákoż ia pewien ieftem, że dopomoże , miiac iuž 
w Metropolitáňskim mieście fwoimieden klafztor Nawiedze. 
nia, kędy Bog wielkg cześć y chwałę odnosi. Ale Moy Wiels- 
bny Oycze potrzeba wfzyftkie te rzeczy fprawować z wolni y 
Z wielka oftrożnośćia. A piíze to dla tego, že niektorzy du- 
cho- 
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čhowni furowíze życie prowadząc, oświadczyli iz fie im tonie 
podoba, że w tym Zgromadzeniu tak mało znayduie (ie oftrośći 
y furowośći żyćia : aleć záwfze na koniec fpráwy każdey pátrzáčć 
y ogladać fię trzeba, ktory tákowy icf, aby Panny y białegło* 
wy słabe, lubo w latach lubo w komplexycy, mogły być przyi- 
mowáne. Zyczę ielzcze aby otrzymać lift od Kongregacycy 
Biskupow do mnie y do Duchowieńftwa tey dyecezycy;ktorym= 
by zlecono wyftawienie (eminárium, ná ludźi bioracych fię do 
Ranu duchownego, gdźieby ię wprawować mogli w ceremo- 
nie, w katechizmy, w cxorty, w fpiewania, y infzych uczyć enot 
y powingośći kośćielnych: bo co (je tycze małych dźieći, iuż 
mamy takich ktorzy chea być duchownymi, y przeto fię na nau. 
kiudáli. Dlatego zás prágne aby y Duchowieńftwo do tegoż 
litu naležálo, ażeby fię iaki maleńki podatek na beneficia gwoli 
temu włożyć mogł. Dofyćby było w tey mierze na Koncylium 
Trydentskim ; ale żeby to ważnieyfze było, pomieniony lift bę- 
dźie bardzo potrzebny. leftem zatym twoim Bratem y Sługa. 
Frančifšek Bifkup Genew. 


LIST Z. 


Do iedney Pani. 


Zachęca ią, áby przefawótź ná woli Bożej 
względem śmierći Oycć wego. 


BW Erce moie nážbyt twole kocha; Moiá Naymilíza 
ia, a nie miałoby «czuc yy u- 
ktorasmy wizyfcy 


AŻ A podieli? Aleć 
21 Zá uleczyć ie; n 
ękfzym ze wízyftkíc 


Yyyy 


754. S. Fránéifká Sdlczynkć 


niu, iako nic wypowiedzianie tego naymilizego Wuiá kochäief | 


ce, ktory mię wzáicmnie z afektu (wego y miłośći wielce po. | 08 ie 
ważał. Profzę tedy pokornie Boga Moiá Naymilfza Sioftro , | A 2 


abyć famże (woicy S. dodawał pociechy,y w tey okazycy przy. 


wodźiłći na pamięć wfzyftkie odwagi, ktorych kiedykolwiek u. | 5 


dzielił, żes miała we wfzelakich przypadkach ná iego. nayświęte | 
{zey woli przeftawać ;y powagi ktoraćdawał Boski máieftat o 


| utawi 

wieczney fzczęsliwośći : ktorey że tá dufzá rozdzielona z námi, | zotim 
iuž doftapiła, nádžiciá w Bogu. Albowiem Moiá Naymilfza | miłość 
Sioftro nic mamy ná tym swiećic żywota tylko dla tego, abysmy | wała, | 
przez ten do niebieskiego: przychodź:li ; gdźie co dzień bárdžiey | bnicom 
zbliżaiac fię, niewiemy kiedy dźień naizego tám. przybyčia | gość 
przyidzie. Ták tedy Očiec twoy iuż z tego pielgrzymowania | ćjynoi 

uftapił, tak wiela. pracy trudnosči. napełnionego z iuž przybył | żanie, 
do befpiecznego micyfca ; y iezeliby iefzcze żywota wiecznego | mey ty 
nie miał, ma iuż pewnośćiego. A my też z nafzey ftrony ná koby fa 
otrzymanie icmu wiecznie trwałego. fzczęsćia, nafze modlitwy | znosćy 
ofiarować bedžiemy. Moiá Naymilfza Sioftro, pilzę do ciebie | ytyci 
bez wfzelakich komplementow, iedvnie žyczac fobie abym zá- | wyžíze 
wfze w twoiey zoftawat przyiážni ; y abys tego o mnie była ro- ludzi, | 
zumienia, że po. wizyftko žyčic moie będę twoim uniżonym | bjletyl 
Bratem y Sługą.. ly, Zi 
Fránčifiek Bifkup Genem, o, ták 
2. Lipca, R.P. 1621.. nymy, 
LISI EB rka 

, Š j : c ©. 


Do iedney Páni zacney. 
Prosi ią, áby Zakonnice Nawiedzenia: w opiekę 
Jwoię wžigé raczyťá. 


Ponie- 


clce po. | 


*y przy. 
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ichat 0 
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1ymilfza 
abysmy 
pardziey 
rzybyćią 
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bym Zd: | 
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EMW, 


kochając + 


Sioftro , | S 


miłościa, y ktorego opa 


| ły. Zátym pokornie profzę abyś mię z 
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Ale też wiele słufznych y 
atkę Przełożona Nawie* 


oz, Onieważ nie tylko jedna, 
s dzenia P. M. z Paryża do Dywionu wyćiagaia , słu- 


wała, áby było ucieczka y obron 
bnicom s£ym bárdžiey tego oboyga potrzeb 
słabość a mnieyfzy wiek ich fundowánia » i 
čiwnoščiom podległe. Vfam že pokorá y podłośći ich uwa- 
żanie , záchowánie nie tylko w łafce Bożey, Ale też w uprzey- 
mey twoicy chęći, y między ták wiela infzych wyžízych y iá- 
koby faworu twoiey godnieyfzych dufz, ktore twoia pobo- 
źnośćwfpiera ;y te choć niżlzego ftopniá, żyć będa befpiecznie, 
w twoičy obronie, to fobie na pamięć przywodzaccy > że nay- 
wyżfze zwierciadło , exemplarz y Patron» piefzczenie podłych 
ludźi, poniżonychy kalekow kocha : 4 nawet málinkie dźiatki, 
byle tylko podawały iç władzy iey > y brać fię ná ręce pozwalá: 

awfze poczytálá zá fwe- 
ferca y afektu twoim unízo+ 


go, tak iako ieftem z zupełnego 
nym y powolnym Sługa. 
Fraućifek Bifkup Geneiveňfki. 


w Annczyum 23. Stycznia, 
° Roku 1622. ; 


LIST VII. 


Do iedney Zakonnice Náwiedzenia. 


YVyyy2 Prze- 


756. 8. Frániifká SálezyuJá 


Przefirzeza ią w nickiorych punktóch wzęlęm d 
dem ich ufiáivy. 


77a Adney ia nie znávduje trudnosči, aby Pani N. 
/ | Podobna druga Dobrodžieyká ni 
© -włafzczą gdy wię 
sj chca, ábo bardzo 


y tey | 
być przviete, | 
ychodźić nie | 

bowiem żadney 

cm aby klafzta- 


r 


mityícu do: rozmowy 

zeby tak dobrze było, 

ich powoli w Márfyl Sioftry mn 

i4ko iuż posłano Zakónniee ich do Bele ; di 

krotkim czasie drugich 

zná Mantudńska, wielce pragnie Zakonu 

nia : ieft to wielce pobożna Pani, takżey 

náťzá N. pifatá do mnie, że niektore Zako 

Boskie oczywiście ia przesláduja : napifałe 

aby fię tym nie turbowálá y zoftawała w pokoiu. 

pomoca Boża nie Zápomnie. tey nauki, iż Zadna miara nie po- 

trzeba żyć według toftropnośći ludzkiey , źle według wiary y 

Ewanielicy. Nie broňčie fię moi mamilší, mowi Paweł S. po- 

trzeba zwyčiežác złe dobrym, oftrość łagódnościa, y ták zota. 

wać w pokoju, d ftrzežčie fię tego wyftepku, Pogardzać $wiato- 

bliwośći zakonu iakiego, abo:ofoby iemu naležacey dla iákie. 

gow nim popeľnionego wyftępku, ktory z nicpomiárkowáne 

pochodži žárliwôsči. - Mojá Naymilfza Matko niechaj; Bog ná 

wieki będzie nafzą iedyna miłościa, 
| „Fraućifek Bifkup Genem, 
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vg, ZA | i ; i 

kj LIST aiK: 

| Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 

N p Í 

ar "U teyże máterycy. 

dzić nie | ABK 

Zadney FY Oid Naymilíza Matko. Widzę wiele godnych lu- 
klafzto: IN dźi, ktorzy zá słu(zna rzecz być rozumicia, aby 
cym fię, klafztory zoftawały pod władza Biskupow,według 
)driością 

hey rze» 

nia ich, 

iako na prowadzonego, y po wfzyftkiey Francycy zdchowuiacego fig. 
Matko, Przyznaraći fię Moiá Naymilíza Matko fzczerze , że w tey oká- 
fobiono | Zyey niechce trzymać z temi, ktorzy klafztory Panieńskie wła- 
 pilały, dzy Zakonnikow, 4 iefzeze teyże reguły poddaią, idac w tey 
am iżw, | mierze zá zdaniem S. Stolice Apoftolskiey , ktora gdźie tylko 

Xie: može bez iakiey trudnośći, tey Zakonnikom władzy zabrania. 
zzerze- | Nie żeby to nie bywało przedtym, aiefzcze y teraz chwalębnie 
Sioftra ná wielu mieyľcách nie było: ale żeiefzcze ieft chwalebnieyfza, 
je sługi || aby to inaczey było : ná co mogłobyfię wiele powiedzieć. Do 
dulkes, | tego niemafz w tym zadney nagany aby Papież Zakonnice jd- 
igdy zá kie uwolnił od władzy Zakonnikow tegoż zakonu, w ktorych: 
nie po» tak wfpaniały znaydował fię poczatck y rak długie klafztorow 
viáry y, | w mocy fwoicy trzymanie : a w oftatku zda mi fię že prawdžiwie 
S, po: A fam Očiec S: te pobożne Zakonnice we Francycy poddał wła- 
! zolta. dzy támeczných Biskupow: y rozumiem że te Swiątobliwe 
świato: Panny nie wiedza fame czego chcą , ieżeli Zakonnikow (woich 
s jakice nad (oba pragna przełożcńftwa ; ktorzy lubo (3 prawdziwie 
winey wielkiemi sługami Bożemi, iednak to rzecz na Panny bardzo 
Bog ná cięfzka być rzadzonemi przez Zakonnikow, swięta im umysłu. 
wolność , pofpoličie odbierdiacych, O! Moia Naymilfza Mat. 


KW: Yyyyż ko, 


758 S. Fránijfká Sálezynfá. 
ko, pozdrawiam ferce twoic, ktore mi ich ták mile, 


iako moie 
włafne. Niech żyie IEZVS. 


Francifek Bifkup Gene. ' 
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chcieli przeyrzeć profeflya Benedyktyńska , ktora iet z nayda- 
wnieyfzych y z nayludnieyfzych klafztorow, mieliby tam do 
piero o czym mowić: albowiem tám żadney nie mafz wzmiank? 
ani o Przełożonych ani o ślubach czyftośći, uboftwa y poslu! 
fzeńftwa 3 tylko o trwałośći w klafztorze y odmianie obycza” 
iow, według reguły S: Benedykta ; kto poprzyfięga posiufzeń” 
ftwo według uftaw Nawiedzenia P. M. poprzyfięga posłufzeń” 
ftwo zachowania slubow Kościołowi y Przełożonym Zoromá“ 
dzenia ábo klafztoru. W oftatku potrzeba Z tey miary zofta” 
wać w pokciu , albowiem ktoby chciał teraz słuchać coby fię o” 
tym mowić mogło ; miałby z tym dofyć do czynienia. 

° Fránčifšek Bıfkup Genciv. 


Do TA EA. 


Do iedney Przeľožoncy Nawiedzenia. 
Náucza ią,co fig może mowić do Panien w dźień 
ich. przyimománia. 


RA Opomogęćiak nayłagodniey , ile mi można bę- 


A Ul dzie Moiá Naymilíza Corko, w twoim stuíznym 

| É zamyśle; lubo między námi, áni pierwfzego, ani 

SĄ A WEOrCBO mieyfca nie mafz, tylko icdná profta 

| Se TA) iedność. Rozumiem za rzecz słufzna, abys dnia 
jutrzeyfzego przede Mfza S. zwołała wfzyftkie nafze Corki do 


. r 


* ficbie, kazała tež zawołaćy te dwie, ktore miiabyć przyięte;a 


w przytomnośći wfzyftkich kilka. słow w ten fens do nich rze- 

kła : Prošitisčie nas, abyśmy was między fię przyięły , dla służe: 

nia Bosu, w fpolncy tegoż umysłu y teyże woli iednosći; y má- 

iac w dobroći Bożey nádžicie ,że do tego zamysłu afekt {woy 

skutecznie skłonićie, zefzłyśmy fię dla przyięćia was w liczbę 

Sioftr náízych Nowicyufzek , 4 potym zá uczynionym cd Was 
W cno- 


760 S. Fránčifká Súlezyu já. : | 
W cnotách poftępkiem, y do Profcefiycy, w czafic ktory uznamy | korzeni 
być ną to przyzwoity. Ale nim fię daley poftapi, pomyślcie po- |lyycno 
wtornie o wielkiey tey (prawy wípániátošci „ktora Záczynačie || czny oč 
bo lepfzaby rzecz była nie wftępować do nas, aniżeli po weśćiu | Corko; 
dać okdzya do nie przyięćia profefyey, Teżeli tedy dobrado | czyl po 
tego y ochotna mačie wola, mieyćie nadziei Z 


aeie w Bogu, žewam f fych» 
łaska fwa dopomože. A wchodząc do nas, wiedźćicże was nie | suin, 


dla czego inízego przyimuiemy, tylko żebyśmy was, ile mg- | wizyftk 
Żność nafzi zniesie, przykładami y nápominániem nafzym uczy: wione | 
li , ćiato (waie krzyżować, zmysłow, dpetytow, żądzy, namię- | fym p 
tnośći, skłonności y włalncy woli umartwieniem; ták ábyto | mys 
wfzyltko ná potym poddane było prawu Bożemu y ultávďm tego | uzebna 


Zgromadzenia: dla tegoż tę praca y ofobliwfze o was ftáránie | tšoyp 
zlečilišmy nafzey Stoftrze N. tu pizytomney „áby was we wfzy- Amen. 
ftkim ćwiczyła y náuczáfá, 


cháč icy ze wízelákim reípektem y taki 


c rzadzaccy, dle j 
Boga ktory to ták poftanowił. Wnidžiečie tedy do tey fzkoły 


sčie (ie uczyły dobrze nosić Krzyż 
Pana nafzego, przez odľtapicnie y wyrzeczenie fię fiebie famych 
oddalenie woli Íwoiey, zmystow fwoich umartwienie; á ia 
kochać was ferdecznie będę, iako wal(zą Siotrá Matka y Słu. 
ga. Wfzyftkie Sioftry nafze, będa 


was mieć zá (woie ukochá: A 0 

ne $ioftry; á teraz mieć będziecie zá Miftrzynią Sioftrę nafzę 
N. posłufznemi iey bedag, y sluchájac nápominánia iey z poko. | ny pr 
ľa s fzczerośćią y Proftota; czego Pan náťz po tych wfzyftkich chleb 
potrzebuje » ktore do tey Kongregicycy zsromadząać (ie będą. | czeni 
Bardzobyśćie (ie zaś ofzukały gdybyście teg? były rozumienia,że ipray 
tu przychodžičie dla więkfzeso aniżeli ná świecie odpoczynku: fwoic 
bo.przećiwnym fpofobem tusmy fię zgtomddziły , abysmy wy. | Wierz 
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brado | 
„fzych , aniżeli tych famych. 
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kotzeniáty z pilnoščia złe nafze skłonności, defekta poprawia" 
ły y cnot doftępowały. Błogosławiona to praca, ktora nam wie- 
czny odpoczynek przyniesie. Ale nie mowię Moia Naymilíza 
Corko, abyś te fame słowa, y wfzyftko to mowitá, lecz co oba* 
czyíz potrzebnieyfzego, raczey do zbudowania y zachęcenia in» 

Zdáloby mi fię iefzcze zá rzecz 
słufzna, abyś po odebraney od nich iakiey obietnicy, że w tym 
wfzyftkim dobrze fię fprawować zechcą, to przydała: Blogoslá- 
wione beda te, ktore wam dobry przykład dadzg, y Was W Wd» 
fzym przedśięwźięćiu čieľzyč zechca. Amen. A to ict co mi 


ná mysl przyfzło , czego zażyć możefz , ieżeli to zá rzecz po- 
Moiá Naymilíza Má- 


| trzebna Będźiefz poczytała. Dobra noc 
ZNS ztoba y MARTA. 


tko y prawdžiwa Corko. Nicch żyielE 


| Amen. 
Fraxcifek Bijkup Genew. 


SIS mam. 


Do iedney Przelożoncy Nawiedzenia. 
Niektore przefirogi względem ich ufiawy. 


SĄ Dpifuięć Moiá Naymilfza Corko , ile można iak 

34 f naykrocey. Widzę w tey Sioftrze cos dobrego y 
RE A ofobliwego do upodobania mego, coś oraz y nád- 
z wolna uważść potrzeba. aby 

było ofzukánia ; abo zítro- 
nia, ktore fobie częftokroć przez fantazya po- 
przyjaciela » częftokroć nas od ćwie 
chiacego,temi pozornych 
źiwować, że ona (praw 
Gig, iáko potrzeba, po“ 
krtoč olobom do wnę* 


UČIA 
ny przyrodze 
_chlebia , abo z ftrony nie 
czenia fię w gruntowney cnocie odwra 
fpraw zabawkami. Nie trzeba fię temu d 
fwoich nie odpráwuie z táka doskonátos 


wierzckownic : bo fig to przytrafia częfto 
Zzzz trznes 


S. Fránčifká Sálozyuká 
trznego duchownego nabožeňítwá przywiszanym „ że fie. nie 
moga oraz we wizyltkich rzeczach poftrzegać: a zatym, iednym 
słowem, potrzeba iey zabraniać, aby te widzenia, te pociechy, 
te bolesči fobie nie powažátá ; Ale zeby wfzyltkiego mnicy u- 
ważaiec, czymła wfzyftko: w proftecie, do czego la Zážyia: Mo- 
że ia oddalić od kuchnie , po nieiąkitm tam ielzcze ezá- 
sie. © idko tá kuchnia ieft wipaniaia, y kochania godna, dla 
tego, że ieft podľa y ponižona! Moga fę obročié Sioftry od 
Choru do urzędu Stowarzyfzonych, á te do Chorú, kiedy teso 
láka przyczyna wýčiaga, ták iako ief napifano o Sioftrách do- 
mowych w pierwfzey Rozdziale Konftyrucyey.  Chcečie wie. 
džieč w ktorych Kontráktách, trzeba aby Očiec duchawny fta- 
wał? Ná ten czás kiedy tego kontrakty będa wyćiagały z bo fa 
niektore ktore tego potizebuia, 4 drugie nie potrzebuia: iako 
y. Biskup w niektotych kontraktach. potrzebuie przytomności 
Kapituły (woicy, w niektorych nie potrzebnie. To przynale- 
Zy ludžiom rozumnym uważać w padaiacych fię okazyách + bo 
Ww tym nie możemy prawa powfzechnego poftanowić. Moga 
czytać Księgę o woli Bożey, procz oftátniey Księgi; tá bowiem 
Księga będac do poiečia trudna, mogłaby być zle tľumáczona 
w fantázycy. czytálacych, ktore pragnac tey iedności, rozumiá. 
łyby że iuż iey doftapiły, nie rozumiciac nawet co toieft. Wi. 
dźiałem ia białegłowy Zakonne, śle nie Nawiedzenia, ktore 
przeczytaw(zy Księgi B. Matki Tercfy, były tego u Siebie rozu- 
mienia , že juž ták wiele w fabie miały doskonálosči y bogo- 
myslnosči, iiko.y oná , lubo od niey bardzo dalekie były; ták 
to nas miłość włalna ofzukuie. Te słowa, Pan nafz Cierpi we 
mnie, taka, abo taka rzecz, fa cále niczwyczayne : bo lubo to 
fam Zbawiciel náťz po kilkakroć powicdžiat, že čierpiať w ofo- 
bie fwoich, aby ich uczcił, iednak my fami o fobie z táka po- 
ufałośćia mowić nie mozemy: albowiem Zbawiciel nafz nie 
CIEĽPI tylko w ofobie (woich przyiačiot, y sług bardzo wier- 
nych; á Przechwaláé (ie abo głosić zá rakich., ieft niciáka 
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4, dofyć będzie, aby na po- 
czatku miał pozwolenie na piśmie , Ktore trwać będźie 4ż do 
skończenia choroby; A čiesle y pomocnicy > do skończenia 
roboty dla ktorcy wchodzą. Droga twoia ieft bardzo dobra 
Moiá Naymilíza Corko, Yy niemá(z coby fię innego © niey 
mogło mowić , tylko że nazbyt kroki fwoie uważafz z boia- 
ni potknienia fię; y nazbyt przeftrzegafz W fobie włafney mi- 
łośći najázdow „ ktore bez watpienia fa częfte; ale nigdy nie 
moga być (zkodliwe » poki (pokoynie bez uprzykrzenia fobie 
w nich y uważania ich wielkiey liczby , na nie nie zezwoliíz. 
Tdź w proftočie, nie pragnicy ták bardzo tey fpokoyności du- 
cha, a gąrę nad nimi otrzymaíz © co (je rak bardzo trapiíz? 
Bog iet dobry » 01 widži czym iefteś ; sktonnosči twoje nie 
mozać (zkodžič: 4 choćby byty naygorlze > ponieważ nie 
dla czego infzego fa ná čie przepufzczone » tylko aby przy” 
wodžily wyžíza wola twoie do doskonalfzego ziednocze- 
nia fię z wola Boża; podnoś w gorę oczy twoje Moiá Naymil- 
(za Corko przez doskonála w dobroći Bożey poufałość ; nie 
badź skwanłiwa dla niego: bo on powiedźiał Marcie, że tego 
nie potrzebował: y za lepfza rzecz poczytał , bez skwapliwo* 
ści dobre odpráwowáč uczynki. Nie ráchuy fię ták sčisle Z 
dufzą fwoia o włafnym icy poftępku. Niechćiey być tak bár- 
dzo doskonała: ale w (zczerosci y proftoćie prowadź życie (wo 
ie, w ćwiczeniu pobożnym» y w fprawach ktore fię według cZA- 
fu podaia. Nie miey uśilnego ftarania o dniu iutrzey(zym+ 
Co fię ycze twoicy drogi, Bog ktory čie až do tad prowadził» 
prowadzić będźie y do końci. Zoftaway W zupełnym ufpoko- 
„ieniu, zafadzaiac (ie na zupełney miłośći y świętey ufnośći, kto- 
res powinna w opätrznošči niebieskicy. Modl fię záwíze ZA te- 
g0, ktoryč nie przeftawa życzyć uprzeymcy świętey Boskiey mi- 
łośći, a w niey miłośći bliźniego » ktora ten Naywyžízy Máje- 
ftat tak bardzo kocha. Według mego rozumienia, zoftaiefz tam 
iako ná pięknym powietrzu; Z kad iakoby z swiętcy puftyni 
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pogladafz ná świat w niskośći zoftálacy , y ná otwárte niebo 
ktorego pragnief(z. Vpewniam Moiá Naymilfza Corko, že ic. 
ftem cale twoim, bedac pewnym że ieftes na łonie Boskiey o- 
patrznośći, bez ktorey wfzyftko ieft prožnosčia y utrapieniem, 


Niechay Bog ná wieki w poysrzodku ferca twego zoftaię. 
Amen 


Frančifšek Bifkup Gere. 
LIST od 


Do iedncy Przełożoney Nawiedzenia. 
© 
lóko fig móią (prówowóć Zakonnice Naómwiedzenia, 
ná fandácyách (ivoich Klaftorow. 


A gaszą Oiá Naymilfza Corko. Potrzebá abym ci powie: 
|„|dźiał, że žadney nie mam władzy nad Klafztorami 
y iW moiey nie zoftaiacemi Dyecczycy, ani nád ofo» 
Nbámi, dni nád żadnemi rzeczami do nich należą. 
Sase Cemi, krom Sioftr ktore z tad wyfzły, y ktore we- 
dług slubow (woich, y Wzáiemneso temu Klafztorowi obowia- 
zku, (do ktorego zawfze przynaleža ) y Klafztor przečiw im, 
dla przyiečia ich nizad, kiedy tego będźie potrzeba, iáko nie. 
tozdzielne (wego Zgromadzenia członki, y od niego nigdy nie 
odłaczone , śle tylko na czas posłulzeńftwem y uftawa (woia 
oddalone. Y dla tegoż Moiá Naymilíza Corko, we wfzelakich, 
fundácycy okázyách, Przełożone mičytc, ná ktore fic o otrzy. 
manie Sioftr uddia, znosiły fię w tym, y zasiagały rády od Óy- 
cow duchownych, y infzych rozumnych Przyiaćioł y przyiaćio~ 
ck sá ták z pozwolenia Kapituły y danego od Biskupa posłu. 
fzeńftwa, (albo w niebytnosči lego) od Oycá duchownego, dy- 
fponowáty zgodne do fundácycy ofoby : lecz ieżeliby gdžie ine. 
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dźiey, á nie w Dyccczycy przychodziło fię fundować, y Zeby po“ 
zwolenie dane było od Oyca duchownego; W tedy potrzebą aby 
generalny Biskupítwá Wikaryufz dał atteftacya,że Očiec ducho- 
wny do (práwowánia Klafztoru tego był naznaczony. Trzeba 
jefzcze y to zachować, co Koncylium Trydentskie poftanawia; 
że ieżeliby kiedy ktory Klafztor obrał fobie, y życzył Przelo- 
żoney z drugiego Klafztoru y infzey Dyccezycy, aby to odpra- 
wowáto (ic przez elekcya. A tak Moja Naymilíza Corko o tych. 
dwuch fundácyách, o ktorych mi namieniafz, nie mafz zadney 
potrzeby donosić mi do wiadomości, chyba o tym, coby do ro- 
zrzadzenia famcy twoiey ofoby należało. . Zyczyłbym wielce, 
aby fię, nie ták bardzo pokwapiano z ta Klafztoru W Ryonie 
fundácya ; nie tylko dla dania czafu fundácycy Panien Karmeli- 
tanek, y infzym tam (ię znayduiacym , ale ofobliwie aby wafz 
Klafztor w Monferacic mogł fię dobrze ugruntowść nádewfzy- 
ftko w ofoby : albowiem tego fię obawia we wfzyftkich fundá- 
cyách nafzych, aby nie były ftánowione bez Panicn dobrze W 
pobożnośći wyćwiczonych, y w tey cnocie Zakonney ugrunto» 
winych , ktorcy Reguła wafza , bardziey aniżeli ktora iniza. 
znávduiaca fię w Kosciele y potrzebnie: im fię w nicy bowiem 
mniey powierzchowncy ofrośći znayduie, tym więccy powin- 
ná mieć wewnętrznego umartwienia. Zyiże cale Bogu Moia 
Naymilíza Corko, a nie oddalay fię w tym oftatku czafu od má- 
łcy dźiećiny, ktora ná poczatku lat fwoich toć opowie, że wic- 
czność od ktorey oná pochodzi, z ktorey ieft, y do ktorey idźie» 
fama ick požedána. Džieň dobryć powiadam Moiá Naymilíza 
Corko , y oraz wizyftkim twoim Sioftrom. 


Fróucifek Bifkup Gentw. 
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ORLA TON IV. 
Do ledney Przeložoney Náwiedzenia! 


Podáje iey rożne Przefirogi wzgledem Przyięćią 
niektorych Pánien. 
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dzo fobie w tym ražie poftapiia : ponieważ żadnego nie było 
zezwolenia, ani dobrowolnego zaftanowienia. Zá tym powin- 
no to iść w zaniedbanie y pozárdes chyba žeby w tym gwałtia- 
ki był cale niczwyczayny. Chwalę ráde natzey Sioftrze z Lu- 
gdunu dana, względem przysęćia itdncy Panny wielce dobrcy, 
bez fantázycy, y fiateczney, lubo umys'u cale grubego; nie po- 
trzeba nipełniać Klafzroru rákiemi Pánnámi: ale tę przylmiy: 
Albowiem mało Gę w tey piči znayduie bez fantazyey złóśći y 
odmiennośći ; Záczym gdy fię trafiaia, trzeba ie drogo (záco- 
wać. Mowię to dla Moiey Kochancy Corki N.ktora ferdecznie 
w Pánu Bogu kocham: 4 chociafz pod czas w [weich dolegli- 
wośćiach ict trudna do ukontentowania, powoli to przeydžie: 
Vmysł ludzki ict rak dziwny w nałogach fwoich, że z rzadka 
kto bez nich fię znaydźie : 4 jednák ten lepízy ieft, ktory bez 
nich ieft. Nie mäíz w tym zadney trudnośći : y owizem rzecz 
przynależyta, roftropnie podać do zrozumienia Oycu ducho- 
chownemu, iako ict wielkiey wagi Konftytucya o Klauzurze, 
wfzyftka wyicta Z Swietego Koncylium Trydentskiego ; á ná- 
wet y famemu I. M.X. Biskupowi. Nie potrzeba obiecować 
żadney Pannie upewnienia o iey przyjęciu, chyba tym (polo- 
bem: My čie przylmiemy z náťzev rony; ale przy tym trzeba 
żeby y I. M. X. Biskup przyzwolił. | W czym zawize fię znosić 
macie z Oycem duchownym; be on będzie záwížc wiedział 
przefzkody, ieżeliby fię iakie w ktorey Pannie zndydowały do 
przyięćia iey. Potrzeba fię wyftrzegać pożyczania reguł fwo: 
ich, mowiac, że w pierwfzym druku dla skwapliwośći piiarzow; 
wiele fię omyłek znayduie ; skoro poprawione, y wkrotce prze 
drukowane będą, bedžicčie ich mogły ochotnie wízyftkie uży- 
wać. Ludžiom. iednak rozígdnym y poważnym, przeftrzegfzy 
ich o tych omyłkach, ktore fa prawdźiwie wielkie, będziecie 
ich mogły według rozfadku fwoiego pozwalać. Nie potrzeba 
fie dopufzczać malować, chybaby za wyraźnym roskazánicm 
I. M. X. Biskupa , abo Oycá duchownego 3 w Czym powinnysčie 
mu być posłufznemi, iáko y w infzych rzeczach potocznych, 
to 
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to ieft w tych,ktore nie fa wafzym uftawó przećiwne.Toż mowię 
y o infzych Sioftrách : ktorym iednak słufzna dodawać lekár: 
ftwá przećiwko prožnosči, do ktorey rákdálece nie ieft wielka o- 
kázya, być odmálowáncmi ná płornie ; ponieważ tey prožnosči 
y ztego nie mamy, že ná fobie wyrażamy wyobrażenie Boże, 
Biskupa potrzebá mieć wuczciwośći , idko Przełożonego Ko- 
śćioła ná tym urzedžie przez Sakrament poświęcenia fwego, 
to ieft przez Ducha Swiętego , iáko Paweł S. mowi, z włalney 
wafzey Reguły y Vftaw: á Bog wafze postuízeňítwo btogostá. 
wić będźie, iáko dawnych Zakonow posłulzeńftwo. Nic po- 
trzeba przykładać w Confiteor, y Błogosławionemu Augufty- 
nowi: bo lubo Zgromadzenie wafze trzyma Resguię S. A ugu- 
ftyná, przečie iednák ieft pod tytulem Panny MARYEY Ná- 
wiedzenia. Nie ieft rzecz potrzebna dawić Konftytucye do 
czytania Probantkom, tylko ná ten czás gdy im ie tłumaczyć bę- 
džiečie. Filozofia o łaźni, y dyskurs tey pobožney Panny, ieft 
smiefzny. W oftatku nie mśfz nie czegoby umysł słaby nie rtu- 
maczył: tym baykom zábiežeé nie można, tylko z čierpliwo« 
Sčia pokdzuiąc prawdę. Względem tych Pánien do wafzego 
Zgromadzenia gotuiących (ie, potrzebą iść za rada madrych y 
duchownych, po małym nápomnieniu. Ná oftátek fə to rze: 
czy ktore Duch Swięty, rada,yoko twoic može rozcznąć. Pán- 
na ztęka krotka może być przyięta, icżeli nie ief rozumu kro- 
tkicgo : bo te powierzchowne olzpecenia nic niewádza przed 
Bogiem. Według twoiego y moiego zdania nie potrzeba przyi- 
mować bogatych do choru, dla tego że fa bogatemi, lecz że 
mája tálentá przyzwoite do tego ; a ieżeli ich nie mála, y że 
fa słabemi , ftaremi, niechże zoftiia między ztowárzy(zonemi ; 
Ale ieźli (a mocne, tedy ich może zażyć do posług Klafztor- 
nych, abo do pomocy domowym Sioftrom : iežli dla słufzncy 
konfyderácycy beda obrocone do rzedu Sioftr ztowarzyfzonych, 
iako to dla ich słabcy komplexycyi godnych przymiotow, mo- 
ga fię te ftać (pofobnemi do Przefožeňítwá y wfzyftkich innych 
urzędow, wyiawfzy Affyftentki. Vbogie też nie miia być od. 
rzuca. 
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rzucane , ponieważ Zbáwičiel nafz tak bardzo kocha uboftwo; 
że więkfza część Apoftołow obrał z kondycycy ubogicy: W 
tym icdnák potrzeba mieć wzglad ná urzędy Klafztorne » ile 
swięta roftropność y naywyžíza w Bogu poufalosc do fercá.dy- 
ktować będa. W kaplicy wafzey okná powinny być zasłonami 
zapufzczone, aby was nikt rozeznać nie mogł; ana ten czás Ka- 
zania słuchać możecie, wela fwoic máiac podniesione. Mo: 
ga być przyimowane do rzędu Sioftr ztowśrzyfzonych ták Pa: 
nie iáko y Panny, ktore nie umicia czytać. Bedžicčie mia” 
ły odpufty całego Zakonu S. Auguftyna, albowiem Bulle wá- 


fzego Inftytutu wam ich udžiela, y pozwała mieć ie drukowä- 


ne. Niceprzyimuyčie lekkomyślnie do Zakonu Pánicn, lecz we- 
dług rozfadnego uważenia rozumnie w tym poftepuyčie, zwło” 
czac álbo fię pofpiefzalac.: A icżeliby chciały do infzego Záko- 
nu, niechay ich Bog prowádži, y będzie pochwalony. Wfzyftkie 
rzeczy záczynayčie ž wolna, (práwuise fię według fzczupłośći 
dochodow wafzych, y rzeczy co potrzebnicyfzych „a Bog was 
nie opuśći. Sioftrá nafza pifze do mnie lift wielce swiatobli- 
wy, upewniśiac iż w cale dźiesięć tysięcy złotych da do Niwer- 
nu, bez wfzełkiey trudnośći. Tak tedy Moia Naymilfza Sio- 
ftro, obroć oczy fwoie na Boga y ná wieczność iego nagrody, y 
ná ferce Panny Przenayświętfzey; Azawize pokornie y mężnie 
poftępuy ; będac pewna, żem ieft nieodmiennie twoim kochaia- 
cym Oycem y sługa. Niech żyie 1EZVS, Amen. Pokłoń fię 
odemnie profzę I.M.X. Biskupowi, Oycu waizemu duchowne- 


mu, y ©ycu Lalemantowi, 
Fránčifšek Bifkup Genem. 
* 15, Liftop. R. P. 1620. 
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LIST Aa. 


Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 


Ze nie potvzebá do Kľafštovom Nawiedzenia przy- 
puśczóć zadnych ćiężarow, áni zabaw, kto- 
reby ie odwracóć mogły od celu wia- 
Joego posvoľánia. 


e 
sę RAJ Oia Naymilfzą Corko. Krotkiemi stowami po- 
DE ty wiádam či, že dulze ktore fa ták fzczęsliwe , iż 
» chca dobrá (waie fobie od Boga udźielone na iego 
chwałę obracać, mája u Siebie poftanowić gtunto- 
» wnic y skutecznie zamysły (woie fpotobami da 
| tego kofica służacemi.  Ieżeli mája natchnienie 
aby wyftawiły Konwent Kartuzydnom , to tám nie powinny 
chćieć wyfawiać (zkoł Iczuitskich. > ležli zas chca wyftawić 
Iczuytskie Kollegium, to nie potrzeba aby tám ofobność y mil» 
czenie chćidły mieć zachowane. Ieźli tedy ta pobożna Pani, o 
ktorcy mi namieniafz, chce wyftawić Klafztot Pannom Náwie- 
dzenia, nie powinna ich obóiażąć długiemi uftnemi pačierzá- 
mi, ani wiela powierzchownemi zaba wami, bo by to było nie- 
chcieć Panien Nawiedzenia. Albowiem moim zdaniem dofyć 
na tym ma być, że ták powierzchowne iako y wnętrzne Panien 
Nawiedzenia zabawy fa Bogu poświęcone, y że one fame będace 
hoftyámi ofiar, y żywemi ofiarami, wfzyftkie też ich uczynki 
fa modłami y paćierzami : gdyż wfzyftkie ich godziny, a nawct 
y odpoczynek fenny y rekreácye Bogu oddane, fa owocem 
miłosći Božcy, To ezyniac dla zbawienia dulzy (woiey, y ná 
chwałę Boża, ktora mieć bedžie, z oddalenia od świata Pá- 
nien oddaiacych fie ná pomnożcnie miłości tego Boskiego (ercáz 
Vczy* 
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uczyni fum mę prawie nieskończona skarbow duchownych. 
Toć iet mois zdanie. Obciażać Klafztory Nawiedzenia takie- 
mizabiwami, kroreby ie odwracały od przedsiewžiečia, do iá- 
kiego Bog ich dyfponował, nie rozumiem aby fię to ftać mogło. 
Chdieć zbierść oliwki z drzewa figowego» abo figi z oliwnego» 
byłoby to przećiwko słulznośći. Kto chce mieć figi» niech- 
że drzewa figowe fzczepi; kto oliwki, oliwkowe. Moia Nay: 
milfza Corko , iefteś widzę moicy fantazycy w przyjmowaniu 
Panien; bo ia nieskończonym fpofobem skromne y pokorne, 
lubo ubogie, przekładam nád mniey pokorne y skromne, lubo* 
by bogate były. Ale mowmy ile chcemy, Błogosławieni ubo« 


, . 12 . r 7 
dzy: przecież tofiropnosć ludzka nie przeftanie mowić: Bio» 
Y't z $ 


gostáwrone fa Klafztory, Kapituły, y domy bogate. Potrzeba y 
w tym famym zachować uboftwo, ktore poważamy, kochaiac y 
ponofzac ie Z miłościa, dla tego že nie ieft przez fię famo w po- 
wažániu. Przyięłaś dwie nowotne, ale dawne Corki Klafzto- 
ru (woiego : powrot Mátkom ieft zawfze wdžiecznieyfzy, aniże- 


[i odiazd dźiatek ich. Zoftáie zatym z całego (ercá mego Moiá 
Naymilfza Corko-twoim życzliwym Oycem, y sługa uniżonym. 
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, Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 
Pobudza ią, áby śćiśle záchomymáťá Regule [ivoig, 
ktora wielką powagę przyniešie w žyčiu 
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Panny. Nie przeiednina nienawiść 
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prawnym procefliom, zwádom, y zámieľzániom, byty: mi.do te- 


$0 pifania. powodem. Chwalę wielce y życzę abys iey wyli- 
czyta te fumme ktorey fię upomina; ponieważ to. (ie bárdžiey 
ftofuie do fáskáwosči, ktorey Chryftus Pan'dźiatek fiyoich uczy. 
Albowiem pokoy ieft to święty towar , ktory godźien być | 

drogo opláconym. Ták zaifte powiadam; že potrzeba (ie. sčisle C 
trzymać uftaw y regut nafzych , gdyż Bog nie nadaremno ie 
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ize co dźień prz 
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wiele Pań poftronnych, ktore fię z niemi widźiały, odchodźity 
zálewžiac fię łzami, .z wielka poćiecha ferc (woich: Moia Nay- 
milíza Matko. pozdrawiam ferce twoie, z całego fercá mego» 
ktore ieft doskonale y nigdy nieodmiennie twoim w Chryftu- 
šie Pánu jedýncy nafzey miłośći. Pozdrawiam náfze wfzyftkie 
Sioftry, y prolzę pokornie O oddánie uniżonego mego pokłonu 
I. M. X. Arcybiskupowi ktoremu według chęći moity nigdy 
oddać nie more, odtego czafu, iako ćię- 


godnie należytey cze 
(zkie ućierpiał przesładowanie; przykładem dawnych Kościoła 
Biskupow.. Życzyłbym fobie: abym mu. mogł z nalezytym ho- 


norem y reípektem, moię do usług ochotę wyświadczyć, y á- 
fekt ktory mam przećiwko niemu, 


Zoftawam coraz bárdžiey 

Moiá Naymilfza Corko, cale y jedynie twoim w Chryftusie Pá 
nu, ktory niech będzie błogosławiony: 
Fránčifšek Bifkup Genem, 
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Do iedney Przelożoney Nawiedzenia. 


Ciefšy fig Z nią świątobliwie, Z chwaly Bożej» 
ktora z ich Zakonu. pochodži. 


EE. Ako: naywyż(za TROYCY Przenaýšwietízey do: 
MAPE broć, odnawia ducha do ádorácycý: y czći oddá- 
A 20 nia fobie w Kościele Świętym» tak žda mi fię co 
SS» raz odnawia moicy naymilízey, naykochańfzey y 
4 wízelákicy czći godney Matki powołanie ; ktora 
ny (woiey wyfzedfzy, nie wiedžiálá dokad (zła, ale u- 
faiąc Bogu ktory iey rzekł: Wynidź z ziemie y pokrewnosči 
fwoiey : przyfzła na gorę to imię mdiaca, Bog ia obacZy: y o- 
baczył ią Bog» rozmnażaiąc icy plemię, idko gwiazdy niebie- 
skie. O! niechże Bog będzie ná wieki uwielbiony Moia Nay- 
Aaaaa 3 milfza 


a= (10671 AA. 
z Oyczyz 


274. S. Bránčiliká SúlezynKá 
miliza Matko, z ktora zárownie ćiefzę fi 
ćiefzy fię (erce moie > iako w fwoim włafi 
ferce Matki moicy be 
piękna gwiazda, wielk SWiazd infzych 
mdiaca. Czy podobnaž i i 
cu, Synowi, y Duch 
Mátki spiewać bedži 
džie błogosławiony w wieczności, 
czność, Amen. Niech żyle IEZVS, Chwała niech bedžie 
Oycw, Synowi, y Duchowi Świętemu, zá zgromadzenie tych 
wlzyftkich ferc ku czci [woiey, Ale iáki i 
Witydzenie, ktore ták mäta dot 
magąło wiernośćta; A zatym táž Przenayś 
ktora ieft naywyżfzą dobročia, bedžie nam miłośćiwa, á my ná 
Potym wola iey pełnić będźiemy, Amen, 
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miłośći. Przydáje iefzcze te kilka slow Moiá Naymilíza Má- 
tko, dla tego abym Čie uwiadomił, iż według zdania wafzego 
pifałem do nalzcy Sioftry N. dość z wielkim afektem , y upe- 
wniam čie Moiá Naymilfza Matko, że to czynię Z uprzeymego 
(ercá mego, albowiem tę Pannę. fzczerym Ícrcem kocham : ia- 
kož to ieft pewna, že niemafz człowieka na świecie , moim zdá- 
niem, ktoryby bližnicgo dufzę ferdeczniey y piefzczenicy ko- 
chat nademnie; y dla tegoż nieco w tey obfituię miłośći, y W 
słowach z niey pochodzacych, zwłafzcza na początku. Wiefz 
dobrze, żeto wfzyftko z prawdy y rożnośći tey prawdźiwey mi: 
łośći pochodzi, krora mam przećiwko duízom: rak (ie bowiem 
podobało Bogu, że takie we mnie {erce fprawił : iednak prze- 
Čie kocham bärdžiey dufze do nikogo nie przylegálace, odwa- 
žne, y nie biatogtowskicy fantazycy: gdyż wielka piefzczota 
micfza ferce, niefpokoynym czyni, y przynosi rozerwanie ná 
modlitwie, przefzkadza do zupełney rczygnacycy, y zaprzenia 
fię włafney miłosci. Co nie ieft Bogiem, niczym u nas ich. 
A iåkożto może być, abym ia, ktorym ;eft tak bardzo kochaia" 
cym każdego, iako fama dobrze wiefz Moiá Naymilfza Matko; 
miał tych rzeczy doznawść: A iednak prawdźiwie doznawam, 
ale to dźiwna, iako to wfzyftko oraz zgadzam y icdnoczę. bo 
zda mi fię , że nic nie kocham oprocz Boga, y dufze wízyftkie 
dla Boga. Ah! PanicBoże moy,day icízeze tę łaskę dufzy moley: 
áby tylko w famym tobie zoftawálá. Moiá Naymilíza Matko, 
ten dyskurs ieft nieskończony. Zyi wefoło, pełna Boga y iego 
šwietey miłośći. Dobra noc Moiá Naymilíza Matko. 
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Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 
O ie- 


O zednośći dycha, ktora powinna być we wfyfkich 
„Klaftovách Námiedzenia 3 y 0 bezrožnosi 
względem pofíug y miey fi, Ktora tám 
fie ma znáydowáć, 


Zá le mogę rozumieć Moiá Naymil(za Corko , aby 
JEŻ. M. X. Arcybiskup miak.co przydawać do obfer- 
KG wancycy Klafztorowi wafzemu, ponieważ fam wi- 
sy dźiał, že te wfzyftkie ktore do tych czas fi zacho- 
ROŚ b wywály, Podobáia fie wfzyfikim: 4 zatym ieżeliby 
chčiať iáka znaczną w nich uczynić odmianę, potrzebaby mu 
fupplikować, dby.te uftáwy fwoie.zgądne podawał, do zgodne- 
80 we wfzyftkim żezwolenia,y światobliwey icdnośći, ktora cá- 
ły Zakon, w iednym fpofobie żyćia, mieć powinien : w czym 
wam :tám či Panowie, o ktorych wiefz dobrze, fwoia przyczy- 
na wielce dopomoga. Albowiem prawdę mowiac, byłoby: to 
moim zdaniem wielkim zgorfzeniem , razłacząć y roztywać 
ducha, ktory Bog chčiat mieć iednym we wfzyftkich tych Kla- 
fztorách. Ale mam nádžicie w Pánu Bogu, že wam ięzyka y 
mądrości, w tey okazycy,należytcy udzieli, ábysčie mogły świa. 


tobliwie, pokornie, y łagodnie, ná wfzyftko odpowiedźieć. 


neyiey, že tám ich 
mała, y naymilíza fundatorká ieft fzczęśliwa, iż ma cokolwick 
dla Pana Boga cierpieć, ktory Kościoł Swięty 
Y tryumfuiacy ná Krzyżu, záwíze łaski (we 
pokázuie. A že to maleńkie ftworzenie nie dług 
na cierpieniu ftra- 
e tym pobożnym Sioftrom, iáko fie ták 
bardzo do (wych urzędow przywięzuia. O idko tá rzecz ieft 
politowania godna! Moiá Naymilfza Corko ; Kto nie kocha 
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tylko Pana Boga; wefoło mu służy , y prawie icdnáko we wfzy» 
fikich urzędach. Rozumiem že te Sioftry ták fobie poftepu- 
iace, nie byłyby zgodne do obchadzenia dźisieyfzey Vroczy- 
ftośći táiemnice z bo gdyby im Panna Nayświętfza Chryftufa 
Pana podała na ręce, nigdyby go názad oddać nicehčiáty : ale 
S. Symeon słufznie pokázuic że według fwego imienia był 
doskonale postufznym, odbierdiacten słodki ćiężar z łagodno- 
ścia y názad z wefotosčia oddaigc. Džiwuie (ie iefzczey tey 
drugiey Sioftrze že nie ieft kontentá zoftawać tam gdzie ick, 
Ci ktorzy fa zdrowia mocnego , odmianie powietrza nie po- 
dlegdia: znayduia fie też niektorzy, co zdrowi być nie moga, 
chybá zá odmiána kráiu, A kicdyž to fię ftanie že my tylko 
Boga fzukać będziemy? O jako bedžiemy fzczęsliwemi, gdy 
tego ftopniá doftapiemy ! albowiem wízedŽie znaydžiemy to 
czego (zukamy » y (zukáč wfzedžie bedžicmy tego co będźiem 
mogli mieć. Niechay cię Bog co raz bardžiey w swiętey fwo. 
iey umacnia mitesći Moia Naymilfza Corko, ze wfzyftkiemi 
kochánemi Sioftrámi nafzemi, ktore pozdrawiam. Twoy 
uniżony Sługa. 
Frančifick Bifkup Genem. 
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Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 
Pobudza ią, áby odważnie sácháťá ná zdlożenie 
> klaftora w Lugdunie , życząc iey tyš1g- 
cnych blogofláwieńfiw. 


iRalęc Moiá Kochana Corko, ponieważ Bog ick 
SA Æ (crcá nafzego jednosčia , á ktoż nas kiedy od nie- 
$ Pgo odłaczyć będzie mogł? nigdy, ani śmierć, ani 
"ha VAÓ, żywot, ani teraźniey(ze, ani przyfzie rzeczy, na- 
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{zey nie oddźiela , áni tozľacza iednośći. ledźmyfz tedy Mo- 
ia Nasmilíza Corko w tey iednoftayności ferc, rám gdzie naš 
Boz wzywa: albowiem rożność drog żadney w nas nie czyni 
tożnaść: „ponieważ da iednego bicżemy, O Boże fercá mego! 
trzymayże Moię Naymilíza Corkę w řekách (woich: niechay 
Anioł Stroż będźie záwíze do obrony iey po práwey ręce, á 
Przenayswietíza Pánná niechay ia čieľzy dobrotliwym oczu 
fwoich poyrzeniem. —Moiá Vkochána Corko, Opatrzność 
niebieska bedžieč napomocy : wzyway iey we wízelákich tru. 
dnoščiách z poufatością, ktoremi fię uczuiefz być otoczana, 
Im dáley fię oddalafz, Moia Naymiliza Matko y GCorko , tym 
malz mieć odważnicyfze ferce „y čietzvé [ic tym zePaną naize- 
go kontentuicíz , ktorego, iedno ukontentowánie całe niebo 
kontentuie. la zás tám ieftem gdźie y ty famá iefteś , ponieważ 
Boskiemu Majeftatowirak (le od wieku upodobało. ledźmyż 
tedy Moid Kochana Corko „ iedźmy łagodnie y weľoto, ná 
wykonywanie tey (prawy, ktora nam Nauczyciel nafz názná- 
czył. Ah! Moia Naymilfza Matko y Corko, przychodzi mi 
na pamięć, że wielki S. Ignacy, ktory IEZVSA Chryftufa ná. 
fercu (woim nosit , (zedł wefoło ná pokarm Iwom y ná frogie 
ich zebow meczefiftwo : á oto y ty iedžieíz y my iedžicmy, ie: 
żeli Ge temu wielkiemu Zbáwičielowi podobać będźie, do Lu- 
gdunu, abysmy tám Pánu Bogu służyli y przyfpofobiali mu 
duíze , ktorych on będźie Oblubieńcem : á czemužbysmy tedy 
niemieli iácháč wefoło, w imię nafzego. Zbawiciela , ponie- 
waż pomieniony święty, z.ták wefoła ochota fzedł na męczeńi: 
ftwo dla Zbawiciela nafzego? O idko fa błogosławione dufze, 
ktore według woli iego Boskiey poftępuia y całym (zukáig go * 
fercem , porzuciiác wfzyftko, y famego nawet Oycá, ktory 
im był powodem do udania fię na Boska służbę. ledźże Moia 
Naymilfza Matko y moiá. Corko: Aniołowie nasi tuteczni 
pilnie na ciebie y ná twoie málefka trzode pogladáia : y nie 
moge Cię opuśćić, ponieważ ty micy[cá ich obrony, áni ofob 
w: ich. ftraży Zoftálacych. nie opuízczaíz , tylko.dla nie przcítg- 
pie- 
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A dał | pienia „woli tego» dla ktorego woli wypełnienia oni fię za 

E czyni j fzczesliwych poczyrala kiedy częftokroć opufzczaj4 niebo. 
Ro Aniołowie tamteczni ciebie z ochota oczekiwálacy potykác čie 

piu beda z fwoiemi błogosławieńftwy; y pogladać na. ciebie, na 

> | mieylca wa powracając zmiłośćia; poniewa? to ieft cząfika 

5 ju | ich S. usiugł. Zmocnicyze ferce (wole ; bo kiedy ferce fwóle 

ŚW obroci(z do Boga» Bog moce twoja będźie. ledźże tedy mola 

Ars Corko icd? z tyfiacnemi błogosławieńiiwy > ktorec Očiec 

rzą twoy dale ; a bądź pewna ze nigdy, mię przeftanie przez we 
aj fichnienia do Boga ná dulzę two e wylewać pragnicn'a zyczli- 

KR wośći. Tá iego pierwíza zabawka będźie, ZA porankowym 

EYE eknieniem fic, ta oftatnia przy poznym do fnu zábierániu » 

niebo 4 nayprzediuieylza przy Mfzy S. Niech żyie IE ZUSY 

ei MARYA Amen. 

02myZ Fránčifšek Bifkup Genciy: 
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o Lu- i 

Ji mu Przyrownywa 16 do pficzoľek. 

tedy 

onic- Pi Zy byłażby to rzecz podobna, aby umysł moy 

czen. SRAC mogt kiedy zapominać ukochanych fercá (WOJE 

uízc, s Y go džiatek? nigdy zaifte Moic Naymilize Corki 

g 20: “ dl UAG: mole ukochane wefele, y moiá droga korono. 

ktory vá PEWIEN ieftem že to dobrze wiećic ; y że fame fer 

Moia ciwafze zá mnie wam odpowiadaia; że ieżelim do was Z 9- 

:czni 'fobna do tych czas nie pifał, było ro dla teg9 > że piízac 40 

y nie wafzey iedynie ukochiney Matki, byłem pewien że oraz y do 

ofob was wfzyftkich pifałem, 4 to refpektem tey przýiemncy Yy 

che zbáwienney icdnosči > ktora  duíze wWAlze Z duiza icy 
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łaczy , á Pizytym: že. SWwiatobliwa miłość, ktora Wzáicmnie 
przečiwko fobie mamy, ták wielkiemi literámi ná fercách 
náťzysh zda mi fię być wyrażona; iż każdy , od Annezyum až 
do tego fam micyfcą, y fame myśli náťze fnidno može Wy- 
czytać. Ieftem w więkfzym zgromadzeniu b aniżeli w 
nafzym ZWyczáynym. zoftájac miefzkaniu ; dim bárdžiey ten 
mizerny Swiát widzę , tým ferce moie więkfze ku niemu zá- 
biera omierżienie: tákdálece że mi fię zda iżbym ná nim nie 
mz 10» Bdyby nie usługa niektorych pobożnych ç 
mi przynosiła , y ich do zbawienia poftępek, że! 
loie Kochane Corki, idko ia (zczesl 
nic wylátuia z ulow fwoich tylko d 
Zaromadzáia fię tylko dl 
si tylko W tym, do. cze 
y ktore: w domkach fwo 
nieiące: około miodoi 
One fa (zczesliwfze 4 
fię fwawolnie 
ię udája, yszdź 
zeby drugim: zwie 
fobie uftawiczn ie la: li ynay- 
lac lac csicú 
» Żywno» 
pfzczołki , ktore in. 
niu y fwoiemu (ná: 
wdzięczność y słod. 
kwiateczkow, okrom 
Przyiemne pomieľzká. - 
» Y Żyćie po Przefzłych pracach 
dlace poci Y te dufze Zbawićieła 
W džišie inieliey.až ná 8orna pufty: 
a nim, (m: i í lney. trawie y kwiat. 
, PľáWuia bánk ktorego koízrem. wiel. 
Afiwerą (prá udžie Zážywáli, edžie 
fa má 
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famá obfitość zátlumiálá wcelele, albowiem to był ludźi y 


| potraw doftatck. Zyićiefz wefoło Moie Naymilíze Corki w 


fwoich świętych zabawach: kiedy ná was mglifto pochmurne 
powietrze naftapi , przy fuchosći; ferca y wewnętrznych of- 
chłośćiach , robcie w głębókości ferć walzych przez ćwiczę- 
nie fię w pokorze y w poniżeniu : kiedy zás piękny džicú , 
iafny, y pogodny będźie, wylatuycie, y duchowne (woie od- 
prawuycie zabawki ná págorkách Kálwáryty: Oliwetu, Syonu, 
y Taboru; y ná gorze puftey, gdzie Zbawiciel nafz dnia dźi- 
Sieyfzego fwoię ukochana Hufzcza nákarmil: a nawet wyla- 
tuyčie aż ná naywyžízy wierzch wieczney niebieskiey gory, y 
przypatruycie fię niesmiertelnym, a dla ferc wafzych tam zgo- 
towanym roskofzom. Ah! iako fa fzczęsliwe te ukochane Co- 
rek móich ferca, że fatfzywa kilku lat swiata tego porzuči: 
ly wołność, áby požadáncy wiecznie zażywóły niewoli, w 
ktorey nigdy žadncy nic odcymuią wolnośći, tylko tę , ktora" 


“by nam prawdziwie wolnemi być nie pozwalała, Niech Bog 


was błogosławi Moie Naymilfze Corki , y coraz więkfzego w 
zákochániu Boskicy fwoiey wieczności , użyczy poftępku; w 
ktorcy mamy nádžicie nieskoficzonych iego zażywać łask, za 
tę maleńka ale prawdziwa więrność, iczeliia, w tak krotkim 
czafie , iáko iet żywot teraźniey(zy, za pomoca łaski iego, 
zátrzymywáć zechcęmy. Miłość Oycá, Syna, y Ducha S. nie- 
chay będźie w posrzodku ferc walzych, a piersi Pánňy Nay- 
świętfzey niechay zawfze nafzą ucieczka zoftala. Amen, 
Dńja 1. Kwietnia, R.P. 1610, i 
Bog mi uczynił łaskę, żem te kilka słow iakoby iednym 
%chem, á prawie odetchnienia nie mäiacy, do moich ukocha 
nych Corek ndpifał , ktore wefpoł iáko kwiateczki wrownian- 
ce zoftdiac ; (4 ućiechą Matki kwiatu Ieffégo, y rožkwittým 
Mitek kwiečiem. Ah Panie! niechże fię to obtoći w zapóch 
uprzeymoóśći. Niech żyie IEZVS, w ktorym ia ieftem wå- 
fzym upržcymym Stug% 
Frančifšek Bifkup Genem. 
Bbbbb3 Lift 
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LIS Z AAIR 


Do iedney Przelożoney Nawiedzenia. 
Ze fundomvánie Kľaftoromv Zakonnych nie bywa 
záťožone przez rofiropność ludzką; y že po- 
wolánie do Zakonu zef nadprzyrodzone. 


Nie bcz wielkiego po- 
554 p, litowania moga być uważane skurki roftropnosći 
Pa ludzkiey w tych dufzach , o ktorych do mnie pi- 
24 (z (zez ,że moie ytwoic ták bardzo w rzeczach du- 
ero SZW chownych pánuia, iż fie zda iákoby tež było mo- 
icy tw chowne: á Iednák to nie tylko ieft przyrodzone, 
ale też yćieleine. O iáko to wfzyfiko dalekie ieft od tey świę- 
tey miłośći, w ktorey (ie zazdrość nie znayduie, ani przeči. 
wność ; y ktora nie (zuka tylko tego co iey przynależy! Mo- 
i4 Corko tá roftropność przećiwna iet temu słodkiemu odpo- 
czynkowi, ktorego (ynowie Boley w niebieskiey opźtrznośći 
zażywać powinni. Rzekľby kto że fundowánie Zakonnych 
klafztorow , y powołanie duíz, dźicie [ie przez dowcipy przy- 
rodzoney roftropnośći s ia zás trzymam, že murow y budyn- 
kow wyftawienie , może być fztuką przyrodzona; ale powoła- 
nie, y dufz powołanych ziednoczenie, y rozmnożenie tychże, 
abo ieft nadprzyrodzone, ábo cále nic nie waży. My wiele 
uważamy, y wiele swicekich zażywamy fubtelnośći w tych 
rzeczach ktore Bog ofobliwfza łaską fprawuie. Vbožiuchne, 
odrzucone, miewały zawfze błogosławieńftwa y rozmnoženie, 
láko Lia, Anna, y infze, Ale Moia Naymilíza Corko, potrze- 
ba zoftawać w pokoiu, łagodności. pokorze y nie zmysloney 
miłośći, bez uskaržánia fię y bez naymnieyfzego wargámi ru- 
(zá. 
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[(zánia. O gdybyśmy miec mogli umysł zupełnego przeftawa- 
nia na Oycowskim Boga nafzego ftaraniu w nafzym Zsromá- 
[dzeniu pogladalibysmy ze wizeláka uprzeymośćia na rozmna- 
Jzaiace fię drugich ogrodów kwiareczki, y wielbilibysmy za 
nič Boga , iako za włafne nafzego ogrodka. Coż to wadzi du- 
fży prawdziwie kochálaccy Zeby Oblubieúcowi Niebieskiemu 
rym abo infzym fpofobem stužono? Kto nie fzuka tylko ukon: 
hánká fwoiego, kontent bywa Z rego wfzyftkie- 
o co go kontentuic. Wierz miże dobro ktore ieft prawdźi- 
nie obawia fic, aby miało być przyczynieniem 
drugiego. prawdźiwcgo dobra umnieyfzone. Służmy dobrze 
Bogu,y nic mowmy: coż będźiemy ieść? coż pić bedžicmy ? 
zkad do nas Panny przyida? to dranie Pánu domu, y Pani ná- 
fzey wielkorzadzczyney naležy tych doczefnych rzeczy (pro- 
wadzenie: a domy náfze fa Bogay lego Przenayświętfzey Mát- 
ki domami. Przegladay Z miłośćia te wfzyftkie ludzkie mie: 
fzaniny Moiá Naymilíza Corko. Dodaway ileć będzie można, 
prawdžiwie y pokornie wfpaniałey mężnośći nafzym kochá- 
nym Sioftrom , ktore ia ze wfzyftkiey dufze moicy pozdra- 
wiam. Ty zás zawfze iefteś coraz bardźicy Moia Naymilíza 
Corka; á ia twoim upszeymie życzliwym Sługa. 
Fránčifiek Btfkup Genemenfki. 


24. Lipca, R. P. 1621. 
LIST XXHI 
Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 
Nápomina ią áby miáťa pilne fáránie o Zakonni= 
| cách, ktore pod iey wiadzą zofidią. 
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A lerze że Bog čie ręka fwoia trzyma, Moiá Nay- 
è. milfza Corko, bomiotym Wielebny Očiec Ge: 
sa lietať Oycow Fuliefiskich liftownie Wyrážit, 
sú) Trzymayże fię go dobrze y po kilákroč na dźięń 
OZN 4 upatruy , icželi mocna ręka (woia wfpiera rękę 
twoię. Albowiem tá mála Pánien gromadka ieft korona, 
ktorać Bog gotuic y ktorcy zażywać będziefz w fzczęśliwcy wie- 
cznośći ;alechce, żebyś ia prźez ten żywot w fercu fwoim no- 
sitá, aonia w drugim ná głowę twoię włoży. Oblubienice 
z dawnych wiekow nie nosiły ná głowie w džieň wefelą (wego 
koron áni wieńcow, tylko te, ktore fame fobie uwity. Więc 
Moia Kochana €orko, nie żałuy fwoich duchownych pociech 
opufzczenia , y ofobnego sktonnośći (woich ukontentowania, 
dla dobrego tych drogich dufz fpriwowania : albowiem Bogči 
to w džicii twego wiecznego wefela nágrodži. Czy nie wi- 
džiízže moiá ukochana dufzo > ( lerce moic ták mi każe mo. 
wić) że twoie maleńkie Zgromadzenie ieft przezroczyftym y 
świętym zrzodłem, w ktorym wiele dufz wody zbawienia (we- 
go czerpać będa; yże wiele infzych ofob, przykładem wófze 
Kongregacycy chca wiele podobnych , ná wiekfza chwałę Bo- 
ža wyftawić ,y dla fnadnieyfzego wielu ludźi zbawienia. Niech- 
żeć nie bedžic przykro być Matka, lubo prace y ftarania tego 
macierzyńftwa (3 bardzo wielkie. O Moia Naymilfza Corko 
dufzą moiá życzy twoiey wfzelakiego błogosławieńftwi. Po. 
zdrawiam nafże Sioftry Profeski, lercem, ktore znaią przećiw 
fobie, 4 Nowicyufzki fercem iefzcze im nieznáiomym. Ah 
Bože moy! wyliyże ná nie ducha łagodności y proftoty , duchá « 
miłośći y pokory» duchá posłufzeńftwa y; czyftośći, duchá 
wefołośći ý umartwienia, Moid Corko, ferce moie'ieft cále 
twoim w tymże Zbawicielu „ który niech bedžie błogosławiony 
„ Fróncifek Bifkup Genew, 
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ia Nay: | 
ciec Ge | L I S T A. X n. 
wyrażił, | ; 
a | Do iedney Przeložoncy Nawiedzenia. 
ľa rękę | . A KAWIE 2 4 š rs 
coroa | Pragnienie Autorá fiuzye dofkonále Bogu, y dig- 
+ As | ki Bogu zá pofigpek, ktory Zakonnice 
bienice M Námiedzenia czynią w cnotách. 
l (e90, | | 
Więc | „Ą: CR ŻÓ Víza moia ná tym tu mieyfcu od wielu dňi ieft 
pociech > owych y potężnych práznicnia, służyć 
wana, |“ gg) | | wietízcy Boskiey miłośći z zupełna ile 
Bogei > 5 Tož y twoiá, ktora 
le wi- | , uczyni, Moia Nay- 
Że m0: . bo iákožby oná infze mogła mieć afekty, nie 
ftym y |  mśiactylko iedno życie y iednegoż ducha? Sioftry nafze rzeczy 
4 We przedźiwnych dokazuia ,y ferce moie pobudzaia , aby to wfzy- 
walzey ftko Boskicy przyznawało dobroci, zktorey zpływáiace ná du: 
A Bo: (ze ich skutki ták oczywiśćie widzę. Mam nádžicie , że y tám- 
liech: te podobneż, wam dala ukontentowanie , y że tenże niebieski 
a tego Duch, ná to maleńkie Zgromadzenie dufz dla chwały Boskiey 
Cotko ziednoczonych , takicż wylewa słodkości. Ah! Moiá Naymil- 
Po: (za Matko, iák wielki obowiazek mamy ku Pánu Bogu, y ińk 
rzeciw wielka powinnismy w nim pokładać ufność, że to co icgo mi- 


Ah | fošierdžie poczęło , famo w nas dokoficzy,y pomnožy ták te 
trochę oliwy dobrey woli nafzey , že nia nietylko wfzyftkie na- 


ducha « | ° 

ducha (ze będa napełnione ftátki , ale y wiele inízych u nafzych fəśiá- 

ftcdle dow. Y nicwięcey nie potrzeba , tylko dobrze zamykać ko: 

jiony morę zá (ob3, to icht ferce náíze cale do tey Boskicy dobroči 

“ obracać. Zyczęć zá tym potyfiackroć fzczęsliwey nocy, y 
profzę Boga aby w famey ferch twego głębokości zoftawał, one 


nay: 
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nayswietfzemi y naypožadáňízemi (wemi ubłogosławiaiac ła. zaw) 
skami. Pozdrawiam wfzyftkie nafze Sioftty. mi bę 
Francifek Bifkup Geneweń/ki. my. 

14. Maja, R.P. 1615. Bog I 

ofiaro 

LL STN a 

z ` e iey Zá 

A niť (W 

Do teýže. mid 

liko ma wielkie fóradnie o Zgromódzeniu m. 

Násviedzenia. j 


AUA 7€ Oiá Kochana Corko. Przyznać mufzę že nafze 

EAN B zgromadzenie głęboko w fercu moim zoftaie , 
[s Ponieważ záwíze o nim przećiwko zwycząiowi 
> memu myslę, y za.pierwfzym ocknieniem , iáko 
kresá oz ieden wizerunk, w umyśle ie moim znayduię. | eR 
Niechay Bog tam fwoię dobrotliwa y porężna rękę obroći. 
© moid Corko! iako wielce dnia wczoráyízego, z okäzycy 
smierči y pogrzebu Zbawićielowego zoftaiem. poćiefzonym: 
albowiem słowa lzdiafzowe, ktore przy Mfzy S. w dzień uro- 
czyftośći. Prześcieradła S. czytano, były, okazya do zá- 
chwycenia. O Bože ! ieželi ten Zbawiciel tak wiele dla nas 
uczynił, á my czego dla niego nie uczyniemy.? icżeli wízyftko 


zyćie fwoic wydał zá nas, á my czemu nie mamy całe žyčie | że gc 
nafze oddać służbie iego, yiego czyltey miłośći? Ná oftátek cego 
uważam fobie , że Zbawiciel nafz ten fzczep ręka fwoia.wfadźi, ° do N 
skropi błogosławieńftwy (wemi, y uczyni obfituiacym w wo» Że ni 
woce światobliwośći,  Prawdźiwie dńid iednego tę fprawę fię z 
Boskiemu iego zdlecdiac Májeftatowi, wielce zoftawałemza- mię 
wftydzonym z tey miary, że on w tym moiego y twoiego || ftch 
ferca zażywa. Chciałem rzec nafzego ferca:bo lubo tego ro- || ke 


zum nie pozwala, ia iednak nie umiem, lubo w wefelu, lubo w 
ZA- 
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zaiwftydzeniu na dwoic ferca tego dzielić : a my też fzczęśliwe- 
rni bedžiemy , kiedy te usługę nicbieskicy jego dobroči odda- 
Bog niech będzie twoim Bogiem, Moiá Kochana Corko 
Bog niech będzie twoim Bogiem; A ferce twoje ktores mu 
ofiárowálá, niech bedžie iego przybytkiem y iego ołtarzem. 
ná ktorymby on džieň y noc jaśnieiacy ogień swiętey (Wo: 
iey zápalať miłośći. O Boże! ták wielkabys nam łaskę uczy- 
nit (woiey miłośći napełnieniem* Zálecay mię fwoiey Ksie- 


+ r # . 1 . 
ni Nayswiętfzey Pannie. 


my. 


Francifek Bifkup Genensenfki. 
25, Maja, R.P. 1610. 
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Do iedney Przełożoncy Nawiedzenia. 


Poz pítem wielce utrapiony Moià Naymilíza Matko 
iaćiela, ktory tak dłu- 


| 7 duchowney ftráty tego przy 
bf gi czas zemną przemiefzkał, O! prożnośći ludz- 
st. kiego umysłu > pokiż famä fobie ufafz! ©! iako 
ZM mi 2 s ludzie fa proznemi, kiedy fobie famym wierzą! Po- 
trzeba aby przytrafiáły fię zgorízenia , ale niefzezesliwi ći przez 
ktorych fię przytrafiála. Ten młody człowiek zawfze odrzu- 
cał słodkie Zbawiciela nafzego idrzmo : mam jednak nadźieię, 
że go kiedyžkolwick prze” morze powracaiacego »y W chodza- 
cego do portu obaczę. Pifze bowiem y lam o fwoicy zgubie 
do N. z tak wielka skromnośćia, poniżeniem y układnoście > 
že nie moic bardźiey tych właśnie słow zażywalać: Rozłaczam 
fie z fpołecznośćia Kościoła, Abym iachał do Angliey , kędy 
mię Bog (prawi ) wzywa: Kroż na to słowo z zalu nie we` 
fichnie? rozłaczam fię Z (potecznosčia Kościoła: ponieważ roz. 
łaczać fię Z Kosciołem, ieft rozłaczać fię z Bogiem? porzucać 
Kościoł, o Boże! iákie fzalefiftwo tále mu to.čiálo y krew po" 
Ceccc 2 14- 
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radziły. Ciekawość, nieftátecznosé , wolność, wyniosłość 
umysłu icgo, ná przyrodzonym dobrey y prętkiey wymowy 
żaladzone taleńćie przy lubieżnośći, cale g0 zásubity. lednym 
słowem, rzadko bárdzo rozum y rozfadck ludzki miewa w 
koiipániev ukládnosť y pokorę. Podobno o tym iefzcześ nic. 
nic wicdžiáfá? zdczym nie wiedz y teraz, Moiá Naymilíza 
Matko, å zeftaway w pokoju. Orjakie zás przeciwnym (po: 
fobem pociechy, wiedźieć że nafze maleńkie Zgromadzenie, 
„W dobrych pomnaża fie dufzach! y iáko moiž coraz bárdžiey 
ukochána Corká de Portraiál, (ercem fię wzbiia ku Bogu + iáko 
moiá kochana Páni de M ontigni znośi w ćierpliwośći chorobę 
fwoię! mojá Marko pozdrowże ia uprzeymie imieniem moim. 
y upewniy , že ia, y ten krzyż iey, ná ktorym zofláie, ferdecznie 
kocham. Pozdrawiam Skutecznie y Pania N. do ktorey przez 
ciebie mowię, czáfu do pifania nie májac, że to ley do was 
wftapienie ief iednym daktyl6, ktory ná potym palmę ttyumfal. 
Na wyda : ale podobno až zá fo godźin „abo zá ftodńi, ábo za 
fto miefiecy ; å te przeízkody , ktorych teraz zażywa, do tego 
icy dopomoga. Nicchaý Bog zdarzy , abyśmy coraz bárdžiey, 
w czyftey y proftey miłości iego, á w fzczerośći y ftatku mi. 
tosci bliźniego obfitowáli. Aleč potrzebá aby 

twoim naymilfza Matko upewnieniem , ž 

młodego człowiek, Bog mię nowemi sł 

mnośćiami,y duc i 


przytym 

ędzy powierz. 

bardzo ieft dobre : iáko 
mi wypifuiefz, 

tych słow  Šwiáde. 
y piecrwfzy Meczen. 
14 mego. A rzekízy 


ctwem, ktore mu oddaie, 

nik Stefan S, ot Panie I imi | 
to zafnał w Pánu Bogu, l 

y w Panu Bogu záíypiáć: 


losłosę 
Fmowy 
tdnym 
ewa w 
zes nic 
rmilíza 
m fpo: 
Izenie, 
rdzicy 
‘iako 
orobe 
moim 
ecznie 
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0 Wa$ 
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ibo zá 
tego 
dzicy, 
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Abym 
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rierz- 
iako ' 
tefz É 


| rzać stowá.y zalypiać znowu: 


| čielzyé fiętylko w Bogu! LEZ 


| p 
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O Bože! iáko-to ieft rzecz do- 
je pracować tylko w Bogu, nie 
VS Chryftus niech bedžie na wie- 
nalza w tym terażniey (zym 


bra, nie żyć tylko w Bogu. n 


ki dńiem nalzym. w wiecznośći, y 
żywoćie gordiaca pochédnia. Amen: 
Franćifek Bifkup Geneweńjki. 


22. Grudnia R. P. 1620. 


EFS TEA FIT. 


Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 

Tákie fa prz upileje Fundótorek ich 
klafštovom.. 

a c Owiedz mi Moiá Naymilfza Cotko co czyni ferce 


[ZI twoje? pewien ieftem że mężnieyfze nad zwyczay 
Z nepe CHOJErANÉ Št SERA Ia wa NESK 
(ale w tey S.Oktawie , kiedy oaprawuta fię Kro- 


PDC fpoczywa umysł, y nalże m 
á Corko, potrzeba wyloko wy- 
„ulzcząć , áby ie faki ofchłośći; sk wá- 
ypadek miał poruízyč: bo lubo to 
bownęy miłośći oddalić, nie 
iłośći, krora ieft naywyźfza 
nam od Boga daną łaska w tym śmiertelnym žywočie zoftaia- 
cym. Nalze niedoskonśłośći w odpráwowániu fpraw tak 
wnętrznych jako y powierzchownych, fa nam wielka do poko- 
ry okazya, A pokora rodzi y pomnaža wfpaniałosć. Ale ia - 
kiż przywiley mala Fundárorki przed Bogiem ? Przywileie ich 
fa bárdzo wielkie : albowiem ofobliwizym fpofobem ftaia fię 
uczeftniczkami wfzyftkich dobr , 


torze, y z okdzycy kla(ztora. 
Ccccc3 naye 
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naywyžíze, ktore fie tylko može uczynić; więkfze bez poro. 
wnania, aniżełi założenie (zpitalá, przyimowánie pielgrzy- 
mow, wychowywanie Sierot: ále u ludźi żadnego w tym nie 
rma(z przywileiu , tylko być znofzona, ,Pfrzyimowana y czczoną 
w Klafztorze; do ktorego Fundśtorki swieckie mája ZWyczáy- 
nie wolne zá żywota weysćie, á po smierči w nim ofobliwfzy 
ratunek. Alećra Panienka, chcac zoftać Zakonnica, ugrune 

tuie fama foba (woy ptzywiley, przez ćwiczenie [ie w śćisley- 
fzym posłuGeńlftwie nád infze, ile będzie mogła ćiagnać do 
wiekízego w pokorze poftępku, czyftośći fercá, łagodności y 
posłulzeńftwa: ponieważ przywiley prawdžiwych Zakonnic 
ieft obfitować w miłości niebieskiego Oblubieńca. Ná oltáte 
fiefzę (ie nie pomału, že tá Panienka dobre czyni obranie; y 
że porzucdiae niegodne kochania ludzkiey miłośći, poswiaca 
ficbie ukocháney Bosá fwego miłośći , iáko prawdziwego dulz 
w/paniałych Oblubieńca. 
Fránčifek Bifkup Genemceňfki. 

w Annczyuwm 19. Sierpniá, 
Roku Pańskiego t618. 


LLST VANI TE 


Do ledney Zakonnice Nawiedzenia. 


Nadmienia iey 0 mocy profiych ślubow , J pożytku 
wybędzania m vfiepnych z Zakonu. 

5 gg Luby twoie Moia Naymilfza Corko , ták famo. 

Was (ne, idko y wfzyftkich Pańicńskich Zakonow, ©. 
© s bowięzuiące fumnienia Sioftr , do zacho» 

| ich. To prawdź, że Panna ktoraby chciała 

Slov LÁ. dulze [woje y,honor zagubić, nogláby po oddá. 
Rym slubie isć zá maż, iakoby tež uczynić mogła naypierwíza 


we 
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gdyby fię chéiáia zagubić 
Forma slubow 


Ra 
y zażywać 
wafzych ieft wžieta Z 
w.králu: Włoskim Kongregácyi, y ieizcze 


we Franeyey Profeska, 
pacifikacycy wyroku. 
tamtych podobnych 
birdźiey moc obowiazku wyraża w pewnych punktach» 
nie zażywa więt (za część. ofob Regute S: Benedykta trzymaia- 
Slub czyftośći ief fundámeniálny, według dawnych 
klafztorach. białogłowskich ; y drugie też fa także 
Prawda żemoże kto być dyfpenfowány od proftych 
jáko też y od infzych wizyftkich ; jednak (nádniey od 
tamtych, aniżeli od tych: lecz to nie bez wielkiey przyczyny» 
kiedy tego koniecznie potrzebd. W czym OQycowie lezuyči 
ardzo dobrze fobie pofiępuie, zacnego Zakonu fwego tym: 
fpofobem zátrzymuiec ozdobę, ktorego świat nie bardzo 
chwali, ale Bog y Kośćioł wyfoce: y wízyftká Zakonow fá- 
rożytność ták. fię fprawowała ; bo uroczyftość slubow dopie- 
ro od kilku fet lat ieft pofianowiona. Wyrzucanie zawize” 
fie znaydowało między Raremi Zakonnikámi Ták dalece, 
że to zá bárdzo rzecz furowa miano; gdy iednę Pannę wyrzu- 
cono z klafziora , że nie chciała zachowywać milczenia; conie 
było dla wyftępku nie zachowanego milczenia, ale dla upar- 
tey do zámieťzánia chęci „aby w klafztorach milczenie y po: 
rzadek zachowywany nie byľ. Ajeżeliby nie wyrzucano dla 
upornego posłufzeńftwa > ydla umyślney Zakonu pogardy, nie 
wiem dla czegoby inízego možono wyrzucać, Nawet fami 
nayslawnicysi Zakonnicy Z klafztorow wyrzucali, iako to wi- 
dźiemy Zakonnikow S. Fránčiízká wyrzuconych ; a nawety 
famych Kapucynow. A Oycowie lezuyči rak oftrožni y roz- 
{adni, za naymnicyfze nieposłufzeńftwo , byle tylko umyslne 
y uporné było» wyrzucic zwykli. Przedłużenie nowicyatu» 
dla pewney przyczyny.» nie ieft przečiwko Koncylium, iako to 
obiaśnili ktorzy mieli tłumaczenia iego dana fobie władza: 
tegoż y Doktorowic Kościoła fa zdánia.: iakoż y Karmelitan- 
ki tego (pofobu zażywaia, gdy tego słufzna przyczynę uznála: 
kiedyby či Panowie tak wicle przykładali uwagi do. ganienia,. 
l iako» 


jakich 


cych. 
O;cow W 
iffotne. 
r 

Siubow; 
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iákosmy mieli do ugruntowania, nigdyby nam ták wiele za.. 


rzutow nie zadawano. Ale niech Bog będźie pochwalon; mam 


nádžicie że wkrotce každy (ie uípokoi, przez tey (prawy w | 


Rzymie dokończenie. Moiá Naymil'za Corko, dla Boga badź 
dobrego fercá: ponieważ też dla niego y prácuieíz y žyiefz. 


Niechże on będzie błogosławionym y uwielbionym ná wieki | 


Amen. leželi či, ktorzy te watpliwośći zddńia , fa uczeni ludzie, 
moga czytać Leonarda Leflyu(zá Iezuytę, y tam wizyftko 
znayda czego im potrzeba. 


Fránčifiek Bifkup Genem. 


Za JAŚ, Ł AAA. j 


Do iedney Przełożońcy Nawiedzenia. 


Výnosé Autora w opdtrznośći Bofkiey, y niektore 
punktá względem ich ufiámy Zakonney. 


saarea Czesož my chcemy Moia Naymil(za Matko, ieże. 

PA WEŚ linie tego czego y Bog chce? pozwolmyż mu wieść 
GQ dufzę nafzę, ktorey on ieft ftatkiem; å on ia do 
dobrego portu przyprowadźi. Radem temu Mo- 
ia Naymilfza Matko , że kochafz chrame, garbate, 
ná jedno oko, á nawet y ná obie, byleby chciały być 
priwego umysłu : albowiem te wfzyftkie- będa pieknemi y do- 
skonáłemi w niebie: y ieżeli trwać bedžiečie w tey miłośći prze- 
čiwko ofobom takie na ciele ułomności mdiacym , Bog nád 
mniemanie ludzkie fporzadźi, że do was wiele Panien Zro- 
mádźi fię, famym oczom swiátowym pieknych y przyie- 
mnych, A tefa wáfze uftáwy. Gdyby či bádácze, y bez uwa- 
gi ganićiele, ktorzy fię o wfzyftkich rzeczach ták uśilnie py- 
täia, chčieli mieć trochę čierpliwošči, tedyby uyrzeli że to 
wfzyftko ieft z Boga. Nafze tu Sioftry, dobry czynią pofiępck 

mamy 
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vicleza. | Mamy Nowicyufzki bardzo dobre,y skromne W čierpieniu. Stu- 
ni mam jj chatem ich z infzemi (powiedži nadzwyczayney, ktora bywa w 
lawy wA trzy miešiace , y wielce mi fię podobały. Rzecz dobra y słu- 
ga badź (zna,4by doľožono wkKóftytucydch, že Przeložona može według 
Zytefz, upodobania (wego przez rok odmieniáč urzędy: dle nie mia: 
á wieki] łem ceńfu tego przypifać, Vczyńże ty to ná tym micyfcu kto- 
ludźie, | reč ie będzie zdálo nayfpofobnieyfze. Bog čie niech firzeże, 
lzyftko | Bog čie niech błogosławi, Bog čig niechay co raz bárdžicy przes 
nayswietíza (woia napełnia mitosčia, Amen. 
ja Francifek Bifkup Genem. 


$ 20. Września, R. P. 1621. 


LIST XXX. 


obronę Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 
A Ze lepfa je! rzecz mniey mwžiač od Pánien przyie- 


A tych Z tógodnością s dniżeli więcey z kľopotem > 

0, « . 7 22 

aert y že to del pokufa, odprámomváť pokuty 

) n do bez pofufenfiwá. 

ju MO: Č 

arbare, sem a s AIR VAS a e ga A a | 
site» SÚC URES Oja Naymilíza Corko. Przyznam či (ie, iz W tych 


i A - MIA A iwfzyftkich ceremonicy uwagach, nic cale nie ro- 
j prze- la PR jzumi: m, albowiem nigdym o nich nie pomysliť. 
bg nád AM (i. ; | Cztery namnicy razy kazałem w Paryzu > przy 
azoto: m 9205 wítepowaniu Panien do Zakonu, a Kapłan profty 

Pi ceremonie odprawował : raz też fam ceremonią odprawowa* 
łem, á Očiec Socieratis Iesv kazał: ale w tych dwuch fpofob ach 
nie poniechałem być tymczy m zawfze ieftem. Ktokolwiek ka: 
że, trzyma mieyfce y odpráwuic urząd Biskupi: Więc iezli po- 


bożny Prałat N. będźie ceremonia odprawował , nie widzę dla 
Ddddd czego” 


PGA S. Fránčifká Sdlezyufá 
czegoby ktožkolwiek infzy nie miał kazać. Ani Biskup Nán- 
rieteński, ani Arcybiskup Burgóski,nigdy żadney wParyzu z tey 
miary nie czynili trudności , ani ia fam także u S. Klary, y S: 
Kátárzyny. A przyznáć muízę , iż to uwagá ludzka tego po- 
bożnego Prałata N. (práwuie, że poczyta za dyshonor celebro- 
wać, abo nie celebrowáč ; a nawet nie malac tálétu przyzwoite- 
go Kaznodziei. Lecz fię co tycze mego w tym rozumicnia,to ich 
przećiwne zdaniu re“ Prałata. Ale potym co zá (pofob ufpokoie- 
nia? bo zabronić tego, ict umysł icgo zamiefzać. Rzeczby tedy 
dobra bytá, gdyby náíz pobożny Prałat N. mogł to wymoc ná 
pokrewnych, aby nie mieli zá złe, žeby on cxhortácya odprawił: 
iakoż ia dočiec žadncy przyczyny nie mogę, dla kroreyby zá zł 
mieć mogli, rzecz ták dobra y uczćiwa : a tym (pofobem ten ákt 
miałby więk(za powagę, aniżeli ktorym infzym. Co ieżeliby 
żadna miara być nie mogło, trzeba zaprosić iakiego Zakonniká: 
Coż bowiem czynić wtych fantazyśch? dźień ićft krotki, 4 
I. M. X. Arcybiskupa ná infza ftronę nakłonić nie mafz podo. 
bieńftwa. Moiá.Naymilíza Corko , kiedy iedna zacna Panna 
wftępowała do Kármelirek , mnie fię trafiło mieć Exhortę, á 
Wielebny du Val Doktor Teologiey urząd ceremoniey odpra- 
wował, lubo on mogł lepicy odemnie kazać, a ia od'niego u- 
rzad ceremonicy odprawować. O Boże! ná czym (ie tu báwic- 
my čtočicít moie zdanie. A ieželiby zás y to nie mogło być, to 
trzeba ceremonia odprawić przed południem, á exhortę po 
południu. W oftátku Moia Naymilíza Corko, to ieft prawdzi- 
wa , Ze kto ma ferce fwoie y umysł w Bogu, nie cierpi żadney 
umysłu wyniostosci ludzkiego zámisízánia : a kto ferce ma w 
niebie, iako do dwuch Biskupow mowi S. Grzegorz : Ziemskie 
mi wiatrami poru(zány nic bywa. Nie tylko przyzwalam y po» 
twierdzam, aleiefzcze z cálepo [ercá mego nápomínam, že kie- 
dy bogaći Rodžice dáia według stufznośći y kondycycy dobr 
fwoich pofas , aby im'więccy dla więkfzego'wźiatku nie doku- 
czano. láko ná przykład, wolałbym fto rázy do Klafztora wžiač 
Z Panieńnką zgodnie tysiac talerow, aniżeli dwanaście fét z'dłu- 


gim 


ły wdz 
iac, du 
jefzczć 
fztotu 
Ataki 
do ski 
Panie! 
wa po 
niepo 
że prz 
Pt 
ie cid! 
fobie 
wość 
aby £ 
Gięcii 
porzi 
Giła < 
chyb 
gon 
two 
Ták 
rato 
więt 
wng 
(nej 
aby 

li te 
lap 
och 
Bo 
tyl 

bo 


Lifiow Duchownych Kšiegá VI. 793 


kłopotem. Duch Boży ieft wfpama- 


„|| gim, przykrym y čieľzkim ft wip 
i a a da eh pokorny. Mogłoby fię podobno leć kiki 
vys. | 130 dwieście ralerow, a przegrac honoru ná cztery'"a : A. + 
go po: | iefzcze bogacze traca (crce-pozwalac Corkom ace do ta 
elebro. |  fztoru> kiedy fię od nich tak scisle wyciaga to» on ac A: . 
wote | A tókieć ieft w tym zdanie moie, y toć Ieft o co rę Wór 
toiek | go skutku przywodzono . Ma stuízna przyczynę ta pove 
obal Pánienká rozumieć, że tá icy do poftow skłonność ieft prawdzi 
y aj wa pokufa: była pokuľa, ieft „y bedžie poki oná ka di 
nocna | niepotrzebnych powsčiasliwošc! nie POP Za © Fana z 
rávib | Że przez nie mdli ćiało (wbie, y uymuie mu roskofzy ; ale ná? 
ab taína wola zmacnia : chudzi (wo- 


mianę tego, miłość fwoię;y W 


1 | 
Aj zt ic Giało, Ale ferce (wole jádowit3 tuczy tlultoščia wyfokiego © 


i fobie rozumienia, y włafnych ET nôž E 
nik: wość zażywana przečiwko posin'zch wu, znosi g ze 
li áby go do fercá W pusčitá. Niechay umysł fwoy obroci ná ob- 
prat čiečie fwoicy włafney woli, A wkrotce te obłudy. światobliwośći 
ik porzući, na ktorych teraz tak zabobonnie przeftaie. Poswię: 
in | Giła siły fwoie čielefne RANE ij a i Boże. 
odprá | chyba ná ten CzAs > kiedy iey Bog stę ją g a 
E go nigdy wiedzieć nić będźie mogła, ChyDa przez po i 
fe ftworzeniu, ktore iey Stworzyciel podał do icy rozrzadzcnia. 
(A Ták tedy Moia Naymil(za Corko ; przynależy ia W tey.pokusie 
A ratować przez zdanie jakiego prawdźiwego sługi Bożego; bo 
Me więcey niż iedney oľoby potrzeba do wykorzenienia tego 9 
Are) wnętrzney šwiatobliwosči rozumienia, droga roftropnośćia wła* 
ąz fney miłośći ofzácowáncgo. Vczyńże tak : Pros Wielebnego N. 
ski aby iey podał (pofob, y umocnił przećiwko tey pokusie : leże- 
wa li to (zczerze mowifz,Moia NaymilízaCorko,že iefteímy ch wa- 
VES tá Bosu (zczerze ubogiemi : O gdyby to w famey rzeczy było! 
js ochotniebym mowił, że jeftesčie nader fzczęsliwemi, chwała 
a Bogu! Ale nie śmiem wiele mowić o cnoćic, ktorey nic znam 
dosi tylko z nicomylney Krolá ubogich Chryftufa Pana powieści: 
ya bo ia fam nigdy uboftwá Z bliska nie doznałem. Zachowzy 
„ad i Ddddd 2 ten 


Í m 
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ten porządek w Komuniey ktorým či 
mysi (woy z fercem ziednoczon 
ferce przyimuiefz. A potym ni 
umysłu twego o tym mysli; 
moga być twoia myślą, tylko ta iedná, kt 
rozmystem przyimiefz, á tá ieft 
ziednoczenią , 
bicňcá ziednoczenie. Twoy uprzeymie życzliwy sługą. 


A Fránčifick Bifkup Genet. 
11. Stycznia, 1620. 


LIST XXXI 


Do iedney Przefožoney Nawiedzenia, 
Všvažánie Autoró wpónidlośći Bożey, y prdanie 
nie podłości Jwoiey W teyze w/bdniżtośći uidienia. 
Zdánie o Oficyum, ktore w Chorze 

odprámunig. 


C3 A Moy Bože! iákom był uwefelony, Moiá Kochana 

SA $ Macko dniá džisicyľzego rána » tak, wielkim 

3 Boga mego znayduiac , żem y pomyslič doftśte. 
č 3 43 cznie nie most o icgo wfpániátošči. Ale že go do. 
GAĆ" GÓR itátecznie uwielbić , y wielkości iego przydáč nie 
1102€ ; chce zá Pomocą Boża stawić wlzędźie y ogłafzić wiel. 
kosć y „áSZmiernosc jego, Tym czá(em ukrywaymy cicho ná. 
fzę podłość w tey: wielkosci saiako máte kurczatśo skrzydłami 
matki twoicy okryte, w cieple y befpieęczeńitwie zoftawaymy, 
tulac fcrčá nafze pod slodka y miłośćiwą Boga nafzego opa. 
tuznosc, y zegtzewaymy [ie świętym iego obrony ciepłem. Mia. 
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fem y infze dobre bardzo mysli, å to raczey (pofobem wypływa- 
nia (erca w wieczność y ku wiecznemu , aniżeli fpofobem ro- 
zmowy. Niech Bog będźie pochwalony, że inż w fwoim Kla- 
(ztorze zoftiiefz. Trudnośći ktoryches w tey drodze zazyła,two- 
ic tám przemiefzkanie utwierdza, według fpofobu w iakim cię 
Bog do służby fwoiey zażyć bedzie raczył. To ieft właśnie rzecz 
słufzna abys powroćiła , przy zupełney rezygnacycy tám pos 
wtornego iachania, kiedy usługa Boska tego potrzebować bę- 
džie: bo przynależy nam tak prowadźić żywot na prace wydany, 
ponieważ my ieftelmy pracy y smierci Zbawiciela nalzego džia- 
tkámi. Ale jednák kwapić fię nie trzeba : bo iako (ama twier- 
źifz, y żima do drogi twoiey nie przefzkodzi. Kiedy trzeba » 
Abyś ię nieco z Corkami fwemi zábáwifá we Francycy. O! iá 
ko ferdecznie ubolewam ná rezlaczeniu (ic z nami tey wielkicy 
Panny, dla zoftáwánia y polegania na łalce światowey. Ale 
jednak ieľzcze nie tracę nadžicie. Co (ie tycze Officyum, po» 
wiedźiśno mi, iakoby to niektorzy ganić mieli, iż w Vroczyftfze 
Swięta przydáia fię Pfalmy Nayswietízey Panny z Antyfonámi, 
y wierfzyki z modlitwami Vroczyftości służacemi. Moy Bože! 
iako to ieft piefzczone obżałowanie ! Qycowie Oratorij ietzcze 
czynia: å we Włofzech wiele Biskupow złożyli zupełne Officya 
o Świętych Kośćiołow Patronach. Ale ná to infzego fpofobu 
nie máťz, tylko znosić ćierpliwie, niech każdy mowi według 
(wego upodobania. A my zaś ile możność z nafzey ftrony żeby* 
(my ufpokoić mogli, bedžiemy więc odprawować całe Panny 
Nayświętfzey Oficjum; a na końcu przydać Komemoracya; á 
tik o tym nikt więccy nie będzie mogł mowić. Otrzymano 
znowu w Rzymie pozwolenie małego Officyum iefzcze ná džie- 
sieč lat, po wysčiu ktorc fig juž skończyły. Moy Agent pifze, 
že nis potrzebą w tych rzeczach udawać fię do Rzymu, w kto» 
tych y bez tego obysć fie može ; fami Kardynali toż mowili : fa 
niektore bowiem rzeczy co potwierdzenia nie petrzebuia, będąc 
fame z sichi? chwalebne, krore gdyby chciano potwierdzać, mo. 
głyby być rożnie tiumaczone. Y Očiec 5. z chečia przyimnic, á- 
Ddaddd 3 by 
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by wiele rzeczy fam zwyczay utwierdzał, ktorych on potwier- 
dzać nie.chce, dła poważnych przyczyn. Ale o tym za powro: 
tem rwoim mowić z (oba będźiemy. Kazałem odryľowác iedne. 
mu przedniemu Architektowi Abtys Klafzrora według delined- 
cycy od Świętego Karola Klaíztorom podaney, ftofuiac (ie ie. 
dnak do zwyczaiu Nawiedzenia , ktoryć zá pierwfza okázya 
prześlę. Rozumiem żeby potrzcbá, ile położenie mieyfca znie- 
sic, iák naypodobniey tey delineácyey wfzyftkie Klafíztory. wy- 
ftawiáčs A záwíze kraty želázem dobrze opatrować, y trzćinowe 
opodal od żelaznych dawać: albowiem ieft rzecz wielce wdžie- 
czna, gdy fię u krat we wízelkim ubefpieczeniu mowić może. 
Potrzeba tymże kfztałtem iáko y u forty dać balafy przy kra 
čie od choru Sioftr. Oczekiwam ná Páná Krychántá, ktorego 
z zupełna (ercá mego ochota przyime.Niech čie Bog błogosławi 
Moiá Naymil(za Matko, y co raz więkfza napełnia Swiatobliwo- 


sčia. leftem przytym ná wieki Moiá Naymilfza Matko twoim ` 


iáko wiefz, 
Francifiek B (kup Genet. 


PA DORA 


Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 
Ze ták potrzebá (ivoie , iáko toż oraz y inych nie 
mmiey pomotánie kochác. 


, Oiá Naymil(za Matko. To zámiefzánie bardzo 
| mię ćięfzko trapi, y trapić nie przeftanie, poki o 
b iego ufpokoieniu nie odbiorę wiadomości. Nie- 
b przyiaciel widząc iáko to rzecz była dobra,że tego 
# małe? Zgromadzenia przybywało na chwałę Boża, 
urzą, y iefzcze druga przeciwność pochodzaca z 
ftrony 
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firony pewnych służebnie Bożych , ktore fobie ničskoň- 
czenie powažam , y rozumiem, že ich wielka swiatobliwosć, 


. 22 bias, 3 OKA R í 
| nie pozwoli ira w tym długo zofiawać, aleich na sćielzkę (zcze- 


| rey y proftcy Boga y bliźniego miłośći powroći. Niečhay Bo- 


7 A jz i Vi. j 
ska dobroć nas od roftropnośći, madrośći, y fprofnego umysłu 
ludzkiego ná zawfze bronic raczy, á nam użyczy łaski do žy- 


+ , 


| čia w naśladowaniu ducha Ewánicliey Swiętey , ktory ich pro- 
| fy,łagodny, przyiazny, pokorny, y duchowne dobro we wfzy- 
| akich, dla wfzyftkich , y wfzędźie kochdiacy , gdzie fię tylko 


znáydowáč może: ktory tak nam każe nafze kochać powoła- 
nie, áby(my tež y powołania infzych nie mniey kochali: y kto- 

fprawuie, żebyfmy z prawdźiwa czcią , refpektem y miłościa 
o tym wízyftkim mowili, cokolwiek Bog chce mieć w Koščie- 
le fwoim dla dobrá dziatek fwoich, y dľa fwoiey usługi. Niech- 
że ten wielki Bog żyje na wieki w dufzy twoicy Moia Naymil- 
(za Corko. Pozdrawiam miłe Sioftry nafze. 

Franćifek Bifkup Genetv. 


LLOSA NIA. 


Do iedney Miftrzyni Nowicyufzek Nawiedzenia. 
Ze nie fwoim mlekiem, y nie fwemt piersiámi kar- 
mi Corki Boże , ále ich Bofkiego Obľubieticá. 


R 3 ,. „ . . +. . > 
TR Og čie natchnie, Moiá Naymilfza Corko, tym cze- 


v RZ (a go po tobie potrzebuie , icżeli w niewinnośći y 
A exo proftočie [ercá (wego, y w zupełnym skłonnośći 


A AR = + „ 4 „1+ 4 
Z ZAW Panie co chcefz abym uczyniła? Y pociefzony Zo- 
c s la a f prat ć . 4 
fawam, że iużeś usłyfzała głos iego, y że mu służyfz w wycho+ 
wywániu tych Panien, Wymowka tez tá niebyłaby dobra, mo- 
wić; 
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wić: nie mam piersi y pokarmu : albowiem nie nafzemi piersią” 
mi, y nie nafzym pokarmem dźiarki Boże karmiemy, ale pier 
Siami y mlekiem Boskiego Oblubieńca : y nic w tym nieczy” 
niemy, tylko že džiatkom pokázuicmy, mowiąc: Bierzcie, zás 
žywayčie, karmcie (ie, á žyičie. Mieyże ferce (woie záwíze o° 


twárte y przeftrone, do odbierania y wykonania káždey postu: | 


gi. ktora ná čie włożona będzie. A im więcey pod moca pestu- 
fzciiftwá świętego podcymiefz fię dla Boga prac, tym bárdžiey 
Čie będźie ritować pomoca, y fprawy twoie zaczęte z toba koń- 
czyć będzie ; ieželi też ty (woie z nim kończyć zechcefz. Dźie- 
ło zaś iego icł światobliwość y doskonałość dufz. Prácuyže 
pokornie w proftočie y poufałośći, á nigdy zadnego nie odnix 
siefz rozerwania, ktorećby (zkodliwe być miało. Odpoczynek 
nie ieft słu(zny,kto chroni fię pracy, ná uwielbienie imienia Bo- 
žego należycie potrzebney. Zyiże cale tey Boskiey miłośći 
Moia ukochana Corko, á wiedz pewnie, że z całego fercd mego 
dufzę twoię ukochina kocham,y nigdy nie przeftawam wieczne- 
mu Boga nafzego zálecáé čie miłosierdźiu, do ktorego abys też y 
ty mnie czeftokroč wzdiemhym ľpofobem zálecátá profzę yo- 
bowięzuię, Zoftáiac twoim Moiá Naymilfz2 Corko, 


Fran(ifek Bifkup Genew, 
Lo LAB XXXI 
Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 
Takie wlafnośći powinny być do Zakonney 
Profefycy. 


ley ftrony byłoby mi to nayprzyiemnieyfzą počie- 
pra) 7 cha, gdybym mogł nieco jášniey zdyrzeć w ferce 
W BR 2% twoie, ktore oślep kocham, y ná wiarę mego A- 
KON: S niolá $troża. Potrzeba ábyš [ie ftárátá o nábyćie 
nay- 


x pos 
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poznać nie może, tak iako 
ielonego. Cielzęfię ztego, że ieftes 


y pokofu nam od nigy udźi g 


cale Profeska. Niechže tedy Bog będzię błogosławiony » ktory 
čie tak ukochał: bo nie powatpiwam > abyć z łaska profefycy 
nie miał udzielić wfpaniałey mężnośći , żywego pragnienia 
świętey wiecznośći , zakochania lie w światobliwey pokorze y 
łagodnośći, Z miłośći jego Boskicy dobroci pochodzacey, id: 
ko do skutku doskonałcy profeflycy należacych. Coż to tam 
zá zmyślone wiadomośći o mnie}? iakoby mię ktoś chčiat zabić? 
dobrzy mię nie zabija, dla tego, że fa dobremi s ani źli, bo ia nie 
jeítem dobrym, Nieto infzego nie było, tylko zmysloney iá- 
nia na Rezydencya mole podobieńltwo. 
O Moiá Naymiliza COrko, żyi cale w Bogu, y dla iego wicczno* 
šči. Pozdrawiam čie Moiá ukochana y wielka Corko, bo wic- 
rzę, że wiefz, iakie (erce moie iet przeciwko twoiemu; y Zo? 


ftawam twoim uniżonym ©ycem y sługa. 
Francifek Bifkup Genew. 


LIST XXXV. 


Do iedney Przełozoney Nawiedzenia. 


Pobudza ią do wielkiego męfiwd , tżgodnośći y 
przyiemnośći fercás J do rownego podziaľu 
chęci y áfektu, y dobrego rządu mię- 
dzy Zakonnicámi. 


Zr. Sługa ktora malz oddawać Zbáwičielowi nafzemu, 
Sy iego Przenaychwalebnicyfzey Matce, iet Apo- 
2 ftolska : albowiem. idźiefz zaromadzáč Moją Nay- 


Z 
fak Wł 3 5 , 
ggg milíza Corko wiele dufz w iednę Kongregacya. a. 
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BA byś ie, iako jeden (zyk ná woynę duchowna przecie 
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wko świśtu, diabłu y čiátu prowádžitá, dľa więkfzey chwały Bo- 
Żey: abo tež raczey iedźiefz zbierać ieden nowy pizczołek roy, 
ktoryby w nowym ulu gofpodárftwo prowádžiť, około miłośći 
Boskicy nad miod (mäkowitízey. ldźćiefz tedy wfzyftkie z do. 
brym fetcem, y z doskonała w dobroči tego ufnośćig, ktory 
was wzywa do tey świętey fprawy. A kiedyż kto miał nadzicię 
w Bogu, a był zawftydzony? To nie ufanie fobie, ktore w was 
fię znayduie, ieft dobre, poki bedžie fundámentem poufałości, 
krorasčie mieć w Bogu powinny: iczeliby iednak kiedy miało 
wam być powodem do utráty fercá, boidźni, niefpokoyrośći, 
fmutku y melánkoliey, poprzySięgam was, abysčie ie odrzicá. 
ly, iako naywiękfza nád pokufami pokute : y nigdy umysłowi 
fwemu nie pozwalayćie w dawać (ie w dyfputy y rozmowy ná 
obronę fwoicy niefpokoynosči, abo utraty fercá, do ktorych 
fię bedžiečie zdały być skłonnemi: ta bowiem ief nieomylna 
prawda, że Bog wiele trudnośći przepulzcza na ofoby służbę 
fwoię záczynáiace : nigdy iednák pod ćiężarem upadać im nie 
dopufzcza , poki w nim pokładaia nádžicie. lIednym słowem 
naywiękfzą to iet w tey wá(zcy duchowncy fprawie przeftrogá, 
abysčic nigdy umysłu (wego w żadne nie wdawáty dyfputy, 
przez pokufy utraty (erca, pod iikimkolwiek pretextem , choc- 
by tež nawet zdały (ie pokazować ozdobna pokorę. Pokora, 
Moiá Naymilfza Matko , pogardza urzędami : ale w tcy pogár» 
džie nie idźie uporem; y kiedy icy Przełożeni tę władza mála. 
cy, do iakiego urzędu zážyia, nie wymawia fie. w tym fwoia nie- 
Bodnoščia ; ale wierzy wfzyftkiemu , (podžiewa ie wfzyftkie- 
80, y wfzyftko ponosi z miłośćia, záwíze w proftočie zoftiie. 
Swięta pokorá, ieft śćisła postuízeňítwá towárzy(zka: y iako nie 
śmie nigdy myślić, śby kiedy iakicy rzeczy dokazać mogła, ták 
záwíze myśli y rozumie, że posłufzeńftwo wlzyfiko maže: y ia- 
ko prawdziwa; proítorá zbránia fię pokornie urzedow, ták tež 
prawdźiwą pokorą w proftocie ie odprawuię. Ciało twoie 
ieft słabe, ale miłość, ktora ieft wefelna fzáta, wfzyftko to po- 
kryic. Naysłab(za ofobi do światobliwego TTA wfzy» 
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Aikich šiebie znajacych pobudza, á oraz y do ofobliwfzey prze” 
čiwko fobie miłośći, byle tylko pokazowała, že ten Krzyż fwoy 
łagodnie y pobožnie znosi. Potrzeba zarownie być fzczera do 
przyjmowania y profzenia 0 łekirftwa, iako tež lágodna y,od- 
ważna do ponofzenia choroby y boleśći. Kto między boleśćiA- 


„mi y słabośćiami może zachować łagodność , á pokoy między 


trudnościami, y wiela fpraw, ieft prawie doskonałym: y lubo 


nie wiele fię ludzi w famych nawct Zakonách znayduie, którzy” 


by na tym ftopniu fzczęśćia ftanęli, znayduia fie iednakwy po 


wizyftkie czaty znaydowali ; a zatym y nam fobie tegoż nay" 
wyżlzego ftopnia życzyć potrzeba. Każdy prawie ma pochop 


do zatrzymania pewnych cnot» 4 w zatrzymaniu infzych tru- 


BRA. 
JStOWI +; +. N " + s. + a X 
A f ność: y każdy broni cnoty ktora (nádno osięgnać MOZE: A ZAS 


wiele trudnośći wyndyduie w rých, ktorych z praca nabywać 
trzeba. Dźieśięć było Panien, 4 jednák między niemi tylko fię 
pięć znalazło, ktore oley mitosierney lágodnosci y dobrotliwo- 
sči miały. Ta wielka zárowtiosé y układność obyczajów, tá ła» 
godność, y przyięmność (ercá rzadzcy fie żnayduie, aniżeli czy- 
ftość doskonała, ale iednák ta nie iet dla tego od taratych poża* 
dańiza. Zálecam ó! ia tedy, Moiá Naymilíza Corko, albowiem 
przy tey (ercá łagodnośći, iako przy olciu w lampie, zatrzymu- 
ie [ie dobre? przykładu płomień, ponieważ nic takiego nie mafz, 
coby bárdžicy było zbudowaniem , iako peína miłości dobroć 
tagodność. Trzymay rowna fzalę twego przećiwko wfzy- 
fikim Corkom fwoim afektu, áby przyrodzone dobrá, nie przy- 
wodžity čie do niesłufznego cheči y áfekru podźiału. lak wic- 
le [ie znáyduie ofob powierzchownie niezgrabnych , które fa 
w oczach Boskich przyicmnemi? Uroda, wdźięczność, piękna 
mowi , częftokroć powabem zoľtáia ofobom iefzcze według 
fwoich skłonności żyiacym? miłość prawdziwcy upatruie cnd- 
ty, y fercá pięknośći, jednáko fię ná wfzyfikie bez braku wyle- 
wáiac. Pofpiefzayże tedy Moiá kochana Corko, do tego džie: 
ła, do ktorego čie fam Bog wyniosł : On będzie po práwey.réce 
twoiey zoftawał przy tobie, aby čie żadna trudność porulzyć 
Eccec 2 nie 
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nie mogła : On čie ręka (woia trzymać będzie, ábyš (zła zá glo. 

fem iego. Badžže tedy wielce odważnego fercá,4 nietylko od- 
ważnego , ale y wielkiego ftátku, y wielkiey trwałości; co że» 

byś mieć mogł, proś częftokroć tego, ktoryć (am to dźć może; 

y da pewnie, ieżeli w proftočie ferca do łaski fię iego ftofować 
zechcefz. Miłość, pokoy, y Ducha S. pociecha, niechay na wic- 

ki w dufzy twoicy zoftáie. Amen. A tobie Moiá Naymilfza z 
OQycowskiey miłośći dále święte od Boga błogostawieńftwo. wiele 1 
Badź błogosławiona chodzac, icždzac, siedzac, służac Bogu, słu- | rzecza 
Zac bliźniemu, y ponižáiac fię w pokorze aż do znifzczenia čie- dźieśći 
bie, ywzmagalac (ic nad wízyftkie (woie iły, 4 Bog niechay ie- watpli 
dynie twoim wfzyftkim Moiá Naymilíza Corko zoftaię. znela. 


4 dd, ANAT 


Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 
Ze chce żyć cále wedlug ducha miáry. 


Oiá Naymilfza Matko: Obaczyfz w tym liście te- 

igo pobožnego Qyca pewny niefmak, ktory fiè y 

{mnie niciako tyka: dle tá nowiną nie dofzła w 

NP, (5 ten właśnie czás , w ktorym zupełnie ná przenay- 
asea $więtfza opatrzność zdałem (ie ; á przeto nicem in. 
fz € rzekł w fercu moim, tylko: Tak Oycze niebieski, pø- 
nieważ takie ieft twoie upodobanie. Y džis rano ZA pierwi(zym 
ocknieniem (ie, przyfzło mi ha myśl, z mocnym ná umyśle wy- 
Táženicm , abym cále żył według wiary y wyžízey dufzy moicy 
częśći, y żebym przećiwko famey dufzy, y fettu memu, chčiat 
tego czego Bog zechce, y tego co będźie z wiekfza chwała it- 
80, bez cxcepcycy, y wfzeldkiey tak zmysloncy iáko duchowney 
pociechy: á zatym profze Boga, aby mi nigdy nie dopufzezał 
tego poftanowienia odmienidc, Od Wiclkicynocy miałem u- 

ftawi- 


lko od. 
; CO Žo. 
Č może; 
ofować 
na wie: 
lfzą Z 
saftwo. 
i She 
jia gie: 
hay ie: 


Am 


CIE té- 
yfcy | 
(zła W | 
zenaj* 
em iil- 
ki, pór 
wizym 
Je Wy” 
molčy 
chčiať 
ała 1e- 
ownéy 
vfzezal 
łem: W 
yi- 


a | , s Mt 9 >. 
za gło. | ftawiczne słabości » 


H AR N 


Lißow Duchownych Księgó VI. 805 
ktorych zadnego nic znaydowałem lekár: 
czeńftwa. Ale że cale przeminęły > zá 
łaska Boga mego» onemuž fuplikuię o przy wrocenie ich, kiedy 
sje podobało. Przeyrzałem iuż Dyrektoryum» y da- 
łem je przepifać dla przesłaniać go. Przeyrzę też y Konftytu- 

d odiáždem twoim mogły być powtornie podane 


cyc, aby prze 

do druku. Skrocę ich ile możność moja będźie , zachowułąc 
wiele rzeczy do ofobncy przeftrog Księgi; krotkość bowiem W 
rzeczach podobnych jeft przynależyta: y chocby kto lat trzy” 
dźieśći pifał, nigdy nie zabroni, by zawfze idka nie zoftawała 
watpliwość > dla fubrelnych y ciekawych rozumow. Staranie 
ich nabożeńftwo y rozum ma nagradzać oftatek. 
A zatym tyšiackroc naymilízey dufzy twoicy » Moia ukochana 
Matko, przefyjam pozdrowienie , do ktorey Bog mi nicporo* 
wnaney udźielił skłonnośći. 

Franćifek Bifkup Geneweń/ki. 


L LAG XXXKIL 


Do iedney Przelożoney Nawiedzenia. 
ucza ią znofenia Uligniego, Z życzliwością 
wielkich blogofiówieńfim. 


Gr Ola Naymilfza Córko. Nieńawiśći y przeciwień- 
va iwa, o ktorych nam pilza, nieco nam fa doku“ 
$ czliwe. O Boże! á kiédyž to będzię aby znô- 
A (zenie bliźniego miało gorę W fercach nafzych? 
"ag left to ofťátnia y naywyžíza lekcya nauki Swie- 
osławiony umysł ktory tę iekcya umie. Chcemy na- 
znofzenia, y Uznawamy ia godna pobła- 
‘ái zaś bliźniego zdádza fię nam záwíze 
Ecccc 3 WIĘ: 


wa iako też y niebefpie 


mu fie bed? 


m 


A 


E ko wł 
tych. Biog iy 
{zey niedoskonałosći 


zania ; niedoskonátos 


806 S. Fránéifká Sálezyufá. 
wiekfze y čiežíze. Niechay či Bog swiatobliwości udzieli, y cá. 
cemu naymilízemu Zgromadzeniu twemu. Niech Bog w wå- 
fzcy nędzy Wywyžízonym bedžie, na tronie dobroći fwoicy, y 
ná walzym czyftey y fzczerey pokory widoku. Niech Bog fpra- 
wi, abyście wfzyfiko czyniły dla chwały icgo, abyscie czáľu (we. 
$0 taż chwała były ukoronowáne. Moia M aymilfza Corko, ty 
ieftes corka ferca mego, á ia nigdy ni 
corka (crcá Bożego była, ktory dla tego nam dał fercá, abyfmy 
džiatkámi iego zoftawáli, miłyiac go, wielbiac go, y stužaa mu 
na wieki wiekow, Niech żyie IEŻYS. 


Fránčifek Bifkup Genem. 
8. Pazdziernika, R. P, 1616. 


LIST JGOWIH. 


Do iedney Przeložoney Nawiedzenia. 


IŻ potrzebá krotkiemi fie zibawiść rozmomó- 
mi u Kraty. 


a Ak tedy mowie do čiebie Moiá Naymilfza Cor- 
ży KO, iákom mowił w ledncy poufałey rozmowie, 
3 iż gOdžiná wKlafztorze ztrawiona pożyteczniey- 
4 fza, niżeli dwanaście ná rozmowach u kraty. By- 
„R: Q Waia czeftokroc takie ná rozmowách propczycye, 

* *ktoreby (nadno miały być przyjmowane y zro- 
zumiewane, kiedy rzeczy fnadno wykonane być moga, według 
micyfc, ofob, y zabaw przytomnych, Zoftawayże w pokoiu 
gruntuiac naukę rozľadnie, roftropnie, nie z ćięfzkośćia, nie z 
furowoščia, ani oraz do oftatniego wykorzenienia. Spriwo. 
wanie Nowicyatu, prawda że wiele rożnych ćwiczenia podaie ; 
ale nad to rzecz dobra y Przynalcżytą poczatkom, trzymać zá- 
zabawie : á kiedy tež zá 
czą- 


wfze umysł W dobrym (porzadzeniú y 


zalem ( 
wolne: I 
wiedno 
nia, abO 
[go ziedi 


ja COEKO+ ty fanosi 
€ poniecham życzyć, abyś | 


famym | 


| (wego | 


pochod 
to roze 
infzą di 
rcznie 


le Bogu 


Naymi 
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wfzyftkich przefzkod 


l y A. | 7 SĄ AT E 
SA (czáfem dufze iuz fg przyzwyczalone, y od 


W . | + , 43 z . % pi X t. 
> Wwa | wolne, ná ten czas wfzyftkie Cwiczenia jednocza fię, y obraca1ą 


Mei |wiedno Ćwiczenie naywiękfzey proftoty, abo miłośći upodoba- 
PE Š 1 . PALENIE) ACC s +. 4 pjs | °F 

A > | nia, 4bo miłośći dobroci, abo miłości poufałośći, abo sčisleyíze- 
J O) . . p , . + r LE +, . 
rko. ty BE? ziednoczenia fercá z woła Boża; tak aby ra rozmäliosc w ic” 
AG, CY 


r ábyš dność fie przemieniała. A nád to; ieżeliby fię iaka dufza y w 
byly famym Nowicyacie znaydowśła > ktoraby obawiała fię umysłu 
Fazę {wego pomienionym ćwiczeniom podać, byle ta boiažň nie 
pochodziła Z uporu, wyniosłośći, pogardy, abo gniewu > będzie 
As to rozeznanie należało rozfadkowi Miftrzyni „ aby takie dufze 
infzą drogg prowadźiła ; luboc ta zwyczávnie ief zawfze pozy” 
racznieyfza, láko to famo dašwiadczenie pokázuie. Zviže cá- 
Te Bogu, w pokoiu, łagodnośći , odważnie y światobliwie Moiá 
Nayrnilíza Corko , á fa ieftem w nim doskonale y cale twoim. 
Francifiek Bifkup Genew. 


22. Lutego, R. P. 1620. 


# LIST XXXIX. 


Do iedney Przeložoney Náwiedzenia. 


a Cor- V . . + 2 zp s 4 Ż S 
lowie, Nópomina iq, áby flárátá fię o pilne záchománie 
nicy: reguly, y 0 lekórfiwóch przeciwko czyfłośce 


ce pokusie. 


KB s życzy 
cdlug 3 JĄ RZE plekľza: aniżeli można wypowiedzieć, odnofzę po: 
okoiu 4 (8 . 


É čieche, kiedy widzę ziak goracym áfektem fwo- 
ZN. ud). 7 v. . + . 1. LA . 
8 Pie powołanie kochafz. To lamo može Cię Swięta 


nie Z 

rá wo st A: uczynić, & bez tego Zadna rzecz. Bogu shwaláš 
dál ; PADU SDA widžiemy , że Boska icgo opdtrzność chce powo- 
AC 74: łania twego zażyć ná zbawienie wielu dufz, ná wielu mieyfcach» 
też 24 gdźie tego Zgromadzenia pragna, ktore Z podźiwieniem zda ie 


Z: byc 


AA S. Frdnćibka Sálezyußá. 


być obfite od momentu fwego poczęcia. Względem pokufy tey | 


pobożney dufzy, Moid kochana Corko, niechay fe idk naybár. 


dźiey upokarza, á niechay (ie nie džiwuie. Lilie między Gier- | 


v 


niem rofnace, bielfze bywaia ; y roże przy wodach wiekíze y | 


c 


« > +. . . TE DAP lá 1 . 1! + ry 
cozby wiedźiał? Ieżeli tá ćięfzkość ná umysť icy náčiera, iáko 


z 


zda mi fig famáč to namienia, niechayże zabáwy y prace čiáta 


przyiemnicy(ze miewáia zapáchy. Ktoby nie był kufzonym, á 


fwego odmieni ná ten czas, kiedy na bárdziey bedžie ugiśnio- | 
8 y vé 


na; a ieżeliby zabaw (woich odmienić nie mogła, niechay od. 
mieni mievíce y fwoiey ofoby ułożenie, bo te pokufy przez tą: 
kie rożnośći rofpra(zane bywdia. leželiby fe też od zmysłow 
icy nie oddalały, fpiewanie, bawienie ie z drugiemi, odmiáne, 
duchownego ćwiczenia, to ieft, prześćie z iednego do drugiego, 
y odmienienie mieyfca , wielce ia ratować mogą. Nád wizy- 
ftko aby (ie nie dźiwowała temu, śle aby iák nayczesčicy sluby 
fwoie odnawiálá, y upôkarzátá fię przed Bogiem. Niecha 
fercu (wemu pewne obiecuie zwyćięftwo za. łaska Panny Prze- 
nayświęt(zey. leželiby w iąkiey rzeczy miała skrupuł, niechay 
go smiele y odważnie powie, bez žadncy reflexycy, idac do (po- 
wiedži. Mam nádžicie w Bosu, že wipaniałym umysłem be- 
džie od wfzyftkiego wolna, coby iey iáki skrupuł przynosić miá- 
lo. Zyczylbym aby raz w tydźień nošifá włośiennicę, chyba 
żeby z tad uznawała [ie być leniw(za do infzego więkfzego y-po- 
trzebnicyfzego ćwiczenia, jako to pod czas (le przytrafia. Prze. 
ftrzegay pilńie,Moia Naymii(za Gorko, ścisłego Reguły zácho- 
wania y przyftoynośći otaby fwoicy , iáko też y całego Klafzto- 
ru. Sráray (ic aby mieyfcá y rzeczy święte wiák naywiękfzey 
zoftawały uczćlwośći. Stáránie ktore około tego mieć bedžieíz, 
będzie wiclce Pánu Bogu przyjemne: á nadewfzyftko, ieżeli te- 
go zażywać będźielz z pokora, figodnoščia, y ufpokoieniem u- 
mysłu. Sioftry nifze opowiedzać wfzyftkie tuteczne nowiny, 
y © przyięćiu dwuch Pań. Prawdá iż to nieiaka w fercach świą- 
towych ćięfzkość (práwuie,ále coż z tym czynić ? potrzeba aby 
Panu Bogu służono. Powičdžialem Sioftrze nafzey N. że fię 
chcę 
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chcę na potym że wfzelakim usiłowaniem ftdrać, aby przydać 
wfpaniałey odwagi do nabožeňítwá Siatlr nifzych, á odiąc im 
picízczote, ktora częftokroć nád foba miewáia, y nafzym skłon- 
nośćiom pobłażanie. Ale Moia Naymilfza Corko „ to dzieło 
iefzcze nie ich dokoficzone » lubo wfzyftkie prawdźiwiem 
do niego zmierzdia, A za tym naymniey nic powatpicwam. 
aby Bog nie miał či dać tego poznania. ponieważ ieftes iednym 
duchem z moim. Chwalę że nie poniechywałz Macki nafzey 
nazywać Matka > ponieważ či to ick ofobliwa poćiecha ;y Że 
mnie nazywa/z Oycem, albowiem przečiwko tobie mam ferec 
nad zwyczay bardźiey niż Oycowskie. Wiedz o tym Moiá ko- 
chana Corko, że jákos tylko ná Przełożeńftwie zoftała, zawfze 
mi tak iefteś przytomna, že zda mi (ie iákobym uftáwicznie był 
z tobg, žyczac wfzelakich po tysiąckroć kochancy dufzy twoiey 
fzczęśliwości. : | 
Frániifick Bifkup Genem 
31. Grudnia, 1615. | | 


LIST XL. 


Do iedney Przełożoncy Nawiedzenia. 
O obnáženiu iey, ufnośći w Bogu > J fczęśliwey 


šmierči iedney Zakonnice. 
ME rdzę. to ná oko, y Zda mifie, že y ná włafnym fercu 
309 Æ moim czuię > Moiá Naymilíza Corko, jakoś wicl- 
"Pá kie obnażenie uczyniła. Oiáko błogosławieni fa 
VÁ obnażeni (crcem rálbowiem ich Pan Bog przyoble- 
PWZ) zda cze łaskami, błogosławieńftwy, y ofobliwfza (Woia 
obrona. Ah! nędzne y nikczemne tworzenia, ktorzy to nie 
możemy w tym śmiertelnym życiu nic dobrego uczynić » nie 

| EERE ponioz- 


810 S. Fránčifká Súlezyu Sú 
poniożfzy dla tego iakiego złego: á náv 
Z iedney tnidry tdk służyć Bogu, 
nie mieli ; y częftokroć przycho 
ga, odftępuiac iego słodkości, ab 
y pracach, Ah! Moia Naýmilí: 
zawfze przytomność Oycow 
opufzczaia, dby fię Maiżonkom cz 
bo taczcy nie Zriájomych húmorow poddawáty, y džiatki im 
dla tego świata rodziły. Przynależy tedy aby Cofki Bože więk- 
fzego rad to fercá były, dla wydawania w światobliwey czyfto- 
śći żyćia džiatki lego Majeftatowi. Ale z tym wlzyftkim nigdy 
fię opufzczść nie możemy; MY mowię, ktorych włalna Krew 
Zbawiciela hafzego, 
{ney wefpoół zwiazanych y ziednoczonych trzyma. Co fie mnie 
tycze, ia tak ieftem prawdźiwie y doskonale twoim, že lubo to 
dwuch abo trzech. dni drogi odległość , zda fig nas čiáfem 
rozłączać , sčisley iednak y z więkfzym áfektem duchownie, z 
toba ieftem ziednoczonym ; iáko z moia ukochana Corka. Ty 
bedžicíz naypierwfza u nafzey Przenayšwietízey Matki w mo: 
ich paćiorkich , Y W nicim ftaraniu, á w ftaraniu bardzo wdzię- 
cznym, względem śćisłcy ufnośći, ktora w niebieskim Boskicy 
opatrznośći o dufzy twoiey pieczotowániu pokładam : 4 tá bio. 
gosławiona będźie , ktora wfzyftkie woje boiážni wtey nie- 
skoficzoney miłości zdtopi. Więc Mojá kochánia Corko, miey 
Oczy podniesione ku Bogu, Pomnażay (erce (woie fiayswictíza 


o 
pokora, umacniay ie fágodnosčia, potwicrdzay icdnofiaynością, 
vi (wemu iáko Pánu wízyftkie 


poddaway uftawicznie rozúmor 
nie dopufzczay boiážniô: trwożyć 


fwoic humory y skłonności, 
fercá (wego : ieden dźień dodać nauki, ktorcy dnia náftepujace. 
AC tye « LA . 
lużcs fzczęśliwie przebyła wiele 


80 potrzebować bedžiefz. 
niebefpicczriych przepraw, á to zá łaska Boża: taż łaska będźieć 
zawfze w náftepuigcych okázžväch przytomna, y Wybáwi čie ze 
wizelikicy złych drog iedncy po drugiey trudnosci, chociaż. 
mieyf(ca niebcfi pieczniey* 

(ze 


być miał posłić Anioła, áby čie przez 


vet nie możemy prawie 
abyfmy go z drugiey opifzcząć 
dži nam porzucáé Bogá dla Bo- 
/(my mu służyli w bolesčiách 
ża Corko, Panny zá maż idace, 
y Matek,4 pod czas y kráiu fwego 

ęftokroć nicznaiomym, á- 


ana 
ny: my mov PCARENA e 
to ieft mitosé iego, Zasłtugámi Krwie wła- 
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fze przenosiť. Nie obracay nigdy oczu fwoich na włafne sia» 


bości y niezdolności, dla utrácenia (ercá, chyba dla upokarza- 
niafwego. Pogleday częftokroć ná Boga po prawey ręce fwo- 
iey, y nå dwuch Aniołow, ktorych ći on náznáczył; iednego O: 
fobie twoiey, drugiego fprawowaniu twego maleńkiego Zgro- 
Mow częfto do tych Swiętych Aniołow: Panowie 
? Pros ich, abyć udžicláli zwyczayney 
Bożey, w ktotey fię oni uważaniu zarapiaia, 


h znaydować 


„272 
cz. šwieta bolazń od obrazy 


jako fię dźiwować nie pot 
žiotko, y każdy kwiateczck ofobliwfzego ftara 


prawa moia Corka, y za bytnośćia moja całego żyćia fwego fpo- 
wiedź uczyniła przedemna + dla dania i 


{wego doftáteczney znáiomośći, 
rownána, 4 to bez wielkiey potrzeby, z wielkim moim zbudo- 
, 


waniem, kiedy o tym y teraz pomyslę, Więc ona teraz modli fię 
zá námi, á ofobliwfzym fpofobem za 


twoia, y przy twoicy pomocy umarła. Doday mi pociechy Moiá 


kochana Corko, częftym fwoim pifaniem, y poufałym tych mi 


rzeczy powierzeniem, O ktorye 
cznie zrozumiem ftan fercá twoicgo; 
go w imię Pana Chryftufa błogosławię, y w tymże Panu zoftalę 


cale twoim. 


Franćifek Bifkup Gencw. 
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LISTN 


Do iedney Zakonnice Nawiedzeńia: 


| 


Pobudza ią do ufnośći m Bogu ; y náucza iákie di | 


chy Ją do Zakonu Jbofobne. 


ta pobożna Pania, 
ktora ma nader dobra naturę; ále že ta naturą 
miona. Ah! te nędzne doczefne Matki, riie pá: 
; Mirza ná dźiatki (woic iáko dzieła rak Bożych, śle 
ty dźiatki żywota (woiego. Nie Upatruig ich, láko 
džiatki wieczney oparrznośći, y žáko dufze do świętey wiecziio. 
śći naznaczone, dle nazbyt ie upátruia, ińko dźiatki płodu do- 
czefnego , y (pofóbne doczefney Rzcczyfpolitey usłudze. Gdy- 
bym tedy mogł,y miał ták wiele fpolobnegó czálu, pilałbym te. 
raz do nicy, A ty iakoś świeżo w nowy [woy Klafžtor wefzľá? 
ım że (z: Dulzo moiá wylátuy w sote idko ie. 
dná ptafzyna. Ale uwažáľz mysli fwoie? coż či ná tym naležý 
wiedźieć, ieżeli ferte twoie, przerażone ieft dawti4 tzećzy do- 
te boidźni, á gruntownie fię zaťa: 
dzay ná słowach Zbáwičielá nafzego,: Šzukayčie 
łeftwa Bożego, y iego fprawiedliwośći : á wlzyftkie rzeczy, do 
Życia doczefnego potrzebne wam będa przydáne. Tam ie i 
nafzego upewnienia ; áni W tym zadnych 

ow, y przeciwnych odpowiedzi. Coż názywaíz wielkim du. 
chem, y małym duchem, Moiá Naymilíza Corko$ Nie niafz 
wielkiego duchá, tylko Duch Božy, ktory iet ták dobry, že o: 
chotnie w małych duchach przemiefzkiwa, ko 
dulzę małych dźiąt 


iey, nie iet w niey nádprzyrodzona moca poskro.% 
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ośktór 4 podczis z przyrodzonego umysłu po 
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Are duchy. leželi Corka Prokuratora, o kto- 
rey do mnie pilzefz, ieft čicha, powolna, (zczera» y niewina, tak 
jako mi namieniafz; uchoway Boże! ábys ła miała odfyłać , 
gdzież bowiem przemiefzkiwa Duch Pański, ieżeli mie W ube- 
gichy niewinnych, ktore kochaia y przeftrzegdia słow iego? 
My tu mamy Panny ztowarzyjzone W weclách czarnych , ktore 
fig bardzo dobrze fprawuia : coż y tey zawódźi, że będzie mię- 
dzy ztowarzyfzonemi. poki nie nabędzie fpofobnośći do choru? 
ponieważ to dla ra 


skich Panien ten rzad Sioftr ztowatzyfzonych 
ie poftanowiony wKonftytucyach. Kie À 


dy bowiem Panny mäie 
ochotne ferce, y dobre pragnienia: mnieyfza o to choć nic bẹ- 
darák bardzo żarliwcy odwagiy g 


porządza: aniżeli ft 


ooracości;te Bowiem pochodza 
fánowienia, iiko też pod- 
czas y zobofiróności : á Bog wie dobrze, ;4ko tak ná te, iák y ná 
tamte ogrody Zakonie, ma wylewać łaski (woie. Ale we wfzy» 
fkich tych okdzyśch macie Moyzefza y Prorokow: Macie wá- 
fzego pobożnego Oy ca duchownego ; słuchayćie go, przyimuy” 
čie przeftrogi iecgo> y pozdrowcie go imieniem moim. Zyize 
Moiá Naymilíza Corko, tym Boskim żyćiem , cale w ręce Bo- 
skie oddanym. A ia co raz bárdžicy y zupełniey ieftem całe 


twoy. f jA 
Francifek Bifkup Genem: 
13. Grudniá, R. P. 1621. 


CIST ALI 
Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 
Naucza ią iáko fig rządzić ná V: rzędzie. 
Giá Naymiifza Gorko. Miey fie ná bacznośći, nie 


jj utracay (ercá, lubo poftrzeżefz iakie małe przećiw 
© (obie fzemranie abo naganę. Nie trać mowię fer- 


fišica, Moiá Naymilíza Corko : bo to pewna, Że náu" 
5 EEEE 3. ka na* 


S. Fránčilká Sdlezynkź 
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gi, twemu urzędo rozumiały, że 
c daway im łagodnie do 
bie poftępuiefz, dla zá- 
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o wiedz, Moiá kochana Cor- 
> aby refpekt nižízych prze- 
> y miłość nie umnicyfzałą 
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w ofat 
ia nie“ 
poczyt 
goc R 
niu fa 
[polni 
urzędu 
łaczy | 
zawfże 
kroć n 
fektu 

wieńtt 
mie, å 
| iaka ty 
| przyp 
| 


2. P 


gania, 
mamy 
8u, y 
otym 
Vietey 
oię o- 
olenie 
nicy- 
wier 
do`ic- 
wen- 
ofob, 

przy- 

iwłor 
ły, że 

iedo 

a Zá: 

), CO 

Cor- 

rze- 
zá 
che 
czyń 
wać 
rego 
cba, 
[67 
tým 
kto: 
tey 
A 


trudna. 
ch de: | 
hnau: | 


A e Ň 4 z 

Liflow Duchownych Księga VI. 813 
w oftátku ftaray (ie w (zelákim kfztałtem, aby łagodność two- 
já nie zdała fie pochodźić zboiážni, y nie byłaś za boiážliwa 
poczyrana. Y gdybys widžiátá Sioftre, krotaby zwyczajnie te- 
goć nie oddawała refpektu, toby iey potrzeba famcy ná uftro- 
niu łagodnie przełożyć, że powinna urzad twoy fzanować , y 
fpolnie z drugiemi ftarać fię o zachowanie w twoiey powadze 
urzędu tego, ktory całe Zgromadzenie w iednym Ciele y duchu 
łaczy y icdnoczy. Więc Moiá Naymilfza Corko , ftaray fie być 
zawize w Bogu, y dla iego służby, badź pokornie smiała, czefto- 
kroć mu dufzę moię zálecáiac, ktora twoię ze wfzeldkiego d- 
fektu doskonale kocha , y tySiacnych życzy iey błogosła- 
ieńftw. Kiedyć mowię, nie pokazuy tego liftu ; to fię rozu- 
mie, žeby go nie wfzyftkim pokázowáč : bo ieżeliby to było z 
jáka twoia pociecha, pokazać go niektórym, chętnie rad na to 
przypadam. láko twoy życzliwy uprzeymie Ociec y stuga. 


Francifek Bifkup Genew. 
2. Paźdźiernika; R.P. x619. 


AT ST AXLI 


Doiedney Przełożoney Nawiedzenia, 


Nópomina iq, áby pilne fláránie miáťá o pofiepku 
| fivoich Zakonnic. 
Łogosławię ż całego fercá mego Przenayświętfze 


46 Imie Zbáwičielá nafzego , za pociechę, ktorcy Bo» 
£ 3» r ? s . , . 
js iego opatrzność , dufzy twciey, ná mieyfcu 


gdzie zoftaiefz, udžiela ; y zá ftáłosć, ktora w two» 


2265, im gruntuie áfekčic, Zaprawdę Moiá o 
: COTKO> 


816 S. Prániifka Sálezyuká 


Corko, kto fię niechce tylko temu niebieski*mu Kochánkowi 
podobać, wfzędźie mu ie bardzo dobrze powodži, albowiem ma 


$ 


to, czego pożada.. O! iáko iefteś, y co taż bardźiey bedžie(z 


fzczęśliwą, ieželí w tey drodze zechcefz dalcy poftępować! y ia- | 


ko doskonale ftaniefz fię przyiemna Oblubieńcowi tych dufz, 
~ į t, - s. . y - 
ktore on w(połeczność tWolę pociaga, dla uczynienia ich oblu- 


bienicámi (wemi, iežli ie niucząć bedžie(z,iákoby tylko na oczy | 


tego Zbáwičielá pogladały, yz lekka myśli od natury (woicy 
fobie podawanych odftępowały , o fwoim cale myśląc Zbáwi: 


čielu! O Moiá Naymilíza Corko , iák wielkie błegosłiwień- | 


ftwa ducha twego czekala, ktorego Bog na cwiczenie y.rządze- 
nie tego światobliwego Zgromadzenia náznáczyť. Tyś ict Ma: 


tka, żywićjelka, y Wielkorzadczyna tych Corek, y Oblubienice 


Krolewskich. lák wielka godność ma, tá godność! iák wielka 
nagrodę! ieżeli to mitosčia Máčierzyňska, y pełnym miłości fer- 
cem czynić będźiefz. Badźże tedy w tey (prawie mężnego y fta- 
tecznego [crcá, 4 nieodmiennie wierz , že ćię prawdźiwym ko- 
cham áfektem, bez wfzelakiey prywaty'y interefu, iiko moię 
nayukocháúíza Corkę, a Naymilfza Corke. Dopiero cztery 
Nicdžiele temu, iákom fie widźiał z Sioftra nafza N, ále to było 
bardzo krotko ; iednak y w tym krotkim czasie widźiałem du. 
fzę icy napełniona dobremi áfektámi. O iáko wielki poftępek 
czynia Corki Panny MARYEY Nawiedzenia, w ták wielu fpo- 
fobách y-ókázyách dö służby Zbawiciela ná(zego ! Ietro rzecz 
cudowna widźieć ták wiele Panien w tym Klafztarze, wyfadzo- 
nych ná ultáwňe prawie wychodzenia y náwiedzánia. Moiá 
kochána Corko : Niech Bosbedžie pochwalony. Amen. Twoy 
uniżony Brat y stugá. 

Franćifek Bifkup Genem. 
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LLST XOT 


Do iędney Przełożoney Nawiedzenia. 
Zyczy iey wielkiej z wielkim mefiwem pokory, 
y záleca iey ťájkámojť y máčierzyú/ka mi- 
tość przećiwko Gorkom [fwoim. 


p: Ą Oś Naymilíza Corko, życzęć Z cátego ferca 
A meso wielkiey , przy wielkim męftwie , pokory: 


Saby męftwo twoie cale zoftawało w Bogu, ktory 


) z dobroci woiey čichie, y w tobie ten świątobli- 
ete budo wy urzad zdtrzymuie, Z świętego włożony po" 
słufzeńfttwa. Mam mocna nádžicie Moi Kochana Corko, Ze 
będźiefz obie poftępowóła láko ftarożytna Anná , ktora przed 
tym nim zoftała matka, częftokroć twarz mieniła, iąkoby ro- 
żnemi myślami y boiaźniami dotkniona : ale ftawfzy fię mate 
ka, mowi Pilmo S. twarz iey nigdy potym rožnosčiy odmien: 
nośći nie miała, ponieważ moim zdaniem była ufpokoiona. W 
Bogu, ktory icy dať poznanie fwoiey ku nicy miłośći , fWo+ 
iey opieki, fwoiego ftáránia. Tymže własnie fpolobem Mo» 
ia Naymilíza Corko, až do tych czas, ftáránie prowadzenia 
twego, y obawiánia (ie przyfziego przeložeňítwa, nie co čie 
mielzały, y rożneć podawály myśli: teraz kiedy już mátka 
ták wielu Corek zoftáicíz, powinnas być (pokoyna» wefoła y 
zawfze iednaka ; wfpierdiac fię ná opatrzności Boskicy » ktory 
nigdyćby ták ukochanych Corek nie oddałbył w ręce, y two- 
icy nie podał opiece; gdybyćibyt nie miał oraz naznaczyć 
posiłku, pomocy, y doftatecznie obfituiacey łaski, dla podpo- 
ry y poratowania twego. Pan ( mawiała Anna ) zabiia y oży- 
wia: prowádzi do piekła y z tamtad wyprowadza: Pan uboży 
Gg888 y ubo- 


1618 S. Fránčifká Šálezyufá 

y ubogaca : poniżą y. podwyżiza. Przydayźe Moiá Naymilfzą 
Corko , jáko druga. Ahná: Pan obciąża y uwalnia," Co ieft | 
prawdźiwa ; bo kiedykolwiek ná ktora z Corek fwoich iáki 
Ciężar włoży , ták. ia zaraz umacnia, że zarownie ten: či 
nią dźwigaiąc, iikoby ia od niego uwalnia, 
áby ták dobry Ociec, idkimieft Bog , chćiał čie 
fwoich karmicielka; nie udzieldiącći mleka, 
obfitości ? namnicy o tym powatpiewać nie ttzeba sale raczcy 
bierzptzefirośę z tych: dwoch 4bo trzech slow, ktore" teraz 
ferce moie do twoićego mowi. Zadna rzecz tak nie odcymuie 
duchownego. pierśiom pokarmu; iáko(mutek, żale, melánko- 


, 


ężar z | 

Czy rozumiefz, | 
SNOL | 

uczynic Corek | 


lie, gorzkośći Y przykrzenia fobie. Zyi między džiatkámi, | 
duchowne pierši | 


fwemi W świętey wefołosći : pokázuy im: 

fwoie' ozdobne ná poytzeniu, y w Przyimowaniu przyięmne, 
aby'fię do nich ubiegśły z ochota. Y toć to: ieft,. co- (ie w 
Pieniach ná wychwalenie Oblubieticowych piersi "wyraża : 
Piersi twe, fa przylemnicyfze aniżeli pachhiące drogiemi 
perfumami wino: mleko, masło y miod, podtwoim zoftdią 
ięzykiem. Nie mowie moią Corko, abys fig pochlebfiwem, 
roípráwiánicm y śmiefzkimi bawiła; ale abyś była łagodna, 
Przyftępna, pízyiázna, y Przylęmnie rozmowna. W: oftátku 
ochay miłościa: ferdeczna > mäčierzyfiska 
fterska Corki fwoie, á wfzyftko wypełnifz ; 
matka y wfzyftkich: wípomožyčielka. 


cycy iet dolyč, y bez niey nič“ dofyć 


» ymiłośći dla wielu: lemu'niech bedžie ná 
Wieki cześć, chwała, y' bľogosláwiefiftwo. Amen. laieftem: 
nie odmiennie twoim sy ufąm że ty otym nåymniey. nie wat: 
piz: Niech żyie IEZYS:. 


ERY | Fránčiffek Bifkup Genemeú/ki,. 
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LISI XIV. 


Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 


A Sips M 82 my Pan) Jána Se 
Iž nie potrzebá pogardzáć infych Zakonnic ufia 
mámi: á potrzeba JRromnie nosze od in- 


fych. pogórdę. 


VETER Oid Corko, ftrzeż ię pilnie, Abys żadnym (pofo- 


to 


YA ©) bem nie korefpondowała z temi pobożnemi Sio- 
PES ftrami y ich Fundárorkámi, tylko: nie odmienna 

„pokora, łagodnośćia y (zczerościa fércá. Nie 
RECZ DN fiężadna miara, y nie wymawiay Moia Nay- 
milza Corko. Te fa włafne słowa „Ducha S. przez Pawła S. 
napifane. Znayduia fie podczas ludzkie pokuťy » między .stu- 


gami y stužebnicámi Bożemi. .Icżeli iefteśmy umocnieni 
4 [AYA "Po 4 . . 
miłośćia, zniesiemy ie w pokolu. 


Jeżeli te pobożne dufze 
uftáwe nafzę mäla w pogardzie, żeim zda fe mńieyfza 0d te 
guły ich; uwłaczaia miłośći bliźniego, w Ktorcy motni nie 
posardzáia słabemi » dni więksi małemi. „To prawda že fa 0- 
kazálízemi od was: 


ale ižali Serafinowie mnieyfzemi gardza 
Aniołami? y w niebie, kędy ic wizerunk do ktorego powin: 
niśmy fie ftofować, czyli więksi swięći maia w pogárdžie 
mnieyfzych? A. nade wfzyftko , kto więcey kochać będzie » 
bárdžicy kochany zoftanie : å ktobędzie kochańfzym,bardziey. 
będźie uwielbionym. Miłuy (zczerze Boga , dla miłośći Boga 
wfzyftkie ftworzenia kochay > 'ofobliwie te, ktore toba po- 
gardzać beda, á niczym fię nie trap. Złośliwy duch sforcuie. 
fię na to ; albowiem widźi, że tá maleńka uftawa , ieft służbie. 
y chwale Bożey pożyteczna: y dla tego iey ofobliwfzym (po: 
fobem nie nawidźi, Że ia > widźi być małe y ze wizyftkich. 


Ggggg2 nay 


820 S. Fránčilká Sdlezyufć 
naymnicyfza; ktory bedac duchem pychy maší podłość nie. 
náwidžieč, iáko pokorze shižača * ten ktory zawize kochał fię 
w wyniosłośći, w zuchwalftwie y pylze, y któty niechcac W 
podłośći zoftawác, [woię wielkość utracił. Prźcuyże w po- 
korze y boniżeniu ; pozyłol mówić Y čzynič. [eżeli Bog do. 
„mu nie zbuduie, daremnie pracuią ktorzy go buduia: a ieie- 
li go Bog zbudował, to daremnie pracuia, ktorzy go chca ze. 
pfowąć «- Bog-fam wie kie dy y iákiemi duťzámi klafztor wáfz 
napelni. Zoftawayże w pokoiu,: 4 ia ieftem twoim uprzeymie 
życzliwym Sługa, 


Fránčifick Bifkup Genem, 
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Do ledricý Páni. 
Že duch Pánien Nawiedzenia i9 Zofamváč 
w mieľkicy pokorże , J w wielkiey 
obofiromnośći. 
l Éžli čie opdtrzność Boża Żażywa, Moid Koćkina 
ść Corko, powinnaś (ie wielce upokarząć y čieľzyc z 


e tegos à to w tey naywyžížey dobtoći , ktora, iako 


CAE d fama wiefz, doftatecznieć podała do zrozumienia 
> Aa s r + g t 

0-0 A=ć Że chce, abys y w fwoich włafnych oczach podła y 

Poniżoną zoftawálá ; ponieważ či ták w 


iele udzielił pôčiech w 
Pietwlzym -ćwiczeniu poniżenia y upokorzenia twego: Zá. 
czym nie záfráťuie fié namniey , Moiá Kočhána: Cotko, o twos 
ie Powodzenie , ieżeli ta droga idźiefz ; albowiem Bog bedžie 
twoim przewodnikiem + 4 przytym nie będzieć fchodźiło úž 
ofobdch, ktorećby we wfzyftkim dódawały rády, według žadás 

ngiera, którego profzę racz: 

imie- 


nia twego, Pifze do Oyca Grá 
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Lifow Duchownych Księgó V. I. sa 
imieniem moim z wielkim áfektem pozdrowić, y © moicy Ue 
niżoncy upewnić usłudze. Bźrdzo dobrze czynifz, ze tę tak 
wyfok# ogoftronność pokázuicíz: prawdžiwy bowiem duch 
nafzego Nawiedzenia iet, być bardzo mała y ponizoną ; za 
niche nie poczytaiac, tylko iako fię będźie podobało” Bogu. 
weyrzeć na to póniżenie: A przeto niech wizyftkich infzych 
fpofoby życia w Bogu ma we cza y poważeniu : a iakom ĉi po: 
wiedział, abyś fię między wízyftkičmi Zakonami póczytała za 
fioľki, ktore między inízemi kwiatkami fa niskicmi małemi 

ná koforze mniey pozornemi , y ktorym dofyć ná tym icf że 
ie Bog ná fivoie służbę. tworzył >y dla tego, żeby w Kosčie- 
le iego nieco dobrego wydawały zapachu ; A przeto wfzyftko 


© -o bardźiey służy do chwały Bożcy , bardźiey powinnismy Zá- 


chowywáé > kochać, y naśladować. Tai:ft powinność wfzy- 
ftkich prawdźiwych sług niebá. Beż watpienia jet to wię- 
kfza chwała Boża aby Zgromadzenie Nawiedzenia znaydowá: 
ło figę na świecie: ślboiviem ieft pôžyťeczne niektorym Ofó* 
bliwym skutkom, ktore mu fa włafne ; dla czego Moia Nay- 
miifza Corko, powinnismy ie kochać. A ieżeli fię znayduia 
wynieśleyfze ofoby » ktore też wyžíza maia reputacya y powa” 
ge, mamy im służyć, y, uprzeymym fercem poważać, kiedy 
fię tęgo poda okázya.  Oczekiwam tedy oľobliwfzych wiádo- 
mośći, względem usługi, ktora oddać bedžieíz mogła temu 
nowemu fzczepowi, ktory iczeli Bog zechce mieć ża fzczep 
Nawiedzenia  y za powtorne nawiedżenie ; niech dobroć iego 
bedžie uwielbiona ná wieki. Rad bardzo słyfzę że przemie- 
fzkiwafz u Vrfzulek ; iet to bowiem Zgromadzenie, ktore 
duch moy bardzo kocha. Pozdrow ie imieniem moim,yo 
moim upewny! afekćie , do wízelákiey usługi y we wfzyftkim 
tym, w czym niezdolność moia usłużyć będźie mogła, ktora 
jednák nigdy nie wydoła afektowi memu. Trzymay (ie. sči- 
čle, Moja. Navmilíza Corko, w granicach nafzych światobli- 
wych uftaw : ślbowiem onc mieć będą w ftražy (crce twoic, 
G3888 3 icze- 
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ieżelisteż (erce twoie przefirzegać one 

ta, y ufnośćia w Bogu. Twoy niski y Zvezliu 
Fránčifšck B kup Geieweń/ki, 

15, Pazdziernika Roku 

Pańskiego, 1614. 
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Do iedney Przelożoney Nawiedzenia. 
Ze to ief znákiem potwierdzenia z niebź dh 
ich Zgromadzenie Potivarzáne bylo : 
tako obofironność Zefi potrzebna. 


lelbię Bogź zá to, Moiś Naymilíza -Mátko, že 
7 maieftatu iego Zgromd- 
lelka potiyarz ponodi. Ah! zá. 
Stzechu potwarcow: dle tá ponie. 
a ieft naypewniey(zym niebieskie. 
n, 4 żebyśmy lepiey tę táiemnice 
zrozumieli, (am Zbawiciel ná(z, iak z więlu miar był potwa. 
"zany? Blogosfáwieni [3 Ci, kt 
dla (práwiedliwosci. Wáfze w 
Pat 1 4 4 . , . 
przesladowániem dla (práwiedliwošči : albowiem wolą wafzę 
do oboftronnosči y zupełnego wyrzeczenia fiebie poćiaga , 
ktore ták bardzo kochamy y wychwalamy. Im więcey nam P, 
Bog počiech pod zmysł podpadälacých uymnie, tym bárdžiey 
nas fpofobi do doskonałości , byleśmiy (ie przed nim upoko- 
rzáli, y wfzyftkę nádžicie nafz 


€ na nim záľadzáli. Potrzeba 
++ +, 4 

onnosč, do ktorey nas P; Bog 
będziefz, lubo tu, ah! ktoż nas 
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od tey iedności rozłaczy , ktora mamy w Panu nafzym IEZV- 
SIE Chryftufie. Alec ta rzecz nápotým zda mi fię być raka, 
že nic.umysłowi nafżemu przydać nie może, lubobysmy ná 
jednym, abo: ná dwoch mieyfcich zoftawali; ponieważ nafza 
nayprzyiśźnieyfza jedność, zá łaska tego ktory ia poftano- 
wil, wfzędźie iednaka zoftáie. Tak wielekroć powiedžiatemči 
to Moia Naymilfza Matko, že niebo y ziemia nie fa w tak 
wielkiey odległośći, aby rozdzielać fercá nafze miały od P. 
Boga ziedrfoczonie. Zoftawaymyż. w pokolu, pod tym upe- 
wnieniem. Radem temu żeć wfzyfcy ufaia w klafztorze , gdyż 
wízýftko będzie fię dźiało łagodnie y przyięminić , byle čie tyl- 
ko przy twoicy Zoftáwowáno wcihośći : dle obawiam fię aby 
čie tám nie chćiano zatrzymać ; coby było niestufznym zámy- 
stem; y o ktorýmbym niechciał styfzeć: mowie zamysłem, bo 
o skutku:y mowić nie trzeba. Potrzeba tedy otym artykule 
łagodnie y przyięmnie mowić ; y zdtrzymać fię,kiedy będziefz 
miała doftateczne o tym klafztorze (tátánie.. Potrzeba iako 
zrzenice oká, świętey przefirzegać weliiosči, ktorey uftáwá 
pozwala; Wzglečem udžielenia: fuminiienia y znofzenia fię du- 


„chownego.. Doświadczenie mi pokśzuie, że nád niť nic nie 


może być służebnieomi Bożym pożytecznicyfzego , kiedy bę- 
džie zażywane według nafzey Reguły. Odpowiadam przy: 
tym na owę umysłow rzeźwość . w włafnym ich znayduiaca 
fie roziadku , żeby tá u mnie nie była w padžiwieniu, byle im 

rzełóżorio przed: oczy „ pówfzechne maximy łagodnośći, 
miłośći bliźniego , proftoty, y wyrzeczenia fię skłonnośći do 
fantázycy y przyrodzonych nicnáwišci, ktore w tym Zgro- 
madzeniu przodkowąć powinny : bo ktoby nie chciał przyi 
mować tylko takie duchy ,: około ktorych žadrieyby pracy- 
nie było , nie wieleby bliźhiemu. pomażały zakony; poniewafż 
tak skromne yłagodne duchy, prawieby wfzędźie mogły być 


tá 


znofzóne. O Moiá Naymilíza Matko, żyi wefoła. cale- me- 
¿na cale łagodna, cale złacźona z Zbawicielem: ktorego do- 
broć niechay: święta iedność, W nas taska [woi zporzadzana 
blo. 
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błogosławi, y čo raz bárdž 

wiam nafze kacháne Sioftry 
łośći žyczacy. -Dňiá 13. Mája, : ktore 
ftanu mego duchownego, wielce będą 
omäle miał ftáránia o 


Fraucifek Bifkup Gercmeń/ki, 
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Do iedney Przelożoney Nawiedzenia, 


Ze ich Zakon ief jedną cnoty fkolg, wlyfkkie | 


Panny tám wiiębuiące , prowadzącą do ďofkoná.. 
— fośći, należytemi Jbofóbami: y ze między 
Zemi ief Sayprzynależyckym poftubeń - 
fiwo, ďa ktorego Jie pobożność fofo- 
maé posvinná. 


fy Oid Naymilíza Corko. Powiemdi, že tá pobo- 
o na ľanná, w tey trudności ktora ma, bardzo fię 
: i rozumie, że ia modlitwa może do- 


ah | w. ktorey, 
przez ktorá, y dla kt ce. Wiemy z 
Hiftorycy y oswiadczenia, že wiele Zakonnikow y infzych 
ofob zoftáli $ í 


słu(zeńftwa żaden. Dobrześ tedy uczyniła , Moia N 
fza Corko, nie potrzeba bowiem w tym žadney kondycycy y 
zadnych wymowck: bo ktoby tym fpofobem dufze do zako. 


iey poswiacáé raczy. Pozára. 
„iako im wizelikiey doskoną- 
50 zaczynam Rok 23. 
€ záwftydzony żem ťák 
pofiępek žyčia w doskondłośći tego 
tanu, 


Em ta 


eA fhs 
NBA 


skoną. 
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nu przyimował, prętkoby tákowe Zgromadzenie znáydowá- 
ło (ie nayfubtelniey(zą » A zatym nayniebelpiecznieyfza mi- 
łośćia wlaľna napełnione. ledna podałaby kondycya, aby iey 
wolno było komunikowąć co džieň, druga słuchać trzech Mfzy, 
iníza przez cztery godźiny odprawować modlitwę > niektora 
záwíze służyć chorym: átym fpofobem każda udawałaby fię 
zá (wola fantazya „albo włafna wyniosłośćia , miafto naslado* 
wania Chryftufa ukrzyżowanego . Potrzeba tedy, aby wite- 
puiace widziały , że ten Zakon nie dla czego infzego ieft po- 
ftánowiony, tylko žeby był fzkoła y droga do doskonałości; 

że icy wfzyftkie tám Panny nabywać będa przez należyte 
fpofoby : nayprzynaležytíze záš beda te, ktorych fame fobie 
obieráč nie będą. Kto famym foba rzadźi, mowi S. Bernard, 
wielkiego ma głupca za rzadzcę. Niechayże tedy zoftawa w 
pokoiu, na rękach Matki (woičy , ktora ia nosić y prowadzić 
będzie proftemi ščieľzkámi. Potrzeba kochać modlitwę ; ale ia 
trzebá kochać dla miłośći Bożey : kto ia zaś kocha dla miło: 
šči Bożey, niechce iey więcey, tylko co mu Bog z niey udzielić 
chce: á Bog iey udźielić niechce, tylko tylo, ile posłulzeńftwo 
pozwoli. leželi tedy ta Pánná , Č ktora iednak wielce kocham, 
dla tey cnoty, o ktorey mi námicnia(z ) chce być doskonała we 
dług zdania (wego, potrzeba ia do nieyže famey odesłać: dle 
nie rozumiem, ieżeli ieft (zczerze nabożna, y żeby miała pra- 
wdžiweso ducha modlitwy, Aby fig nie miała prawdźiwemu 
poddać posłufzeńftwu. Bárdzo z daleka rzeczy przegląda, kic- 
dy mowi, że na krotki czás zechce (ie ftofować, aby tylko przez 
pułgodźiny modlitwę odpráwowátá ; ale ná zawize bardzo by 
iey przykro było. Prawdźiwa stuzebnícá Boža o iutrzeyfzym 
dnu nie mysli, wiernie tylko odpráwuie, co ma dnia dźisiey- 
{zego w pragnieniu czynić; ná zaiutrz to czynić będźie, czego 
zapragnie; á po iutrzeyfzym dniu, co icy pragnieniu podano 
bedžie ; nic cale nie mowiac, dni tego; ani tamtego fobie obie- 
riigc, A to ieft właśnie, láko potrzeba faczyč wola fwoię, nie 
do fpofobu służenia Bogu, dle do famey służby y upodobania 
iego świętego. Nie mieyćie (táránia o iutrzeyfzym dniu, y nie 
Hhbhh mowcie, 
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mowcie, co będziemy iedli? czym fię będziemy odźiewali: 
czym będzi: my żyli? álbowič Ociec wafz niebieski wie,że wam 
tego wlzyftkicgo potrzeba. Szukayčie tylko Kroleftwá nicbie- 
skiego, ate wizyftkie rzeczy beda wam przydane. To fie rozu- 
mie, ták o rzeczach duchownych, iáko y doczefnych. Niechay- 
że tedy tá Panna zdobedžie (ie na fetce dźiećinne, wola wosko- 
wa, y umysł cale obnážony ze wfzyftkich afektow, ieden tylko 
miłośći Bożey wyiawfzy: á co fię tycze tey miłośći fpofobow, 
te u nicy powinny być oboftronne. Zyi fpokoynie y swiato- 
bliwie w tych pracach, ktore przy urzędźie fwoim ponosić mu: 
siíz, Moia Naymilíza y wielce ukochana Corko:á ia profzę 
Boga, aby był dulze twoiey żywotem. Amen. ; 

Fraucifek Bifkup Geneweńjki. 


foi SANLI, 


Do ledneý Przelożoney Nawiędzenia. 


Iż nie przynależy , áby wfyfikie Zakonnice iednež 
mióty odprówować ćwiczenia , wyigwfy te kto- 
re Ja z Reguly ; lecz káždy iść powinien 
wediug dáru Bozego. 


WC ży Oid Naymilfza wielka Corko ; Nie znayduię ża. 
WA | dney trudnosči według zdania mego, pozwolić Ko- 
4 muniey tey pobožney Sioftrze; tylko potrzeba, ie- 
SĘ 1 żeli možna, wyrugować z Zgromadzenia Sioftr tę 
ENTAS  niedoskonałość płci biatogtowskiey Zwyczávna, 
prozne? y žárliwe“ násládowánia. Potrzeba ich wedlug možno- 
ści utwierdzić w tym, že nie przynależy, aby to wízyftkie czynić 
chčiáty, co drugie czynia; tylko chcieć tego wfzyftkiego czego 
drugie : to ieft, by nie zážywály wizyftkie oraz tychże ćwicze: 
Ria» 
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nia, wylawizy tych krote fa zReguły; lecz aby każda według dá. 
ru Bożego pottepowála: Wfzyftkie iednak mieć powinny tę 
profta y iedyna żądzą służyć Bogu, madiąc wfzy Rkie tym fpoto- 
bem iednęż wola, iednoż przedsięwźięćie, jedenže zamysł, z nay- 
wyżfzym poftanowieniem, skutecznego służby Bożey doftapie- 
nia; á każda według oľobnyca fpofobow, ktore Przełożona, y 
Ocieę duchowny , Zá nayprzyzwoitfze poczyrać będa : tak aby 
te ktore częfto komunikować będa, nic rozumiáty mniey © dru- 
gich nie komunikuiacych : ponieważ częftokroć bardźiey zbli- 
ža fie człowiek do pana Boga, oddaláiac fię od niego z pokory, 
aniżeli zbliżaiac fię z włafnego (wego upodobania y (maku: å 
te ktore ták częfto nie komunikuje, Aby fię zawiľnemu nie do- 
pufzczały unosić naśladowaniu. To prawda, że pozwalać nie 
potrzeba, aby Reguła byłą przeftępowana, chyba bardzo rzadko» 
y z przyczyny podobney teraźniey(zey. Moiá Naymilfza Cor- 
ko, iako bedžiemy fzczęśtiwi, ieżeli wiernemi jeftefmy! Dufza 
moiá ferdecznie ducha twego pozdrawia ; ktoremu niechay Bog 
fwoia przenayświętfzą ręka da błogosławieńftwo. Amen. 
Eránčifick Bi/kup Gesew. 


LA STe Da 


Do iedney Zakonnice. 


Bľogoftámi dzień iey Profefyey, y zachęca 14 do po- 
kory y wewnętrznego pokoiu. 


Lf 
J 


£ Ak Moja wielce ukochana Corko ; Błogostawmy 

wefpoł Boga za ten (zczęśliwy dźień, w ktory na 

nowym ogniu odnowiłaś całopalna ofiarę ferca 

„juž przedtym oddanego, y Boskiemu < fiaro* 

Y nicchay ten dźień między 
pamię: 


i tWtg 
$ wanego Majeftatowi. 
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pámieči godne dni żyćia nálzego` policzony będźie. Ah! iáko 
on trzyma drugi ftopiefi dnia chrztu nafzego ! džicfi odnowie- 
nia wewnętrznego Kosčiolá nafzego : džicň w ktory zá (zezesli- 
wwa zamlána żyćie náľze poświęćilifmy Bogu, ábyfmy wiecey nie 
żyli tylko w śmierci iego : džieň ktory ieft zá pomoca Boża fun. 
damentem zbawienia nafzego': dźień przeznaczenia świętey y 
pozadaney chwały wieczności : dzień , ktorego: Wípomnienie, 
nie tylko nas w doczefney: śmierci, ále y Wžyčiu niesmiertel. 
nym ćiefżyć będzie. Ah! Moiá Naymilfza Cerko, to Prawdą, 
że ná ten czas Bog, zda mi fig, ná moich rękach wewnętrznie 
dał či fie duchownię odrodźić ; ną rękach, ktore čie z wielkim 
piaftowały áfcktem, y z zupełnym ferca mego twoiemu odda- 
niem. A že wiem dóbrze , iáko częfta maz okazya miłośći do 
ćwiczenia fię w poniżeniu siebie famey y pogardy : nie. ufta- 
wayże profzę čie + ieft to bowiem wielki punkt pokory, widzieć, 
slużyć, czčié , y rozmawiać w podanych okázyách, y według 
rzeczy ( bo nie trzeba (ie ftawać uprzykrzonym) z temi, do kto- 
rych mamy cięfzkośći ná fercu; y zoftawać pokorna, poddá- 
na, łagodna, y fpokoyna między niemi. Ief to punkt przedži. 
wny "albowič, Naymilíza Corko Moiá, pokora ktora mnicy fię 
wydaie, iet naýpráwdžiw(za. Co zás do powierzchowney uklá- 
dnosči, tobym życzył bárdzo, gwoli przyftoynośći Zakonnęy, 
ábys fię poprawiła w tych wyniosłych y nie pomiárkowánych 
slowách. Nic to nie ieft czuć wzrufzenia do gniewu y nie. 
cierpliwości, byle one zárázem były umartwione, skoro tylko 
wfzczynaiące (ie w fercu fwoim poftrzeże(z : to ich żebys usi- 
lowálá ferce fwoie iik naylepiey od nich uwolnić y ufpokoić: 
bo tak fobie poftępuiac;choćhy: utarezká trwała przez cały 
dźień, tedyć to'da do ćwiczenia okázya, dle nie do zguby. Badž. 
že mežna Moia Corko, gdyž widzę oczywiśćie, že Pan Bog chce 
nas kochać, y uczynić (woiemi. Mam. nádžicie w Nayswięt- 
fzcy Pannie, że nigdy żaden ogień ferc nafzych nie zapali, 
tylko ogień świętey miłości Syna iey: dla ktorego ia w fzcze- 
tey prawdzie, ieítem cale twoim, 


Fránéifšek Bifkup Genem. 
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LITST Li 


Do iedney Zakonnice. 
Iż Klaftor ief Akademią popráwy ; ktorą mile 
przyimowóć potrzeba. Lekórfiwem przedi- 
wko prożnym boiážni0m. 


; Ó Oiś Naymilíza Corko. lákom tylko przeyrzał fer- 
FF ce twoie, zakochałem go s y z całego [ercá mego 
115 zalecam go Bogu; obowiężuiac čie, abys o nim 
f pilne ftardnie miała. Všituy Moiá kochana Cor- 
ng) KO zatrzymywać go W pokolu, iednika fantázycy 
S rownośćia. Nie mowie zatrzymuy go W poko» 

iu, dle mowie > uśiłuy abyś go zatrzymywała ; y żeby to 
było fláránie twoic. A wyftrzegay fię abys 
z tad nie brała fobie do zamiefzania okázycy , Ze nie mo“ 
jelz nagle rożnego fantazyi fwoich rozum! 


aż 
D 


Wiefz że co to ieft Klafztor? ieft to Akademia scisle doskoná- 
łcy poprawy ; gdźie każda dufza powinna fię z poczatku nau- 
czyć, aby fię do pufzczała kierowác, polerować, y rzadžič (oba, 
jakoby dobrze wychędożona y wyrowná 
cznicy z wola Boża ftofować, łaczyć yiednoczyć. left to oczy- 
wiftym doskonálosči znakiem, chcieć być poprawiona : ten bo» 
wiem ieft nayprzednieylzy owoc pokory, ktory nam pokazuie, 
że potrzebuiemy poprawy. Klafztor ieft duchownie chorych 
fzpitalem, ktorzy chca być uleczeni, poddaia fię na upufzczenie 
krwie, pulzcządłom , láncetom, brzytwom, (zpadlom, želázôm, 
ogniom, y wfzyftkim lekarftw gorzkośćiom. Y ná początku Ko- 
ścioła, nazywano Zakonnikow imieniem lekárzow znaczącym. “ 
O Moiá Corko , badź że y ty taka, a nie miey zá nic tego wízý- 
ftkiego, cokolwiekby przečiwnego miłość włafna podawálá : Ale 
Hhhlih 3 wes 
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weś przed fię z uprzeymosčia, (makiem, y wielka miłościa te re. 
zolucya ; abo umierić, abo leczyć; A potym, ponieważ niechcę 
duchownie umierać, to pragnę leczyć: y dla ulsczenia chcę 
znosić choć ćięfzkie opatrowanie y leczer 
áby nic nie opufzczał cokolwiek należy <ćierpieć dla ułeczenia, 
Ná koniec Moiń Naymilfza Corko opowiedžiano mi,že fię ftra- 
chafz duchow. Naywyżlzy Duch Boga nafzego ief wizędźie, 
bez ktorego woli y pozwolenia, żaden (ie duch nie ruíza, Kro 
ma boiaźń tego Boskiego Duchá, nie powinien fię żadnego in- 
fzego ducha obawiác. Ty zoftaiefz pod skrzydłami iego, iáko 
maleńkie kurczatko, á czegoz fię boifz : zoftdiac w miodym 
wieku, byłem też ta boiážňi fanrazya dot 
bym fię uwolnił, przymuśiłem fię iść z uz 
ska ufnosčia (erce 
zya moid boidžňia grožitá : 
utwierdził, že puftynie y čiemnosči nocne, moiemi fa delicyśmi, 
względem tey zupełney wlzedžie Boskiey przytomności, ktorey 
w takowych puftynińch y Čiemaosčiách, wediug pragnienia ná- 
Dobrzy Aniołowie otaczaią Čie, iáko 
dréie zoftálacych choragiew. Prawdą 
Boska, mowi Pfalmiftą, Otacza Cię tarcza (woia : nie maíz fię o: 
bawiać nocnych poftráchow. To upewnienie powoli fię nabyć 
będźie mogło, wediug miáry łaski Bożey w tobie przyraftálaccy: 
albowiem fáská rodźi ufność , á ufność nigdy nie bywa zdwity- 
dzona, Niechayže Bog Moiá Nay milíza Corko w poyśrzodku 
fercá twego zoľtáje ná wieki, áby w nim wiecznie krolował, - A 
ia w nim ieftem twoim niskim Bratem y sługą. 


JEŻA 


lie, y prośić lekárzá 


A Fróncifek Bifkup Genem. 
9. Września, R. P. 1619. 
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LISI LU 


=. . , 4 PŁD A 4 
Do iedńey Panny zamyślaigcey do Zakonu 
Nawiedzenia. 


Przefrzega 14 , že Zakon iefi gorą Kólwóryijką ; 


ná ktorey oná ma Żyć ze mj$yfakich fivoich obná- 
zona áfektom, Z wielką świńtć pogóraą, 
á w Bogu ufnością. 


NY AGH o dym Č 
x cy Naymilfza Corko, tylko na gorze Kalwaryey, kę- 

dy przemiefzkiwaia ferca, ktore Oblubieniec nie- 
bieski Boska [woia napełnia milosčia. O iako ie- 


| PR 


ká.) 


nie y 
abyś w nim przez ten żywot oddawała cześć Boska IEZVSOWI 
ukrzyžowánemu: albowiem tym fpofobem będziefz pewna, że 


w wiecznym żywoćie chwalić będźiefz FE ZVSA Chry ftufa u- 


wielbionego. Ale patrz: Miefzkańcy tey gory powinni być ze 
wfzyftkich nałogow; skłonnośći , yáfektow światowych obná- 
ženi,jáko ich Krol był odárty z fzat fwoich , skoro tylko tám 
przybył ; ktore lubo były swiętemi, zoftały iednak fprofanowa* 
nie, kiedy ie z niego káči w domu Piłatowym zdzierali. W yftrze* 
gay [ie Mciá kochana Corko, ábys na bankiet Krzyża po tysiac 
kročod wefel świeckich (mákowitízy > nie wchodziła bez fzaty 
białey, ozdobncy , y od wízelákicgo infzego oczytzczoney za” 
inysfu , tylko żeby fie Barankowi przy! odobać. O Mola ko- 
ciana Corko : iako niebieska wiecznosé ieft p zadána, 4 Mmo- 


P.aonivZ 


mentá żiemskie jako (a mizerne ! Kiagniyas 


úLAaNiCZNIe. GO T6Y 


4 


832 S. Fránčifká Sálozyufá. 


> . .. . i 
wieczności, á śmiel 


błędom przefzłym, ani boiá#nio 
wahym Zakonu Żywoćie. Nie mow: 
mnieć świata, y rzeczy światowych ? albowiem Qciec twoy 
niebieski wie, żeć tego zapomnienia potrzeba, y dać go, byles 
tylko, iáko Corka pełna ufności, zupełnie y wiernie od. 
dała (ię wręce iego. Matka nafzą 4 Przełożona twaiá piíze 
do mnie , iáko wielce dobre zndyduia fię w tobie przyrodzone 
skłonnośći. Moi4 kochana Corko, fa to dobrá, z ktorých zá- 
żywania potrzebą będźie oddawić rąchunek: ftarayże fię abys 
ich dobrze zażywała ná służbę tego, Ktoryć ich udzielił, Szczep 
w tych płonkach wieczney miłośći látoroslki, ktoreć Bog użyć 
czyć gotow, ieżeli fię do odebrania icy, doskonałym wyrzecze- 
niem fię siebie famcy, zechcefz przylpofabiać. Infze wfzyftkie 
rzeczy opowiedziałem Mátce na(zey. Tobie nic wiecey nie 
mam do opowiedzenia, tylko że ieftem, ponieważ Bog tego 
chce, z całego (ercá twoim uniżonym Bratem y sługa. 
| | | Fránčifšck Bifkup Genem, 
w Annezyum , 6. Marca, 
R, P. 1622, 


LLST IU. 


Do iedney Przelożoncy Nawiedzenia. 


Zyczy iey zyśiącznych blogofawieńńm, 9. infym 


10) Corkom Zakonnym. 


a: Ak wielce pragnę Moiá Naymilfza Mśtko słyfzeć 
€ :% © twoim záláchániu, y iaki ći Bog zdarza począ- 
í Sja "ck w służbie, do ktorey cię wezwał ! wízyftko 
waż KĘ s poydžie dobrze upewniam : y Panna Przenayświęt- 
Brio ča D í iza 


€ ta skážitelnoščia pogardzay, y ta $miertel. 
nośćia znikoma. Nie pozwalay unosić (je śni poftrichom, áni 


m przylfziym, wtym ukrzyżo- 
iakoż będę mogła zápo- 
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(za Páni náťzá, pochodnia twoię zapalona trzymać będzie , 
abys te dobre dufze oświecała , ktore oná z dobroći (woicy na» - 
znaczyła być stužebnicámi fwemi. Oco iey uftawicznie fu 
plikuię, będąc uftáwieznie w Lugdunie, nietylko Z toba, ale 
w wálzym máleňkim domeczku , gdźie zdami fię że w duchu 
przytomnym zoftaię, y przytym wfzyftkim duchownym må- 
tym sofpodárftie, ktore Bog tám poczyna fpráwowáć. Trzebá 
wierzáč, że opatrzność Boska, ktora mię nafzemu ukochanemu 
Zgromadzeniu oddała, ymnie z ofobna ofobliwfzych przeciwko 


"niemu chęći y afektow dodáie. Wielcem kontent z tey fu 


całey mäleňkicy a ukocháney trzody , Z ktora W [potecznosči 

będe fię chčiať rozmowić ktoregokolwiek dñiá w przylztym 

tygodniu. O iáko Bag iet przedźiwny Moiá Naymilíza 

Matko! y iáko my iefteśmy (zczesliwemi , kiedy mu Z ták 

wielkim pragnieniem służyć chcęmy ! Pozdrawiam: cie po ty- 

fiac kroć iiko nayukochańfza , ktora fię na świecie znaydować 
może Matkę ;y nie przeftáie światobliwych wylewać życzli: 
wośći nid ofoba y trzoda twoia. Ah! Panie błogosławże 
święta ręka (woia ferec Moiey Naykocháňízey Matki, aby 
była zupełnośćia uprzeymośći twoicy ubłogosławionć; aby 
było płodnym fzczepem, „takich wiele ferc przynofzaącym» 
ktoreby było z świętego twego Domu y Rodzaju. Błogosław 
moie pierwiza ukochana Corke Marya ZiAalin, aby była trwá- 
lym y nieuftálacym początkiem. počiechy Qyca y Matki, kto 
rycheś iey dać raczył. Kochana Corka Peronná. Marya 
niech będźie uftawicznym wefela przyczynidniem w tym Zgro- 
mádzeniu, w ktorymeś ia ofadźił, aby tam długoletnie kwi- 
tnelá y owoc przynosiła. „Kochana Corka Marya Amátá, 
niech będźie ukochana Aniołom y ludžiom : aby wiele dufz 
do miłośći Boskiego twego májeftatu počiaznetá. Biogosław 
y ferce Moiey Naymilfzey Corki Märycy Elżbiety, aby było 
fercem nieśmiertelnego błogosławieńftwa. Moia Naymilfza 
Matko, niechay błogosławieńftwa nád błogosławieńftwy » aż 


do zupełnego wfzyftkich błogosławieńftw wypełnienia, będa 
liiii fercu 


|. 
834 O. 
fercu twoiemu ` przyłączone, 
Corkę twoie, záwíze á coraz 
wtora zdw(ze w cnočie rofnac 


zawfze skropione swięta 
y kroluie na wieki wiekow 
błogosławiony. Pozdrawiam 
tameczne Sioftty; y życzę im 
iaznego ferca: 
do kroleftwá niebieskiego. 
džici ktora uznawamz ták 
naznaczonych. 


4. Lutego, R. P. 161. 


IZ nie potrzeba otwieróć 


© počiech, nie tylko 


in(zych 


£, FPránčijká Šálezyu[šá 


ča, oftátnia zaw(ze ubłogosławiona : 
błógosławieńftwo w twoim małęńkim 
wize, y poczynało fie ná wieki; a nádewízyftko, že 
Moicy Naymilfzey Matki, jako moje w 
IEZVSA miłoś 


to ieft, áby midły džiečinne ferce 
Wielka odbieram p 
wielu błogosiawieńftwy im od Boga 


row , ná ządźnie Zakonnic s 
kľafitorami z drugim [ie prawować: 


j; a wę Owrociłem iuż zdr 
(3) ES“ PO tyfiacu łask odebranych , y dziefi 


Ażebys mogła widzieć ftárfza 
poczynaiaca przez nowe za pały 
a trzecia zawfze Boga miłuia. 
a žeby Świętey miłośći 
Zgromadzeniu rosło zá- 
by ferce 
łafne , było cále y na 
Čia z ktory. niech žvie 
Nicchay Bog będzie 
[ercá mego, wízyftkie 
łagodnego , powolnego y przy- 


Amen. 
z całego 


Fránčifick Bifkup Genem: 
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Do iedney Przelożorey Náwiedženia. 
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Fránćifzká Kárárzyna , ieft wielkiey dobraći, y fzczerey swias 
tobliwośći pełna. Widziałem Sioftre Marya Kryftynę, ktora 
znalazłem nád wfzyfiko to co o nicy pomyslić mogłem, W 
pobożnośći y wfpaniałosci obfituiaca. Przyznamči fię Moiá 
Naymilíza Matko, że w tey drodze, y iefzcze y dźisicyfzego 
poranku, więkfza miałem łaskę uznania, ktora Bog tym wy- 
šwiadeža, ktorych do fwoiey zażywa usługi, y ktorym pra- 
wdžiweso cnot (maku udziela, rozmyśliłac te słowa» ktore 
Kosčioť przypomina y ktore do náwrocenia. swieremu Augu: 
ftynowi oftárnim były powodem. Nie w bánkietách y pilá- 
tykách „nie w delicyách y nieczyftościach : ale przyobleczčie 
fię w Pana nafzego IEZVSA Chryftuľa. Niechže ná wieki tens. 
Zbawiciel bedžie nafza krolewska fzata, aby nas pokrywał y 
bronił od žimná nieprawości, y zagrzał Boską miłośćia, kto- 
rey ferce nafze fzuka. leftem cále tego zdania , żeby nie o- 
twierać forty dla odmiany klafztorow Z pragnienia Zakonnic: 
álbowiem“odmiáná ieft cale dobru Klafztorow przećiwna 3 
wieczna klauzure zá ieden iftotny ártykuľ maiacych. Panny 
jáko słabe „ fa podległe utesknicniom , utesknicnia zás poWô- 
dem im fa do wynaydowánia nicwezefnych y nie oftroznych 
fpofobów , áby fię z (woich przykrosči uwolniły. Niechayże 
tedy takic odmiany z rozľadku Przełożonych , a niez wóli Pa: 
nieńskiey pochodze, ktore nie moga rzeczywiščiey deklaro- 
wać, że nie mája w tym otrzymywać łaski y pozwolenia , ponie- 
waż fię mniey słu(znym pozwaláia unosić pragnieniom. Po- 
trzeba tedy na tym fię záltánowič y każdego słowiczka w fwo- 
im zoftawić gniazdeczku: bo iniczey naymnicyfzy niefmak 
ktoryby fię ktorey Pannie przytrafił, fnádnoby ia miefzać 
mogł, y przywodžič do ftarania fie o idka zamianę: y miafto 
tego coby (ię fama odmienić miała, będźie rozumiała, że iuż 
fwemu złemu zabiegła, kiedy klafztor odmieni. W oftátku, 
uznawam wielka pokufę między klafztorami N. y N. dla pe- 
wnych tyfiacá tálerow ; ktore wolałbym widzieć w głęboko- 
ści morskicy zatopione, aniżeli w takich między niemi rożni- 

liiiiz cach. 


836 S. Frdnci(zkó Súlezyu[zá 

cach. Czy ieftże to podobna, aby Panny w fžkole głupftwa 
krzyżowego wychowane, były tak do roftropnośći świata 
skłonnemi, žeby (ie nie mosty pogodźić , abo przez uftgpienie 
icdne drugin , abo przez odftapienie y oddalenie fprawy ? Lift 
ktory o tym do mnie pilze N, dowodźi mi „Ze (práwiedliwosť 
prawa ieft w ferce oboiey ftrony bardzo w korzeniona. Wize. 
lakić infze niefmaki znofne mi fa, dle ten wfzyftkie siły moie 
przechodźi. Dla czegož kto pracuie, ieżeli nie dla Boga? á 
ieželi dla Boga, coż postákich fporkach y diíputách? Nie ná- 
widzę ia tikowcy madrośći y roftropnośći. Coż- ná tym na- 
leży , áby pieniądze tey abo támtey ftronie „należały, byle to 


dla Boga : á iednák Mojá Kochana Matko , potrzebáby mowić. 


tey abo támtey ftronie krzywdę máiacey. Kiedybyśmy prze- 
słuchali tey y timtey ftrony, tá ktora będźie krzywdę miała , 
będzie miała wielka á nie mała krzywdę ; nic bowiem małego 
nie bywa w tych między moim y twoim uporach. Mam też 
podobna nienawiść y przeciwko tym žadzom , ktore przełożo: 
ne maia, aby ich klaíztory ulżone były przez nowe fundácye, 
albowiem to wízyftko z umysłu ludzkiego pochodźi y z čie- 
fzkośći , ktorey każdy w znofzeniu ćiężaru (wego doznawa. 
Luboby tedy ulgę miał klafztor przez fundácya N. iednák zda 
mi fie , nie wiele z tego przyidźie. Piľatem nieco przed tym 
względem tych táin dobroczynnych obietnic, á tak wiele wy- 
Ciagdiacych kondycyi, ktorych zarownie z toba, nie Życzę 
mice w wielkiey liczbie. Chote w klafztorze Paryskim, Czy- 
nia mi wielką nádžicie błogosławieńftwa , ktore Bog ná nie 
chee wylać,lubo-remu zmysły przeczą. Tym czá(em Żyi (zcze. 
sliwa w dobroci Pana Zbawiciela nafzego, ktory niech bedžie 
błogosławiony ná wieki wiekow: Amen. 


Fraucifok B ifkup Genem: 
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30. Sierpnia, R. P, 1622, 
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LISI dd. 
Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 
GWinfuie iey uczynzoncy Projefjycy. 


'Vż tedy Moiá Naymilfza Corko, w duchu na po. 
| twięconym zoftaiefz ołtarzu, ábys tám oddana y o 

fárowána, a nawet y fpalona była, na całopalna 

zl Ró przed oblicze Boga żyiacego ofiśrę.O iako ten dzień 
zostav godzien ieft być policzony, między dńi ktore fa P. 
Bog uczynił! niechay tá godzina bedžie miedzy godzinami od 
Boga z całey wiecznośći ubłogosławiońemi,-y naznaczonemi 
ná chwałę całey wiecznośći! niechay ta godźina ná nayświętfzey 


t 


Krzýžá S. będzie ugruntowana pokerze, y przyłączona do swie: 


, 


tey w wieczicy chwale nieśmiertelnośći fiákichže dufza moiá 


nie wyswiadczy cheči ku temu dňiowi, w ktory fię poświąca 
duízá moiey ukochaney Corki! o iak wiele swiatobliwych 
wefołośći, y dobtcy nadziei odgłofow potrzeba czynić, nad 
tym ulubionym fercem ! ják wiele wzywania Przenayświętfzey 
Panńy y Matki wfzyftkich Świętych, y Aniołow, aby ofo- 
bliwfza łaska y przytomnośćia fwoia przyozdobić raczyli to 
naymilizey Cotki moiey poswiecenie ; ktorcy otrzymali po» 
wołanie, y podali przez natchnienie, skłonne powołaniu po- 
słufzeńftwo! Alec ia Moia Naymilíza Corko nie rozłaczam 
umysłu twego z umysłem Moiey Naymilízey Sioftry N. y u- 
kochaney Corki: ktory dla tegoż Oraz z twoim przy tymże 
Akcie uważam: albowiem idko.ona ( co fama 'wiefz. dobrze ) 
iednioczyła fię z toba w dzieñ nawiedzenia twego afektem y 
miłościa : ták zda fię, iakoby od tego czáľu w umyśle fwoim 
włafne ferce z fercem twoim ofiarowała. O'iako icfítem po- 
čieízony , kiedy fobic przed oczy ftawiam y na mysl przywo- 
liiii3 dze, 


e LJ + 
S. Fránčifká 
dze, że według nádžicie moie 
prawdzie, te Smierci: ożywiś; 


> Ma prawdžie stowá tego, 
> ktote tamże zarazem 
wymawiane: dle kiedy pokaże fię IEZYS Chryftus, y to co 


olá Naymilíza Corko, pozdrawiam ulu- 


, y dufze pomienioney Siofiry, y zoftaię 
na záwízé w iednosči umysłu według Bosá nayofobliwiey 


Fránćißek Bifkup Genew. 
w Annezyum 24. Stycznia, 
- Roku Pańskiego, 1622. 


LAIST LPI 


Do iedney Trzelożoney Nawiedzenia. 


Náucza ią iák wielka ief powagá iey urzedu k 
-I že nie máf nic bodięgo w fužbie Bozcy. 


Č Oiá Naymilfzą Corko, Ieftem wyfoce počiefzo. 
M ly, kiedy odbieram wiadomość, że čie ofobli- 
s Wíza służbą Boska zat 


rzymąła w Domku Prze. 

| 2 żę | nayświętfzey Matki iego, y na takim urzedžie , w 
SwRzbdcZ zy) torym wielki uważam Pozytek. Obralem fo. 
bie raczey być podłym ( mowi Prorok ) w domu Boga mego, 


W przybytkách ludźi wielkich, ktorzy 
obožnemi. 'Byłáś fzczęśliwa do tych 

yni , ktorey Bog ieft Mi. 
80 poftępku 
kiedy temuż 
f, ktora chcac mu lepicy stu. 
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tes, y | żyćwizyftko opusčitá. left to wielki honor, Moia Kochana 
Bosu! | Corko, mieć w záwiádowániu zachowanie Klafztoru złożo- 
tego, | nego Z Oblubienic Chryftufowych: albowiem kto pilnuie 
bywślą | drzwi, weśćia fort, y krat w klafztorze, pilnuiew nim poko» 
ju, ućifzenia y nabozeňítwá ; a co więkfza może wyfoce zbu» 


to co 

nuly. | dować tych, ktorzy mala potrzebę wchodzić do Klafztoru. 
zoftgię | Nie mafz nic małego y podłego w służbie Bozcy.. Ale mnie 
liwiey fie zda że urzad fortyśński ieft wielkicy wagi y wielkiego po» 


żytku tym, ktorzy go z pokora y uwaga odpráwuia. Džieku- 


TA jęć za udzielona wiadomość o twoim w tey mierze ukontene 
towániu ;iako twoy niski Brát y Sługa. 
Fránčifiek Bifkup Genemeńfki. 


9 SOB? 
2. Sierpňiá, R. P. 1621. 


LLST 0V1, 


Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 


Iz lepfy ieh fian ofòb Zakonmych , ániželi 
ofob dworfkich. 


(z0- m , 
rú A zi Pewniam cie moja pobożna y naymilfza Matko; 
Prze. $8 è PISI widzenie tego swiárá wielkości pokaznie mi 
w so NA więkfza enot Chrzesčianskich wielkość, y fpra- 

fo; a Ya wuie że ich pogardę wiecey fobie ważę. lak wiel- 
90 AWARE WA ka ieft rożnica Mola Naymilíza Matko między 
brzy tym ofob za światem idacych zgromadzeniem ( bo dwor ieft 
tych takim, y czym infzym być nie może ) a zgromadzeniem duiz 

Mi- Zakonnych, infzey oprocz nićba pretenfycy nie maiacych p 
ku ò gdybysmy wiedzieli na czym prawdziwe dobro zawisło ! 
muž nie rozumiey Moiá Navmiliza Matko aby mię naywickízy 
pi dworu fawor miał do fiebie počiasnač. O Boże !iáko to ieft 


TZECZ 


840 S. Frantikkó Sálezyufá. 
rzecz nie rownie požadáňíza być ubogim w Domu Bożym, 
ániželi przemiefzkiwać w pałacach Krolewskich ! la tu no: 
wicyat przy dworze odptáwuie ; ále zá pomoca Boża nigdy w 
nim nie uczynię profeflycy. w Waigilig Bożego Narodzenia ka- 
zatem u. Kapucynow przed Krolowa, ktora tamże komuni. 
kowała : ale upewniam čie, że nigdy ani lepiey, ani ochotniey- 
fzym (ercem nie kazałem przed wfzyftkiemi temi Ksiażęty y 
Ksiežnámi, iako w Annezyum, w nafzym ubogim y máleň. 
kim Nawiedzenia Domku. O Boże! Moiá Naymilfza Matko, 
potrzeba raz dobrze (erce fwoie w Bogu ugruntowac,a nigdy go 
z rámtad nie odbierać. On fam ieft nafzym pokoiem, nafza po. 
ćiecha,ynalza chwała: á coż więcey nam zoftáie , tylko žeby: 
smy fię co raz bárdžiey z tym Zbawicielem iednoczyli, aby- 
śmy dobry przynosili owoc? Jżali nie ieftešmy (zczesliwemi 
Moiá Kochana Matko , kiedy możemy (etcá nalze w tym (ercu 
Zbawiciela fzczepić , ktore ieft w Boftwie wfzczepione ? tym 
bowiem (pofobem tá nieskoficzenie: naywyžízá iftotá., ick ko- 
rzcniem drzewá , ktorego my sálazkámi, 4 miłośći nalze owo. 
cem zoftaia : 4 to byłą mojá džisiey(zego poranku do rozmyslá- 
nia materya. Ták tedy ochotnie moiá iedynie kochana Mát- 
ko. Nieprzeftawaymy wynośić ferc nafzych ku Bogu: fa to 
do zapachu iabłu(zka, ktorych obracanie w rękach on fobie 
fmakuie, niechże ich według fwego upodobania nośi y obraca, 
Tak Panie IEZV poftępuy fobie według woli (woiey z nafzym 
fercem: albowiem my niechcemy nim dzielić (ie z tobą , y mieć 
w nim naymnieyfzcy czaftki; aleć 30 cale oddálemy poświacamy 
y Ofiaruięmy ná wieki. Zoftawayże tedy zawfze w pokoiu 
ná rękach Zbawićielowych, ktory nas ták wyfoce kocha, y 
ktorego fama iedná miłosć ma nam służyć, za powízechha 
wfzyftkich nafzych pociech. Táć to ief święta miłość moiá 
Matko, na ktorey nafza ugruntowana , wkorzeniona, rofnaca 
y Krzewiaca (ie na wieki doskonała y trwałą będzie, Pozdta.- 
wiam z uprzeymego áfektu Sioftry nafze. Załuię że Sioftrá 
náízá N. umyśliła odmienić miefzkanie: á kiedyż też to bę-. 
dźie, 
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dźie, abyfmy nic fami nie chcieli; ale abyfmy zupełnie tym od- 
dawali ftaranie, ktorym wfzyftkiego chóieć zá nas przynależy» 
czego nam potrzeba? Ale nie malz ná to lekárftwá : wimi we- 
la ieft okryslona postufzeńftwem ; 4 icdnak zábiežeč fię nie mo- 
že, aby wierzgać nie miátá, y unośić fie afekrem. Potrzeba tę 
niedoskonałość znosić : bedzie wfzyftko za czafem dobrze» 
kiedy fami fiebie nie tylko ze wfzyftkiego cale obnážemy, Ale 
też y ztego fobie przywłafzczanego prawa, abyfmy rozfadzali 
co nam ieft.lepfzego, y te50 pragnęli. Dźiwuię fie mäleňkicy 
Betleemskicy džiečinie, ktora ták wiele wiedźiała, ták wiele mo- 
gła, a iednak y jednego stoweczká nie mowiac, dopufzezała fię- 
krępować y powijąć » jako tylko chčiano. Niechże Bog w po“ 
y mego zoftaie ná wieki Moia Naymilfza 


Matko. 
Fróncifek Bifkup Genem. 
29. Grudnia, 1619. Robaki, 


DST „EPIL 


Do iedney Wdowy. 
Nápomina ią, áby cierpliwie oczekiwótd fwego 
| g šmiátá ześcia, Y namienia w poufdłośći, 
niektore rzeczy, do fianu dufe iey | 
fiużące. 


a O prožne onas famych rozumienie Moiá kocha- 
na Cotko, bywa tak od włafney posiłkowane mi- 
$ łośći, že przećiwko niemu rozum fam nie nie pò- 
A radźi. Ab! tać to czwar a rzecz ná Salomona 
90 była trudna, © ktorcy fam powiedžiať, że mu 
SW pylá niewiadoma ; to iet droga człowieka wie. 
Kkkkk go 


+ s. za La 
8.4.2 S. Fránčifká Sále 
go młodości, Bog Panu N. wielkiey u Mal 
da fwego. ktory nád nim nie záť: la. NM 
3 © r A y 1. LA czyni 
tego mogł zażywać fzczesčia. O Mo | prágn 
moie , Z tákimže goracym pragnienie byc 
pociefzenia, iáko y twoie wfafne. AJ 


; č ; ło nie 
fza Sioftro: poczekay mowie , ocze y stow Pi- ARE 
wälac, ieft nie poru- i 


o zážyiçę. u 

lem: á i ię takich znávduje, | mo 

ji e fię miefzaią. Doświadcze- | poe 

orko za pomoca Boża: y lubo pełen icftem i 

„maleńkich. w (obie przećiwności y tiiemnych kontradykeyi, A 

ktore na fpokoyność umysłu mego naftępuia , iednak te fame IFE 

ták wdžiecznego y ímákowitego udžieláia mi učiťzenia, že nic e | "WŚ 

Wdźięczniey(zego być nie może; y widźi mi fig, iż to ieft do- Dry. € 

wod przyíztego: dufze moicy w Bogu (woim ugruntowánia: | timn 

ktore zaptawdę nič tylko ieft wielkim, śle mym zdaniem iedy. tee 

nym pragnieniem y zapałem fercá mego: 4 kiedy mowię o du RE 

Zy moicy, mowie o cátey moiey dufzy, y tę tám Zámykáiac, 31001 

ktora Bog znia nierozdžielnie zicdnoczyí. A Ponieważ wize- MOŚCI 

dłem w mowę o dufzy moiey , tedyć o nicy doniofę té poža- glow 

dana nowinę: abys'więcey nie PoOwatpiwálá, że to czynię yczy- | Że 

nić będę o coś mię zá nig prośiia: Oraz či też dźięEnię, zá tę Záty: 
sorliwosé ktora mafz o dobro iey; albowiem one ief nieroz- 

dzielne od:dufze twoiey.: tik dalece, iż twoie y moie: między 14. 
nami w tym fpofobie pomieścić fię môže. Przydam iefzcze 
Wiecey., powiádáiac ci, że dufzę moię níciáko bardźiey według 
woli (Woicy znayduię, nic w ničy iuž nie widzac, coby ia do te- 
go świata przywiazána trzymało, iáko cále wieczne dobra w a. 
fekčie mdiaca. Y gdybym był tak żywo y mocno:ziednoczony z 
Bogiem, iako ieftem cale odlaczony y oddalony od świata; Moy 
drogi Zbáwičielu, iáko bym był (zczesliwy m ! y ty Moiń Corko, 
iakobyś była ukontentowana! Ale to mowię według duchá 

wewnętrznego y rozumienia mego : albowie 


powierzchownie, 
A co gorlza, y moic wfzyftkię obyczáie fa pelne roznych á przeći- 
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wnych temu niedoskonałośći, także y dobra,ktorego pragnę nie 
czynię; lubo iednak wiem dobrze, że go prawdziwie y fzczerze 
pragnę wolą nigy nieodmienna. Ale Moiá Corko, iakoż tež to 
być może, by na woli, tak wiele we mnie znalazło fię y pokaza- 
ło niedoskonałości? Záprawde nie pochodza te z woli moiey, 
ani dźieia (ię przez wola moię; lubo w woli moiey, y nad wola 
moię znayduia (ię. left to zda mi fię kley, ktory rośnie y 
pokazuie (ię na drzewie, y w drzewie, lubo nie ieft drzewem y Z 
drzewa. O Bsże! na coż Gi to wfzyftko powiadam, ieżeli nie 
dla tego, że ferce moie zawfze fię rozprzeftrzenia, y bez miary 
rozfzerza, kirdykolwiek z twoim fię znayduież, leželi tám zò- 
ftawáé bedžie[z, chętnie rad podeyme fię usługi, ktorcý Wiele" 
bny Očiec N. dla támtey Pani po mniec afektuie: lecz ieżelić 
tám nie przyidźie zoftawać, tedy moim zdaniem, inny, z kto. 
rymby częśćiey fię znosić y widźieć mogła, užytecznicýby icy 
mogł dopomóc. A ia rym czafembędę Pana Boga prosić zá nia: 
albowiem zá odebraniem od ćiebie tak dobrych o niey wiádo- 
mośći, uprzeyinym Afektem kochać zaczynam tę biedna biała" 
głowę. left to bowiem wielka počiechá, widźieć te nędzna du- 
(ze, po tak cięfzkiey, długicy y oftrey žimie odmładzaiące fię. 
Zátym ieftem tobie tym co Bog wie. 
| | Francifek Bifkup Genew. 
14. Lipca, R.P. 1613. 


LIST LIX. 


Do iedney Panny. 

Náucza ią, że nie potrzeb vádžiť fię krewnych 
o weśćie do Zakonu : y niektore infe zdánia 
względem tęgo. 

Kkkkk 2 Tego 
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TA OA? jefteš rozumienia, že twoje pragnienie opu: 
„AT DENA swiat nie ieft według woli Božcy , ponieważ 
Wazy GE nie zgadza z wola tych, ktorzy z (woiey rony, 
20348 roskázowánia mdia.wiadzą. Ca ieżeli ieft od tych, 
(a ná ktorych Bog włożył moc y powinność prowa- 
"dzenia dufze twoiey , y władza roskázowánia W 
rzeczach duchownych, zaprawdę słufzna mafz do takiego ro- 
zuimienia: przyczynę : albowiem słuchdiac ich, nie możefz być 
omylnąa ; luboby: oni mogli fie ofzukáč, y tobie nie dobrey do. 
dawać rády „ wzglad maiąc ná co'infzego; nie na twoie zbawie: 
nie y poftepek duchowny. Ale ieżeli to fa či, Ktorých Pan Bog 
dať či zá rzadzcow domowych , y docze(nych (praw twoich; 
bardzo fama Siebie ofzukaťz, ddiac im wiarę w tych rzeczach, w 
ktorych władzy nie mála nad toba: Y gdyby przynaležáto słu- 
cháč zdania Rodźicow, ciała, y krwie wtakich okdzydch, nie 
wieleby znáydowáto (ie ľudži, udadiących fię zá doskonátoščia 
Zycia Chrześćidńskiego. A ten ieft pierw(zy punkt. Drugi zás, 
ponieważ: nie tylko prágnelás opuścić šwiát, śle y teraz pra. 
gnęłabys , gdybyć pozwolili či, ktorzy čie do tad zatrzymuia z 
ieft to. oczywiftym dowodem, że Bog ćię chce od swiata wyfwo- 
bodzić , ponieważ nie ufťawa natchnienie, między tak wiela 
przećiwnośći ;.y (erce twoie niebieskim dotknióne Magnefem, 
zawfze (wole ku piękncy swiaździe ma obioty, lubo ziemskie 
mi przeízkodámi gwałtownie odwtácáne. Návftátek coż być 
rzekło (erce twoie, gdyby iákicy nie miało przefzkody ?} Rze- 
klożby podobno ; wynidźmy z poyšrzodká ludži światowych. 
Maiac tedy zawfze to natchnienie, á z drugičy ftróny takie prže- 
fzkody, nie može, ábo nie śmie tego mowić. Pizywtoéže go: 
do włafney iego wolności. aby to wołnie:rzec'mogło; czegoćby 
inaczcy lepiey wymowić nie umiáto : Chčiátobym, zyczylobym 
fobie, wyniść z między światowych: ieft prawdźiwa wola Boża. 
W czym czynifz krzywdę, ( profzę o pržebaczenie wolney ięzy« 
ka mego fzczerośći ) czyniíz mowię wielka krzywdę, kiedy te 
| do 
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do wykonánia natchnienia, dáne fobie przefzkody , Wola Boża. 
názywafz ; y władza; tych ktorzyć przefzkadzaia władza Boska 
mienifz. Trzeči punkt zdania megoiefl, że Z żadney miary nie 
ieftes u Boga w oboftronności, ponieważ pragnienie oddalenia: 
fię twego od Świata ktoreć podał, zawfze w fercu twoim trwa; 
lubo do wykonánia tego ma fwoie przefzkody : albowiem fza- 
la umysłu twolego przeważa ná tę ftrone , lubo z drugiey przy” 
dala ciężaru, aby słufzna wagę przefzkodzono. Czwarty punkt, 
iż ieżeliby twoie pierwize pragnienie było w czym zbyteczne, 
toby go: poprawiać: potrzeba, a Die rozrywać. Styfzałem iako- 
bys miała połowę dobr fwoich ofiarować na zapłacenie domu 
tego,ktory ieft teraz Bogu ofiarowany: podobnoby to siłę było» 
nważywfzy że maíz Sioftrę, tak wiela dziatek občiažonasktorey 
według porzadney miłośći powinnabys raczey udžielič dobr 
(woich: atak mogłabys przyść z częśćia pewncy intraty, ná Wy- 
ftárczenie miernego obcysčia twego W tym Klafztorze : zofta- 
wuiac.oftátek komu fama zeclice(z: á nawet y te famę pomie* 
niona część intraty możefz rezerwować y pó śmierci (woiey,tym 
ktorym zechcefz dobrze uczy nić. Tym fpofobem y zbytecznośći 
popráwiíZ: y zamysł (woy zachowafz> y nie fię w tym nie znaj” 
dzie, coby. nie było wefołego, wdźięczne”»y światobliwego. NA 
oftátek koniecznie. odwaž fię raz, ábys doskonałe wźięła przed 
fię poftanowienie:: y lubo to nie ieft grzechem W tych fwoich 
watpliwosčiach zoftawác ; wiele iednák bez watpienia człowie: 
kowi traci fpofobnośći dobrego -poftępku y pożadanych pociech 
odbierania; Tak tedy chčiatení zdaniem moim twoię watpli- 
wość obiaśnić ; máiac za to, že ty zá wdźięczne przyimuiąc te 
moie przeftrogi, zechecíz mię w tym ukonientować. Niechżeć 
Bog świętych (woich udžieli błogosławieńftw, ktorych či życzę» 
y uprzeymego korrefpondowania , ktorego on, fam po fercu 
twoim potrzebuie: 4 ia w nim z fzczerą cale: życzliwościa ic- 


ftem twoim uprzeymym sługa. 
Franóifek Bifkup Genew. 


w Annezyum 3. Lipca, 
R.P. 1612. Kkkkk 3 LIST 
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LIST LX 


Do ledney Pánny. 
Nópominą iq, áby fie fáráťá zofiść Zakonnica 


42 


SZEgO teżeliby otržymiá nie MIA Ady ná wo- 


fi Božey przejtámáťá. 


rm GŚŻOwinnaś [ie zupełnie oddźć w rece dobrotliwego 
JRR yimie za wdzięczne wizyftko to, 
ug (zczupłey możności fwoiey uczyni(z, 
ŻW tym zamysłu fwcgs popieraniu, lubo go nie do- 
(era v: B tapiťz skutecznie, -Krotko mowiac, powińniś 
fię raz odważyć, y pilnego przyłożyć ftarania, dbyś zoltátá Za. 
Konnica; ponieważ či Bog do tego ftanu ták wielkie podáte prá: 
gnienie : áletieželi po tych wflzyftkich usilnych (tárániách tego 
doftapić nie będźie(ż mogła ; niczym infzym bárdžiey nie przy. 
podobaf(z fię Pánu Bogu, iáko kiedy mu fwoię w tey mierze wo- 
la afiárowaé będźiefz , y zoftawać w pokoiu, pokorze, y nabo. 
Żefiftwie, zupełnie oddána woli Boskiey, y iego świętemu upo: 
_dobaniu ; ktore rozcznafz doftatecznie , kiedy zdżyw(zy wízel- 
kiego ftarania nie bedžie(z mogła przysé do skutecznego:ottzy- 
mania tego czego fobie życzyfz. Albowiem dobrotliwy Bog 
nafzego podczás fercá y nafzey miłości doświadcza, umykdiac 
nam rzeczy, ktore zdádza fig być, bá y fime fa, bardzo pożyte- 
czne dufzy nafzey: y ieżeli obaczy gorące nafze y nic uftáiace 
W fymže:usitowánie 4 Przytym nas famych pokornemi , fpo- 
koynemi; y ochotnie odważnemi ná ćierpliwe znofzenie, nic- 
doftapienia tey rzeczy, o ktora (ie ftáramy ; udžiela nam nie ro. 
wnie więkfzych W-tymeniedoftapieniu błogosławieńftw , ániže. 
liby nam miał udzielać W otrzymaniu zapragniohcgo ftanu. Ko. 
cha 
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cha bowiem wfzędźie y we wizyfikim Bog tych, ktorzy z całym 
| y (zczerym fercem we wízelákich okázyách > y we wfzyfikich 
przypadke ch, moga mu mowic : Badź wola twoia. 
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Do ledney Pani. 


| 


Zachęca ią, áby pośmiewijkómi J: záviámi šmiáto- 
memi gárdzilá „ y do dobr świótć tego áfektu 


fiveco nie przykľadáľá. 


X Oid Naymilíza Corko. Będźiefz częftokroć zofta- 
į wala między dźiatkami świata tego, ktore według 
© zwyczaiu (wego,ze wfzyftkiego tego, cokolwiek 
są e , obacza > W tobie fię znávduigcego przećiwko ich 
SEOS ) mizernym zwyczajom naśmiewać fię zechcą. Nie 
ga üe zadnemi z niemi dyfputami, nie pokázuy naymnicy- 
{zego z ich żartow zafmucenia . dle z wefoła twarza nasmieway 
fię z ich pośmiewisk, wzgardzay ich pogárdámi, Zártuy skro- 
mnie z ich żartów, a nic tego wizyftkiego nie uwažáiac, wefoło 
zawfze w służbie Bożey poftepuy ; ; A podczas modlitwy te ne> 
dzne rozumki Boskiemu zalecay miłośierdźiu. Godne (3 po“ 
|  żałowania, że nie mála infzego przyftoyncy zabawy umysłu, 
| tylko w posmiewiskách y żartowaniu z rzeczy czći y powagi 
godnych. Widzę, iż we wfzelákich żyćia teraźnieyfzego obfitu* 
iefz wygodach ; ftrzefzże fi fię , aby ferce twoie do nich nie przy- 
legało, y w nich nie uwięzło. Salomon z ludzi śmiertelnych 
naymę drfzy, zaczał fwoie niepowetowane niefzczęśćic od upo. 
dobánia, ktore miał w fpaniałośćiach, doftatkach + lubo to wizy: 
ftko bylo według icgo Krolewskicy powagi. Vważaymy >» Że to 


wizy» 
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 wizyftko niczym nie ieft przed Bogiem y Aniołami. Przypo. 
minay fobie Moiá Naymilfza Corko, abys świętą wola Boža peł- 
nilá w tych okázyách, w ktorych wiecey mieć będźiefz trudno- 
séi. left to rzecz mála przypodobáč fię Bogu w:tym co ie nam 
podoba: ale wierność fynowska wyćiaga, áby(my mu (ie podo- 
bali, W tym co fię nam nie podoba ; ftawidiac fobie przed oczy 
to, co Boski y kochany Syn, o (obie famým powiádat: Nie przy- 
(zedłem czynić woli moicy : ale wola tego:ktory mi posłał: y ty 
nie ieftes Chrześcianka, abyś czyniła wola twoię , śle abyś. czy- 
'niła wola tego, który čie za wła(na Corkę y wieczna fwoię džie- 
džiczke (obie przyfpofobił. W oftśtku ták ty iako ia zbliżamy (ie 
do wieczności, żadney nie mdiac nádžieie, abym Čie powtor- 
«nie ná tym swiecie widzieć mogł: prośmyż goraco Boga, áby 
nam użyczył łaski (woicy do takowego według wolidego w 
tym pielgrzymowaniu życia; zebyfmy potym do niebieskiey 
ptzybywizy Oyczyzny, mogli (ie z náízego ná źiemi z fobą wi- 
dzenia čieízyč ,-y rozmawiania o wieczności, "Z tego famego 
mamy fię ćiefzyć, že nafze wtym żywocie kochanie, było cale 
dla Boskiego Mijeftatu , y nafzego wiecznego zbawienia. Zá- 
chowuy światobliwa fercá (wego wefołość ktora sít rozumowi 
dodáie, y budúté bliźniego. Poftępuyże tak w pokoiu Moiá 
Naymilfza'Cótko : 4 Bog ná wieki niech będzie twoim obroń- 
ca: y niechay čie trzyma ręka fwoia, y W drodze Swietcy woli 
fwoicy prowadźi. "Co niech fię tak ftánie Moid Naymil(za Cor- 
ko: á ia obiećuięć, že każdego dnia, te światobliwe dufzy two- 
iey żądze ponawiić zechcę, ktora dufzá moid ná wicki nieod- 
miennie kochać nié przeftáňie: A Bogu:niech bedžie chwała, 
dźięki y błogosławieńftwo ná wieki. Amen. 
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z 


światowych odpomiedžiách, ktorych zwykla 
byl ZAŻYWAĆ. | 


Ń Dpifuięć naoftatni dit «voy Moiá Naymilíza.a 
SQ M Corko. „Skwápliwosé miłośći ná modlitwie ieft 
S VÁ. r dobra; iczelić dobre skutki załtawuie, kroreby Cię 

VD nie zábawiáty około ciebie famey, ale około Bo- 


TA 


IS MER, 
RR ÓW ga, y świętcy woli iego:: gdyż.iednym słowem» 
wfzyftkie wewnętrzne y -Zewnętizne porufzenia, ktoreby twoie 
wierność przeciwko tey woli Bożey u twierdzały, zawfze będa 
dobre. Kochayże tedy fetdecznie niebieskie pragnienia, y zdro” 
wnie A usilnie pragniy niebieskich miłośći. Potrzebá zawfze prá- 
gnać y kochść tego z prásnienič,co nigdy-nie może być dofate" 
cznie ani záprágnionc , áni ukochane. Niech ći Bog użyczy 
łaski Moiá Gorko, abys doftarecznie pogardziła tym swiatem, 
ktory przećiwko tobie tak ice$ nieprzyiaznym, niech nas.krzy- 
żuie, bylefmy .go też krzyżować chčieli, lakoż też wyrzecze: 
nia fię umysłem, prożnośći y wygod światowych, fnádnie czy” 
nione bywaia,ale skuteczne, y rzeczą fama fa nie rownie przy” 
trudnieyfze. Więc zc ty teraz w tych okdzyach zoftaie(z,y nay“ 
doftátecznicy tey cnoty ćwiczeniu podlegafz ; ponieważ z tym" 
od świata oddaleniem złaczoneieft zelžywe uraganie, ktore fię 
w tobie „bez čichie y przez čicbie dźieie; dle bárdžicy W Bo- 
gu z Bogiem y dla Boga: Nic dofyć na tym, żem ci onegdáy 
fzego dniá ná twoy pierwfzy lit odpowiedział , względem ta: 
kowego do Świata powracánia, y takowcy ferca czerftwośći.» 
LIL ktora 
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ktora čie do nich pobudza. Moiá 
záleceniu: martwić (ie wtym ; ktádž częftokroć ná uftách znák 


Corko, micyže to w wielkim 


Krzyża Świętego, aby (ię nie otwierały tylko do. Boga. To pra- | 


wdá,že udatność umysłu pod czás nam dodaie prożnośći, y bár- 
dzicy fię częftokroć na umyśle, źniżeli na twarzy wynośiemy: 
može kto oczy (woie przyiemnemi uczynić mowa, tak dobrze 
iako y poyźrzeniem. Zaprawdę nie ieft rzecz dobrą chodzić 
ná palcach ani umysłem,ani čiálem s boicżeli (ię wtákim cho- 
dzeniu potknic, čiežíze upadnienie. A ták Moid Corko, pilne- 
go przykładay ftarania, ábys zbyteczne drzewa (wego buynosć 
powoli občinálá. Zátrzymay ferce (woię cale poniżone, dle u- 
fpokoione pod krzyżem. Nie ufławay w przelylániu do mnie, 
iak nayczetízych y nayfzczerizych œ fercufwoim 
ktore ferce moie prawdžiwa. miłościa kocha, dla tego. ktory z 
miłośći umarł z abyfmy my przez tę miłość w przenayświęc(zcy 
smierči icgo żyli. Niech żyie IEZVS. 
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Do iedney Pani. 
Przywodji ią do pogárdy proźnośći świdzowych, 
J przygotowania [ie do Śmierdi. 


Qia Naymilfza Ciotko. To ief rzecz zájfte da. 
bra, iż Boga dobrym być uwažaíz, y Oýcowskie 
'lego około siebie ftáránie fobie fmakuiefz : á!bo 
ywiem ponieważ teraz na takim zoftaiefz mieyfcu” 
P> tele“ gdžie (pofobnego mieć nie możefz czáľu do odpra* 
wowania medytácyi: on fię iakoby ná zamianę tego częśćicy” 
y go święta fwoia przytomnościa 
mu Boskiemu dufze twoiey Oblu- 
bieńco- 


fercu twemu prezentuie, ab 
umocnił. Bądźźe wierna te 


wiadomości ;* |! 
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GAMA | bięńcowi ; A co raz oczywiśćicy doznaiz, iAkO on tyšiacem fpo- 
Fo pra fobow (wolę przeciwko robie miłość wyświadczać będźie. By- 
hy bir | namnicy nie dziwuię fętemu Moia kochinaCorko;Zc Bog fma- 
šiemy: kuiac Gi przytomność Iw0%6, powoli odcy muie appeiyi do swia- 
pd ta. Bez watpien'a nigdy fie tak gorzkosci piołunu nie czule, 
hódźić | iako zá zażywan cm miodu ; kiedy fobie rzeczy Boskie fmakuie- 
mcho. [6 PY nie podobna aby nam rzeczy SWIAtÓWE apetyt zdofirzać 
SEA miały. Jakoż to bowiem podobna abyfmy dobrze uważaiac do- 
PA broć, moc» y wieczność Boga» mogli kochać te mizerne swia” 
leo ta prožnosči ? Zaczym potrzeba cierpiec y;zDa$ić tę swiatowa 
dnie, | rożność ; ale iey nie kochać, ant do nicy sklami icke ie- 
BO dno do naydobrotliwfzego Boga nafzego ; ktory niech będzie 
? pochwalony na wieki, że čie do tey swięt<y głupftwa źiemskie- 
dziób go pogardy prowadźi. Ah! to juž prawdžiwa Moia kochana 
wacy Ciotko, że Pani de Moyron umarła. Ktožby był to rzekł prze- 
jaz fzłego pofu: dle y to nie omylna, że też my pewnego Am4 Po: 
j mczemy, a nie wiemy ktorego. Moy Boże! Moiá kochana Cor- 
ko, iákoby(my byli (zczesliwemi, gdybyfmy w poyśrzodku ferc 
| nafzych, z nafzym słodkim Zbawicielem umárli? więc tedy 
| potrzebą zawfze być nie odmiennie táta, y nie uftawáč w ná- 
| fzych ćwiczeniach, w nafzych pragnieniach, W nafzych poftáno- 
| wieniách, y w nafzyca proteftącyach. Lepicy bowiem tysiąc 
ch, rázy z Panem Chryftufem umierać, źniżeli żyć bez niego. Zyi: 
myż wefoło y odważnie w nim y dla niego; a nie obawiaymy 
fie śmierći. Mowię, abyfmy (ie iey cale bać nie mieli; ale ma- 
wię, áby(my fię boiaźnia iey nie miefzali: ieżeli smierć Chryftu: 
e do fa Páná iet nam miłośćiwa » náťzá pewnie dobra będzie. Dla 
skie czego częftokroć o iego śmierći myślmy: Kochaymy fzczerze 
4!bo Krzyż y mękę iego. Dobrze fię to rzekło Moiá ukochana Cor“ 
zlewu | ko: kiedy bedžiemy patrzać ná umierdiacych przyiaćioł ná- 
dprá | fzych, płaczmy nad niemi trochę, pożałuymy ich nieco Z poli. 
si towania, y rzewnosči (ercá ; ale fpokoynie , bez niecierpliwo-. 
oscia śći z y zesčie ich niech będźie u nas w takim poważeniu, áby- 
)blu- (my fię z niego do nalzego przygotowali. Wielbię Boga zá to; 
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že nieboľzká zmárľa, do wiekízego fię moim zdaniem byla udá: 
ła nabożeńftwa w tým oftatnim roku: ieft tobowiem wielkim 
znakiem Boskiego nád nia mitošierdzia. Właśnie rok temu iś- 
ko wpiGłą fe była w Bractwo nafzć ; ktore iey też należytą od- 
dálopowinnosé. Twoy uprzeymie życzliwy Brat y niski siugą, 
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Zácheca ią do pozárdy świdtó. ° 


ISRC H | Moiá Nayvmiifza'Gorko: lako ten mizerny 
"ESE/A €245 świat ieft potężny : Ze nas za (woiemi frafzkami 
BA b EE y zabawkami pociegać może. left mito ofabli- 
© 4, Wa: pociecha , że fie zMalžonkiemtwoim ZNnoSic- 
Plage my poufale, y że on tež ma inteneya co y ia Mo- 
wilem z nim'obizernie o wizyftkich (prawach. y trudnościach 
- do mnie należacych, y nie tdiłem przed: nim „ wielka: mnie 
od Boga udzielona tych.wfzyftkich przypadkow pogórdę, kto- 
ra ladźie pofpolićie fortuna y Ugruntowaniem (zczęśćią 
nazywaia. Albowiem on niechce ,: aby to było w tak: wiel. 
kicy pogardzie, idka ia złaskiPana Boga tych wfzyftkich rze- 
cży w ďuízy: moicy užnawam: O Bože! iá£o ten świat; Moia 
Naymilfza Corko; w fwoich fantázyách ieft dziwny, a przytym 
z iaka ušílnoščia: sťužamu ! Gdyby Stworzyčiel táktrudne rze» 
czy do wýkonánia náznáczal, iáko świat, iák mátoby sługfłanay- 
dował! Zoftawayże tedy w pokoju przy Krzyżu przenayswięt- 
fzym;pod czás teraźnieyfzy ná znak zbawienia-dufz nafzych wy» 
fláwionym.: 
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Dodiie [ercá, w iey dobrych przedsięwjięciach. 


Oś 
4 ULYCZ 


SA Rofzę cię Moia kochana Corko, abyś nigdy Z 
JaQdrogi lwoich świętych poftanowiefi nie zftępo* 
(654 wała; ktores przed ie wżięła : albowiem Bog kto“ 

p rycie do (ercá twego podał, będźie čig z nich séi 
Aile słuchać rachunku. Ktore żebyś tym lepiey 
zoftaway iako naybliżey przy Zbáwičielú ; Čieň 
bowiem iego ieft wielce zbawienny, do przýniesienia y zacho” 
Wywánia tikowých owocow. Temu ja (upplikuię, aby cię trzy” 
mał święta ręka (woia , abys fię nigdy nič obłąkiwała od swię: 
tey y proftey drogi, ktorać famže pokazał. Mežnemu fercw 
niemafz' nic niepodobnego. Ta wfzędźie poważać čie będę, Z 

upełnego ferca mego , žyczac či nie przeftaynie łaski, pokolu: 
y pociechy Boskičy , według ktorego ieftem Moia Naymilfza 


Gorko twoim niskim sługa. 
Francifek Bifkup Genem,’ 
PP ST LAT I. 
Do iedney Panny. 
Zácheca ią, áby fig cále odddla Bogu w Zakonie» 


R Rofzę Pana Boga Moiá Naýmilíza Corko, abyć u: 
życzył łaski fwey do służenia mu icdynie y dosko- 
s nále w ftanie rakim, w ktorym bys nie miała po” 
CA rrzeby dźielić (erca fwoiego. Rozumič, że ná ko- 
GIU 3 nice 
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nice przyidźiefz do tego, že to poftanowienie skutek weźmie: 
ale bym życzył, aby fiç to ftało co prędzey, żebyś zażywała po- 
ćizchy w rym ftanie, ktorys famá fobie obrała, pod ten czas, w 
ktorys (nádno infzy obierać mogła. A ták Mojá Corzo, przy 
dokończeniu teraźnieyfzego roku, znalaż(zy tę do Ciebie pifa - 
nia (pofosność, chciałem či liftownie wyświadczyć moię ży- 
czliwość; y upewaič, że rok blisko náftepuiacy Záczynáiac, Bo. 
skiemu zechcę fuplikować Majeftatowi, dbyć był rokiem obfi. 
tuiacym w święte lego btogostávwicňítwo. O iako lata (a kro- 
tkie Moią kochana Corko ! gdyż one płyna iedne zá drugiemi, 
y nas z (oba wiodado nafzego koňcá. Saiednák przy tym ce- 
i y w naymnieyfzey czaftce, 
nayswietízey możemy doftapić wieczności, Zyiże weloła Mo- 
ia Corko, á lerce (woie temu záchoway Zbáwičiclowi, ktoty dla 
ćiebie w džiečinnym wieku, Krew zbawienna wylał. Ta nie u- 
ftawam prośić tegoż Páná, ábyč pomyślnych użyczał pociech ; 
abo raczey, áby on fam twoia počiecha, y twoim Pociefzyćie- 
lem zoftawał ; y žeby onže fam miał w džicržáwic ferce twoie. 
á twoie ferce icgo święta miłość, `“ 
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Do iedney Panny. 

Pobudza ią, Aby cále Bofką być fię iáráťá. 
A Oiá Naymilíza Corko. Mowię do ciebie z wielka 
PB W uprzcymościa (ercá mego: Badź ná zawfze Boską 
#51 e służebnica w tym śmiertelnym życiu, służac mu 
Sj be wiernie w posrzod tych prac ktore fię znayduia w 

sta nofzeniu zá nim Krzyża ; á zás w wiecznym żywo- 
čie wiecznie 80 zdworem niebieskim wielbić. left to wielkie 
auiz 
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dufz nafzych dobro być Boży naywiekíze nie być tylko Boża. 
Kto nie icf tylko Bożym, nigdy fię nie (muči, tylko z popełnio- 
ney przeciwko Bogu obrázy; a (mutek iego z tad pochodzący 
odmienia ie w głęboka, ale jednák (pokoynay skromna pokorę; 
w ktorcy, Zá poniżeniem podnosi fię znowu w nádžicie dobroči 
Bożey , łagodna y doskonała ufnością bez zgryźliwości y nie- 
ćierpliwośći, Kto nie ieft tylko Bożym , nie (zuka tylko Bo- 
sá: å żenie iet mnicy Bożym w utrapieniu iáko y w (zczeščiu, 
przy fwoich przećiwnośćiach zoftaie w pokoiu. Kto nie ieit 
tylko Bożym, chce áby każdy wiedźiał, że on Bogu chce służyć, 
y uśiłować, aby przynalczytego zażywał ćwiczenia, do ziedno- 
czenia fię z Bogiem. Badžže y ty cale Boża Moia Naymilfza 
Corko , a nie badź tylko iego» nic pragnąc nic, rylko żebyś fię 
jemu famemu podobała , á iego ftworzeniom według niego y 
dla niego. A iakiegoż więkfzego mogęć życzyć błogosławień- 
Rwa? Z ta tedy žyczliwoščia:, w ktorcy przeciwko dufzy two- 
iey Moiá Naymilíza Corko, zoftále na zawfze , żegnam čie, y 
profzę ábyš mię czeftokroč Boskiemu zálecátá miłosierdziu. 
Zoftálac twoim niskim sługa. 
Francifek Bifkup Genew. 


LIST LXVII 


Do iedney Panny. 


Pobudza ią, áby fię cále Bogu oddáťá : y ćiefy figs 
że porzućiwjij iść zá mąż umyjł [ivoy, chce 
wniść do Zakonu. 


$ iey ftatecznośći, Moiá kochána Ccrko, Wiccpo* 
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trzeba fię światobliwie pobudzać y utwierdzać, między temi na- 
walnośćiami. Błogosławiony niech bedžie Wiátr, z kadkolsyviek 
pochodzić będźie > byle tylko nas zaprowadził do (zczęsliwe- 
"go portu, Teć toifa, Moid Nayniilfza Corko, te fa kondycye, z 
ktoremi mamy liç oddać:Bogu : to. ień „aby ná tychmiaft wola 
fwoię czynił z námi, z nálzemi: (práwámi , y znáľzemi Zaimy- 
slámi: y žeby wola náťze według (woiego upodobania przełąmy- 
wał y roztywal. © iáko (4 fzczęsliwemi ći, kroremi Bog dobro- 
wolnie rzadži, y krotych (wemuswietemu upodobániu poddaie, 
lubo przez utrapienia, lubo przez počiechy: ! ále iednak prawdzi: 
wi sludži ,Bofcy bárdžiey {obie powažáli drogę głowie nafzey 
podobniey(za:; :ktora niechćidia zbawienia nafzego y. chwały 
imienia (wego (prawować, tylko przez Krzyż y zelżywośći, Ale 
M oia Naymilfza Gorko,czysozumiefz to dobrze (tree twoie;co 
do mnie pifze(z, że.cię Bog droga čierniowa prowadzi do tanu 
tego, ktoryć fnádniey(zymi (pofobami był ofiarowanym. 'Gdy: 
byś ro dobrze rozumiała, nieskończonym (pofobem kochała- 
bys te kondycya, ktorać obrał; y tym bardźiey y pie(zczeniey 
kochałabyś, nie tylko że ia obrał „.ale.ćię ićfzcze rám y fam ta 
droga prowadźi,: ktora też naymil(zych siug (woich prowádžiť. 
Suplikuyże mu, aby to rozumienie ktoreć podäie nie zniizcza- 
ło; ale aby rosło dź do dôskonáley doyźrzałośći Ia z moiey 
ftrony twoię kochana dulze błozosławię, ktora Pan Bog chce 
mieć dla siebie ; y zachowuieć cale tę swiatobliwa miłość, ktora 
fie słowami wyrażić nie może. Vkochána Sioftrá Groteczna 
iet bátdzo zmiękczona tym afektem, ktora ma ferce doskóna- 
le podobne twemu. Tamten w Kánie Galilcyskiey Oblubie- 
niec, (práwuie gody Małżeńskie, y rozumie fię być Qblubien- 
cem: dle ftáie fię fzczęśliwizyms álbowiem Chryftus Pan zá- 
mienił fie z nim, y wodę iego w przednie wino przemisnił, fam 
fię mu ftaiac Oblubieficem , å pierwiaftkę ubogiego tego Oblu- 
bieńcą dufzę, uczynił fwoia Oblybienica : bo lubo to byt Swię- 
ty lan Ewanielifta, lubo ktokolwiek inízy, nie w wigilia, ale w 
dźień famego wefela.Chryftus Pan počiasnal go zá (oba, y A 
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skałczyfta duíze ięgo uczniem go (woim czyniac, Oblubic- 
nicá tež widzac že ten Zbáwičiel most wiele mieć Oblubienie 
chciała być z ich liczby: A tak z iednego wefela , na ktorym 
wina nie ftawdło, dwoic fa wfpaniále odprawione: albowiem 
dufzeich oboygź záslubity IEZVSOVI Chryftuľowi. Tak fię 
ta Ewanielia czyta: y. Z nicy przypadło mi do ferea , abymci 
moie myśli wypifał. Błogosławieni fa či, ktorzy tak wody 
fwoie w wino obracdia: co (ie nie może ftać tylko przez po- 
frzedaictwo y przyczynę Mátki Przenayswietízey , krotey fu- 
plikuię, aby Cie na wieki miała w fwoicy miłosćiwey y má- 
čierzyňskicy obronie. w ktorey zoftaię twoim uprzeymie ży- 
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LIST XI 


Do iedney Panny. 
Zácheca ią áby svftapilá do zakonu. 


ASA Oiá Naymilfza Sioftro y ukochana , Corko. 
| Wnidž ná gorę ktorać Bog pokaże, ábys tam te 
? oftátnie życia twego ofiarowała momćnta, prze- 
CINIA naswietízey a tobie zgotowaney wiecznosči. Nie 
ad turbuy fig tym że teraz nie czuicíz w fobie cheči 
> nabożeńftwa, y z nich nie odbicraíz pociech: bo ferce me- 
žne w tobie (ie do tegó znayduiące, więccy waży, aniżeli to 
wizyftkos Czy rozumicíz że młoda y piękna Rebeka nie pła- 
kálá Gięfzko kiedy fię rozlaczálá z Oycem (woim» Matka, y 
(woia oyczyzna? A jednak przytym wízyftkim nie poniechywa- 
ła mężna ochora mowić poiadę ia tam. A zatym ftała fię go- 
dna być [záákowa oblubienica. Porzućże te skwapliwośći, A 
Mmmmm kończ 
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kończ (prawy fwoie w pokoru, iakobys widziała przy fobie 


Boga dopomagdiacegoć do ich dokończenia. A ia w niego. 


dnych modlitwach moich będę (ie zafawiał za N. y wizę. | 


dzie mu służyć zechcę według możności moicy.: Niechay čie 


Bog wfzechmocna ręka fwoia do (iebie počiaznač raczy y zá- | 


< prowäádži ná mieyfce , ná ktore čie fám wezwał. Aniol ftroż, 
ktoryć do twoiego poltáfiowienia dopomagał, niechći famże 
będźie do wykonania ich przewodnikiem, A ia bez końca 
icftem, Moia Naymilfza Corko twoim niskim Bratem y Sługą, 
l Fránčifick Bifkup Gesew, 
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Do iednego Sláchčicá. 
Chwali go ż ięgo odwagi że pozwolił corce Jwoiey 
wiąpić do Zakonu. 


č Owiedžiawfzy (ie ziak odważna ochota, ná nagłe 

. + y , YO >  Ż 

FY Diefpodźiewane Swiátá porzucenie, pozwolić 
ji , r . . 

ž raczyfes , ukochaney corec fwoiey , nie mogę (ie 


Č £ zatrzymać, ábymči Z zupełnego fercá mego, nie 
r Miał pomagać wefela, przy tým akcie, w ktorym 
Bog (woie odbiera upodobanie ; y z ktorego A niołowiey Swię- 


Či, nádzwyczáynym fpofobem Boska wielbić beda opatrzność, 
Wiem bowiem dobrze, že tá corka w wielkim afekcie była u 
Ciebie , y że icy nie mogłeś Bożey oddać woli, pokis wprzod 
ficbie famego , icgo cále nie poddał posłufzeńftwu , co iett nay- 
Wyžíza fzczęśliwościa , ktorey fobie człowiek życzyć może. 
Wieccy iaiefzcze tufzę y obiecuię , że za tę Swiatobliwa ducho- 
wna ofiarę, ktoraś tik ochotnie oddał Bogu ,iego naywyżfza 
y upizcyma dobroć, tychżeć właśnie udžieli błogosławieńftw, 
kto- 
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o sbráámá udárowác ra- 
"ch ták tobie iako v całe” 
Bog tak ubłogostawić 
ko wfzelakim ugrun- 
Zátym čie, pokornie z twoia dożywo- 
a Pania de Inrerwille pozdrawiaiąc, zoftawam 


V teć to fa moje cheči, Z ktor: 
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Do iedney Páni. 
Dodáie iey fircá do zakonu, do ktorego inž mfg- 
omálá ; y náznácza iej áby więcey nie zá- 
žymatá zloćifiego papieru > pizmó y 


zapáchom. 


>WoNA lak wielkie Moja Kochana Corko, ferce moic 
(odbiera wefele, takaferca twoičg0 widzae fzcze- 
rosé y ochotę ná famym poczatku ! niechay Gi 
gy nie będą w podźiwieniu tc łzy , bo lubo nie fa 
VY ws dobre, iednák z dobrego mieyfca pochodza. 
Gdyby poftanowienia nafze były mäleňkie y odmienne, nie 
doznawalibyśmy tych wnętrznych rzewliwośći, w takowych 
wyrzeczeniach fię świata > yw wyfokim zamysłow nafzych 
wykonaniu. Dawid bardzo nad Saulem umarłym płakał, lubo 
to był głowny iego nieprzyiačicl: pláczmyž y my nád tym 
Swiátem ktory umiera, abo nam iet iuž umärtym , y ktoremu 
my chcemy ná wicki umrzeć, O moiá Corko, Moiá Kochá- 
Mmmmm 2 na 
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na Corko, idko ia čícbie rad widze niciáko biedzaca fie z ta 
duchownego rodzenia ćięfzkościa, Nigdy bowiem żadna du 
fzá IEZVSA Chryftufa nie zrodži bez boleści, okrom ledney 
Przenayświęt(zey Panny, ktore ná zamiáne nader čie(zkie przy 
umicráiacym Synu miśłź. Ale moid Corko, doznafz, że po 
ták wskroś przenikálacych fercá twego boleśćciich , pociechy 
odbierać bedžieíz. A o moim coż rozumiefz fercu „iako nad 
twoim upewniam čie iż icf roztzewnione sále to wdžiecznym 
y przyięmnym FoZrzewnicnicm : widząc že boleści twoie fa 
wielu łask znakami, ktoreć Bog uczyni, ieżeli ftátecznie y 
wiernie w tym trwać zechcefz iako naygo- 
dnieyfzym, nayw(panial(zym y nay [zym , ktores 
kiedykoľwiek mied mogła, 
milfza Corko ; Ot 
moiey n 
bez bojá 


ynego (po(obu mego, ktory ieft fnadny 


> zoftáwič mieyfce wn 


wiczenia powoli w du 
zupełnie (iebie Boskiey dob 
Vmysł bowiem moy wielkim ieft proftoty przyiačielem : y dla 
tegoż tafak , te niepotrzebncy buynošči látorosfki občináia. 
cy. ZWyczáynie w rękach Bożych zoftawuie: áonže fam Moia 

ymalfza Corko odwroči ferce twoie od tych profzkow y 
złociftych pápierow. Ktorego mitošierdžie ná wieki błogo. 
sławione niech będzie ; widzę bowiem oczywiśćie że ieft nád 
toba wielce mitosierne. Ták zaifte odday te profzkiy złocone 
papiery iákiey Swiátowey Pani , ktoraby iednák była z toba w 
tcy poufałośći , żebyś iey mogła námienie przyczynę rega má- 

i en- 
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Lifow Duchownych Kšiegá 
Mach: anie rozumiey 


lehkiego wyrzeczenia fię w tych prožnosčiá 
áby (le tym miala gorízyé, y owfzem przećiwnym fpolobem.. 
zbuduicíz dufze iey, bo też dokładam , aby to była Pani fumnie- 
nia dobrego. A ty Moia Naymilfza Corko słufznie porzu- 
čifz to wfzyftko: ponieważy te maicy rzeczy odftapienia będa 
wielce przyiemne Bogu. Przynależy prawdziwie abymci y to 
powiedział. kiedy Z taka poufała (zczerośćią poczałem čie wia: 
domg czynić o anie dufzy moiey ; żem nigdy niechćiał zaży- 
wić ponczoch (zrámetowych ani rękawiczek przyprawnych 
ábo pacbniących , jákom fię tylko Bogu poślubił ; a nawęt ani 
złoćiftego papieru „ani profzkow ; bo to fa drebnieyfze y pro- 
zne fráízki. O Boże! iakić ty mnie przećiwko fobie czynilz 
ferce kiedym tak dobrze pofiapił (obie. Ah! Moja Kochana 
Corko toć prawda nie omy!na; że te wieczne y nie odmienne 
wyrzeczenia , ten nieśmiertelny rozbrat ktorysmy Z pożegna: 
nym uczynili swiatem y iego przyiážniámi: niciáka fercu ná- 
fzemu przynofza rzewliwesč. Bo ktożby nie umierał od razu 
tey. brzytwy, ktora dufzę z umyslem , ferce ćielefne Z fercem 
Boskim, y nas famych z nami famemi rosčina y rozłącza? ale 
żyje Bog že re rázy [3 zadane bez skutku: nigdy bowiem wię- 
cey na potym Z wiatrem złączenia nie będzie, Zá jaski tego 
pomoca, z ktorym chcąc fię nierozdźielnie ziednoczyć , cale- 
śmy fie na wieki od wfzyftkich infzych rzeczy odľaczyli. Po- 
rzucayże cale wfzyftkie te cięfzk ośći fercá fwego y słowne le- 
czenia: gdyż one nie fa tylko bálámuctwá , ktorychbym infzey 
duízy mniey Bogu poddaney, aniżeli twoia , pozwolił: ale ná 
twoie moiá Corko głośno wołam ; porzuc te džiečinne fiafzki, 
ktore lubo nie fa grzechem, fa iednák niepotrzebnemi zabá- 
wami, do nieiakich zábobonow Čiagnacemi. O Boże! mojá 
Corko , potrzeba we wfzelkim światowym towárzyftwie y 
kompániey, pokazować układność skromna, y łagodnie We: 
foła: zabawiaiec fię z niemi w zdiemnemi rozmowami ;iako* 
byś zinizego świśra do nich przyfzia, ná ten czas gdy oni iako 
z tego świaiń mowić z toba beda: bo inaczey > ieślibyś z nimi 
Mmmmm 3 ichże 
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ym iasnie widział w Bogu, że 
iego powołuie do klafztoru Ná- 
wiedzenia otwieráiac či s dla fwoiey fzczegulncy 
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oć mowię śmiele: wychodz teraz z świata, 
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ności wyzwolona, 4 kicdyz fię słu(zniey ulácnié możefz od 
Giężaru olob y obowiazkow dźiatek fwoich, iako ie oddāiac 
w ręce włafnych fwoich Rodźicow ? A nie ieftze to oczywilte 
y rzet.lne opótrz ości Bożey fporzadzenie fprawy tey, ze to 
nie tylko z uciefzeniem; Ale z wielkim pragnieniem Matki 
tcy u zynić możefz, ktora niegdy tak żarliwie twojego ná 
świećie zabiegała zoftawánia? mnie fie zda Moid Naymilfza 
Corko, že Bog ná droge twoiego tego z swiáta wysčia, kwia- 
teczki y perfumy rzuca, abys ia nie tylko Z wiekíza przyię- 

nnaščia y fmakiem odprawić mogła, śle tež zeby y ofoby 
wiclce fię w światowych kochaiace proznośćiach , chwaliły 
y blogosláwity. Bo ktož co ná to rzec može? že opuízezaíz 
džiatki [woie ? ponieważ ie zoftawnielz w rękach Oycá y pict- 
wizey ich Matki, nie tylko ich nie obćisżafz, ale y owfzem 
ulgę im czynifz > ponieważ fię to z ich wolą y pragnieniem 
dźieje. Według tego iako ztwoiego pifania wyrozumiewam 
otey fprawie; y nie widzę innicy trudności, tylko względem 
ukocháney málefikicy coreczki, ktora Babka bierze Z zakonu» 
ná wychowanie według świata : bo co fię (yna dotycze, po 
dwoch ábo trzech lat, nie mogłabyś go iuż chować przy fo” 
bie, dle w kollegium abo przy dworze. Corečzká zaś ieżeli 
ia Bog do zakonu powoła ,prędzcy abo pożniey , nie omiefzka 
powroćić, ani iey tego będzie mogła zabronić babka, abo 
światowe wychowanie , Rtore ráczey będźie iey (mak zaoftrzą: 
ło do osiasnienia skutecznego ścisłośći zakonney. left to 
bowiem rzecz prawdziwa Moia Naymilíza Corko; že częfto- 
kroć trafia fię, iż małe dziatki w klafztorze wychowane, kår- 
nosć iego porym odrzucaia siáko konie bardziey nad słufzność 
nádšiodláne. Powołanie do zakonu Z ofobliwfzey pochodzi 
łaski, a żadna roftropnosť y przemysł ludzki fprawić go nie 
može. Częftokroć Bog wychowania do powołania zażywa : 
śle gdźie wychowanie nie poprzedza, y tám ni: poniechywa 
czynič dobrodźieyftwa fwego mocno y przyjemnie. Ofiarowa- 
nie twoie tey coreczki Bogu, będźie icy nad wychowanie po» 


ajte- 
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żytecznieyfze, A że umysł moy rozwodzi fię z tey pociechy, (woe 
ktorcy w fobie z rwoiey okdzyljey doznawa, Mowię tedy z (praw 
profta , že nie widzę nie, coby čie“ná świecie zatrzymywać séi lw 
mito ; ani famá przyfziego corki twoicy powołania otuchá, uznai 
ktore bedac ieizcze nie pewnym nie może być nád pewność Boski 
powołania twego przenofzone; zá ktorým powinnas iść usil- | 
nie, ftatecznie y pilnie; iednák bez szwapliwośći y niepoko. 
iu. Bog ktory wtbbie to Swięte dzieło zaczął, niech go do. 
konać raczy; abyś bedac počiazniona, Záchowána, y zatrzy. 
mana w tym żywocie w <laíztorze Nawiedzenia, przeniesiona 
być mogła w przyfzłym żywocie do wiecznego klafztoru nie. UCZYT 
uftaiacego Nawiedzenia. Czegoć z całego (ercá mego życzę. nit 0 
Zoftaiac bez kóńca y midry Moiá Naymilfza Corko twoim el: poftai 
uprzeymie' życzliwym sługa w Pánu nalfzym. “ 
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fwoiey. niebieskicy miłośći; y ktora iuż od tak zawikłancy 
fprawy ułaenił; w prowadzaiac čie Z przedwieczney opáätrzno- 
¿éi (woiey w doskonała wolność, užyczálac ci łaski że to fama 
uzodiefz. Blogoslawže tedy z głębokośći umysłu fwego te 
Boskie słodkośći: gdźie yia pofpołu z toba błogosławić będę, 
náznaczáiac ná to przenávswistíze Ofiary, ktore na iego świę: 
tych Oftarzách oddawać zechce : albowiem więk(zego dzięk- 
czynienia Bossiemu Májsftarowi oddać nie mogę: iáko ofiarulac 
mu tego, dla krorego, y przez ktorego, wfzyftko mu ieft ná žie- 
mi y ná niebie pizytemno, Ale Moiń Corko, coż my też z ta 
uczyniemy wolnościa ktora mamy ? Zechcemy.ia bez wgtpie- 

Ć či | ktorego nam ieft dana: albowiem to 
poftánowienie iet nit odmienne; ták že bez uchrony wfzela- 
kiey y wymowki, niechcemy jednego momentu Żyć, tylko dla 
tego , ktory aby nam prawdźiwego użyczył żywota, (am chćiał 
ná Krzyżu umrzeć. Ale jakoż, w rákim ffanie , wtakiey życia 
kondycyey zoftawać w tymże ftanie, w ktorym teraz jeftes? by- 
łaby'to nayfnadnicyfza rzecz w powierzchownym podobień- 
fwie, le w rzeczy famey naytrudnieyfza. Ten lud Paryski, y 
całey Fráncycy nie dopuščitby w poyśrzodku Siebie żyć ći w po- 
koiu; nie uftawałby gwałtownie čie przymufzać do przeftapic- 
nia (wego poftanowienia granic » ktorebyś (obie naznaczyła : 
obiecowść zaś fobie tak (tale potánovi: nie, żeby go nic WZru- 
fzyć nie mogło, a pogotowiu obalić ; byłoby to obiecować fo% 
bie icden prawdźiwy cud w tym wieku, w tey pięknośći twarzy» 
między tak wielą fubtelnych Prokurarotow y dźiewosłębow > 
ktorychby świat, y iego roftropnosé trzymała przy tobie, ufta- 
wicznie, y bez wfzelakiego odpoczynku, ná twoic ufpokoienie 
ztąd y z owad náftepuiscych przykrzeniem [ie tobie abo ofzu: 
kániem, y nagłym napadnieniem » (woie zamysły, przečiwko 
mocy twoiey, do skutkuby przywiedli. Widzę dobrze, że w 
tym punktćie wiele nie powinienem mowić; ponieważ fama tę 
prawdę przyznawafz, y uznawafz, żeby to była rzecz nie podo- 
bna. Zoftáie tedy nam do uwagi Małżeńftwo abo Zakon. Ale 

Nanan Moia 
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„Moiá Naymilfza Corko, nie potrzebi mi otobliwfzey y nádzwy- 
czayney światłośći do rozeznania, do ktoregoć z tych dwuch 
ftanow rádžič mam: albowiem według tego iako mi dość do: 
wodnie pifzefz, y iákos mi iuż doftátecznie opowiedziała, kie- 
dym z toba o ftanie dufzy twoiey poufale rozmawiał, chęć 
przeciwna, ktora w fobie czuiefz do Małżeń ftwą, ze dwuch przy- 
czyn pochodzi, á z tych ná iedney dotyćby prawie bylo do po- 
niechánia ftanu Małżeńskiego: mocne od niego z nic(mäkič od- 
wrocenic, y cała á potężna umysłu przećiwność. O Moid Cor- 
ko, ieft či doftatecznym dowodem; y nie potrzeba o tym mowić 
więcey. Ah! te dufze, ktore cale ofobliwa do Małżeńftwa skłó: 
ność mája, ták wiele w nim choćby było naylepfze y nayízcze- 
śliwfze znayduia do ćierpliwośći y uwartwienia okázyi, że le- 
„dwie iego ciężar znošiémoga. A ty cobys czyniła wftępuigc w 
ten ftan, z tak wielka (ercá fwego przećiwnościa? w infzych kon- 
dycyách życia widžiatem po ftokroć rożne w dalfzym poftępku 
ulženia : wtey żadnego nigdy. Zaprawdę Apoftołowie fami 
sty(zac raz Pana mowiacego, o nie rozdźielnym Małżeńftwa 
Zwiasku, rzekli muz Panie, ieżeli to ták ieft, toćby (ie nie przy- 
należało żenić. A Chryftus Pan potwicrdzáiac ich rozumienie, 
odpowiedział- Nie wfzyfcy to słowo poymuia: Kto może po: 
iać, niechay poymuie. 'Toć y ia mowię, Moiá kochana Corko, 
słyfzac čie przedtym mowiaca, y teraz w tey materyey twoie pi 
anie czytáiac, iż żaprawdę, ponieważ to tak ieft, toć nie przyna- 
leży pomysláč o mężu : y lubo nie wfzyfcy to poymuia, to ieft, 
nie chwytáia (ie slowá tego, nie udáiá fię zá nim, nie rozumieia 
fzczęśćia (wego, nie przyimuia go; ty iednak Moiá kochana 
Corko, możelz go (nádno zażyć, možeíz łatwo tego dobra do- 
ftapić, zálmäkowác tę radę, y chwyćić fię oncy : Vczyńże tedy 
tak. Atoz tym wiekízym mowie upewnicnič,im bardzieywidzę 
niebefpieczniey(ze w tobie małżeńftwo, aniżeli w ktorey inízey, 
względem twoicy przyrodzoney smiátosči, o ktory mi námie- 
niaíž, y ktora chęć twoię nie przeltáynie do światowych wfpa- 
nialośći poćlagdiac , uftawicznieby piywaiace ferce twoje w 
prožno- 
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prožnosčiách zatapiała. 


' rownie rzecz, mowić Ci zarazem ; 
to rzec potrzeba, ponićw 
kie, ami skłonność pokrew 
Sgt. 1 7 t , + „2 
ozwolić, abys zoftawała tak, iako te- 
ákim przymufzeniem. Mo: 


Lifow Duch 
Ale chwyćiwfzy fię 


skrupułu poftanowienia tego > zoftále iefzcze 


jednak koniecznieć 
y fantázyc Francus 
twoy, y uroda, nie mogać p 
raz iefteś. Mowięć tedy,y Z nieis 
ia Corko w nidź do Zakonu. Lecz mowiąc Č 
tym przymulzaniu niejáka taiemnay fmakow 
ktora czyni, Ze to przymufzanie 
raczey wdzięcznym y przyjemnym. 
bożnego Lota, Małżonkę iego y 
gwałtem wyciag 
uznawa gwałtu, y © 
ich poczyta: y Chryftus P 
ie słudze fwemu: 
ktorzy byli przymu 
czyniíz. leftem y ja przyčisniony y przymu 
kocháney Gorce moicy» wnid 
nie nie obraża ferca mego. O Moiá Corko, f 
decznym áfektem wzaiemnie. Czy rozumie 
powołanie do Zakonu daie > 
według przyrodzonych kondycyli y S 
powoływał? nie zaprawdę, Moia i 
Zakonne nie ieft przyrodzonym życiem, ieft 
wyżfze, y potrzeba ab 
wota. To prawda, że n 
zażywa, do usłużenia láfce: ale to i 
že, ták nie zawfze powinno: 
tem narzekał : Dobro ktorcg 
niechcęieft we mnie: to ief, w čicle 
dobre ; albowie chcenie ieft do mnie przy 
znayduię fpofobu, abym go mogł znieść. Ab 
Ktoż mię ; 
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aywyžíza opätrznosc 


z čiálá tey smiertelnosči uwolni? 
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nie ieft przy 
Aniołowie przymusili po- 
Corki, wžiawízy ich ZA 1006, 
neli z miáftá : ale w tym przymuł 
| wfżem mowi, že to fobie ZA O 
an w iwoiey przypowieś 
Przymus ich w nišé. A iednák żadeń z tych 
(zeni nie rzekł: poniechay mię; gwałt mi 
(zony, abym rze ki 
# do Zakonu: âle to przymufza- 
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bez wfzelakiego 
trudnieyfza nie- 


wítapže tedy do Zakonu: a 


aż ani obyczáie 
nych, áni wiek 


i to, uznawam W 
. r +. 
ita wdzięczność, 
mufzaiacym ale 


czeniu Lotnie 
fobliwa łaskę 
1 pe va 
či przykazu: 


ozmowmy fię fer- 
(z, że Bog zawize 


abo do doskonałey pobożności » 
E P ', 

klonnosči umysłow, ktore 

i Corko, nie wierz temu * Zyčie 


od przyrodzenia 


y go łaska dawała, y była duíza tego ży- 


częftokroć nátury 


ák częftokroć bywać mo- 

Ten ktory z rak wielkim lamen- 
go chcę nie czynię: ale złe ktorego 
moim nie przemiefzkiwa 


łączone: lecz nie 

mnie mizernemu! 

Łaska Boża przez 
IEZV- 


868 S. Francikkó Sáúlezyuťá. 

IEZVSA Chryftufa. Albowiem, oddáje džieki Bogu przez IE. 
ZVSA Chryftufa. Sam sľuže prawu Bożemu w duchu moim, y 
przez ducha mego; á prawo grzechowew ciele moim, y Zčiátá 
mego pochodzi. Ten tedy mowie iáwnie pokazał, że przyto- 
dzenie iego nie wiele dopomagało łafce, y że skłonności iego, 
nie bardzo były natchnieniom poddane ; á iednák on był ie- 
dnym z naydoskonálfzych sług, ktorych kiedykolwiek Bog miał 
ná tym świecie ; y ktory na oftątek był tak fzczęśliwym, že mogł 
prawdziwie mowić: Zyię ia, iuż nie ia, śle IEZVS Chryftus 
Žyic we mnie. Kiedy łaska podbita fobie przyrodzenie, y ná- 
tchnienia przełamały skłonnośći. Moiá Corko, te boiaźni, 
trafienia na niedyskrerne Przełożon > Y te y infze poftrachy 
ktore mi ták (zczerze wypifuielz; wfzyftko to w oczach Pana 
Zbáwičielá nafzego ukrzyżowanego znifzczeie, ktorego ty fer- 
decznie fię chwydifz. Vmysť twoy wipaniały świśtowa wípá- 
niátosčia, wyniosłość Iwoię odmieni, y tánie hę wfpaniałym 
mežna Swiętych y Aniołów džielnosčia. Obaczyfz ná ten czas 
nikczemność zdania ludzkiego w iego dyskurfach, y Żartować 
Z nieco bedžieíz. Zakochafz słowa Krzyżowe, ktore poganie 
poczytáli zá głupftwo, 4 żydźi zá zgotfzenie; y ktore u nas,to 
ict u ludži do zbáwienia przeznaczonych fa naywyż(ze mądro- 
TE 23 z Ž > 1 
SCi% mocą y siłą Bożą. Ale Moiá Corko, dla ecuk towaniaták 
doskonałey, á zda mi fię y przyoftrzey[zey rády, powiem Ci, že 
bedac z łaski Bożcy bozáta , dwudžielta ź podobno y fetna (ub- 
ftancycy twoiey czaltká, wyftarczyłaby fundowániu Klafztoru 
iakiego; 4 ták pod tytułem Fundatorki, miałabys dosć tágo- 
dny fpofob do Zyčia Zakonnnego, od ludži odległego, oczeki- 
Waiac tám poki żyćia tego zážywánie, pilne iego uważdnie. 4 
Potym natchnienie, nie doda oftatnicy (ercu twemu śmiśłośći, 
y oftarniego famym skutkiem poftanowienia, na przyiečie Re. 
guły Zakonney. A ták ofzuka(z kfztałtnie przyrodzenie fwoie, 
y (woic (erce (ubtelnie ubieżyfz. Niech żyie Zbawiciel, ktore: 
mu icftem poświęcony, že tá rada famey tylko dulze twoiey u- 
Pätruic ; á infzego áni w Prawo, áni w lewo nie ma celu, tylko 
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twezo nokoju y Šwistoblwego odpoczynku. Tym czafem Mo- 

Tie milíza Corko , proś Boga, upokarzay fie, obracay życie 
> wiecznośći , wzbijay fię ku nicbu zamysłami y in- 
tencva włafna: Vwažay częftokroć , że ieden naymnieyfzy W 
miiośći Božey poftępek ieft wielkiey uwagi godny, bo przez 
wizyftkę wieczność chwały nafzey przyczyniać nam bedžie. 
Ná koniec umysł twoy , y wfzyftkie srzodki, ktoremi čie Bog 
do šiebie wabi, wzywála Cię przez tysiaczne pobudki, do odwa- 
iney y niepofpolirey Chrzesčiánskicy wfpaniałośći. Readzęć 
tedy y życzę, ábys taka miala poufałość do pobożncy Matki 
Nawiedzenia, jáka do mnie ; boć oná we wfzyftkim życzliwie 
służy. la zás nieskończenie, y bez žadney uymy ieftem two- 
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Pana ele im uniżonym y nie odmiennym sługa. 


Fránčifiek Bifkup Genem. 
31. Maia, R. P. 1620, 


E I SA LXXIV 


Do teyze. 

Ze to co czlowiek šmiát opufczóiąc porzuca , ief 
bórdzo mólą rzeczą: á to co Bog dáie, ief Nnajtvýž- 
fa ;) že fie potrzeba oddamáť Bogu ná do- 
fkonáta ofiáre w Zakonie. 


DŻ Eft to nieporownana ferca mego slodkosčia, Moia 
wa Nasmilíza Corko , widžieé iáko zá zrzadzeniem 
d K: niebieskim Duch Swięty fercem twoim kierował, 
> przywodzac go do ták mežncy y wípánialcy odwa> 
Gut gi swiárá opufzczenia. O iáko madrześ fobie nad: 
przyrodzoną poftapilá madrosćia, Moiá Naymilfza Corko! ål- 
Nnnnn 3 bowiem 


s 
870 S. Frániifká Sálezyunfá. 
bowiem ták tež w Ewánielicy powiedžiano w Swigto przyfzłey 
Vroczyftośći, že Nayświęt(za Pánná skwapliwie, proto w gory 
ludzkie biežátá, Taka ochota wykonywania woli Bożey icft 
wielce skutecznym fpofobem do poćiagnienia wielkich y mo- 
cnych łask, do dokończenia y zupełnego wykonania wízelkicy 
dobrey (prawy : y famá teraz widžifz Maiá Naymilfza Corko, 
że po Cię(zkim fercá twoiego ućiśnieniu, ktorego$ doznawała, 
kiedys (ie gwałtownie ze wízy(tkiemi (woiemi fantázrámi y 
„skłonnościami potykáłá, dla udania [ie zá wyžízym počiaenie: 
niem ; że iuž teraz niciáko poćiefzona y ufpokoiona zoltaiefz, 
w błogosławionym krzaku, ktorys fobie obrała, na wieczne 
chwały Zbáwičielá yStworzyčielá dufze fwoiey wyfpiewywanie. 
Wynośże tedy Mojá kochána Gotko, wynos częftokroć myśli 
fwoie do tey wieczney pociechy, ktora zá to mieć będziefz w 
niebie; y widzę, że famá toż uznájeíz, żeś to ták uczyniła, ia- 
koš uczynić miała ; że to ief cale niczym w porownaniu tego 
cos powinną,y tych nieśmiertelnych nagrod, ktoreć Bog zgo- 
tował: albowiem czymże fa wfzyftkie te rzeczy , ktoremi po- 
gardzamy , y ktore opufzczamy dla Boga? iednym słowem, nie 
[3 to, tylko nikczemne y krotkie momentá,wolnosči tyśiackroć 
podlęgaiace niewoli, uftawiczna niefpokoyność fprawuiacey, 
nadzieie prożne, nieftáteczne, aigdy nic ná(ýcone, y ktoreumy- 
sły nalze w uftawicznych trzymáia obrotach, tysiacem niepoży. 
tecznych prac y ftáránia miefzaiac, á y to iefzcze dla mizer. 
nych, nie pewnych, krotkich, y zlych dni: dle iednak podobało 
fie Bogu , zá opufzczenie nikczemnych y prożnych momentá 
zabawy, w zamianę ofiárowác chwałę wieczney fzczęśliwości ; 
w ktorey to famo uważenie, żefmy chcieli miłować Boga z całe- 
go [ercá nafzego, y żefmy ieden tylko málefiki wieczney miłości 
otrzymali ftopień , w niezbrodzonych poćiechach dufzę na- 
fzę zátopi. Prawdžiwie Moia Naymilíza Corko, nigdybym 
či ię był nie ważył mowić, podepc rozumienia fwoie , (Woie 
nieufności, (woie boiážni, (woie odwrocenia , gdybym nie miał 
ufnosći w niebieskicy Oblubieńca ufności, żeć mocy y męftwa 
użyczy 


znolz: 
niena 

popioł 
chana 
dzieli 
nania 


"tonie 


ZYCZU 
nia, Z 
loncy 
obaw. 
Badz 

pola 
Zwol; 
Z Si: 
zabro 
ktem. 
biony 
£0 ię 
fzcze 


19, 


Lyfzłey 
W gory 
cy iek 
y mo: 
elkiey 
Jorko, 


Liffow Duchownych Kširgá VI. 971 
użyczy do popárčia nátchnicnia , w roziadnym (ie rzadzeniu 
przećiwko przyrodzeniu, jako też y nienawiśćiom : ale iefzcze 
Moiá Naymilfza Corko, trzeba abym či powiedžiať, żes łagodna 
śmiercią umarła swiátu, y šwiát cale w tobie umarł. lefttoie= 
dna całopalney ofidry czafteczka: å jefzcze dwie zoftaia: iedna 
odárčie z skorey ofiary, ferce (woie z Siebie famey obnażaiac, y 
znofzac cale wízyftkie wyobrażenia,ktoreby swiaty przyrodze- 
nie na umyśle nafzym fprawowały : druga cale (palić ofiarę y w 
popioł obročié. Lecz to Moiá Corko prawdziwie y wielce uko* 


chána, ftáč ie oraz iednego dniá nie može. Ale ten ktory u- 
dzielił łaski do wykonánia pierwízey częśći, fam či do wyko: 
nania drugich dwuch dopomoże: y ręka iego Oycowska, abo 
to nie zrozumianym od čicbie uczyni fpofobć; abo ieżelić to do 
zrozumienia y czučia twego poda, tedyć uczyni ftałosći wytrwá- 
nia, ztym wefelem, ktorego Świętemu Wawrzyńcowi na rofpa- 
loncy kračie, y ogniách udzielił. Dla tego niczego fię niemafz 
obawiáč ; bo kiedyć dał wola; dać pewnie y woli wypełnienie. 
Badź tylko w małych rzeczach wicrna , á on čie nád więkfzemi 
poftanowi. Obiecuiefz mi Moiá kochana Corko, że icżelić po- 
zwola, wypifzefz mi doftatecznie wfzyftkie (zczęsliwego fwego 
z świata uftapienia okoliczności: a ia upewniam , żeć tego nie 
zábronia,iže to opifanie z ofobliwym uprzeymośći odbiorę áfce 
ktem. Niech Bog będźie pochwalony, błogosławiony, yuwicl: 
biony ná wieki Moia Naymilíza Corko: w ktorym, y dla ktore- 
go ieftem nayfzczęgulnieyfzym (polobem, twoim uniżonym, y 
fzczerze życzliwym sługą. 
„Franśifck Bifkup Gene. 
19. Sierpnia, 1621. 
w Annczyum. 


ftkicgo ie naucza: albowiem powołanie twoie y (tan Panieński, 


nie ich wyftáwione pod tytułem Zakonu. Miałem Kazánie 
džisicy(zego wieczora w Konwenćie Karmelitąansk miáltá tute- 
cznego. Niech Bog będzie błogosławiony, iż iefteśćie Corká- 
mi y stužebnicámi Mátki Boże 


czone miłosćia, ktora tá Przenaysi cå siużce- 
bnič fwoich wízyítkich wylewa. Radźźe zawize mežna Moia 
ukochana Corko, y żyi cale w tym dla ktorego ieftes tworzona, 
ochrzczoną,y ná- ták wyfoka godnosé [EZVSA Chryftufa O- 
blubicnice wyniesiona. Twoy uprzeymie życzliwy Očiec, y 
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Do ledney Przełożoney Nawiedzenia. 


Nóducza ią , iáko może dawóć zdrowe vády 
Pániom Swieckim. 


do mnie raz pifała, iáko tamtego kráju Spowiedni- 
g F 


ns 


i bys one w pewnych trudnościach y fekretnych po-e le 
wołania ich skrupułach oświeciła.. Więc Moia 


Sk 
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LIST ZANA. 


Do iedney Zakonnice. 


y | Potwierdza ią w icy powolśniu. 
| 
AR Giá Naymil(za Corko, Miefzálace mysli o Wy- 
0, żeś | EIN, ftapieniu, zawieraia w fobie wfzelkie dowody y 
ga "znáki nayczeftízey pokuly, ktoraby (ię kiedy 


j ła : śle Bog niech będźie pochwa- 


UZ å- O U 2 LEŚ “ 5 
Aer (MSZA lony, że w tym fzturmie nie jeft iefzcze poddana 
forteca, ani láko rozumiem, do poddania gotowa. O Bože! 


d 

"ię Kongregacya porzucńia, dla jakicyś ferea przykrośói y burzli- 
tute wey uporczy wosči , z niesłufzney niechęci abo urazy ku (połe- 
dek: cznośći, posłufzeńftwa Regule, y Swiętcy obferwancycy è 
diwy Ah! czy nie widźifzże Świętego Symeona Słupnika „jako by 
tro: A SOFO WIN fwoię kolumnę porzućić, idąc za zdaniem ftározy- 
By tnych : á ty Moiá Naymilíza Corko, czy nie porzučiízzc fwo- 
Mòiá ich poftow na zdanie tak wielu światobliwych ludzi, do tego 
pô, porzucenia innego intereflu nie mäiacych , tylko žeby cie 
fa O- przywiedli do odftapienia y uwolnienia od włafney miłosći è 
Gy A tak Mola Naymilfza Corko , zaspieway fobie wdzięczna 
i miłośći piofnkę: o iáko icft rzecz wdźięczna y dobra, widžicc 


F pofpołu Sioftry miefzkáiace ! naftąp furowo ná (woig pokufę > 
vá ©0000 y mow 
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y mow iey: Nie będźiefz kušit P. Boga twego. Vftap precz - | 


Szatanie, Pana Boga twoiego czčié będźiefz, y iemu famemu 
tylko służyć. Uwaž to fobie Moiá Naymilíza Corko; å på- 
dniy ná koláná przed Przenayswietízym Sakramentem A iákoby 
na wzgárde y uráze náčieráiacey pokusie. lákiž bowiem pe. 
wnieyfzy znak może mieć kto ©czywiftcy pokuly: moc ná. 
tchnienia ieft pokorna, łagodna, fpokoyna, y swięta: á idkoż 
može być natchnieniem twoiá skłonność ták gnicWliwa, upor- 
na, nie ludzka y nie (pokoyna? Cofnyiże fię zrámtad Moiá Nay- 
milfza Corko ; poftap fobie z ta pokufa, iáko poftepuia z po- 
kufami bluźnierftwa, zdrady, herezycy y tofpaczy. Nie ro- 
zmawiay z nią, nie umawiay fię, y nie słuchay iey: kruľz ia 
ileć možna bedžie, przez częfte slubow fwoich ponawiánia , 
przez częfte poddawania (ie pod władza przełożoney. Wzy- 
way częftokroć Anioła ftrožá (wego; a mam nadźieię Moiá 
Naymilfza Sioftro że znaydžie(z pokoy y miłości bliźniego 
przyięmnosć. Niech ták fię ftanie, Pifzę ten lift cale czafu 
nie máiac : ále czyň ták iákoc rádze. Stáray (ie nigdy nie o: 
pufzczać spiewania godzin w chorze sá im či bardźicy pokufá 
dokucząć bedžie ; to ty milez: przykładem tego Świętego śle. 
pego. Niechże pokoy Duchá S. będzie z toba. 

Frónćifek Bifkup Gene, 
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Do iedney Panny. 
Nauki względem Jbofódu czynienia ślubu 
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ni Bavia, Ozumiem Moiá Naymilíza Corko , że pragnienie 
kavy ktore malz, poślubić fwoię czyftość Bogu, nie po: 
czeto fię w dufzy twoiey „ażes wprzod dobrze, y 
A NS przez nie mały czas iey zacność uważyła. Dla- 
» SLA. Se) czego chwalę to przedlicwžiečie, y życzę abyś ic 
wykonała w fam dzień Swiateczny. A żebyś to tym doskoná- 
ley przywiodľá do skutku, wež fobie y obroć trzech dńi po- 
przedzaiacych czas, na dobre fiebie do tego ślubu przez mo- 
dlitwe przygotowanie, ktora z tych uwažánia mozefz (obie 
fpofobić. Vwažay, iako czyftość icht cnota Bogu wielce przy- 
ięmna y Aniołom, ponieważ chćiał aby była wiecznie zacho» 
wywána w niebie, gdźie iuż nie mafz małżeńftw y żadnych 
učiech ćielefnych. Záczym nader fzczesliwa (ie ftaniefz „kiedy 
nátym świećie żywot taki zaczniefz, ktory ná drugim wic- 
cznie prowádžié będźiefz? Błogosławże tedy Boga, ktoryć to 
podał natchnienie. Vwažay, iako tá cnota icf sláchetna, kto- 
ra dufze nafze w białośći (wey zatrzymuie iako lilie, czyfte 
iako słońce: ktora poświęca čiálá nafze, y czyni nas fpofo- 
bnemi, abyśmy cale y zupełnie byli Boskiemu Majeftatowi 
oddanemi , fercem, čiátem, duchem y umysłem. Czy nie ieftże 
to doltáteczne ukontentowánie modz Zbáwičielowi nafzemu 
mowić : ferce moie y ciało moie, wyskákuie od radośći w do- 
broci twoicy, dla ktotey miłości wfzyftkie infze miłosći po- 
rzucam, y dla ktorcy uciechy, učiech wfzyftkich infzych od- 
ftępuię ? lák wielkie fzczęśćie ieft nie zoftawować światowych 
temu ciału delicyt, áby ferce icgo Bogu (wemu zupefnicy mo- 
gło być oddane? Vważay, że Panna Przenayswictíza naypicr- 
wfza panienftwo (woie Bogu poślubiła , 4 ponicy tak wiele Pa- 
nien, Męfzczyzn y Pań: ale z ińkaż ducha goracośćia, z iaka 
miłościa, z iakim áfektem, to panienftwo y tę czyftość poslu- 
biły? O Boże! tego nigdy wyrážič niemożna. Vpokarzayże 
fię y ty iak naybárdžicy przed niebieska Panien gromadą, a po: 
©0000 z kor- 
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korna modlitwa pros ich, żeby čie do ficbie przyjęły; nie że” 


byś (podziewała fię wyrownaćim czyftośćia, ále żebyś przyna- 
mnicy przyięta byłą zá niegodna ich służebnicę , względem ich 
naybliz(zego , ileć można bedžie, nášládowánia. Suplikuy 
im, aby z toba ofiárowáfy slub twoy Krolowi Panien IEZY. 
SOWI Chryftufowi, y żeby mu czyftość, przez zasługi (woicy 
czyftośćci przyiemna uczyniły. Nádewízyftko zamysł fwoy 
Nayświętl(zey Pannie zálecay , á potym Aniołowi Strożowi 
fwemu, aby na potym ofobliwfzym ftaraniem ferce twoie y 
ćiało od wízelákiey slubowi twoiemu przeciwney zmázy zá- 
chować raczył. Potym w džieň Świateczny, kiedy Kapłan 
Hoftya Przenayświęt(za podnosić będzie, ofiáruy z nim Bogu 
Oycu Przedwiecznemu , čiáto przcnaydrožíze , iego ukocháne- 
go Syna; y oraz ciało (woie; czyniąc ślub że go po wlzyftkie 
dñi žyčia (wego w czyftosči zachowywać zechcefz. Spoiob 
zás czynienia ślubu tego może być takowy: o Boże wieczny 
Oycze, Synu, y Duchu S. ia N; niegodne ftworzenie twoie 
ftawam w twoiey Boskicy przytomnosći, y całego Dworu 
niebieskiego , Boskiemu twemu obiecuię majeftatowi y slubu- 
ię, zachowywać przez wizyftek żyćia mego śmiertelne. 

go czas, ktorego mi użyczyć raczyfz w zupełney czyftości y 
_powśćiagliwośći, za pomoca łaski Ducha twego S. Raczże 
przyiać ten nigdy nic odmienny slub moy , za wdzięczna przy- 
ięmności ofiarę : á żeś mi podał natchnienie do uczynienia go, 
užycz že mi mocy do wykonania iega, na cześć twoię, przez 
wizyftkie wieki wiekow. 

Niektorzy pifza abo każa pifać ten ślub, y pieczętuiąc go: 
a potym oddája iikiemu Oycu duchownemu,áby był iego idko- 
by rekoýmia y obrofica,ále to lubo ieft pożyteczna, icdnák mniey 
potrzebną. ` Ná tež intencya Komunikowác bedžieíz : y mo- 
żefz rzec Chryftufowi Pánu , že ieft prawdziwie twoim Oblu. 
biencem. Ale przečie o tym ż (woim Spewiednikiem fie 
znies: bo icżelićnie pozwoli tego czynić, potrzeba mu w tym 
wiarę dać; ponieważ on ftan terażnicyfzy duíze twoiey wi- 
| dząc, 


| dząc, | 
| przyżi 


ko, (fi 


więzo! 
żebyś ( 
święce 
tykác 
cenit: 
poswi 
ku, ia 
przej 
będę I 
go ná 
będzi 
twol? 
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nie że. | dząc, lepiey može odemnie rozfadźić » coć ná ten czás będzie 
przyną. przyzwoitízego: Vczyniwfzy ten ślub Moiá Naymilfza Cor- 
lem ich | -ko , trzeba abyś nikomu nie dopufzczáta (ercá fwego iaka obo» 
uplikuy | więzować miłośćia , ani nádžiela małżeńftwi poćiagać: dle 
IEZY. żebyś ciało fwoie w wielkim poważeniu miała , iako čiálo po 
fwoicy | święcone »y jáko święta Relikwia. A iako żaden nie smie do» 
ł fwoy | tykać y fprofanować kielicha ,poiego przez Biskupa poswie- 
rożowi | ceniu; tak kiedy Duch S. ferce y čiálo twoic przez ten slub 
woiey | poświęći» rrzebą mu wielka wýrzadzác uczćiwość. W oftát- 
fzyftko Bogu zalecam, ktory wie „że cic w nim u- 
Kapłan | przeymym kocham afcktem: yw tenże fam džicň Swiateczný, 
1 Bogu będę mu ofiśrował ferce twoie y wfzyftko to cokolwiek z nie- 
cháne. 9% go náchwale iego święta wychodźić będźie. Niechże JEZVS 
zyftkie będzie twoią na wieki miłościa ; 4 Przenayswietíza Matka icgo 
Społob | twoia przewodniczka. Twoy sługa w IEZVSIE Chryftusie. 
jeczny Fránčifick Bifkup Genem., 


twole w Annczyum 18. Maja > 
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iko | gemme Ak tedy Moid Naymilíza Corko, ponieważ pod 
mnicy | ke] 7 tym urzędu ćiężarem W ničiákim ftráchu zaftaicíz, 
y mo | NE stuchay co Chryftus P. w dźiśicyfzey Ewanielicy 
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moy lekki. oświadczemy tego zá GR ni 
t3, wfzyfikie nicufno- BAR: 
zcy ufnośći, ktora ma my A wi 
że jáko ten Vrząd ná čie [iiun 
posłu(zna być powinná: dzy prz 
y dopomożeć go nofić, éi tey p 
źie ; tylko fie ty famá boleścia 
rzad dla miłości tego, ned 
» y ktory uwolni čie od niego, kie- 90 ZBŹY 

Powtoči(z (ie też do nas kiedy te- om 
Ia z mey ftronyod dawnego czafu, ofobli- OE: 
e 131 ZaCie ptofzę Boga, tu(zac, żeiego Boska o- Tak ter 
patrzność zazyie Cie do wyniesienia duchownego tey máleň. © Ap S 
kicy Kongtegácycy budynku. Niechay tenže Bog w pośrzod- > d 
ku ferca twego zoftáje. Amen. a 
Fróncifek Bifkup Genew. A 

4. Páždžierniká, R. P. 1615. 
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ofobie (amey znaiomośći ; y taka, že (ie (podžiewäč możono, 
iżpo nieiakim czá(ie będzie druga Matka nafza. Nic či nie 
powiem o icy światobliwym dokończeniu, tylkoć to namie: 
nie: wiele z tych ktorzy ia umieráiaca widzieli , przychodzili 
nazaiutrz prośić o pozwolenie, by iey wzywać mogli: á dru- 
dzy przychodžili dobre fwoie poftanowienia ponawiać , smicr- 
či tey porufzeni widokiem, cięfzka bolescia napełnioney, 4 
boleściatemisłowy cale zagęfzczona. Niech żyie I EZV S; 
Panie IEZV počiagnyi mie do fiebie. © męko:! ośmierći me: 
go Zbawiciela ! obłapiam was, kocham was; wyščie fa nádžici# 
moia. Nicch žyie IEZVS y Marya, ktore bárdžiey niżeli życie 
moie miłuię. A to wymawiała z przedžiwna wdžiecznoščia. 
Tik tedy Moiá Naymilíza Corko mam fobie zá wielka počie+ 
che wypifuiac či te kilká słow , ktore fa iskierkámi pałaiacego 
ognia , ták światobliwey śmierći. Vmárłá Sioftra y Corka Na: 
wiedzenia. Zoftále zatym nieskończenie twoim. 

Rd Fránčifiek Bifkup Genenveňfki. 
12. Wrzesnia, R.P. 1619. 
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„Do teyże. 


Dodáie iey fercá do zofławónia przy obo- 
fironnośći. 


[A Yíiac tyfięcy błogosławieńftw, ieżeli me wota 

(wysłuchane będa , na twoie ukochane ferce nie- 
$ chay (pływaia, Moiá Naymilfza Corko. Więc 
P) przyfzed(zy iuž do skutecznego dźieła y (prawo: 
$wania tego nowego Klafztoru , ktory Zá taski 


a gr 


Božcy pomoca nadźć fię izczęśliwie, poty, poki w nafzym 
| Kam- 


880 S: Frántiská Súlezyuká. 
Kämberyum drugi nie założą. Potym zaś kiedy iuż skutecznie 
rzeczy ftana, y należyty poczatkowi dochod obmyslony be. 
dźie, ná ten czás ubiegać lie będa o twoię olobę.  Widžizže 
tedy dobrze Moià Naymilfza Corko, iako čie Bog ná wiele 
prac wyrzeczenia fie ficbie famey, y wiele przykrych rzeczy 
powoływa; abys bez reflexyey ná rożność miefe, narodow y 
ofob, służyła mu w rozízerzeniu iego chwały (zczerze y po- 
protu, bez wízelákiego in(zego inte 
nayświętfzego iemu iç famemu przypodobánia. lákož ná 
tym powiňnnášs przeftawać, Moiá Naymilíza Corko, y co dzień 
tym famym ciefzyć ferce (woie , przyczynialac fobie meftwá 
w doskonátey niebieskiego pośiłku poufatošči ; ponieważ tá 
Boska opitrzność nigdy du(z do rzeczy wielkich y trudnych« 
nic zażywa, żeby im w okázyách potrzeby, świętcy fwoiey 
pomocy dodawać nie miatá. Ia nie poniechywam wzywać 
Ducha S. zą toba, aby čie coraz bárdžiey rofpałał , á náwet y 
cale palił światobliwym ogniem swiętcy (woicy miłości: 
według ktorego cale ieftem twoim niskim y nie odmiennym 
Oycem- i 

Fráučifick Bifkup Genem, 
15. Paźdźietnika. 1622. 
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Piękne uważónia ná początek roku. 


le przynależy aby pierwfzy roku miefiac przemi- 

155 lal, bez moiego ciebie pozdrawiania, Moiá 

IG Naymilfza Stoftro y Corko ; przy ktorym čie iako 
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nym życzeniuć wfzelakich błogosławieńftw Boskich: „Ale tež 
Moiá kochana Sioftro, toż či zalecam ferce twoie,abys o nim 
| ták pilne miała ftaranie, jáboby$ go co raz bardźiey Zbáwičie- 

| lowi fwemu czyniła przyiemnieytzym > y usiłowała ten rok u: 
rzeczy | czynić žyžnieyÍzym, Wc wfzelakich świątobliwych poftępkach : 
odow y | albowiem im bárdžiey łata przychodza, y wieczność fię przy- 

oi bliża, tym bardźiey y nam potrzebą we dwoynafcb przyczy niać 
dziecie | ochoty, y umysł náíz podnosić ku Bogu, służac mu iak naypil- 
kož mi || niey we wfzyftkim tym, do czego nas powołanie nafze y Profef- 
> dzień || fya obowięzuie. Zyczyłem fobie posłać či obiecane Ksiafzki, 
nęftwa | y Pani de Kornillion Kumie moiey: ale y icdney z nich przy 
waż (a | fobie tetaz nie mam. Musićie tedy nie co zemna mieć čier- 
dnychaje pliwosči , iáko ze złym dłużnikiem. Tym czalem kochana 
(woicy || Sioftro odważ fię mieć pilne ftáránie o (woicy dźiećinie, to (ie 


jzywać || rozumie o ciele y o fercu, ale nádewízyítko, o fercu, ktore 
wet y | ict Zbáwičicl nafz, ktory chčiat, iako rozumiem , wyborne 
itosči: | wydać w žyčiu twoim, bay w tobie famey złoto : á ta ieft 


džiečiná , ktora przećiwko zwyczálowi infzych, Matkę fwoię 
| pošila, karmi, y piaftuie. Iókoż też potrzeba Moiá Corko, 
sv. | abyś wfzyftka miłość (woię, nádžicie, y poufałosć, w nim po. 

kładała : bo tym fpofobem cale wefoła, y w wielkim ukon 
| tentowániu żyć będźiefz. Dowiedžiatem fie, že moy Brat we` 
| fpot zroba co raz w więkfzych z woli Oyca fwego zoftaiećie 

obrotich : Moiá Corko , ieżeli będziećie umieli dobrze ten 

krzyżyk przyimować y znosić, (zezesliwemi będziećie: albo. 
| wiem Bog da wam w zamianę tysiąc błogosławieńftw, nie tyl- 
| ko wprzyfzłym, ále icízcze y W tym žywočie: tylko potrzeba 

być mężnemi y ftałemi w łagodności y čierpliwosči. Pani de 
„A Szantal zaleca fig z wielkim po tysiąckroć afektem miłośći 
zemi- | twoiey, yżyczyć uftawicznego w miłosći Bożey poftępowania, 
Moia Zárym Moiá Kochana Stoftro y Corko,ieftem twoim Bratć y cå- 


ę jáko le twoim sługa. W Sales, z kad w Piatek wyieżdzam, do odprá- 
fercå | wowánia moicy powinnośći, pod czas tego Adwentu. 
chay krancifek Bifkup Genew. 
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krom ti 

; e JARO WE dufzę 
Zámykáiaca w fobie piękne u-| pe 
wagi ná przednieyfze Świę- | tá 
tá Roczne, y infze okoli- Paro 


cznosći. | fwoię, 


Lia A Ek 


Do ledney Zakonnice Náwiedzenia. 


Piękne umažánia ná Národzenie Chryftu/á. 
Páná. 


"gy Oid Naymilfza Corko. Oto ukochány málefiki 
I EZVS rodzić fię bedžie w myslach nafzych, w te 
j blisko naftępuiace Swięta: á ponieważ rodźi fię , 

a »áby nas imieniem Przedwiecznego Oycá (wego na. 
SEDARZK wiedźił , y wzajemnie od Krolow y Paftufzkow w 
iasłcczkach (Woich był nawiedzony ; ia rozumiem, že on był 
Oycč y Synć oraz PannyM A RYEY Nawiedzenia. A zatym ćicfz 
fię znim iak naybárdžicy : wyświadczay mu wfzelika ludzkość KU, 
ze wfzyftkiemi Sioftrámi nafzemi: Spiewayćie mu 'idk naypię» W 

hi 3 . Pa , A z rown 
kniey(ze plofnki, a nadewfzyfiko, oddawayčie mu goraco y z 
pokorą cześć naležyta: á w nim iego uboftwu, iego pokorze, | A 
isgo posłuizeńftwu, y iego łaskawości ; Ná przykład Przenay- | ch 
swięt- 
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Święrfzey Matki, y S. lozefa: A wźiawizy iednę iego nie olza- 
g | cowana łeskę, iiko iednę stodkicy niebieskiey roly kropelke» 
[A | (puść ia ná ferce fwoie, aby żadnego nie doznawało (mutku, 0- 
3l krom tego, ktory uwefela tę navmilíza dźiećinę. A kiedy mu 
dufzę (woie zalecać będźiefz, zálacay mu oraz y moię, ktora ieft 
© U. prawdźiwie cile twoia. Pozdrawiam z wielkim afektem ko- 
chana Sioftr nafzych gromadkę, ná ktora ia pogladam, jako ná 
IĘ- piftufzkow nád zrzodźmi (wemi czuiacych , to ieft nad fwemi 
afektami, ktore od Anioła upewnione ida oddawać Boskiey 
| | Dźiecinie poddáňítwo ; y ná zadźrek wiecznego (wego niewol- 
| nittwa, odday mu naypięknieyfze (woiciágniatká, to ieft miłość 
| fwoię, bez wfzelkicy uymy y cxcepcycy: Zoftaię zátym twoim 
„| uprzeymie życzliwym Oycem y sługa. - gt 
| - Francifek Bifkup Geneweńjki. 


| 13. Grudnia, R. P. 1619. 
| TAST L 
401 Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 
TU teyže máterycy. 


na , » . p. lá . s 
M aYľoce maleńka Berleemska Džiečiná, niech na 
-N s a E: ' Pó: 2 1; 

Ś wieki będźie delicyami, y (ercd nafzego miłościa 


i U | x ix Moiá Navmilíza Matko y Corko. Ah! iáko ieft 
gone A od he? śliczna tá ubožiuchna y maleńka Džiečiná ! Zda 
low W EY ASA mi fię iakobym widźiał Salomona, ná iego wielkim 
on był Zkośći słoniowcy y ze złota wyftáwionym ozdvbnie Tronic, 
1 cieiz ktoremu iáko Pifmo Swięte mowi, żadne Kroleftwo nie miało 
ZKOŚĆ rownego, iako y fam ten Krol nie miał w chwale y wípániátosči 
ay ple! rownego : áleé ia fto razy wolę ná to naymileyfze y maleńkie 
ny Z pogladać Džiečiatko w iego iafeikach, aniżeli widzieć wizy” 
ore, | ftkich Krolow ná ich Májeftatách. A gdybym go icízcze widźiał 


Ppppp 2 na 


ękdch pieluťzkámi 
ych nayświętfzych 
m tronie wfpanial- 
mon ná (woim sło. 
Przedwiecznego Oycá w niebie, 
čie : albowiem I 


powitego, y iáko rowniafike rožána do liliow 
piersi przytulona. O Bože! iakobym go ná ty 
fzym znalazł, aniżeli mogł być kiedy Salo 
niowym; ani także tenże Syn 
ná (woim Boskim Majsfťa 
widomych iá(nošči , Pánn 
doskonážtosci niewidomych : á nawet iedná mleká kropelka z 
nayświęt(zych iey Panieńskich piersi wypływaiąca, więcey wa- 
ży, aniżeli wfzyftkie oktręgow niebieskich infiuencye, Wielki 
Swięty lozef niechay nam udzieli iáka poćiech woich czaftkę ; 
4 przytym naywyżfza Marka fwoicy miłośći; 4 ukochána Dzie. 
Činá niechay ná fercá ná(ze zasługi (wci 
czy. A ták proľze čie, abyś yty w iak nay wiekízey ileč možna 
bedžie čichosci Przy tey málefikicy niebieskięy Džiečinie odpo- 
czywała : á upewniam, že on zakochane ferce nafze w wielkim 
afcktem kochać nie poniecha bez pieľzezory, y bez zmysłu. Izą- 
li nie widžifz iáko od wołu, y ošietká tchnienie wdžiecznie 
Przyimuie, lubo rozumu nie maia, ani zadnego nie zniią afektu: 
á iakożby nie miáfá przyiać uboźiuchnego fercá nafzego we- 
ftchnienia, lubo nát ftaiacego, grunto- 
Wnic iednak y ftále Giebie u nog iey ofiáruiacego, zá Nigdy nie 
odmiennego sługę (ercá iego , y Przenayświęt(zey Matki, 
wielkiego ľzadzcy tegoż maleńkiego Krolś ; Moiá Naymilfza 
Macko, wefele y y Matki, niech na wie. 
ki dufz ná(zych będźie pociecha. Powracam z Kazánia przyo- 
džiany reka ták 
Wyfoce zofłałem počiefzony. Ah! 
mnie IEZVSEM y MARYA ozdobn 
i ki y Przenayswietíza MARYA długoletnie 
chowiia, y niech będa wefelna ferca i 
Pizcymie życzliwy Očiec y sługa, 


Fránčifick Bijkup Geneweń/ki. 
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LIST I 


Do teyże. 
W ieyże máteryey. 


Rg SEN RĄ 
ICO > 301.008 ; : PAŃ 
ZĘ se dziwna (woie na powietrzu wy(piewuiacy piofn 


„$” 


PPPPP3 Prze- 


880 S. Fránčijká Sálezyufá. 
Przenayswietíza pätrzáiacych, ktorych tež oni dopiero nawie- 
dzáli. A my co oddamy ná(zemu máleňkiemu Krolowi, czego. 
byfmy ziego Boskiey fzczodrobliwośći nie odebrali? A tik 
ia przy wiclkiey Mizy Swigtey ofiarować mu będę iedynie u- 
kochana Corkę, ktora mi dać raczyí. Ah! Zbawicielu dufz ná- 
[zych , uczyňže ia cale złotem w miłośći „ cale mitra w umar- 
twieniu, cale kádžidlem w modlitwie: 4 przytym weś ia ná rę- 
ce Swietcy (woicy obrony, y żeby ferce twoic do icy ferca mo- 
wilo: leftem zbawieniem twoim, na wieki wiekow. Amen. 
Twoy uprzeymie życzliwy Očiee y stuzá. 
Fránčifšek Bifkup Genew. 


LIST 7. 


Do iedney Zakonnice, 


W teyze máteryey. | 


y Betlcemskicy Džiečinie, 
$ fzki iego, y fupplikuiaca aby 
> Zoftawayže tam Mojá Nay- 
milfza Corko, y przypatrz (ie mu, iáko ieft lágodny, (zczery, y 
przyiemny. Niechay dufza twoiá, iáko duchowna pfzczołka, 
nigdy nie odftępuie tego ukochanego máleň tiego Krolá, y miod 
woy niech robi okoľo niego, wnim, y dla niego, y niechay 
89 zbiera z niezo, ktorego ufta fa zupełnie słodyczą łaski ná: 
pełnione, y ná ktorych (zczesliwiey, anizeli ná uftach A mbrože. 
go Świętego widžiáne byty pízczoľki fwoy słodki y wdźięczny 
silnie miod rob:ace. Moiá Corko, ia bardziey á bárdžiey zo- 
ftaię twoim 
Francifek Bifkup Genem. 


8. Stycznia, R. P. 1620. LIST 
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LISI N 


Do iedney Zakonnice. 
W teyże Máieryey: 


úž Oid Kochana Corko. Ná niczym či nigdy nie 
|zeydźie, kiedy w przytomnośći tey Nayświętfzey 


Ň Džiečiny zoftawać bedžieíz,krorey wizerunk w pā 


[W mieči y zmysłach (woich wyftawifz , iakobys ia 
Pes fall? dopiero urodzoną w ubogim y maleńkim Betleem- 
skim żłobie widziała. O Boże! iako to Narodzenie swiatobli- 
we w fercách nafzych rodži afekty ; a nádewízyftko, doskoná- 
łe wyrzeczenie fię wfzelakich dobr, wyniosłośći , y poćicch 
świata tego. Niewiem, y znaleść nie mogę w tym raiemnice» 
ktoraby tak przyjemne picízczona fubtelność z ofirościa , mi- 
łość z furowosčia, łagodność z przykrosčia łaczyć, y iednoczyć 
mogła. Zaden nigdy nie widział ubożfzego połogu, ani tak 
doftátnicy y we wizyftko obfituiacey położnice. Zaprawdę ta 
ktora Syna Bożego rodži nie potrzebie y nie prosi o powierze 
chowne świata tego pociechy. Swięta Paulá wolała żyć piel 
grzymka w Betleemie , aniżeli zofi awać bogata w Rzymie Par 
nią, ták fobie rozumiciac, iákoby po wfzyfikie dni y nocy w fwo- 
im ukochanym Szpitalu, dźiećinnych Zbawiciela od żłobu iego 
głofow słyfzała : tak iako y Święty Fránčiízek o Betleemskicy 
Džiečinie mawiał, kiedy do pogardy wfzelakich wyniosłośći, y 
áfektow światowych poćiagał, y zachęcał do świątobliwego po- 
dłośći zakochania. Ten ukochany maleńki Zbawiciel wie do- 
brze Moia Naymilíza Corko, iako od poranku ferce moie zá 
twoim prosi do IEZVSA. Tak naysťodízy IEZV, naydrožízy 
nieba y žiemie Balfamie, ktory navZupetnieyízcy ludziom y A-: 
niołom udźielafz wdźięcznośći; wnidź y opanuy dulzę tey Kos 
chaney 


488.8. Fránúsfká Sálzyufá (0 
chaney Corkis áby rež zupełnie tych afektow zážywáfá, iiko. 
by we wlzyftkich uczynkach iey wydawał (ie zapich tego nay- 
wonnicy(zego Imienia. Ah! Moiá kochana Corko , iefteś mi 
cale uprzeyma , ponieważ nic nie kochafz tylko 1 E ZVSA,y 
nic nie ma (z kochanego tylko w nim y przez niego. Wiem do- 
brze, że y mnie kochaiz; y proľze čie abys mięiefzcze bardźiey 
kochała tego roku: -Ale nádewfzyfítko niechay 1EZVS co raz 
w wiskízym u ciebie, aż do świętey wieczności zodie kochá- so 
niu. Amen. Twoy upizeymie życzliwy ©čiec y sługą. prag 
prá à Corko 
Franćifck Bifkup Genew. | 


enieni: 


LIST Pr. Jia 


iefzeze 

Do iedney Zakonnice. Podobi 
= kom d 

TO icyze máteryey. | chayże 
pot ze. 

brze tobie Moiá Kochina Corko zoftawać przy | 7twola 


J tym świętym żłobie, w ktorym dufz nafzych Zbá. | Ktoreg 

[3 wiciel uczy nas ták wielu cnot milczeniem fwo- - | žayže t 

śą im. Ale coż do nas mowi milczące? Maleńkie ie kuB 

k wf, (crce iego ku nam pałaiace miłościa, miałoby sku- NIC, yi 

te rca nafze zapalić, Lecz patrz, z iáka pilnosčia imie ict naf 

twoie w głębokości Boskiego fercá (weso nápiľať, ktore pała ná nalzjc 

słomie goracym poftępku nafzego pragnieniem, y nie wydáie | 
zadnego do Oycá (woiego weftchnienia „ w ktorymbyś ty czaft. 
| nie miała ; dni mysli, ktoraby (ie nic śćiagała do twoiey 
fzczęśliwośći. Magnes ciagnie želázo, buríztyn słomę,.y sid- 
no počiaga ; lubo iefte(my zelizem przez twardość, lubo przez 
ułomność słoma, powinnifmy ie łaczyć Z ta naywyžíza á má- 
leňka Užiečina, ktora jeft prawdziwym fercą nafzego pociągnie- 
niem. Ták zaifte Mojá Naymil(za Corko, nie powracaymy ni- 
gdy do kriiu z któregolmy wyížli s Opulzczaymy ná wieki 
Arábia 


Arabi: 
waym) 
ktoreg 
Ah M 
izali n 
oglaľz: 
towani 


4, ikos 
go nay- 
tes mi | 
SA, y 
lem do» 
irdžiey | 
Coraz | 
kochá: 


MEW, 
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Arábia y Cháldeyska źiemie, a u nog tego Zbawiciela zofta- 
waymy. Mowmy z niebieska Oblubienica: znalazłam tego 
ktorego miłuie dulza moiń, trzymam go y nigdy nic odftapie. 
Ah Moia Kochana Cotko ! skłonność ktora malz ku mnie, 
ižali nie pochodźi ztad, že ja z Ambony chwały Bože swiátu 
ogłafzam? O iáko to pod czas wielkim bywa fercá ukonten- 
towániem , dobroć tego opowiadać,ktorego kto kocha! áieželi 
pragniefz co dzień kázywáč zemną, profzę Čie uczyń to moiá 
Corko, proś záwíze Boga, aby mi według ferca fwego y prá- 
gnienia twego słow użyczał ; gdyż wielekroć mnie fię przytra- 
fia dobre rzeczy opowiadać , dla tego, że miich iaka dobra du: 


ole (zá uprośi? ižali oná tym (pofobem nic każe zemna, z tym 


icfzeze pożytkiem , že otym nie wiedzac, z tego [ie nie pyfzni, 
Podobni ieftesmy orgánom, gdzie ten,ktory wfzyftkim:pifzczał. 
kom dodáie głofu, żadncy ztad chwały nie odnosi. Wzdy» 
chayże częftokroć do Boga za mna moiá Corko , a będźiefz we- 
(pot zemna odpriwowała kazanie : ia tež co dzień dufzę moię 
ztwoiaiednoczę , przenayświętizego Sikramentu związkiem, 
ktorego nigdy nie przyimuię tylko z toba y dla čiebic. Pofy- 
łayże tedy moiá Corko, pofyłay po tysiąckroć ná dźień te swię= 
te ku Bosu weftchnienia ,oświadczajac fię,że iefteś cale zupeł. 
nie, wiecznie, y ná wickiiego. Niech żyie IEZVS: on bowiem 
jeft nafzym żywotem. Niechże święta miłość iego w fercách 
nafzych żyie y kroluie na wicki. 


CST ZA 


Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 


Względem nódzwyczóynych Jpomiedźi. 


Qqqqq Mo- 


890 S. Fránčifká Sálegyußá 


» słabych Siofłr'do pedžiwicnia przywodźić, má- 
> fug) acych chęć do częft(zego czynienia (powiedži 
przed nádzwyczáynym .Spowiednikiem, aniżeli cztery razy do | 
roku: dle potrzeba, iż ieżeliby Sioftry nie miały poufałośći 
prośić o pozwolenie znim: rozmawiać, on. fam ma. o:nie pro- 
fić, á ieżeliby iey y on nie miał, ty fama mafzmu iey dodać ; 
ieželiby był Kapłanem (pofobným y godnym «boiako przyna- 
leży Sioftrom w tey mierze słufzna wolność obmyslič ; ták też ej, £ 
potrzeba ie w Regule: proftoty y: pokory zatrzymywać: y zá- | $$ 
prawde: nie słu(zna , aby niektorych Sioftr ułomność (powie- naize 
dźi nádzwyczáynych całemu Zgromadzenin przyczyniać miá- | ne, 
ła, y nieco: {mutku y. przykrosči zwyczaynemu.przynofić Spo- | poiąć 
wiednikowi. Krotko mowiac, gdyby każda Siofira fwoim mam 
wnętrzaym chęćiom wiarę dawać miała: zginęłoby posłufzeń- | cego: 
ftwo y iedność Zgromadzenia, 4 zatym y Zgromadzenie cale, |  wyżlz 
czego nas firzeż P. Boże.. Te tedy ktoreby chćiały nádzwy- nam 
czaynego: z obcym: Spowiedntkiem-znofzenia fię, niechay to kľze 
czynia w duchu łagodney wolnosči, y przytey rozmowie nie- 0 mo 
chay fię:oraz ieżeli zechca.fpowiddaia, nie przywodzac dru- przy 
gich do tákiegož pragnienia,. y do: násládowánia przykładu 
{wego nie:przymu(záiac: námowámi (wemi. My tu usiłuiemy 
pobudżone: przećiwko Zakonowi. Nawiedzenia pokuly zwyčie- 

Żac, y mam nádžičie w Bogu, žetego dokažemy. Bog niech 
ćiebłogosławi. Czegoćżyczy twoy uprzeymieżyczliwy Oćice 
w IEZVSIE. Chryftusie y sługa. | 
Franćifek Bifkup Genem. - 
21. Stycznia R. P. Eórg.. 
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DINA KIE. 


Do iedney Wdowy. 
Zóprafa ią do zofiawania przy žľobie Chryfiufa 
Páná pod czás ięgo Národzenia. 


Z jOńczę ten rok Moja Naymilfza Corko , pragnie- 
0. s, niem nietylko wielkim ale y goracym wyżizego 
© Ca nápotym w tey świętcy miłości poftępku , ktorcy 
s) A Ks nie poniechywam kochać, lubo iey iefzcze nie 
SS erp skofztowaiem. Niech żyje Bog Moja Corko> 
naize lerce ( uwaž że mowie ferce nafze ) dla tego ieft ftworzo- 
ne. Ah! czemuż nieieficśmy pełnemi rey miłośći ! nie możefz 
polać , Ani ia tobie do zrozumienia dać mogę pragnienia, ktore 
mam w tey mierze. O Boże! dla czegoż my roku naftępuia* 
cego żyć będziemy , ieżeli nie dla tego , abysmy lepicy tę nay- 
wyžíza zakochali dobroć? O gdyby oná abo nas swiatu, abo 
nam ten świat odebrała ; o gdyby abo nam śmierć, abo Wię- 
kfze nad włafne żyćie nafze, Smierci kochanie przyniosła ! 
o moy Boże! iako ja tobie Corko moja teraz tego w Betleemie 
przy twoiey Nayświęrfzey Ksieni życzę? Ah! iako icy przy” 
ftoi być Matka, y pialtować to maleńkie Džiečie? Ale nade- 
wfzyftko kocham iey miłość, że ná Džiečine fwoie każdemu. 
kto tylko zechce, patrzyć, nosič ia, y całować dopufzeza. 
Proś y ty o nie, a wiem żeć ig famá poda: a maiac ig na rękach, 


weś potaiemnieiednę maleńka z oczu iego (ptywáiaca kropel- 
kę. lefzcze te nie fa defzczem, ale tylka pierwíza łezek iego 
roľa. To rzecz cudowna, iako ten przedziwny liswor wielce 
iet na wfzyftkie (crcá choroby pomocny. Nie občiažay (ie 
čiežíza przez ten poft oftrościa , chyba zá pozwoleniem Spo- 


wiednika fwego, ktory moim zdaniem, tym cie obćiążać nie 
Qaqqq 2 ze. 


892 S. Fránéißká Sále zyujšá 
zechce. Niechay Bog roku tego poczatek 
ronowáč raczy, ktore fam krwia fwoią skropił, 
zatym Moiá Naymilíza Corko : zoftaia 

(woię ofiárowat usługę. 


ELET I 
Do iednego z krewnych fwoich. 


Piękne utvažánia o wieczności J dokończeniu 
roku. 


Oy Kochány Bráći 
7 kontentowániem, żeć mogę wyświadczyć ten 4- 
jg fekt, tobie wízelákich ná przyfzły życząc (zczesli. 
» wosči. Aleć Moy Kochany: Bráčie , te doczefhe 
oka látá ták pretko przemiiáia: miefiace ich ftaig fię 
tygodniami, tygodnie dňiámi, dňi godzinami, á godžiny mo- 
mentámi, ktorc fame tylko w nafzey zoftiia dyfpozycyey, ale 
w tákicy, że tylko trzymamy ginace, y życie nalze przemiiá- 
lace ; ktory iednák tym nam ma być milfzy, im bardźiey w 
tym żywocie utrapienia pełnym ; y żadney. gruntownicyfzey 
mieć nie możemy počiechy nád tę, że pewni ieftesmy, iż ten 
wiek ginie, aby mieyfce Swietey uczynił wiecznośći, nam w 
obfituiacym miłosierdźiu Boskim zgotowancy; y do ktorey 
duízá nafza uftáwicznemi śćiaga (ie myslami, od włafnego po- 
y nie może, 
ktore (prawcá 
ochány Bráčie, 
m3 wdžieczno- 
'odobnaż to, aby dufzą ná- 
onnoščia rośćiagać mogła, 
gdy- 


dawánemi przyrodzenia ; luboć fpodžiewáé fie ie 
tylko przez infze bárdžiey wyniesione myśli, 
natury ná nie wylewać raczy. Zaprawdę Moy K 
nigdy nic pomyślę o wieczności, tylko z uprzey 
śćia: mowię bowiem fobie, czy 
(za myśl [woig nád ta nieskończ 


temi rożami uke. 
Zegnam čie 
c tym, ktoryć wlzyftke 
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gdyby z nia ińkiegokolwiek nie miała podobieńftwa. Pra- 
wdźiwa to; że nauką jákicýkolwiek dotykálača rzeczy, musi 
mieć z nia nieiakie podobieńftwo. A kiedy uznawam, iż prá- 
gnienie moie , zá moim o teyze wieczności pomyśleniem bie+ 
ży. nieporownáney przyczynia mi fię ochoty: albowiem dos 
brze wiem, ze my prawdźiwym prágnicnicm tylko rzeczy po- 
dobnych pragniemy. Moie tedy pragnienie mnie upewnia » 
że mogę doftapić wiecznośći: coż mi więc infzego zoftáie, 
tylko mieć nadzieic, że iey doftapię? 4 tá nádžiciá pochodzi Z 
uznawania nieskoňczoney. dobroci tego, ktory nigdyby du- 
(ze zgodney do pomyślenia o wiecznośći, y čiagnienia do nicy» 
nic ftworzył, gdyby iey nie chćiał udžieláč fpofobow do 0- 
trzymania teyže wiecznośći. Ták moy Bracie, znaydowäč fię 
bedžiemy u nog Vkrzyžowánego , ktorego Krzyż ieft dtabina, 
przez ktora z tych doczefnych lat, do wiecznych przechodzie* 
my. Azá tym twoiey kochaney dufzy życzę, aby ten rok 
naftepuiacy poćiagnał wiele infzych zá foba; A wlzyftkie aby 
były pożytecznie obracane na ofiagnienie wiecznośći. Zyiże 
tedy długoletnie, swiatobliwie, y fzczęśliwie po wfzyftkie lata 
twoie tu ná tey: niskośći, między temi przemiiálacemi mo- 
mentami, abyś wiecznie ożył w nieodmienney fzczęsliwośći, 
do ktorey wizyfcy wzdychamy. A rak ferce moie wylewa fię 
przedtwoim, coby nigdy czynić nie mogło bez tey poufałośći, 
krora fercu memu daie Afekt, ktory mie czyni twoim uniżo- 
nym Bratem y Sługa. 
Franćifek Bifkup Genem 


ESLA 


Do iedney Wdowy. 


449493 Ná- 


804. S. Fránčifká Sálezyufá. 
Náncza ią iáko potrzebá wymawióć Przenay- 
święte Imie TEZY S, y zóchowywóć ie | 


ZAOia Corko; Takem zatrudniony, że nie mam 
gjczafu pifać do ciebie, chýbá to iedno wielkie Z 
kjzbawienia nafzego słowko JEZVS. Ták zaifte i 
jj noia Corko przynależy, abyśmy przynamniey 
mesra godnie 'wymowić mogli to przenayświętfze 
fercá náťzego Imie. O iáki bálam wyłewałoby ná wfzyftkie 
umysłu nafzego włafnośći? lakobyśmy (zczesliwem: byli moiá 
Corko, gdybyfmy w rozumie ná(zym nie mieli tylko IEZVSA, 
w pamięci tylko IEZVSA , w woli tylko JEZVSA, IEZVSA 
w umyśle ; áby ták zoftawat IEZYS wlzędźie y zupełnie w nas, 


SE 


y my też w nim zupełnie, Stáraymyž fię usilnie o ro Moiá chan: 
Naymilfza Cerko + miánuymy iák nayczesčicy to Imie, ile gorąc 
nam można będźie. Alubobyśmy teraz nie mogli go wyma- sle, i 
wiać tylko z zájakiwániem : zá czáľem iednák będźiemy go wieli 
mogli dobrze y doskonale wymawiać. Ale coż to ieft dobrze | poni 
wymawińć to przenayswiętfze Imie? Pifzefz bowiem do mnie ; ZAŻyA 
abym ćitowásnie wyrážif. Ah! moiá Corko. nie umiem tego łem | 
Obiaśńić : to tylko wiem, że ná dobre tego Imienia wyrażenie, (yć; 
potrzeba mieć iezyk cále ognifty, to ieft, Aby to pochodziło z ciebi 
famcy miłośći Božcy , ktora bez wfzelakiey infzey pomocy, wy- ludzi 
raza w žyčiu názym IEZVSA, ryfuiac go w famych fercá na- ftáie 
fzego skrytosčiách. Ale miey dobra nádžicie moiá Corko; Bos} 
bez watpienia będźiemy miłowali Boga, albowiem y on nas tedi 
miłuic. Badźże z tey miary wefoła, y nie dopufzczay dufzy bym 
fwoiey , aby fig iáka rzeczą miefzać miała. A ia Moiž Naymil. [obi 
(za Corko w tymże famym 1EZVSIE ieftem twoim zupełnie. fzegi 

S Fraućifiek Bifkup Genew. prag 
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LISIT XI 
Do iedney Wdowy. 
W teyże mdierycj. 


1 wlzyftkie až. do. tych czas zanurzone zoftaia. 
a Uat74,' ako wieczność iefť požadána, W porownaniu z 
= RZ temi mizernemiy skážitelnemi odmiennosčiámi! 
dopu Zczay MyZ upływać czafowi temu, Z ktorym y fami po- 
woli płynięmy , do przemieničnia (wego W chwałę fynow Bo- 
żych. Ja pierwfzy raz wi tym roku-pifzę do čicbie Moia Ko- 
china Corko. Alejak wieleć biogosławieńftw, y z iaka ducha 
gorącośćia życzę » TO wyrážič fię nie może. Ah! kiedy pomy» 
ślę, iakom zle zażywał pozwolonego fobie od Boga czafu, W 
wielkicy zoftaię  bośażni,icżeli mie wiecznosčia (woia obdarzy» 
ponieważ iey nie daie tylko tym“, ktorzy: czafu (wego. dobrze 
zażywśli. luż trzy miefiace iako żadnego. od Ciebie nie mia- 
łem pifania; ale ufam iż Bog ieffztoba: mnie też na tym do» 
fyć ;bo on ieft ten, ktorego ia tobie iedynie życzę.  Pifzę do 
čiebie bez wizelkiego czafu ; albowiem izba: moja pełna icf 
ludźi mnie odrywáiscych s iednák ferce moje w ofobnośći zo- 
ftiie y pełne pragnienia żyć wiecznie w tey świętey miłośći 
Boskiey, ktora icy icdynym tegoż ferca celem. lakoż piźcz 
te dňi Święte , tyfiaczne pragnienia opanowały ferce moie, a. 
bymči dał godne ukontentowanie, ktorego od duízy moiey 
fobie žyczyíZ ; iako y cd fwoicy włafney, względem pilniey- 
fzego wiey S. doskonałości poftępku, ktorey żadafz, y usilnie 
prásnie(z, ná ukontentowánie ferca, wzáicmnie bez miáry, 
tobie naywyžízcy z Bogiem życzacego iednosči, ktoraby fię 
na 


A '44 4 + 
896 S. Erániifká Sálezyuká. 
ná tych niskosčiách znaydować moglá. 
gnienic tego, ktoregąć Bog do duchowney usługi naznączył, 
Francifek Byfkap Genem, 


LLST NIE 


Do iedney Páni zamiežney. 


W teyze máteryey. 


Wen Le coż to wádži dufzy twoiey Moiá Naymilfza 
= Corko, ábym do niey pifał ta abo owa mänisra, 

w ponieważ o nic mię nie pyta, tylko o upewnienie 
- meso nikczemnego zdrowia, ktore nie ieĝ godne, 
dby kto o nim namniey pomyślił na swiečie > A leć 


onim powiem, że z łaski Bożcy bardzo dobre, y mam nádžie. 
ię, że mi w te bliskie swiętń dopomoże do kazania, ták iako 
przez cały Adwent: á ták dókończęm rok teraźnicyfzy, y zá- 
<znieminowy. O Boże! Moii Kochana Corka, jako te lata 
iedne po drugich lotem nie doyrzałym bieża, y wynifzczarąc 
trwałość (woie, nafze śmiertelne wynifzezái4 życie, y dokoň: 
czeniem (woim dii ná(ze kofíczaž O idko wieczność ieft nie: 
porownanie milfza, ponieważ tátosé iey iet. bez dokończenia, 
y diiiicy fa bez nocy, y počiechy iey nicodmienne! © gdybys 
mogła Moiá Naymilíza Corko to przedźiwne świętey wieczno. 
šči dobro, w ták wyfokim otrzymywać (topniu , iako ia tobie 
życzę! lákoby była dufzy moiey fzczęśliwość, gdyby Bog ż 
nia to uczynił mitošierdžie , żeby doczekała ogladać tey počie- 
chy. Lecz tym czafem poki nie ogladamy uwielbionego På- 
na, patrzmy teraz ná niego, oczemá wiary, upokorzonego w 
iasłeczkach, Niech Bog zoltawa ná wieki w pośrzod fercá 
twego Moiá Naymilfza Corko. Amen. Niech żyie IEZVS, 
Franćifek Bifkup Genenenfki. 
LIST 
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LaS Do XIN. 


Do iedney Páni, ktora nazywa Matką (wola. 
W teyže máteryey. 


? Oiá Naymilfza Matko. Tuż zoftaiemy ná fimym 
dokończeniu Roku, á iutro ná zaczynaniu naftę- 
puiącego. Potrzebá tedy wielbić Bogá zá ták wie- 
le odebranych łask, y prosić go, aby Krew Obrze- 
s zania (wego ná ten Rok naftępuiacy wylewać ra- 
zły duch do nas nie miał przyftępu. Niechże fię 
ták tánic Moiá Naymilfza Matko, ażebyfmy przez te przemijá- 
iace lata, do nieuftálacego nayswietízey wiecznosči Roku (zcze- 
sliwie przybyli. Obracaymyž tedy dobrze'te maleńkie przemí: 
játace momentá ná ćwiczenie fię w świętcy łagodności y poko- 
rze, ktorych nas Džiečiná Obrzezána dopiero uczy; abyfmy tym 
fpoľobem skutkow ieso Boskiego imienia uczeftnikami byli: 
ktorego ia nie przeftaię wzywać ná pomoc dufzy twoiey, Moiá 
Naymilíza y uprzeyma Matko, aby ia zapáchow (woich won- 


| noščia, y wfzyftkich do ciebie należących, napełnić raczył. A 


ia po wfzyftkie żyćia mego lata, zoftawać będę twoim unižo- 


nym sługa. 
Franćifek Bifkup Genew. 


LISIT XI. 
Do iedney Páni. 
GW teyže máteryey. 
Rrrrr Moiá 


S. Fradniifka Sálezyufá. 


$ Oiá Naymilfza Corko. Te wielkie Swięta milczeć 
Úľ», nam każa: ponieważ fame wyftawiśia (ie nam, y 
| [5 glosno mowia, o Boskicy, ktora nam pokázuja tå- 
*|eiemnicy. -Niewiem zaprawdę co rzec o tey Bo- 
E Zad skicy Džiečinic, albowiem oná nie. mowiac y ie» 
dnego słoweczka , fercem goraccý przećiwko dufzom nafzym 
miłośći pełnym , tež miłość , rzewliwym płaczem, łzami, y tá- 
skáwym wyświadcza weyźrzeniem. Icgo Przenayświętf(za Má- 
tká, prawie zawfze milczy, słuchdiac z podžiwieniem to co icy 
powiądaia. O Boże! iák wielkie mi rzeczy to milczenie opo- 
wiáda ! Vczy mię odpráwowánia prawdžiwey mentálney mo- 
dlitwy : uczy mie goracey (ercá miłośći, ktore wyfokiemi opá: 
nowanc áfektámi w (woich słodkich myślach, obawia fię aby 
ich nie utráčiť, gdyby chćiał cokolwiek o nich mowić. Zofta- 
Wayże tym czdtem przy tey Matce , 4 nie odłączay fię od nicy 
y ná ieden moment, poki nie odeydžie z Nazaretu, y nie poy- 
dzie do Betleem, poki bez skwapliwośći, dle przečie z gorącym 
pragnieniem nie doczeka fię godziny fwoicy, aby obaczylá wy- 
nikniona z świętego żywota {wego niebieska ptafzynę. Ah! 
Moiń Naymilfza Corko, obaczyíz tam tę Przenaydoftoynieyfzą 
Pania, dźiedźiczną Corke Syofiska, iáko Krolá chwały zoftaiąc 
Matka, idžie żcbrać Betlcemskiey gofpody: á z tego żadnego 

zawftydzenia nie miała; lecz fobie ten święty niedoftarek ma 
zá wielki honor.. Obiecuięć, že w' tey Mfzy Swietey ktora mieć 
będę o puľnocy, kiedy mi fię zdać będzie, iakobym na Oftarzu 

patrzał ná iafełka y Boska Džiečine,oczká fwoie obracaiącałza- 
mi nád perły drożfzemi zalane; będę ia Bogu Oycu icgo, z po» 
zwoleniem Matki Przenayświętfzey ofiarował, y prosić zá to- 
ba, aby (ercem (ercá twego, y iedynym dufzy twoiey Oblubień- 
cem zofławał na wieki. O Moiá Corko, piaftuyże na rękach 
twoich tę Boska Džiečine, y udžiel iey piersi (woich. Ocho- 
tnie on mleka pokory y ferci łagodnośći pożywa. Moy Boże! 
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jáko to ieft Słodka tajemnica! Pierwfza radość Bernarda Swie- 
tego była z takowego widzenia, 4 tym fpofobem, ferce fwoie y 
ufa mlekiem Panny Przenayświętlzey, y łzami tey słodkiey 
Džiečiny napcłnił. 
dufzy fwoiey rodzaca fi 
duchá, że y ia mu dufzę mole z 


Y ty skoro tylko tę maleńka Dźiećinę w 


€ obaczyfz, mow do nicy w goracosci 
twoia ofiaruię ná wieki. Amen. 


Fraucifek Bifkup Genew. 


LIST A. 
Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 
W żeyże mdterycy. 


Oia Kochana Corko. Kiedy Pifmo Swięte chce 
7%) A mowiċ o iakiey ofobie dobrey, lá godney, niewin- 
mowi: Ten Syn, ábo, tá 
ku. Ah! Moiá Corko, 
dzáli (ie z miłościa te- 
liwe y nierozdžielne 
nie ; CZyANmyŽ te- 
tego roku mogli 
być nazwanemi icdnego ro wiedziałem dnia 
wczorayfzego, Moia Naymilíza Corko, 
nić moich Kazań uczeftniczka ) że kiedy B 
piekę fwoie fýnow Izráelskich , aby ich był wy 
nioł nie zabijał, tak iako Egipcydńskie ; roskazał ażcby drźwi 
ich były námäzáne y naznaczone Krwia Wielkonocnego Baran. 
ká: yżeby też ták Boski iego Majeftat Krwia Obrzezánia (wego 
bramę y weśćie roku tego do nas náznáczyt, á żeby nád džiatká- 
mi náťzemi wykorzeničicl nie miałżadney mocy. Wicíz dobrze 
ktore fa dźiatki nafze, gdyż mowię © dźiatkach ferca nafzego» 
Rrrrr 2 to ief 


900 S. Fránidikú Sdiezywjia | 
to ieft nafze przedsięwźięćia, nafze pobożne pragnienia, nafza 
miłość Boska. Mam nádžicie Meiń Naymiilza Corko, że nie | 
odmiennie temu Zbáwičielowi wierni będźiemy, y.že te náfte. 
puiace látá uczyniemy fobie żyznemi lozefo wemi látári, ktoty 
porzanným gofpodarowaniem uczynił fe Namisftnikiem Kro. 
lewskim w Egiptčie: albowiem tak dobrze rozrzadzać zechcemy | 
nafze lata, nafze miesiące, nafze tygodnie, náfze dni, nafze go- | mien 
dźiny, á nawet y fame nafze moment ; aby wfzyfikie według atu 
miłośći Bożey (porzadzone były, y nam pomocne do otrzyma || toto 
nia żywota wiecznego y krolowania Z Swietemi. [žali Moiá feel 
Corko ná potym nie zechcemy wyzuć fie z ftarego czlowická, add, 
ktorymcímy przedtym byli, iuż (ie in(zcmi fami ftálemy , kto- | wić bi 
rzy bez ujmy, bez wymowki, bez wízelákiey kondycyey po- %| wief 
święćiemy fię na wieki Bogu y iego miłości ; y iakoby malcń. | mieś 
cy Fenixowic odnowiemy fię w tym Boskiey miłosci ogniu, dla 
ktorcy rozwodem nigdy nie pogodzonym, opuścililmy ná wieś 
ki świat, y wfzclakie iego prożnośći. Nafze maleńkie gniewy, 
na(ze maleńkie oźiębłośći (ercá ; fa to nafzych 


popędliwośći, 
chorob oftátki, ktore naywyżfzy nam zoftáwuic Medyk, aby- 


fmy fię recydywy obawiali, abyfmy fię upokarzáli, y w dosko- 
nałym zoftawáli poniżeniu, y poddaniu. Teraz icdnak pofte- 
powäč będziemy, z więkfzym co dźień śiebic ugruntowániem, 
zá ktory te máleňkie álterácyc nafze ostábieta zá pomoca Boža. 
Badžže dobrego fercá Moiá Corko: ślbowiem ten maleńki IE: 


ZVS, uprzeymię čie kocha, wktorym ia ieftem cále twoim. 
| Fránčifick Bifkup Genem. 


LISTNI 
Do iednego Pana. 
Życzy mu svfielákich fczęśliwośći, w dźleń Nowe- 
80 Roku. 
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ĎRzy tym záczečiu Nowego Roku profzę uniżeriie 
abys wdźięcznie przyiać raczył ponowienie moich 
>jumiżonych usług, Z więkfzym nierownic afektu, 
Sal życzliwośći, y powinney uprzeymosči , aniżeli 
odd przedtym przyczynieniem : a ieżeli Pan Bog przył. 
mie prožby moie, rok ten bedžie rokiem fzczęsliwosći , ukon- 
rentowania, y wielkich błogosławieńftw nád toba, w tobie, y o- 
kolo ćiebie, moy kochany Przyiaćielu; y na potym wiele in: 
fzych rowriych za fobanaftępuiacych obaczy (z, ktore na oftatek' 
złacza fię z rokiem wiecznośći ; w ktorey nieśmiertelnie zážy- 


by: 


(eż 


ll. wáč będziefz (prawcy prawdžiwey fzczęśliwości , y błogosła- 


wicńitwa. Y to ieft czego tobie życzy twoy uniżony y uprzcy- 


mie życzliwy sługa w Bogu. 
Fránčifek Bifkup Geneweńfki. 


Dnia pierw(zcgo: 
R. P. 1612. 


LISI VO. 


Do iedney Przeložoney Nawiedzenia. 


Piękne umažánia około Obrzezánia Páná nójego, 
y Przenayświętkego Imienia TEZVS. 


1% TEZY rácz napełnić ferca Przenayswiętfzym 
Za 5 twego Boskiego Imienia balfamem , aby wdžié- 
NZZE czność woni iego rofchodziła fię po wizyftkich 
A PASY A zmysłach nalzych , y wylewáfa fię ná wfzyftkie 
JOSE fpriwy nafze. Ale żebyś to ferce zgodnym uczy« 
nił do przyiečia ták (mákowitego likworu, chcisy go obrze- 
zać, y odetniey od niego, wfzyftko to, cokolwiek fig swięrym 
Rrtrr 3 oczom 


y 
41 


30 roku, y ferce náľze Boskie ofidruię do- 
broći. Y zcby(my ták przezten rok żyć mogli, aby nam roku 


„wiecznego był fundamentć: w oftátku te“ pofanku ná famym o- 
cknieniu do ufzu moich zawołałem: Niech żyie IEZ VS! y 
chćiałbym był uprzeymie ten święty olciek wylać ná wlzyftek 
okrag žiemski. Kiedy bdlfam ieft dobrze w naczyniu (woim 
zamknięty, nikt nie rozezna co tám zá likwor zoftaic, procz te 

g0, ktory go tam zamknał: lecz otworzywfzy naczynie, kiedy 
kilká kropelek wypufzeza, każdy rzecze, że to ieft bilfam. Mo- 
iá Kochana Corko , nafz ukochany máleúki IEZVS, był pełny 
balfamu zbawienia ; lecz nikt tego nic uznał, Aż ná ten czas, kic- 
dy nie iáko słodko okrutnym nożem Boskie iego ciało otwór - 
to: dopiero każdy poznał, że en ieft cale balfamem y oleykiem 
wylanym, y że anieft ballamem zbawienia; y dla tegoż Święty 
lozef, Panna MARYA, 4 potym wfzyftka okoliczność, poczy- 
na wołać IEZVS, co.znaczy Zbawiciel. Niechze tá Boska Džie- 
činá fercá nafze Krwia (woia skropić raczy, yone swięta (woia 
miłościa uperfumować, áby roże dobrego pragnienia, ktore fa 
w fercách zaczęte, cale fię purpurowemi ze Krwie iego ftały, y 
cále wonnośćidmi iego zdpachneły. O Boże! Corko Mofň, id- 
ko to Obrzezanie ieft własćiwe maleńkim nafzym, ale w rzeczy 
famcy wielkim záprzeniem (ie, albowiem re fa iftornie ducho- 
inym Obizczaniem. Twoy uprzeymie życzliwy Očiec y sługa. 

Fráncifšck Bifkup Genew . 
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EIST AZT. 


s. Do tcyze. 


technic TO teyže móterycy, Y 0 fľodkim Imieniu TEZVS. 


Wh Ierwfzy raz Moia Naymilíza Matko tego Nowego 
Ba Roku pifanie moie odbierzefz. lákož fama stu: 


šwiacáiac iey wfzyftkie momenta tego Nowego Roku, dła przy- 
niesienia zupełnego temuż fercu Obrzezania,y przyfpófobienia 
iego, na czyfte y doskonałe swieteý miłości przyięcić , ktora 
nam niebieskie y Boskie Imię I E ZVS opowiada, na swiętym 
Zbawiciela Człowieczeńftwie, włafna iego Krwia napifana. Nie 
obiecuię fobie Abym čie mogł widźieć przed Srzoda, chyba tym 
nie uftaigcym okiem, ktorym dufzá moiá ná twoię poglada, y 
one z wielkim áfektem w fercu nafzym głęboko zachowuie. 
Ah moy Boże! Vkochana Matko Moiá. iakim pragnieniem 
życzę fercu temu Boskiey miłośći! ják wielu mu życzę błogo- 
sławieńftw! Cálnymy po tysiackróć nofzki tego Zbawiciela, y 
mowmy do niego: feree moic, o moy Boże, oświadcza fię przed 
toba ! Oblicze moie ćicbie pragnie. Ah Panie! twarz moiá twa- 
rzy twoiey (zuka. To ieft Matko Moiá ; zarapiaymy oczy ná- 
fze w IEZVSIE Chryftusic, abyfmy go uważali, ufta nafze aby- 
fmy 


904 Ś. Frániifká Súlezyufá. 

. lmy go wielbili, a ná konice, aby wfzyftko oblicze nafze nie 
wyrażało nie in(zego tylko to, iákoby(my fię temu nálzemu u 
kochánemu I[EŻYSOWI przypodobáli. IEZVSGWI, dla kto 


rego mamy fie upokarzać, przyzwyczáiác, prácowác, ćierpieć, y | 
ftawać (ie, iako Piweł Święty mowi: Owieczkámi ná rzeć pro- | 


wadzonemi, gdyby (ie ták Boskiemu iego podobało Mójcftato. 


wi, a żeby nas dla czči y chwały (Woicy zelżywośćiaiika nákar. | 
, 


mił. Niechże tedy ten Rok bedžie (zazesliwym y świato5li. 
wym Moicy Naymilfzcy Matce, cále Imienič IEŻVSA uperfu- 
mowánym, cále przcnayswietíza Krwią icgo skropionym. Ták 
abyżaden roku tego džieň, y owlzem żaden rok, y wfzyftkie 
wielu lat dni, nie przemijáty , ktoreby nie miały być moca tey 
Krwie skropionc: y nie odbierały z głofu tego Imienia słodko: 
sči, naywyžíze przenofzaccy y Wypclniáiacey słodyczy. Amen. 
Aby tak to Przenayswiętfze Imię y całe Sioftr Zgromadzenie, 
fwoia nápeľnito uprzeymośćig, y kropelki Krwie maleńkiego 
Zbáwičielá, obracały (ie w światobliwośći: rzekę uwefeldiaca, 
y obfitemi czyniaca (ercá fcy ukocháney gromadki; á ná 
w(zyftko (erce Moiey Naymilízey Matki, ktore moie ferce, id- 
ko (woie włafne kocha. Niech żyie IEZVS, niech żyie Krew 
iego, niech żyie MARYA, niech żyie żywot iey, z ktorego IE- 
ZVS Krew (woie wžial. 
Fránčifick Bifkup Genem. 
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| Moiś úkochána Marko. Niechay Bog z dobroci 


ala kto 

eepieć v NÚ (woicy wpoysrzod fercå nafzego zoftdie, aby tám 
zes pra CZZEJN CY według (wego upodobania królował. A coż 
śjetato. KREA 'rzekę przy tym zaczętym Roku? leftemobranym 
a nakar. | Sz Krolem W Klafztorze twoim, y Sioftry nafze wiel- 


iato5li. | ce raay temu, przyťýlálac mi ná pismie dość obfżerna poddáň- 
uvery | ftwa y posłufzeńftwa (wego proteftácya > y profza o jakie nowe 
m. Ták || prawa > według ktorych mogłyby żyć: ldkoż pomyslę o tym, 
(zyftkie || 4bym im one opowiedział, na ten czás, kiedy'mi można będzie 
cą tey | micóu nich iáka exhortacya, o co (ię usilnie pod czas tey okta- - 
łodko. dja WY farać zechcę, ile.będę most nayudátnicy : mam bowiem iuż 
o tego „dość piękna márerya. Ná poczatku przyfzłego tygo- 


Amen. 

szenie, | dniá mam wola ptzeyrzeć famnienie moic.dla nadzwyczaynego 

ikjes | odnowienia; do czego mię fam Pan Bog poćiaga; aby kiedy te 
5" | skaźitelne lata przemujdia gotowałem fię do wiecznych. Sio: 


[4£ 
A183, r E ŻA t, a tz . 
| | fra N. zadała nam nicidka trudność, y iefzcze zadawać nie po- 


pi i | niechywa 3 Ma bowiem oná ofobiiwy modeluíz, abo forme » 
„Krew | według ktotey formule grzechy smiertelne tak uporczywie, 
so1E. | ZS dla tego y komunikować nie može. Dalč icy słufzne nápo- 
M | mnienie, zárownie w nim octu y oliwy miefżałac; co y powta* 
kwi A rzać będę, częfto odmieniaiac'słowa, 4ż:z4 pomoca Boża popra: 

| drugiemi Sioftrami dobrze ida, å 


wi fie. Infze rzeczy między 
nidewfzyftko młode w poftępkach (woich fa wielce przylięmne. 
Pan N. zawfze przy dworze zoltáic gdżie wyfoce fię uczy mar- 
twić wola fwoię, 4 naybardziey niečietpliwosč, skrzetnosť, y 
porywczość: Albowiem przez trzy abo cztery godžiny czafu do 
służby oczekiwać muśi dľužey , niżeli kiedy kogo u Oltarzá 
Niwiedzenia zaftał. Ale to prawda, że W infzych rzeczach prze- 
džiwnie chwalebnie poftępuie : y dla tegoż nie tylko náťzá uko- 
chana Pani, ale y Xiežna Icy Mość, y wfzyfcy Panowie y Panie» 
y Dworskie Damy, wicleč go kochála, y wyfoce poważaia: y 
od tad, lubom ia iefzcze o tym naymniey nie mowił, chca go u- 


Sssss 


czynić 


906 S. Fránčijká Salezyufá 
czynić Koádjutorem ; ieżeli Xiežna [cy Mość zechce, 4by nay- nárek 
pierwfzy icy Kápellan mogł być Biskupem. O Moiá Matko, JATZAK 
lubo opatrznosć Boska zechce, dbym przemieízkiwánie more ak w 
odmienił , lubo mię tu zatrzyma (co u mnieieft zá iedno ) czy | stach. 
nie leplzafz by mi rzecz była, nie mieć tak ćięfzkiego urzędu, | cznie! 
abym mogł fobie nieco pod.Krzyżem Zbawiciela nafzego ode. | ni ię 
tchnać, y cokolwiek na chwalę iega napifać? Patron moy S, | wp 
Franćifzek, był wielkim miłośnikiem uboftwa, śle ia niewiem | pokut 
iako to ukochane uboftwo kochać: nigdym go bowiem zbli. | chodź 
ská nie widział : atoli iednák słyfzac iák go wielce y wielekroć | grzez 
Chryftus Pan zalecał , w nim fię narodźił, żył , był ukrzyžowá- | zatęzy 
nym, y Zmartwychwftał, kocham go wyfoce, y nieskończenie | Baski 
poważam. Niech żyie IEZYS, e |) chowa 
Fránčifšek Bifkup Gene. Wtey i 
8. Stycznia, 1620. łe ferc 
| la Bos 
LIST XI pi 
ą ~ gnie (i 
Do iedney Páni. | ktora 1 
«a że 4 3. zo : 11: Gor 
Iz nie zoflálemy ná tym świecie, tylko dla tego, | prosi 
, OE w iey | 
dbyfmy IEZVSA Chryfuja nošili. Jk 
, |zić l 
£A Oia Kochana Corko. Ofobliw(za odbieram počie- | luie, 
„(che Ztey niemym ięzykiem z toba rozmowy : ani. | 
żeli zdrugicy, ktora rozmawiáiacym iczykič ztak 165 
! (Y wieta infzych co dźicñ odpráwuie. A ták ponie- | 
“mae waż przynaležy, abym či opowiedźiał czym fię zá- 
lubo prawie nic infzego niewić, y doskonale tego nie- 


bawiam: 
Ww.cm.co y fam czynię. Námieniam że powracam z modlitwy, 
gdžic dowiáduiac fię przyczyny dla Ktorey na tym świećie zo- 
ftawamy, nauczyłem fię, že dla tego tu zofłaiemy , abyfmy od- 
bicráli y nośili słodkiego IEZVSA ; ná ięzyku opowiádáiac go; 
na 
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cznie nofza. la go prawdźiwie nosiłem przez te wízyftkie dni 


je chowałem, abym či go udzielił, skoro tylko przeczytam Traktat 


w tey materycy od Xiedzá Aryafza napifany. Mieyże wfpania-. 


łe (erce Moia Kochana Corko, y bardźiey go rośćiagay pôd wo- 


la Boska. Pamiętafz podobno com mowił, Korporat twoy ná 


poświęcenie roščiazdiac? Mowifem to, nicchay fig ták rosčia- 


ja Corko, zoftaway iák naybliżey przy Swiętey fwoicy Księni, y 
pros iey nieprzeftaynie, abyfmy mogli żyć, umierać, y ożywiać 
w iey naymilfzego Synaczka miłośći. Niech żyie IEZ VS, kto- 
ry mię cale twoim uczynił, y bardźiey aniżeli mogę to wyrá- 
źić. Pokoy słodkiego IEZVSA, niechay w fercu twoim kro- 
luie. 
Fránćißek Bifkup Genemeńfki. 
16. Liftop. R. P. 1605. 
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Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 


S / 2 Pigkne 


S. Fránčifká Sálezyufßá. 
skwit 
Piękne. umažánia ná Kapę, ktorą mu byťá eal 
przyfdid.. po 
ia (zá 
dni: 
A , (wemi 1 wielee | Kapa 
A k kechalar mu Oycu po! tyla : A Bowiem ieft cale | cego, 
| bę złożona z Nayświętfzy ch Imion IEZVS y MA- | náná 
wad RYA, y wyraża doskonale dufz błogosławionych | w mę 
ni rea W ktorym IEZVS ief Słoficem,a MARYA Miesiacem, S. K 
Z przytomnemi wfzyftkich gwiazd tego przybytku światłami: mi, 
1EZVS bowić ict tam cale wízyftkim dľa wfzyltkich; y niemalzek widz 
gwiazdy na tym okragu niebieskim, w kroreyby, iako wiednym | poći 
zwierčiedle, nie był wyrażonym : Syllaba Phi, podwoyna, zna: | mieć 
czy iákoby poczynálace litery Philothia y Philántropia, mito- poni 
ŚCI Bożcy, y miłośći bliźniego : A Swięci zfwemi ftrzałami CZON 
zwiazani, z iedney. ftrony zftępuiacy: a z drugiey wftępuiacy w fzcze 
gorę, pokazuia zażywanie tych Boskich miłośći, zktorych ic- | czor 
dno wfiępuic do Boga, y czyni dufze Philotheami ; drugie do iey « 
usługi bliźniego zfiępuie , y Czyni ie Philantropeiámi: co ieft tko, 
iedynym mi ifošci dobrem, nas prawdźiwemi Majeftatu Boskie- tylki 
go sługami, y. stužebnicámi czyniacym :.4 nad tym wiz zyftkim tey. 
Duch: Święty. fpufzcza (i » y wielką roźliczność rozmaitego koy 
kwiećia; y cnot rożnych wydaie. Niechže będźie na wicki i blos nåt 
gosławionakochana Moiey Matki ręka, ktora. tak piękne dzie- Bad, 
ło wyftawić umiała: Niechay rá ręka bedžie fpofobna do wy. ZY 
Konywánia. mężnych fpraw ,. á- zarownie obracania wrze ion: 
kiem : Ni ech będzie ozdobiona pierścieniem wiernośći, y mi-“ 
losči minelami : Nicchay ręka Zbawićiela zawfze z nia bedžie 
złaczona ; y niechay w dźień fadu pełna fię pokaże: Niechay 
ferc: ktore i4 ożywia IEZVSEM y MARYA będzie przvo- 
džiane, Philothia: y Philantropi ia, swiatobHiwośćia, gwiazdami, 
przen:kaieacemi miłośći niebieskiey ftrzalámi, y wfzelakiemi ro- 
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SA nicchay ie Duch Swięty po wfzyft kie 
cza. Dobra noc Moia Kochana Corko y 
'zydać mi iefzcze potrzebá : Napifano icf 
domownicy icy dwoiakie má- 
å: drugie na powízednie 


skwitłemi cnotámi 
czafy promiefimi ot 
Matko. Alec y to f 
o mežney niewieśćie, že wizyńcy 
ja (záty ;iedne, rozumiem, od święt 
dni: A oto ia też przyobleczeny: iefťcm przedźiwn a odswiętna 
Kapa, Kapa ozdobna, Koleru Swiętu Zmariwychwfania służę» 
cego, y (zátaod powfzednich dni, koloru fzśty od Chryftufa Pa- 
ná na gorze męki iego nofzoney. Bog y Pan nafz niechay cię 
w mękę y chwałę iwoię przyoblecze. Dla Corki twoicy od 
S. Katarzyny wfzyftko co m! można będźie uczynię : 4 wierz 
mi, żeiefzcze z: więkiza wdžiccznosčia y ochota, ponieważ 
widzę, že ty tego po minie wyčisgaíz: albowiem ofobliwfzą mam 
pociechę w wykonywaniu woli twoiey. Ah! idkiebyfmy ferce 
mieć powinni w wykonywaniu woli ukochanego Stworzyciela, 
ponieważ tak ochotne maniy dla ukochanego y w nim ziedno- 
czonego ftworzeniał Ták y ty Moiá ukochana Marko, odday 
fzczere ferce twoie w ręce naymilizey Pani nafzey, ktora wice 
czorá tego. pôczeta będzie, o co ia przy obchodzeniu poczęcia, 
jey oncyže fupplikować będę: álbowicm Mciá Naymilíza Má- 
tko, iużem u siebie poftánowiť niecličicé więcey infzego fercá, 
tylko tego ktore mi da rá słodka (cere Matka , tá Matka świę- 
tey miłośći, tá- ferca nad wfzyfikie fercá Matka. Ah Boże! ia- 
ko wielce pragnę; bym. zawfze wżeglowaniu nafzym ratrzył 
na tę piękna gwiazdę. Dobry dźień Mciá Naymilfza Matko: 
Badź cale wefoła zokázycy tego naftępuiacego Święta. IE- 
ZVS niech bedžie fercem niáízy m. 


ARE MEL) 


[= 


Frančifšck Bi(kup Genem. 
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awi 

Piękne uważónia o gotębińch karmiących fe.y | vb 

karmi Jwoiey golębiętom udźieldjących. SEA 

m. doftą 
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Przyfzedł Ján, | go 1 

mieyfce odmiodł, á ná pokarmu gołębiom rzu- 20N 

ił: wtym przylátuia wízy(tkie pofpołu do tego Refektarzá, BA 

ná odebranie pokármu fwoiego, z wielka zgodąy przedziwnym nin 

względem: a ia bawiłem fię patrzac na nich. Nie mogłabys ski 

temu wiáry dać, iák wielkie zbudowánie te liche pta(zetá mnie di 

przyniosły: albowiem naymnicy nie gruchocac, te ktore lię poti 
Prędzey náiádły odlátywáły nie dźleko oczekiwálac ná iníze: 

krore gdy połowę mieyí 
bnieyfzych prafząt, n 


A gołębie wízyftkie, ktore iefzcze iádly, skupiły fie 
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cik, aby więkizego micyfcá małym ptálzynom uftapily ; ktore 
befpiecznie iadły bez wizelakiey cd gołębi przeíákody. Dži- 
wowałem fię tey bliźniego miłośći; albówiem biedne gołąbki, 
tak bardzo przeftrzegały wygody tych małych ptafzyn, ktorym 
dawały iatmužne, że (ie w iednym mieyfca tamtego zátrzymy- 
wały kaćiku. Džiwowafem fie tych žebraczkow iáłmunę od- 
bieriiacych dyskrecycy, że nie przylzły po iałmużnę, aż kiedy 
iuż obaczyły, ze gołębie pokarm {woy kończyły,ktozcgo icízcze 
doftateczne zoftawały oftátki, Krotko mowiac, nie mogłem 
fic od płaczu zatrzymać, patrzac na pełna miłośći gołabkow pro- 
ftotę, y wielka tych małych ptafzar poufałość. Niewiem ieżeli 
mię kiedy ktory Káznodžiciá tak bardzo rozrzewnił, Ten cno- 
ty wizerunek wielkie mi przez cały džicň dobro przyniosł, Ale 
o to przynaglaia mi o lift Moia Naymilíza Matko : ferce moie 
Giebie twoiemi zabawia myslámi,y też mysli częfiokroć (ie ztwo* 
im zabawiają ferce, ktore prawdziwie icdnoż ieft z [ercem mo» 
im. Modlitwa twoiá proftego oddania fię Bogu, ieft wielce 
Święta y zbawienna, o tym nigdy powatpiwać nie potrzeba . by» 
Tå ták częffo uważana, a zawize znaydowano, że Pan Bog tá- 
kicgo fpofobu modlitwy od ciebie potrzebował. Nic więccy te. 
dy nie potrzeba, tylko abys wrak łagodney modlitwie nie u- 


- fawała. Bog mię cbdarza wola pociech y świętych áfektow, 


kiore ná wyżfza dufzy moiey część dobrotliwie wylewa; cze- 
go niżfza część nie ieft uczeftniczka ; niech zá to bedžic bio» 
gosławiony ná wieki, Bog ktory ieft fercem dulze nafzey, Mo- 
já ukochaną Matko, nicehay nas ná zawize święta fwoia nápel- 
ni miłośćia. Amen. Czynię co mogę względem owcy Ksia. 
fzki, Wierz mi że to ieft icdnym u mnie męczenńfitwem, že nie 
mogę fobie otrzymać czafu należytego : Oroli'iednak stníznie 
pofpiefzam, y mam nadzieję dotrzymania słowa Mciey Naymil- 
{zey Matce : albowiem ty Moia ukochana Matko fercu memu, 
w Pánu, ieftes bárdzo droga. Niechay nas Bog coraz bárdžicy 
cale (Woicmiczyni. Pozdrawiam nafze Naymilíze Sioftry. 
Francsfek Bifkup Genem 
Dnia drugiego pofu, R. P. 1625. LIST 
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Do teyže. 


Zácheca ią do w/pźnialęgo duSnych ojchłośći 
znofenia, Z pięknym uważóniem ná 
Jłowa : Swięć (e imig zmoie. 


y Oia Naymilíza Corko : Dnia iednego Magdalena 
| rozmawiała z Panem, y mnicmáiac že była z nim 
rozłaczona, płakała y pytała fię o nim „tas będąc 
> turbowdną , że patrzac ná niego, nie widžiálá go. 
ZI B My zás przy dobrey nádžici nampiey fię nie skwa- 
piaymy. Mamy przy fobie nafzego słodkiego LE ZVSA, nie 
ieftefmy od niego odłaczeni, iáko ia mocno trzymam. Nie- 
wiafto czemu pľácze(z? nie potrzebą iuż być więcey białogło- 
wa; lecz potrzeba mieć ferce męskie: y bylefmy mielidufzęu- 
gruntowana w woli żyćy umierác na służbie Bożey, naraniey (ie 
nie fmućmy, dni ćiemnośćiimi, áni utomnosčiámi, áni prze- 
fzkodámi. A co do przefzkody ; Magdalena chciała obłapić 
Pana, A (am ten słodki Miftrz czyni iey w tym przefzkodęś Nie 
(prawi) nie dotykay fię mnie; albowiem nie wftapitem iefzcze 
do Oycá moiego. W niebie iuž więccy nic bedzie przefzkody : 
tu potrzeba ia znosić. Nam dofyć ná tym, že Bog ieft na(zym 
Bogiem, á ferce nafzeiego przybytkiem. Powiem či myśl kto- 
tə miałem w tych dniach poránkowey godźiny, ktora dla famey 
nędzncy dufze moiey zachowuię. Punkt moy był na tych sło- 
wach modlitwy Pańskicy: Swięć fie imię trwoié. O Boże! (mo- 
wiłem ) Krož mi da tę fzczęśliwość, abym kiedykolwiek oba- 
czył Imię IEZVSA wyryfowane w głębokości (ercá tey, ktora 
te na pieršiách fwoich wyrażone nośi. Przypomniałem Rej y 
Pata- 
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Pałace Pańskie, nad ktorych bramami imiona Panow ich fa 
napifane ; y ćiefzyłem fię, mocno wierząc, že gofpoda ferca 
twego IEZVSOWI Chryftufowi należy. Niechže tam wic- 
cznie miefzkać raczy.. Pros go (zczerze y zamną, ktory ták 
wyfokim y oycowskim fpofobem ieftem twoim. 
„Franćifek Bifkup Genemeńjki, 

21. Lipca, 1605. 


LAAST AA. 


Do iedney Zakonnice S. Bernarda. 
Vmażónia ná Święto trzech Krolom. 


7 — St Hryftus P. kocha čie , Moia Kochana Corko, y 
a a . D . . . » AE + LEA 
ezćpiefzczenie kocha. A ieželi nie.daieć doznawać 
yy słodyczy fwoiey świętey miłosci, czyni dla tego; 
aby čie pokornieyfza y poniżeńlza w twoich wła- 
kop vame) (nych oczach uczynił. Aiednak dla tego, nie po- 
niechyway w zupełney poufatosči ućiekać fię do icgo swiętcy 
dobroći ; nadewfzyftko teraz pod ten czas, kiedy go fobie wy- 
ftáwiamy iako malęńka w Betleemie Džiečine: albowiem o 
moy Boże! Moiá Kochána Corko; dla czegożby brał na fię 


| tę słodka y przyiemna málefikiey Dźiećiny poftac , iczeli nie 


dla tego, áby nas do poufałey poćiagnał miłośći, y do mito. 
fney przećiwko fobie poufałośći? Zoftawayže przez tc święta 
trzech Krolow Oktáwe iák naybliżcy iafełek. leželi kochafz 
bogaltwa, znaydźiefz tam złoto ktore Krolowie ofiarowali: 
ieżeli kochafz dym honorow , znaydziefz tam kadzidło; A icze 
likochafz piefzczone zapachy, zażywayże tám zapachu miry- 
wízyftke napełniaiacego ftaięnkę. Badz bogata w miłość: prze, 
čiwko remu drogiemu Zbawićielowi, pełna czći wipaniało- 
Śći „ktorcy zażywać będziefz z nim ná modlitwie: y cale rosko« 
Ttttt (zna: 
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izna w we! fołośći z gaci w. (obie afektaw y nátchnie. 
nia, żeś ieftiedynie iego. Co fiętycze twych mäleňkich po 
rywczosći, te-prętko prze mina; abo ieželiby nie przeminęły, 
byłoby:to dla doznawánia y umartwienia twego. Woftátku 
Moiá Kochana Sioftro, ponieważ bez wfzelakiey uymy chcefz 
całe być y żyć w Bogu, nie trapże (ercá (wego; y między wo 


ftkiemi ducha olchtosčiámi, ktorecby fię przytrafć mogły, | 


zoftaway ftatecznie w rękach Boskiego miłosierdzia. Vzzle- | 
dem zas tych boiážni, (ná čie przypadáiacych, przynosi to nic- 
przyiaciel, ktory widzac, jákoš od tamtcgo czál/W, bez uymy 
y okoliczności poftanowiła życ w Panu Bogu, będźićć wizela. | 
kim fpofobem usiłował przefzkadzać, y čieľzka czynić drogę | 
świętey pobożnośći. A dla tego potrzebą abys przećiwnym 4)! 
fpofobem dodawała fobie ferca, przez częfte proteľtácycy fwo- | 
icy powtarzanie, że nigdy tego opufzczać , nigdy w wierności | 
fwoiey uftawać nie zechecíz ; że bardźicy ofirości służby Božcy 
'kochafz, aniżeli służby, światowey słodkości; y że nigdy O. | 
blubieńca (wego nie opusčiíz. Przeftrzegay pilnie Moia Nay- | 
milfza Corko, abys nigdy Swietey modlitwy nie poniechywa- | 
ła ; wielkabys bowiem przyniosła fwemu nicprzyi iacielowi po- | 
čieche: ále trway ftátecznie w tym s swiętym ćwiczeniu, y ocze- | 
kiway aż do Ciebie Chryftus- Pi przemowi: albowiem przyidžie 
dźicń, ktorego do ciebie mowić bedžie, wdžiecznemi pokoju y 
pociechy słowami; a natenczas uznafz,żć pracą twoid dobrze 
ieft nagrodzona, y ćierpliwość pożyteczna, Dobra. noc Moiá 
Naymil(za Corko: przechwalay fię ztego żeś ieft cale Boža, y 
oswiadczay fię, że bedžicíz zawfze iego. Mow częftokroć » 
niech żyie IEZVS. 


Franćifek Bifkup Genem, 
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LISa XAV- 


Do iedney Zakonnice S. Bernarda. 
Piękne uważdnia ná Ofiárománie Chryfiufa Pdnd; 
J Pánny Przenayświętkcy Oczyśczenie, 


2 t Owiáda(z mi Moia Naymilfza Cotko „Ze te rosko 
zy z zupełnego y nie odmiennego świata poże- 
54 znánia pochodzace, iuż przeminęły. % zaprawdę 
| ARS 34 noid Corko słufznie ; porzućmy ten swiat, przeto 
3z ASG je żadney wagi niema. Ah! bodayže tamien 
so J e) 

Egipt z (wemi czofnkami, cebułami y zgniłym mięfem nam na 
wieki był obrzydzeniem, abysmy (máczney manny zażywać 
mogli, ktorey nam Zbawiciel náfz udžieláč bedžie ná pufzczy, 
edžiesmy wefzli. Niechže żyie y krołuie IEZV5. Pragniefz 
abysnie popetniálá kłamftwa ; ick to wielki fekret na pocią- 
gnienie Ducha Boskiego do ferc nafzych. Panie kto bedzie 
miefzkał w przybytkách twoich? pyta fię Dáwid: Ten ( od- 
powiáda ) ktory z zupełnego fercá (wego mowi prawdę. Chwa- 
le miłomowność, byle ta była przyiemna y miłośći pełna, a 
nie melánkoliczna, y żadney nie máiaca przyfady. Tak zaifte 
nie wiele mow , dle z wdzięcznośćia ; nie wiele, ale co dobrego; 
nie wiele, alez profta; nie wiele, ale przyftoynie; nie wielce, 
Ale z miłościa. Moiá Corko, potrzebáči powoli ćwiczyć fię w 
tym zápicrániu y opufzczeniu famcy fiebie, y proso nie Boga 
przy wfzyftkich fwoich nabožeňítwách: w ktorych ieželič fię 
przytrafi infzy iaki ákt miłośći iednoczenia (ic z Bogiem y po- 
ufałośći , trzeba tego záżywáć aktu, nie miefzáiac go Z zaprze- 
niem (iebie , ktoremu ná infzy czas ptzy dokończeniu mieyfce 
fwoie zoftáwifz. Ojaka dńia w czorńylzego była počiechá , 
przy uważaniu Przesliczney Mátki z máleňka Džiečina u piersi 

IBOCTECZ fwo- 
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fwoich-wifzaca; do Kościoła idaccy , ná ofiárowárnie iey; y 
przy niey parkę gotabiatek, moim zdaniem (zezesliwfzych, áni- 
żeli kiedyby naywieksi swiátá tego Monárchowic zá Zbáwičie- 
lá dani byli na.ofiarę. Ah! ktož nam uczynitę łaskę, aby też 
kiedyzkolwick ferca nafze były rak ofiarowane! Ale Symeon, 
ižali nie iet błogosławionym,że piaftował tę niebieską dźieći. 
nę? Prawdźiwie był : lecz przećie nie mogę mu micézá dobrę, 
że nam ták cięfzka fzkodę chćiał uczynić, kiedy nieiako od- 
fzedfzy od fiebie, chciał ia na tamten świat wziać z (oba: te. 
raz (prawi ) pozwolsłudze (wemu w pokoiwodeyść. Ah! mo. 
ia Corko; iefzcześmy go bowiem. potrzebowali. Przytulay: 
myż go do ficbie, żyimy y umieraymy w iego sčislym obłapie- 
niu. Pofadźże y ty tego słodkiego IEZVSA ná fercu twoim, ob 
iako Salomona na iego tronie stoniowey kośći: prowadz | 
częftokroć dufzę fwoie do niego, iako Krolowa Sabę, aby 
świątobliwych słow iego słuchała, ktore z uftawicznegotchnie- 
nia y natchnienia iego pochodza. Ale patrzźe to ferce po- 
winno być z kości. słoniowey, w czyftośći, w trwałości, w fu- 
chosči,. iákoby ofufzone z światowych humorow, w fwoich 
poftanowieniach trwałe, y czyfte w fwoich áfektách. Nie iadę 
tam iefzcze Moiá Naymilíza Corko gdžie powiedziano, gdyż 
icfzcze zoftaię pod posłufzeńftwem, ktore ná. mie włożono nie 
od Bogá,ále od swidrá, dozwolonego iednak od Boskiey opa- 
trznośći : dla czego ná tym przeftawam. Zyiže cale temu, kto- 
ty aby był cale nafzym, ftał fie- máleňka: džiečina. A ia w 
nim zoftawam cale twoim. 


Franćifek Bifkup Genem. 
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Nóucza ią dobrego odprawománia pofiu zy že 
wola nafó iefi Ewángeliey winnicą. 


5 Ą_: 
? TI py Eraz tu nie może być, tylko máleňki lift do ciebie 
WA Moia Naymilíza Corko.: albowiem zaraz idę na 
X Ambonę. Ty teraz zoftaiefz w Dyenie, dokad 
aL Se $ do ćiebie przeď kilka dfi pilałem „y gdźie złaski 
0 tysú © Bożey w wielu obfitwiefz počicchách, ktorych 
item w duchu uczeftnikicm. Poft czterdźieftodńiowy ieft 
żyćia duchownego icsienia; w którey zbierać mamy owoce, y 
ná cały rok zgromadzać. Przybierayże fie profzę w te drogie 
skarby, ktorych ći nikt odebrać ani zcplowác niemoże. Przy- 
pomnyi fobie to, co: 14 zwykłem mawiać: że nigdy dobrze ic- 
dnego nie odprawięmy pofu, kiedy rozumieć bedziemy ,że 
nam y drugi odpráwowáč przyjdzie, Odprawnymyż ten iako 
oftátni,á dobrze go odprawięmy. Rozumiem że w Dyonie 
będźie iaki dobry Káznodžiciá. Słowa święte fa perłami, á 
iefzcze takiemi, ktorych nam prawdźiwy niezbrodzonego 
miłośierdźia Oceán Oryentalny dodaie : przybierzże wiele ich 
do fżyie fwoiey , záwičs ic ná ufzach fwoich , otocz niemi obie- 
dwie ręce : te ozdoby nie fa Wdowom zabronione ; bo ich ferca 
nie napełniaia prożnośćia, dle czynia pokornemi. Ia tu ná 
mieyfcu zoftaię, gdzie iefzcze nie widze, tylko lekkie dufz do 
nabožeňftwá porufzenie: Bog go, jeżeli mu fię podobać bę- 
džie, dla chwały (woicy przyczyni. Idę teraz opowiedzieć 
słuchaczom moim; že duíze ich (a winnica Boską, wiara kry- 
nica, nádžielá wieżą, prafa miłość Święta, parkanem prawo 
Boże, ktore ie od infzych narodow niewiernych odłącza. Do 
čiebie zás, Moia Kochana Corko, mowię; że wola twoja do- 
bra.ieft twoia winnica s krynica,fa swiete doskonśłośći nárchnie- 
nia, ktore Bog iako wdzięczny defzczyk , fpufzczą z nieba; 
wieżą, ict S. czyftość, ktora, iako o Dáwidowcy rzeczono, 
Ttttt3 po- 
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powinná byćz słoniowey košči: pra, ieň postuízeňítwo, kto. 
„re wielka zasługę przynosi, względem uszynkow od niey po- 
chodzacych; parkanem, fa śluby rwoie. Q Boże! záchowayže 
tę winnicę , ktoras ręka włalna fzczępił. Niechay Bog co raz 
więccy zbawiennych łaski (Woicy wod, w iey krynicach przy- 
czyntac raczy; niechay Bog wieży tey ná wieki bedžie obroń- 
£a ; niecaay (am Bog prafaicy wladnie,y doddie fpofobow po- 
trzebnych do wyćisnienia dobrego winą ; y niechay zámknio- 
ne trzyma te piękne párkány. tę winnice oraczdiace ; y nige- 
chay (prawi, aby Aniołowie nieśmiertelnemi w niey byli o- 
Srodnikámi, „Zegnam čie zá tym Mojá Kochána Corko, dzwo- 
nek mie do kosčioľá wuta, gdźie ná Ambone ide, 4 potym do 
Oftarzá, ná ktorym uftáwieznic płynić przenayswietíze wino, 
Z tego grona, ktore náťzá nayswietíza Kśieni, iáko iedná nie. 
bicska winnic, nam fzczęśliwie wydała. Tam (jako ty famá Świę 
wiefz dobrze ,że ináczey uczynić nie mogę ) będę čie oddawał ták c 
y ofidrowat Oycu, wiedności Syna iego; z ktorego, dla ktore. | 807 
80,Y przez ktorego icítem iedynie y zupełnie twoim. udzie 
Franćifek Bifkup Gencw. tyttac 
21. Lutego, R. P. 1606. ( | MAI 
wał, 
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dnie, 4bò żeżeli ia z niskich ziołek tám nakoło rofnacych zbie- 
rić możemy. O! iákobym čie chćiał Moiá Naymilíza Corko 
zabiwić na w fpaniałośći tego Błogosławionego lozefa, ktore. 
go ferce nafze kocha, albowiem on miłość fercá nafzego wy- 
chował, y ferce miłośći nafzcy, zátrzymuiac fię ná tych sło- 
wich: Panie uczyń: dobrze dobrym y prawego ferca. O pra- 
wdžisvy Boże! mowię., iako muśiał być ten Swięty dobry y 
prawego ferca, kiedy mu. P. Bog tak wiele dobrego uczynił, 
opiece iego,Matki y Syna poufawizy : Albowiem maiac te dwie 
ták nic ofzácowáne zaftáwy, mogł był Aniołom zazdrość uczy». 
nić, y niebo do watpliwośći przywieść, iż był bogátízym nad 
nich. Coż bowiem może być między. Aniołami do porowna» 
nia z Krolową Aniclska,a w Bogu, co wiecey nád Boga. Do- 
bra noc moiá cale ukochana Corko: profzę tego wielkiego 
Swietego , ktory tak czefto pieśćił fię z Panem IEZVSEM,y 
tak częftokołylał go, abyć zewnętrznych piefzczot do twoie- 
o w miiłośći przeciw temu Odkupičielowi poftępku służących» 
udzielił ;. yżebyć uprosił pokoiu wnętrznego obfitość, dálac Či 
tyfiaczne błogosławieńftwa. Niech žyie IEZVS, niech zyie 
MARYA, także y wielki lozef S., ktory żywot nafz wycho- 
wał. Zegnam čie zarym moid Carko. Wdowa de Naim zá- 
rafza čie na pogrzeb fwego ukochanego fyna. Przytym nie 
może być „abym z tey okázycy nie miał pomyslać o tym, co do 
mnie w fwey potrzebie pifzefz. Zoftawaymyż z Bogiem bcz 
końca, bezuymy, bez miary. A IEZVS niech bedzie: nafza 
korona, Marya slodkosčia nafza. Zoftawam zatym w Imie Sy» 
14 y Marki. twoim naypewnicyfzym Sługa 
Francifek Bykup Geneweń/ki. 
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O dźrze rożuma. 


Pa 203 Gdybym most Moiá Naymilfza Matko dobrze 
M przyjmować y zażywać daru światobliwego rozu- 
mu, ku ińsnicyfzemu poiçćiu S. wiáry nafzey 
taiemnic: albowiem tá władza rozumu przedźi- 
> 7.209 wnym fpofobem podbiia wola do służby tego, 
ktorego rozum nuznawa tak dźiwnie y cale dobrym , y w kto. 
tym fie ták głęboko zanurzył y zatopił; że jako nic rozumie, aby 
ktorakolwiek rzecz byłą dobra, w porownaniu z tą dobrocią: 
przykiadem oká głęboko fię w słońcu zatapialacego. Ale iż 
my poki ná tym świećic zoltálemy , nie możemy kochać tylko 
dobrze czyniąc, miłość bowiem nafzą powinna tu być Iprawna 
y skuteczna, iáko to naiutrzeyfzym kazaniu zá pomocą Boża 
wywiodę; potrzeba nam w tey mierze rády, abystny mogli to 
rozcznawać , cobysmy mieli czynić, y przywodźić do skutku 
dlatcy miłośći nas počiaválacey: ponieważ nic bárdžiey nie 
pociaga do dobrych uczynkow, iáko miłość niebieska. A ná 
koniec, śbyśmy wiedzieli, tako potrzebą dobrze czynić s y ktore 
dobro ma być przenoízone ; do czego powinnismy przykładać 
skuteczność miłośći nalzęy; Duch S. nam daru rady fwoiey 
niech użycza. A rak duľzá nafzą w dobrym ieft świętych nic- 
bá dárow podziale obdarzona, Niechże Duch przenayswięt- 
zy, kroty nam tey łaski udžiela, bedžie ná zawfze twoia po- 
čiecha. Dufzá moiá y umysł moy iemu Boska cześć ná wieki 
oddaje, Temuž y retaz (upplikuię, Aby zawize raczył być nafza 
madrościa, nalzym rozumem , nafza ráda > yná(za:mocča ; nafza 
umiciętnośćia, y nafza pobożnośćia, y żeby nas darem boiážni 
Oycá Przedwiecznego napełnić raczył. Obchodzenie Vro- 
cžyftosči Świateczney nie było bez ćiebie : pamięram bowiem 
dobrzeo wielkim twoim nabożeńf wie, ktorego pod tę Vroczy- 
ftość zwykłaś zażywać. 
29. Mają, R, P, 1622, Francifek Bifkup Genew. 
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Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 
Piękne umažánia ná Święto w Nielowfiąpienia 
| Pańjkiego: y že wfyfikie dobrá niebiejkie by- 
| lyby podle y mále bez fkutecznej y nie 


Rad) Powildam či poćiefzna nowinę, dla czego Zba- 


| ERIL 
| skarb ich zo 


LO M wičiel náíz wftapił do Nieba, gdźie żyie y kroluie; 
le że chce, abyfmy y my fwego czáľu żyli znim y 
© krolowali. - © iáki tryumf niebu, y iaka ná žiemí 
pociecha! Niechayże tám będa fercá nafze, kędy 
ftaie , y niechay w niebie żyjemy, ponieważ żywot 


| ná(z w niebie fię zndyduie. Moy Boże! iako to nicbo ieft te- 
raz piękne Moia Corko, w ktorym Zbáwičiel ieft Sloficem , a 
piersi lego Zrzodłem miłośći, z ktorego błogosławionych we- 
dług požadánia napawa; każdy tám wewnatrz pogladaiac, wi- 
| dźi imię (woię napifane charakterem miłośći, ktory fama tyl- 
ko miłość czytáč može , iáko od famey miłośći wyryfowány. 
| Ah Bože! nafze imiona , Moia Kochana Corko , czy beda tež | 
| tám? Bez watpienia będa: bo lubo to ferec nafze nie ma mi: 
|łośći, ma icdnak pragnienie miłośći,y poczatek miłośći. Iža- 
li bowiem Imię Przenayświętfze I EZ VS nie ieft na fercách 
nafzych nápifane ? mnie (ie zda , że go tám żadna rzecz wyglu- 
zować nie może. Potrzeba tedy mieć nádžicie, iż wzajemnym 
fpofobemi ferce nafze na fercu Bożym bedžie napifane. láka 
poćiecha! kiedy te charaktery Boskie z nafza w wiecznośći 
izczęśliwośćia wyrażone obaczemy ! ia džisicyfzcgo poranku 


Vuuuu 


o ni. 
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o ňiczym pomyślić nie mogłem , tylko o tey dobrá nafzego 
wiecznośći nas oczekiwáiacey , w ktorcy iednak wfzyftkoby 
mi fię zdało albo mała rzeczą , albo niczym, gdyby tám nic by- 
ła ta nicodmienna y záwíze ftateczna Boga wielkiego miłość, 
tám zawfze krolulaca. Moy Boże! iáko wielce džiwuie fię Mo- 
ia Kochana Marko tey przećiwnośći we mnie fię znayduiacey, 
że ma tak doskonałe pragnienia, A uczynki tak niedoskonółe! 
albowiem prawdźiwie zda mi fię, że we wfzyfikich piekielnych 
mekách znaydowałoby ie nicbo, gdyby ram miłość Boska być 
mogła ; y gdyby ogień piekielny był ogniem tey miłośći, mo- 
im zdaniem męki iego byłyby požadáne. Widźiałem tego po: 
ranku iako wízyftkie niebieskie pociechy fa prawdźiwym ni- 


czym , przy tey kroluiacey. miłośći. Lecz z kadže mi to po% 


chodži, że doskonale nie kocham, ponicwaž od tad mogłbym 
doskonale kochać? O Moid Corko,.profmy; pricuymy, upoka- 
rzaymy fię, wzywaymy tey miłośći do ferc nafzych. Nigdy 


s. .. . . t . LEA - . 4 tá + >. 
żiemia w (woim okragu. dnia wiecznośći nie widžiálá aż do te- | 


raźnicyfzćgo Swięta , kiedy: Chryftus Pan uwielbiwfzy Ciało 


| 


fwoic, uczynił niciáka. moim rozumieniem. Aniołow zazdrość, | 


że podobnych ćiał mieć nie moga, lubo. zpięknośćią ich nieba 
y słofice nie (a w porownaniu: Ah! iako nafze čiálá fa fzczęśli- 
we, oczckiwaiac dnia tego ,-w ktorym ftang (ie uczeftnikami, 
tak wielkicy chwały , byle w tym żywocie dobrze dufzy ustu- 
gowały.. 

Francifek Bifkup Gencrv. 
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OOT Stap z tego okolicza wietrze pułnocny, A przybadź 


A 


4/4 południowy wietrzyku  y przewieway ogrodek 
A GE moy, 4 zá twoim powicwánicm wfzelakie wonno- 

ga sú obfičie wynikna. O Moia Naymulíza Corko, ia- 
KOA Y koć życzę tego przyiemnego wietrzyku Z południa 
Boskicy miłośći pochodzacego ; Nischay Duch Swięty udžieli 
nam łaski tey, áby(my go zupełnie pragnęli, y dla niego żyli. 
Ah iákobym życzył fobie ofiarować ći iaki podarunek , Moia 


Kochana Corko! ále-okrom tego, że ieftem ubogim; nie przy- 


należy, aby tego dnia, w ktory Duch Przenayswięrfzy fwoie u: 
pominki rozdźie , abyfmy fię rozdawaniem nafzym zabawiać 


» chćieli: nie potrzeba tylko oczekiwać odbierania w dźień tak 


wielkiey fzczodrobliwośći. Moy Boże ! iako wielce y prawdzi- 
wie ducha Meftwá potrzebuię; ieftem bowiem w prawdźic sła- 
bym y ułomnym: z czego icdnák przechwalam fię, poniewaz 
moc Pana mego we mnie przemiefzkiwa. Wolę być słabym, 
ániželi mocnym przed Bogiem : ślbowiem on słabych na ręce 
foie bierze, á mocnych za rękę prowadzi. Niechay wieczna 
madrosé ná Wieki w fercu nalzym zoftaie, abylmy fobie (má- 
kowali skarby nieskończoney 1EZVSA Chryftufa ukrzyżowa- 
nego słodkości. Mow nálzey ftarízey Corce, aby też ona tak 
iáko y ia chełpiła (ię z ułomności woiev, ktora ieft naywłaśći- 
wfza do otrzymania: bo komuž ma być udźielona, ieżeli nie 
słabym? Dobra noc Moiá Naymilíza Corko ; ten swięty ogicñ 
ktory wfzyftko w Siebie przemienia, niechay tez odmieni ferce 
nafze, aby niczym innym nie było, tylko miłościa: á zatym y 
my fami, ábyfmy nie byli iuż miłuiacemi, ale miłośćia Boska; y 
iuż nie dwoie , dle oboie iednym; ponieważ miłość wfzyftkie 
rzeczy naywyžíza łaczyć zwykła iednosčia. Zegnam čie zá- 
tym Moiá Kochana Corko : trwaymy w pragnieniu tey iednosči, 
ktorey nam od tad Bog zażywać pozwala, 1lé słaba kondycya 
nafza znieść może, pozwoli nam teyże doskonaley zażywać W 
niebie. Fi ánčifick Bifkup Geneweńjkt. 
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Lod 581 XXXI 
Do iedney Zakonniee Nawiedzenia. 
Tľumáczy dwie naybrzednieyke GWióry náfey id- 
żemmice, o TROYCY Przenayśmigtßey M 
GOcieleniu SIomó, 


, gą Oli Kochana Corko. Naypierwfzy y naygruntoe 
gi wnieyfzy Wiary Artykuł ieft, wierzyć, że nie miiz 


na Pog, jelt Očiec, Syn, y Duch Swicty, zktorych 
Očiec ieft pierwfza Oloba TROYCY Przenayswiętfzey, Syn 


druga, á trzećia Duch Swięty ; tym iednak (pofobem, že te trzy | 
Ofoby, nie fa wielą Bogow. ale tylko iednym práwdžiwym-Bo- | 


giem, lubo iedná Ofobá nie ic druga ; albowiem Gčice nie iet 
Synem, áni Syn ie Duchem Świętym. á lubo iefzcze Očiec nie 
icít infzym Bogiem, tylko tymże co Syn, y Duch Swięty, ieft 
iednak iníza Ofoba: iáko też y Duch Święty nie ieft infzym 
Bogiem od.Oycá, y Syna, tylko infza Ofoba. Trudność záwi- 
sł ná tym, co fię może dobrze zrozumieć ztego przykładu. 
Moiá Kochana Corko, ty nie mafz tylko iednę dufzę; a iednák 
ta dufza ma rozii, pamięć, y wola. Rozā twoy nie ieft pámie- 
Čia, bo. wiele (ic znayduie rzeczy ktore ty rozumiefz, a icdnak 
o nich przez niciáki czas potym nie pámietaíz: rozum twoy, 
y Pamięć twoiá. nie fa wola twoia; bo wiele ieft rzeczy, kto- 
te rozumiefz , y pamiętalz , a przečie nie práenicíz, iakie 
fa grzechy, ktoremi fię brzydžiíz.  Dufza tedy twoia ief 
cale (ama iedná ; włalnośći iey fa trzy, rozum, pimięć, wo- 
la: y lubo to iedna włafność nie ieft druga, a przećię wízy“ 
ftkie trzy, nie. fa tylko iedna dufza, ponieważ ew: ieft 
dufzą, 


R tylko cale iedyny y prawdziwy Bog. Drugi prze: d 
qdnicyfzy Artykuł ieft , że tenże fam prawdziwy | 


| 


| 
| 
| 


nie ie 
trzeć 
fikie: 
Bogi 
Bogo 
dnak 
choć 
ftkie 
kole 
długi 
przyi 
ŻYWO 
boja 
ftwo 
fam | 
jedni 
tego 
twoi 
ja ni 
dna 
wdę 
Ap 
rozi 
(za: 
Ták 
Oci, 
potr 
wd? 
duí 
lán 
bie 


by il 
J 


grunto. 


wdziwy 


ym Bo- 
nie ich 
ciec nie 
ty, ielt 
infzym 
¿zawie 


jednak 
pamię: 
jednak 
twoj; 
f kto» 
jakie 
ia ick 
s, WO” 
wizy” 
m iek 
(1, 


| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 


nie maz | 
gi prze: b 


ktorych | 
cy, Syn | 
te trzy | 


ykładu. | 


Liflow Duchownych Księgó VII. 925 
dufza, pamięć dulza, y wola dufza: á iednak nie fa trzy duíze, 
dle tylko jedná : 4 choć to tylko iedná ieft dufza , A iednak ta 
dufzá, względem rozumu, nicieft pamięcia, względem pamięci 
nieieft wola. Tymże (pofobem nic iet tylko ieden Bog. we 
trzech Ofobich, z ktorych trzech iedna nie ief druga, y wizy» 
fikie trzy nie fa tylko icdnym Bogiem: tak dalece, że Ociecieft 
Bogiem, Syn ieft Bogiem, Duch Swięty ieft Bogiem : 4 nie trzey 
Bogowie, ale tylko ieden Bog : lubo bowięm fa trzy Ofoby, ie- 
dnak wfzyftkie trzy oraz iedno tylko Boftwo maią: iako tež 
choć fię trzy włalnośći w dufzy nalzcy znayduia, iednak wfzy- 
fikie trzy, nie fa tylko iedną dufza. A rak Bog ktory. ieden tyl- 
ko ieft w Bofitwie bo naturze Boskicy, ftworzy wízy świat, po 
długim cząśie, to ief , około piaciu tysięcy lat po ftworzeniu, 
przyiať naiurę ludzka, Człowieczeńftwo z Boftwem (woim w 
zywočie Panićskim łaczac, y przez tč fpofob ftał fię Człowiekić: 
Ko jáko mdiac Boftwo ieft Bogiem : ták też majac Człowicczefi- 
fwo,ieft Człowiekiem Ale y ro wiedzieć potrze ba, że lubo to 
fam prawdziwie iedynyBog nafze wžiat na fe Człowieczeftwo, 
jednak nie wźiał go w ofobie Oycá,áni w Ofcbic Ducha Swie- 
tego, dle tylko w Ofobie Syna. Jako gdybym rzekł, że dufza 
twoid nauczyła fię pifać, nie rzeklbý dla tego,że fięto wola two- 
ja nauczyła ; bo nie wola zrozumicwa rzeczy, ale rozum: a ie» 
dnák rozum y wola nie fa tylko jedna dulzą. Także tež pra: 
wdę rzekę kiedy powiem, Že dufza twciá fercem y głowa kieru* 
je: 4 iednak fercem kieruie przez wolą y miłość; á głową przez 
rozū y zrozumiewánie : A lubo to oboie nie fə tylko iedna du: 
fzą: przečie icdna zdolność nie rzadzi tam, kędy druga rzadźi. 
Ták też Syn ieft Wčielony. á nie Očiec, y nie Duch Święty,lubo 
Ocice, Syn, y Duch Swięty, iednym tylko fa Bogiem. Nad to 
potrzebą wiedzieć , że Očiec, Syn, y. Duch Święty, ieden pras 
wdžiwy Bog ieft wfzędzie y cale po wfzyftkim świecie, iáko 
dufzi twoiá ict we wízvftkim čiele : ále że Boski iego Majeftat 
jaśnicy fię pokázuie w niebie, dla tego (nádnicy o iego w nie- 
bie pomyślawamy przytomnośći. Teraz tedy Moia Kochana 
Vuuuu$ , Corko, 
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Corko , kiedys fobie uwažáfá Chryftuľa Ďáná powracaiącego z 
Egiptu, uwažatás Boga Syna, ktory lubo był wfzędy według te? 
iako ieft Bogiem, podeymował jednak praca w.tey drodze iżko 
Człowiek : kiedys uwažálá Boga Oycá w niebie, u wažátáž we. 
dług pofpolitego rozumienia, ktore raczey go w niebie, aniżeli 
ná żiemi fobie przed oczy (tá wia: y kiedys uważała , že O śiec, y 
Syn byli dwiema, pomyslátás (zezera prawdę : álbowič fa dwie. 
má Ofobámi, lubo fa iednym Bogič : kiedyś mowilá, že nie byli 
tylko jednym , dobrześ także mowiłi, bo fa tylko iedynie ie- 
dnym Bogiem, lubo (a dwiema Ofobami. Ale co więk(za, kie: 
dybyš uważała Chryftuľá Pana ile Człowiekiem. tym [pofobem 
ieft prawdziwie rożnym od Qyca w naturze : bo Očiec nie ieft 
Człowiekiem, dle tylko Bogiem : Syn zaś ieft Bogiem, y tymże 
Bogiem, ktorým ieft Ocice, y Duch Swięty; ale okrom tego, icft 
prawdžiwym Człowiekiem , máiac dwie natury; iednę Boska, 
ktora iednáž ieft z nátura Oycá, y DuchiS.; drugałudzka, kto- 
ra wżiał ná fię w žywočie Paniefiskim: ták iáko y my mamy dwie 
natuty ; iedne duchowną, ktora iet duľzá náľšá ; dtuga ćiele- 
fna, ktora iet ciało. A iáko želázo, z nátury želázá y Znátury 
ognia ro(palone, može oraz być želázč yozniem názwáne : ták 
Chryftus Pan przyiawfzy naturę ludzka, jako ogień przyimuie 
żelazo, ieft prawdziwie Bogiem względem ognia Boftwa, y pra- 
wdźiwym Człowiekiē, wzglede żclázá Człowieczeńftwą. Y iáko 
żelazo nie przeftiie być żelazem, y ćięfzkim, y gęftym, y trwá- 
tym, y twardym, choć ieft rofpalone ; y iáko ogić nie poniechy- 
wa być ogniem goracym, świetnym, pałaiacym, choć iet w že. 
lážie zamkniętym : ták Człowieczeńftwo Chryftufa Pana nie 
Przeftąie być maleńkim, y fubrelnym, y wzdychaiacym ,'y žie- 
bnieiacym'we złobie Betleemskim, lubo było z Boftwem zľaczo- 
ne; Boftwo tež nie poniechywa być cale mocnym, y cale chwa- 
lcbnym, choć ief złaczone z Człowieczeńiftwem. Moia uko- 
chana Corko, nie rozumiem, nie, ábym či miał tę rzecz doftáte. 
cznie wywieść ; albowiem to ieft iedná przepaść , ná ktora z 
profła, y pokornie pogladać potrzebá, nie bardzo (ie do zrozu- 
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miewánia iey przymulzać. Dofyč ná tym, že twolá medyrá- 
cya dobrze lig odprawiła; y že Chryftus Pan miley przyimuie 
twoię proftote, aniżeli tych umiejętność, ktorzy rozumiela, że 
wieje wtey poymuia taiemnicy. leželi tego liftu nie rozu- 
mie(z, navmniey fie nie mięfzay; pifałem. go abym ći cokol- 
wiek šwiártlá udžieliť ; śle nie światło południowe, ktore w 
niebie mieć bedžicmy. Dobra noc Moiń Kochana Corko , Zå- 
żyway pobożnie wefela. przy tey maleńkiey Dziećinie, y oraz 
prawdziwym Bogu ; W ktorym ia ieftem cale twoim. 
Franćifek Bifkup Geneiv. 


LIST XXXII. 


Do iedney Zakonnice S. Bernarda. 


Vyažánia ná Swięto Przenayśmiętjego SA- 
KRAMENTY. 


ge" Erce twoie będźie czyfte, Moiá Kochana Wnuczko, 
QB ponieważ zamysł twoy ieft (zczery, y te prożne my- 
£ šli, ktore na čie przypadaia , nie będa go mogły ża- 
dna miára zmazać. Vipokoyże fię tedy: 4 zno$ ła- 
11220488 godnie twoic maleńkie utrapienia. Oddałas fię 
Bogu cale,.on cię fam dobrze poprowadźi: a icżeli čie ztwo- 
ich niedoskonałości tak prętko nie uwalnia, czyni dla tego» 
aby z nich z wiekízym uwolnił pożytkiem, y dlužey ćwiczył w 
pokorze , abyś w tey ukochaney cnocie lepicy była ugruntowa- 
na. Kto przyimuie Przenayswietíza Komuną, przyjmuje I E- 
ZVSA Chryftufa żyiacego ; albowiem Ciało tego, iego Dufza, 
y iego Boftwo, 
waż Boftwo iego' icdnoż ieft z Bo 

go, ktore Ofoby nie fa tylko iednym Bogiem Z ni 


En 


fa w tym Boskim SAKRAMENCIE:á ponie: 

fiwem Oycá, y Ducha Swięte- 

m ; kto przył: 
muie 


9:8 S. Fránisfká Šúlezynká 


muie Przemyswietíza Eucháryftys, przyimuie Ciało Syna Bo- 


žeso, z Ciałem Krew y Buíze iego, á zatym TROYCE Prze» 
nayświętfza: Gfoli'iednik ten Boski SAKRAMENT iet ofo- 
bliwie póltanowiony, ábyímy Ciáto y Krew Zbawiciela ná(zego 
przyímowáli, z iego Ožy wiálacym žyčie : ták iáko fzaty lubo o- 
fobliwiey čiáto ludzkie pokrywają; że iednak dufzá iefi Zicdno. 
czona z Čiaté, idźie zá tym,że tež fzaty pokrywála y dulze, rozú, 
Pamięć, y wolą. Poltępuyże z proftá W tey wierze , y pozdra- 
wiay czeíto (erce tego Niebieskiego Zbáwičielá, ktory aby nam 
byť wyświadzzył miłość fwoię, zoftawał iák naybližízym (ercá 
nafzego, y známi fię iak naypoufaley towarzysko iednoczył, 
chciał (ie po visrzcho gnemi Chlebá Oťobámi pokryć, Przypa- 
truy fię w duchu Aniołom Świętym, ktorzy tea Przenayświęt. 
fzy SAKRAMENT Otaczáia, áby mu cześć Boska oddali; á 
Przez tę święta Oktawę, obfićicy ná lúdzi święte wylewáia nát- 
chnienia , do niego fię z pokora, uczćiwośćia, y miłościa zbliża- 
iących. Moiá ukochana Corko , ci Niebi:fcy Duchow 
cza Čie daskonála co mafz czynić abyś dobrze te dni Vroczy- 
fte obchodžitá ; á nádewízyftko miłośći fcrdeczney, ktorać to 
pokaże, iiko iet wielką Bogń nifzego miłosć , kiedy on, aby 
fię był (tat bardźiey nafzym, chciał fię nam dać zá potrawę, dla 
duchownego ferg nafzych zdrowią, y žeby ie karmiac dosko. 
nalfzemi uczynił, 


LST XXXIII 


Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 
Oznáymuie iey myśli ktore miat, niofge w Procef- 
Saey Przenayświętky SAKRAMENT 
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WEB Rzyznam ći fe Moiá Kochána Sioftro y Corko:: 
[026 byłem niciáko fprácowány ná čicle: lecz já- 
faJ/kožem mogł być ná dulzy y [ercu, niofac ná pier- 
Sf 


śiách moich , y łacząc z fercem moim ten Boski 
Seno Mg plaftr , iako dźisieyfzego poranku przez cala czy- 
nilem Procefiya? Ah! gdybym był miał ferce moie wolne 
przez pokorę, y uniżone przez wzgdrdę wła(na, pewniebym był 
| bez watpienia ten Święty zadatek zbawienia nafzego tak počia- 
gnał ku fobie, iż by fię był w pośrzod (ercá mego zakrył : albo- 
wiem ten Pan takim iet tych cnot miłośnikiem, że fię tam y 
fam przez gwałt wydźiera , gdžie ich tylko obaczy. Wroblik 
znayduie pokarm fwoy, y (ynogárlicá gniazdeczko » odžieby 
fwoie gotebietá złożyła: mowi Dawid. Moy Boże! tako ten 
Píálm rozrzewnił ferce moie, kiedy go spiewano! mowilem 
bowiem fobie: O ukochana Nieba Krolowa, o czyfta Synogar: 
liço, czy podobnaż to, aby twoiá Džiečiná mogła mieć teraz za 
gniazdeczko piersi moie? A słowa Oblubienice icízeze mię 
bárdžicy wzrufzyły: Kochanek moy iet moim, y ia caleieftem 
iego, ponieważ on ná pier$iach moich przemiefzkiwa: albo 
wiem go ná ten czás ná piersiach moich trzymałem, Y drugie 
słowa Oblubienica: Położ mię iako pieczęć ná fercu twoim. 
Ah! tak by należało Moia Corko! ale odigwfzy pieczęć, nie wi- 
dze iey znaku ná fercu moim wyrażonego. Czy możeż być 
jaka słodycz tey przyrownana słodkośći? Co fię tycze tey tam 
fprawy, niewiem co na to rzec, tylko to, że na iedney godzinie 
dofyć do rezolwowánia fięiakokolwiek do mnieyfzego złego : 
å zá gruntownym poftanowieniem powinien na rym przefta- 
wać, iáko rzeczy poyda świata tego ; wiele fię rzeczy znaydžie 
do pragnienia y nagany: a zatym raz u siebie dobrze poftáno- 
wiwízy, nie potrzeba (ic więcey bawić myśleniem, y wyftawiać 
fobie przed oczy rzeczy lepfze; ale tylko myślić o dobrym te- 
raźnicyfzych trudnośći prz: byčiu, ktorych pominąć nie moze- 
my bez znaleźienia infzych nierownie więkfzych, ktorych wfzę- 
Wwwww dzie 


930 S. Fránčifiká Sálezyußá. 


dzie pełno. Dobra noc Moiá Naymiliza Corko: Zbawiciel | 


na (z, iedyna ferca nafzego miłość, niech nafzym wiecznym 
bedáie odpoczynkiem. Amen. 
Franćifek Bifkup Genem: 


LIST AKA 


Do iedney Wdowy. 
W teyze mnáteryey. 


Bože! iáko ferce moie ieft pełne rzeczy, do wia- || 


© domošči twoicy nalczacych, Moiá Corko ; albo. 


(8 


SJ Qa ciele Bożym, w ktore kiedym niosł Zbáwicielá w | 
IIA  Proceflycy, udžieliť mi z łaski fwey tysiac pełnych | 


słodkich myśli, przy ktorych zaledwiem mogł łzy wynik4igce 
zatrzymać. O Bože! porownywałem wielkiego Starozakon- 
„nego Kapłana z (oba, y uważałem, że on ná piersiach fwoich 
nośił bogaty pektorał, dwunafta drogich kamieni ozdobiony ; 
4 na tych wyrażone były pokolenia (ynow Izraelskich : ale ia 
uważałem pektorał moy nie rownie bogarfzym, lubo z iednego 
tylko był złożony kamienia, albo perły Orycntálney, ktora nie- 
ofzacowana koncha, Z błogosławioney nieba rofy, w „czyftych 
fwoich poczęła wnetrznosčiách : Chčiey bowiem uważyć, że ná 
ten czas, trzymałem y do pierši (woich sčisle przyčiskatem ten 
Boski SAKRAMENT: y zdało mi fię, iakoby imiona (ynow 
Izraelskich były na nim wyrażone ; 4 ofobliwic Corek, 4 znich 
ofobliwfzym fpoľobem iedney. lá(trzab y wrobel Świętego Io- 
zefa przychodził mi na pamięć ; ; y zdało mi fię, żem był Ká- 
walerem Bożym, niofac na piersiach moich tegoż Syna, ktory ná 
Oycowskich wiecznie (poczywáiac żyie. Ah! iákobym był ży- 
czył, aby fię było {erce moie ná ten czas, dla przyjęcia ták dro- 
giego 
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giego Zbáwičiclá otworzyło, láko y [rie owego Szláchčicá, o 
ktorym či namieniałem : áleáh! nie miatem noża,ktorym mogt- 
bym go był rozerznać, álbowiem fe tylko fama otwiera mito- 
ia. Otoli iednik uznałem w fobie wielkie tey miłośći prá- 
gnienia : ale právnienia dla nafzego nierozdźielnego ferca. A 
to ieft, com či mogł. powiedzieć. Debra noc Moiá Kochana 
Corko. Zyi w cdie w Bogu: y dla Boga. Ale ia w nim nieskoň- 
czenie icftem twoim. Przepomniałem dnia wczordyfzego na" 
pomnieć čie, žes z proftota nie przyimowálá słowo Boże, lecz Z 
niechęćła; dla częgoś ie mnicy (mákowitízym fpofobem przyi- 
mowátá, niżeli drugie. O pokoro! y zakochaniemiłośći Oblu- 
bieficá, uczyńże Oblubienice pokornemi, y łagodnie pilnemi w 
odbieraniu słowa Bożego. Niech żyie LIEZVS, Moia Kochana 


Corko, w tym wfzyftkim, czym ieftefmy, według jedności, kto” 


ra w nas (porzadžiť. 
Franóifiek Bifkup Genew. 


LIST AAAA. 


Do iedney Przełożoncy Nawiedzenia. 
Náucza ią co to ief Bog. 
ebie ták (nadno znaleść odpowie: 


| dźi na pytanie twoie Moiá Naymilfza Corko , y 
KO dać zdania mego, iežcli przynależy zátrzymáč,4bo 


mána; to bowiem prawda, iż wfasnicby potrzebna icy zoftawać 
WWWWW 2 W Zas 


932: S. FranciSkó Sdlezyn(a, 
w Zakonie ; gdyż zda mi (ie, ž 
kic wpadać niebefpieczcńftwo ná świećie. Dia czego z famcy 
bliźniego miłośći czynić potrzebą, co fię słufznie czynić może 
dla zbawienia iey. Jeżeli zás oná z [weiey ftrony nie zechce 
dopomagać temu nafzemu zamysłowi, upokatzaniem, ponižá- 
niem , y odftępowaniem woli y tozfedku fwoiego , ftofuiac 
fiz do ducha Zakonnego; do ktorego fię gárnie ; to famá fobie 
zalzkodži. Co fię tycze drugiego pytania, w ktorym zdania me- 
go żadalz.; rzecz nię podobna ná niedaftárecznie o 
nie tylko mnie famemu, ále y Aniofom,á náwet y famym Che: 
rubinom : albowiem Bog dáleko wízyftkie rozumy przechodzi: 
y gdyby (ie rozum taki znaydował, ktoryby: mogł zrozumieć, 
abo doskonale powiedžicé, co ief Bog, musiałby ten rozum fam 
być Bogiem; álbowiem musiałby być w doskonałości nieskoň. 
czonym. Obacz:profzę trzy pierwfze Rozdziały Księgi wto- 
rey, o miłośći Boskiey : dle nadewfzyftko przeyźrzcy pierwfzy 
Rozdział, á potym 9. ro. 11. 12 3. 14, 15. Rozdziały tey Księgi 
Trzecicy : albowiem či to doftateczne da: oświecenie, abys nie. 
iakim fpofobem poiać mogła, co: te icft Bog :. to ieft, že čie ná. 
uczy ták wicle, idk wiele przynależy wiedzieć do nafzey w tey 
mierze wiary = A to ieft,co či ná teraz mogę o tym powiedzieć, 
Bog iet Duch nies koficzony, ktory ieft poczatkič y poruľzánie 
wfzyftkich tzeczy', dla ktorego; y przez ktorego wizyftko ief, 
wfzyftko zaftaie , y ma fwoie porufzenie. A zatym ieft wido- 
mym: fam: fobies. nie mogąc. być widžiánym tylko w Czlowies 
czeńftwie Chryftufa Páná, ktore z Boftwem (woim ziednoczył, 
On ieft nieskończonym, ieft wfzędy, y wízyftko moca (woia zá- 
chowuic.. Zadna rzecz poiać go rozumem y ogarnać nie może; 
on (am ogarnia,y Poymuie wízyftko, nie mogat być od żadney 
rzeczy ogarnionym. Woftátku Moia Corko, iáko dufza nafzą 
zofłaie w ciele nafzym lubo: ia nie widžiemy ; ták Bog lubo go 
nie widžiemy, zofłaie ná Świecie: jáko dufza nafza zátrzymuie 


w życiu całe ciało nafze, poki w nim zoftáie ; ták Bog wfzyftck 
swiat w iltoćie (Woicy trz 
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by swiat przettał być w Bogu, przeftałby też być światem; a id- 
ko niciákim (pofobem dufza nafza w ciele nafzym zôftálac, nie 
poniechywa być y wydawać fię nad ciało nafze, nic bedac od 
čiála zatrzymana; ponieważ widzi, rozumie, słyfzy, ma (woie 
skutki, y fprawuie przez čiálá nálzego pomocy, y owfzem nad 
pomoc ciała nafzego ; rakże tez Bog tym fpofobem ieft ná swie- 
čie, że nie ponicchywa być procz swiátá, y daleko nad światem, 
y nad tym wfzyftkim o czym możemy pomyślić: Na koniec 
Bog ieft nay wyžíza iftnośćig, początkiem y przyczyna wtzyfikich 
rzeczy, ktore {a dobremi, to ieft ktore nie fa grzechem. O Mo: 
iá Corko „ ieft to jedná nie zgruntowana przepaść , ten Duch, 
ktory wfzyftko ożywia, wfzyftko z niczego wzbúdza, zachowu- 
je wfzyftko , ktorego wízyftkie rzeczy potrzebuia, aby były, a 
on cale žadney rzeczy nie potrzebuie , zawize bedac iedynie 
nieskończonym, we wízyftkim tym czym ieft, y ieft nayblogo- 
stáwieňfzym : nie mogąc iftory [Woiey zaczynać , áni kończyć, 


albowiem icft od wiekow wiecznym, y nie może być tylko ná 


# 


wieki wiecznym. lemu famemu. niech będzie cześć y chwała 
ná wieki wiekow, Amen. Nie pifałem to,abym ci doftatecznie 
wypifał co to ieft Bog, ale żebym ci lepicy podał do zrozumie* 
nia, že tego doftatecznie opowiedźieć nie mogę. y nic mogę nic 
więcey wyznać tylko że ia fā iefté prawdziwie niczym przed nim 
kroremu pokornie cześć oddaię ; iáko tež y Człowicczeńftwu 
Zbawiciela nafzego, z ktorym on fię ziednoczył, abyímy w nim 
mogli fię zbliżyć do niego „ y widźieć náízemi zmysłami, y zro? 
zumiewaniem w niebie, á fercem y ćidłem tu ná źiemi, w Boskim 
Eucharyftycy SAKRAMENCIE. Amen. 
Fránčifick Bifkup Genew. 
w Annezvum 25. Kwietnia, 
R. P. 1621, 
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S. Fránči[zká Súležyu[zá 


LAASI AKKOL 


Do iedney Zakonnice. 


Vwazánia ná dzień $. Ianá Chrzčičielá. 


NOVY lęc Mojá Corko, ieżeli nie będźiefz mogła z wy- 

\ NÝ WA goda hwola Komunikować Czefto w rzeczy famcy, 
AN aż bęJziefz „Komunikowáčile zechceíz duchownie. 
1/2) A Że prosifz mie o podanie iákiey mysli dobrey o 

NL Świętym lanie; tá u mnie ieft nayprzednieyfza: 

ln okázyách poznał był Chryftuľa Pana, Iefzcze wżywo:. 

čie máčierzyňskim wyskakuiąc z wefelem w przytomności ie- 
g0,y Mátki iego Przenayswiętfzey, zaraz ná ten czás wyświąd- 
czał ukontentowánie fwoie, ktorčby miał z widzenia, sľuchá. 
< był ztego wflzyftkiego ogola- 


nia, ytowóarzyftwa iega: a icdnák 
aj Drin a OBSADA łulzni r 2 : 
conym > y iako Piľmo swiadczy, nigdy słufznie dwakroć z nim 
„ -4 r p 1.21 . s ast 2 ré , . £. 
nie mowił; ale „widzac dobrze, že ten swiata Zbawiciel w 
Zydowskiey miat (połeczność ze wiżyftkiemi ludźmi 
džiť żywot ofobny ná pufzczy, nie Smiciac 


ziemi 
> prowá- 
Poyść, áby go był 
fzetelnie obaczył , lubo duchownie zawfze na niego patrzył. 
Czy byłoż kiedy rowne temu umartwienić, być ták bliskim ie: 
dyney íwoiey y naywyżízey miłośći; á dla miłości isy, bez wi- 
dzenia icy zofťawáč, bez słuchania, bez zábawiániá fię z nia: O 
Moiá Kochana Corko, ty też także uczyni(z, bliska będac SA- 
KRAMENTY, w ktorym IEZVS zoftaie: ślbowiem nie Zážy- 
ic(z go tylko w duchu > iáko y Swięty lan. Moy Boże! Zaá- 


iig il 


nać nie podobna, ieżeli to był człowiek niebieski, „abo Anioł 

ziemski. Szátá iego z sierči wielbladzey zrobiona, wydawáfá 

pokorę iego, we wizyftkieh (ie iego wydźiaca poftępkach, y ed. 

le go pokrywaiaca. Pás z twárdcy skory, żywot icgo y biodra 

przepafniący ; znaczył umartwienie, ktorym on ščiskať y uma- 
rzał 
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rzat požadliwosči. Pożywał (záráňcze, aby pokazał, że lubo 
zofťawat na žiemi, iednak uftawicznie ku Bogu wyskakiwał. 
Leśny był miod iego przyfmakiem ; albowiem (mákowirosé 
Boskiey miłośći, wfzyftkie iego Zyčia oftrości cukrowała: á ta 
miłość nieiako była lefna, nie nauczył (ie iey bowiem od ża» 
dnego miftrzá , tylko od drzew y skał, iżko mowi Bernard S. 
O moy Boże! zażywaymy y lesney, y domowcy tey miłośći, 
Moiá Gotko ; zgromadzaymy ia (obie we wfzelakich okázyách, 
y przykładem Sioftr nafzych, y uwažánicm infzego ftworzenia: 
albowiem to wfzyftko woła do ufzu ferca nafzego : Miłość» 
Miłość. O święta miłośći, przydzże, y iedynie osiagnyi fcrcá 
nafze.  Prawdžiwie Sioftry nafze Nawiedzenia fa przedziwne- 
go zbudowania, y kto ie tylko obaczy, wielka Z tad. pociechę 
odnośi. Niech żyie IEZVS$. A ia wnim zoftaię wyfoce two> 
im Moia Kochana Corko. 
i Franćifek Bifkup Genew, 


LIST XXXVII. 
Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 


W teyže Mdierycy. 


r. V Oiá Naymilfza Matko. Zyczyłbym fobie wielce 
U S POU IE > P 3 
a / mieć iaka piękna z puízczy chwalebne? lana Swiẹ- 


b tego rowniankę , abym ia ukochaney dulzy twoicy 
MSIE ofiarował : lecz dufzá moiá od puftyni nie pło- 
R spoza dnieyíza, nie mogła nič takiego dnia džisicy(ze+ 
go u siebie znaleść, lubo mowiac prawdę, miałem tego porán: 
ku, y mam iefzcze teraz niejaka w fercu moim chęć, niezyćiuż 
więccy według przyrodzenia , dle żyć ile można bedžie według 
wiáry, nádžicie, y miłośći Chrześciańskiey, tego Anielskiego 
człowieka przykładem, ktorego widźiemy, że na tey głębokicy 
pulzczy 


930 S. Pránčifká Súlezyn ką ! 
puízezy nie swidźi, tylko Bosá, A siebie amego. O iáka ieft 
blogosláwiony Umysł tego, kto nie patrzy tylko na te dwie 
rzeczy, Z ktorych pierwiza w naywyżlze 


( 


y zatapia go miłośći, A 
druga w naysłębfzym zanurza poniżeniu! Bo coż by mogł mo. 
wić ten wielki Paftelnik ná tym mieyfcu, ná ktorym tylko Bog, 
y on fam zoftawał, icżeli nisto: Ktožes ty ieft Panie, á kto ja 
icftcm + Prosiłem Chryftuľa Páná,ktory ieft Báránkicm od laná 
Świętego pokazanym, Aby čie cale przenayświęt(za zasiug (wo. 
ich wetna przyodźiał, Moiá Naymil(za Matko y Corko. O Bo. 
že! idk pra wdziwa fercá czyftość, idka we wízyftkich rzeczach 
obofironność w tym przedźiwnym Aniele ludzkim, ábo czło. 
wieku Anielskim znayduie fie ; ktory zda (ie iikoby Páná 
fwego nie kochať, áby go tym bardźiey y fzczerzey kochał. la 
niewiem, iáko on mogł ná puľzczy fwoicy dáley przemiefzkiwać 
potym, kiedy iuż raz Zbáwičielá fwego obaczył, y od Siebie wi. 
dźiał odchodzacego : 4 iednak on nie uftawał Kazań fwoich od. 
priwować, y iednym świętym uporem, nie dał fię piefzczoćie y 
fmakowitey miłości, naywyż(zego dobrá (wego przytomności 
zwyciężać; dle iedna przyoftrzeyfza, ftateczna oraz y mocna 
miłościa, służy mu w lego niebytnośći, Bog y wielki Ian Świę- 
ty: niechay čie ze wfzyftkiemi Corkámi ná(zemi poćiech (wo. 
ich nawiedza słodkościa. 


„ Fránéifick Bifkup Genem, 
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Pochwaty Świętego. Taná Chrzčičielá. 
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H: Moia Naymilfza Corko , czemuż nic čzuie w 
c fobie należytego wefela z tego Anielskiego czło- 
W £ wieka, abo ludzkiego Aniofa, ktorego Vroczy- 
4 tość Narodzenia odpráwuiemy! moy Boże! iá- 
Roámý kabym miał počieche, gdybym (fam fiebie mogł 


Więkizym niž Káznodžicie , albowiem nie famym tylko iezy- 
kiem kazał, ále tež ręka y palcem, co ieft doskonałości zupeł- 
nosčia: Wyžízym niż Doktorem; albowiem każe, żadney 
przedtym nieuczac figy niemaiac nauki: Wyžízym od Meczč- 
ników ; Męczennicy bowiem umierdia zá tego, ktory zá nich 
umarł, áon iefzcze zá żyjacego umiera , y nágradzáiac śmier- 
či (woia smierć Zbawiciela (wego , pierwey aniżeli umarł dla 
niego: Więkfzym od Ewanieliftow; albowiem opowiadał E- 
wangelia wprzod aniżeli fie oná zaczęła: Wyžízym od A pofto- 
tow; albowiem poprzedza tego , ktorego A poftołowie násládo- 
wali: Wyžízym aniżeli Prorok; albowiem pokázuie tego kto- 
rego przepowiádáli Prorocy: Wyžízym od Patryarchow ; ál- 
bowiem patrzy ná tego, w ktorego tamci wierzyli: Wyžízym 
nad Anioła abo Człowieka; albowiem Aniołowie nie fa tylko 
duchami bez čiála, á ludzie čiátem nader obćiażeni, mátoco 
duchá zážywáila: A on máiac ciało, nie żyie tylko duchem. 
Miałem wielka pociechę , kiedym go fobie w tym ciemnym gaiu 
fiwiał przed oczy; ale błogosławiona pufzcza, w ktorey ze 
wízyftkich ftron zapach nabożeńftwa wychodzi, y ná ktorey on 
dźieńy noc zażywał ofobnych, y iakoby W zachwyceniu roz- 
XxxxXx MOW» 
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rnów, Z. naywyžízym fercá (wego obiektem; lercá, ktore wi. | ná tey 
dzac fię famo, z famym zażywa przytomney iego miłośći, znay. | ła, lud 


duie ná puftyni wiclkość słodkośći. wiecznych, y z támtad | 
miod niebieski odbiera, na ktorego prędkie potym dufzom | 
Izraclskim udžiclenie ná brzegi Iordanu zbiega. Moy Boże! | 


iako to przedžiwny Swięty, Moia Kochána Corko ! rodzi fe | 


z niepłodney, żyie ná pulzczy, fercu fuchemu y skáliftemu. ka. 
że, między Meczennikámi umiera, 4 w tych wfzyftkich przy- 
krosčiách ferce iego znayduie fię pełne łaski y błogosławień- 
ftwá. A co icfzcze ieft džiwnieyfza , że Chtyftus P. rzekfzy, 
iż między wfzyftkiemi fynami niewieśćiemi nie powftał wię- | 
kfzy nad laná ; przydaje: Aleten ktory ieft mnieyfzym wkro- 
leftwie niebieskim, to ieft w Kościele, ieft więkfzym od niego. € 
Prawdziwa to, Moiá Vkochána Corko: albowiem naymniey- | 
{zy komunikuiacy Katolik wiekízym ieft w godności aniżeli S. | 
Ian : 4 czemuż my ták mátemi iefteśmy w światobliwośći: zá. 
tym przelyłam dobry wieczor moiey Kocháney Corce, y wfzy- 
ftkiemu Sioftr nafzych Zgromadzeniu. Niechay wfzyftkie 
lan Swięty zich naymilfza Matka błogosławi. 
Fránčifick Bifkup Gene. 
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TO teyze máteryey.. | 


KR (BACY, ax ale ‘r : PY . 
ABT RAF ZY nie przynależyż Moiá Kochana Sioftro, abym 
ść AŻ 2 la, kiedy (ie z toba widźieć nie mogę, przynamnicy 
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ná tey pufzczy uważam , nic wiem ieželi go poczytać zá Anio- 
tá ludzkie tylko podobieńftwo maiacego ; czyli zá człowieka 
ktory uśiłuie być Aniołem. Takich bogomyslnośći, lákich 
wynofzenia (ie w duchu na tym tam micyfcu zażywa: potrawy 
iego fa przedźiwne: albowiem miod znaczy słodkość bogo- 
myslnego žyčia , z kwicčia Swietych tajemnic zebranego. Szá- 
ráúcza ick znakiem pracowitego żywota: ktora nigdy nie 
chodži po žiemi, áni też uftawicznie po powietrzu lata 3 alez 
pewnego iakicys taięmnice podžiatu,czesčia skaczaca widźiemy; 
częśćia žiemi fię dotykáiaca , dla odebrania (wego odpoczynku: 
tymże (pofobem ludzie żyćia práculacego zażywaiacy , Skaczą, 
y na przemiany dotykdia fię ziemie: iako tez tamta żyie rofa 
infzey nie máiac zabáwy okrom spiewania. , Moiá Vkochana 
Corso, lubo według nafzey smiertelney kondycycy żiemie fię 
dotykać muliemy, ku rozporzadzeniu potrzeb żyćla tego; prze- 
čie jednak ferce nfze nie powinno zażywać tylko roly, dobre- 
go we wfzyftkim tym upodobania Boskiego , y wfzyftko ma 
obracać ná chwałę Boża, „A zás, že ten żieraski Anioł sierćia 
wielbłądźia ieft przyodźiany , co znaczy? wielbład garbaty » Y 
właśnie słufzny do dźwigania ciężarow , znaczy grzefzniká. 
Ah! choćby byli naypobožnieysi Chrzesčiánie, máia fobie przy- 
pominać, że fa grzechami otoczeni: y lubo ich grzech nie do- 
tyka, icdnák znayduie fię przy nich sieré, myśli pokusy nic- 
befpieczeńftw. Ah! iáko ten ubior ieft właśćiwy do zátrzymä- 
nia światobliwośći , to ieft, fzátá pokory! przypätrz fię profzę, 
jáko ten Swięty Młodźzieniafzek iet w głębokiey zanurzony 

ufzczy: zoftaie tám z postufzeńftwa, oczekiwałac kiedy bedžie 
do ludu zwołany. Zoftaie daleko od Zbawiciela, ktorego znał, 
y afektem iefzcze w żywocie Mátki fwoicy całował, aby fię 
Od posłufzeńitwa nie oddalał, wiedząc dobrze, że kto fzuka 
Zbáwičielá przećiwko posłufzeńftwu, calego traci. Na ko. 
niec rodźi fe z ftárufzki nie płodney , aby nas nauczył, Ze fu- 
chośći y niepłodności nie poniechywaia wydawać w nas łaski 
Bożey owocow: źlbowiem lan znaczy łaskę. Ale nadewízy- 
XxXxX 2 (tko, 
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ftko, Moia Kochana Corko 


s UW2Z, Że skoro tylko Očiec Zá. w dul 
cháryaíz imię tey chwálebney. dźiećiny ná tabliczce napifał , | Mátki 
poczyna prorokowác :: y piękna wyśpiewuie pieśń : Błogosła: | Corko 
wiony.P. Bog Iztáclski. Zaprawdę to Imic dobrze ná fercach | dneyt 
nafzych wyryfowane , to ief cześć y násládowánie tego Swie- | jemn) 
tego. fprawi to, že prorokowác bedžiemy, y obfičie wielbić | widia 
Bosá... Kocham bardzo. tego lesnego. Stowiczká, ktory cale | obnaž 
będac głofem y: cale spiewaniem, wychodzac na: pogranicza | czyć 
ziemie Zydowskiey, przysčie Sloficá naypierwfzy: ogsla[za. | pízcze 
Profzę go, ábyć fwego miodu: y (záráňczy. udzielić: raczył, y | tym č 
wego plaízczyká.. fikim 


Fróncifek Bifkup Genew, | 
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LIST Xl.: 
Do teyże.. 
Zácheca ią: do násládománia pobożnośći S. Taná 
Ghrzčičielá, przećiwko: Nayświętkey Pán- 
nie y Synowi iey. 
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w dufzách náťzych, zoftałac ná rękach fwoiey Nayswietízey 
Mátki, iáko ná roskwittym tronie. Otoż Moia Naymilíza 
Corko, duchowna rownianká, gdzie widźifz dwie lilie w ie- 
dney rożey ,toieft iednę z drugicy urodzona, A obiedwie przy. 
ięrmnym zapachem fwoim y doskonała pięknośćia ubłogosła- 
wiaia: roza tych ferc, ktore przez doskonałe umartwienie y 
obnażenie žyia dla tych lilyi: Ah! ktoż nam tęłaskę wyswiad- 
czy, byśmy fobie (mákowáli miod, ktory ta błogosławiona 
pfzczołek Matka, ztego ukochanego zbiera kwiateczká, Zá. 
tym či dobry wieczor pofyłam,Moia Naymilíza Matko, y wfzy- 
ftkim Sioftrom nafzym. 

Fránčifiek Bifkup Gene. 


LIST AEZ 


Do icdney Zakonnice Nawiedzenia. 


Piękne umažánia ná dzień Świętego Piotra w 
Okowóch. 


S kid lotr Swięty ze (nu przez Anioła obudzony dzień ći 
gia >, dobry opowiada, Moiń Naymillza Matko. lák 
1 E © wicle słodkośći znayduic fięw Hiftorycy tego wy- 
ťa ESA báwicnia! bo niemi dufzá iego ták była dotknio- 
NE 22 źŹ na , iż nie wiedział czyli mu fię to śniło , czy było 
ná iawie. Gdyby nafz Anioł ftroż mogł tež dňiá dźisieyfzego 
boku nafzego dotknac, y obudzić nas do pilnicyfzego miło» 
šči Boskiey przeftrzegánia, uwolnić nas ze wfzyftkich wfafricy 
miłośći związkow, y nas wiecznie tey niebieskicy poświęćić 
miłośći, abyśmy bespiecznie mowić mogli: Teraz wiem zape- 
wne że Bog posłał Anioła (wego, y mnie wybawił. Pietrze 
miłuiefz mie? nie žeby mia! o tym powatpiewać, ale dla wiel- 
XXXXX 3 kicy 
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kicy počiechy ktora odbiera, kiedy częfto styízy nas mowią. 
cych, odpowiádáiacych y oświadczdiacych fig że go miłuięmy. 
Moia Kochana. Matko, czy kochamyż my tego słodkiego 
Zbawićiela? Ah! on wie dobrze, iż jeżeli go nie kochamy, 
Przynamnicy pragniemy abyśmy $0 kochali, A ieżeli go ko. 
chamy, pásmyž owieczki y báránkow iego: á ten'ief znak 
wietney miłośći. Ale czymże należy te ukochane karmič o. 
wieczki? famaž miłośćia: álbowiemábo nieghay.nie żyia, abo 
Zyia miłościa ; między smierčia 4 mitoščia nie mäíz żadnego 
šrzodká : potrzeba umierać , abo: kochać: albowiem , kto nie 
ma miłośći, mowi S. lan, zoftáie w Smierci- Ale powiem či 
iedne moie ućjefzne mysli w tey mierze. Chryftus P, mowi do 
fwego kochanka Piotrá S, kiedys był młodfzym, fames fię o. 
pafywał, y chodźiłeś gdźieś chčiat, ale kiedy (ię ftarzcicfz, Wy- 
Čissnicíz ręce Bwóie | á kto infzy čie ópa(ować będzie, y zapro. 
wadźi tim kędybysty nie chciał. Młodzi w miłośći Bożey V. 
czniowie fami fię opáľuia z przybieraia (obie według upodobi. 
nia (Wego umartwienia, pokuty, nabožeňftwá , y czynia wlá(na 
wola fwoię przy woli Bożey : ále tarzy w miłośći Boskiey mí- 
firzowie, dopufzcziia komu infzemu wWiazác fey opäľowáé , 
poddáis (ie iarzmu , ktore ná nich wlożone bywa, y ida drogá- 
mi, ktoremiby według (woiey sktonnošči iść nie chcieli. To 
Prawda že wyćiagdia tękę ; albowiem przećiwko zdźniu sklon- 
nosci fwoich, y przećiwko w łalney woli, dobrowolnie rzadzić 
foba požwalála, y mowia: że lepfza ieft rzecz być posłufznym, 
aniżeli oddawać ofiarę: á ták wielbia Bosá, nietylko čiáto 
fwoie áley duchá krzyžuiac. Prawdźiwie dňiá wczordyfzego 
kiedy śpiewano Inwitatorium, y mowiono : Zyi Krolu Apo: 
ftoľow, przydź y odday mu część : tdk słodkie y przyięmne 
miałem duchá porufzenie, iż nie mu porownáne być nie mo- 
gło; y nátýchmiaft pragnąłem, áby fię toż ná cały chor zlewá- 
ło. O Boże! Niechže Zbawiciel nafz, nam bedžie ná wieki 
Wizyftkim. Wynosże wzgorę ferce (woię, ná łono pelne mi. 
łośći, dobroci y opźtrzhośći Boskicy: tám bowiem jeft miey- 
fce 
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_doskonaley, y iedynie byliiego. Niechże fię tak ftanie. 


Frandifek Bifkup Genem; 
LCT AL 
Do iedney Wdowy. 
O fárániu, ktore Bifkupi o trzodách [woich mieć 
powinni, przykladem iednego Pófierza. 
[e Ojá Naymilíza Corko; wierz mi „že Bog twoia 
W drogay przyjazdem uwielbiony bedžie , ponieważ 


IP on fam tym rządźi, y mnie wízelákie odebrał prze- 
 (zkody, ktote niebardzo dawno w oczach moich 


PAGES 

Ale przed wyiázdem (woim icżeli można pros o błogosławień- 
two W.X. D. Autuná, dla otrzymania zá lego pozwoleniem 
Odpuftow ktoreby dane były przez Biskupftwo przeieżdzaią: 
cey: co lubo nie ieft potrzebna , ale przečie dobra y pozyte- 
czna. Przybywayže tedy, przybyway , Moiá Naymilfza Cor- 
ko: Aniof frož twoy niechayći będzie zawize przytomny, aby 
čie fzezesliwie przyprowadził. Bedžicíz niciako poćiefzona, 
kiedy moię fzczupłość w domu, w sługach y we wfzyfikim 0s 
baczyfz, y porzadek piękny náízego duchowicfiftwa w nabo- 
žeňftwic, bo w tym moiá Kapituła infze przechodzi. Zegnam 
čic tedy Moiá Naymilíza Corko až do tego czafu, áw tamtym 
czášie y przez wizyftkę wieczność Bogu y w Bogi zoftawaymy, 
ponieważ iuż okrom niego, y bez niego , nic więcey nie pra- 
gniemy, nawet y nas famych: ktorzy tez okrom niego „y bez 
niego, nie iefteśmy tylko prawdźiwym niczym, Wiem ia do- 
Dizes 
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brze , Že ty dla pociechy fwoiey infzych nie potrzebuiefz zná. 


iomosči tylko wiádomosči o Bogu, ktora tu nie "watpliwie 
znaydziefz, gdźić on grze(znikow oczekiwa do pokuty, á po- 
kutuiacych do Swiatobliwosci : jako też y po wízyftkich świą- 
tá tego mieyfcách czyni; bo ia fam „znalazłem go słodkośći y 
przyięmnośći pełnego , między nafzemi naywyżfzemi y nay- 
przykrzcyfzemi gorami: gdźie wiele proftych dufz milowáty 
80, y Boska oddawały mu cześć, we wfzelakicy prawdžie y (zcze- 
rości; á ielonkowie y kozki tám y lam między -ftrafzliwemi 
lodami biegały , oglaťzáiac chwały icgo. To prawda ze! bez 
wfzelakiego nabożeńftwa zoftaiacych , ledwie niektore słowź 
iczyká ich zrozumiewać mogłem : ále zdźło mifię bardzo do- 
brze iż piękne rzeczy opowiadali. Wafz S. Auguftyn ztozu: 
miałby ie był bardzo dobrze, gdyby ie był obaczył. Lecz Mo. 
iá Kochana Corko powiemci iednę rzecz, na ktora Wnetrzno- 
śći fię moie wzdrygdia, á rzecz prawdźiwa: pierwey niželismy 


na sniegu, micy[cá nie náznáczyt tám gdzie onzoftawał. O 
Bože! ieden z (asiádow icgo fpuśćił fię ná powrožie aby go (zu. 
kał, y znalazł nie tylko juž umarłego „dle prawie w lod obro- 
conego : á zatym wžiawízy go zawołał, aby go co nayprędżey 
Wyčiagniono „žeby od mrozu nie umarł.  Wyčiagniono go te- 
dy y z umarłym w rekách, ktorego potym pochował. O iaka 
ztad mnie pobudka, Moiá Kochana Cerko! ten pafterz, po 
tak niebeśpiecznych mieyfcach dla iedncy krowki biežacy, ten 
tak ftrafzliwy upadek, z usilnego iey (zukánia ná niego przy- 
padáiacy : kiedy táczey zguby (woiey, y sládu iey upátruie , á: 
niželi gdžicby fam befpiecznie ftapić mogł : tá miłość tego do- 
bre- 
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brego (asiádá, ktory fam fię zanurza w przepásči, aby przyiacie- 
la (wego Z przepásči wyciagnał. Te lody y sniegi czyby nie 
miały abo zmrożić -ftrichem, abo fpalić miłościa ? "Aleć to ná- 
mieniam z porywczey umysłu ochoty : albowiem inaczey nie 
mam wiele.czalu, abym fię z toba dłużey bawić mogł. Niech 
żyie IEZVS, y w nim wfzyftkie rzeczy, ponieważ on ieft, ktory 
mię zupełnie y nie odmiennie uczynił twoim. 


Fróncifek Bifkup Gene. 


L S dy ALII. 


Do iednego Szlachćica. 


Wywodzi, że oprocz Koščioľá , mie máf pramdži- 


wego zrozumienia Pifma Swiętego. 


,ecz to bardzo prawdžiwa, że Pifmo Swiete z 

ielkim obiaśnieniem ma w fobie naukę zbawie- 

niu twemu naležyta: y nigdy przećiwnego nie by- 

y.łem zdania. Lecz to tež ieft prawdziwa, że nie 

Eos VA może byc lepfzy fpofob tłumaczenia Pifma Swie- 
tego, iako mieyfca iego iedno kombinować z drugim, y wfzy« 
fiko do podobieńftwa wiary fpofobić : co tež záwíze mowiłem. 
Ale iednak przy tym wfzyftkim nie poniechywam mocno trzy- 
mać y ftatecznie mowić, że przy tey przedziwney y poufałey 
Piímä Swiętego iá(nosči, w rzeczach do zbawienia potrzebnych, 
nie záwíze umysł ludzki prawdziwe iego rozumienie znaydźie» 
y može częfto błądzić: iakoż y skutecznie częftokroć zwykł bła- 
dzić w zrozumiewaniu mieyfc naydowodnicyízych y naypotrze- 
bnieyfzych, do ugruntowania wiary : Swiadkiem tego błędy Lu- 
terskie, y księgi Kalwińskie, ktore zá powodem Miftrzow tey 

powierzchowney reformy, w niepoiedna nym nigdy uporze zo- 

Yyyyy ftaig, 
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ftái3, względem zrozumiewania słow, y poftanowienia Euchary- 


ftycy : bo przechwala (ie. tá, y tami ftroná, že pilnie y (zezerze 
rozumienie tych słow roztrzafnelá , znofząc ie z drugiemi Pi“ 
{má micyfcámi, y wízyftko do fameso wiary podobicńftwa przy- 
łaczaiac , 4 icdnak przećiwne u Siebie slow ták poważnych y 
wielce potrzebnych znayduia rozumienie. Pifme tedy. ieft jd- 
fne w słowach, lecz umysł ludzki. bardzo zaćmiony, y iako iá- 
ka. (owa nie może tey widźieć iáfnosči. Spofob tedy wyżey ná- 
mieniony icft bardzo dobry, tylko že go rozum ludzki zażywać 
nie umie. Duch Boski. padať nam Pifmo, ten Duch prawdźi- 
we iego pedaie tľumáczenie, lecz go nie udziela, tylko Kościo- 
łowi (twemu, iáko Kolumnie y podporze prawdy: Kościołowi, 
ktorego ten Duch Boży ftrzeże , y prawdę (woię zatrzymuie, to 
icit prawdžiwy fens y rozumienie słow Kościoła ; ktory fam ice- 
den ma nie omylna.Ducha prawdy przytomność, do należyte- 
go y nic omylnego wsłowach Boskich prawdy znałeźienia: á 
ták kto prawdy:sťowá niebieskiego nie w(połecznośći Kościo- 
ła (zuka, nigdy iey nic znaydźie ; y kto zechce ia mieć, bez te- 
goż Kosčiolá pomocy y usługi, ktory icht oncy ftražnikiem, miá» 
fto prawdy znaydžie y: otrzyma prożność ; y miafto pewnego 
słow Swietych obiásnienia, poydźie za. omamieniem tego fate 
fzywego Anioła, ktory fię zwykł odmieniać w.Aniofá iá(nošči. 
Ták niegdy czynili wízyfey heretycy „kiedy pod płafzczykiem 
lepfzego:Pifma rozumienia, chčieli poprawiać Kościoła, dáre. 
mnie fzukajac prawdy bez fpołecznośći Oblubienice, kto» 
rey famcy Oblubieniec niebieski tey poufał prawdy , iako wier 
ney fwoicy ftražniczce,.y padskarbiney; aby iey ukochányi ło. 
ża Małżeńskiego džiatkom, teraz y na potym nigdy niepokalá- 
nego udzielała. Y toć to ieft; com či. chčiať w rzeczy ťamcy i- 
ftotney namienić; y zdanie moie żadną miara nie ieft przeči- 
wne Oycow Świętych w przysłaney mi przez Páná Mornay dnia 
wczorayfzego w wieczor, Kšiažeczce ; ktora dźiś rano odfyłam, 
z.podźiękowaniem , y, oświadczeniem (ie, że uftawicznie życzę 
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kiey fortunney okázycy wyświadczyć; 
w Panu Chryftusie sługa. 

Francifek Bifkup Genemweńfki. 


LIST XLI. 
Do iedney Wdowy. 


Liko wfyfkie częśći Roku znávduia fię w du- 
fách náfyáh. 


jáko či ieftem unižonym 


y prowadźić » według fwoiey fantázycy. Pomysle y ia fzeze- 
rze otym, y wiele Mfzy Świętych na:to 
otrzymał Ducha Świętego oświecenie, iakoby fobie dobrze w 
tym poftapić: widžifz bowiem fama Moia Kcchána Corko, że 
to dźieło ieft ofobliwe, ktore famey Swiatnice waga powinno 
być ważone y fzacowane. Profmy Boga,fuplikuymy woli iego» 
aby nam fię dała poznać: przyfpafabiaymy woła nafzę, aby nic 
nie pragnęła tylko przez wola Boża, y dla woli Bożey : 4 przy* 
tym fpokoynie oczekiwaymy skutku bez skwapłiwośći y zA- 
miefzania fercá. Za naypierwfzym obaczeniem fie z (oba Bog 
nam pokaże miłosierdzie, iczeli mu (ie bedžie podobało. Day- 
že mi wtym wiáre, profzę. Zámyslatem od trzech. miesięcy 
pifać do ćiebie, żebyś dobrze w ten poft uczyniła, uiawizy nie- 
co proźnośći (zat twoich: Vczyfże to tedy, ponieważ či Bog 
to podáie natchnienie : nie przeftaniefz być y bez tego dość 
przyięmna w oczach Oblubieńca (wego y fwoicy Ksieni. Po: 
, Yyyyj2 trzeba 


948 S. Fránéißká Sákzyufá. 
trzeba przykładem nafzego 
przybránym., ale bez wytworności y wyimysłow. Prawdziwa 
proftota ieft zawfze dobra y Przyięmna-u Bosá. la widzę, že 
wfzyftkie częśći Roku, znávduia fig w dufzy nafzcy, y że częścią 
doznawafíz źimy , częftych w rzeczach duchownych ofchłośći, 
rozrywek, niefmakow, y uprzykrzenia ; czesčia Majowe odbie- 
raíz rože, z zapachem swiatobliwych kwiateczkow: częśćia go- 
raccgo zażyważ pragnienia upodobania fię P Bogu. Nie zo- 
ftaie tylko Iesieň, w ktora iàko famá 

owocow : ale częftokroć fię przycrá 

zbieraniu winą, Więcey fię znayduie 

cy, y wina zbieracze obiecowáli, 

było iako na Wiofne y Lecie : lecz 

musi być rak w rzecz 

wnych przemianą. 


y 
Nigdy 


ymywać; Z kto- 

wanie całego bu- 

Maiąc ferce dobrze 

v drugich podśiacych fię nie bedžie 

matki cnot infzych, zá ktoremi one 

fwemi kwoczkámi. Prawdziwie bardzo 

łodfzym Miftrzynia : Bog to wdžie- 

albowiem on maleńkie džiečiny mi- 

ch džiatek ( iáko to ná iednym Káte- 
chižmie, 


Swietego Bernárdá być ochedožnie 
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iźmie, dla zachęcenia Matron, do petnieyfzego © Coreczkach 


bem Chryftus Pan groźi ludziom, ma 

Arislow zemíta. Záczym ty dobrze fobie w tey mierze po» 
ftępuiefz. Dźiękuię Panu Bogu, że maíz wolą prawo fwoie 
dać na ugodę przyiaćielską. Zá powroté moim z wizyty byłem 
ták ućiażony y obciażony fadanii, iż dô moy prawuiacych fię był 
pełny, ktorzy z łaski Božcý po więkfzey częśći w pokciú y zgo- 
džie powročili. Luboć przyznam fie , iż te fadowe trudnosci; 
wiele mi czafubrały: ale coż ztym czynić, porrzcbá uftapić 
wiele bliźniego potrzebie. O idkó: wielka odnofzę pociechę » 
że tamta ofoba, niedyskretný. áfekt, y fałfzywey przyjaźni nie 
potrzebnych poniechała zamysłow. Te chorobki fa ná kfztałt 
lekkiey febry, po ktorey prędko lepfze zdrowie naftępuie. Poy- 
de mowić z Panem Bogiem o fprawach nafzych u ołtarza ; a po” 


_ tym oftatek napifzę. Nie wykraczafz przečiwko posluízciiftwu, 


nie podnofzae ták częfto fercá (wego ku Bogu, y nie przywo* 
dzac do skutku tak wygodnie nauk odemnic fobie podanych. 
Sa to przeftrogi dobre, y tobie stużace, dle nie przykazania. 
Kiedy co przykazuią , inakfzych słow zażywaia, Z ktorychby 
przykazania mogły być zrozumiane. Ale wiefz czego potrze- 
buia przeftrogi? tego, żeby niemi nie pogardzano, y one kocha- 
no: ana tym ieft dofyć: ale żadnego nie záčiasála obowiazku. 
Badźże odważnego (ercá Moiá Corko ; zapalay ic mitoščia Bo- 
ża, pod czás tego Świętego poftu. Zyi wefolo y smiele Moia 
Kochana Corko. Watpić o tym nie potrzeba, że IEZVS Chry-. 
ftus ieft nafz, Ták záilte ( iako mi odpowiedžiátá icdná maleń 
ka Panienka ) onieft bárdžicy moim zdaniem, aniżeli ia ieftem 


" iego ; y bardźicy aniżeli ieftem (woia famá fobie. la tež ide 


wżiać na ręce moie słodkiego IEZVSA „abym go niosł wProcef- 

fyey Bractwa Paska Franćifzka Świętego, y rzekę do niego z Sy- 

meonem. Teraz opuizczaiz ; iakoż prawdźiwie byle on był ze 
Yyy sy 3 mna, 


wytłumaczył, 
do tego; albo 


950 8. Frániifká Sálezyußá. | 
mna, naymniey niedbam ná ktorykolwick Swiát poyde. ‘Bede 
mowil znim o twoim fercu, á wierz mi, že cáļe iakoby o mo- | 
im. Będę go prosił; áby čie uczynił Gycia ukochána y wierna, 
Ah moy Bože! iako'ieftem obOwiazánymtemu Zbáwičielowi, 
ták mas wielce miłuigcemu ! iakobym życzył (obie choć zraz 
dobrze przytulić go, y przyćifnać do pierši moich! 'Zegnam cię 
zatym Moiá Corko: niechay tenże IEZVS w fereach „nafzych 
ná wieki przemie(zkiwa : Niechay tám żyje y kroluie wiecznie: 
Niechay závíze mig lego Swięte, y Imię Chwalebney Marki 
będzie błogosławione. Amen, [EZVS: y niechay Swiát umie- 
ra, icżeli nie chee żyć IEZVSOVI, Amen. 


Fránéóifek Bifkup Geneweń/ki, 
t.Lutego, R.P. 1617. 
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Piękue uwagi ná Násviedzenie Pán 
nayświętkey. 
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Mike Cham Umartwienia, ktore nam fam Očiec Niebie: 
Ski obicia y naznacza; y.bardziey aniżeli te Ktore fami (obie 
obieramy, Ale ty ktora czuie(z fig być mocnieyfza, będzie (z 
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<hana Corko, ( tegębys bowiem nie zrozumiałą, gdybym či nie 
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-dowinem, z poganami poganinem. ješé z iedzacemi, smiać fię 


z mieiacemi : Mowi wielki dźisieyfzy Apoftoł. Karmże tedy 
málška trzodę twoię Moiá Kochana Corko. Ale'iutro obaczyfz 
ubożuchna y młodźiuchną Panienkę. W żywocie twoim Syna Bo: 
jego niofaca, idko oná. przychodzi Z łagodnośćia, chcac počis- 
gnać (wego Kochanego y Swiętego Oblubieńca umysł, y otrzy- 
mać pozwolenie, aby ftára pakrewna (woię Elżbietę náwiedžié 
mogła. Obaczyfz, iako żegna mile fasiády fwoie ná trzy Mie- 
Siące. przez ktore rozumie, że figę w drodze y na gorach zabawić 
przyidžie : albowiem to zdánie żęft bardzo dobre, iż wizyfcy Gd 
niey rozrzewnieni odchodza, gdyż ona-ieft ták miła y przyjazna, 
že nikt przy niey niemože zoftawać bez miłośći, áni ia bez bole- 
śći opusčié: Záczym drogę fwoię zniciáka skwápliwosčiarál 
bowiem Ewánicliftá mowi že to było skwapliwie. Ah! począ- 
tki porufzenia tego; ktorego ona w żywocie nosiła, nie mogły 
być odprawowane tylko zgoracośćia. O Swięta skwapliwość! 
ktora nie mięfza rzeczy, y ktora nas pobudza do pofpiechu-z 
przynaglaniem. Anieli gotuia Gç na dopom ożenie kompaniey; 
y lozef Swięty ná ochotne z ferdecznym afektem prowadzenie. 
Chóiałbym wiedzieć ktora też rzecz W drodze te wielkie dufze 
zábawiatá ; albowiem wielkabyś miała ućitchę » ‘gdybym či to 
powiedział : Ale rozumiem że Panna niczym fię nie zabawiała ' 
tylko tym czym była napełniona; y że nie oddychátá tylko Zba* 
wičielem. Święty lozef nie tylko famego Zbawiciela pragnie, 
ktory táremnemi (ercá iego šiagáiac promieniami, tysiąc mu 
nadzwyczaynych do umysłu natchnienia podáie : 4 iako wina 
w sklepach zamknięte zapach winnic kwitnacych wydala; tak 
ferce tego Swietego Pátryárchy, nie czuiac nic pełne było zapa- 
chu, czerftwośći, y mocy maleńkicy džiečiny, ktora w piekney 
fwoicy toskwitała winnicy. O Boże! iak piękne to pielgrzy* 
mowanie ! Zbawiciel ieft im laska piełgrzymska, pokarmem, y 


© mála wina fláfzeczka: wina mowię, ktore uwcfela Aniołow y 


ludži, y Boga Oycá niezmierna upaia miłościa. Zoftawuięć do 
uwagi Moiá Corko, iak piękny, zapach ten śliczny kwiat lilio- 
WY. a 


952 S. Fránčiká Súlozyu[á 
wy, w domu Zacharyafzowym w 
przez ktore tam zoftawał ; iáko każdy byf z niego ukontento- 
wany, y'iako nie wiela ale wfpaniale wyborných słow z Swię- | 
tych uft fwoich miod y bálľam drogi wylewálá. Bo cożby z | 
siebie wydawać miała, tylko to czym była napełniona! A by | 
lá napełniona IEZVSEM, Moy Bože! iák fig fam fobie wiel- | 
ce dźiwuię Mojá Corko, że deftem iefzcze šiebi 
nym, y po tak wielu Ko 
Džiečina (ercá ná pachneli, nic z sie- 
bie nie wydźli, zebywafz we mnie, 
Ž Ty wchodži(z we | 


citem, ábym 
ktora upaia? Mo. 
80 ukochanęgo Nawiedzenia Zo- 
ft nafz, iáko wino cále młode burzy | 
fi ten pełny miłośći áfekt wydaie, w 
Ż (Zey, 


Fraucifiek Bifkup Geseweńfki. 
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Do ledney Przeložoney Nawiedzenia. 
Piękne uważónia ná dzień Wniebowzięcia Pánn 
MARYEY , J o nabożeńtwie do žeyže 

Pdnny. | 


p ! idko ief piękna tá dnia wiecznego Iutrzenká, 

M krorey poftepuiaceý ku nicbu, zda nEs iakoby 

A ka błogosławieńftw, y nieporownáney przybywało 

(Z chwały ! niechayże ná wieki wieczney wdzięczne. 
AT sci 


ydawał, przez trzy Miesiące, | 
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No šči zapáchy ná fercá nabožnych sług iey wylane beda, y ná 


agd fercc Moicy Naymilízey Matki > iako ná moje włafne; y ne 
ożbydi chay nafze ukochane maiefikie Zgromadzenie cale na chwa ę 
[Ab Syná iey oddane, y swiętym iego piersiom ktore go karmily » 
PAT | niech zażywaia błogosławieńftw duízom chwalacym go zgoto- 
a | wanych. Bňia wczorayfzego w wieczor, ofobliwfza miałem 
y PUI uwagę o fzczęśćiu, ktore człowiek może mieć, być džiečina 
„badź | lubo niegodna tey chwalebney Matki, Gwiazdy morskicy, 
czasie | piekneyiák miefiac, wybráney iák słońce. O moy Boże! ofo- 
mnie, | bliwíza, Moiá Naymilíza Matko miałem pociechę, widźieć, 
a We | iáko oná (záte nieporownáney białośći słudze (wemu Swietc- 
(SWE | mu Hildefonfowi Biskupowi Toletańskiemu darowała: bo 


abym | ezemužby też podobney nafzemu nie miała ofidrować fercu ? 


| 

5 Mo | Ale-uwažay iáko ia zawfze do moich owieczek powracam. Zá: 
azo- |  czynaymy wielkie džielá pod protekcya Matki : bo lubo iefzcze 
burzy | stábemiieftešmy w icy miłośći, oná jednak dopomoże ábysmy 
aew | w zamysłach nafzych nie zoltawáli bez skutku. O Bożc! kie- 
„. | dy fobie przypominam že oná w Pieniach mowi: Otoczčie (ie 
ki [| iabłkami; chčiatbym icy ochotnie podać ferce nafze: bo iákie- 


| 
| gożby infzego iabłufzka po mnie potrzebować mogła, tá pię« ( 
kna Sádowniczká? Powracam z kazania, gdzie życzyłbym fo- | 
bie światobliwiey y z wiekíza miłośćia mowić o chwalebney nás 
{zey y Swietey Páni: ktorcy teraz (upplikuie ,áby nieudolno* 
śći moiey raczyła przebaczyć. Niech nam Bog użyczy łaski ; 
m | abysmy kiedy Boska icgo zgorzeli miłościa. Zatym dzien do- 
) | brypowiádam Moicy Naymilfzey Matce. 15. Sierpnia, dnia 
|  Vwielbienia nafzey Przebtogostáwioncy Páni, ktora niech bę- 
| dźie nafzamiłośćia nawieki. 
Franćifek Bifkup Genemeńjki. 
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válo Do iedney Pani zamężney. 
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36% odpifać ná pytanie twoie, ktore mi przy dokoň. 
gy czeniu liftu [wego podśiefz: Ale profzę przyimyj 
Zá wdżięczne , iż do čicbie torzckę , co $. Grze. 
REZASZZU © 3017 mowił do iedncy pebožney- Páni, iegoż imie- 
nicm nazwancy Gregorycy, która była pokciową Cefarzowey. 
Prosiła. go aby icy otrzymał wiádo mość u.Boga, coby fię z nia 
napotym džiač miało ; náco iey odpowiedźiał:; co fię tyczce te- 
80, O co mie prosifz, mowiąc mi przykrzyć lie nie przeftaniefz, 
aż či tę otrzymam wiadotność ; potrzebuiefz po mniec rzeczy zá- 
townie ttudney ynie pożyteczney, Toż y la do čicbie mowię, 
Moiá Kochana Corko, Kiedy mie pytafz, iáka ma- wladza Pa. 
pičž po Kroleftwach y Pańftwóch: Potrzebutefz po mnie odpo- 
wiedži zárownie trudncy y nie pożytcczney. Trudney w pra- 
wdžie y w famcy fobie, bo (nádno może być ználežiona w umy- 
stach droga miłośći (zukáiacych : śle trudney dla tego ; źlbo. 
wićm w tym wieku rozumy gorace , fubtelne, y (przeczne bedac, 
trudno mowič co tákowego bez urazy owych, ktorzy zyczliwe- 
mi będąc abo Papieżowi abo Krolom, niechca áby (ie kto wte 
dyskur(y wdawał , nie uwaážáiac, že nie by gorfzego uczynić nie 
mogł, iiko Oycu odiać miłość ku dziatkom iego , áni dźiat. 
kom odiač refpekt náprzečiwko Oycuich. Mowię też y nie 
pozyteczney: bo Papież-nic w tey mierzę po Krolách y Kšiaže- 
tach nie potrzebuje , y kocha ich piefzczenie, Pańftwom y Ko- 
ronom ich życzy trwałości, Żyie z niemi w przyjaźni y miłośći: 
y nicprawie w Pańftwach ich, náwety w famych rzeczach do 
Kośćiołi należących , nie czyni, coby nic było z ich wola y 
upodobaniem. Coż tedy potym roftrzafać władzy icgo, nád 
rzeczami doczefnemi, y tym (pofobem otwierać wrotá wielkim 
roz. 


WB Veze fobie uprzeymie Moia Návmilľza ďorko, 
4. z F ) J 
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rozrożnieniom y níczzodžie? la fam zoftaię w Pańftwic tego 
Ksiażęćia , ktory zawfze w ofobliwym ma zaleceniu , oddawać 
cześć y należyty refpeki Stolicy A poftolskicy ; aiednak nigdy- 
smy nie słyfzeli, áby kiedy mowiono, że fię Papież abo ogotem, 
abo po iákicy części w rzady doczefne Páňftwá tego miefza; 
ábo ikim naymnieyfzym fpofobem wdziera w cokolwiek, y 
przywła(zcza fobie doczefna nád Ksiażęćiem, nad urzędnikami 
y poddáncmi iego powagę. Zoftálemy w tey mierze cale w 
pokoiu, y nie mamy naymnicy zey okázycy do niepokoju: na» 
coż mamy fobie wznawidć iakie podobieńftwa , ktoreby nas 
unosiły do fprzećiwiśnia lię temu, ktoregośmy powinni iako 
Oycá y Päľterzá duchownego fynowska czcić , (zanować,y po- 
ważać miłościa. Przyznamci fię fzczerze Moia Naymilfza 
Corko, że cięfzka fercá ponofzę boleść, kiedy słyfzę ,iż powa- 

gå Papiezka przyfzła na roftrza anie ludzkie; ktorzy nie bę- 

daczgodnemi do ufpokoienia tcy trudnośći, miáfto obiaśnie- 

nia, birdźiey ia micízála, y miáfto ufpokoicnia rozrywaia; á 

co gorfza, miefzaiac ia, pokoy wielu dufz miefzaia,'y TOZry- 

wálac święta Kátolikow rozrywála zgodę, odrywźiąc ich od 

potrzebnego náwraránia heretýkow zamysłu. A to wfzyftko 

przywodzę na to , abym tym zakończył, że nie życzę, ázebys 

ty z (woiey ftrony, iakimkolwiek fpofobem miała: pozwalać 
umysłowi fwemu, zá ták prożnemi udawać fię rozmowámi , 

ktore bywaia z okázyi tcy władzy ; dle ráczey, abyś zoftawiła 

tę niepotrzebna diekawość tym umysłom , ktorcby fię nia ná- 
fycać chčiáty, tako Chámäleon wiatrem. A dla ufpokoienią 
twego, te máleňka wyftawiam či forteczkę , do ktorey umysłem 
fwoim iako do pewney obrony uftepowác będźiefz. Papież ich 
naywyžízym Pafterzem y Oycem duchownym wfzyftkich Chrze- 
śćian; albowiem iek naywyžízym IEZVSA Chryftufa na ziemi 
Namieftnikič: a zatym zwyczaynie ma naywyżfza władzą ducho- 
wna nad wfzyftkiemi Chrześćidnami,Cefarzami,Ksolami,Ksiażę- 
tami; y wfzyfcy či teyże godności Panowie ; nietylko mu po» 
winni oddawáč miłość, cześć, uczćiwość, y tefpekt ; dle tež 
ZZZZZ 2 prze: 
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przečiwko wfzyftkim dodawać pomocy 
iemu, ábo Kośćiołowi, y rządom iego,tey duchowney uwtoczy- 
li powagi y władzy: áláko práwem przyrodzónym Boskim y 
ludzkim, każdy może fwoie y fwoich Kolligatow siły, obracać 
ną słu(zna obronę, przečiwko niesłufznym y nie (prawiedli. 
wym Stolice Apoftolskicy prześlidownikow > tak tez Kościoł, 


abo Papież ( bo to oboic ieft iedno ) może zażywać Sił (woich, - 


Kościoła y Panow Chrzeščiáňskich duchownych (woich Sy. 
now, ná fprawiedliwg y słu(zna obronę, y zachowanie praw 
Kośćielnych , przećiwko tym wfzyftkim , ktorzyby ic gwałćić 
y pfować chčieli. Aże Chrzesčiáňícy Panowie, y iníze ofoby, 
nie łacza (ie z Papieżem y Kościołem, proftym iákim zwiazkiem, 
w obowiązku naymocnieyfzym, w godnośći naywfpanialfzym, 
ktory mogł być kiedytedy, iáko Papież y insi Kosčiotá Prałaci 
fa obowiazani do łożenia żyćia (wego, y poniešienia smierči 3 
dla dodawánia duchownego pokarmu Krolom y Kroleftwam 
Chrzesčiáňskim : ták tež Krolowie y Kroleftwá, wzáiemnym 
fpofobem f4 obowiazáne, choć z niebefpieczeńftwem zdrowia 
y Pańftw fwoich, bronić Kościoła, y Papieża, Duchownego 
fwego Pafterzą y Oycá. Wielki ale wzáiemny obowiazek mię- 
dzy Papieżem a Krolami; obowiazek nigdy nie odmienny, 
obowiazek trwálacy do śmierći, y obowiazek przyrodzony 
Boski y ludzki; przez ktory Papież y Kośćioł powinniudźiclać 
sił (woich duchownych Krolom y Kroleftwom ; á Krolowie 
wzaięmnie sił doczeľnych užyczáé Papieżowi y Kosčiotowi, 
Papież y Kośćioł obowiazáni fa » áby Krolow karmili, zacho. 
wywali, y bronili przećiwko wfzyftkim duchownie : Krolowie 
zás obowiazáni fa Kościołowi y Papieżowi, aby ich karmili, 
zaftepowáli, y bronili przečiwko wfzyftkim doczęśnie. Albo. 
wiem rodźicy należa do dźiatek, dźiatki do rodźicow. Przy- 
tym lednák wfzyftkim Krolowie, Kšiažetá y wfzyfcy władzy 
naywyżízcy Pinowie, máia w Pańftwach (woich zwierzchność 
naywyż(za, w ktorey Papież y Kościoł nic fobie nie przywłafz- 
cza > ani po nich potrzebuie, aby przyznawali w tym iego po- 
$ Wa- 


y posilkow, ktorzyby - 
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torzyby | wage doczelna. Ták tedy, abym mowę moię skročil s Papicz 
Lwłoczy. | ácft naywyżfzym Pafterzem yOycem duchownym: Krol każdy 
oskimy | jet naywyžízym Panem doczcfnym. Władza iedncgo nie ieft 
obracać | przećiwna drugiego władzy; tylko že iedna druga wzálemnie 
awiedl. | dźwiga: Albowiem Papież y Kośćioł wyklina tých, y ma zá he- 
Kosčiol, | rerykow, tych, ktorzy naywyżfzey władzy Krolom y Pánom 
fwoich, | nie przyznawaia; A Krolowie dobywáia miecza ná tych, kto- 
ich Sp. | rzy nie przyznawaia władzy Papieżowi y Kościołowi; ábo ice 
ie prav | żeliim iefzcze folguis, czynia to fpodźiewaiac fię ich popra- 
gwałćć | wy y upokorzenia. Trzymayže tak; badź pokorna Corka du- 
ofoby, | chowna Kośćiołay Papieża : badź wierną poddana y służebni- 
zkiem, | caKrolewska: mod! fię zá obudwu; 4 wierz ftatecznie , že tak 
czyniąc bedžicíz miała Boga Oycem y Krolem. 
Fránćißek Bifkup Gene. 
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dzony WSZY ER 

zieláč | BĘSZYE Oiá Naymilfza Matko , uważałem w wieczor, y Ue 

lowie S SĄ patrowałem według oczu moich słabości, tę Kro- 

łowi: ; Pią i lowa umierálaca z goraczki przyięmnieyízey, anis 

cho: P. żeli wfzyftkie zdrowia : a tá pochodzac z miłośći » 

Jowie prsa tot y fulzac ferce icy, ták ic ná oftatek zapaliła , ogar: 

milia neta y (palila, iż dufzę fwoię swięta zarazem oddała, profto w 

A Ibo» ręce Syna fwego idąca. Niechayże tá Przenayświęt(za Panna, 

Przy: przyczyna (woia otrzyma, abysmy żyli w tey świętey miłosci; 

fadzy y żeby tá nafzym ná wieki zoftawała widokicm :y żeby iednosť 

nosť náfzá, miłośći Boskiey bylá chwała ná wicki, ktora święte Imie 

hiz iednoczącego noći. latak fzczesliwego mieć nie mogę Nå- 

y po: rodzenia Moia Naymilfza Matko , abym mogł był pokazać fię 
ZZZZZ 3 ná 
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ná tym Swiečie, w dzień ten, w ktory ta Przena 
na y Krolowa nafzą pokazała fię niebu. 
W bogótey fmoiey złotem ozdubioney fócie . 
Tw rożne baftowaney kwiateczki bog ście. 
Tak iako mowić będźiemy w Niedźielę , w džieň 
iaurodźił , miałem tákie fzczęśćie, że to národženie pł 
dzy Oktawa tego wielkiego w Niebowźięćia. Ah Boże! Mo 
ia Naymilíza Mátko, iákobym ia chčial głęboko poniżyć ferec 
na(ze przed ta wyfoko wyniesiona Panna, aby ie ra obfitui 
Harmonyi rofa napełnić raczyła, 7 
świętey iey łask wypływa obfitości, 
wyżfza doskonałość ie 
my wizy(cy znay 
utrapienia nafzego 
miłośći, czyftości, i modlitwy; 
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ce; mieymy dobra nádžicie ; dgotuymy mieyfce tey Nayświęt- 


fzey 


ę 1 
M wlzela! 


fzey D 
I miejic 


j przez I 


bie y | 


lá 


| obraca 


' fto prze 


dokucz 
wiedza 
sławie! 
nas nić 


' gdy na 


z nami 
wit | 
ftępuji 
obacze 
Wnętrz 
czyfto: 
máteň! 
profto 
służyć 
ftko b 
bowie 
skich 
nach 


Lifow Duchownych Kśięgó VII. 959 
fzcy Dziecinie : albowiem ona, nic bárdžiey nie kocha 14ko 
mieyfca przez pokorę poniżcne , podłe przeż proftotę , 
przez miłość rožprzeftrzenionc ; zoftáje ochotnie przy żło- 
biey pod Krzyżem; y nie dba choć idžie do Egiptu bez 
wfzelakiey počiechy, byle tylko miała z foba fwego nay- 
Lome | milizego Synaczka. Choćby gas Chryftus P. w prźwa y lewa 
je! Mo. | obracał ftronę, choćby nas śćiskał iako drugich lákobow > y 
yéleree |. fto przećiwnośći zádawat : choćby nam z tey abo owey ftrony 
tuica | dokuczał ; krotko mowiac, choćby nas tyfiacem ćięfzkośći na: 


1 tron | wiedzat, nie pusčiemy go, poki nam wiecznego nie da błogo: 


ilemy- | sławieńftwa.  Iakoż też moia Corko, dobry Bog nafz, higdy 


nánu, | nas nie odftępuie, tylko dla tego aby nas lépicy zatrzymał; ni: 
między © gdy nas nie zoftáwuic , tylko aby fas lepicy pilnował: nigdy 
z nami (ie nie páťuie, tylko aby fię oddał nam y. nas błogosła- 
wit. Idźmy tym czafem, idźmy, Moia Kochana Corko , po» 
ftepuymy po tych niskich dolinach pokornych y małych cnot: . 
obaczemy tam roże między čicrniámi: wydaiaca fię między 
wnętrznemi y powierzchownemi utrapieniami miłość, lilie 
czyftośći , umärtwienia fiołki: nade wfzyftko kocham te trzy 
máteňkie cnoty, łagodność ferca, uboftwo umysłu, y żyćia ' 
proftotę: á przytych te podłe usługi, nawiedzać chorych, 
służyć ubogim, ćiefzyć utrapionych, y tym podobne: A: to wfzye 
Rko bez skwápliwosči y z prawdžiwá wolnośćia. Poniewaž 
by iť bowiem nie mamy tak fażeniftych rak abysmy mogli libań. 
pi skich dofiagáć cedrow ; kontentuymy fię rofnacym po doli» 
J- | nach hižopem. 


Francifiek Bik, Genemeń/ki. 
13. Wrzésnia, R,P. 1605. 
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Podśie iey niektore biękne uivažánia ná Nír- 
dzenie Pánny M. áryey. 
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bich ták w 
fwoich wn 


aymilfze Corki w miłośći P 
wiam, zápraízáiac ich 


yftko lilie czyfto. 
Z niskiemi nayświętfzcy pokory y 
Nay požadáňízey ptoftoty fiołeczkami, 


Francifek Bifkup Gencny. 
7. Wrzesnia, R.P, L616. 
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Do ledney Przelożoney Nawiedzenia. 
Poľyťa iey Obraz Nayświętkey Pánny, Anny S. y 
mólęńkiego IEZVSA, z pieknemi ná ten 
Obraz koncepiárii. 
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Toż Moiá Corko Obraz, ktoryć pofyłam. left to 
twoiey Przenayšwietízcy Kšieni, poki iefzcze Zo- 
awátá w Klafztorze Małżeńskim, y u fwcy uko- 
Stv. y Mátki, ktora przy(zła byłą ia z Konwentu 
ie lecli| un did nawiedzać. Patrz iako Corka trzyma 
3 Zażye 
ay WyŻe 
ielce ja 
w tym | oczu chyba dla obaczenia fwego 
wzglę- | fzczaia, chyba dla teyże czči zatrzymania podnofza ie. 
wolo: | twoiá, chwalebnie ieft piękną ná głowie ozdobiona korona» 
ćmi w © Jecz ná nie nie patrzy, tylko nadoł, ná rzucone po podnožku 
Te ia | fweso krzesła kwiateczki Święta Babka ma zá foba, ftoiacy 
ozdra. | ná ziemi pełny rożnych owocow kofzyczek : rozumiem że to 
cy Pa. | fa Akty światobliwośći, pokornych y niskich cnot, ktore ofid- 
r kwia- rować chce (woiemu Wnuczkowi, skoro g0 tylko na włafne re- 
silney | ce weźmie. Przytym widzifz jáko słodki IEZVS obraca fię y 
zyto. | skłania do Babki fwoicy doskonałey Wdowy, choć nie bardzo 
(orjy | przyfiroioney, lecz z proftá przybráncy : á ieželi dobrze fię przy- 
patrzyfz, trzyma świat w rękach fwoich, yon powoli na ftronę 
ZENY. odwraca ; albowiem wie dobrze , że świat Wdowom nie ieft 
| przyzwoity : drugą zaś ręka dáic iey fwoic błogosławieńftwo. 
Trzymayże fię przy tey Swietcy Wdowiec, yiako oná miey tež 
przy (obie maleńki kofzyczek. Sčiagay oczy y ręce fwoic do 
Džiečiatká : Matka iego, a twoią Księni, zá twoim obroc: niem 
fie pewniec go podać zechce, y on ochotnie skłoni (ie do ciebie, 
y będzieć chwałcbnie blogostá vit. Ah! ińkoć tego życzę Moiá 
W | Corko: pragnienie to wylane ieft po wfzyftkicy dulzy moiey, 
| y wiecznie w niey żoftawać będźie. Zyiże wefoła w Bogu, y 
Ą pokornie imieniem moim pozdrow naywyžíza Księnia y nayu: 
kocháňíza Pania fwoię. Słodki IEZVS niechay ná feťcu two- 


Nír- 


im oraz y moim zášiedžie, y tám żyie y kroluie ná wieki. 
Amen. Franćifek Bijkup Genem. 
Z 24. Maia, R. P. 1605. Aaaaaa LIST 
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Do icdney Páni zamežney. . 
Piękne uważdnia ná czá/y zbieránia winá. 


“a, Powiedžiano mi, žes iuż wiele prácowátá ná zbie. 


) rániu wina , ták iż małoć co iuż zoftaie , niech | 


g Bog bedžie pochwalon 


ai bym či zu 


godzina , á prawie co moment wylewa ná dufzę 
nafzę ; y ieżeli o tym famym fzezerze pomyślić zechcemy, tak 
zapewne znaydźiemy. Z drugicy ftrony znáyduic (ie u niego 
zycia wiecznego obietnica , ktora on świętym y. (makowitym 
mlekiem. nádžieie nafzę karmi; ták jako łaska karmi miłość 
naíze : 4 ten likwor drożfzy ieft nierownic od winá y fmakowit- 
fzy. A że pofpolićie zbieranie wina odprawuia wygniátáiac iá-- 
gody ; tedy tež y przy tym duchownym wina zbieraniu, wyči- 
skána bywa. łaska Boża , y Boskie obietnice : dla wyči- 
śnienia zás łaski Bożey, potrzeba przyczyniać modlitwy, choć 
krotkim, dle rzeźwym ferc nafzych w gore podnofzeniem: á 
dla. wyćisnienią obietnice, potrzebą przyczyniać uczynków z 
miłośći pocliodzących : albowiem te u Boga skutek obietnic ie. 
$0 otrzymaja ; kiedy rzecze: Byłem chorym, á nawiedźiłeś mię. 
Wízyftkie rzeczy {woy czás mála: potrzeba wyciskać wino tym 
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y owym fpoiobem pod czás iego zbierania : ale wyciskać bez u- 
čišnienia umysłu, y mieć ftaranie bez niefpokoynośći. Przy» 
tym pomyśldiac Moiá Corko. że piersi Oblubieńca, fa bokiem 
na Krzyżu przebirym. O Boże! jáko ten Krzyż ieft winna prá. 
fa, y bardzo cię(zka! nie ma w fobie tylko idno grono» ale od 
tysiaca, y od wfzyfikich innych wažnieyíze. lák wiele žiarnek 
dufze swięte tam znáydowály, przez uwažánie ták wielu łask y 
cnot, ktore im ten świdra Zbáwičiel tám pokázowati Odpta- 
wuyże tedy piękne y dobre wina zbieránia Moia Corko, 4 odpra- 
wuy tak , abyć icdno było drabina y prześćiem do drugiego. 
Swięty Fránčiízek kochał baranki yiagniatka, že mu wyrażały 
jego ukochanego Zbawiciela: A ia życzę» żebyfmy te doczefne 
wina zbierania kochali, nic tylko że fa należytemi do nalzego 
Rdrania rzeczami, ftofuiacemi fię do codźienney nafzey o chleb 
powfzedni proźby ; ale bardźiey dla tego; że umysł nafz, do du- 
chownego win zbieranią podnofza. Záchowuyže fctce (woic 
pełne miłośći, A miłośći łágodney, fpokayney y ftateczney. Po- 
gladay na wyftępki (wole, ták iáko y ná cudze raczcy Z politowá- 
niem, aniżeli z gniewem : raczcy Z pokora, aniżeli Z furowWosči3. 
Zegnam čie zátym Moiá Corko. Zyi wefoło » ponieważ nie- 
śmiertelncy ieftes cale oddana wefołośći , ktora ieft famże Bog? 
4 ten niechay raczy na wieki żyćy krolować w (ercách nafzych. 
la w nim y przez niego ieftem twoim unižonym y uprzeymym 


sluga. 
Fróncifek Bifkup Genem. 
12, Pazdziernika, R. P. 
160%. 
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Do iedney Przełożoney Nawiedzenia: 


Pokáznie zupełne Siebie ná wolą Bożą oddánie > J 
Aaaaaa 2 | Mau- 
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naucza ią áby leczyľá choroby fivoie duchowne, 
1áko piczofki chorobki Jwote leczą, wycho 


dząc ná ffońce. 


m CEE Odnofmy ferce nafze M 


SEO + 


o : albowiem iego ieftefmy wiecznie. 

dzy tak wiela zakrętow dobrzę pofta 

nas poprowádži przez puftynie do ccaney 
żiemie ; y kiedy niekiedy udžieli nam tego, dla czegobyfmy mie- 
li poważść puftynie nád obfite pola, ná ktorych (ie (wego czá- 
fu zboża rodza, mánná iednak nigdy nie pada. Moy Boże ! kie. 
dy mi pifzefz Moiá Naymilíza Matko , żeś byłą ubožuchna 
pízezotka, rozumiałem že to nie mogło być, poki twoie ofchło. 
sči y wnętrzne utrapienia tewaja : tá bowiem maleńka mufzką, 
przy zdrowiu tak pilna y skwápliwa w tobačie, tráči iednák fer- 
ce, y cále nie robi skoro tylko zachoruie. AJ 

łem rozumienie moie, y rzekłem: 

pewne, że Matka moid ieft pfzczołką, 

w duchowney cięfzkośći zoft uízká 
infzego z siebie famey nie m w chorobkách fwoich, 
tylko wynisé ná słońce, y oczekiwać siebie uzdrowienia z iego 
ćiepła, y światła. Ták też y my: Moiá Corko ftań 

fzym ukrzyžowánym Słońcem , y 

fere nafzych Słońce, ty wfízyftkie r 

wiafz dobročia : oto 

odcydžiemy, poki na 

Corko, smierć icft ży 
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mysł fwoy ná kamieniu,ktory wyrażony był przez kamień pod 
głowa lakobowa zoftaiacy, kiedy piękna (woię drabinę widział: 
tenże też ict ná ktorym Swięty lan Ewánicliftá, w dźień wy- 
świadczoney naywyžízym fpofobem Pana (wego IEZVSA miło- 
ści odpoczywał. Serce nafze, y (ercá nafzego ferce będzie z mË- 
łośćia (traž trzymało nád toba. Zoftaway w pokoiu. Bog niech 
na wieki będźie w poyśrzodku (ercá twego : A ferce niechay na 
wieki iedynie bedžie icgo. Niech żyje IEZVS, Amen, A mens 
Frónóiftek Bifkup Gene. 
22. Sierpnia, R. P. 1613. ; 


LI STL: 


Do iedney Zakonnice S. Bernarda. 
Piękne uważónia ná dzień WJYfikich Swiętych. 


A SF nie mafz podobieńftwa między ukontentowaniem 
NAK zoftawać z niemi, á nieporownana pociecha służyć 
pa A ss Panu Bogu. Zoftawayże tedy Moia Kochana Sio- 
ftro y Corko w umysłowey ofobności, ponieważ teraz nie mo- 
żefz być w skuteczney. Wízyftko ict przyjemne przyiemnym, 
y wfzyftko swięte świętym, Wiefz dobrze iakim fpofobem tym 
maleńkim niećierpliwośći, skrzętnośći, y infzych niedoskoná- 
łośći fzrurmom, odpor dawać potrzeba. Dźiękuy Bogu, Moia 
Kochana Corko, zá te maleńkie usiłowania, ktoreć fie przytra- 
fiála, do twoiey wyświadczenia wierności. Słuchay Mfzy Świę: 
tey wfercu (woim, kiedy icy ináczey słuchać nie bedžieíz mo: 
gła, y oddaway cześć Przenayświętfzemu SAKRAMENTOWI. 
Co fię tycze Swigt Vroczyftych ktore (ie zbliżają, w te nic wię: 
gcy czynić nie będźiefz odmowiwízy Officyum fwoie , tylko 
Aaaaaa 3 umysł 
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umysł (woy w niebieskim zát 

chwalebnemi ulicami, gdźe ob 
ogłafzaia (ie chwały Boskie. Pátrz ná ták wiel 
tych gromadę, 4 dowiefz fię od nich iáko tám O 
nauczylz (ie, że tám A poftołowie ofobliwfzym fp 
przez miłość, Męczennicy przez wytrwanię, 
bogomyslnosé, Wyznawcy przez úmartwienie 
fereá Panienki , á powízechnie wlzyfcy 
džicíz tež w dźień Zaduízny do Czyľcá, y 
pełne nádžicie, kcore čie pobudząć będa do 
ile možna bedžic, w pobożności poftępky; á 
tego świata wysčiu w nicbieskiey drodze mn 
bylá. Dobra noc Moiá Kochana Corko. 


Francifek Bifkup Gene, 


LIST TZ 


Do iedncy Zakonnice S. Bernárdá. 


W teyze materycy, 


SPA RÓJ Moiá Kochána Corko. Ponieważ duchownego 
0 Y twego ćwiczenia poniechánie żadnegoć nie przy- 
gnosi ulżenia, možefz je znowu zaczać, lecz powo- 
S A li. nie więccy nád putgodžiny, ná raz nie biorąc. 
ÚS RŠUIKLAJ To prawda, že pokora, Cierpliwość y mitosé tego, 
ktory ná krzyżyki daie,potrzebuię abyfmy 16 ponosili,bez wfze- 
lákicy skargi: śle tež wiedz Moiá Corko, že ict rożność, opo- 
Wiádác dolegliwość fwoię, á uskarżać fig. Može tedy ćięfzkość 
Wole powiedzieć; y owízem w wielu okazydch Powinni(my to 
€zynié, ile potrzebno ieft iáko zábiežeé iey; ale to powinno 
fię czynić fpokoynie, bez užalenia fig słowami y skárgámi ná té 
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čieľzkosči. Y to ieft co mowi Swięta Matką Terefa: albowiem 
uskarżać (ie, nie ieft opowiadać fwoic złe: ale opowiadać go z 
Jámentámi, bolesčiámi, y wielkiego pokázowánicm utrapienia. 
Opowiádayže go fzczerze y prawdziwie bez wízelákicgo skrupu- 
łu: lecz,aby to było tym fpofobem, żebyś tego nie pokazowa” 
ŻA po fobie, iakobys.na tey dolegliwośći fpokoynie przeftawać 
nie miała : albowiem ná niey (žezerze y Z uprzeymego ferca po- 
trzeba przeftawać. Odprawuy nabožnic te naftępuiace Swięta; 
patrz na tak piękne Niebieskiego leruzalem ulice , gdźie tak 
wiele Swietych przemielzkiwala> y gdźie wfzyley miłościa Boża 
złaczeni, około wielkiego Krolá fwego wefoło wykrzykuia: iå- 
ko tám żywe niebieskie źrzodło, ze wfzyftkich ftron wody (wo. 
ic wylewa, ktore uwielbione tám dufze skrapiaia, y do roskwi- 
tnienia dopomagaia, káždcy według icy kondycycy W niepoiętcy 
piękność. O 'gdyby ram były ferca nafze Moiá Corko, gdźie fa 
te požadáne y prawdziwe pociechy. Niech żyic IEŻVS. Czyli 
toż icft hasło nafze ? taka nie inaczey : nic bowiem nic wniy- 
dźie do fere nafzych, coby prawdziwie mowić nie miało, niech 
żyie IEZVS. Tenże słodki Zbawiciel wic, že cale y prawdźi- 
wie ieftem twoim. 
Fránčifick Bifkup Gene; 


LSI, LV 


Do Kánonikow Annezyńfkich. 
O nowey fwoiey ná Bijkupfiwo promocyćj. 


ISTA) A Ielcbni Bráčia. Zyczyłbym tak wiele w fobie 
Ble, Bo M „z d M 5 
znaydować przyczyn do wefela, iak wiele z mo- 
WAS icy mačie promocycy: ktora mi wyświadczacie : 
JC mnieybym fię obawiał čiežaru urzędu tego » ná 
V ktory widzę fię być naznaczonym, Mam iednak 
ufność 


4 


AŻ 


ufność w dobroči Bożey ( ná ktotey nam n 
trzebnych nie (chodźi,) że mi udzieli taski świętey fwoiey po- 
mocy, do oddania wam usługi, ktotey (obie Życzę , y do Ktorey 
mi urodzenie y wychowanie moie powodem ieft, ieżeli mi a- 
fekt (woy Wyswiadczyć bedžiečie raczyli, do [polnego zemna 
Bogu o tež łaskę fuplikowania, Co fobie obiecnie po łAfcę 
wafzęy do Ktorcy (ie garnę. Profzę o pozwolenie abym tym 
czafem was ztego micyfca powitał, poki nie otrzymam tego 
fzczęśćia, abym mogł oglądać was w Miescie wafzym + ktore. 
mu życzę pokoiu, y Duchá Świętego počiefzenia ; y ktorego 
ieftem, rak jáko y was Wielebni Bráčia pokornym sługa w IE. 
ZVSIE Chryftušie,. 


Fránčifiek Bifkup Genem, 
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Przefrzega £0, že mie máig być pofwarki y Zwódy 
między Kdtolikami, 


> Mt twoy pełen áfektu » Y ptzylazney przeciwko 
mnie poufałośći, wyćiagą po mnie przyiemnym 
przymufzenie:n, dowodney ná trzy punkta odpo- 
wiedźi Co fię tycze pierwfzego ; Pani N. (iyoie 
a 5 EER.B Y moje zdźnie oraz OPOWIE, w tym wfzyftkim co 
ieft Potrzcbnego , do zupełnego Corki twoicy w tym Zsromá- 
dzeniu ugtunto wania. Prosiłem yia z moiey ftrony teyze Pá. 
ni, aby Čie imieniem moim w tym upewnił, o coś mię nader 
5 il afektem: przynależy iednak abym 
W tey mierze z całego (trcá mego rozu- 
prawdą, iż lubo przyjaciele moi umierą- 
12 > 
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ia, nigdy z niemi przyiažn moiá nic umiera: y ieżeli láka w nicy 
dźieie fię odmiana, ro tylko z przyczyny rodzenia fię nowey 
przyjaźni, ktora ia rzezwieyfza y mocnieyfza w fwoim popiele 
czyni, iako iakiego miftycznego Fenixa : albowiem choć ofoby, 
ktore ia kocham, (3 śmiertelne, to jednák co w nich ofobli- 
wízym kocham (pofobem, śmierci nie podlega. „A przetoż dla 
uznania prawdźiwych przyjaźni, záwíze fosie tc gtuntowna 
powažalem fentencya, ktora Aryftoteles, S. Hieronim , y S. 
Auguftyn, ták wielce chwalili : „Amicitia, que definere potuit, 
nunquam wera fuite- Przyiaźń ktora kończyć fię mogła, nigdy 


| prawdźiwa nie była. «O Boże! Pan Prezydent N. żyie zawfze 


w fercu moim ,y tenże w nim trzyma ftopień , ktory mu, tak 
wielce od niego odebranych faworow, y ták wyfokie w nim u- 
znane godnosči u mnie otrzymáty. Ale teraz wzaięmney U- 
džielánie przyjaźni, ktora w ták =wielkiey poufałośći z nim do- 
piero záczynatem , inż uftało , y w zamiane obročito fię modli- 
twy, ktore jeden za drugiego odprawuięmy: on za mnie, wie= 
dzac žeich potrzebuię; iá zá niego „pewnie nie wiedzac, i żeli 
ich tež nie potrzebuic. Ták tedy ponieważ fię y tobie taż mo- 
ia przyjaźń podoba y życzyfłz iey fobie; z uprzeymeso afektu 
mego ferce moie ochotnie Čie przyimie do niey , kochać bę- 
dźie , y mysl: ľwoie z ráka udźieląć miłościa , w ktorcy prawo 
powagi narufzone nie będźie „y powagi od powinnego nie od- 
łaczy (ie afsktu. Ale zácznyimy iuż od tad poufała, y między 
doskonałemi przyiaćiołami nalcżyta rozmowę: a przyftapmy 
do trzeciego punktu, ná ktory powinienem ći odpowiedzieć. 
Vpátruie dwie rzeczy w księdze twoicy , kfztałt y (ztukę mi- 
fternego rzemiesniká z iedney ftrony , z drugicy mátetys y 
okázya. Wprawdzie rękę twoię dość dobrą uznawam, chwá- 
lebna, wyśmienita, y rzadka, ale mäterya mi fię nie podoba sá 
icżeli mogę rzec co w fercu moim zoftaie; rzekę , żenie podo- 
ba mi (ie bardzo máterya. Rzeke ia, dałby to był Bog, aby 
moy tak wielce ukochany Polykletus, mifterney ręki fwoiey; 
ná ták niešmákowita y złey wrožki nie obracał robotę. Z 
Bbbbbb przy= 
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przyrodzoncy moicy skłonności, z Kondycycy: wychowania | 
mego, z bOiážni ze zwyczáyneeo meso uważania pochodzacey, | 


© 


y iako rozumiem, z niebieskiego natchnienia, wfzyftkich | 
2 + . r . r . r. + . 
zwod y poswarkow , między Károlikámi powftaiacych , 4 ża. | 


dnego nie przynofzących pożytku. bárdza nie nawidzę : á bár- 


džiey ieízcze tych, ktore infz ch skutkow mieć nie mogą, | 
y y 2 


tylko rożności, y niezgody; ofobliwie pod ten czas pełny umy- 
słow, do "poíwárkow , złorzeczenia, nagany, y do zniesienia 
bliźniego miłośći (pofobnych. Nie fmakowałem fobie ype- 
wnych pifm iednego swiatobliy ego y wielkiego Prałata, w 
ktorych niciákicy Papieża nid Monárchámi władzy dotyka: 
nic żebym miał fadźić, że to ieft pewna, abo nie pewna; dle 
že w tym wieku, w ktorym ták. wiele około (iebie obcych ma- 
my nieprzyiaćioł , rozumiem, iżbyśmy nic takiego w pośrzodku 
Kościoła wzniecać nie powinni. Vboga ra nalza Matka, ktora, 
iáko kwoczka máleňkie kurczatká, nas pod skrzydła. fwoie 
gárnac, ma coz (oba robić, kiedy nas od káni broni s choćby: 
smy fami między foba nie rožnili [ie , y nowych trudnosči nie 
zadawali, Krotko mowiac, kiedy Krolowie y Ksiażęta w ták 
opacznym rozumieniu Oycá. (wego duchownego mieć bed4, 
iakoby ic chćiał.podchodźić; y,wydźierać ich powagę od nay- 
wyżizego Boga wizystkich Qycow Páná , y Krola, im dana y 
podzielona; coż zá tym naftępować moze 3 nic infzego, tylka 
nicbeľpieczne ferc odwrocenie. A kiedy uwierzą ,że on (wo: 
icy zaniedbywa powinności, ižali nie zechca odftapić od fwo- 
icy.t Niechćiałem namieniać wfzyftkich rzeczy, ktoreby w tey 
mierze zdały fie ufpokoiać , kontentuiac fię tym fzczegulnym 
lichego zdania mego.namienieniem ; áže (zczerze rzekę, nay- 
wyżfzego mego w tey (prawie rozumienia. Ale powiedz mi 
teraz profzę , ieželi fie wymawiam przed toba, tak befpiecznie 
mowiac; odpowiefz rozumiem. že bárdzo befpiecznie. Lecz 
tak zwykłem fię (práwowáé z temi, ktorzy życzą fobie zemna 
przyiaźń zupełna zawierać. Ah! wiem, wierzę, y ze wfzyftkich 
fron Pizyfięgąm, že ty miłuiefz Košciat, y. ftatecznie TaD Zo: 
ftawafz 
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ftawafz Synem poufałym: dle powagi żarliwość, ktorey tak 
dawno y fzczęśłiwie zážywaíz, nazbyt čie uniosła. Zyie Bog» 
že čie ze wfzyftkim tym z zupełnego (fercá mego kocham. 

Nom fentire bonos eadem de rebus dem. 

o incolumi licuit femper amicitiá. 

Nie iedno w iednych rzeczach trzymać wolno było, 

Ani fie tym zupełney przyidźni traciło. 

A ieżelić fię zda, zebym z początku powinien był záżywáć mid- 
ry, wielce uprafzam, abysto © mnie rozumiał, že W przyjaźni» 
y we wfzyftkich rzeczach do niey naležacych ináczcy poftepo- 
wać nieumiem. A kiedyżby przyiazń prawa fwego słufzniey 
zażywać miała, láko ná ľamym (woim poczatku? Ná oftárek 
Bogiem famym swiadczę , iako fobie ukochana Corkę twoie 
wielec powajam, iáko włalna Sioftrę (woię ; gdybym ia miał 
w tym powołaniu. fa zás fam iako fobie zawfze poftępowa- 
łem z niebofzczykiem godncy pamięci ; tak życzę fobie, abysy 
ty mogł mie słufznie przyznawać fwoim Synem y życzliwym 
Słu ga. 
Francifek Bifkup Genew. 
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Do iedney Wdowy- | 
Narzeka nó upadek iedncy Pánny w berczyą. 


ST Bože! jakie niefzczęście! yż ták ta nedznicá zgi- 
M nac chce z (woim małżonkiem! Końfeflye S. Au- 
guftyna , y rozdźiał ktory icy pokazałem będac u 
19 be niey, mogły wyftárczyč do icy zatrzymania ; gdy» 
zr Dy (ię była fama na ťe przepaść nic rzuciła,dla przy- 
czyn,ktore famá przytaczała. Bog w dźień ftrafzliwego fadu 
{wego fam przećiwko niey ftánie , y pokaże icy ná oko» dla cze- 
BbEbob 2 go 
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za, ktorego Poptzy. 
fieggać zechcę, przez iego fzczęśliwe niedowiárftwo, aby za tą 
mizernadufza , tak niefzczęśli wie niewietng przyczynić fię ra- 
czył.. lák wielkie džieki winnismy Bogu Moiń Naynfilíza Cor. 
ko! ileia ná.ktorego ták wicla naftępowano fpofobow w wie- 
ku tik młodym y. sliskim, abym był zoftal heretykiem ; á prze- 
čie nigdy na twarz iey nie poyrzalem, chybá dla tego,abym iey 
byl plunoł w oczy: yże młodym y słabym umysłem , tak wie- 
le zarazy pełnych ksiąg Przebiegąiąac, naymnieyfzego nie u. 
czułem porufzenia do tego niefzczęśliwego złego! o Boże! 
kiedy pomyśle ná ták wielkie dobrodźieyftwo; drżę od ftráchu 
dla moičy nie wdžiecznosči.. Ale uípokoymy fię w zgubie tych 
dufz.:: albowiem IEZYS Chryftus, ktoremu milfze były, nie 
dopuśćiłby im zá (wemi udawać fie zmysłami, gdyby tego wię- 
kíza chwała icgo nie potrzebowśłą. To prawda, żesmyich po- 
winni żałować y wzdychać zá niemi „lako Dawid zá (woim 
obiefzonym y zgubionym Abfolonem. Nic ták dalece złego 
nie uczyniłaś w. tey pogardzie, ktoraś iey przy rozmowie po- 
kazała. Ah! moiż. Corko, nie może fię pod czas człowiek zá- 
trzymać, w przypadkach ták godnych nienawiśći. «Lifty S, 
Hieronima będa icy iefzcze pożyteczne: wiedz bowiem; že 
między w(zyftkiemi ná obronę Kościoła swiaądectwami > ktore 
fię tám y fam po pifmach Doktorow Swietych nayduia, ktorzy 
tak iako y my, nie infzy umysł mieli, tylko naftępować ná here. 
zya. lčdnego dňiá bardzo ráno, człowiek niciáki wielce uczo: 
ny ná imię Coyneill ktory był przez czas niemały Miniftrem, 
przyfzedł do mnie; powiádáiac mi, iáko go Bog odwiodł od 
<Iczycy' ,. przydał : miałem prawi ,. zá nauczyciela 
Wiary Katolickiey nayuczeňízego ná swiečie Biskupi. Ro. 
zumiałem, že miał ktorego ztych wielkich wieku teraźniey (ze. 
50 ofob, mianować ; á on mi mianował S. Auguftyná: y teraz 
podáie do druku piękna y godną Księgę ná obronę wiary. 
Iefzcze nie ict do Kościoła przyiety : uczynił mi nádžicie, że 
mie 
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mie do fiyego przyięćia zdżyte, Nigdy jefzcze nie widziatem 
człowieka uczefifzego między temi,ktorzy nie fa w Kościele 
Katolickim. Ten człowiek odfzedł odemnie z wielkim ukon- 
tentowaniem, mowiąc, Zem gO Z miłośćia przyiał, y że miałem 
prawdžiWvy umysł Chrześciański. Tak tedy rozumieć potrze- 
bá, iz či ftarzy Oycowie Ss. mála w pifmach (woich ducha prze- 
čiwko herezycy ftawdiacego, w tych famych nawet punktach, 
w ktorych przećiwko niey powítála, Będąc w Paryżu y ka- 
żac w Kaplicy Krolowčy o fadžie Pańskim (4 to kazanie nie 
mogło być z konttowertyami widry ) znalazła fięiedna Panien- 
ká nazwana de Perdrowil, ktora przyfzła była z čiekáwosči z 
tá zoltátá w fiarkách nalzych , y zá tym kazánicm poftanowiła 
uczyć fię Arrykułow Wiary nalzey , á potym we trzy niedziele, 
cały dom (woy na fpowiedź do mnie przyprowádzilá , y zofta- 
łem wfzyftkim: Oycem! przy Bieržmowaniu ; záczym uważ iż 
tamto kazanie nie było umyślne przećiwko herczycy ; aiednak 
było przećiwko herczycy : Bog mi bowiem ná ten czas te słos 
wá podał do umysłu, ná poćiagniienie tych dufz.. Záczým mo- 
wiłem potym záwíze, že kto każe z żarliwa miłościa „doftate: 
cznie każe przećiw herezycy, luboby yiednego wyraźnie prze. 
čiwko niey nie wymowił słoweczka.A to mowie,ábym pokazał, 
że powfzechnie.wfzyfikie Pifma Oycow Ss. (3 (pofobne do ná- 
wracánia heretykow. O moy Bože! jakoć Moiá Kochána 
Corko życzę iedyney w tym ziednoczeniu doskonałości , iedye 
ney proftory. Zyi w pokoiuy wefoła, abo przynamniey Wu- 
kontentowániu z tego wfzyftkiego, co Bog z twoim fercem 
uczyni, y uczynić zechce. A ia ieftem w nim y przez niego 
cale twoim. 

Franćifek Bifkup Genciveúfki. 
2. Giudnia, R. P, 1609. 
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Do iedney Zakonnice Nawiedzenią, 
Fważdnią ná czás Pofiu wielkiego. 


A Oid Vkochána Corko: wiefz dobrze, że poft ieft 

|/Zniwem dufz. Tam iefzcze žadney nie odpráwit 
J M Kwadragczymy w tym kochanym Mieście, iá. 
9 kom zoftał Biskupem , oprocz tey naypierwfzey.; 
ZIA W ktorey Przypatrowano mi fię, aby widžieli 
moie poftępki : y miałem dofyć do czynienia zdobywść fię ná 
poftawę, iáko też y ná powízechne [praw Dyecezyey moiey 
dogladanie , ktorych ciężar Świeżo na ramiona moje był wło- 
zony. Teraz rácz wiedzieć 
częśćia z wefela 
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am" ia modlitwom 
bie famego podá- 
y nieskończenie do 
w ktorcy ieželi uftawáé 
cy zwielkim Pożytkie. luż,od Siedmiu ábo 
mogłem o (obie famym myślić, dni w fię wey- 
trzeć, tylko bardzo mało: bo że tak Wiele dufz do mnie fię 
udáty, abym im służył w rzeczach do fumnienia należących; 
1z nie miałem naymnicy czáíu o włafncy (woicy pomyśl:ć u- 
słudze. To Prawda, co ná twoie pociechę muzę powiedźieć, 
Ze te prace iefzcze w fercu moim czuię, zá co Bogu dźiękuię : 
albowiem ten fpofob zabawy ieft mi nieskończenie pożyte. 
czny, O gdyby tež mogł być y tym, dla ktorych tę praca po: 


dcy- 


deymi 
wióiel 
aby o 
siet: 
wizy! 
točiť 
mu C 
twoić 
[ze pr 
tey n 
wiel 
cac, 
dlan 
rekác 
dna! 
poci 
ktor 
będz 
goć] 


oft left 
prawił 
e, id: 
VÁS 
dzieli 
fie ná 
loiey 
| wło- 
zem, 
bym 


Lifiow Duchownych Księga VÍL. 975 
deymuie.  Zyiże Moid Kochana Corko z nafzym słodkim Zba- 
wićjelem na rekach moich, pod ten święty czas męki Pańskicy: 
áby on na piersiach twoich mogł ná wieki odpoczywäČ> iako 
swięta miry rownianka: bedžie to naywyžízym lekarftwem ná 
wfzy ik We ferca twego drżenia. Dźisieyfzego poranku ( bo y 
toć iefzcze namienić przynalczy ) ofidruiac Syna Przedwieczne- 
mu-Ojcu, do niego W duízy moiey mowiłem : ofiaruięć ferce 
twoie o Qycze Przedwieczny : rączże też z łaski fwoiey y nå- 
fze pod Boska przyjąć opiekę. Miánowalem twoie, drugie 
tey młodey służebnice Boskiey, o ktotcy wyżey namieniłem, y 
wielu infzych. Niewiedźiałem ktore miałem bardźiey zále- 
cać , czyli nowey sługi Bożey iako potrzebnieyfze, czyli twoie 
dlamoiego áfektu. A zá tym zoftaway zawfze w pokoiu na 
rękach Zbawičielá, ktory Cie tak fzczerze kocha, y ktorego ic- 
dná tylko miłość , može być powfzechnym wfzyftkich náťzych 
pociech zgromadzeniem ; ta swięta miłość, moiá Corko, ná 
ktorey nafza fię gruntuie, W korzenia, rośnie, rozkrzewia, y 
będźie na wieki trwała y doskonała. A ia iefitem tym, ktore: 


goć Bog nieodmiennie darował: 
Franćifek Bifkup Genew. 
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Do iedney Przetożoney Nawiedzenia. 


Piękne umažániť, ná [eco ktore Chryfius Pan 
dat S. Kátárzynie Seneńjkicy- 


#/ De do Olrarzá naymilíza Čorko, gdzie ferce mo* 
P tchnienia do Boga Zá twoie wyda, abo 
e tyfiac błogosławieńftw wyleie 
jem tak mowić. O Boże! Mciá 


Nay- 
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Naymilíza Sioftro y ukochana Corko, czemuż by fię (creu ná. 


{zemu to ptzytrafić nie miało, co tey Wielkicy Swietey, ktorey 


džisiey(zego Wieczorá Swieto záczynamy, to ieft Swietey Kátá. 
rzyny Scncúskicy ; aby Zbáwičiel wžiat ferce nafze, a ná miey- 
fce iezo dał ferce fwoic? abo raczey,żeby nafze, cála fwoim, 
zupełnie, fzczerze y nie odmiennie uczynił: O gdyby to uczy. 


nii ten słodki IEZVSI ją 80 0 to profzę przez włalne lego (erce, > 


Y przez miłość w.nim zamknięta; ktora to miłość przewyžíza 
wlzełkie miłośći. Co uczyni bez watpienia, ponieważ mu o 
to fupplikuiemy, å przynamnicy Przefzkadząć nie będźie, aby- 
j gli ferce iego , ponieważ dla tego pierśi otwarte ma: 
A gdyby nam przyízlo otwierać pieršj náíze abyśmy z támtad 
Wyiawizy ferce nafze, Zbawićielowe ná mieyfce iego włożyli, 
czy nie uczynilibysmy tego? Niech ná wieki Imię iego święte 
będzie błogosławione. Podźże moid Corko, podz; umysł 
moy idźie zá toba tyliac wylewálac ná čie błogostawieńftwy. 
W Imię Boże idziemy, yw fzczerym Zoftawamy przedliewžie. 
ćiu , z całego (ercá nafzego służyć Boskiemu Majeftatowi, y u 
gdźie przemiefzkiwamy, y. tám dokad idziemy. O Boże! iáko 
to ieft wielce przyięmna rzecz, mieć światobliwe fere Zledno- 
czenie, ktore cudem šswiátu nie wiadomym fprawnie, że ná 
wielu mieyfcach być możemy, bez rożłaczenia y iakiegożkol. 
wiek podžialu ! zoltawaymyž ták, y podžmy dáley w pokoiu, 
Moiá Naymilfza Corko ; A iáko dnfzá z obudwu rak odbiera 
počieche, w iedney fýná (wego, w drugicy Oycá trzymáiac ; 
tak y my ćiefzmy lig Z tego, že w doskoňáley umysłu iedno. 
séi y zcałey nas famych iítoty, y tu gdzie zoftawamy, y tám 
gdźie idžiemy, ttzymamy [ie tego Zbawiciela, ktorego fercę 
náíze chce z NaYwýžíza czcią kochać, jáko Oycá fwego , y 
piefzczenie jako ledynego Syná. A ták ide ofiarować temu 
kochanemu Zbawićielowi przy Mľzy S. o Panie IEZV, zbaw, 
błogosław, utw erdzay,y zachowny to ferce, ktore$ iedynym w 
Boskicy fwoiey miłośći uczynić raczył: 4 ponicważ pedałeś 
my natchnienie, Aby fiebie Przenayświętfzemu imieniowi twe- 
mu 
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mu oddało y poświęćiło. Niechayže toż Przenayświętfze Imię 
Boskiey miłośći napełni go bálfamem, ktory iedynie doskoná- 
ley iednośći, wielką rożnych perfumow, zapachów» y należy» 
tych do gbudowania bliźniego uprzeymośći obfitość wylewa. 
Tak Panie IEZV, napcłniay, obdarzay. y obfičie ozdabiay, tá- 
ska, pokoicm, počičcha, y błogosławieńftwem tę dufzę, ktora 
w Imię twoie Przenayswiętfze idzie, y zoftaie tám, gdźie ia 
chwała twoiá mieć chce, y powoływa. Amen. Tysiac blogo- 
sławieńftw przefyłam nafzym Kochanym Corkom, Bog ktory 
ie zgromadził, niech ie błogosławi: Aniołowie Strożowie ich. 
niech zawfze około nich pilnuia, pełnemi rękami, łaski, y pos 
čiechy niebieskie ni ukochane ferca ich wylewaiac ;y Panna 
Przenayświęt(za, Maćierzyńskie piersi (woie im otwierdiac, 
niech ich záchowuie moca fwoiey miłofney wiecznośći.. Amen. 
Niech żyje 1E Z V S, 

| Fránčifick Bifkup Genem. 


PoPSTOLIXL 


Do icdnego Opata. 
Ktorego nazywa Bratem fwolm. 


Vpewnia go o fidieczney y nie odmienney przy= 
żóżni fivoiey. 

fly Oy Naymilízy Braćic. Otož pytanie ktore mi zde 
#/ ňadaielz. Serce twoie czyli bedžie kocháfo moie zás 
"Sl wíze, y w okázyách wizelakiego czafu ; Otož tež 
) moiá ná to odpowiedž : O Moy Naymilízy Bracie: 
Pt fe lb“ ieft to jedná Máxy má, trzech wielce fię w fobie ko* 
chaiacych , wfzyftkich trzech Swiętych, wfzyftkich trzech Kos 
śćioła Swiętego Doktorow, wfzyftkich trzech wielkich przylae 

čioŤ, 


978 S. Bránčifká Sálezyufá. i 
cioł, wfzyftkich trzech Teologiey Morálney wielkich Miftrzow, 
S. Ambrożego, S. Hieronima, S. Auguftyná. Przyiaźń ktora | 
kończyć fie mostá, nigdy prawdžiwa nie była. Amicitia que defi- 
nere potuit, nunquam vera fuit, Mieyże to Moy Naymilízy. Brá. 
ćic, za iedno swiatobliwe Oraculum, ktore nie odmienne 
prawo. wieczney náťzey opowiada przyjaźni, ponieważ ieft świę- | 
ta, nic zmyslona, ná prawdzie fundowána, nie ná prožnosči ;.na | 
udzieleniu dobr duchownych, nie ná interčíľach y fpołeczności | 
doczefnych. Kochać (zczerze ćiebie, á przećię chćieć, abo modz 
uftawać w kochaniu, (5 dwie rzeczy z.foba nic zgodne.  Przyiá- | 
žni ludźi.swiata tego, fa światowego przyrodzenia. Przemiją 
Świat, y wfzyftkie iego przyińźńi przemijaią: lecz przyiaźń ná - 
fzá icft z Boga, w Bogu, y dla Boga: Ipfe autem idem eft, (r anni | 
ejuš non deficient. Mundus perie d7 concupifcentia ejus : Chriftus non 
perit, nec dilečtio ejus. left to dowod nie pochybny. Kochana 
Sioftrá pifze do mnie zawfze zták wielkim afektu (wego o- 
świadczeniem , iż prawdźiwie odbiera mi możność , abym iey 
mogł słufznie podziękować :'toż y © tobie mowie, upra(zdigc 
oboyga, ábysčie fobie wzáiemnic iedno drugiemu podžiekowáli 
zá ten áfckt, ktory mi wyświadczaćie. W oftátku pofyłam či 
obraz tego žiemskiego człowieki, o ktoryś mie prosiť ; gdyż nie 
ieft w mocy, moiey, abym či mogł czegoodmowić: Poówińdźia 
mi, że nic byłem nigdy dobrze odmalowanym, á ia rozumiem, 
Że rež-mnicy po tym: w.obrážie przemija człowiek, 4 {erce ďáre- 
mnie fię miefzą. In imagine pertranfit homo, fed cor fruftra conturba- 
żur. Ten obraz pożyczylem, bom go nie miał u siebie. Ah! gdy: 
by obraz Stworzyćiel4. mego w fwoicy piękności przy moim zo- 
ftawał umyśle, iakobyśćie ná ten obraz fercem uprzeymym pá- 
trzyli! O 1ESY tuo lumine, tuo redemptos Sangvine, fana, refove, 
perfice, tibi conformes effice, Amen, 
Francifek Bifkup Genew. 
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it, L IS LXU. 
zn ktorą | S aż Ed 
que dej | Do iednego Pana. 
[Z l: a: $ a Z : 
Je Ktory go prosit, áby go fynem fwoim nazywał; 
a. názyma go tedy Jwoim cZ y milości [ynem. 
:cznośći | Ay, 
ho modz | Debratem lift, ktorym ták fię poniža wfpaniałość 
Przyjąć 3) | twoiá, že mię poprzysięgafz, abym čie na potym 
rzemiją | H Synem fwoim nazywał : á moiá podłość , tak [ie 
iani. iteż wynosi, że chce o tym pomyslié , iakoby to 
& ami uczynić mogła, bez uczynienia krzywdy tcy > W 
sev non es powadze : lubo co prawda , będźie to rzecz 
tocháha ka , widźieć wielka nierowność ták lichego Oyca, 
jego o: | z ľynem ták wfpaniale wyniesionym. Ale przyrodzenie famo» 
ym iey | takiey będac madrošci podobna w iednym drzewku fporza- 
ralzóigc | dziła ofobliwość, ktore Naturaliftowie pofpolicie nazyWAl43 
„kowali | {fyn przed oycem : dla tego, że włafny iako rozumiem owoc 
yłam či | przed kwiećiem fwoim wydąaie. Do tego podobno nie uwa: 
dyż nie żafz ofoby moiey : lecz ten swiarobliwy urzad, ze wfzy 
yiádáia | ftkich ftanow w Kościele naypierwfzym ieft, ktorym ofoba 
miem, | moiá ieft ozdobiona: ilcże y ty (am tegoż Kościoła maíz ho- 
e dire | nOr, y.nieporownána fzczęśliwość: być żyiacym człowiekiem; 
turbae | á nie tylko żyiacym, ále.tež święta ożywionym miłościa , kto- 
„gdy | Ta fama iett żyćia nafzego zyciem , jáko to dobre twoie pra- 
im zo: | Bnienia wyswiadczáia. Ták tedy iuż ćię nazywać będę fynem 
ym pá“ moim; dle żeby či to nie było z uprzykrzeniem , gdybym zas 
refwo | wfze dokładał ofobliwfzych słow wyswiadczáiacych refpekt, Z 
ktorym zázywáč te“ słowa miłośći będę; chcę či raz na zawfze 
m powiedzieć, że ćię fynem moim mianować będę, dwiema (pofo- 
bami, iednak zárownym afektem, ktoremi lakob dwuch fynow 
fwoich nazywał: racz bowiem uważyć, iż fwego ukochanego 


Ccccecç 2 


cj 


Beni: 


980 S. Fránčifká Sálezyufá | 
Beniáminá nazywał (ynem (woim, z ták wielka fercá miłością, | posl 
iż dla tego ną potym, tym imieniem wfzyftkie ukochańfze džia. | ich, 
tki Rodźicy nazywać zwykli. Ale kiedy ieso kochany lozef |  ftrze; 
zoftał Namiefinikiem Krolewskim w Egiptčie, nazywał go Sy- | cnej. 
nem fwoim , miłością ták czći y refpektu pełna, że dla teywicl- | chay 
kicy czči pifza, iż mu pokłon oddał: bo lubo to we śnie było, | wiek 
nie było iednak zmyśleniem, śle iftotna prawda, iż ten wielki 


| zasi 
Egiptu Rzadzcá, ielzcze w'dźiecinnym (woim wieku widźiał, | min 
iakoby Očiec icgo pod znakiem słońca niski oddawał mu po» | 
kłon, ktore Piímo Swiete imieniem ddoracycy nazywa. Tym- 0 


że fpofobem y ia (ie oświadczam, že čie nazywam fynem mo. | 
im, yiákoby moim miłości Beniáminem, y láko moim loze- 
fem honoru. A ták to fyná słowo bedžie więkfzey czči, więk- 
fzego refpeku , y więkfzego pofzánowánia pełnym, aniżeli ty- 
tuł Miłośćiwego Pana : ale ezči cale mitoščia skropioney , dla 
ktorcy przymielzania wylewać fię będzie ná dufzę moię icdyna 
wdzięcznośći uprzcymość , żadnego porownania nie mdiaca, 
Dla czego do fynowskiego imienia przydawać nic będę tytu. 
łu lego Msći, chyba bardzo rzadko: ślbowiem żadney tego 
nie będzie potrzeby, ponieważ iedno w drugim tak wybornie 
ieft zamknione, iáko lepicy wyrażone byč nie może. láka (er. 
cá mego počiechá moy kochány Synu , kiedy mi powiádáia, 
žes icít Pánem wfpaniśłego (ercá, ktory między temi prožnemi 
dworu prożnośćiami , ftátecznym w fwym poftanowieniu zo- 
fłaiefz od tegoż fercá przedsiewžietym dla skutecznego fercá 
Bożego ukontentowania! Ah czyńże ták Moy Naymilízy Synu: | 
nie poniechyway częftey Komunicy, y infze pobożne ćwi- | 
czenia odpráwowäč , ktoreć Bog do (ercá ták częfto podawał. 
Świat rozumie, že čie iuż utracił , y iuż čie ma nie z liczby 
fwoich. Potrzeba (ie dobrze wyftrzegać, aby čie znowu fobie 
niechciał pozyskiwać : byłoby to bowiem zcála zguba twoia, | 
twego názad poćiagnienia temu niefzczęśliwemu pozwolić, | 
ktorego Bog zagubił y gubić wiecznie będźie. Swiat fam dzi- 
wowść či fię bedžie, y przečiwko woli fwoicy ze czćia DA 
posia- 
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pogladać musi, kiedy obaczy, iako ty w pośrzod Pałacow fwo- 


ich, w famych galenterydch, fpraw pobożności, usilna prze: 
ftrzegafz pilnośćia ; ale pobožnosči madrcy » poważney, Mo- 
cney, nie odmienncy, (zláchetney , y cale przylemncey. Nie» 
chayże zak będzie Moy Naymilfzy Synu. Niechay Bog na 
wieki tánic fç twoia wyniósłośćia, 4 świat twoia pogarda. Ia 
zaś ieftem twoim Oycem, ktory čie kocham iako (wego Benide 
mina, y poważam iáko fwego ľazcfa. 
Fránčifick Bifkup Gone. 
Ofiatniego Lipca, R.P. 
1614: 


LIST LXII 


Do iednego Zakonniká. 
W podobneyže materyej. 


„ss Vżem či to ia litownie oświadczył, że będę miał 

JRG fobie zá ofobliwfzy fawot być mianowanym Brá- 

9075 tem twoim, ktore słowo , ze wfzyftkich nam od 

2: © przyrodzenia danych , y od łaski pozwolonych 

Powie przylážni , ieft naywolnieyfze y naypożadańfze 

miłośći. Ale kiedy mowię do ciebie , pod tytułem Brata, 

mowie z ofobliwfzym uprzeymego bráterítwá przyznawaniem: 
á ty iefzcze prosiíz mię oto, abym był Qyeć twoim, a ty Synem 
moim. Záprawde ták usilnemu twciemu pragnieniu przyzwo* 
lenia mego zabraniać nie mogę : lecz pro (ze abyfmy w.tey mic- 
rze niciakiego pomiárkowánia zażyli,ktoreby mie wolnym czy- 
nito od nagany , żem był fnadnieyfzym w pozwoleniu tey TZE- 
czy, gdżie wielkie znáydowälo fię wyniostosči niebefpieczcii. 
ftwo. Bráčia ftárši z dawnych wiekow po Oycu naftępowali 
w Familiach , y iakoby namieftnikami byli Oycowskicmi nad 
Cecccc 3 Braćja 


gêz S. Fránisfká Súlezynfá 
Bracia (wola ; ták dalece, iż zdáli fię być 
dži Bráto-Synámi, Badžmyž y my tákiemi. To prawda, že 
afekt, ktory ku tobie mieć będę, według upodobania twego, na 
ftopniu Oycowskiego áfektu zoftanie, względem mocy y ftáte. 
gznośći (woiey; á záš ná ftopniu braterskiey cheči wgględem 
towarzyftwa y poufatošči : átoli to wízyftko miłość porowna, 
ińko ta, ktora między Bracia, Oycámi, Matkami, y džiatkámi 
zndydowóć (ie zwykła. Iefk tedy: tikowa miłość, e ktorey do 
mnie pifzefz Moy ukochány Bráčie: y dla tegoż iefzcze čie miá- 
nować będę moim naymilízym Synem, ý, nád: to moim nayuko- 
chańfzym Oycem : Sam zaś nie mogąc fię dłużfzym bež čieízko- 
5 zoftawáć zechcę Oycowskim 
Gim uprzeymym Oycem y Bratem. 
Francifek Bi/kup Gencweń/kt. 


LIST ENIE 
Do lednego Przeorá. 


Napomina go, áby przynaležyčie niektore wyfiępki 
fivoich Zakonnikow náprámiať. . 


ści posłańca rozwodźić pifaniem, 
y Braterskim fercem, tW 


Ak wyfoce życzę wízelákiego dobrá twemu Kla. 
ZAN (ztorowi, iż wfzyftkie o nim przećiwnych rzeczy 

wiadomości wielce mie porufzaią, y nie máta žá. 

łośći moiey żarliwość daia. Wiem dobrze, iáko 
ASO © Bráčia N. yN. ták nie piękny młodości (woicy 
wyddis zapach, že cięfzkość lego dż do famego dofzła Senatu, 
który temu zabiegać chce, ieżeli ich poprawa nie poprzedźi. By- 
loby to zaprawdę z wićlkim wftydem wafzym , gdyby urzad 
Świecki miał fie wdaýdé w cxaminowanie wyftępkow, y kard. 
nie tego zgromadzenia , ktoremu Was za głowę podano; A nád 


to y 


Bráto-Oycámi, á mło- . 
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to y mnie famemu , nieiáka byłaby z tad nagana, ktorym was 
tám podał, gdybym was w tym nie miał przeftrzedź,y zdałbym 
fię być winnym tego wízyftkiego, co fię tylko ram dzicie z wa- 
mi: luhp prawdę mowiac, ani ia, dni wy, nie moglibyfmy wizy- 
ftkiego zabronić. To wfzyftko uważywfzy,powodem mi ieft, å- 
bym was prosił, y napominał, iakobyśćie wizelikiego przytožy- 
li karania, y:zażyli władzy; ile można będzie, do przyprowadze* 
nia tych młodych ludži ná lepíza drog€>y: do należytey powin- 
nošči : dálac mi znać pretko o ich ftanie, abym o pilnosči wá- 
(zcy., jáko też y o moicy włafney, mogł dać świadectwo, y fu- 
mnienie moicufpokoić; ktoremię potym przymuśi do zażyćia 
infzych należytych fpofobow > ieżeli ná wafzey roftropnośći s 
czułośći , y (prawiedliwośći nie dofyć bedžie do upámietánia 
fię tym (wywolnikô + ktorym tym fię bárdžiey džiwuie rofpue 
ście, im lepiey widzę, že urodzenie ich powinnoby ich raczéy 

rowadźić do fzukania enot y pobožnosči ich powolániu służa- 

cych. Młody wiek mogł ich nieiako aż dotąd wymawiać, ale 
uftáwiczňosé w tym cále ich niewymowionemi czyni. Wy wie: 
čie dobrze, iáko ia was fzczerze, piefzczenie, y ofobliwfzym ko” 
cham fpofobem ; 4 zatym to mi nádžicie czyni, że to nápomnie- 
nie moie ztaka chečia przyimiecie; Z iak wielkim afektem tę 
wam podaię ráde, do dobrá całego Klafztoru. W ktorym nie: 
chay was Chryftus Pan zachowuic , y taka napełnia swiatobli: 
wośćią, iakiey (obie ze mnażyczyćie. Ktory ieftem wafzym u* 
przeymym sługa 
Franéifek Bi(kup Genety: 


LIST LX. 
Do iedney Páni Zamężney. 
Opifuie mizerny fian poidynkuiących. 


Moia 


S. Frdnćikka Sżlezyufć 


ra Oiá Naymilíza Corko. Widzę z liftu twego, ftan 
{7 dufze ukochanego Małżonka, za náznáczonym,ále 
X iefzcze nie odpraiwionym poiedynkiem, eá ktory 
3 ię odważył." Nie rozumiem aby tám iuż miálá 
VAT być klátwá , albowiem iefzcze do żadnego skurku 
nie przyfzio , Kánonámi opifanego. Lecz Moià Naymilfza 
Corko wyznawam, zem fie zgorízyl, patrzac, iż ták dobre dufze 
Katolickie, y zinfzey miaty ,-taki ku Bogu afekt maiace, ták 
male o zbawienie wieczne mdia (táránie, podaiac (ie w niebe. 
fpieczefiftwo nie widzenia ná wieki twarzy Boskiey, a wicczne- 
go ftrachow piekielnych widzenia , y mak doznawánia. Pra- 
wdźiwie ia y pomyślić nie mogę, jako człowiek może mieć ták 
bezpráwna smiałość, dla fráízek, y rzeczy nic nie ważących. 
iłość ktora mam ku przyiaćiołom moim, á ofobliwie ku Mał- 
żonkowi twemu, włofy mi na głowie z boiśźni podnosi, kiedy 
wiem, że w takim nicbefpieczeńftwie zoftáia : á co mie bárdžiey 
trapi, že małe widzę podobieńftwo, ptawdżiwego żalu, ktory z 
obrazy Božey mieć potrzeba , ponieważ nie biora Przed (ie, iá- 
Potym wyftrzegąć. Cożbym ia nie czynił, 
dla otrzymania tego, aby (ie te rzeczy więcey nie džiaty? Aleć 
ia nie mowię to, abym ći miał czynić niepokoy: potrzeba mieć 
niádžicie , że nam Bog oraz użyczy poprawy , bylefmy go o to 
prosili iáko Przynalczy. Poftárayže fie tedy, aby twoy Malzo. 
nek (powiadał fię : bo lubo nie rozumiem żeby miał być w kla- 
twie; zoftáie iednak w Cięfzkim grzechu śmiertelnym, z ktore- 
$0 prędko mu powftáč potrzeba : albowiem Klatwá nic bywa 
zaciagniona áž po famym skutku 
wola. Rozumiem że pretko będę mogł mieć łaskę przytomno- 
sci Božcy, ktoremu fuplikować będę, aby čie wfzelikiemi napeł. 
nił blogosláwieňftwy, ktorychbys ty 
níski y uprzeymy sługą yKum, 


Fróncifek Bifkup Genew, 
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LISSI LVI 


Do iednego Oycá Societatis ESV, 
Pokázuie „m iákim ma poważeniu cnotę y pobo- 
zność Wielebnego Oycá Fabrá, Societats 

I ESY, 


PR = Iclebny Oycze. Tuż czas abym wam oddał Książe- 
655 E czkę światobliwego žyworá wafzego Błogosławio- 
8 onego Piotra Fabra, Miałem w tym takie fumnie- 
ANO ch nie, iż nie śmiałem icy dać przepifać > albowiem 
POZY kiedyśćie ia do mnie pofyłali, namieniliśćie , że 
ieft iefzcze dla famego wafzego Zgromadzenia zachowana : ie- 
dnákbym fobie wielce życzył mieć iednę Kopia Hiftorycy tak 
wielkiey pobożności, y takiego Swiętego » przečiwko ktoremu “ 
z wielu przyczyn, mam y powinienem mieć wielki afekt. A lu- 
bo prawdziwie przyznam, iż nie mogę dobrze pamiętać wízy- 
ftkich okolicznośći, ktore tám czytałem, lecz tylko wfzyftko 
w pofpolitośći : iednak tego ieftem rozumienia, że kiedyżkol- 
wiek Societas weźmie przed fię, aby nie w mnicyízym miała 
poważeniu tego pierwfzego Towárzy(zá Fundarorá fwego» ia» 
ko ma y infzych. A lubo żywot icgo dla krotkości fwoicy> Y 
takiego czą(u, pod ktory wizyftkich rzeczy tak doske nale nie 
opifowano, nie może mieć takiey máterycy do Hiftorycy: iako 
niektorych infzych ; jednák cokolwiek poda, będź e to miode y 
cukrem światobliwośći. Náfz Pan Faber, Miáftá tego Medyk, 
znalazł potym w fchowaniu jeden lift, włalna ręka tego Błogo= 
sławionego Oycå pilany ; z czego wielka odniosłem pociechę» 
żem go mogł widźieć y całować. Naoftatek nisko podzięko- 
wawízy, za chętliwe tey Kcieżeczki udźielenie, ktoreyščie mł 
ddddd | poufać 


986 S. Fránčifiká Sálezyuá À 
poufać raczyli, profzę abyście mię w modlitwach fwoich nie: | 
„chčielí przepominác, gdyż y ia z zupełnego (ercá mego, ieftem 
Wielebny Oycze wá[zym niskim y upržcy ným Bratem y sługa. 


Franćefiek Bifkug Genem. 


"L-ES T EXI. 


Do Wielebnych Plebanow, y Spowiednikow Bi-- 
fkupftwa Geneweńskiego. 


Pokoy y miłość w Pánu Bogu. 


rzez ktore pokoy z nieba zpływa ná źiemię, ludžiom 
dobrey woli: głofy wafze fa-trabámi wielkiego IEZVSA, wy- 
Wracáiace mury nieprawośći , ktora ieft miftyczne lerycho. 
left to naywyż(zy honor ludzki, być na taka godność podwyž- 
fzonym, ná ktora fami Aniotowie nie byli wezwani. Albowiem 
ktoremuż Anielskiemu Chorowi kicdykolwiek: rzeczono ? 
Bierzćic Duchá Swicte“, á ktorym odpušsčičie grzechy, beda im 
odpufzczone. A'to przečie rzeczonoA poftołó; a w ich ofobách, 
tym wízyftkim , ktorzy należytym naftępowaniem, tež odbie- 
raia powagę.. Ponieważ tedy obrocono was do rak przedži: 
wney (prawy , powinniśćie džieň y noc uśilnie przykładać ftá- 
ráñia ; á ia z moiey ftrony wielkiey pilnośći. Z tey przyczy- 
ny zcbrawfzy przez niciáki czas, wiele przeftrog; ktore do-wá- 
{zey w tey powinności pomocy potrzebne być rozumiem , ką- 
zatem ich na rym małym memoryale fpifać, wam teraz podá- 

nym, 


3 Lifiow Duch. Księga VII. S. Franć. sál. 987 

ieem nym, maiac za to» že wam będzie wielce pożyteczny. Tá 

el máta Ksieżeczka, pod tytułem, Nápomnienic Spowiednie “ 
58 | kom ; ieft wydrukowana W Lugdunie u Wincentego 

de Cocurffilis na ulicy Tupin, pod Lilia. č 


Niech BOG będzie bľogoflárviony. 
dy Bir KONIEC. 


Genem, 


cie, ieft 
scie po- 
owadze : 
wydaie- 
vaíze fa | 
udžiom | 
A, wy- 
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odwyk- 
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REGESTKR 


Zebrania Liftow, 

Ktore [ie znóyduią w tey K$iędze. 
Regeftr pierwfzey Kśięgi. 
VE MAO AA 
Do Oycás. Klenienfa VIII. 


Bolewa ná io, że w Powiecie Gáiáhfkim ná trzech tylko mieyfcách 
Religia Kdtolicka kwitnie : Bifhupó AntecejJorá Jwego chwali, y 
dźięknie , że ná miejfce iego iefi pofiśnowiony. ná kórćie 1. 


Lift li. Do Oycá S. Klemenfa VIII. 

Kończać żdamnó zaczęty pôržadek fwego oznóymienia,opifuie mtár“ 
gnienie Lutrow Berneń(kich do Sóbdudjey : [prány dobrze fporzadzone 
względem Wiáry s. Kátolickiey : wiele tyśięcy ludži do Omcżórm Pio- 
g S. przywroconych : y żarliwość Károlá Emánuclá Xiažečiá Sábau- 
JEJ | 3 

Lift ML Do tegoż Oycá S. Klemenfa VIII. 

Pokóznie, że zamyf? ktory przed fię nžieľá Kátárzyná Xicžná Aure- 
liańfka, względem fundotvánia Kármelitek Bofych, seft godna , áby byľá 
wjpórta powaga Apoftolfką. 10, 

Lift IV. Do tegoż Oycá Świętego. 
Chwali Pietrá Fenciletá , ná Bifkupfiwo Montifpe(fulóńfkie obrá- 
nego. 11. 

s Lit V. Do tegoż Oycá Świętego: 

Vprafa Oycá Swiçtego » áby potwierdźić raczył mpromádztnie Og- 
com Fulień(kich do Klaftoru Panny MARYEY de Abundantia, z kto- 


rego innych Mnicbow myrugowano. Tá. 
S - Dddddd 3 Lik 


Lift VI. Do Oycá S. Piwłś V. 


Pokázuie, ták wielce obówiezdnym iefł Pówłowi V. świeżo ná Stoli- " 


cy Apeftol[kiey- pofadzonemu, winfowóć. Przytym prosi aby Bijfkupftwo 
Geneweńjkie, w ofubliwym raczył mieć ftárániu. 15. 
Lift VII. Do tegoż Oyca Świętego. , 
Wymamia (ię, że do Rzymu nie iedžie, dla niektorych trudności. 17. 
Lift VIII Do tegoż Oycá Swiętego. 

Pokázuje trudnosči , ktore ma z rozdzielenia Bi/kypfina fwego : y. 
prosi Oycá Swiçtezo, áby mu pozwoli? ná krotki czas odiácháć z Dye- 
cczycy, dla odprawowónia Kazań m Dywignie, 18. 

Lift IX. Do tegoż Oycá Świętego. 
, Wywodźi, že rzecz fTufóna, áby Błogoffówiony Anádeu fi Kiażę trze- 
6 „Sabaudyi/ki był Kónonizowóny, 20. 
Lift X, Dotegoż Oycá Swiętego: 


Záleca mu iedneqo zacnego Pielgrzyma. 22, 


Lift XI, Do tegoż Oy ca Świętego. 
„Praśi Oycá Stvigtego , aby godźiło fie Zakosnicom S., Klary dla ftu- 
fnycb przyczyn dobrá [polne črzymác. 23. 
Lift XII..Do Oycź S. Grzegorza XV. 
Oznávmuie Oycu Świętemu, ióko z rofkazdnta iego na Kapitule Ge- 
nerálucy Oycow Fulień/kich preżydował, y że tám mfyftko zgodnie y 
chwalebne Aánsto:  : 24, 
Lift XII. Do Kardynała Bellirminś. 
Prosi o myiednónie od Stolice Apoftolfkiey tytułu Zakonnego z pewne- 
#1 przywilesámi, dla Pánien Nawiedzenia Nóys..P. M ARTET. 26. 


Refpons Kśrdynała Beilárminá. 
Jaśnie Wielebnemu Xiažečiu y Biskupowi Geneweňskiemu. 
Obiecui ze mfyfikiey możności wojcy czynić ustlne flóranie dla 
Przywiedzenia do fkucku zamyfłu diego. 30. 


L:ft 


pobo: 


myo 
0d S 


24 


Lift XIV. Do tegoż Kśrdynala Bellárminá. 

Wymodźi, że Zakonnice S. Klary w Dyecezycy iego > dla zubożenia 
ksáicm, fama iálmužna wyżywić fię dóley nie moga, y žeby dla nigk- 
fey chwały: Bofkiey trzymónie dobr [polných mogło im być pozwolo- 
ne, 32 

Lik XV. Do Kárdynałow Congregationis 

Rituum, 

Proś ich, áby chcieli być táfkámemi , á fkłonili fiç da Kánonižácyty 
B..Amádeufiá, trzeciego Xiažečiá Sabaudyifktego. 

Lift XVI. Do Kśrdynała Montáltego. 

Bedac mianowanym od Oycá Swiętego do prezydencyty ná Kápitule 
Generálney Oycom Fulicúfkuch: wypifuie mu co fig dźiało : wyc wala 
pobożność y zgodę , Ktora widżiał iaśnieiaca m tym zgromadzeniu ; y 
myfoce zaleca Generała tám obranego, to tefl, Naymielebnieyfiego laná 
od S. Francifika , ktory pomtovnie był obrány y potwierdzony w Rzy- 
mie 36. 

Lift XVII. Do Kárdynalá Burgezego. 

Wycbwala fkromność Kápituťy Oycew Fulienfkich, y mynoś naukę, y 

pobożność Generała od nich obranego. | 37. 
Lift XVIII. Do Kśrdynała Ludowizego. 

Wielbr Bóg, że użyczył ludźiom śmićitelnym pekoiu, ktory uZma- 
mał. w Oycách Fulieńfkich ná fwotę Generálna Kapitwię zgromódzo: 
nych; y dóie wyfoka pochwałę ich Goneralomt. 38 

Lift XIX. Do Kśrdynała S. Zwzanny. i 

Ozróymuie, ráko uznať ráka iedność , y pobożneść w Oycách Fulień- 
fkich, że przytomność 1680 I ich Kapitule byta mniey potrzebna, y upe- 
mnia zwyjoka pochwała > 1ž to sef! znaczna fikodá Kosčtolá Kátoli- 
ckiego, kiedy zátruduiono urzędem Genevdl(kim ofobę zgodna do ulugi 
Kościelncy, przez fmoie Pifma, W. laná od S. Fránči ká. 40. 

Li XX. Do Kśrdynała Bándyná. 

Oznójmuie mu, že Kópituła Oycow Fulieńfkich byta iako jedno zęre= 

mádzenie Amielfkie ; y chwali Elekcja Generala od nich obranego, wy- 


fokiemi ozdobionego zoftugámt; 41 
Likt 


Lift XXI. Do Arcybiskupa Wideriskiego. 


Wywodźi, že Arcybifkupom Wideńjkim należy tytuł, lóśnie Oświe- - 


COBY, 
Lift XXII. Do Iśśnie Oświeconego de Willar 
Arcybiskupa Wideńskiego. 

Wypifuie to, co mu dáľo okázyg do podania do druku fivoičy Księgi. 
Ciefy [ie z powinfiowónia, ktore mu ten dArcybilkup względem tey 
Kslažeczki czyni, y oznóymuje mu rożne Ksiąg Zamyfły, 45. 

Lift XXIII. Do Biskupa Belleyskiego, 

Giefy go po śmierci Oycá iego , y niektore opáczne udánia zbija , 
względem pewnezo Matzeńflma, 49. 
Lift XXIV, Do Biskupá Kalcedońskiego, 
Koadjutorá Geneweńskiego, 

Nárzeka ná mizerny petney ofoby w berezya upadek. 52. 

Lit XXV. Do Práťatow Kościołź Lugduńskiego. 

IWymawia fię pokornie, że nie może ná Ambonie ich kazóć, bez po- 

Závoľenia Najidśnieyfiego Xiažečiá Sabaudyijkiego. 54. 


Lift XXVI. Do Hildebrándá lodoká Biskupá 
Sedune nskiego, Xiążęcja Wálleyskiego. 
Winąuie mu tezo Elekcycy, y siebie ná wfelóka Przytaźń y ufługę 


ofiarnie. 56. 


Lift XXVII. Do tegoż Biskupa y Xiażęćiá. 
Przysbrecnie mu z wielką ochota fwoię bytność ná dzień naznaczony 

0 święcenia ná Bilku fimo. . 7. 

Lift XXVII. Do Gisbertá Biskupá Buskodu. 
ceńskiego: 
Pokózuie, ińk wielkie Bifkupá Bufkoduceń/kiego znim ieft podobieńs 
fimo, y niektorego mu przyiačielá záleca. 58. 
Lift XXIX, Do Biskupa Belleyskiego, 


ciefty fig z tego, ŽE on ták fortunnie lud [woy nóucza. 


ufugę 
56. 
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Lit XXX, Do tegoż Biskupá. 
Dodáie mu fercś do ochotnego znofšenia cięfikośći prawnych pracejfów, 
dla zóchowówia dóbr y wolności Kośćielney: fmoię mu przytym Dyece- 
zya Gencivenfka zóleca- 6L 
Lift XXXI. Do iednego z Práfatow Kościelnych. 
W ktm opifuie mu fpofob dobrego Káznodžicie, left położony w 
Ksjędze Kazan tegoż Swiętego Autora. 
Lift XXXII. Do iedney Duchowney Ofoby. 
Wywodźi, że niepodobna publikowóć Odpuftom z iálmužna złacze 
nych, poki pozwolenia pewnego y wyróźnego wtym nie będźie. ` 63. 


Lit XXXII. Do Nayiśśnieyfzego Mácielá 


Cefarzá Rzymskiego, 63 
Lift XXXIV. Do iednego Biskupá Przyiačielá 
fwego. 66. 


Lift XXXV. Do Krolá Francuskiego. 
Džiekuie Mójeflatowi 1. K. M. zá pewna fummg pieniędzy przyła- 
czona Kościołomi Gáiánfkiemu. , 71. 
Lift XXXVI. Do Krolś Francuskiego. sá teyże karcie. 
Lit XXXVII. Do Krolś Francuskiego 
Henryka IV. 
Chmali Krolá, y dźiękuie mu zá wprowśdzenie Wiáry. Świętej. ná 
pewne mieyfca. 73. 
Lit XXXVIII. Do tegoż Krolá Francuskiego. 
Vbolema, že ták móło mu mieyfč náznáczono do odprówowónia nabo- 
żeńfłwa Kótolickiey Religiey w powiecie Góiań/kim. 75-. 
Lift XXXIX. Kopia liftu Krolś Francuskiego 
Henrýká IV. do lášnie Wielebnego Fránčiízká 
de Sales, Biskupa Geneweńskiego. 
Obmieficza go Krol, áby wyprówił do Powidtu Góiań/kiego Kapła: 


now bez przýcáry. 76- 

Lift XL. Do Krolowey Matki. > | 

Záleca iednego Kazuodżicię. 97, 
Eccece Lift 


Lift XLI. Do tcyże. 
Džigkuje Zá. wgrustowónie Kofčiolá Gdidńjkiego. w mieyfcách ydo- 
brách przez Miniftry odebránych. 78, 
Lift XLII. Do teyže. 
Prógnie: wyftówienia Klafštoru Oycom Kármelitom m Miescie Gå: 
sánjkím. 98: 
Lift XLII. Do Xiažeciá Sabaudyiskiego. 
Wymodźi obowiazki ktore ma, fióróć fię o kánonizávya Błogofłówio- 
nego Amódeufa Ill. 
Lift XLIV. Do Xiažečiá Sábaudyiskiego. 
Záleca potrzeby Oycom Bárnábitom wprowódzonych do Tovont. 
Lift XLV. Do tegoż Xiążęciś. 
Prosi Kiążęcić o uczynienie łalki niektoremu złoczyńcy, 
Lift XLVI. Do tegoż Xiažečiá. 
Zaleca Oycow Kórtuzydnow. 
Lift XLVII. Do tegoż Xiažeciá.. 

Odbiera zá wielki honor náznáczong fobie drogę do Francyey: Z Nay- 
sásnieyfym Kardynalem. 85. 
Lift XLVIII Do tegoż Xiažeciá. 

Ciefšy fig ztego, że lego X. Mość pozwolił mu iacbać ná Kazánia 
do Dyonu. 85, 
Lit XLIX. Do Nayiśśnieyfzego Arcy Xiažeciá 

Elżndrvey. 

Profi go, áby w protekcycy mieć raczył, y obronił od wjfelókich" 
brzefškod niektore Panienki.o Zákonným Zyčiu Zámyslálace. 86. 
Lift: L. Do Xiążęćiź Sábaudyiskiego. 

Džigkuje, že mu podať Brátá iego zá Sukcejfóvá na Bufkupjimo.. 88, 
Lift LI. Do Nayidśnieyfzego Wiktorá Amśdeufzź 
Xiažečiá Pedemontáriskiego. 
Pokázuie, že przybycie Oycow Bárnabitom, deft wielce potrzebne 9 
Pozyteczne 


79%: 
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Lif LI. Do Nayiśśnieyfzego Kárdynafá 
ję Sabaudyiskiego. 
Wiufinie mu promocycy na Kórdynalfiwo. 
Lift LIIL. Do tegoż Kśrdynała. 
Cicho [ie Z przyfiępowónia do Kánonizácycy BłogofłAwionego Amá- 
deufšá, y záleca Oycuw Bárnábitom. 92. 
Lift LIV. Do Naytášnieyfzey Xiężny Pede- 
montanskicy 
Winfuie iey fczęsliwego do Pedemontu przytózdu. 93. 
Lift LV. Do teyze. 
, Dźiękuie, že fię przyczynie raczy t4 donominácycy Bróta iego. 951 
Lift LVL. Do Nayiśsnieyfzey Kiężncy 
Mántuánskiey. “ 
Profi Xiężny Tey Mośći, áby Kongregárya Nawiedzenia w ofobliwfa 
protekcya fmozę przytać raczyła ; J żeby pierwfiy kamień Klafštovu ich 


91. 


ná imię iey był zakładany. 96. 
Lik LVIL Do iedney Páni. 

Pobudza ia do zachowania wnętrznego pokoju, 9%. 
Lift LVII. Do iedney Pani. 

Ciefy ia po šmierči Oycá iey. 99. 


RE. CE Saich 
Drugiey Kśięgi. 
E LaS „dh 
Do iedney Wdowy. 


Ne: ia znókow dobrego obierónia Oycá Duchownego; odpove 
przeciwko pokusi firony wiary; porzadku ktory ma zá homáč w co- 
džiennych modlitwach : Jpofobu powfecbnego pyłeficńjiwa, pokuty» J 
wolności Synom Bofkich. 101, 
Ececee 2 Lift 


Lift II. Do iedńey Páni zamężney. 


Poddie icy (pofoby duchowne do fláteczneco życia w pobożności. 118. 


Lift 111. Do iedney Przefožoney Náwiedzenia 
Nayświętfzey Panny, 


Ze dyfkrecya ieft potrzebna do nabożeńftna, © 121. 
Lift IV. Do iedney Páni. | 
Pobudza ia, áby po proftu miáľá fig do nabożeńjtwś, 123, 


Lift V. Do iedney Wdowy. 


Nópomina ią aby nie bytá zák nymyslna w sabożeńf wie, y tak. czuła 


w pokufócb. 125. 
Lift VI. Do iedney Wdowy. 
Nápomina ia, áby nie uftarválá w fwoim dobrym Poyónowieniu. 128. 
Lift VII. Dotcyże. W teyże materycy. 129. 
Lift VIII. Do teyże. 
Chce áby co rok obchodźiłó. rocznicę nátvrocenia fweg0,:y oddania fig 
na fłużbę Bojką. 132: 
Lift IX, Do iedney Páni. 
„ Naucza ia exercycyi nabožčftivá,ktore ma przez dzić odprámomáč.134. 
Lift X. Do iedney Zakonnice, 
Ze łzy pod czás wabożeńftwa nie fe w mocy nófiey: y że leppa ieft 
oczekiwać przesládománia z ręki Bofkiey, ániželí go pragnąć. 136. 
Lift XI. Do ledney fwoiey Sieftrzenice. 


Pobudza ią do záchománia dobrych fwoich zamyffow, j vóucza po- 
bożnych uczynkom, w ktorych [ie ma ćwiczyć. 


137. 
Lift XII. Do iedney Páni. 

Naucza ia modlitw, ktore chorzy odprówowóć mogą, 14.0. 
Lift XIII. Do iedney Páni. 

Pobudza ia do modlitwy wnętrzney, 14.2. 


Lit XIV. Do iedney Przełożoncy Zakonu 
Nawiedzenia. 
Pobudza ią do łólkawego zmofienia prymácyey fłodkośći Bofkich. 144. 
Lift 
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Litt XV. Do jedney Pani. 


„ecbudza ie do ffużenia Bogu bez ufiey pociechy 


Lit XVI. Do iedaey Wdowy. 


Náucz4 dobrego rozporzadzenia czafu > J wiele inych 


? 


wzą!ędem modlitwy „ pokuty , y ręcznEey roboty: 


p) 


tylko cierpieć dla 
1455 


dale nauk 
145: 


Lit XVII. Do 1edney Zakonnice Nawiedzenia 


Nayświętfzey Panny: 

Záleca ieyiednę Pónia, právnaca Żywota pobożnego, y” 
kim jpojobem ma ia prowadzić, 

Lit XVIII. Do iedney Zakonnice. 

Pokózwie iey znóki , przez ktore poznać fię m 

czuiemy w naboženjtmiť, 

Lit XIX. Do iedney Pani. 

Naucza ia iakim por 

y ióko fobie ma poftępować w kompónióch, 1 


máig. 
Lit XX. Do iedney Pani. 


Nducze ię iako fię ma ćmicżyć w pobożmośći, y przećiwnośći fpokog- 


nie znosić. 
- Lift XXI. Do iedney Wdowy. 


4 


| ciefy ia po śmierci Mátki fmoicy, y na 


Gucza ig iá- 


105. 


ohe, 1eželi fmók ktory 
od Bogá pochodźi, czyli od ducha zlego 157 


zadkiem ma odprówowóć [moie naboženítro: 
ktorych obmomijka by- 


164. 


166. 


ucza przygotowánia do modli- 


168» 


twy. 
Lift XXII. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 


Náucza ia, iśko poznóć dobre prógnienia, 


krzaia. 


y o rożności onych, y co CZy- 
nié trzcbá pod czás medytáciej > gdy fię fpetne amázinácye naprzy” 


173. 


Lit XXIIL. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 


Ze częfte obiámienia fa podeyrzóne , y iako trzebá prowadźić tych 


ktorzy ie máta. láko trzeba dopomagać tym, 
konu, iakoby z przymufenia, 


Ececee 3 


ktorzy wfłępuia do Za- 


175. 


Lift 


Lift XXIV. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 


Prowódźi ia do upatromónia amego tylko Bogó; y že pokora ieft ie- 
dynym [pofóbem do otrzymánia dávu modlitwy. 


181. 
Lit XXV. Do iedney Zakonnice, 

Daie iey rády, iedney Pani zamężuey fłużące , tóko moZe mowić o 
Bogu, pudromáť włofy fwoie, y edprómomóć modlitmę, 183. 
Lit XXVI. Do iedney Wdowy. 
Náucza ia używówia šmáginácycy pod czás modlitwy. 185, 

Lift XXVII. Do ledney Przelożoney Nawiedzenia, 
Náuki względem Marty y Magdáleny ; ) že to teft wielkie fczęscie 

Z Bogiem famym rozmamidé. ~ 


137, 
Lift XXVIII. Do iedney Pinny. 
Przefirzega ia, iż poturbowónie pod czás modlitwy, pochodži z zby- 
tniey fkwóplimośći m Pukániu 


rzeczy ukontengtorváciu nafšemu fľuža- 

cych ; yo slekárftmie ná te Jkwóplimość , 190. 

Lift XXIX, Do iedney Páni. 

Pokázuie iey, 1ž naymiekfy fekrer modlitwy ief, iśc zá nátehnieniem 

Bofkim w profločie fercá ; iž trzcbá dobrze Czynić pobożne ákcye, ták- 

Że y Zabámy domowe, 193, 

Lift XXX. Do ledney Páni. 

Pokázuje iey idko Bog dátac Právniezie dofkonółości, die też wypeł- 

nienię onego, y pobudza ią do medytácycy, 195. 

Lift XXXI. Do tedney. Páni: 

Záleca ią, áby nie uflamátá w exercycyach nabožeňftivá Jwego, bedac 

w ofchłości J oftábieniu wag trzym, 196. 

Lift XXXII, Do iedney Páni. 

Iž fię dźiwomóć nie ma ożiębłości duch 

śięmśięcia były zamfe flále : y co so 
Boža. 


owtey, byle dobre tey przed- 
sef! być pramäžima flużeknica 
198, 

Lift XXXII. Do iedncy Pani. 
Náucza ie Medyracycy, poikromienia w Zbytniey fiwoiey pretkosti, y 
áby była kontentá w Janie [ivozm, 199. 


Pobud 
tania Ki 


Jako: 


0. po: 


| Z6rl 
| bo przy 
| 


Nái 
| fępow 


1/4 
Náj 
komun 


Ľ Big 


| 4 Likt XXXIV. Do iedney Páni. 
de 


; Pobudza ia do tego, áby fig. zámfe goromátá do medytócyey, y do czy 
s ieie. | pania Kňaz dm bewnych 203. 
IA, Lit XXXV..Do iedney Wdowy. 
| | zókatrzebó uczywki náße y áfekty ofiáromác Nayświęt, Pannie. 205, 
A © Lit XXXVI. Do teyže. 
A O. poświęceniu ferc náfšych Bogu. 207. 


Lit XXXVII. Do teyze. 


1. | zśrliwość y pokorá Autorá, pobudza ta do fłużenia dobrze Bogu, tu- 
nią, bo przy ofcbłości. 209. 
capse Lit XXXVIII. Do iedney Páni. 

ra Nóucza ia užymáť przygotowónia do medytócyey, y dofkonáľego po- 

fiępowónia w fianie fwstm. 211, 
z ahy- Lift XXXIX; Do iedney Páni. 
[fiia Napomina ia, áby byťá pofłufna Spomiednikowi fwoiemu , ktory iey 

190. | komuniey zákazať, y co ma tym czajem czynić. 213. 


A Lift XL. Do iedney Páni. 
inie | qż Bog błogyfłami pofłufeńfimo, ktore fig poddóie Spomiednikomi. 215. 


i y Lit XLI, Do iedney znáczney ofoby. 
Pobudza go, áby co mieśiat komunikował. 217. 
pe Lit XLII. Do iedney Wdowy. 
195. Opowiśda icy, iż może zdzymóć rad infych ofob Duchownych, krom 
| zmyczóynego Oyca fivego Duchownego. 219* 
jidai Lit XLIIL Do teyže. 


nA Nówcza ia , iakó fobie ma pofłępowóć z Dyrektorem fwoim pa 
24» 


wnjm. 
Lit XLIV. Do iedney Pani. 


rzed- > z: ska ROR M 
nica „Aź.trzebó mcześnie przypufczóć dzieli do komamiey Swiętey, y id- 
199, | ki pożytek odnieść fię może Z choroby bladości. 227. 
Lift XLV. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 
(69 | O zacności Cnoty Religiey. 6. 439- 
199, Lift 


t 


ey Zakonnice. 


| Lift XLVII. Do iedney Páni. 
Záleca iey łófkówość y pokorę, częfła komunia y poddźńjimo. 231. 
Lift XLVIII Do iedney Wdowy. 
O Duchownym pragnienu komuniey Swiętey, o ftrawieniu ey poty 
wy Nayświętfey, yo zamiłowaniu fię woli Bojkicy. 
Lift XLIX. Do iedney Páni zamężney. 


zd 
AD 


233. 


. Naucza ód czego wfirzymáć [ie ma wdźień komaniey , z co czynić `| 


może; tudźief gárdzenia czčia J pogárda śmidtń. 
Lift L. Do ledney Pani zamežney. 
IZ málo ná tym, áby[my ná. tym śmiecie mielt wygody, ábo niEWyg0d 
dy, bylefmy przez wfyjftkę wieczność Aczęśliwi byli. 240. 
Lit LI. Do iedney Páni zamężney, 
Ddie zey rożne przefirogi duchowne, firony defektom, Ktore fię tra- 
fidia m žyčiu náfym, w modlitwie J pragnieniu dofkanátosči. 241. 
| LI. LU, Do iedncy Páni zamężney, 
> Napomina ia do záchománia wierności przeciwko Bogu y pokory, y 
wfirzymánia [ie przez trochę czáfu od czeftey komunicy, 245e 
"Lif LIN, Do iedney Wdowy. 
Nducza ję modlitwy, 
Lift LIV. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. | 
Iako Naystvigtfša komunia tefl iedna tabliczka fotleczna <J że po: 
trzebć mieć óterpliwość, gdy ieflefmy opufczeni od Bygd. 249. 
Lift LV. Do iedney Páni, 


IŻ tyzeba korejbondowóć nátcbyieniu B ofkiemu. 


Lift LVI. Da pewnych ofob Dyecezycy fwoiey. 


2375 


244. 


ZIZ 


> Naucza ich Ceremokiey m śdminifirowóniu Sákrámentom Świętych, 

Eucháryfiyey y Malżeńfima, 

| Lift LVII. Do iedney Xieni. 
„© wyrzeczenia fig wfelkiey włafnośći , e Jpowiednikach, y Jpomie- 

džiách uádzivyczay: ych, y rozmowach duchownych, 


2535 


254. 
Lift 


230, - 


A 


2 
Sú 


Nau 
darlkic 


ZLU Áo 
240: 


fię tra: 
241, 


kory, y 
4); 


y potr, | 


233. 


czynić | 
237, | 


Lit LVIII, Do iedney Xieni: 


Winfuie iey, IŻ używónie medytócycy wprowódzone i 


fioru 
Lit LIX. Do iednego Pana Dworskiego. 
Ciefty fię, że gáchowuie pobożność w poysrzod prożnośći Dwor- 


fkiey. 263 
Lift LX, Do tegoż. Wteyże máterycy. 264s 


REGES IR 
„AA Sy 
Księgi Trzečicy. 
Hopi DŁ 
Do iedney Pani, 
Dia. iey nauki do życia pobożnego przy gofpodórftwie, y ciężórno* 
ści | 266. 
Lift II. Do iedney Páni. 
Náucza iey lekávftivá przećim niećierpliwośći m okázyáck gojpo* 
dáríkich. * 269: 


eft do iey Kla- 
260: 


Lift 111. Do iedney Páni zamężney. 
Vpomina i4 > áby uczęfczółą do komuniey » flárátá fię áb była do- 
fkonała wedlug wolt Bojkicy: á nie według fwoiey : iako sálmužny mo- 
że czynić biała głowa zamężna. 270. 
Lik IV. Doiedney Pani zamežney, 
Naprmina ia, áby nabożeńfiwo, tey nie było uprzykrzone Małżonko» 
wi, iey Swiekromi, y infšym, y [pefob do tego podáieu | 273: 
Lift V. Do jedney Pani, Brátowey {woiey, 
Zyczy iey tysiac błogofławieńfitw. ] 
Lift VI. Do iedniey Páni, 
Zachęca ia do życia pobożnego w Matženflnic: 277: 


F£fFEF Li 


277. 


Lift VIL Do iedney Panny. 


Ze fian Malženfki myfokicy cnoty potrzebnie ; y że Małżonek ktore- 


go fobie obierze, musi być humoru dyfkretnego. 
Lift VLT, Do iednego Szláchčicá. 
Ze prawdziwa przytaźń Małżeńika icfi dowodnym znakiem Bofkie 20 
nád Maľzeňflivem bľogoftárnienftivá. e 281, 
Litt 1X. Do iedney Páni. 


Ddie iey váde o Małżeńfimie Corki tey, z obyczójow tego, ktory fie o 


270, 


niç fłóra : y iáko 14 ma wychowymóć, zalecaiąc tey nabożeńfitwodo Pán.“ 


ny Nayświętfey, y czodroślimość m iátmužnách. —. 282, 
Lilt X. Do iedney Wdowy. 
Ze pokoráief! włafna cnota Waow zy co to šej? pokorá. 286. 


Lift XI. Do iedney Pani zamężney. 

Nóucza ia fþofobow, ktorych używóć ma do dufiapienta dofkonálosti, 

ktore fa, złaczyć fig ściśle z Bogiem y z bližním, J że trzebónabożeń- 

fimo [wore czynić przyiemne. 290. 
Lift XIL Do iedney Páni zamężney. 

Naucza ia ([pofobom do zábieženia poturbowaniu względem (povie. 

dzi. Spofobow do nábyčia nabożeńfiwó, J Zažymánia onego, względem 

Sanu Malżeńjkiego, m ktorym zafłóle. - 


293. 
Lift XII, Do 1ednego Káptáná. 
Nańcza go, ióko fobie ma pofłępowóć między potmarzámi. 300. 
Lit XIV. Do iedney Pani. W teyze máterycy. 
Ná kárčie. 3OT. 
| Lift XV, Do iedney Páni. | 
x Lckórfimo ná zbytnią boiaźń śmierći. l 303. 


Lift XVI. Do iedney Pani, ktora názywa 
Mátka fwoią. 
Prost icy, áby dobrze flrzegtá fercá fivezo. 305. 
Lift XVII. Do teyże, 
Iž nie ma práznaá miedźieć gdźie Syn iey Zmárty zofláie, y ióko fię 
a Zá niego modlić, j 306. 


Lik 
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| omego 


Poba 
| obrosi 


Zad 


In 
ści He 


Ná: 
Pob 


qr 


Bujkiege | 
281, 


tory figo | 
rdo Pán- | 
282, | 


jako (ię 
306: 


Ek ktore: 
270, | 


Lift XVIII. Do iednego Szláchčicá. 
Iż mowy nieuznane ktore mála onas, lepiey bywóia zmyciężone X 
przez pogardę, á niżeli przez opponománie fię onym. 308. 

Lift XIX. Do iedney Páni. 
Nápomina ia, aby fię nie prawowóla. 
Lif? XX. Do iedoey Páni. Wteyže máterycy. 

Ná karcie. 
Lit XXI. Do iedney Páni. 

1z to jeft rzecz optákánia godna, prógnać ták bórdzo bonoru świń: 

towego, á máťo dbóć o ficzęśliwa wieczność. 312. 
Lit XXIL Do iedney Páni. 

Pobudza ia, áby pomročilá do pierwfey fiwoiej goracosci ducha , 9 
ebronilá fię prawd. 313, 
- Lift XXIII. Do jedney Pani. 

Zácheca ie do zóchowśnia dobrego [wego poftśnomienia. 315. 
Lit XXIV. Do iedney Pani. 

1% nie trzeba nic umnieyfóć zmyczdtow Kótolickich, dla przytomne* 

ści Heretykow. 317. 


309. 


310. 


LiR XXV. Do iedney Pani. 
Náznácza iey lekárftmo przeciwko boiážňi piekła. 318. 


LiR XXVI. Do iedney Pani. 


Pobudza ia do młafiey Mátki rótowónia, 320. 
Lift XXVII. Do iedney Páni. 
Troiákie prawo, á žeby nie obrážiť Bogá przy myśliftwie. 323, 
Lift XXVIII. Do iedney Zakonnice 
Nawiedzenia. 

Naucza ia, iáko fobie pofiępowóć trzeba w fprawóch domowych. 

Ná karóie. 3245 
Lit XXIX Doteyże. W teyże Máteryýcy. 

326. 


Ná karcie, 
Lit XXX Do iedńey Zakonnice Niwiedzenia. 
Iż ná tym świecie nie móf żadnego dobrá bez ciężaru, 328. 
Efffff2 Likt 


nie używać tylko profiey mowy 
Lift XXXII. Do iedney Wdowy. 
Náucza ia przygotowónia Potrzebnéco do dobrego przejrzenia fię 
w fłanie dufšy fwoicy. ? e 332, 
s PLIGZZZIM Do iedney Páni. 
Náucza ia, iż fobie famcy ufać nie trzeba; y że Duchowni nieprzy- 
šačiele nóśi moza być odpędzemi, ale me cále zniešieni. 333. 
LIE XXXIV. Do iednego Íwego Przyjačielá. 
Vpemina go, áby fię zlekká y powoli gotował do śmierćj, —. 336. 
it XXXV, Do iedney Zakonnice. - 
Mieć przykrość w podwyżfeniu infych, J ie ciefyć fię z dobrá bli: 
źniego iako z fwego wlafnego, ieft znakiem wiafaey miłośći. 
Lift XXXVI. Do iedney Páni. 
Vpomina ią do zachowania ślubu czyjłości , ktory uczyniła, y ióko 
ma ratować Oyca fiwego, nie krzymdząc džiarek fmwotch, 343, 
Lift XXXVIL. Do iedney Páni, 

Náucza ia flužyč Bogu, przez ćwiczenie flanómi iey przyzwoite, y 
ákcye z niego pochodzace, y że to tei lekdyfimo ná nieierpliwość. 34.5. 
Lift XXXVIII Do icdney Przęlożoney 

Náwiedzenia. 
Napomina ia, žeby damálá ulgę [ercu fivemu, y ćiefyta ie dla fľužby 


Božey. 34.8. 
Lift XXXIX. Do iedney Pani. 

Nópomina ią, áby usilomálá Jdć fię dofkonáľa w flanie (woim , nie 

próznać tego, ktorego dofłapić nie może. . 350. 

Lift XL. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia, 


1z nie tzeba żyć według roftropnosci ludzkiey „ ále według pran 
Ewóngelicy. 351. 


Lift XLI. Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 


Iž potrzeba Bozá chcieć cóle y niecdmiegnie : dle [pofoby do tego fa, 
Suzy mu z lajkawością J indyferencyą, 354. 


340. 


. . , . | © 
Lift XXXI. Do iedney Pani. 
IŻ tvzebá mieć pilne ftáránie wyfirzegóć fię prożnosći w fioiváck, y 
330, : 


minni 
Ná k 
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gdy i 
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eo 


pach, y 
330, 


enis Jię 


119 
Ia 


leprzy- 
333. 


Lift XLII. Do iedney Xiení, 


Iż wielkicy dofkonátoýci nóbyć fig nie może zá ieden dźień. 356, 
Lit xLIIL. Do teyže: 

Dáre icy remedium przeciwko pokusie boióźni , ktora.ma, że terá- 

i 359. 


znieyfa jej gorącość ducha długo trwóć nie bedžie. 
Likt XLIV. Doiedney Przeoryfły Kśrmelitańskiey. 
włafnośći pržytážii Duchownej, y że káždy pilnie powanie upramtać 
wienicę [wog m ktorey zofłdie , ý UŻIAWAĆ naywyżfia Zaćhość dragich. 
Na karcie. | . 361. 
Lit XLV. Do iedney Páni zamężney. 
Ze dufie nófe (nádno pržejmula włafność čiat nafych » y fábicia 
gdy čiálo m/fłabości zoftate. 363. 
Lift XLVI. Doiedney Páni. 


Pobudza ië, aby fłó za natchnieniem Bofktm. 266. 


Lit XLVIL. Do iedney Páni. 

Náuczá id, iáko ma pofiępowóć w dofkonółośći, idąc Zá skázyámi 
codžicnnegt: 367- 
iit XLVIII. Do iedrey Pani. 

369» 


O prożnośći dmorfkiey y światowej. 

Lit XLIX. Do iedney Xieni. 
Náučza id ; ióko y kiedy može iść Zá przyrodzonemi fkłonnośćiami 
nafemt. = 370 


Lift L. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 

Ze mf,fikć roftropność świótowa + ieft piawdźiwa mkczemnośćia. 
Ná kdrcie. 372. 
Lit LI. Do teyże. 


1%, codžiennie rozumieć mamy, Że dopiero zaczynamy. 374. 


Lift LIL Do iedney Zakonnice Náwiedzenia. 
Nóucza ia [pofobu myrzekómia fig porufánia włafney miłości ; y że 
to tefi pokuja. opufczóć modlitwy zgromódzemia, dla odprówow Ania 


infych vfoblinżych. 


376. 


Fiffff3 Lift 


Lift LIII. Do ledney Zakonnice Niwiedzenia. 
Napomina is, żeby była pilna famá nád (iba. 
Lit LIV. Do iedney Páni żamężney, 


Opifnie iey wiebejbieczeńftwó, ktore [ie znáyduia w Duchowtey 


Przytóźńi. ży 379. 
Lik LV, Do iedney Zakonnice Nawiedzenia? 
Nóucza ta co ieft żyć medług duchá, y według čiátá. 381. 


Lift LYI. Do iedney Zakônnice Nawiedzenia, 

Napomtua 14, ażeby mężnie znositá przeciwności, y nagóny, y o 

potyczce człowieka wnętrznego Z powierzchownym. r 333. 

Lit LVII, Do iedncy Przelożoney Nawiedzenia. 

Zachęca ia w fľužbie Bożej. 385, 

Lift LVIII. Do iedney Wdowy. | 

Náucza ie , iákie mą być prágnienie iey dofkonólaśći , y táko ma 

być fiśła w fivych fráľunkách, 386. 

Lift LIX. Do teyże, 

Naucza ia, óby nie ujławałó w dobrych Jwoicb poftángtnieniách, 

Ná kárčie. da | 388. 
Litt LX. Do ledney Przełożoney Nawiedzenia, 

Vpewnia ia, Že Beg ná nie pátrzy zámfše Z miłościa, y z tym mig- 

kla tólkawością, im więcey ma w fobie fabos¢s, 391 

Lift LXI. Do Sioftry fwoicy, 

Nápomína ia, žeby zámfe żyłą przemieniona, s bez zámiefiánia 

Przy rurbávyách y Klopotóch świńtowych. 393. 
Lift LXII Do iedney Przełożoney Náwiedzenia. 

iż roftropnosé ludzka ief prawdziwym glupflwem, 395. 

Lit LXII, Do iedney Páni, > 

Zdrliwość Autorć ky chwalę Bożey. Vrivierdza ia w icy poftáno- 

wieniu, áby zá maż pofizá. 397: 

Lift LXIV. Do iedney Páni. 

zażywać fpofcbom > ktore nam Bog dále 


Iž potrzebą Przytomnych 
dla nafšey Bofkonátosči, nie Prógnac naddycmyje tych, ktorych mieć nie 
| 402, 


możemy, 


378. 


l 
| 
| 
| 


gnienia bonoro 


Lik LXV. Do iedney Pani. 
Nápomána ia, aby fię nie prawowóła. F ! 
Lit LXVI. Do iedney Zakonnice, 

Deklóruie iey sdwagę ktora ma do zwofienia potwarzy» J nie prde 
wy urzędow pmworfkich. 411, 
s Lit LXVII. Do iedney Wdowy. i 
Nóucza ia, iáko fobie pojlapić ma ztym» ktory iey Maľžonká zá- 


bił. 412, 
Lit LXVII. Doiedney Pani zamężney. 
iż trzebá chcieć bez miáry Jamego tylko dobrá Bofkiego» ktore tefi 


Bog fam 414: 
Lit LXIX. Do redney Pani zamežney. 
Nówcza 14 żyć fpokoynie w fwoim gojpodórfimić, nigdy nie rozrywa- 


iac pokoiu. 416. 
Lift LXX. Doiedney Zakonnice, 417: 


405, 


Lit LXXI. Do iedney Zakonnice Náwiedzenia. — 

Nópomtna ia , áby [ię ćwiczyła we dwuch nayukochánfyéh cnotách 

Zbówiciela náfezo. 410, 
Lift LXXH. Do iedney Zakonnice. 

Nópomina ia, ážeby fobie ferca dódańala przy fach fłabeścińch. 

Na kacie. 429 
Lift LXXIIIL Do iedney Zakonnice. 


1ż famo widzenie Zbamicield nafego, może w iednym momencie 


wfyftkie nafe uśmierzyć boieśći. 421. 
zil LXXIV. Doiedney Zakonnice. 
422. 


Jz złe fiłonności fłuża do wykonywania miernośći náßey. 
Lit LXXV. Doiedńego Prz yiaciela wego. 
Iz rożne rożnych zdania umnicyfšác nie móta ich przytóźmi. 423: 
Lit LXXVÍ. Do iedncy Pan! zamężney» 
iż fian kaplańjki y Zákonný tefi f zęsliwfy nád fián ludźi smiáto- X 
mych. 426, 
Lik 


Lift LXXVII. Do iedney Pźni zamęźney. 
Nabpomina 14, áby ferce fwoie od mwfyftkich prožných zabaw odła- 


CZálá. 427, 
Kśięgi Czwattey, 
ZŁO. 

Do iedney Páni, 

Apomina ia, aby żyła według fercó, y moli Bofkiey, y aby foba do. 

AN puściłą rzadźić Bofkiey opótrzności. 430. Ni 

Lift LI. Do iedney Pani, 

Potwierdza i4 w ufnośći opótrznośći Bolkiey, 432. 
Lift IIL Da iedney Pánt, 


Napomina ie, áby nic zbytecznie nie kochálá, y że trzebź chćjeć być 
tym, czym Bog chce žebyfmy byli, ; 4340 


jakim 
trzne 


|. Lift IV. do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 
X IŻ to sef? wielka počiechá, być cóle poddánym moli Bofkiey. 435. 
Lift V. Do ledney Zakonnice Nawiedzenia. 
1ž trzeba Bogu fiužýú według upodobánia iego, á nie wedlug nifego, 


Ná kárčie, 
Lift VI, Do ledney Zakonnice $, Zeniedyktá, 
Nápomína tą, aby fie mfpierálá ná Bofktey opátyznosci, áby fobie nie 
czyniła botrdźnt niepotrzebnych ; s ktore poadzania [3 grzechem śmier- 
telnym, ábo powjednim. 439. 


| Lift VII, Do iedney Pani, 

IŻ miáry dawóć nie tyzebá prognofiykom, przyfte niebejpieczen/tvá 
opomviádáiacym, ále svfšyftko zlecić Bofkiey opdtrzności, . 441. 
Lift VIII, Do iedney Zakonnice, 

Chwali ig z iey indyferencyey w [prámách, 4.4.24 
Lift 


437. 


Lift IX. Do iedney Xięni. 

pobudza ia do calowitego o idamánia fig w ręce Bofkie. 443, 

Lift X. Dodedney Przełożoney Nawiedzenia. 

O indyferencyey, y Jpofobie pofidnomienia nafiego po upadku w wyfię- 
pek ráki 445. 
Lift XI. Doiedney Przełożoney Niwiedzenia. 

pojlánomienie Autorá we wfyfikim ná molt Bofkiey przefławść. 
Na karcie, 44.6. 
Lit XII. Doiedney Wdowy. 
Vfność Autora w Bofkicy opóćrznośći, 447: 
Lift XIII. Do teyże. 

Náucza ia, tako ma zmofic uciśnienia, Ciemności, y/fabośći wnętrzme; 
iókim [pofóbem z Heretykami przeftamóć trzebá , y 0 znakach wuę- 
trznego porufenta, ktore nas do niedofkonałośći prowadźi. 449. 

Lift XIV. Do teyże. 
Zácheca ia, áby [ie we wfyfikim poddálá upodobómiu Bofkiemu. 453: 
Lift XV. Do tedney Páni. 

Náucza ia, iáko ma mieć m nienamisči niedofkonalosťi fmoie, w fpo- 
koynosči, y pomiárkomániu. 495. 
Likt XVI. Do iedney Zakonnice. 

Nápomina ta , áby zmyčigžatá złe Jkłonnośći fivote > J áby fię dla 
nich mie miefala 457: 

Lift XVII. Do iedney Panny. | 

_ Pobudza ia do fiofowónia woli [wotey Z wola Bojka, y do umartmie- 

nia ferca (wego 460» 
Lift XVIII. Do iedney Páni, Sioftry fwoiey. 
Záleca tey tajkówość, y uprzeymość w przypadkó.b żywota tego. 
Na kárčie. 461: 
Lift XIX. Do iedney Pánt. 

Zócbęca ta do łafkamośći duchá, y pokázuie fpofub do iey wykonania. 
Ná karcie, 462» 


Lift 


EM XX. Do iedney Páni, 

Nápomina ia, áby zówfe afekty (moie Bofkiemu poddatálá Majefta- 
Żowi. i 4.63. 
Lift XXI.-Do teyze. 

Pobudza ia; aby Zámfie due fwoię trz: mała: w ufpokcieriu brzed 
Bogiem, 4 f ŻA 7 M a H 
Lift XXII. Do teyže. 

Nápomíva ia, áby uchodžilá fkwapliwośći, y trzymała ferce [moie 
myfoko wyniestone. i 465. 
Lit XXII. Do iedney Páni 

Iz nie mamy fig turbomać dla upadkow náftych, 466. 

Lift XXIV. Do teyže. 

Naucza ia co czynić trzeba, powatptmóiac, ieżeli m niektorych pun- 
ktách uczynilifiny doyć powinności náßey, nie trácac Jpokoymośći wag- 
trzney, y wlafney miłośći fię nie obewińjąc. f 467. 

Lit XXV. Doiedney Xięni. 

Pobudza ia do wefołośći duchowney.; do Reformy Klaftoru, y wiele 
tey Ducbotmnych dáte náuk. 469, 
Liit XXVI. Doiedney Páni. 

O pokoiu. 472. 
Lift XXVII. Do iedney Zakonnice.. 
Pobudza ia, žeby m pokoiu zojlajväťá, 473. 
Lift XXVHI. Do 1edney Páni zamężney, 

Vpominaia, aby nie trapila [ercá fwego, ále z nim ta'kawie.fig obcho: 

dźała, zachęcatać te, y pilna máiac fraz nád nim 47.45 
Lit XXIX. Do iedney Pani zamežney. 

Náucza ia, iáko potrzeba mieć w nienawiści defcktá [moie z zdcho* 
mdniem (poktynośći, J nie pragnąć niepotrzebnie tego, czego mieć nie 
możemy. 475. 

Lift XXX. Do iedney Páni. 

Zácheva ia do mocnego poflánomienia żyć dobrze y nie turbomóć fię 

dla wyfiępkow, w ktore fię icy wpaść trafi. ń 
Lii 


á 


lajefia. 
405. 


e (molę 
46), 


LiIR XXXI. Do dwuch Pań Sioftr fwoich. 
Zácheca ie do pokoi, y zgody. 
Lift XXXII. Do iedney Pani. 
1ż fczęśliwość Žymotá tego iefł, kontewtowóć [ie tym, ná czym ňam 
dofyć ; y niektore nauki o Jpomiedźi. 479. 
© Lit XXXUI. Do iedncy Páni. 
Naucza ia fpofobow zichomória fpokoynosći ducha. 


Lit XXXIV. Do iedney Páni zamężney. 

Zácheca ia, áby była pilna w ćmiczeniu fig w onqtóch, á zwłajścza 
łófkówośći y pokorze. 434, 
LitXXXV. Do iedney Pani. 

Naucza ia iako ma pozbywóć prózniemia ktore mef 
cierpliwość m niedofkonółośćióch fmoich, y przykładać fi 
brezo fpraw teraźnieyfych czynienia, nie bówiac fię próznieniem przy” 
ftých. 435. 


473: 


432. 


śię dufę ; mieć 
Inośći de do- 


LiR XXXVI. Do iedney Przelożoney 
Nawiedzenia: 
Nápomiva ia , áby zofławóła w pokot pod dyjpozycya Bofkiey opór 
 ZMośCI, nie czyniec zbytnich reflexy: nád niefpofobnościa fwote. 491. 
Lift XXXVII. Do iedney Wdowy. 
O odpoczynku, ktory mála mieć ferch nófe m woli Bofkiey, 
ko gmazdká źimorodkow. 
Lit XXXVII. Do teyze. 
Iz ftateczność ieft mielce potrzedna do zbawienia. 494: 
Lit XXXIX. Do iedney Páni zamężney. 
Nápomina ia, áby zażywała okazji do umartwienia, ktore fię iey po- 
dáta m fłanie w ktorym zoftáje, y aby fig ćwiczyłć w cnotách, lubo w 
nich cznie ożiębłość y niefmók. 4906. 
LiR'XL. Do iedney Pani. 
ppomina ia, áby w chorobie fmoiey pyłufina była Doktorowi. .497: 


będąc iá- 
49 VA 


po | 
Gggggg 2 Lift 


Lift XLI. Do iedney Páni, 


Vpomina ię, aby Zyľá. kontentá: w Janie do ktorego ią Pan Bog po- 


wołał. 498. 
Lift XLII. Do iedaey Páni. 

IŻ to icf iednym: pofłufeńfiwem; nie praznac dyjpenfy; y Ze trzebá 

czekać czófu nazyóc zoneęo do. wfłapienia do Zakonu.. © 409. 
„ft XLIII. Do iedney Páni. 

Naucza ia [pofibom poprátvománia voftropnosči ludzkicy, wykongivá- 

Bia y profłowónia intencji światowych. ŚOL. 
; Lift XLIV. Do iedney Páni. 

Pobudza ia di milofaey: beiau Bojkrty, y Żeby zawfe ziakiego fig 

defektu poprawiła. joz. 
Lift XLV. Do iedney Páni: 


Naucza ia; idko ma żyć w fwycb cięfkościśch: Kochać poniżenie fimo- 


ie, y poznawóć ktore:z mich fe naylepfie ; že pragmenie infcgo flang: 


przejikodą ieft do dofkonółego Zyčia w tym; w ktorym zofińtemy zy nie 
obatviáč fię bárdžo pokus. 504. 
Lit XLVI. Do iedney Páni! 

„Pobudza ie'do cierpliwości bez zámiefária y trofklimości, do fuze- 
nia Bozu w poyśrzod.mefnókorw J ofchłośći. Iž: pokufj blužuteríhná, p 
Przeciwko Ivierzez.niod B ogó pochodza z gardźić nimi trzebá: 51 4. 

Lift XLVII. Do iedney Páni. 
W teyže máteryey, 525- 


Lit XLVIII; Do teyže., W teyże materycy. 
LIE XLIX. Do iedńey:Z skonnice'Nświedzenia: 


Iż fczere myznánie myflepku Jwego ieft śkcem:odważnym, y że ie- 

dni drugich znosić mamy. 3 fig. 
Lit L. Do iedney Páni., 

Pobudza ią do Ducbhowney wefołości. i 526. 
Lift LI. Do iedney Páni., 

Nápomina ia, żeby byłó odważnie pokorne, mwicrnew flużbie Ba/kiey, 

J śmiatobliwie wejola, 526. 

Lift 


Autorá 


Pobi 
mniej 


Zách 
L 


Poh 


P 
tenton 


trzeba 
499, 


o po- 
498, 


LiR LIL Do iedney Nowicyufzki. 


Nópomina 46, áby żylć w pokorze y pyłufieńjiwie. $z7. 
Lift LHL Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 
Nópomina ia, áby włafua podłość fwsię kochała. 52%. 


Lik EIV. Db iedney Zakonnice Kármelitániskí. 
Pobudza ia do miężeej y výmažnej pokory. 530: 
Lift LV. Do iedney Pani. : 
1ź poková [ie nóbywa u 13 krzyžá. Prógnienie ý poftánomienie> 
Autorá przemuefškimáť w boku Zbátiéreľa nájšeg0. 531. 

TiRLVE Do 1edney Pani. | 

Pobudza ta do lagodnej> Jpokojney, y fiatey pokory, 7 do częfiey ko- 
534 


muniej. . 
Lit LVIT. Doiedney Pánt. | 
zóchęca ia do wipśmałego jpofobu życia, y doodwaźnej pokory. $36. 
Lift LVI: Doiedney Zakonnice Nawiedzenia. 
Pobudza ta do wielkiey: pokory y ufnośći w Bogu. $370 
Lit EIX. Do iedney Pani. 
Pobudza ia „áby fiç-cmtezytá w wyj żeczeniu fig wfielkiego ukon- 
tentománia, y w lafkawośći w pys zod przykrości. 538. 
! Lift LX. Do tedney Pánt. 

Zyczy: ieymiłości Bojkicj » J pobudza ia do pokory y wielkości od- 
11421. 539. 
LIR LXI. Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 

Záchçca ia do miłości ku chorym» 9 do cierpliwości» 54X. 
LI LXIL Doiedney Zakonnice Niwiedzenia. 

Pobudza ia, áby [erce [wore dobrze tednoczylá z fercem Syná Bo- 

żego. 543 


Lit LXIII. Do iedney Pani. 
że miłość bližnie go aby byłą do- 
krościami y trudnościami. 344" 


Lik 


pobudza ia do miłośći Bojkiey 5 y 
fkonáta, ma być mykonána między przy 


Gggggg3 


LifLXIV. Do teyże. 
Wiedzie ia do ukrzyžowánia wfyftkich fedich áfek 


zayśilnieyfych, í 54.6, 
Lift LXV. Do iedney Páni. 

Pobudza ia, áby fig čmiczyľá w *maytwienióch, ktorych Jię okázye 

Podóta, iókiekolmiekby były pi 

Lift LXVI. Do ledney Zakonnice Nawiedzenia. 


Náucza ia, iáko fobie - poýtepomác MA, wie czuiąc Počiech dachy. 


wnych, ; 54.8. 
Lift LXVII. Do ledney Wdowy. 

Zachęca ia do miłosci Bofktey. $50. 
Lift LXVII Do iedney Páni. 


rz? V z 2 > PASA , - g 
Zácheca ia do męznego Dogardzenia świótem, J cąłowitega opuficze- 


nta fiworzęnią, 552: 
Lit LXIX. Do iedney Páni. 
Wiedžie ia do mielkiey pokory, y miłośći Bofkiey. 
"lat XX. Do ledney Zakonnice Nawiedzenia: 
Naucza ja [pofobu zprzecimiświa fie miłośći mla Kcy ,„y.wlafiemu 
o fobie rozwmieńiu ; yo trzech czesciach miłości, $54. 
Lift LXXI. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia, 
Zarliwość Autora ky (użbie Božey J zbówieniy Dy, - 556. 
Lift LXXII, Do ledhey Przełożoney Nawiedzenia, 
Naucza ię wiafności, ktore żarliwość mieć powinna, ktora ma być fá- 


gerna, PA, Gerpliwa, mie Przykra, Przymaglkiaca, J niejbokoy- 
#4. Ná karcie. 558. 
Lit LXXIII. Do lednev Páni. 

Pobudza i4 do famey.milośći Bofkiey, y że nie trzebá pyfrego dni. 
mufu názymáč odwagą , gdyż ief podľosťia. Piękne poftánosnenia, 
ktore Chrzesčránih mieć Potvinien, 360. 

Lift LXXIV. Do ledney Zakonnice N 


v. . ? r 
LNAaWiEedzEMIa. 
Pobudzą 14 do dojkonóley mifośćę B o/kiey, 


553. 


tów, a ofoblimie 


Na 
p rawo 


Ži 
nienia 


uma 


A EP 
dfoblivie 


546, 


£ okázye 
À $47. 
iq, 
dach- 
048, 


550. 


byficze- 


OLĄ 
554: 


la, 


Lit LXXV. Doiedney Zakonnice. 


fe) myńfczeniu śiebie [amey. 562, 
li ĽXXVL. Doteyże. 
W feyže máterýcy. 564. 
Lit LXXVI. Doteyże: 
W feye móierycy. 565, 
Lit LXXVIII. Do teyže. 
566. 


W teyže máterycy. 

Lit LXXIX. Do iedney Przełożoney. 
-_ Pobudza ia do zátrzymánia Zobopolnej miłośći między Zakonnica. 
mi: Na kórcte. 567. 

Lk LXXX. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 

Nóucza 14 ićdnośći y Por wiary Smiętcy, y co 1€ żyć według 
prawdy, á żyć według ktamfimá. $68» 

Lit LXXXI Doiedney Wdowy. 

Zácheca ia do profłoty fercá > y aby ták bardzo nie práznetá umol- 
niemia od pokus. 571. 
BITILXXXII. Do iedney Zakonnice Niwiedzenia. .; 

Pobudza 1a do cierpliwości w chorobách, y do znofenia Z mit X 

chorob ixfych. 

Lit LXXXIII. Do tedney Zakonnice Nawiedzenia. 
Zóchęca ia w tey pobożnych vezolucyách, y aby fię cále oddátá Bø» 
gu przy zupełney m nim ufności. 575. 

Eit LXXXIV. Doiedney Zakońnice Niwiedzenia. 

Pobudza ia do odmažnej y pokorney ufności w Bogu. 577, 

LIKLXXXV Doiedney Zakonnice Ná wiedzenia. 

1ż pofłufie úftvo lepfie ieft óniżeli ofirość, y umariwienic [ercá, niżel 

umarimieme čiálá. 578: 
Lit LXXXVI. Do iedney Przełożoney 
Nawiedzenia. 
Pobudza ia dołófkówośći, pokory, y Indyferencycy. 579. X 
Zik 


X 


Lift LXXXVII Da iedney. Zakonnice 


Nawiedzenia, 

Naucza ia co czynić ma, względem ratunku, kterego Posiey krewni 
Myciagdia, 580. 
Lift LXXXVIII. Do jedney Wdowy. 

Pobudza ia do Prógwienia dolkonáľosci Chrz, śćiśńfkiey, y do miłowó- 
nia fany Wdowiego. Wiele iey nád to Adie náuk duchownych, 581. 

Lift LXXXIX. Do teyZe, 
Pragnienie Autová być cale Bożym, dofkonale g0.milowść, y ferce 
fwoie z fercem iega iednoczyć. | 585, 
Lift XC. Do iedney Przelożoney Nawiedzenia. 
Zdrliwość Autorá ku chwale Božey, y wzęśrdźle świótć, 586. 
Li XCI: Do teyże. 
Zyczy icy, y pobudza sa do miłosci Božey, 587. 
Lit XCII. Do iedney Wdowy. 


Pragnienie Autorá być w fobie [amym zupełnie ivynificzonym, dżeby 


Żyć cale Bogu, 589. 
LIE XCIIL. Doteyże. 


Prágnienie Autora Jodie y oney , áby byli Cale ziednoczeni Z Bogiem, 
J W mm zofławóli, 590. 


Lit XCIV. Do iedney Wdowy. 

Ródźi iey, óby zofławółź ná świecie, y nie tak prętko wfiępowóla 
do Zakony; ápprobulac niektore pragnienie, miedžie umyfł iey da Indy- 
ferencycy. | 591. 

Lit XCV. Do Xiedzá de Lore Nominatá ná Opá- 

ctwo de Hoel. 593. 
LÁ XCVI. Do iedney Xieni. 


Iż fię nędzy náßey duchowney obariáč nie mamy, gdy iey nie ka. 
chamy, f 


Zift 


IGAS - - 


] 
Pivi 


datace) 


Qi 
AL [c 


1, 4 


Cie 
Na ká 


op 
ná śm 


krewni 
380, 


łowi 
Ś8I. 


9 [erce 

585, 
ia, 
586, 


$87 


ażeby 
389% 


016, 
90. 


gwóła 
Indy: 
591. 


Lift XCVH. Doiedney Przełożoney 
Náwmiedzeni2. 

Pobudza ia do mężnego žnefenia przečivno 

dásacey z fprawy, ktora kor refpondencycj dwuc 

s LURXCVII. Do iedney Wdowy. 

Wielka pokora Autora. 
Lit XCIX. Do iedney Páni. 
Adorute w fercu fivoim krzyże ; ktorych fię mielce obawia; y 4- 
twierdza ia w iey dobrych poftanomienách. 599» 


REG ES IR 
Księgi Pidtcy. 


ŁAD ZO 


séi; y o pokuste przypa: 


b afob podpada. "596: 


597» 


Do iedney Páni. 
Dee ia do zapełnego poddania fig Bogu w ofebtosčiách y opu 
A ficzeniu, y aby w nich iemu fiuzytá, á wyftrzegałó fig Jkwápliwo- 
séi. Na karcie. 603: 
Lift 11. Do Sioftry fwoiey. | 
Ciefiy ię m iey utrapieniách Ktore nam do cnoty wielce [a pomocne. 
Na kárčie. " 6kt. 
Lift 111. Do iedney Zakońnice Nawiedzenia. 
„opijuie biftorya zupełnego oddánia fię Bogu iedney Pam smieckiey ť 
ná śmierć choruiącey 612. : 
Lift IV. Do iedney Páni. 
Ciefy ia w iey utr rpreniách. 
Lift V. Doiedney Páni. 


Zachęca ią do cierpliwości w trudnosčiách, y iśko fię mado nich go- 
615. 


615. 


torvác. 


Hhhhhh Lift 


Lift VI, Do iedney Pani. 

Nápomitia ia, áby ná utrapienia fwóte pogladátá przez Krzyż Zlá. 
miciclá nafego. 618. 
Lift VII. Do iedney Zakonnice. 

Napomina ta , aby ochotne cokolwiek znośsłą ná fómiatkęatego, co 
Zbómaciel naf cierpiał. ` 619. 
Lift VIII, Do iedriey Páni. 

Dodaić iey fercó w utrapieniach , w których miłość Bogó Zwykła 
być fczęśliwie Zátyzymymána. —. 621. 
Lift 1X. Do iedney Páni. 

Pobudzá ia do życia wukontentowóniu w pośrzód frafunkow, 622, 
Lift X. Do iedney Páni. 

Ciefšy ia m tey niepłednośći, w Ktorey nie može nikt być mniey przy- 
iemnym Bogu ániželi w płodności. 624. 
Lift XI. Do iedney Páni, 

Napomina ia, áby odnositá pożytek z čigfškosči ý útrapietia ktore pó: 
noii í i f 62,5. 
Lift XII. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 

+ Dodaie iey ferca w przečimnosčiách. j 626; 
Lit XIIL. Do iedney Pani. 
Ze powinna żyć w ukontentomaniu przy Krzyžách yobufczeniw, 
J ióko powinna mewić o zmarłym Matżonku fwoim, 627. 
Lift. XIV; Do iedney Wdowy, 

N Cichy ia miiey utrapienidch, i 630. 
Lit XV, Do iedney Páni ktorg Matką fwoią 
fiizywa. 

Pobudzá ia aby fię ódważyłą na ftóbośći ý choroby. SAL OSÝ, 
Lift XVI. Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 

Giefšy 14 w Bogu z iey do Zdromná przysciá. 632, 
Lift XVII. Do iedney Zśkonnice Náwiedzenňiá. 

Ciefšy ie wicy utrápieniách, NÁ Je 
Lift 


Lit XVIIL Doiedney Pani. 
Giefy ia miey utrópiemiśch. | 
Lift XIX. Doiedney Pani. 
Zácbeca ia, 
utrápiexiách,z ktorych te [a le 
Lit XX. Doiedncy Pani. 
Ciefy ią, w iey utvápieňiách. 
Lift XXI. Do iedney Pani. 
Pobudza ia, áby fię zupełnie oddała Bogu pod czós śmidta 
wości. 


Lift XXI. Doiedney Wdowy» 


Nápominá ia do cierpliwości przy mnętrznych Krzyžách, 


z nich może odbieráč pożytek. Láká byłą modlitwa Autora. 
Lift. XXIII. Do teyże. 
Ze potrzeba wielkich sit do znofieniá wielkich krzyżow, 
Lit XXIV. Do iedney Páni. 
Ze cnoty ktore między utrapieniem rofna » fa mocne 
Lit XXV, Do1edney Wdowy. 
Bog džmigálac y całuiac krzyż [woy „ náfše krzyże 
Lit XXVI. Do teyže. 
VWymodži iey, że naylepfy [pofob 
pźddiacych , iefi, pogórdzóć niemi. 
Lit XXVII. Doiednego Szláchčicá. 
Ciefty go w finutku , ktory p 
Jkich , wywodzać mu, tóka po 
nien. 


Lift XXVIII. Do iedney Pani. 
Podáie iey lekarftwo przeciwko mielkiey boiázni śmierci . 
Liít XXIX. Doiedney Páni. 
Ciefy ia pod ten czás, w Ktory Maľžonck iey w wiezieniu 
Ná kárcie, i 


Hhhhhh2 


do záchonániá fwych dobrych zamyfłow,y čiefšy ia w iey 
pfie,co fa Z niciókim poniženiem. 


635. 


630: 


burzli- 
639. 


y jako 
64.1. 


; 643. 


644- 


poświęcił. 644. 


do myśćić z turbócyi ná nás Przy 


64.6. 


onošiť z bulážmi śmierći y fadow Bo- 
ufátosť m Bofkiey dobroći mieć powi- 


649 


652 


zofławał. 
655: 


Lift 


Lit XXX. Dotedney Páni. 
Ciefšy 14 m tey ofchtesórách duchownych y że cierpliwość J rezy- 
grócya iefł ich iedynym lekórfiwem. 


„ 656. 
XXXI. Do iedney Pani. 
Pobudza ia do ćierpliwości y rezygnacjey pod czós prámáa, 658. 
Lift XXXII. Doiedney Pani. 
Gieby ia wzęlędem iednego pójkwilu ktory było wydano 659. 
Lit XXXII. Do iedney Páni. 
Cichy tą w chorobie iey Málzonká: 662. 


Lit XXXIV. Do iedocy Zakonnice. 


Pobudza ia , óby lekarfiw na fvoie chorobe zóżywóła w duchu 


zupełnej rezygnócycy, kocháiac w tym mola Bofka. | 663. 


Lift XXXV. Do iedney Pani. 
Zacbęca ia, áby między przeciwnościómi była wierna Zbásvičielo- 
wi náfemir. 
Lift XXXVE Da iedney Pani. 
Giefšy 14 w tey utrápieniach. 666. 
Lift XXXVII Do iedney Xieni S. Bernarda. | 


Napominála, že kto chce mieć czaflkę z lezufem umwielbionym; po- 


ÓÓ 4e 


trzeba. áhy miál czajike z Iezufem ukrzyžománym: - 667...“ 


Lift XXXVII. Do iedney Pani. 
W teyže materyey. 66g. 
_ Lift XXXIX. Do teyże. 
W teyże materycy. 
Lift .XL. Do iedney Páni. 
Ciefšy ia m chorobie y w poniefioncy (kodźie z (páleniá icy domy. 
Ná karcie. 671. 
Lift XLI. Do iedney Páni. 
Ciefy ia pod czás choroby Corki icy, y že Matki mogę zbytecznie 
ochác džiárki fwoie, 672. 


Lit XLII, Do iedney Panny. 


670, 


Opo- 


Opomiálá iey, iż iffugó, ktora fig vádáse Bogu w pofrzod prze- 
ćimnośći, iejt mu przyjemniej fa niž, tá, ktora fic mu oddśie przy p°- 
ciechach 
Lit XLII. Do iedney Páni. 

Vpominá la, aby pokázatá wierność » ktoraśmy mieć powinni ku 

Bogugw ut apienia b. 675. 
. Lift XLIV. Doiedney Xiení. 

Dáie icy wiele názk duchownych względem modlitwy y medyta- 
cyty. Pobudza ia do cierpliwości, y iáko w ney potrzeba Bogu ftu- 
Żyć. 676. 

Lit XLIV. Doteyže 
Ciefy ia w tey chorobie, y piękne iey dóie nówki w zględem pokoiu 
wnętrznego y pokory 680. 
Lit XLVI. Do tcyże+ 
zachęca 1a do ftátusci y ćierplimośći. 689. 
Lift XLVIII. Do teyže. 
„Pobudzą ia áby mien amała prócowóć około reformy Klafitoru 
fibego. | 690. 
Lit XLVIII. Do iedney Pani. 
Cicfy ia w chorobie. 
Lift XLIX. Do iedne Pani 


Jz ućzfka y dolegltmośći Zbámičiela nafego dobrze umóżone , fa 


. 


691. 


„napi zednicyfiym lekarfiwem ná choroby náfše, y pomocne nam [a do 
życia [pokoynie ná tym ŚWIECIE. 692. 
Lift. L. Do iedney Pani ktorą Matką fwoią 
zowie Z fpowinowacenia. 
Ciefiy ia po śmierdi Syná icy. 
Lift LI. Do 1edney Pani. 


Náuczá ta iáko fobie prfłępowóć ma m fwoich utrápieniácby cho- 
robách. 696. 


694.. 


Lit LII Doiedney Pani: 
ciefy ie po śmiera Syná icy: 698, 
Hhhhhh 3 Lit 


Lift LIIT: Do iedney Pani, 


jefy ig po Śmierci Stoftry iey 


A 699, 
Lift Liy. Do iedney Pani. 

Czeftokroč Światoblimość iefl owocem chorob, 701. 
Lift LV. Do iedney Pani. a 

Ciefy ia bo Śmierci Oycá iey, Ž 7b2. 
LI LVI, Do Wuiá Iwego. 

Ciefy go Po Śmiercz Corki ięgo. 703. 
Lift LXII. Do tegoz. 


Crefšy 80 po śmierci Mólżowki iego. rá 
Lift LVIIL. Do ledney Przełożo 


704. 
Ciefy 14 po smievči 


ney Náwiedzeniá. 


iednego flagi Bożego Przytaciela ich. 705. 
Lift LIX, Do Brat wego, i 
tefy 80 po Smierci Oycá iego. 706. 
Lift LX, Do iednego Doktorá. 
Ciefy go Po Śmierór Mótki iego. 707: 
Lift LXI. Do Wuiá Íwego. 
Giefty fam fiebie po śmierci jednego Brata fwego, 709. 
Lift LXII. Do Sloftry fwoiey. 
Ciefy iz Po Smierci Mátki je 


2 709. 
Lift LXII Do teyże, 
Ciefty ią Po śmierći Brátá ie 


710. 

Lift LXIV. Do Brátá wego, 

Ciefty 20 po śmierci Oycá iego, . 712. 
Lift LXV. Do ledney Páni, 

Giefšy $0 po śmierci Syná icy. 713, 
Lift LXVI. Do iedncy Páni. 

Ciefy ia po smierci krewnych iey. i 714. 

Lit LXVI. Do teyże, 


W teyże Máteryey. 


m. 
fv ścyże materjey. 


Lit LXIX. Do jedney Páni, 
Giefy ia po śmierći Syná iej. 
| Lift LXX. Do iedney Wdowy. 


Lift LXXI. Do iedney Páni, 
W teyże móterjej. 
Lift LXXII. Do iedney Pani. 
Čiefty ia po śmierdi Małżonka iey. 
Lift LXXIIY. Do iedney Páni. 
Ciefšy ia po śmierći Małżonka itý. i 
' Lift LXXIV. Do iedney Páni. 
Giefij ia po śmierci Syná iej. 
Lit LXXV. Doteyzże. 
JÚ teyže materycya | 
Lit LXXVI Do iedney Páni. 
Čiefšy ia po śmierćt Sioftry tej. 
Lift LXXVIL Do teyže. 


W teyze materyej: . 


Lik LXVIII. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 


iż fię trzeba fiefawać do woli Božej m utrácie džiátek. 


316, 


317. 


3719. 


723, 


725. 


7206. 


723: 


331, 


73%, 


Lift LXXVIII. Do iedrego 2 fwoich Przyiacioł. 


Čiefšy go pó śmierci Henryka 1V. Krokt Francu|kiego. 
Lift LXXIX. Do iedney Páni. 


Cichy tapo śmierci Mólżonka iey 


Lift LXXX. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 


Ciefty ia po smierči Rodzica iey. 


Lift LXXXI. Do iednego Przyiaćiela fwego: 


Giefšy go, po śmierći Brátá 4650: 


Lift 


733» 


ZM 


739: 


Lift LXXXII. Do ledney Przefožoncy 
Náwiedzenia. 
Zachęcaigdo znofeniá Jpokoynie chorob cielefnych. 
Lift LXXXIII, Do tedney Páni. 


Ciefšy ia. po fmierči Oycá iey przy rejponfie ktory iey dáje ndRąpe- 
wne iey Zálecenie. 73N 


Lift LXXXIV. Do iednegan Przyiačielá fwego. K 


Zachęca go dky Zmilosčia zoftámváť w fwym pomisťániu. 


REGES CR 


Kśięgi Szoftcy. 
LINTE 


Do iedney Przełożoney Náwiedzeniá. 
N? pewne Kondycye o ktorych oná miedžialá że mu "były poda- 


ne względem iego podwyżfewa. 745: 
Lift II. Do teyże. 
W teyže móteryey. | 747: 
Lit III, Do teyże. 
Náuczá kiedy „.y tákie ofoby moga w chodžié do ich Klóftorow 
Na karcie 748." 
Lift IV. Do lednego Zákonniká, 
#7 teyže materyčy. 749. 
Lift V. Doiednego Zákonniká. 
Dla czego Zakonnice Nawiedzenia N.P. nieodprawuia godźin 
wielkich , śle tylko małe godźiny Nayśmiętfiey Panny. ZST. 
Litt Vi. Do iednev Pani. puch 
„ Záchecú ia óby przejlámwálá ná wali Božej względem smierć: 
Oych [ivego. i 733. 


Lift p 


Lift VII. Do iedney Pani zácncy. 
Profi ia áby Zakonnice Nawiedzenia w optekę fmoię wźiać raczyła. 
Ná Pó 754. 
t VIII. Do ic dney Zakónn ice Nawiedzenia. ' 
ODA: + w a... PR: krách w Mi, edem ich ufamy 735, 


Przede >Żoney Nawiedzenia. 
757» 


758. 

i ney y Nawiedzenia. 
Naucza e CO ię MOZE momie O 10100 1 dżież ich przyimowónia. 
Ná karcie. 759. 


i względem ich uftár 761. 
| p ne ey Nawiedzenia. 
láko fię móia aoc > kowe Nawiedzenia a 

Klafftoroiy. 764.. 
t XIV. Do iedney Przełożoney Ne áwiedzenia. 
I Poddie iey rożne ai say dem przyjęcia viektýj ch Pánien. 
Na kárčie. 766e 
t XV. Do iedńey Przeł AAA Niwiedzenia : 
do KI toro Nawiedzenia przyśmować żadnych cig- 
abaw, ktereby ie odwracać mogły od, celu wtafiego pomolá- 
770. 
Jo iedacy Przełożoney Nawiedzenia. 
by ściśle : gác hovymátá Regułę [moig ktora wielka pos 
yhics1e W Życiu pobóżi nym. 671. 
t XVIL Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 
o fi z wie światobliwie z chwały Bożcy, ktora z ich Zakonu 
pochodźi. 773 
I s XVIII. i ; 
W teyże mat Ná kárčie. 774. 
liiiii Lift 


g 
S 
O 


Lift XIX. Doiedney Przeťožoney Náwiedzenia. 
O iednośći ducha, ktora powinna być me wfyfikich Klaftoróch Ná- 
wiedzemia, y o bezyożnośći względem poftug y micyfč, ktora tám [ie 
ma zmadydować. 
Lift XX. Doiedney Zakonnice Nświedzenia. 
Pobudza ia, áby odważnie, iáchálá ná założenie Klaftoru ukin. 
nie, życzac iey tyfiącnych błogofławieńfim. 77 
Lift XXI. Do Zakonnic Nawiedzenia wAnnezyum. 
Przyrownywa ie do pficzołek. 779. 
Liit XXII. Do iedney Przełożoney Náwiedzenia 
Ze fusduvánie Klafitorom Zakónnych nie bywa záložone przez ro- 
firopnosť ludzką z y że powołanie do Zakonu teft nadprzyrodzone. 782, 
Lit XXIII, Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 
Nápomina ia, áby miałó pilne fłórónie o Zakonnicách, ktore pod iey 
władza zoftáia. 
Lift XXIV. Do iedney Przefožoney Nawiedzenia. 
Prógnienie Autorć fłużyć dojkonóle Bogw,dźiękuie Bogu zá pofiepek, 


Ktory Zakonnice Nawiedzenia czynią w cnetách, 785. 
Lit XXV. Do teyže. 
lóko me mielkie fláránie o Zgromódzemiu Nawiedzenia. 786. 


Lift XXVI. Do iedney Przelożoney Nawiedzenia. 


Ná karcie. > 


787. 
Lift XXVII. Do iedney Przefožoney Náwiedzenia. 
1ókie fa przymileie Fundatorek ich Klafitorow, 789. 


Lift XXVIII. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 
Námienia iey o macy broftych ślubom „ y pożytku tvypedzánia iwyftg- 


prych z Zakonu. 790. 
Lift XXIX. Do iedney Przeťožoncy Náwiedzenia. 


„ Výnosé Autorá w opótrznośći Bojkicy; y niektore punkrá względem 
ich uftámvy Zakonney. 


792% 


Lift 


776. 4 


783. 


Po 
do ro 
nicam 


Li 


Lift XXX. Do iedney Przeľožoney Nawiedzenia. 

Ze lepfša iefl rzecz mniey wźiać od Pánien przyiętych z łagodno- 
sia ; ámželi mięcey z kfopotem : y że to seft pokufa odprówować poku- 
ty bez, pofłufeńfima. 793. 

it XXXI, Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 

Ażdnie Autová mjpónidłości Božey, y pragnienie podłosći fmoiey 
teyże wjpaniałości wtaienia. Zdánie o Officyum ktore w Chorze od- 
rawiię. 796. 

Lift XXXII. Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 

Ze ták potrzeba fwvie, iako tež oraz y mfych nicmnicy powołanieo 
kochać, 798, 

Lift XXXIII. Do iedney Miftrzyni Nowicyufzek 

Nawiedzenia. 

Ze nie [mom mlekiem, y nie [wemi pierftámi karmi Corki Boże, dle 

ich Bofkiego Oblubieńca. ae: 799. 
Lift XXXIV: Do iedney Zakonnice Niwiedzenia. 
lákie włafnośći powinny być do Zakomney Profeffjey. 800. 


Lit XXXV. Do iedacy Przefožoney Náwiedzenia, 


Pobudza ia do wielkiego meflná, łagodności, y przyiemnośći fercá, y 
do vomnego podźiału chęci y áfektu, y dobrego rządu między Zakon- 
nicami. šor. 

Lift XXXV. Do iedney Przeložoney Náwiedzenia. 

Ze chce żyć cále według duchá midry. 804. 

Lift XXXVII. Do iedney Przełożoney Ná- 
wiedzenia. 

Naucza ia znofenia bližniego, Z życzliwością wielkich bľogof?á- 
wieńftw. 805, 
Lift XXXVIII. Do iedney Przełożoney Ná- 

wiedzenia. 

Iż petrzebź krotkimi fię zabamióć rozmowómi u krasy. 806. 


MIMI2 4 Lift 


LiR XXXIX. Doi iedncy Przelożoney Nawiedzenia. 

i Nápomina 14, áby fiarała jię o pilne zóchemanie reguły , y oslekór- 

PRA przećiwko czyfło ŚĆI pokusie $07. 
LItXL. Do iedne cy Przefozoney Nawiedzenia. 

O obnáženiu icy, ufnośći w Bogu, y ficz e śmierci icdneg Za. 

konnice. 

Lift XLI. Do ad. cy Zakonnice Nawiedzenia. 


Pobudza ia do ufności w Bogu ; y uducza tókie duchy ja do Zakon 


ofobne. 312. 
Lift XLII, Do iedney Przefozaney Nawiedzenia. 
Nóucza te iáko fię rzadzi ćma w urzędźie. $13: 
Lift XLIII. Do iedncy I Przetožoncy Nawiedzeni 


Nápomina ia, áby pilne: fláráne miał. 
Konnic. 15, 
Lift XLIV, Doiedney I POI Náwiedzenia. 

` Zyczy iéy wielkiey z wielkim męfiwem pokzry, y Záleca tey fajka: 
wość pi módierzyń(ka milost przećiwko Corkom foim. S17. 

Lit XLV. Do iedney Przeľożoney ŇNáx stred 

IŻ wie potrzebź pogardzać infych Zakonsić uflávám : á potrzebá 
fkromnie Znosté od infšych pogávde: $ 

Lit XLVI. Do iedney Pani. 

Ze duch Pánien Nawiedzenia , tefi zoftamáč w wielkiey pokorze, y 
w wiclkiey oboftronneści, 820. 

Lit XLVII. Do iedney PrzefożoneyN e ma». 

Ze to ieft znakiem potwierdzenia Z nieba , aby ich Zgromádzenie 

otwarzane było: y iáko obofirenność reft potrzebna. 11822. 
„Lift XLVIII. Do iedney Przełożone cy Nawiedzenia. 

Ze ich Zakon ieft tedna cnety koła, wftyfikie Páuny tam wfiępuiace 
prowadza dolkonałość , należytemi jpofobami : AJ że między y temi ref 
nayprzynależytfym pofłuftenfimo, do ktorego fig pobożność flofomać po- 
Winna, 924. 
Lift 


Lit XLIX. Do ieduey P rz zełożoney Nawiedzenia. 


sie przynależy, aby wftyfkkie : Zakonnice tedneż miály odprówo- 

wać cwiczenia ; mytawfty te, ktore fa Z Reguly; lecz każdy iść powt- 

niew według dáru Bożego. 826. 
tL. Doiedney Zakonnice. 


Lano? 
f 


świ dźień iey Profejfycy , y zachęca ia do pokory y wngtrzne- 


327. 
DiR LI. Do ie: 1. Z oi 0a: 

AA oy iefi Akademia p poprawy „ktora mile przy 
wem ; przećiwko beiážniom. 
LiL. Doie AA | ánny Z 


przeftrzega ia, A: Ron tefi fena deň UE ja ktorey oná ma 
Żyć ze wfyfikich fi vošch obnážona afektow, z wielka iata p ogórda, á 
E g © r 
elozoncy Nawiedze 
) tYSIECZ (Zi znych błog aftini leain, J infym icy C "0rRóm RAE 


832. 


o drzwi odmianie KI laft torow, ná Zadánie 
04224 Z d zi » [ię prawon AC 834. 


kola Náwiedze R | 


A 
4 141 żak 1v1 SEIRE fejr P 


omaqń ii urzędu : y że mie e mf nic pos 
938. 


839. 


Náp: 
NAMICKIA 2 a poj ŚĆ nić ktore YZEtĆ zy dô f 4 


lini 3 


Lift LIX. Do ledne 
Nauczą ia, že nić potrzeba v 
nu : niektore infe zdánia względem tego. 


y Pźnny. 


843 
L:ft LX. Do iedney Pinny. 


Nápomina i4, áby fię flárátá Zofláč Zakonnica : 
mać nie miałń, aby ná moli Božey przefławałć. 
Lift LXI. Do ledney Páni. 
Zácheca ia, áby posmiemifkámi y žárrámi świdtowęmi gardžilá, y 
do dobr świśta tego ájektu [wego nie przykładafa. 847. 
Lift LXII. Do iedney I anny. 


Pobudza ia do pogórdy świata, ý do popráwy w światowych powie- 
džiách, ktorych Zivykľá bytá zóżymóć. 


849. 
Lift LXIL. Do iedney Pani. 


czego icżęliby oprzy- 


Przytvodži ia 


y i do Pogórdy Prožnost światowych , J przygotowória | 
Sig do śmierci. 


850. 
Lift LXIV. Do ledney Páni. 
Zácheca ia do pozárdy smiátá. 852 
Lift LXV; Do ledney Pánny. 
Dodňie iey [ercá m iey dobrych przedsteivžiečiách, 
Lift LXVI. Do ledney Pánny. 
Zóchęca ia, áby fig cále oddała Bogu w Zakonie. 
Lift LXVII. Do tedne 
Pobudzaia, áby cále Bofka być [ie ftarátá. 
Lift LXVIII. Do iedney Pźnny, 
Pobudza ia, áby fig cále Bogu oddółź : J ciefy fie, že Porzučnvfty iść 
zd mąż umy/ł fwoy, chce wsiść do Zakony, 855. 
Lift LXIX. Do ledney Panny, 
Zácheca ia. áby iwftapiťá do Zakonu. 
Lift LXX. Do iednego Szláchcicá. 
Ghmali go Z iego odwagi, že pozwoli? Gorce fivoiey wfteępić do 


853. 


853. 
y Panny. 


854.. 


857, 


Za- 
ony 


8»g. 


c 


ádžiť fię Krewnych.o meyście do Zako. . 


Dudái 
áby więc 
karcie. 


Zach 
m: yw 
przyrod 

Zeto 
(24: d| 
na. dojka 

Lift 


Nauc 


Pitmi 


Nän} 


Nasc 
Opifi 
Doda 


Lilt | 
Figka 


Lift LXXI. Do iedney Páni. 


e do Zaky. Daddie iey fercá do Zakonu, do ktorego inž mflepomálá: y naucza ieys 
843 aby więcey mie zážymátá złoćftego papieru, y pizžmá, y zapóchow. Ná 
karcie. 859. 

Lift LXXII. Do iedney Páni. 
[za ia, áby porzučilá świót, y wftapilá da Zakonu. 862. 


Lift LXX11I. Do iedney Pánny. 

Záchgca ia, áby wolności fwvie ofiarować Bogu wchodząc do Zako- 
nu: y wymodźi, Że Bog nie zówfe dáte pomotánia do Zakonu, według 
| przyrodzonych kondycyt, y (kłoanośći powołanych umyfłow. 864. 
| Lift LXXIV. Do teyże. 

Ze to co człowiek świat opufczóiac porzuca, ieft bardze máľa rze- 
cza: á to co Bog dase, tefł naymiękfa ; y že fię potrzebá oddawóć Boga 


otuvániu P ná dofkonała ofiarę m Zakonie. 869. 
850. Litt LXXV, Do iedney Przełożoney Niwiedzenia. 
| Náucza ta, iáko može dawać zdrowe rady Pániom śmieckim. 872. 
sá Lift LXXVI. Do iedney Zakonnice. 
' Potwierdza ia m icy pomołdniu. 873. 
9. | Lift LXXVII. Do iedney Pánny. 
Námki względem [poľobu czynienia slubu czyfłośći. 874. 
s. | Lift LXXVIII. Do iedney Przefožoney 
| Nawiedzenia 
854. Naucza ia, iako ná urzędźie fmoim ma [ie mężnie fprawomóć. 877. 
Lift LXXIX. Doteyże. 
opis A opifuie iey fczęśliwe zeyście 1edney z (moich Bratowcy. 878. 
s. | Lift LXXX. Do teýže. 
Doddie iey [ercá do zofławania przy oboftronności. 879. 
7 | Lit LXXXI. Do Páni de Cormilion Sioftry fwoiey: 
Piękne uważówie ná początek roku. 880. 


R E- 


Do iedney Zakonnice Náwiedzenia, 
(Zylękne uważśnia ná Narodzenie Chryftufa Páná 
L Lift 11. Do iedocy Przelożoney Nawiedzenia. 
Wteyże máterycy. z. 
Lift LIL. Do teyże. 
W teyże móterycy. 
Lift IV. Do ledney Zakonnice, 
Ktey materycy. PIE | 
Lit V. Do iedney Zakonnice. 
W icyže máterýcy: 
Lift VI. Do iedney Zakonňice, 
W teyże materycy. j i 
Lit VIL Do iedney Prz efożoney Nawiedzenia. 
W zęlędem nádzivyczávucy Jpomiedźi. a 
Lift VIII. Bo iedney Wdowy. 
Zaprafša ią do zofławama przy žľobie Chryftufa Pórć pod czós iego 
Narodzenia. ; i à 
Lift [X. Doiednego z ktewnych firoich, 
Piękue uważómia o wieczności J dokończeniu roku, 
Lift X. Do iedney Wdowy. : 
Náucza ię, táko potrzebó wymamiáć Przenayśmiętfie Imię IEZYŚ, y 
Zachowywáć ie me wfyftkich dufšy fwoiey włafnośćióch. 894. 
Lift XI. Do iedney Wdowy. 
© teyże móterycy. 
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Lit XU. Do iedney Páni zamężney» 
I teybe materycy. 896, 
Lik XIII. Do iedney Páni, ktora nazywa Matką: 


fwoia. 
Wgcyże móteryey. 397: 
Bift XIV. Doiedney Páni. " 
teyže máteryey. 897. 


Lit XV. Doiedney Zakonnice Náwiedzenia. 
W teyze materyey. 
Lift XVI. Do iednego Páná. 
| Zyczy mu wfelákich fczęślimości w džieň nowego roku. — 900. 
Lift XVII. Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. 
„Piękne umažánie około obrzezánia Páná nafego, y Przenayświętfego 


899» 


Imienia IEZYS. 901. 
Lit XVIII. Doteyże. 
W teyże móterycy, y o fłodkim Imieniu IEZVS. 903. 
o Lik XIX. Doiedney Przełożoney Náwiedzenia. 
W teyże máterýcy. 904: 


Lift XX. Da iedney Páni. 
iż nie zoftáiemy ná tym śmiećte, tylko dla tego, áby(my IEZVSA 
Chryflu[a nosili. 22: 
Lit XXI. Ba iedney Przełożoney Nawiedzenia. 
Piękne uważnie ná kapg: ktora mu była przyftátá. 908. 
Lit XXII. Do 1edney Przełożoney Nawiedzenia. 
Piękue uważenia o gelembiách karmiacych fig, y karmi [msicy go- 
łęmbiętom udžielátacych. i 910. 
> Lit XXL Do teyže. 
"Záchgca ia do wfpániáteno dufnych ofchłośći znoßenia, z pięktym 


uważńwiem ná fłomć : Swięć fię imiętmoie. 912. 
"Lit XXIV. Do iedney Zakonnice S. Bernárdá. 
Vivazánia ná Swięto trzech Krolo. 018%. 


Kkkkkk Lift 


Lit XXV. Do iedney Zakonnice S. Bermárdá. 

Piękne uwazdnie ná Ofiárománie Chryftufa Pánás y Pánty Przenaj- 

świętfey Oczyfšczenie. 915. 
Lift XXVI. Do iedney Wdowy. 

Náucza ia dobrego odprówowatia poftu: y że wola náfa iell Ewdn- 

geliey winnica. 


Lit XXVII. Do iedney W "dowy. 


Nápomina ia, aby zofiawała pokorua pod krzyżem, . y Zácheca do n 


bożeńfiwa ku S. lozefowi. 910. 

Lit XXVIII. Do TERA Przelożoncy S 

Náwiedzenia | Fig 

O Dávze rozumu, 020, 
Lift XXIX. Do iedney Przełożoney Niwiedzenia. f 


Piękne utvažánia ná Swięto Wniebonftapienia Pańjkiego : ry že why- | 
fikie dobrá niebrefkie byłyby podie: y máte bez fkużecziey J nie odmien- | l 


ney milości Boży. . 921 | 8 
Lift XXX, Do teyże. | 
Piękne uważdnia ná dni Świąteczne, 922.0 |“ 
Lift XXXL. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. | 
Tłumaczy dwie nayprzednieyie wiary nafey táiemnice, o Troycy 
Przenayświętfey y Wčieleniu Słoma. 4. 924. A 
Lift XXXII. Do iedney Zakoňnice S. Bernárdá. 
Vważónie na Swięto Przenayświętfiego Sákrámeniu. 927. 


Lift XXXIII. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 
Ozndymuie icy myśli Ktore mial, nicfac w Procejlycy Przenajświętfy 


Sakrament. 928, | by 
Lift XXXIV. Doiedney Wdowy. | 
W tejże inátevycy. 930. 
Lift XXXV.,Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. N 
Nóucze ia co to. iefi Bog. 931. 


Lift XXXVI. Do iedney Zakonnice. 
Vivažania ná dźień S. Iana €btzciciela. 934. 
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Lit XXXVII. Do iedňey Przełożoney . 


Náwiedzenia. 


W teyze máteryey. 935. 
Lift XXXVIII. Doteyze. 
W teyże maierycy. | 936. 
O Lik XXXIX. Do teyże. 
W ieyże materycy. i i 938. 


Lift XL. Do teyže. 


Zachęca ia do našládománia pobożnośći S. Jana Chrzciciela, przeči- 


wko Naysúvietľscy Póunie, y Synowi iey. as || 940. 
Lift XLI. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 
Piękne uważanie ná džieň S. Piosrá w okowóch. 941. 


Lift XLII. Do iedney Wdowy. 

O flávániu, ktore Bifkupi o trzodách fwoicb mieć powinni, przykła- 
dem ieduego páfterzá. 943. 
Lift XLIII: Do iednego Szláchčicá. 

Wymodži, że óprocz Kościoła, nie maß praważiwego Zrozúmienia 
Pifmá Swiętego. | 645. 
Ai : AA sa 
Lift XLIV. Do iedney Wdowy. 
1óko mfyfikie częśći roku znáyduiá fiş b dufóch náfych. — 947. 
Lift XLV. Do iedney. Przeľožoncy Náwiedzenia. 
Piękne uwagi na Nawiedzenie Panny Przenayświętfey. 950. 
Lik XLVL Do iedney Przefożoney Nawiedzenia. 
Piękne umažánia ná dźień Wniebowźięóia Páhný MARIEY, y o na- 
brżeńftwie do teyże Pánny: 992. 
Lift XLVII, Do iedney Páni zamežney. 
iWywodźi, iáko władza Oycá Swiętego y Krolow zgadzaia fig z foba. 


Na karcie. i 953» 
Life XLVIIL Do iedney Przeľožoncy Nawiedzenia. 
Vivazánia ná ześćie Panny Przenayświętfey. 957. 
Kkkkkk 2 Lift 


| + 
Lift XLIX. Do iedney Wdowy. | 
Pobudza ia do przygotowória [ercá fwego, áby (ie w nim Pánná MA. 
RYA narodzić mogła: á przytym do proftoty y łagodności. 958. 
Lift L. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 

Podáse iey niektore piękne nivažánia ná Návodzenie Pánny MARYEY. 
Ná karcie. SEZ 
Lift LI. Do iedney Przełożoney Nawiedzenia, 

Pofýťa icy Obraz Nayświętfey Pánny , Anny Swiętey, y móleńkiege% 


IEZYSA, ž pięknemi ná ten Obraz, konceptami. 960. 
Lift LIIL. Do iedney Páni zamężney. | 
Piękne uważdnia ná cùáfy zbieránia wind. 962. H k 


Lift LIIL. Do iedney Przełożoney Nawiedzenia. | 
Pokázuie Zupeľue fiebie ná wolą Boża oddánie, y náucza ia áby le. MM 
czyła choroby (wsie duchowne , iáko pfczołki chorobki fmoie lecza, 


wychodzac na fłońce. 963. 
Lift LIV, Do iedney Zakonnice S. Bernárdá. TAE 
Piękne umažánia ná džien. mftyftkich Smigtých. 965. 
Lift LV, Doiedney Zakonnice S. Bernárdá. ~ <|« 
W teyže móterycy. 966. 
Lift LVI. Do Kánoníkow Annezyńskich. | 
O nowey fwsiey ná Bifkupfiwo promocyey. 967. 


Lift LVII. Do iednego Przyiaćielá fwego. 


Przefirzega go, że nie mája być pofivarki y zwódy między Kóteli- 
kámi . 


968. 
„A | Lift LVIII. Doiedney Wdowy. | 
j Nárzeka ná upadek iedney Pánny w herezya. 971. 
Lift LIX. Do iedney Zakonnice Nawiedzenia. 
Vmaźdnia ná czós pofłu wielkiego. 974. 


Lift LX. Do iedney Przełożoney Níwiedzenia: 
Piękuc nivažánie , ná ferce ktore Gbryftus Pán dał S. Kótórzynie Se- 
zeńfkicy. 975. 
Lift 


4 
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Lit LXI. Do iednego Opitá, ktorego nazywa 
Brian m fwoim. 
gi ypew wia go o fiażeczne y y me odmiennej Ja, jiażni fiwotey: 677. 
A PEKI. Do iednego Pana. 
Ktory go pro osit, áby go Synem fwoim sá śzywa b aózywa go tedy fwo- 
if gi y milości fynem. 979. 
Lit LXIL. Do iednego Zakonntká. 
W podobneyże mátevycy. 
Lit LXIV. Do iednego Przeorá. 
Nápomána go, áby pr zynalężyćie nie ektore wyftępki fwsich Zakonni- 


981. 


962. | kow nóprówiał. 982. 
a A Lift LXV. Do iedncy Pani zamęż ney. 
áby le- | Opifuie mizerny fian poiedynkwiacych. 983. 


Lit LX VI. Do 1c dnego Oycá 4 Societatis letu. 


963, | Bym. w iakim ma pomażeniu cnoty y pobożność wielebnego 
i | Oych Fabra Societatis le u. 985, 
965. | Lift LXVII. Do niektorych Plebanov, sá Spowie- 


le dnikow Biskupftwá Geneweńskiego. 
Pokoy y miłość w Panu Bogu. 986, 
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